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театра.

ЛЕКЕНЪ, актеръ королевскаго парижскаго театра.
ИВАНЪ АОАНАСЬЕВИЧЪ ДМИТРЕВСК1Й, актеръ и надзиратель с . п е -  

тербургскаго пмператорскаго театра.
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СТРАДФОРТСК1Й СТАРШИНА.
СЕБАСИАНЪ, интендангь въ домТ> Лекена.
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поселянки.
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Д А В Н Д Ъ  Г А Р Р И К Ъ .

ДРАМА ВЪ ПЯТИ Д'БЙСТВЖЪ.

А К Т Ъ  ПЕРВЫЙ.

(Кабинета Лекена. Весьма просторная комната, убранная роскошно. Библио
тека. Ст1;ны увешаны портретами. Дмитревский входитъ съ Себасианомъ).

С е б а с и а н ъ . Не угодно ли сюда, въ кабинетъ! Двери для 
васъ открыты. Этой чести не заслужилъ еще ни одинъ 
Французский актеръ. До сихъ поръ въ кабинетъ знаменитаго 
Лекена, безъ хозяина, входилъ только одинъ СсбастДанъ и 
то съ метелкой, и то на четверть часа, чтобы обмести пыль 
и вытереть окна. Это я  д'Ьлаю всегда самъ, собственными 
руками. Несть, говорю вамъ, неслыханная честь! Извольте 
хозяйничать! Садитесь въ эти кресла! Въ честь господина 
Вольтера, мы ихъ зовемъ вольтеровскими. Великш чело- 
вЪкъ нросид’Ьлъ на нихгь всего разъ и всего съ полчаса 
и увЪковЪчилъ. Вотъ что значитъ великш челов-Ькъ! Ему 
стоитъ упасть, разбить носъ — и пятно, гд’Ь носъ его вели- 
ч1я изволилъ коснуться пола, обведутъ золотой чертой и по- 
кроютъ лакомъ и стекломъ. Не угодно ли? Хотите почитать?... 
Десять тысячъ книгъ къ вашимъ услугамъ... Заблагоразсу- 
дите — любоваться ликами театральныхъ знаменитостей?— 
Вотъ вамъ вся компашя! Вотъ эта самая главная пара: го
спожа Клеронъ.... и какъ его.... заЪзжш бульдогъ.... забылъ 
какъ зовутъ....

Д м и т р е в с к ш . Вероятно, Гаррикъ!...
»
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С еб асч ч а н ъ . Кажется, что так ъ ! Недели две тому на- 
зад ъ , онъ сид'Ьлъ г/ь этихъ креслахъ.... Смотреть не на 
что.... Точно гугенотъ.... Г . Лекенъ, дома ли, въ гостяхъ, 
на сцене —  везде царь, а этотъ —  просто, съ нозволетя ска
зать, лакей, и то съ предместья. Я ужъ право не знаю, за 
что его пов-Ьсили на самомъ почетномъ месте.... Извините! 
Я  отправляюсь по моей должности?

Д м и т р е в с к ш . Вы полагаете, что госнодинъ Лекенъ ско
ро воротится.

О еб аст1А н ъ . Не полагаю, а уверенъ! Правду вамъ ска
зать, съ техъ норъ, какъ я  имею честь состоять интендан- 
томъ въ доме господина Лекена, такой суеты, тревоги, су
матохи—не заметилъ ни разу.... Я подозреваю.... Какш ни
будь чрезвычайный происшествия, необыкновенныя собыччя... 
Заставить г. Лекена по целымъ утрамъ бегать по городу; 
оставлять кабинета, который онъ называетъ своимъ оте- 
чествомъ; два вечера сряду — отказать спектакль.... Нетъ! 
Какъ угодно, а тутъ кроется что нибудь историческое.... Из
вините! Я  принуждена, отлучиться по деламъ интендант
ства!... (Уходите).

Д м и т р е в с к ш . В ъ самомъ деле, Себасччанъ правъ! Тутъ 
у нихъ въ Париже происходите что-то историческое. Н е
ожиданная смерть доФина перепугала всехъ. Человекъ умеръ! 
Происшеств1е самое обыкновенное, ежедневное, а между темъ 
все въ ириметномъ страхе, боятся говорить о томъ, что на
печатано въ газетахъ; какъ будто поглупели; худо видятъ; 
плохо слышатъ, куда не придешь, стараются поскорее отде
латься.... И зачемъ, къ чему мне все они? Мне нуженъ 
одшгь Лекенъ, — свётъ очей моихъ; благородный человекъ, 
высокш художникъ въ жизни и въ искусстве.... Нётъ, Иванъ 
Ивановичъ неумолимъ! Ступай туда, сходи къ тому, позна
комься съ темъ,—и я, точно англ!иск 1Й прологъ, являюсь на 
■всехъ знаменитыхъ порогахъ и точно нашъ русский солдата 
кричу всемъ и каждому: честь имею поздравить; я  сегодня, 
■съ иозволешя сказать, имянинникъ!... Право такъ! Не все 
ли это равно, если я  прихожу къ какой нибудь распудрен- 
ной барыне и самъ о себе докладываю: Иванъ Дмитрев
скш, Е я Императорского Величества, Государыни Импе-
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ратриды Всероссийской придворный актеръ и надзиратель 
с. Петербургекаго театра, по указу Ея Величества по- 
сланъ въ Парнжъ для усовершенствоватя въ драматиче- 
скомъ искусств^. — Право, смйшно даже! А нельзя не пой
ти. Иванъ Ивановичъ спросить: быль ли? Лгать я вооб
ще не мастеръ, а ужъ Шувалову вь глаза.... какая русская 
душа не уйдетъ въ пятки!... Но, кажется, сиисокъ нариж- 
скихъ знаменитостей истощенъ — и я  могу теперь заняться 
однимъ своимъ д'Ьломъ- и съ однимъ Лекеномъ....

Л е к е н ъ  (за кулисами). Никто н е  б ы л ь ?

Д м итревский. Вотъ и онъ! Легокъ на поминй....
Себаст1анъ (за кулисами). Только тотъ Русскхй....
Л е к е н ъ  (тамг, же). Онъ здйсь?...
Себаст1Анъ (тамг, оке). Въ вашемъ кабинет^....
Л е к е н ъ  (тамг, же). Н прекрасно! Не принимать, не пу- 

- скать никого! Да! Только нашего доктора! Слышишь, Себа- 
стханъ, только доктора!...

С е б а с т х а н ъ  (тамг, оке). Лошадей прикажете отложить?...
Л е к е н ъ . Пусть обождут ъ . . . .

(Лекет и Себастгат вход яти).
Д м итревский (Лепечу). Вы нездоровы?...
Л е к е н ъ  (бросая шляпу и садясь вг, кресла). Не спраши

вайте!... Я  не могу вамъ отвечать.... О, какъ ужасны тй 
минуты, когда образованхе, талантъ, слава, все въ тягость; 
когда завидуешь слабоумхю идйота.... Видйть глупости чело- 
вйческхя и— молчать, это уже пытка.... Но вххдйть преступ- 
ленхя, злодейства и не смйть разинуть рта.... какимъ име- 
немъ вы назовете это адское истязанхе?...

Д м итревский. Неужели?...
Лекенъ. Не спрашивайте, умоляю васъ.... Ахъ, Себастх

анъ, и ты т у т ъ ! Я  сегодня не играю....
С е б а с т ш х ъ . Въ третий разъ?!
Л е к е н ъ . Да, не играю ! Ужина не будетъ! Я  не могу 

принять моихъ дорогихъ друзей; я  разстроенъ, болйнъ, ра- 
ненъу изувйченъ!... Я  не вйрилъ тысячй и одной смерти въ 
шекспировскихъ трагедхяхъ.... А теперь привелось смотрйть, 
глазъ не сводить на чудовище похуже Калигулы. Ступай, 
Себастханъ, мнй ничего не нужно.... Къ чорту все! Не по-
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можемъ! Займемся лучше своимъ д&ломъ; уб'Ьжимъ скорее 
изъ страшнаго пара действительности въ радужную область 
иоэзш.... Ну, что ваша роль?... Надеюсь, сладили?...

Д м и т р е в с к ш . Извините! Теперь все разладилось, глядя 
на ваше несчаетче....

Л е к е н ъ . Мое песчаные! Ахъ, добрый Жанъ! Самому уто
нуть гораздо легче, чемъ стоять на берегу, видеть утопаю- 
щихъ, и не иметь возможности податьимъ помощь.... (Огля
дывается). Ушелъ? Какая мука—не верить даже честному 
Себастиану!... Но, ради Бога, перестанемь говорить объ 
этомъ! — Вы читали Шекспира?

Д м и т р е в с к ш . В ъ корпусе насъ учили только п о-тр ан -  
дузк и  и п о-н ем ец к и ....

Л е к е н ъ . Ж а л ь .. . .

Д м и т р е в с к ш . Н о я  п р е д у г а д ы в а л ъ  н е о б хо д и м о сть  зн а ть  

а н г л ш с к ш  и и тал ьян ски й  я з ы к и , и к о е - к а к ъ  в ы у ч и л с я  и т о 

м у  и д р у г о м у ....

Л е к е н ъ . К а т я  способности! Значитъ, вы читали Ш ек
спира ?

Д м и тр е в с к ш . Т о л ь к о  Макбета; но я  перепугался; сцена 
залита кровыо.... Такое злодейство въ женщине, какъ хоти
те, неестественно....

Л е к е н ъ . Неестественно! А разве наша Помнадуръ —  
уступитъ лэди Макбетъ? а разве нашъ Ш уазель не сбежалъ 
съ шекспировой сцены? Н етъ, я  не могу молчать, по край
ней мере, тутъ, въ моей святыне, въ моемъ отечестве, въ 
присутствш моего Пилада. Ахъ, добрый Ж ан ъ ! Невольно 
сказалось, какъ я  полюбилъ васъ....

Д м и тр е в с к ш . Лестная ш у т к а !

Л е к е н ъ . Шутка! Лекенъ — актеръ трагический; Лекенъ 
никогда не шутитъ. Скажите мне, знаете ли вы хорошо ва
шего покровителя, мецената, этого образцового вельможу-чи- 
лософо?

Д м и т р е в с к ш . В ы хотите сказать Шувалова! Я  его обо
жаю....

Л е к е н ъ . Ж в с е - т а к и  н е  з н а е т е !...

Д м и т р е в с к ш . Опять шутка, г. Л екенъ!



Л е к е н ъ . Н етъ, дорогой Ж анъ; я  гляжу на него съ за
вистью. У  насъ тгЬтъ такихъ вельможъ.... Въ опале, подъ 
случайнымъ остракизмомъ....

Д м и т р е в с к ш . Въ какой опале! Онъ уЬхалъ по доброй 
воле....

Л е к е н ъ . Разсказывайте, знаемъ м ы  эту добрую волю! У  
насъ, по милости Ш уазеля, сотни въ такомъ положении, да
же пршгцы королевской крови.... Но и въ изгнанш онъ ду- 
маетъ о просвещенш своего отечества. Чтобы доставить рус
скому актеру все средства къ усовершенствованно р-Ъдкаго 
таланта, онъ сид-Ьлъ здесь и не разъ, вотъ въ этихъ крес- 
лахъ, и какъ адвокатъ убеждали Лекена.... быть вашимъ 
руководителемъ. Вы знаете — я  никого не учу, я  не умею 
учить.... Васъ я  не зналъ.... И что же? Я не могъ отказать 
Ш увалову... Я- не раскаиваюсь, Жанъ! Я  нашелъ не учени
ка, а друга, самостоятельного художника, очаровательного 
собеседника....

Д м итревский. Тише, тише, г. Лекенъ! Вы меня реши
тельно уничтожаете....

Л ек ен ъ .. Нетъ, Жанъ! Помните, Лекенъ никогда не ш у -  

т и т ъ ! Но наши свидатя такъ коротки, мы не успеваемъ 
наговориться; вы живете ужасно далеко; я посылать за вами 
не смею, вы тоже со мною церемонитесь, являетесь въ у с 

ловный часъ, точно на урокъ.... Нетъ, Ж анъ, такъ нельзя!
Д м итревский. Я  переменю квартиру....
Л е к е н ъ . Именно. Домъ мой обширенъ; шалуны дворцемъ 

называютъ; выбирайте себе лучная комнаты! Кроме каби
нета, все ваше! Этого не уступлю. Что, Жанъ? Вы соглас
ны? Вы меня не оскорбите отказомъ?...

Д м и т р е в с к ш . Право, я  не знаю....
Л е к е н ъ . В ъ  сторону ложный сты дъ! Вамъ предлагаетъ 

это небольшое удобство — не чванство богача, а дружба то
варища!... Ну, по рукамъ, Ж анъ!...

Д м и т р е в с к ш . Право, и совестно, и лестно!
Л е к е н ъ . Благодарю! Богъ послалъ мне васъ въ эти тяж- 

1ня минуты...,. Ведь я  сирота, Жанъ! У меня никого нетъ, 
кому бы я  могъ сказать сердечное слово. Товарищи— акте
ры. Кончено. Между нами натуральный заборъ — зависть!
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Былъ одинъ человЪкъ, я  его очень любилъ... но дни, часы 
его жизни сосчитаны....

Д м и т р е в с к ш . Онъ 'у м и р а етъ ?

Л е к е н ъ . Е с л и  не у м е р ъ ! Напрасно я  искалъ его  везд'Ь, 

даже на кладбищахъ.... Пропалъ! Пи слЬда!... Жаль Перси....
• Д м и т р е в с к ш . Какъ, Перси? Этотъ молодой врачъ?

Л е к е н ъ . Да! Мой докторъ, которого я  начиналъ л ю б и ть  

какъ друга....
Д м и т р е в с к ш . Н о ч т о  ж е  с ъ  н и м ъ  с л у ч и л о с ь ? ...

Л е к е н ъ . Его проглотило чудовище, терзающее Францию...
Д м и т р е в с к и й . Ш уазель!
Л е к е н ъ . Т с ъ  ! Я  не ручаюсь! Можетъ быть и въ уши 

моего доброго Себастиана злод’Ьй воткнулъ золотыя сережки.... 
Страшно! Волоса на головЬ подымаются.... Вы знаете: при 
корол#вскихъ дЬтяхъ два доктора: .Вето и Перси....

Д м и т р е в с к ш . Я  такъ недавно въ Париж'Ь!...
Л е к е н ъ . В ъ  несчастномъ Париже! Король елдбъ! Ш у а- 

зель — первый министръ, маркиза Помпадуръ — его твореше 
и сообщница управляетъ королемъ, П1уазель—королевствомъ. 
Невыносимо, особенно для старшого сына Франщи, добродЪ- 
тельнаго дофино. Вражда закшгЬла; но бой не ровенъ.... Ш у
азель иоиялъ опасность. Л^этб—подлый врачъ дофина, про- 
далъ душу, далъ медленный ядъ — и доф инъ скончался....

Д м и т р е в с к ш . Отъ яда!... Невероятно!... Ужъ не народ
ная ли это пло!щадная привычка всякую неожиданную смерть 
приписывать — отраве.... Гд-1> доказательства?. .

Л е к е н ъ . В ъ рукахъ несчастного Л е р с и ! Онъ вскрылъ 
трупъ дофино; мн'Ь становится страшно даже разсказывать.... 
Въ рукахъ несчастной вдовы доФииа онъ поймалъ роковую 
банку съ тЪмъ же лекарствомъ.... Поздно! Герцогиня при
няла уже смерть.... Спасенья нЪтъ... и она умираетъ!..

Д м и т р е в с к ш . По развЬ вашъ Перси не могъ принять 
мйръ противу яда?...

Л е к е н ъ . В ъ  томъ-то и загадка! Перси исчезъ! Вероятно, 
его спряталъ Шуазель, а между тймъ его везд’Ь ищутъ; во 
вс'Ъхъ домахъ, гдгЬ онъ л'Ьчитъ — сидятъ шшоны; маска ли 
это или, въ самомъ д-ЬлЪ, онъ успЬлъ бежать, не знаю.... Но 
не думаю. Кажется, боятся, чтобы онъ не помогъ какъ-нп-

8  РУССКОЕ слово.
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будь маркизе Помиадуръ ... Теперь она уже не нужна Ш у- 
азелю, и не дальше какъ вчера, и она захворала тймъ же 
недугомъ, но тону же рецепту....

(Дмитревскгй, блгъдпый, садится и отираете поте; Лекене 
тоже).

Д м и т р е в с к ш . После этого вы правы! Шекспира, не кле- 
вещетъ на исторш. Т а т е  ужасы и у него въ диковинку!...

С е б а с т г а н ъ  (<?з- дверяхе, таинственно). Докторъ Перси!...
Л е к е н ъ  (стараясь скрыть волнеше). Проси!...
Себасттанъ (грубо). Проси!... Б ы  меня обижаете, г. Ле

кенъ! Да! Обижаете! Я  предатель! Я васъ подслушалъ! Я 
не могъ не подслушать.... Вашъ страшный видъ, волненге, 
перепугали меня.... Но я не изъ Лотарингш; я  Француза» 
такой же, какъ и вы! Я  не ношу сережекъ! Вотъ вамъ....

Л е к е н ъ . Прости, честный Себастганъ !
С е г.а с т1а н ъ  {уходя). То-то же !
Л е к е н ъ . Н о где же Перси?...
Себаст1Анъ (пропуская Перси, саме уходите). Пожалуйте!
П е р с и  (увидаве Дмитревскаю, хочете вернуться). Тутъ 

есть чужой?...
Л е к е н ъ  {схвативе его за руку). НЪтъ, Перси, тгЬтъ! Все 

свои! Это мой другъ, мой братъ, мой товаршцъ, семья моя... 
Не бойтесь !...

П е р си  {мрачно). Я никого не боюсь! Чего мне бояться! 
Я  обошелъ все предместья Парижа.... Искалъ, искала», ра- 
снрашивалъ.... напрасно!...

Л е к е н ъ . Кого же вы искали?
П е р с и . Не спрашивайте! Упрямый старикъ унесъ свою 

тайну съ собою въ могилу....
Л е к е н ъ . Какой старика»? Кажется, д о ф и н ъ ....

П е р с и . Боже мой! Что вы мне напомнили! Старикъ уми- 
ралъ на рукахъ монхт».... Напрасно я  добивался: гд-Ъ дочь 
ваша? Неужели вы не хотите благословить ее?... «Благосло- 
вилъ, благословилъ! Я  счастлива»! Ей будета» тамъ лучше, 
ч-Ьмъ у меня.... Она будетъ великой знаменитой!...» и не 
кончилъ.... Смерть оковала уста. .. Въ отчаянш, я  стоялъ 
надъ нимъ какъ полуумный.... Вдруга», другой ударъ грома, 
са» другой стороны. Прибежала» придворный лакей: пожалуй



те, доф инъ умираетъ! На лЬстницЬ меня встрЬтилъ вопль 
всего двора. Умеръ!... Герцогъ д’Эгильонъ схватилъ меня за 
руку. Перси! Не правда ли, онъ отравленъ. Я  взглянулъ па 
лицо покойнаго, и въ ужасЬ отвЬчалъ: кажется! Не кажет
ся, а вЬрно!— Вскройте трупъ! Ножъ дрожалъ въ моихъ ру- 
кахъ, но сомнЬте исчезло.... Д оф и н ъ отравленъ!... Я  не ус- 
пЬлъ обмыть рукъ.... меня зовутъ.... герцогинЬ дурно.... бЬ- 
гу.... Л1это, ДНэто! Герцогиня не могла допить третьяго 
пр1ема; я  вырвалъ изъ рукъ ея лекарство; герцогъ д’Эгиль
онъ потащилъ меня и съ лЬкарствомъ къ королю.... Насъ не 
допустили даже въ приемную. Король болЬнъ... никого при
нять не можетъ.... Я  бросился на помощь къ герцогинЬ..., 
но и тамъ двери для меня заперты; не пускаютъ; смЬтотся. 
Я  говорю имъ: еще есть время, можно спасти герцогиню.... 
Какой вздоръ! она здорова и теперь не нуждается въ помо
щи врачей.... Я  обрадовался. Значитъ ей успЬли дать про- 
тивуядхс ?... Разум еется! Дали то, что нужно, и герцогиня 
заснула. Я  успокоился. БЬгу къ моему старику.... Охъ, лю
ди, люди! Кто хуже? .Шэто - отравитель, или Марханна слу
жанка? Теперь не разберу.... Въ комнатЬ пусто; мертвецъ 
обокраденъ; все вынесено; Марханны нЬтъ... послЬдшй слЬдъ 
пропалъ.... Я  исполнилъ послЬдшй долгъ! Я похоронилъ ста
рика ....—  Но она! Боже мой, гдЬ она?...

Л е к е н ъ . Благородный Перси! Богъ милостивъ; она, хотя 
я  и не знаю кто она, отыщется; но теперь сердсчныя дЬла 
въ сторону!... Ваша жизнь въ опасности! Васъ ищутъ!

П е г с и . Меня?!...
Л е к е н ъ . Вамъ надо бЬжать!...
П е р си . БЬжать? МнЬ бЬжать? Да развЬ я  нрсступникъ? 

РазвЬ я  отравилъ дофина и герцогиню?
Л е к е н ъ . В ы  с н я л и  п е ч а т ь  с ъ  с тр а ш н о й  та й н ы !

Д м и т р е в с к ш . Вы сорвали маску съ Шуазеля!
Л е к е н ъ . И пока она въ рукахъ вашихъ; пока вы живы, 

Ш уазель въ опасности!...
П ер си . Я  начинаю понимать мое положеше! Но я  не 

могу бЬжать. Я  прежде долженъ открыть убЬжище, куда 
ее спряталъ упрямый старикъ....

10 РУССКОЕ с л о в о .
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Д м и т р е в с к ш . У ж ъ  верно не в ъ  т у  т е м н и ц у , которую 
д л я  в а с ъ  п р и го то ви л и  п е р в ы й  м и и и с т р ъ ... .

Л е к е н ъ . Тамъ вы никого не найдете....
Д м и т р е в с к ш . Тамъ васъ ожидаетъ только тайная муче

ническая смерть....
П е р с и . Бежать! МтгЬ бежать! О, пощадите, вы никогда, 

видно, не любили...
Л е к е н ъ . В ы  точно дитя, Перси! Где же вы теперь най

дете вашу Клоринду? Вамъ нельзя показаться па улице. Вы 
прошли Парижъ диемъ, открыто, покойно, но не благоразум
но. Теперь сотни гонятся по сл'Ьдамъ вашими.... Найдутъ—  
и все копчено... А между тгЬмъ, в'Г.дь, Ш уазель не в'Ьченъ. 
Таю я злодейства всегда предв’Ьщаютъ падеше злодея... Я  
убежденъ, что секира Немезиды у;ке виситъ иадъ ними... 
Бегите, спасайтесь! Это мера временная, необходимая, по
верьте, что ваша Клоринда сама этого требуетъ...

П е р си . Боже мой, д а  к у д а  же мне б е ж а т ь ?

Л е к е н ъ . Въ Англхю!... Всего ближе и легче! По не 
прямо! Моя карета заложена. Я  васъ отвезу на предместье; 
тамъ купимъ лошадь, одежду—и въ Бретань. Тамъ друзья 
герцога Эгильона, тамъ васъ но выдадутъ, помогутъ пере
браться въ Англпо. Вы знаете языкъ....

П е р си . Н и  ж и в о й  д у ш и  знаком ом ....

Л е к е н ъ . И этому можно помочь! Я  напишу несколько 
словъ Гаррику (садится ке столу и пишете). '

П е р си . В ы  меня насильно хотите выгнать изъ Франции; 
я  бегу какъ трусъ отъ мнимой опасности, а она, бедная, 
въ тяжкой неизвестности...

Д м и т р е в с к ш . Горячо.молится, за васъ, за ваше спасете! Весь 
Парижъ въ страхе за васъ; вы одни только не хотите ви
деть опасности...

Л е к е н ъ . Ну вотъ и письмо готово! Постойте, надо н е 

много денегъ на дорожку (вынимаете изе стола кошелске). 
Теперь все въ порядке! Вдемъ!...

С е б а с т 1 а н ъ  (вбтая). Г. Лекенъ! Чудеса на нашей улице!..
Л е к е н ъ . Ч то  т а м ъ ?

С е б а с т г а н ъ . Карета съ двенадцатью драбантами остано
вилась у подъезда госпожи Клеронъ. Этого еще никогда не 
бывало. Я знаю карету... то герцогъ Ш уазель....



Л е к е н ъ . В ы слы ш ите!... Онъ пож алуетъ и сюда. Н ебы 
валая честь!

Себастпшъ. Я скажу, г. Лекенъ, что васъ н'Ьтъ дома!...
Л е к е н ъ . Не такъ, не такъ, СебасНанъ! Напротивъ! Гер

цога проси, веди его светлость прямо въ кабинета; я  по
стараюсь занять герцога, а вы, Жанъ, за меня! Заднимъ 
крыльцомъ со двора, въ карету, на предместье! Вотъ вамъ 
письмо, деньги!... Поезжайте!...

- С е б а с т ь а н ъ . Премудро! Да здравствуетъ г . Лекенъ! Те
перь я  навстречу его светлости!...

П е р с и . Я  не могу опомниться! Мне кажется, я  все это 
вижу вб сне...

Л е к е н ъ . Дай Богъ вамъ проснуться въ Бретани! До 
свидашя!

П е р с и . Г. Лекенъ! Я  не умею высказать моей призна
тельности...

Д м и т р е в с к ш  (увлекая его). И не надо! После, после 
расчитаетесъ! (Уход ю т  вг, боковую дверь).

Л е к е н ъ . Помоги имъ, Господь! Ага! Уже идутъ. 
(Хватаетз со стола книгу, становится вз театральную позу 

и начинаете' декламировать по кнтгь):

Не подходи, злодей! Твой страшный часъ насталъ!
Ты вменемъ моимъ злодейства совсршалъ;
Ты ниспровергъ права великаго народа;
Тобою попраны честь, разумъ и свобода!...

(Двери отворяются. Б з  дверяхз Шаузель останавливается: за 
нимз видгьнз Себастганз).

Л е к е н ъ  (не останавливаясь, продолэюаетз).

Но пробила грозный ч асъ .— Твой судш идетъ.
Отныне мой народъ прямымъ путемъ пойдстъ!
Съ дарами Божьими простру къ нему я руки;
Согрею, озарю свягымъ огнемъ науки;
На язвы лютыя пролью любви елей!
Какъ правдою ыялъ въ пустыне медный змей,
Такъ во спасенье все.чъ и я воздвигну съ трона
Звезду недвшкную правдиваго закона.

(Зставгьсз падаетз).
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А К Т Ъ  ВТОРОЙ.
%

Гостиная въ дом* Гаррика въ Лондон*. МИСТРИСЪ ГАРРИКЪ, МИССЪ 
ЛИЛА МАЛЕТЪ, ГЕРЦОГЪ, ГОЛЛАНДЪ, БОВЕЛЬ, КОЛЬМАИЪ н ещ е и * -  
свольно гостей сидятъ за завтраком*. Четыре лакея въ ливре* служат* за 
столом*.

Г е р ц о г ъ . Наконецъ вы возвратились. Насилу! Англгя 
соскучилась безъ Гаррика! Вы извините, господа, если я 
про такихъ знаменитыхъ артистовъ говорю сердечную прав
ду... Я  жилъ въ своемъ замке, но когда услышалъ, что 
Гаррикъ возвратился, въ тотъ же день полет'Ьлъ въ Лон- 
донъ, чтобы опять увидать, услышать нашего Росщя.

М. Ф лора. Ж  прекрасно сделали, ваша светлость, по
тому что Давидъ, кажется, совс'Ьмъ оставляетъ сцену...

(Всть встаютг).
Г е р ц о г ъ . Б ы т ь  не можетъ!.. Онъ и года не нроживетъ 

безъ сцены..
М. Ф лора. Слава Богу! Мы путешествовали полтора года 

и не скучали... Я  совершенно выздоровела, Давидъ сталъ 
поправляться.... ПрН’.хали въ Лондонъ—и опять насъ по- 
глотилъ этотъ проклятый омутъ. На каждомъ шагу хлопо
ты, неиргятности, ссоры...Ж болЪзни поднялись съ прежнею 
силою. Хуже! Я  не узнаю Гаррика! Онъ сталъ крепко за
думываться, чего прежде съ нимъ не случалось. Еще пока 
жилъ добрый Ласи, иашъ деятельный половннщикъ, дрё- 
риленскш театръ не былъ такой обузой. Жо теперь, когда 
вся тяжесть и хозяйства и искуства легла на больнаго, йз- 
мученнаго—ну, право, невыносимо. Я  иногда по целымъднямъ 
его не вижу. Да вотъ мы тутъ завтракаемъ, а онъ въ кон
торе возится съ портными, сапожниками, ламповщиками... 
Помилуйте! Что э^о за жизнь! Кажется, онъ заслужила, по
четный покой... Онъ жилъ для другихъ, позвольте же по
жить и для себя... Неужели Англ1я можетъ требовать, что 
бы онъ непременно умеръ на театральныхъ подмосткахъ.

К о л ь м а н ъ . Б ы  правы, мистрисъ, но что же делать! 
Ребенкомъ Гаррикъ былъ уже актеромъ; спрячьте его
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въ пустыню,онъ и тамъ соберетъ медведей, ли сидъ, зайцевъ 
и будетъ представлять для нихъ Макбета....

М. Ф лора. И  прекрасно! По крайней м'Ър'Ь тамъ не бу- 
детъ актерской зависти, авторскаго самолюбия. Всякш оторви- 
голова воображаетъ, что онъ способенъ писать для театра. 
Песутъ кучами дряблое издЕНе алчной бездарности. Гаррикъ, 
читай и представляй! Какъ скажешь учтиво: не годится! А 
скажи—и авторъ на смерть и до смерти вашъ врагъ, кле- 
ветникъ! Нетолько Гаррику, мшЬ доставалось. МшЬ, Коль- 
манъ... Я  презираю всЬ эти любезности пасквилантовъ, но 
мой Гаррикъ... О! Давидъ всего боится! Его сдЬлали тру- 
помъ, и, кажется, загЬмъ, чтобъ имЬть болЬе свободный 
доступъ въ дрсриленскую кассу....

К о л ь м а н ъ . Мистрисъ Гаррикъ! Право, вы обижаете....
М. Ф лора. К о го  э то ?  Беззащитные! Они ругаются, кри- 

чатъ точно жабы въ болотЬ; самихъ не видно; только рЬчи 
ихъ отпечатаны желчыо въ безстыдныхъ газетахъ... Точно 
ночные воры, они всегда въ чужой одежд!; въ этомъ ма- 
скарадЬ исевдонимовъ... А я  никого не обижаю; я  говорю 
правду и въ глаза. Вотъ вамъ!

Гсгцогъ. Мистрисъ вы слишкомъ строги....
М. Ф лора. ПЬтъ, благородный герцогъ! Семнадцать лЬтъ 

я  смотрю на эту комедш; я знаю душу моего мужа лучше 
чЬмъ струны моей ар<т>ы; но тамъ я слышу, которая струна 
разстроева, повернула колыгаекъ и готова; а тутъ чЬмъ я  
уйму негодоваше, боль сердца раненаго оскорблешемъ, до
саду, что нс умЬлъ угодить прихотливому тунеядству? ты 
сячу вспышекъ, возбуждеиныхъ проклятымъ положешемъ 
перваго актера и содержателя дрёриленскаго театра... Под
лое ремесло!...

Г е р ц о г ъ  (взяое шляпу). Душевно жалЬю, что вы такъ 
живо принимаете къ сердцу необходимы^. мелочныя непри
ятности, которыхъ не мало во всякомъ положении... Прошу 
засвидетельствовать мистеру Гаррику мой душевный по- 
клонъ (уходите).

Ф л о ра . Д о  с в и д а ш я ! У ж ъ  н а м ъ  и т а к ъ  н е к у д а  п р я т а т ь  

э т и х ъ  п о к л о н о в ъ ....
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К о л ь м а н ъ . По з в о л ь т е  з а с в и д е т е л ь с т в о в а т ь  д у ш е в н о е  у в а 

ж ение, оно п р о с т и р а е т с я ....

Ф лора. До этого  порога! А тамъ за дверьми—и языкъ и 
перо переменять цветъ.. . До свидахпя!... (Еольмане и гости, 
раскланиваясь, уходяте).

Голллндъ. (Бовелю). А что, другъ, не пора ли и намъ на 
ренетицпо?

Б оведь. М истеръ Гаррикъ приказала, намъ здесь ж дать...

Ф лора. Гаррикъ позабылъ, что онъ теперь и кассиръ 
и сторожъ дрёрилезхскаго театра. Ступайте туда; верно, 
где-нибудь корридоры выметаетъ. (Входите Роберте). Это 
что? Какой нибудь герцогъ рекомендуетъ автора или ак
тера!...

Р о е е р т ъ . Н етъ! Ниостранецъ какой-то . Оставилъ это 
письмо и карточку....

Ф л ор а. Брось на стать! Ну, жизнь! точно на рынке! 
(Роберте уходите). Да, Лила, я  прежде не чувствовала, не 
сознавала всей тягости нашего положешя! Надо же было 
поехать въ Падуу, вкусить сладость делебнаго покоя, что
бы, воротясь на родное пепелище,—понять, где адъ, отра
вляющих наше здоровье.... Слышите, Гаррикъ идетъ! Уже 
успели вывести изъ терпешя...

Г а р р и к ъ  (за сценой). Не говорите мне! Я очень хорошо 
з>1аю! Это подлая интрига, воровство, Джемсъ! Боровство! 
(Входяте на щепу: Гаррике, прихрамывая и опираясь па кос- 
тьиеке. За ниш  Джемсе). К  вотъ и заговорщики! Голландъ, 
Повель! Благодарю...Очень благодарю! Нечего сказать!...

Д ж е м с ъ . Помогите мне, господа! Ничемъ не могу его 
успокоить! Сердится, зачемъ мы подписались на акте въ 
пользу отслужившихъ актеровъ....

Г а р р и к ъ . Не ври, Джемсъ! Не за это сержусь. Нетъ, 
за воровство. Это моя мысль. Разве не я  доводилъ до пар
ламента дело бедныхъ артистовъ? Я  уехалъ, вотъ Гулль и 
обрадовался, укралъ мою мысль, исковеркалъ, затеялъ глу
пейшую подписку и актеры дрёриленскато театра все под
писались, даже мой верный Джемсъ, который до того иг-
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ралъ тЪни и призраки, пока самъ не обратился въ воспоми- 
нанхе!.. Что же? Вы хотели меня унизить! А? Не.такт, ли? 
Что же я  не Гаррикъ, что-ли?

Д ж е м с ъ . Послушай, Давидъ....
Г а р р и к ъ . Тебя, что-ли? Что ты можешь мне сказать? 

Все то, что въ твою старую голову вколотили Гулль Келли 
и вся компания насквилантовъ! Вы хотели доказать Англхи, 
что я  такой же дюжинный смертный, какъ и вы все, что я 
не Гаррикъ!...

Г о л л а н д ъ . Мистеръ! Мы бы никогда не осмелились при
стать къ какому то бы ни было союзу, безъ согласхя нашего 
принципала, еслибы судьба несчастной мистрисъ Гамиль- 
тонъ не привела вс'Ьхъ въ ужасъ... Прославленная актриса 
умирала съ голода.... Мы поспешили на помощь....

Г а р р и к ъ . Ч т о ж ъ ?  И помогли?...
Г о л л а н д ъ . Помогли, сэр ъ !

Г а р р и к ъ . Шестью пенсами съ Фунта вашего жалованья! 
Какое великодушйе! Собрали тридцать Фунтовъ; это каниталъ 
съ цйлаго сословхя! Хорошо сословхе! Украли идею; хотели 
построить зданхе, безъ меня!... Ступайте же все въ Ковен- 
гартеиъ, ступайте все къ Гуллю, носите ему по шести нен- 
совъ.... Мне васъ не нужйо. Идея моя, и я  въ газетахъ 
объявлю, что вы воры. У дрёриленскаго театра — свой 
фондъ. Джемсъ, что стоитъ мой домъ, что направо отъ 
театра?

Д ж е м с ъ . Недавно еще предлагали 370 Фунтовъ...
Г а р р и к ъ . Я  дарю его въ пользу заслуженныхъ актеровъ! 

Каждый годъ два представленхя на дрёрпленской сцене' въ 
пользу бедныхъ актеровъ... Каждый разъ— пока держусь'на 
ногахъ— я  играю въ этихъ спектакляхъ...

Ф лора. Это условхе п р оч ь, умоляю, милый Давидъ!
Г а р р и к ъ . Не бойся, Флора! Если я  буду умирать и док

тора откажутся, закажи спектакль для бедныхъ актеровъ 
и дай мне ролю,—выздоровею, Флора, честное слово, выздо
ровею... Я  изучилъ моихъ товарищей, какъ самого себя... 
Я  ненавижу ихъ, они мне опротивели, потому что я  былъ 
нетолько актеромъ, но и содержателемъ театра; я торго- 
валъ ихъ способностями; я унижался до ихъ слабостей, я
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притворствовалъ въ мыЪшяхъ, чтобы не оцарапать этихъ 
чувств ительныхъ животныхъ, у которыхъ съ живыхъ кожа 
содрана; не-прикасайся, везд'Ь живое мясо.... Но я  ихъ ува
жаю, Флора, я  имъ поклоняюсь. Вотъ, хоть бы и сегодня, 
я  не притворяюсь, я  плачу!... Двойная утрата!

Ф лора. Господи! Не мучь! Кто же это умеръ?...
Г а р р и к ъ . Мистрисъ Циберъ! М’Ьсяцъ я  любилъ ее какъ 

женщину, двадцать л'Ьтъ какъ актрису... она меня терпеть 
не могла...

Ф>лора. Кто же другой?...
Г а р р и к ъ . Кинъ! Великий К и н ъ ! Этотъ меня отъ полно

ты  души ненавид'Ьлъ...
Ф лора. И ты ихъ жалеешь!
Г а р р и к ъ  (тихо жеть). А кого же я любилъ изъ моихъ 

соперниковъ?...
Ф лора. Какъ, Давидъ?
Г а р р и к ъ  (такоке). О,-никого, верь мне, никого.... Только 

и разницы, что и въ жизни я  ум'Ьлъ быть такимъ же ак- 
теромъ, какъ и на сцене!...

Гоккинсъ (вбтая). Мистеръ Гаррикъ!
Г а р р и к ъ . Что тамъ?
Гоккинсъ. Мистрисъ Клайвъ приказала доложить, что 

она не намерена ожидать господь артистовъ и если сейчасъ 
не пожалуютъ, у-Ьдетъ и на репетицш не будетъ...

Г а р р и к ъ . Беги, Г о к к и н с ъ ! Доложи мистриссъ Клайвъ, что 
это моя вина; я прошу извине'шя; сейчасъ все будемъ.... 
Голландъ, Повель, сделайте дружбу, поспешите, начинайте 
безъ меня. Джсмсъ, ступай и ты ....

(Голланде и Повель уход яте).
Д ж е м с ъ . Да я  зачймъ? ведь я десять д4тъ уже какъ ' 

не играю....
Г а р р и к ъ . Все равно. У тебя есть роль! Ты будешь пред

ставлять гЪнь Гаррика... Будешь унимать гн'Ьвъ мистрисъ 
Клайвъ, хвалить ея чистый голосъ ,стройный станъ, величе
ственную походку. Ступай, Джемсъ!!

Д ж е м с ъ . Жду, но не думаю, чтобы похвалы СО-ти-л'Ьтняго 
старика подействовали... [уходите).

Г а р р и к ъ . Лесть—вечный жидъ—всегда молода. Одно беда, 
Отд. I. 2
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она не любить Джемса... Ступай ты, Флора; ты какъ-то  
умеешь ладить съ этими Фургями; я теперь не въ силахъ...

Ф лора. А все твоя трусость, уступчивость... -
Г а г р и к ъ . И т ы  туда же! Какая тутъ уступчивость! 

Кто завелъ порядокъ въ театрахъ?—Гаррикъ! Кто устано- 
вилъ правила для репетищй?—Гаррикъ! Кто выгналъ со сце
ны герцоговъ и принцевъ? — Гаррикъ! Давно-ли во время 
представлешя Клеопатра шушукалась съ маркизомъ Дугла- 
сомъ! Зрители видели две драмы вдругъ. Вместо войска на 
сцене стояла толпа щеголеватыхъ денди— и у бЬдныхъ ак- 
теровъ было два амфитеатра —  спереди и сзади... Все это 
передалалъ Гаррикъ и первый долженъ уважать собствен
ные законы... Ступай, Флора! Умоляю тебя!...

Ф лора. Неужели тебе вся эта суета не надоела?
Г а р р и к ъ . Поуши!
Ф л о ра . Д а в и д ъ ! Т ы  м н е  в ъ  И т а л ш  д ал ъ  сл о во ...

Г а р р и к ъ . П о м н ю , Флора; помню! Но не могу ж е  я оста
вить дрёриленскш театръ въ развалинахъ. Кто поддержитъ 
мое великолепное здатпе? Оно падаетъ, а ты хочешь, что
бы я  бЬжалъ съ ноля чести, чтобы не слышать, какимъ гу- 
ломъ огласится его падете. Никогда, ни за что!

Ф лора. Значить, твое слово...
Г а р р и к ъ . Да выслушай прежде.
Ф лора. К т о  тутъ слушать! Тебя не переслушаешь! 

У тебя на все свои извороты. Здоровье жены, здоровье 
твое—-для тебя пустяки... А вотъ въ темноте амфитеатра 
чернь хлопаетъ,—Гаррикъ въ восторге. Въ подлыхъ газе- 
тахъ подкупленные пасквиланты ругаются... Гаррикъ чи- 
таетъ съ жадностио, Гаррикъ бесится, Гаррикъ хвораетъ; 
идетъ на сцену, и вместо того, чтобы въ громовомъ про
логе раздавить клевету какъ таракана, Гаррикъ извиняется, 
объясняется, чуть не просить прощешя....

Г а р р и к ъ . Не п р авд а!

Ф лора. Нетъ, правда! Ты воображаешь, что ты  господ
ствуешь въ театре, управляешь мнешемъ публики... Ошибся, 
ты  рабъ, ты льстецъ, ты угод.чикъ, наемный угодникъ.. 
И  вместо Шекспира, вместо сочныхъ нроизведенш строгой



и благородной музы, что стали играть на дрёриленской 
сцен!;—подъ дирекщей Гаррика?—Пантомимы— потому что 
на Шекспир!; обанкрутишься....

Г а р р и к ъ . Послушай, Флорочка!
Ф л ор а. Ничего не хочу слушать! Слова—в’Ътеръ....
Г а р р и к ъ . Ну, это последнее, железное слово! Я  оставлю 

сцену....
Ф лора. Когда это?
Г а р р и к ъ . П ослЪ  иерваго дебюта миссъ Лилы...
Ф лора. О! Долго ждать!
Г а р р и к ъ . Не пройдетъ и месяца, я подарю Англш ве

ликую актрису, которая заставитъ позабыть миссъ Циб- 
беръ...

Ф л ор а. Смотри же, помни свое железное слово. На этомъ 
условш я б’Ьгу на репетицпо, съ надеждой, что мы нако- 
нецъ вынырнемъ изъ этого омута. (Убгьгаетв).

Г а р р и к ъ  (на авапсцетъ). (Лила у  стола во задумчивости). 
Омутъ! — Театръ омутъ?! — А?! Вотъ св'Ьтъ— такъ омутъ; 
весь въ порокахъ! Точно прокаженный, весь въ ранахъ. Стра
стей, настоящихъ, кипучихъ, тамъ н'Ьтъ... Вей на театр-!;.— 
Катая страсти на лакированномъ паркет!;, въ гостиной раз
румяненной дамы... Если и есть, такъ одна корысть; на те
атр!; и та хороша, а тутъ, внизу, въ этой ям!;, въ этомъ 
св!;т!;... она гнусна, какъ гнусна, отватительна вся эта кол- 
лекщя мелочей, мелочей и мелочей, что называютъ св'Ьтомъ... 
А театръ... Ахъ Ф>лора! Млръ изящный въ м1рй грязномъ! 
Истортя въ лицахъ! Итоги вс'Ьхъ подвиговъ, вс'Ьхъ чувствъ 
человечества— вотъ наш а. библштека, наше достояте! Когда 
я  вл'Ьзу въ т'Ьло Ричарда III , о, какъ мне весело. Я  воро
чаю, тормошу это чучело передъ публикой, и она видитъ 
знаменитое чудовище со вс!;хъ сторонъ... Я слышу, какъ 
Ричардъ на томъ свете стучитъ зубами, б!;сится, что его 
тутъ  разгадали... Но гд!; мне душно, 'такъ это въ кож!; 
Отелло... Я  задыхаюсь... Ревность!—Какое гнусное чувство... 
Все можно усвоить! Но ревность... мне кажется, что я  всегда 
вралъ, когда игралъ Отелло... Вотъ теперь бы испытать 
свои силы... Отчего же мн!; такъ кажется, отчего же те
перь?... (робко оглядывается). О чемъ она думаетъ? Да
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о чемъ я-то думаю?... Мн-Ь стыдно! Хорошо, что жены 
н'Ьтъ!.. Лудакъ! опомнись!... ВЬдь это дочь твоя по завеща
ние... Подагрикъ, пятидесятилЪтнш ссладонъ, не срамись, 
другъ мой!.. Хороша, прелестна, очаровательна... Т'Ьмъ 
лучше для нея, для Дрёриленскаго театра... А тебЬ-то что? 
Ты  и думать не смгЬй. НЬтъ, смЬю! Вотъ что значить 
театръ!... Я  возьму роль ея любовника, я  буду играть съ 
нею... я  обниму ее.... Га!

Л и л а (торопливо). Панаша! Что съ вами! Неужели опять 
припадокъ подагры!

Г а р р и к ъ . Папаша! Подагра! Фу, какъ все это прохлади
тельно!... Н'Ьтъ... Какая тамъ подагра... Это врачи выду
мали... Неучи! Нез'Ъжды!.. Ну, вотъ и прошло! Какая тамъ 
подагра. Займемся нашимъ д'Ьломъ... Ну, что Лила! Ты вы- 
учийа роль Бетси?

Л и л а . Да что тутъ, учить нечего; но какъ ее сыграть?
Г а р р и к ъ . А вотъ пойдемъ посмотримъ, гдЪ роль?...
Л и л а . На с т о л Ь ...

Г а р р и к ъ . Это чья карточка! Такъ и есть! Это тотъ са
мый бЪглецъ, про котораго мнгй такъ пишстъ Лекенъ... 
А вотъ и письмо... ГдТ; же онъ?... Точно такъ... Тотъ са
мый.... (звоните, входите Роберте).

Кто подалъ это письмо и карточку?..
Р о б е р т ъ . Иностранецъ.
Г а р р и к ъ . Знаю. Но гдЬ же онъ?
Р о б е р т ъ . Ушелъ!...
Г а р р и к ъ . Ж это знаю, но гдЬ же онъ живетъ?
Р о б е р т ъ . Какъ п р и д е т ъ , с а м ъ  с к а ж е т ъ .

Г а р р и к ъ . А к о гд а  ж е  и р п д е т ъ ? ...

Р о б е р т ъ . Об'Ьщалъ ч а с а  ч е р е зъ  два за й д ти .

Г а р р и к ъ . Поймалъ! Есть! Ну, спасибо, Робертъ. Ступай же 
на крыльцо. Жди гостя; какъ только придетъ... сейчасъ до
ложи... Ну, ступай! А мы, Лила, теперь на свобод^ займем
ся ролей Бетси... Начинай, Лила!

Л и л а  (выбтал впередъ и се досадой утирая слезу). ЬГЬтъ! 
Никогда, никогда я  не буду актрисой!...

Г а р р и к ъ . К т о  т а к о е , ч то  т а к о е ?

Л и л а . Минута решительная! Вы заступили мн'Ь м&сто



отца н я обязана вамъ дочернею искрснностйо... Я  не хочу, 
я  не ногу быть актрисой.

Г а р р и к ъ . Э то п о ч е м у ? ...

Л и л а . Я  не чувствую въ себй призвания...
Г а р р и к ъ . Ну ужъ это мнй лучше знать... А я  иду о к а 

к о й  угодно закладъ, что ни Клайвъ, ни Притчардъ, ни даже 
сама Цибберъ не обладали такимъ высокими драматическими 
талантомъ!...

Л и л а . В ы  любите заклады. Но на этотъ разъ вы про
играли. Ну, хорошо, а еслибы я  по капризу или по другими 
причинами не захотйла бы быть актрисой, неужели бы вы 
были столь жестоки и стали бы насильно принуждать меня... 
(Гаррике молча вынимаете бумагу и показываете ей): Это что?..

Г а р р и к ъ . В ъ бытность мою въ Парижй, я  возвращаюсь 
однажды отъ госпожи Клеронъ; у подъ-Ьзда оборванный маль
чики ждетъ меня съ этимъ иисьмомъ. Что тебЬ надо?—Вы 
Гаррикъ?—Я!—Извольте! Подали и пропали. Развертываю 
и прихожу въ ужасъ! Мой товарищи, прхятель Малетъ ни- 
шетъ ко мнй. Онъ бйжалъ отъ долговъ во Францно со всею 
семьею. Потеряли жену, двоихъ дйтей; осталась одна Лила... 
Читайте сами!...

Лила. «Я умираю, благородный Давидъ, но ты  въ Парижй 
«и я умираю съ надеждой! Я дарю тебй мою Лилу со всйми 
«отцовскими правами. У  нея большой сценическш талантъ, 
«а поди твоими руководствомъ она станетъ наряду съ на- 
«шей знаменитой Цибберъ и будетъ украшешемъ перваго 
«англшскаго театра. Это моя последняя воля! Прощай! До 
«свидатя въ поляхъ елисейскихъ. Э. Малетъ».

(Молчанге).
Г а р р и к ъ . Что в ы  н а  это  с к а ж е т е ?

Л и л а . Я скажу коротко и ясно: отецъ не знали своей 
Лилы.... Актеръ, онъ любили театръ; отъ скуки онъ училъ 
и меня. Дйвушкй сколько нибудь неглупой будто трудно 
быть актрисой... Скажите, что мы называемъ образовашемъ? 
тонкое притворство, которое не должно имйть и тйни кокет
ства; дйвушка и дома и въ гостяхъ не должна снимать ма
ски простодушия; послй такой школы, какая роль трудна ей?

ДАВИДЪ ГАРРИКЪ. 2 1
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Вей женщины обладаютъ р'Ъшителънымъ сценическимъ та- 
лантомъ. Но спросите, заглянулъ ли добрый отедъ въ душу 
притворщицы, поднялъ ли маску искуственнаго простодунпя... 
Вотъ тогда бы...

Г а р р и к ъ . Ч т о ж ъ  бы тогда увид’блъ добрый другъ мой?...
Л и л а . Испугался бы своего тиранства; на рукахъ бы 

отнесъ меня съ края пропасти, куда былъ готовъ меня 
столкнуть такъ безпощадно...

Г а р р и к ъ . Пропасти! Неужели сцена?...
Л и л а . Т о л ь к о  в ъ  т е а т р !;  он а в ы ш е  с л у ш а т е л е й , а  в ъ  

с у щ е с т в !;  это  гл у б о к а я  я м а , изъ к отор о й  нЬтъ в о з в р а т а ....

Г а р р и к ъ . И это говоритъ Лила Малетъ въ доме Давида 
Гаррика!!...

Л и л а. В ы  меня довели до этого признатя!... Актриса! 
Да оглянитесь, Гаррикъ, посмотрите, какъ смотрятъ эти ла
кированные денди на актрису; посмотрите какъ они глядятъ 
даже на жену вашу, потому только, что она жена актера. 
Горишь со стыда, а молчи! Вертись, кобенься, кокетничай,, 
ты —актриса!

Г а р р и к ъ . Какой вздоръ! Мало ли у насъ актрисъ и Прит- 
чаръ, и Клайвъ... ВсЪ покланяются столько жеихъ доброде
тели, сколько ихъ искусству.

Л и л а . Какой вздоръ! Покланяются добродетели, чтобы 
лестыо низвести до порока. Еслибы у нихъ не было на
дежды, о, поверьте, перестали бы кланяться.... А эта самая 
надежда, Гаррикъ, уже обида....

Г а р р и к ъ . Т ы  д и т я ,  Лила! Я  не знаю, .гдЬ ты видела  
примеры!

Л и л а . У васъ въ доме.
Г а р р и к ъ . Ну, ужъ это решительно не правда.
Л и л а . Такъ вы не видели, какъ маркизъ Лельзъ вчера 

за завтракомъ обнялъ мистрисъ Клару....
Г а р р и к ъ . О , д а  это  ш у т к а !

Л и л а . Шутка! Скажите лучше: театральные нравы!.. 
Ры ж ш  Повель тоже для шутки обнимаетъ мистрисъ Аб- 
бингтоиъ на сцене; ведь это написано въ тексте пьесы; 
авторъ позволила», разрешилъ обнять и целовать чужую же
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ну. Ни она, ни мужъ не смеютъ сердиться. В едь ' такъ и 
въ пьесе. И суфлеръ говоритъ: обнимайтесь! Ж публика не 
осуждаетъ, и чЪмъ крепче рыжш Повель жметъ въ своихъ 
объяЖяхъ бедную мистрисъ, т'Ьмъ лучше, тймъ болы^е 
натуры, эффекта, рукоплесканш. Фуй, я  не хочу, я  не 
могу...

Г а р р и к ъ . Пресмешная философря! Д и т я  мое, Лила! Ты 
смешиваешь условия искусства съ правилами жизни, я тебя 
не обвиняю. Молодость, неопытность, непривычка... Все 
это обойдется.

Л и л а  (про себя). Онъ неумолимъ! Упрямство не помо- 
жетъ. Надо какъ нибудь иначе! (принужденно улыбаясь). Ко
нечно! Обойдется! Я  дурочка, я  не понимаю; говорю, какъ 
мне кажется... Вы хотите насильно сделать меня актрисой!..

Г а р р и к ъ . Почти такъ, потому что я  не могу считать 
важными эти девичьи предразсудки, причуды возраста... До
бродетель темъ выше, чемъ больше искушенщ ее окружаетъ. 
Только актриса—можетъ быть героиней и на сцене и въ 
жизни. Ж ты будешь героиней, Лила! Же правда-ли?

Лила. Я постараюсь!..
Г а р р и к ъ . Сначала я  буду играть съ тобою; мне обнять 

тебя не будетъ совестно, я  думаю, передъ целымъ све- 
томъ...

Л и л а. А х ъ ,  папаша! Всегда к а к ъ  теперь!
(бросается ему на шею).

Г а р р и к ъ . Я  задохнусь! Она в ъ  м о и х ъ  о б ъ я т х я х ъ ! Я слы
шу ея дыхахае! Въ устахъ судороги... (цплуете и припа
даете на одну ногу).

Л и л а . Н т о  с ъ  ва м и !..

Г а р р и к ъ . Воръ!... Поймали!..
Л и л а . Припадокъ подагры?...
Г а р р и к ъ . Проклятая болезнь! Никакхя убеждешя Флоры 

не сравнятся съ этими муками! Вотъ, кто! Болезнь сгонитъ 
меня со сцены, со света....

Л ила. А  м еня не пуститъ на сцену!...

Г а р р и к ъ . Ч т о  такое? Лила, ради Бога, что съ тобой...
Л и л а . Здесь, здесь сидитъ неодолимое преиятствхе. Я не
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хотела огорчить васъ, я  скрывала мое несчасые. По теперь 
нечего делать, я должна признаться: я  боялась вашихъ док- 
торовъ...

Г а р р и к ъ . Т ы  больна? Ты?—Св-Г.жш цвЪтокъ небесного 
сада! Ты — полная роза, на которой блестятъ дв'Г. алмазныя 
росинки, полныя жизни, здоровья... Ты— съ вишневыми уста
ми; ты —вся одетая въ бархате пушистого персика... Лила, 
заклинаю тебя, не обманывай меня.... скажи: ты солгала!

Л и л а. П Ь т ъ , папаша! Сущая, страшная правда! Быва- 
ютъ минуты, когда я  заочно посылаю вамъ прощальную ду
му... Когда читаю, учу роль, иногда болитъ, но сносно... Но 
когда возвышаю голосъ, когда стараюсь усвоить страсть, 
впиваю въ себя чуж 1я страдашя, начинаю мучиться чужою 
печалью, я чувствую, какъ будто сама стала любить, нена
видеть.

Г а р р и к ъ . Вотъ и я , Лила, точно также....
Л и л а . Каждое слово вырывается изъ устъ моихъ будто 

невольно и такъ горячо, что кругомъ меня становится жар
ко....

Г а рри к ъ . Угадалъ ж е  я! Гетальная будетъ актриса....
Л и л а . И вдругъ— пгЬтъ голоса! Тутъ столпятся все сло

ва, все чувства; начинается боль невыносимая. Я  бросаюсь 
на постель... мечусь, терзаюсь; приливъ ли это крови, лихо
радка воображешя... О! Тогда бы вы посмотрели на меня: 
губы сишя, глаза въ ямахъ, глубоко, глубоко; а я  все точно 
листья на дереве подъ осеннимъ ветромъ....

Г а р р и к ъ . И давно это съ тобой, Лила?
Л и л а . Началось е щ е  в ъ  Париже, но в ъ  А н г л ш  припад

ки у си л и л и с ь ....

Г а р р и к ъ . И т ы  не сказала ни слова....
Л и л а . Говорю же я: боялась этихъ злодеевъ, которые 

безъ всякой пользы мучатъ моего папашу...
Г а р р и к ъ . Неучи! Невежды!. . Это правда! Где этотъ зна

менитый Французъ! Лекенъ про него чудеса пишетъ. Вотъ 
поле для его прославленнаго искусства....

Р о б е р т ъ  (входите). Тотъ иностранецъ.пришелъ, что пись
мо подалъ...

Г а р р и к ъ . Ага! Само небо за насъ, Лила! Ты разстроена!



Ступай, Лила, поправь свой туалетъ, а я  пока переговорю 
съ нимъ. (Лила уходите).

Робертъ, проси гостя!... (Роберте уходите). Я  не могу 
стоять на ногахъ; какой злой припадокъ. Такого и не по- 
шпо... Неужели отъ этой ужасной болйзни нйтъ никакого 
средства!... (входите Перси). Извините, мистеръ Перси! Я  
не могу подняться. Въ эту минуту подагра приковала меня 
къ кресламъ. Вы другъ Лекену, значить вы имеете вей 
права на Гаррика. Садитесь, мистеръ! Вы дома! Вы у ро- 
дныхъ!

П е р си  (садясь поближе ке Гаррику и щупая пульсе се 
участгеме).

Давно ли мучитъ васъ эта докучная болезнь?...
Г а р р и к ъ . Это шестой припадокъ. Прежде только въ 

большой палецъ стреляло.... Лекенъ подробно описалъ и васъ 
и ваши несчастчя. Скажите: какъ вамъ удалось пробраться 
въ Англпо?...

П е р с и . Очень просто. На рыбачьей лодкй.... Вы прини
мали противу болйзни к а т я  нибудь медицинстя мйры?...

Г а р р и к ъ . Цйлая комната набита стклянками. Эти мйры 
принесли пользу только моему аптекарю. М нй—  никакой.— 
Давно ли вы въ Лондонй?...

П е р с и . Сегодня утромъ.
Г а р р и к ъ . Гдй в ы  остановились?
П е р си . Тамъ гдй-то, право не знаю. Вы чувствуете по

стоянную боль или она приходить периодически?
Г а р р и к ъ . Да вотъ теперь будто рукой сняло.... Иногда 

по три но четыре дня не бываетъ.... Перси! Во имя Лекс- 
на, у меня до васъ просьба.

П е р с и . Довольно и славы Гаррика, чтобы мнй прика
зывать. Наши знаменитые актеры и актрисы не безъ са- 
молюо1я, но вей въ одинъ голосъ признаютъ васъ главою 
искусства....

Г а р р и к ъ . Это слишкомъ! А я признаю главою искус
ства — вашу несравненную Клеронъ.

П е р с и . Неужели А нийя не и м й ла т а к о й  а к т р и с ы ? ...

Г а р р и к ъ . Не имйла, Перси! Не имйла! И не будетъ 
имйть, если мы съ вами не постараемся.
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П е р с и . Да я  тутъ что?...
Г а р р и к ъ . Больше, ч4ыъ я! Ботъ видите ли, у  меня есть 

молодая девушка, лгЬтъ двадцати, дочь моего стариннаго то
варища, собой — прелесть, умомъ — Минерва, чиста какъ 
Психея.... и прочая, и прочая.... Талантъ гигантскш.... За  
э т у  часть я отвечаю, но болезненные недостатки, если вы 
ихъ не устраните — я погибъ.... У нея такъ много чувства, 
что Физика не выдерживаетъ.... Я  вид-Ьлъ подобные приме
ры.... Ваше благородство и ваше искусство мне вполне из
вестны. Смело я доверяю дитя мое вамъ.... Мы съ вами 
подаримъ Англш—Клеронъ!... Не правдали, соблазнительная 
честь?... Я  безъ наследниковъ. Кому я  оставлю душевныя 
мои богатства, художественный преданья, тайны великаго 
искусства, если не дочери моего сердца.... Больно!... Но 
знаете ли что? Откладывать нельзя; я лучше пришлю ее 
сюда къ вамъ.... Предупреждаю, она плутовата, изворотлива 
и смертельно боится вашего искусства.... Допросите ее, на
пугайте, добудьте изъ нея все подробности.... Ахъ, мистеръ 
Перси! Еслибы вы знали, съ какимъ нетерпйшемъ, въ ка 
кой тоске и страхе я  буду ждать вашего приговора.... Вы 
не отказываетесь?...

П е р си . О!... Дай только Господи, чтобы мое бедное 
искусство....

Г а р р и к ъ . Неуместная скромность!... Я  предвижу, пред
чувствую блистательную победу!... Перси! Я  вамъ вверяюсь 
какъ старому другу.... Если вы хотите вылечить Гаррика — 
можете, можете, но прежде должны вылечить дочь его 
сердца!... (уходите).

П е р си . Избытокъ чувства! Загадочная болезнь.... Мо- 
жетъ быть, сердечный недугъ; не покоряется нашей науке.... 
А  какъ бы я  желалъ помочь и знаменитому отцу и несрав
ненной его дочери.... Блистательная практика встречаетъ 
меня на самомъ пороге Англш. Попытаемся! (входите Жи
ла). Боже мой! Кого я  вижу? Соиъ наяву! Лила!!..

Л и л а. Перси!!..
(Занавгъсе падаете).
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А  К  Т  Ъ  Т Р Е Т 1 Й.

ЯВЛ ЕШ Е ПЕРВОЕ.

Уборная комната въ театра герцогини Вилероа въ ПарижЪ. Два уборныхъ 
стола. За ними ширмы. (П арикмахерь  и портной Лекена у  дверей подслу-

шиваютъ).

;  П а р и к м а х е р ы  Кончили. Ну! Кричатъ, ревутъ! Какъ буд
то въ публичномъ театра!...

П о р тн о й . Э! На публичномъ театр Д.! Такъ, г. Лекенъ 
играть не станетъ. Ведь это, любезный другъ, все равно, 
что благородный спектакль. Понимаешь-ли? Ведь это театръ 
герцогини Вильруа. Ведь тутъ, понимаешь-ли, первые авто
ры свои пьесы тайкомъ пробуютъ. Ведь это честь тутъ 
играть.... Сегоднишнш спектакль для этого Русского назна
чили. Герцогиня хотела видеть, каково играютъ белые мед
веди.... Богомъ клянусь, такъ и сказала. Мне метрдотель 
по секрету признался.... Вотъ вамъ и белый медведь! Слы
шишь! Опять вызываютъ! Понимаешь-ли?...

П а р и к м а х е р ы  Шестой разъ! Ну, да и стоятъ! Ведь 
играли такъ, что просто у меня пятки отъ страха заболе
ли.... Идутъ! По мДстамъ!...

(Каждый становится у  другаго стола).
(Лекет и Дмитревскш ее костюмах? входяте, держась за руки)*

Л е к е н ъ  (обнимая Дмитревстю). Дорогой Жанъ! Поз
дравляю!

Д м и т р е в с к ш . Ведший учитель! Благодарю!...
Л е к е н ъ . Учитель! Я  у васъ многому учусь....

(Шума, аплодисменты, вызовы).
Р е ж и с с е р ъ  (говорите ее двери). Пожалуйте! Публика 

требуетъ! Сама герцогиня вызываетъ....
Л е к е н ъ . Это уже не восторгъ. Это шутка; но съ к'Ьмъ 

же и шутить, какъ не съ игрушками. Мы ихъ игрушки, 
Жанъ! Нечего делать, пойдемъ!... Жанъ, только не уходите 
со сцены такъ скоро; дадимъ имъ натешиться своимъ учти- 
вымъ тиранствомъ.... Подымай занавесъ!

(Лекене и Дмитревскш, взявшись за руки, уходяте).



П о р тн о й . Ч т о  э то , какой молодецъ нашъ Лекенъ! Да и  

этотъ белый медведь.... подъ-стать. Пошли, точно король 
съ д о ф и н о м ъ .... Понимаешь ли?!... Тс?! Идутъ! По м’Ьстамъ. 
(входяте).

М л р к и зъ . Господинъ Лекенъ тутъ?...
П а р и к м а х е р ы  На с ц е н е .

М а р к и зъ . Я  обожду.... (садится вг, кресла).
Г р а ф ъ . Несравненный Лекенъ! Гд'Ь-же онъ?
М а р к и зъ . П ринимаетъ лавры тргумФа.
Гр аф ъ . Я еще не могу опомниться отъ его удивитель

ной игры. Сколько с и л ы , благородства....
М а р к и зъ . А какъ вамъ понравился этотъ Русскш?
Г р а ф ъ . Не дурно! Герцогиня отозвалась съ похвалою. А 

это ужъ много. Вы знаете тонкш вкусъ герцогини?... Вотъ 
онъ! Великолепно, Лекенъ! Удивительно!
( Обнимаюте его по очереди. Дмитревскш подходите ке своему 

столу и начинаете раздаваться).
М а р к и зъ . Когда вы остановитесь! Сегодня совершенство, 

а завтра еще выше!... Мы не догонимъ васъ, Лекенъ....
Л е к е н ъ . А вотъ этотъ молодой челов'Ъкъ уже и пере

гнаны...
Р е ж и с с е р ъ  (входите). Е я  светлость, герцогиня Вильруа 

проситъ гг. артистовъ пожаловать въ гостиную, (уходите).
Л е к е н ъ . Благодарите за честь? Сейчасъ будемъ! Изви

ните, граФъ!...
Г р а ф ъ . Одевайтесь, одевайтесь! Мы съ вами увидимся 

въ гостиной.... (Графе и маркизе уходяте).
Л е к е н ъ . Запирайте двери! Не пускайте никого!... Огром

ная роль мне нипочемъ, но несколько мииутъ съ этими 
мишурными знатоками—и я утомленъ, измученъ! Ахъ! На
силу отвязались! Не позови насъ герцогиня, они бы не да
ли намъ покою съ замечаниями, советами и — все это они 
заучили за завтракомъ въ газетахъ, который также врутъ, 
только печатко. Техъ можно не читать, а этихъ долженъ 
слушать.... Жанъ! Душа моя! Не могу! Я  долженъ еще разъ 
обнять васъ! Какая умная дикщя!... Какая правда и просто
та въ словахъ и движешяхъ! Сегодня я очень плохо игралъ.

28 РУССКОЕ слово.
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Я  все смотрели на васъ и любовался....
Д м и т р е в с к ш . В ы  меня испортите, господинъ Лекенъ, 

вашими похвалами.
Л е к е н ъ  (задумчиво). Испорчу, ваша правда, испорчу. Я  

не образецъ для васъ. Я  играю для Французовъ. Не знаю, 
каковы ваши Руссше; думаю, что они должны быть проще, 
ближе къ натуре, и наши пьесы, и наша трагическая игра— 
для нихъ не годятся. Мы на ходуляхъ точно также какъ и 
наши пьесы.... Мы должны преувеличивать все, и голосъ и 
Т'Ълодвижешя, иначе во Французскомъ партери мы покажем
ся мелкими.... Я  самъ видели, какъ принимали одного 
истинно-великаго актера; онъ говорили на сцене какъ гово- 
рятъ обыкновенно, не позволили себе ни одного лишняго 
взмаха руки, во всеми сохранили строгую, поразительную 
правду.... Ято же?... Ви партере ни одна рука не подня- 
лась. Холодно какъ вн могиле. Да что это? сказали одинъ 
изъ трибунови, что онъ комедпо, что ли, играетъ!... Коме- 
дш! Да понимаюти ли эти господа, что и писать и играть 
комедпо всего труднее.... Наша трагедгя пока услов1е, пре- 
даше, — а въ комедш — подавай натуру!... Въ комедш они 
въ восторге — отъ правды.... Въ трагедш — правда для 
нихъ ошй. Уснутъ соборно, захрапятъ хоромъ. Нечего де
лать, надо будить ихъ безпрестанно то ревомъ, то хохотомъ, 
то скрежетомъ зубовъ. .. Нетъ! Это не искусство! Ради Бога, 
не смотрите на насъ, Жанъ; не перенимайте нашихъ судо
роги, не подражайте нашими кривляньями. Это все для 
насъ хорошо.... Мы уже неизлечимо испорчены.... Но у 
васъ еще искусство въ пеленкахъ, вы можете воспитать'его 
какъ сл'Ъдуетъ въ священной простоте, въ сладчайшей 
правде....

Д м итревский. Е с т ь  у  н а с ъ  п ослови ц а: у н и ч и ж е ш е  п ач е 

го р д о с т и ....

Л е к е н ъ . Не понимаю!
Д м и т р е в с к ш . В ы  хотите испытать меня! Вы хотите уве

рить меня, что вы еще далеки отъ совершенства, а между 
теми все отъ нисшихъ слоевъ общества до Вольтера нри- 
знаютъ васъ.

Л е к е н ъ . Все, кроме меня. Да, Жанъ! Я не ошибаюсь!
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Я  играю не дурно; можетъ быть слишкомъ хороню для 
французскаго амфитеатра.... но не для себя.... я  ниже се
бя.... Я  долженъ такъ играть! У  меня н'Ьтъ моего собствен
ного театра, моей собственной публики!

Д м и т р е в с к ш . Право, мне становится уже обидно слу
шать васъ! Ш утка принимаетъ видъ оскорбительный!...

Л е к е н ъ . Ш утка!... Слушайте, Жанъ! Я  полюбилъ васъ 
какъ друга, какъ брата! Я  далъ слово великодушному 
вельможе — доставить вамъ все средства къ образованно.... 
Я  обманулъ и его, и васъ, и себя.... Я  далъ слово, не поду
мавши. Было время, каюсь, когда я  воображалъ себя пер- 
вымъ актеромъ въ мдрг1; и не завидовалъ славе знаменитого 
Барона....

Д м и т р е в с к ш . К т о  ж е  м о гъ  в а с ъ  р а з у в е р и т ь  въ этой  без- 

сп ор н ой  и с т и н е ? ...

Л е к е н ъ  (мрачно). Гаррикъ!...
Д м и т р е в с к ш . К т о ? . . . .

Л е к е н ъ . Давидъ Гаррикъ, Англичанинъ, содержатель 
дрёриленскаго театра и первый актеръ всего зпра....

Д м и т р е в с к ш . Вотъ какъ! Где же вы его видели?
Л е к е н ъ . Здесь, въ Париже! У герцогини Вильруа, и у 

другихъ любителей театра.... Безъ костюма, безъ сцены, въ 
атмосфере назойливого, часто нахального любопытства, ко
торое, кажется, самого самолюбиваго барона привело бы въ 
смущеше, Гаррикъ читалъ отрывки, только отрывки изъ 
своихъ любимыхъ ролей — и надо было видеть, какъ но во
ле этого волшебника изменялись лица у зрителей.... Что хо- 
телъ, то и делалъ съ ними; они вместе съ нимъ плакали 
чуть не навзрыдъ, вместе съ нимъ улыбались или хохо
тали во все горло.... Я  не могъ, Ж анъ, разделять ихъ вос
торга.... я  смотрелъ, слушалъ, бесился.... я  завидовалъ.... 
Вы понимаете это чувство.... Ведь вы актеръ....

Д м и т р е в с к ш . Впервые я  испыталъ это чувство въ П а
риже, увидавъ васъ....

Л е к е н ъ . Браво! Значитъ, въ васъ есть главная стих1я  
нашего ремесла... Не огорчайтесь этой болезнпо... Это не- 
дугъ гешя, какъ месть была чувствомъ, стихгей греческихъ 
боговъ... Ахъ, Жанъ! Да ведь и было чему позавидовать...
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Меня вызывали на поединокъ съ Гаррикомъ. Я  искусно 
уклонился.... Пусть Клеронъ, сказалъ я, и несравненная 
подняла перчатку... Вотъ было истинно Олимпшское состя- 
з а т е . Гаррикъ какъ ни великъ, но не могъ побйдить... Ему 
мйшалъ этотъ итичш англшскш языкъ; павосъ рйчей часто 
обращался въ смйшное косноязычге; присвистъ, коверканье 
губъ, вей эти каррикатурныя прелести англшскаго языка 
видимо стесняли Гаррика. «Позвольте, закричалъ онъ, у 
насъ не ровное оружие! Кончимъ на языкй общемъ, на 
языкй нймаго в ы р а ж е тя »... Въ минуту все молчало... 
Я  былъ свидйтелемъ ужаснаго ироисшеств1я, такъ на- 
чалъ Гаррикъ: Счастливый отецъ сидйлъ у окна и иг-
ралъ съ ребенкомъ лйтъ трехъ, не больше... На лицй 
отца можно было читать его родительское блаженство; онъ 
саиъ становился ребенкомъ, играя съ малюткой. Смйялся, 
пйлъ и не замйчалъ, что его счаспе сделалось предметомъ 
внимашя уличныхъ зйвакъ въ томъ числй и Гаррика. Вдругъ, 
страшно вспомнить! Дитя скользнуло, летитъ по воздуху, 
хлопъ на мостовую—и духъ вонъ. Отецъ высунулся въ окно... 
Тутъ Гаррикъ замолкъ, но, истинно говорю вамъ, у всйхъ 
зрителей, и у меня, сердца перестали биться. Гаррика мы 
уже не видйли... Передъ нами стоялъ оглушенный своимъ 
несчастчемъ отецъ. Лице его читало правдивый монологъ, 
какого'даже Корнель не напишетъ.... Первый отъ ужаса оч
нулся я.... Гляжу кругомъ.... Зрителей нйтъ.... Все отцы, 
все матери... У  каждаго дитя вылетало въ окошко; вей бы
ли убиты нймымъ отчаятемъ.... Гаррикъ смотрйлъ на ули
цу, на дитя... Вей смотрйли на Гаррика....

Д м и т р е в с к ш . Чймъ же разрйшилась эта невйроятная 
сцена?

Л е к е н ъ . Клеронъ бросилась на шею Гаррика и стала 
цйловать его.... Ш утка, мистрисъ Гаррикъ: «Цйлуйте, цй- 
луйте его! Я  не ревную!»— послужила веселымъ Финаломъ 
страшной драмы...

Д м и т р е в с к ш . Еслибы кто другой, не вы разсказывалп, 
я  не повйрилъ бы...

Л е к е н ъ . До-того усвоить власть надъ собою, чтобы од
ному играть сцену плаксы и весельчака... Съ нербмйною ро
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ли, нетолько изменяется дхапазонъ голоса, темпъ речи, про- 
изношете, нЪтъ, лице другое дотого, что вы наконецъ по
теряетесь и не знаете, который настоящий Гаррикъ: плакса 
или весельчакъ. Это персониФикащя искусства... Вы долж
ны его видеть!...

Д м и т р е в с к ш . Любопытно, ни слова, но м н е  к а ж е т с я ,  

что иногда и слова нереходятъ въ басню...
Л е к е н ъ . В ъ басню? Н'Ьтъ, ужъ история съ Фильдингомъ 

не басня. Мне разсказывали очевидцы.—Умеръ Фильдингъ, 
а у Гогарта, знаменитого англшскаго живописца, собрались 
гости; случился тутъ и Гаррикъ. Входитъ книгопродавецъ, 
издатель сочинсшй Фильдинга, просить: нельзя ли достать 
портрета покойного... Оказывается, что съ Фильдинга никто 
никогда не снималъ портрета. Гогартъ наизусть рисовать 
не решается. Книгопродавецъ въ отчаян!и; никто и не за- 
м'Ьтилъ, что во время этого разговора Гаррикъ скрылся. 
Вдругъ двери изъ спальни Гогарта отворяются, входитъ самъ 
Фильдингъ.... То былъ чародей, волшебникъ Гаррикъ. Го
гартъ схватилъ карандашъ... Вы видели сочинешя Фильдинга, 
и мастерской портретъ автора?—Онъ нарисованъ съ Гарри
ка и поражаетъ вс'Ьхъ сходствомъ съ Фнльдингомъ... После 
этого кто не поверить Цицерону и его Росцпо? кто станетъ 
сердиться на Чурчиля и его Росщаду, въ которой онъ про- 
славляетъ Гаррика и называетъ его Росц!емъ и первымъ 
актеромъ м1ра? Верно! Правда,—истина— и вы должны его 
видеть. Я далъ слово благородному вельможе.... и сдержу 
мое слово Завтра мы нграемъ Заиру; после завтра мы едемъ 
въ Англпо! Я  радъ, я счастливь, что такимъ образомъ ис
полню долгъ добросовестного и безпристрастнаго настав
ника...

Д м и т р е в ск ш . В ъ  Англш!... Правду сказать, я  не люблю 
Англпо—

Л е к е н ъ . Не капризничайте, Жанъ! Дормезъ мой въ по
рядке; завтра я  пошлю нарочиаго нанять корабль, после
завтра....

Р е ж и с с е г ъ  (вг> дверяхв). Г . Лекенъ!... Герцогиня приказала 
осведомиться...

Л е к е н ъ . Доложите, нто завтра на театре ея светлости



мы играемъ Заиру, а послезавтра 'Ьдемъ въ Англно... Оде
ваться! (Уходите за ширмы).

Д м и т р е в с к ш . Лекенъ —  актеръ трагическш: Лекенъ не 
шутитъ! Нечего делать! едемъ въ Англпо.... (;уходите за 
ширмы).

Декорацгя переменяется.

ЯВЛЕН1Е ВТОРОЕ.

Кабинетъ ГАРРИКА въ дом-Ь его, въ Лондон^.

Г а р р и к ъ  (сидите погруженный ее задумчивость; переде 
ниме развернутая газета). Мерзавецъ! Рыжш  кобольдъ! 
Нечесаный Калибанъ! Я  узнаю тебя, я  вытащу тебя за 
волосы на сцену, и выкину въ публику на копья почитате
лей Гаррика! Какъ у тебя мозгъ не изсохъ, когда ты заду- 
малъ унизить меня... Меня? Главу искусства! Дуракъ ты, 
неучъ, разве я  не знаю, кто я.... А ты тайный червь,—  
подлая моль! Ишь пыль! Вотъ твоя пища! (взяве газету, чи
таете). «Барри далеко превзошолъ Гаррика нетолько въ 
этой «роли, но и во всехъ другихъ». Га! Превзошелъ Гаррика! 
Кто? Барри! Пошелъ ты вонъ, стану я  читать пошлыя вы
ходки подкупленного клеветника... (бросаете газету). Но 
въ самомъ деле, кто ты, темный врагъ, кто ты ни
чтожный гномъ, признавайся!... Кольманъ? Быть не мо
жетъ. Подлъ-то онъ подлъ, но не настолько... Фооте?... 
Какъ можно. Тотъ, если и совретъ, такъ остро... Когти 
видны... Бовель?... Н етъ, этотъ честнее ихъ всехъ!... Кто же 
ты? Слогъ школяра, которому задано на урокъ: разбранить 
Гаррика. (Стучатс'я).

Голосъ з а  д в е р ь м и . Мистеръ Гаррикъ! Герцогъ Нивер- 
ноа пожаловалъ!

Г а р р и к ъ  (читаете). «Всему свое время. Гаррикъ и самъ 
«понимаетъ, что онъ отжилъ, что искусство и слава его те- 
«перь уже предаше...»

Голосъ за  дверьм и . Мистеръ Гаррикъ, отворите!... ГраФЪ 
Честерфильдъ, лордъ Литтльтонъ...
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Г а р р и к ъ . А х ъ  т ы  выродокъ! (топчете ногами газету). 
Я  отжилъ? Я — предаше! Унизительно ремесло газетчика! Но 
оно больше унижаетъ публику, в'Ькъ, святость искусства. 
Всякая дрянь можетъ писать, что угодно и безнаказанно. 
Это они называютъ литературой. Отчего же врачъ не 
смЪетъ лЪчить безъ диплома; а онъ лйчитъ только т$ло; 
его рецепты спрятаны у аптекаря: убьетъ, судъ можетъ 
повфрить... А писатели — врачуютъ душу... А гд’Ь же ихъ 
дипломы?... Мальчишку выгнали за развратъ, за лЬность, 
за неспособность изъ коллепи и онъ нанимается или улицы 
мести, или писать для журналовъ... Цйлые Фаланги этихъ 
тунеядцевъ осаждаютъ тсатръ. За актера никто не вступит
ся, и вонъ что нишутъ, как!я нелепости пускаютъ въ пуб
лику... За листъ десять шиллинговъ.....

Ф лора (за дверьми). Гаррикъ!
Г а р р и к ъ . Г олосъ  ж ен ы !

Ф лора (за дверьми). Давидъ! Отвори, сделай милость, это 
я, д’йло нужное....

Г а р р и к ъ . Сейчасъ! (подбираете и прячете газету ее 
кармане; хватаете расходную книгу, перо и начинаете пи
сать).

Ф лора (за дверьми). Ахъ какой ты, право! Люди почтен
ные должны ждать...

Г а р р и к ъ . Сейчасъ! (отворяете двери и возвращается ке 
сгполу).

Ф л ор а. Ч т о  с ъ  тобою, Гаррикъ?...
Г а р р и к ъ . Т ы  в и д и ш ь  сама! Записываю расходы... за

нять...
Ф лора. Е с т ь  ч'Ьмъ! Какой нибудь журнальной клеветой 

пьянаго Мидльтона....
Г а р р и к ъ . Такъ это Мидльтонъ, котораго я  приказалъ 

вывести съ репетиции.....
Ф лора. Такъ это въ сам ом ъ д’ЬлгЬ газета заставила тебя 

спрятаться отъ д'Ълъ, отказаться отъ удовольств1я принять 
у себя герцога Ниверноа, Французскаго полномочнаго посла?..

Г а р р и к ъ . Герцогъ былъ зд&сь?...
Ф лора. П рйзжалъ познакомиться съ Гаррикомъ.
Г а р р и к ъ . Зач'Ьмъ ж е  мнЬ н е  с к а з а л и ? ...
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Ф лора. Говорили, кричали, но Гаррикъ былъ занять.... 
Яиталъ газету, которой никто не читаетъ, даже самъ изда
тель....

Г а р р и к ъ , Нетъ!... Право, Флора!... Пустяки, глупости, 
я  самъ вижу... Но ты знаешь, часто невидимая мошка м4- 
шаетъ спать и льву...

Ф лора. И левъ бесится! П царь зверей похожъ на роб
кую белку. Слава Богу, что гра<ьъ ЯестерФильдъ, лордъ 
Джорджъ Литтльтонъ не видали тебя въ эти постыдныя ми
нуты....

Г а р р и к ъ . Р азве  они...

Ф лора. П рйзжали вслгЬдъ за герцогомъ! Опомнись, Гар
рикъ! Право, мне за тебя стыдно! Первые люди въ Англш 
и за границей отдаютъ тебе честь, какой еще ни одинъ ак- 
теръ не достигали на этомъ свете, называютъ тебя другомъ 
и на Д'Ьл'Ь доказываютъ дружбу, а ты...

Г а р р и к ъ . Перестань, Флора! Перестань, душа моя! Мне 
самому совестно, досадно, смешно.... Жаль! Я  не видгЬлъ 
благородныхъ друзей моихъ и почетнаго гостя.... Эта ехид
на взбесила меня ...

Ф лора. Опять! Умоляю тебя, Гаррикъ, успокойся! Во
оружись терп-Ьшемъ и хладнокров1емъ. Надо принять про- 
стыхъ людей...

Г а р р и к ъ . К ого э т о ? ...

Ф лора. СтрадФортскихъ граж данъ ....

Г а р р и к ъ . И м ъ  о т ъ  м е н я  ч то  н у ж н о ?

Ф лора. А х ъ ,  какой ты несносный! Ну, хотятъ посмотреть, 
какъ Гаррикъ читаетъ лондонсшя газеты и сознается въ 
своихъ небывалыхъ недостаткахъ изъ трусости.... Ну-тесь! 
Ятожъ, вы готовы принять депутацш?...

Г а р р и к ъ . Депутацш.. .
Ф лора (съ комическою важностью). Депутацию отъ города 

СтрадФорта, родины Шекспира, къ лучшему истолкователю 
его творенш, Давиду Гаррику.... Прикажете?...

Г а р р и к ъ  (съ важностью). Проси! (Флора уходите). Какъ 
бы я  желалъ, чтобы все эти журнальные черви сидели
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теперь на башмакахъ моихъ. Со злости они изгрызли бы 
мои подошвы.... (Флора и Страдфортсте граждане вход яте). 
Добро-пожаловать, достопочтенные граждане незабвеннаго 
въ исторш Англ 1 и — СтрадФорта. Тамъ родилось и взошло 
наше солнце.... Оно закатилось, но не перестанетъ освещать 
насъ во в'Ьки и вЪки.

С т р а д ф о р т с к ш  с т а р ш и н а . Д о с т о у в а ж а е м ы й, высокоученый 
согражданинъ....

Г а р р и к ъ . Я?... Ь Й т ъ , я  н е  и м Ь лъ счасччя р о д и т ь с я  в ъ  

С трад Ф орт'Ъ .... Я  увид'Ьлъ с в ’Ь тъ  в ъ  Г е р Ф о р т Ь ....

С т а р ш и н а . Бее равно! Теперь вы нашъ! Позвольте раз- 
сказать, какъ это случилось....

Г а р р и к ъ . Не угодно ли присесть....

С т а р ш и н а . М ы  люди простые. Живемъ въ захолустьи. 
Но и до насъ дошло, что въ нашемъ городкЪ, между нами, 
жилъ когда-то великш человЬкъ, котораго уважаетъ вся 
Ашчпя по сю и по ту сторону океана. Онъ умеръ давно, 
но до насъ дошло, что мистеръ Гаррикъ воскресилъ нашего 
умнаго старика, отчего его теперь еще пуще полюбили. 
Значитъ: вы оказали великую услугу нашему городу, зна- 
читъ — вы нашъ, родной.... Признательный СтрадФортъ дав
но уже хотгЬдъ искать чести —  просить Гаррика принять 
наше гражданство.... ХотЬди, но колебались, потому что у 
насъ въ город'Ъ ггЬтъ ни одного актера. Мы люди простые, 
но богобоязливые.... Печальный, горестный случай ускорилъ 
наше р'Ьшеше....

Г а р р и к ъ . Ч то  с л у ч и л о с ь ? ...

С т а р ш и н а . Великое несчастче! Выбывали въ СтрадФортЬ?..

Г а р р и к ъ . Странный вопросъ! Нисколько разъ! Я  ходилъ 
на поклонеше родитг!; моего идола.... Вотъ онъ самъ, всегда 
въ св'Ьжихъ лаврахъ... Вы видите, какъ я  его чествую.... 
(Страдфортсте старшины в стают е и кланяются бюсту).

С та р ш и н а . Значитъ, в ы  помните домъ Шекспира и ие- 
редъ домомъ роскошную шелковицу. ..

Г ра ри к ъ . О сколько р а зъ  я  о тд ы х алъ подъ этимъ зеле- 
нымъ шатромЧ)....
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С та р ш и н а . Ведь ее носадилъ собственноручно саыъ 
Уильямы...

Г а р р и к ъ . Знаю....
С т а р ш и н а . Д о м ъ  п р о д а л и ..'..

Г а р р и к ъ . Неужели? Ахъ, к а к ъ  жаль, ч то  я  н е  з н а л ъ ... .

С т а р ш и н а . Купилъ его чужой челов^къ, да еще изъ 
ученыхъ! Злой человЬкъ; видно, на совести у него было 
темно, а онъ вообразилъ, будто у него шелковица св-Ьтъ оты- 
маетъ. Въ одно прекрасное утро, слышимъ, рубятъ.... Б'Ь- 
жимъ, глядимъ, стонетъ бедное дерево, скрипитъ, валится, 
упало....

Г а р р и к ъ . Несчастный! Чч’о же вы сделали с ъ  этимъ н е 

веждой?.. .
С т а р ш и н а . Поступили слишкомъ милостиво.... Выгнали 

вонъ изъ города, и постановили, нетолько его, но если кто 
имя его носить будеть, и того не пускать въ СтрадФортъ....

Г а р р и к ъ . Конечно, милостиво! Ну, а где же дерево?...
С т а р ш и н а . А дерево купилъ резчикъ, сталъ делать изъ 

него табакерки, ящики, всякую утварь.... Тутъ мы опомни
лись.... Намъ пришло на мысль, изъ нашего многоц'Ьннаго 
дерева сделать вотъ этотъ ларецъ, положить въ него почет
ную грамоту на етрадФортское гражданство и отвезти ее 
великому Гаррику....

Г а р р и к ъ . Дороые сограждане! Я тронутъ до слезъ! Удо
стойте меня еще одной чести! Позвольте васъ обнять какъ 
сл'Ьдует'ь меньшому, но признательному брату.... Такъ, друзья 
мои! НЪтъ худа безъ добра.... шекспирова шелковица упа
ла, но я изъ нея построю целый театръ въ СтрадФортА...

- С т а р ш и н а . Театръ!... Позвольте, позвольте! А не будетч.- 
ли это д'Ъломъ богопротивнымъ? Ведь это хорошо въ Лон
доне, где есть и воры, и то и другое.... Но въ нашемъ ти- 
хомъ, честномъ СтрадФорте.... Мы люди простые, но бого
боязливые....

Г а р р и к ъ  . Самое приличное место для театра. Знаетели, 
что въ апреле бзгдущаго года истекаетъ второе столетне со 
дня рожд ен1я Уильяма Ш експира....

С та р ш и н а . Неужели онъ жилъ такъ давно? А м ы . этого 
и не знали!



Г а р р и к ъ . Давно, а проживетъ еще больше! Я  построю 
театръ на свой счетъ!...

С т а р ш и н а . На свой счетъ!...
Г а р р и к ъ . Я  устрою самъ все торжество.... Вся Англ1я 

сойдется на этотъ праздникъ....
С т а р ш и н а . В с я  А н глхя!...

Г а р р и к ъ . Не бойтесь! Я  все улажу! Где вы сегодня обе
даете? Милости просимъ къ намъ, запросто! За об'Ьдомъ 
потолкуемъ объ юбилее и выпьемъ бутылку-другую добраго 
вина.

В сь  тр ое. СтрадФортскш гражданинъ! СтрадФортское го- 
степрш мство! •

Г а р р и к ъ . Д о с в и д а ш я !

Вст; трое. Кланяемся и благодаримъ.... ( Старшина ухо
дите, оставхт лареце на столгь).

Ф лора. А что, Гаррикъ? Вотъ где слава! Простые люди 
считаютъ театръ деломъ богопротивнымл>, а уважаютъ и 
чествуютъ Шекспира и Гаррика.... Куда бы спрятать эту 
драгоценность?...

Г а р р и к ъ . Куда? Я поставлю ее у поднояйя моего идола, 
это ковчегъ моей славы и радости....

Ф лора. Только не прячь туда лондонскихъ газетъ....
Г а р р и к ъ . Флора! Ш утки твои отравляютъ радостнейнйя 

минуты, а ихъ такъ не много! Довольно съ меня этой еже
дневной грязи, и этой утоптать не могу....

Д ж е м с ъ . Мистеръ Гаррикъ!... Я  нришелъ доложить вамъ 
о весьма важномъ обстоятельстве....

Г а р р и к ъ . А! Наконецъ я  поймалъ тебя! Сколько вчера 
горело свечъ въ корридорахъ театра?...

Д ж е м с ъ . Какъ сколько? По роснисашю....
Г а р р и к ъ . Врешь!
Д ж е м с ъ . Мистеръ Гаррикъ!...
Г а р р и к ъ . Л о ж ь , говорю тебе! Ты не воръ, но расточи

тель. Тебе что мой карманъ? ты его не жалеешь! У Гар
рика много денегъ! Да ты  считалъ мою казну, что-ли?...

Д ж е м с ъ . Я, право, не понимаю....
Г а р р и к ъ . А к т о  в е л е л ъ  п о в е с и т ь  д в е  с в е ч и  въ кор ри до-

р е ,  что у  о р к е с т р а ... .

38 РУССКОЕ слово.
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Д ж е м с ъ . Такъ вотъ за что вы сердитесь? Все просили, 
требовали. Томъ-Басъ два раза чуть не упалъ съ инстру- 
ментомъ....

Г а р р и к ъ . Да в'Ьдь не упалъ! Все целы, никто не раз- 
сшибся? Мотовство, расточительность! добро бы кто, а то 
с'Ъдой Э л ьф ъ , котораго я  считалъ вернее собаки, благора
зумнее кошки.... и тотъ жжетъ мои деньги для удовольствия 
сл-Ьныхъ музыкантовъ! II не слепы.... ньяны! Верно и ты 
съ ними пьянствуешь!...

Д ж е м с ъ . Мистеръ Гаррикъ! Помилосердуйте!
Ф лора. . Давидъ, не стыдно-ли?
Г а р р и к ъ . С т ы д н о ! Неблагородно! Подло! Вотъ тебе ста

рый ф илинъ; хуже, сова, которую дурачитъ пьяный гудокъ!...
Ф лора. Гаррикъ! Я  ухожу. Я  но могу долее слышать 

этихъ несправедливыхъ ругательствъ.... Изъ за двухъ саль- 
ныхъ свечекъ ты  готовъ насказать целый коробъ брани, 
вытолкать, кого? — верного Джемса, который....

Д ж е м с ъ . Который двадцать летъ только и думалъ о 

пользахъ своего принципала. Ну, вычтите эти две несча
стный свечи изъ моего жалованья.... Только не сердитесь. Я  
узналъ важную новость; бегу разсказать ее Гаррику.... а у 
Гаррика въ глазахъ — две свечки, въ ушахъ —  две свечки, 
на уме —  две свечки.... Ну, иллюминащя!...

Г а р р и к ъ . Джемсъ, руку!...
Д ж е м с ъ . Да куда я  дену пьянаго Ф илина, сову и проч. 

и проч....
Г а р р и к ъ . Ну, я самъ пьяный ф и л и н ъ .... самъ сова.... 

Руку, Джемсъ!
Д ж е м с ъ . Я  не злопамятенъ. Ведь это не въ первый и 

не въ последнш разъ. Впрочемъ, такъ скоро я не помирил
ся бы, еслибы не новость....

Г а р р и к ъ . Ч т о  тамъ? Не мучь, Джемсъ! Говори на-ирям- 
к и , на-отрезъ. Кто сподличалъ?...

Д ж е м с ъ . Наиротйвъ! Вамъ долженъ купецъ ПеригоФЪ?
Г а р р и к ъ . Т е б е  к а к о е дело?...
Д ж е м с ъ . Долженъ! Только не знаю сколько.
Г а р р и к ъ . Ну, 500 Ф ун то в ъ . Да ведь о н ъ  разорился....
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Д ж е м с ъ . Сегодня встаетъ на ноги. Друзья выручаютъ 
его....

Г а р р и к ъ . Знатно! Великолепно!
Д ж е м с ъ . Сегодня они даютъ обЬдъ ПеригоФу и п л а т я т ъ  

все его долги.А
' Г а р р и к ъ . Восхитительно!

Джйпсъ. Не правда-ли, важная, приятная новость.... Ва
ши деньги не пропали.

Г а г р и к ъ . Весьма пргятная! Значитъ, люди еще н е такъ 
гадки. ПеригоФъ — благородный, честный человекъ.... Чемъ 
онъ виноватъ. Два огромные пакгауза съ товарами сгорели. 
Кто этакъ не обанкрутится.... Молодцы друзья! Заилатятъ! 
Но кредиторы —  ограбятъ-ли ПеригоФа, возьмутъ ли день
ги, которыя могли бы дать новую жизнь его честной тор
говле. Н етъ, надо подать примеръ. Авось, найдутся подра
жатели.... (Вынимаете изе конторки вексель и подаете Джем
су). На, Джемсъ, ступай на обедъ, славно покушаешь! Век
сель отдай ПеригоФу и скажи ему отъ меня: за веселымъ 
обедомъ вероятно будетъ и потешный огонь; я прошу въ 
тотъ огонь бросить и эту бумажку! Пусть будетъ и моя 
капля въ общемъ торжестве....

Ф лора. Поцелуй м е н я , Давидъ! Вотъ это но-гарриков- 
ски, а то беснуется за сальную свечку....

Г а р р и к ъ . Не скупость, не скряжничество, а бережли
вость, Ф>лора,— мать богатства.... Я  это доказалъ н а д е л е ... 
Ступай, Джемсъ! Не-то опоздаешь!...

Д ж е м с ъ . Гаррикъ! Еще два слова. У васъ теперь семь 
бедныхъ пенсмнеровъ, которымъ каждый мЪсяцъ вы раз
даете нособ1е....

Г а р р и к ъ . Не правда! Двенадцать! Комплекты... Больше 
ни шиллинга!

Ф лора. Жаль! Я  знаю, о комъ хочетъ доложить Джемсъ. 
Ступайте, добрый другъ, къ ПеригоФу, а то^видите, онъ на- 
чинаетъ уже сердиться.... (Джемсе уходите). Я  буду за не
го докладчицей.... Вдова твоего стараго наставника....

Г а р р и к ъ . Знаю, знаю! Помню! Я  псредъ нею кругомъ 
виноватъ.... Я  обещалъ заехать, но мне мешали....
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Ф лора. А в д о в а  м е ж д у  т й м ъ  в ъ  со в ер ш ен н о й  к р а й н о 

с т и .. . .

Г а р р и к ъ . Не упрекай меня, Флора. Иу, каюсь, виновата! 
Не знаю только, что ей дать....

Ф лора. Да хоть пару гиней....
Г а р р и к ъ . Пару гиней! Ну, хорошо, Флора! Прикажи за

ложить лошадей.... я  самъ пойду.... Кстати, мне нужно осве
житься....

Ф лора. Добрый Давидъ! Позволь и мнЪ съ тобой....
Г а р р и к ъ . О! Съ удоволкгтем ъ.... Беги же, Флора!... 

(Флора уходит ). Пару гиней! Больная, разслабленная, на
долго ихъ станетъ?... Ну, на-угадъ, что вынется.... ([заою- 
мурясь, протягиваете руку ее конторку и вынимаете деньги.) 
30 Фунтовъ.... Какъ разъ! Видно, судьба умнее Гаррика.... 
Чудесно! Ъдемъ! Фу! Какой веселый день! Конечно.... эта 
проклятая газета будто змйя въ кармане шипитъ.... (разры
ваете). Две свечки — такъ въ глазахъ и светятся.... Ско
рее на воздухъ.... Ба! (входите Перси). Перси!... Ну, вен
чайте радостный день сладчайшею вестью.... Скажите, что 
Лила?...

П е р с и . Я  только что нришелъ! Не видалъ больной!...
Г а р р и к ъ . Однакожъ, какъ в ы  думаете? Есть надежда? 

Вы не смотрите на меня съ такимъ удивлешемъ. Я поблед- 
нйлъ. .Ото такъ. Я  усталъ. Меня сегодня в ей  мучили....

П ерси. А ваша нога?...

Г а р р и к ъ . Я  не успйлъ о ней и вспомнить. Да что моя 
нога! Стоитъ ли говорить объ этомъ. Скажите, что Лила?...

П е р с и . Вчера б ы л а  хороша, а с е г о д н я .. ..

Г а р р и к ъ . Благодарный другъ! Вы не употребите во зло 
моей доверенности? Нйтъ? Я долженъ вамъ сказать... Вы 
поймете весь страхъ мой!... Я  вамъ довйрилъ, Перси... Бо
юсь сказать... я  вамъ доверилъ въ Лиле себя самого, жизнь 
мою.... Це подумайте, Перси, чего нибудь! Есть ташя стран
ный безотчетныя привязанности... Ведь есть, Перси, бы- 
ваетъ, случается?...

{Тоте киваете головой).
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Р о е е р т ъ  [вз дверяхз). Мистрисъ Гаррикъ ожидаетъ въ 
экипаже....

Г а р р и к ъ  (обнимая Перси и зажимая ему ротз) Тсъ! Перси! 
Не измените! До свидашя!

[проходя мимо Роберта).
Робертъ, доложи миссъ Малетъ, что докторъ пожаловалъ

(возвращается).
ПЕрси! Не мало дней прошло въ мучительной неизвест

ности.... а Лиле все не лучше!.. Пожалейте беднаго Гар
рика! Другъ! Заклинаю васъ!...

Ф лора (вз дверяхз). Давидъ, что же такъ долго? Ужъ 
не припадокъ ли опять?

Г а р р и к ъ  (мгновенно гттняясъ вз слабаго болънаго). Ты 
угадала! Флора! Поблагодари нашего друга. Просто чародей! 
Въ одну минуту какъ рукой снялъ боль нестерпимую... 
Такъ и вы советуете прогуляться?...

П е р с и . Да, не мешаетъ!
Г а р р и к ъ . Благодарю васъ! Отъ души благодарю... (ухо- 

дитз сз Флорой).
П е р с и  (одинз). Н е.за  что! Вотъ я тебя долженъ благо

дарить. Нечего сказать, приятное открытие! Гаррикъ ни 
меньше ни больше влюбленъ въ Лилу по-уши; неуясели она 
этого не заметила? Быть не можетъ! Для женскаго тщ с- 
слав1я М1ръ тесенъ... Теперь я  понимаю, отчего она все 
откладывала, не допустила меня до решительнаго объясне- 
ш я... Старикъ, подагрикъ, такъ—но этотъ старикъ—Гар
рикъ, знаменитый, прославленный....

Л и л а  (вбиъжавз, оглядывается). Перси! Вы одни! Ахъ какъ 
я рада! А то нашей беседе всегда кто нибудь да мешаетъ...

П е р си  [мрачно). И больше всехъ, я  думаю, Гаррикъ....
Л и л а . Я  в а с ъ  н е  п о н и м аю !...

П е р с и . А я  т а к ъ  т е п е р ь  в с е  пон и м аю .

Л и л а . Ч то  с ъ  вами? Вы кажется сегодня не въ духе?
П е р си . Да! Грустно! Досадно! Я  не могу помочь, а меж

ду темъ болезнь Гаррика нринимаетъ опасный видъ...
Л и л а. Неужели?...
П е р си . Тайная страсть естъ его и увеличиваетъ опас

ность...
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Л и л а . Ч т о  в ы  говорите? Тайная страсть! Ахъ каше 
ужасы. Я  этого не ожидала отъ Гаррика.

П е р си . Право!
Л и л а . Да какая же это страсть? Игра, что-ли?
П е р си . Игра! Игра в ъ  девичье сердце....
Л и л а . Полноте! Съ чего вы это взяли! Я каждый день 

съ нимъ, и могла бы, кажется, заметить....
П е р с и . Гаррикъ правъ! Бы  будете гетальной актрисой..
Л и л а . На этотъ разъ онъ жестоко ошибся. Мне жаль 

его; я  истощила все средства, чтобы спастись отъ сцены.... 
Ни что не помогло. Я  выдумала болезнь, но, Перси, пора 
намъ выздороветь...

П е р с и  (радостно). Пора, Лила! Пора положить конецъ 
этимъ глупостямъ.... Быть или не быть! Это выраженхе 
тутъ въ моде.

Л и л а . Б ы т ь ,  Перси! Половина дела у ж е  сделано. Я  при
зналась во всемъ мистрисъ Гаррикъ.. .

П е р си . Вы, Лила! Вы сказали.... (Гаррика входита).
Л и л а . Всё! Какъ еще въ доме отца моего мы полюбили 

другъ друга. Какъ отецъ неожиданно въ Париже отослали 
меня въ ихъ домъ... И  я, и вы, какъ мы мучились неиз
вестностью. Самъ Богъ насъ свелъ невидимыми путями. 
Это уже небесная воля! Теперь извините!... Долее я не 
въ силахъ притворяться. Я люблю Перси....

Г а р р и к ъ . Вотъ п о п ал ся , старый дуракъ! И я  не м о гъ  

д о га д а ть ся !

П е р с и . Н етъ, Лила! Мне показалось! То былъ сонъ! 
Тяжкгй, мучительный... Но я  проснулся... Мне совестно, 
мне стыдно! Прости, Лила, и не допрашивай...

Л и л а . В о т ъ  ч то ?  Ревность! Къ кому же вы меня рев
новали?

П е р си  (бросается на колгьна). Лила! Прости!
Л и л а, За что это?...
П е р си . Не спрашивай! Кто любитъ, тотъ всему веритъ...
Л и л а. Значитъ, н е  у  одного Гаррика, и у  насъ есть за

вистники...
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Г а р р и к ъ . Д о в о л ьн о , чортъ возыш! Черезчуръ довольно!
(бросается на ниха и останавливается). Браво! Браво! От
лично сыграно, а изъ какой ото пьесы? Я  что-то не по
мню.

Л и л а. А х ъ ,  папаша! Вы тутъ! Те.мъ лучше! Это изъ 
нашей собственной пьесы! Драма наша приходитъ къ раз
вязке...

Г а р р и к ъ  (взявъ ее за руку и отводя ее сторону). Вы уга
дали! Вы сыграли вашу роль превосходно! Но уйдите на 
время! Дайте мне поговорить съ мистеръ Перси, какъ слЬ- 
дуетъ, какъ требуютъ нриличхя... Понимаете?..

Л и л а. Понимаю, дорогой папаша! Вы не захотите нес- 
частхя вашей Лиле... До свидашя, Перси!...

Г а р р и к ъ  (глядя вслгъде Лилгъ). Больна! Хуже чгЬмъ была! 
Гораздо хуже! И это ваши лекарства, мистеръ Перси! Бла
годарю васъ! После этого опыта я  не нуждаюсь въ вашихъ 
услугахъ... Позвольте вручить вамъ дань моей признатель
ности... ('вынимаешь кошелёкъ к, отсчитываете деньги).

П е р си . Напрасно, мистеръ Гаррикъ! Вы отъ меня не 
отделаетесь оскорбительной шуткой! Я  люблю миссъ Лилу!.

Г а р р и к ъ . Н и  мало не удивляюсь. Она того стоитъ. По 
удивляюсь Лекону. Не должно писать такъ утвердительно, 
за себя ручаться нельзя такъ положительно... Обмануть Гар
рика не трудно, потому что этотъ глупый актеръ хоть 
изредка, а все-таки в'Ьритъ въ честность...

П е рс и . Т ь ъ у  т ы  д ья в о л ьщ и н а ! Ч т о  ж е  в ы  э ти м ъ  х о т и т е  

с к а з а т ь ? ...

Г а р р и к ъ . О, какъ вы не догадливы! А дйло слишкомъ 
просто. Что д’Ьлаютъ съ теми, которые унотребляютъ во 
зло наше дов'Ьрхе, гостепршмство? Передъ ихъ безстыднымъ 
носомъ запираютъ двери... Поняли?.. Такъ прощайте!...

П е р си . Нетъ, это уже слишкомъ! Еще въ доме Малета 
я  лолюбилъ Лилу, она полюбила меня; я  прихожу просить 
ея руки...

Г а р р и к ъ . И в а м ъ  о т к а з ы в а ю т ъ  н а о т р е з ъ .

П е р с и . Потому что Гаррикъ самъ неравнодушенъ къ



своей воспитанниц-!; и представляетъ ком едт стараго опе
куна...

Г а р р и к ъ . Который выталкиваетъ изъ дому подлаго под
липалу. Вонъ изъ моего дома! Ваша нога здесь не будетъ..

П е р си . Будетъ, на зло вамъ, будетъ!...
Г а р р и к ъ . А! Вы затеваете похш цете, насильство! Браво, 

Лекенъ! Покровитель воровъ и соблазнителей!... Ну, да хо
рошо! Я  буду готовъ къ приступу, а пока не угодно ли 
вонъ и ни ногой сюда больше...

П е р си . Вздоръ! Сами позовете!..
Г а р р и к ъ . Я?... Да это презабавно!...
П е р си . Когда отчаянье станетъ мучить Лилу, когда по

дагра, какъ лютый тигръ, вопьется въ вашу ногу...
Г а р р и к ъ . Умру, не позову! Скорее повышусь, а не по

зову...
П е р с и . Объ зак л ад ъ , ч то  п о зо в е те!..

Г а р р и к ъ . Объ закладъ! Да это уморительно! Чтобы я  
самъ позвалъ тебя, тайнаго соблазнителя, ночнаго вора, я, 
Гаррикъ?..

П е р с и . В ы !  Гаррикъ! Когда опомнитесь, когда поймете, 
какъ смешна ваша неуместная любовь, какъ отвратительно 
ваше тиранство, какъ грешна, какъ преступна ваша неле
пая страсть...

Г а р р и к ъ . Да ступай ты  къ чорту, пока твои кости ц е л ы  

и дожидайся тамъ въ преисподней, пока я позову на помощь 
дьявола...

П е р си . Хорошо! Ну, а если позовете, что тогда будетъ, 
Гаррикъ?...

Г А р г и к ъ . Ну, ужъ тогда женись хоть на моей жене..т.
П е р си . Да! Теперь такъ, а случится, отречется....
Г а р р и к ъ . Я не Перси, я не Лекенъ, я  не ночной воръ, 

не разбойникъ на большой дороге. Слово мое свято! Сказа
но и конецъ! А теперь вонъ! Уходи же вонъ! А не то...

Перси.' Нду! Съ бешенымъ не сладишь. Но, до свида- 
Н1Я, мистеръ Гаррикъ!..

Г а р р и к ъ . И на томъ свете этого не будетъ! Вонъ!...
(Занстъсз опускается).

ДАВИДЪ ГАРРИКЪ. 4 5
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А К Т Ъ  ЧЕТВЕРТЫ Й .

(Улица въ деревнЬ Гамптонъ. На стЬн'Ь угловаго дома большими буквами на
писано: -Врачъ для бЬдныхъ.» Ворота и окна вс'Ьхъ домовъ убраны зеленью.

По всей улиц1; метутъ и убираютъ).

{Перси и До/сот, навеселгъ, выходятя гоя угловаго дома).
Джонъ. Позвольте васъ обнять, г. докторъ!
П е р с и . Сд'Ьлай милость, не трудись! Не стоить т а к о й  

чувствительной благодарности....
Джонъ. Понимаю, понимаю! Брань для бЬдныхь, зна

чить врачъ для б'Ьдныхъ, а Джонъ, слава Богу, не бЪденъ. 
А почемъ вы берете за зубъ?...

П е рс и . Ничего н е  б е р у .. ..

Джонъ. Это ужъ черезчуръ дешево. Два шиллинга — 
будетъ, не обидно!...

П е рс и . Отвяжись, любезный Джонъ! Говорить т е б !;, ни
чего не беру....

Джонъ. Значить мало? Можно и три дать. Проклятый, 
болЪлъ ужасно....

П е р с и . Возьми ты лучше эти три шиллинга и вы п о л о 

щи ротъ добрымъ портеромъ....
Джонъ. Тсъ! Нельзя! Я и то уже л’Ьчился, лЪчился, такъ 

что мистеръ Гаррикъ замЬтилъ.
П е рс и . Гаррикъ?!
Джонъ. Тсъ! Прозорливейший мужъ въ целой Англш... 

Только взглянулъ, тотчасъ угадалъ. Джонъ—ты пьянъ! Ни- 
какъ нГгъ, это зубъ.... — Какой зубъ? Да отъ тебя несетъ 
водкой. •— Никакъ нЪтъ, это зубъ ! Боль нестерпимая, такъ 
вотъ я  и прополаскивалъ. —  Не поможетъ! Поди лучше и 
вырви. Вотъ я  ношелъ и вырвалъ, т. е. вы, г. докторъ, ис- 
кусн'Ъйшш мужъ въ целой Англш. Позвольте васъ обнять и 
презентовать три шиллинга....
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П е р с и . Не надо, не надо! Такъ значитъ Гаррикъ пргЪ- 
халъ въ Гамптонъ?...

Джонъ. Вчера, подъ вечеръ, да это кажется ясно. Кто 
не слЪпъ, догадается. Что, вы разве не видите?...

П е р си . Ч т о  же т у т ъ ?  Зелень, ц в е т ы .

Джонъ. Да-съ! Деревня празднуетъ пр1'Ьздъ Гаррика. Ведь 
это имъ не'соседъ, а отецъ. Понимаете? ВсЪхъ детей пе- 
рекрестилъ, всЬхъ стариковъ перехоронилъ, вс^мъ дочкамъ 
далъ приданое. Только мне беда съ нимъ какъ прНдатъ; не 
смей Джонъ никуда отъ воротъ; ни капли въ ротъ до вече
ра! А? Шутка! До вечера!— Ну, да на этотъ разъ и я  до- 
воленъ что пожаловалъ. Пусть самъ за этой козой смотритъ....

П е р с и . За козой?
Джонъ. Хуже! Видали вы, какъ артиллеристы шутихи 

пускаютъ.... Тутъ прыгъ, тамъ скокъ.... не поймаешь.... Пу, 
вотъ вамъ миссъ Лила!...

П е р си . Такъ и есть! /
Джонъ. Это не девушка: — это чертенокъ въ юбке! Ей 

Богу! Не верите? Спросите у Джемса, у Гертруды.... Про
сто, мы изъ силъ выбились.... Две недели день и ночь на 
стороже..., а все-таки не усмотрели. Гертруда говоритъ, что 
она сама видела, какъ чертенокъ нашъ съ чужимъ чортомъ 
черезъ заборъ разговаривалъ....

П е р си , (про себя) Такъ и есть! Мы открыты!
Джонъ. Ну, да чортъ ли онъ, или кто другой, я  капка

ны разставилъ, здоровое бревно приготовилъ. При первой 
оказш ноги переломаю.... Позвольте васъ обнять, г. докторъ, 
презентовать три шиллинга и откланяться, а то мистеръ 
Гаррикъ можетъ обидеться....

П е р си . Убирайся къ чорту!
Джонъ. Обижаетесь, благороднейшей мужъ! Даромъ по

могать человечеству—глупо, но красиво. После м. Гаррика 
я  еще перваго васъ вижу съ такою болезнью....

П е р си . Любезный Джонъ! Гаррикъ можетъ обидеться.... 
Онъ ждетъ тебя....

Джонъ. Ваша правда! И  дворъ сегодня еще не выме- 
тенъ! Вотъ три шиллинга! (кладете деньги на окошко). А ду
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шевную мою благодарность я  уношу съ собой.... Ворочусь 
съ ней на-досугЬ.... До свидашя!... (уходите).

П е р с и . Вотъ какъ! Мы открыты, Гаррику дали знать, 
онъ прИхалъ.... Все погибло.... Теперь надо быть осторож- 
нымъ.... Прятаться... Можетъ быть обойдется, можетъ быть 
Лила останется въ Гамптоне.... Любовь одолЬетъ сомнешя. 
Она согласится бежать со мной, другаго средства нЪтъ.... 
Идутъ. (.Прячется за уголе дома. Лекет и Дмитревскш вхо
дите).

Л е к е н ъ . Э т о  ни на что не похоже! Деревня—такая бо
гатая, а дорога просто—-адъ... Хорошо еще, что кости целы...

Д м и т р е в с к ш . Ц елы , но бока болятъ.... И далеко ли до 
этого заколдованного Гамптона?...

Л е к е н ъ . А в о т ъ  р а с п р о с и м ъ ....

П е р си  (не видя Дмитревскаго). Страшно! Право, страшно! 
Ужъ не переодетый ли это Гаррикъ?... Отъ него станется!... 
(Увидаве Дмитревспаго). Боже мой, да это тотъ молодой че- 
лов'Ькъ, что провожалъ меня изъ Парижа! Ну, ужъ двухъ 
лицъ одинъ не представитъ. (Выходите на улицу).

Л е к е н ъ . Кого б ы  спросить?...
П е р с и . Меня, г. Лекенъ !...
Л е к е н ъ . Перси! Какими судьбами?...
П е р с и . Объ этомъ васъ надо спросить, г . Лекенъ! Какъ 

вы попали въ Англио!... И п-Ьшкомъ....
Л е к е н ъ . Все это черезчуръ просто. Мы поехали в ъ  

Англ 1Ю посмотреть Гаррика. Пргезжаемъ въ Лондонъ, от
правляемся въ АдельФи.'—Дома Гаррикъ?—Дома.—Доложите! 
Слуга возвращается смущенный, испуганный. Кто такое?— 
Извините, я  васъ обманулъ.... Мистеръ Гаррикъ съ супру
гой уехали. — Куда? — Право, не знаю. —  Я  заеду черезъ 
часъ. -— Извините, они уехали изъ Лондона.... — Какъ изъ 
Лондона?... — Въ деревню. — Странно! Мы отправляемся къ 
мадамъ Клайвъ. Тутъ узнаемъ, что Гаррикъ, когда мы при
ходили, былъ дома, но черезъ четверть часа действительно 
уехалъ въ свой Гамптонъ. Странно!... забавно!— Ну, да мо
жетъ быть были свои причины; но ведь и мы не даромъ 
же болтались по морю; вытерпели бурю, насилу доехали; 
наша цель—Гаррикъ. Не уйдетъ отъ насъ. Мы провели ве-
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черъ въ театре. Играли порядочно, особенно Барри и Клайвъ, 
а утромъ взяли какого-то дряннаго извощика, поехали и не 
доехали.

П е р си . Неужели нЪшкомъ?
Л е к е н ъ . Да, около полумили отсюда — ось пополамъ, и 

мы, точно вьючные ослы, сами дотащили нашу поклажу. 
Вотъ ужъ истинно кочующее актеры! Посмотрите на Жана! 
Ха, ха, ха! Весь въ грязи!

Д м и т р е в с к ш . Утешьтесь, г. Л екенъ! У васъ на спине, 
карта Европы!

Л е к е н ъ . Презабавно, пресмЪшно! Но какъ мы доберемся 
до этого Гамитона?...

П е р с и . Да вы уже на месте. Это Гамптонъ.
Л е к е н ъ . Такъ здесь живетъ Гаррикъ, въ этой деревуш

к е ? ...
П е р си . Четверть часа ходьбы до его воротъ....
Д м и т р е в с к ш . Наконецъ! Пойдемте, г. Лекенъ....
Л е к е н ъ . Такими п еги м и ! Да он ъ  н а с ъ  п р и м е т ъ  за бро- 

Д ягъ. Нетъ, надо г д е -н и б у д ь  п е р е о д е т ь с я ... .

П е р с и . Не угодно ли вотъ въ моемъ доме?..
Л е к е н ъ . Что такое? Вы здешнш житель!
П е р с и . Точно так ъ !
Д м и т р е в с к ш . Знаменитый Перси, другъ и докторъ до

фина — деревенскими врачемъ !!...
П е р с и . Т о ч н о  такъ! — И совершенно счастливъ!
Л е к е н ъ . В ы  ш у т и т е !

П е р си . Какхя ш утки! Я  искали ее в ъ  Париже, а она 
Давно уже была в ъ  Лондоне....

Л е к е н ъ . Ваша Клоринда!
П е р с и . М о я  несравненная Лила!
Л е к е н ъ . Лила Малетъ! Зачемъ же в ы  мне тогда же н е 

сказали. Я  зналъ объ этомъ благодеянш Гаррика....
П е р с и . Благодеяш е! Она въ заточенш! Ее сослали въ 

Гамптонъ; ее стерегутъ три аргуса: старый Джемсъ, пьяный 
Джонъ и сварливая Гертруда!

Л е к е н ъ . Я  ничего не понимаю!...
П ер си . И не удивительно. Длинная исторхя! Пойдемте 
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ко мне! Пока вы будете переодеваться, я  вамъ все раз- 
скажу....

Л е к е н ъ . - Престранно ! Презабавно !
П е р с и . Кому см'Ьхъ, кому слезы....
Д м и т р е в с к ш . Е с л и  такъ, пусть лучше плачетъ Гаррикъ.
П е р с и . Добрый Жанъ, простите, что такъ называю! Да, 

приходится пить горькую чашу!... Милости просимъ!
(Лекене уходите ее доме Перси).

Д м и тр е в с к ш . Э, полноте! Медъ супружеской жизни! Не 
угодно ли!...

П е р си . В ы  гость, я —  хозяинъ!... Пожалуйте!...
(Уход яте туда же).

Я В Л ЕШ Е ВТОРОЕ.

(Поляна съ двумя куртинами передъ домомъ Гаррика въ Гамптон'Ь. Ворота 
отперты; за ними впд'Ькъ дворъ и домъ. Передъ куртинами скамейки. У во- 
ротъ одна башенка съ набатнымъ ко.токоломъ, а другая надъ окномъ приврат

ника Джона).

Л и л а (одна, се книгой ее рукгь). Зачймъ онъ пргЪхалъ? 
ЗачЬмъ оставилъ Дрёриленъ, когда новая пьеса Кольмана 
идетъ такъ удачно. Лила задушила въ немъ корысть.... П е
чальная победа! Гаррикъ любитъ Лилу ... а Лила?... О, Бо
же мой, Б ож е! Кого я  должна ненавидеть ? Кому любила 
поклоняться, кого съ гордостью смела считать другомъ, на
зывать отцемъ.... И вдругъ— занавеси упалъ.... маска сва
лилась.... Передо мной сказочный колдуна»! Онъ держитъ 
свою жертву въ заколдованномъ зам ке, иодъ стражей ко- 
больдовъ и вЬдьмъ.... Бежать?... Да разве онъ признал
ся въ преступной страсти? Разве обнаружили подлыя на
мерения? Все это разеказываетъ Перси.... А любовь и рев
ность— близнецы!... Все это ему показалось.... Онъ какъ 
нибудь оскорбили Гаррика, вотъ и все тутъ.... Покорность, 
т ер я ете  — свое возьмутъ.... А если?...

(Лила задумывается, сидя на скамейкгь переде кургпиной).
Г аррикъ  (издали наблюдавшш за Лилой, крадется ке ней, 

безпресгпанно отанавливаясъ). Тьъу! Душно! Какъ бы я  же-
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лалъ, чтобы пьяный Джонъ ошибся, принялъ меня за тай
ного врага и отподчивалъ полйномъ!... Ужасъ, какъ стыдно! 
Гертруда, гдй ты? Зачймъ торчишь въ окнй и держишь по 
пустякамъ ведро съ водой! Вылей на мою голову, окати ме
ня.... Не Перси! Нйтъ! Я —воръ!... Стой, не могу, задох
нусь.... (Оправясъ). Книга въ рукахъ, а не читается.... Глаза 
тамъ, у Бога.... Она жалуется на меня!... Товарищъ, Эду- 
ардъ! Не слушай! Не правда!... Нйтъ, правда! (Оглядывается). 
Кто тамъ?... А что, если Флора?... Бедная Флора! Послй сем
надцати лйтъ блаженства.... Гаррикъ... неблагодарный Гар
рикъ.... подлый Гаррикъ.... — Все знаю.... — Ну, что-жъ? — 
Казните меня всенародно! Виноватъ, а какъ пьяница — от
стать не могу.... (Глядя на Жилу, уоюе близко). Да погляди
те сами на нее! Скажите: правъ ли я, или нйтъ? Какъ хо
роша и какъ печальна. Значитъ и ангелы причастны зем
ному горю. (Нпжно). Милая Лила, что съ тобою?...

Л и л а . А х ъ ,  это  вы папаша? Какъ я  рада!
Г а р р и к ъ . Будто ?
Л и л а . И одни! Превосходно! Я  все искала случая объ

ясниться съ вами наединй!
Г а р р и к ъ  (страстно). Право? Ахъ, Лила, я  всегда васъ 

слушаю съ восхигцешемъ. Голосъ вашъ звучитъ такъ сла
достно, слово ваше такъ кругло, полно, выразительно; мы
сли....

Л и л а . Ну, ужъ куда мнй до мыслей! Я  ужасно глупа; 
вотъ и теперь никакъ не могу разобрать, зачймъ вы ус
лали меня въ этотъ скучный Гамптонъ...

Г а р р и к ъ . Гамптонъ— скучный! Лорды мнй завидуютъ...
Л и л а . Есть чему! Я  схожу съ ума отъ тоски; на меня 

находитъ столбнякъ; часто по цйлымъ часамъ стою будто 
каменная; ни одной мысли, никакого ощущешя, а слезы 
льются ручьемъ.

Г а р р и к ъ . Лила! Милая Лила! Несравненная Лила! Не 
обвиняй меня! Не спрашивай, Лила; я  не могу сказать, я  
не скажу, Лила, не оскорблю твоей скромности.... Мнй ни
чего не нужно!..

Л и л а . Я  в а с ъ  н е  поним аю , п ап аш а!

Г а р р и к ъ . Благодарю, Лила, отъ души благодарю! Не по



нимай! Не нужно! Я  ничего не ищу. Я  хочу, чтобы Лила была 
всегда при мнЪ... МнЪ нуженъ твой взглядъ, твоя милая 
рЪчь, твое датское, резвое веселье... (Лила задумывается). 
Могу ли я отдать мое сокровище какому нибудь ци
рюльнику? Лила, поверь мн'Ъ, онъ околдовалъ тебя; каше 
нибудь порошки, элексиръ, духи... что нибудь въ этомъ 
родЪ... Но такъ, естествеинымъ порядкомъ, не могла же 
моя Лила, свЪтъ очей моихъ, небо думъ Гаррика—полюбить 
этого гладкаго, вертляваго Французского людомора... НЪтъ, 
Лила, не отдамъ тебя! Я  тебяв ылечу отъ проклятыхъ чаръ! 
Напрасны всЪ <ьранцузсшя хитрости... Онъ выписалъ на 
помощь Лекена; сватъ уже былъ у меня въ ЛондонЪ... я 
ушелъ, Лила! Я  спрятался! Не найдутъ, не поймаготъ! Да- 
ромъ деньги проЪздилъ! Боротится съ носомъ! Не мЪшайся 
въ дЪла сердечныя!...

Л и л а  (ее сторону). Я  дрожу отъ страха! Кругомъ ни
кого! Перси правъ! Я  погибла, если не съумЪю вынырнуть 
изъ пропасти...

Г а р р и к ъ . Ты молчишь, Лила!
Л и л а . Ч т о , папаша! Извините меня, я  такъ задумалась, 

ничего не слыхала. Да! Вы говорили про уединсте!... Ваша 
правда! Въ моей болЪзни оно необходимо... МнЪ передъ 
вами стыдно, папаша, что ваша Лила могла скучать, гдЪ 
бы то ни было. Даю вамъ слово, этого больше не будетъ!.. 
МнЪ совЪстно, папаша, что болЪзнь моя такъ сильно васъ 
безпокоитъ, заставляетъ бросать дЪла, Лондоиъ...

Г а р р и к ъ . Н Ъ т ъ , Лила, нЪтъ! Да развЪ-жъ я  не сказалъ 
тебЪ... Я  убЪжалъ отъ докучнаго свата, отъ Лекена...

Л и л а. О т ъ  Лекена! А! Помню, помню! Отецъ его хва- 
лилъ; хорошйй актеръ. Ах'ь, панаша, у меня что-то голова 
кружится. Позвольте, я  пойду въ паркъ, иобЪгаю... (быстро 
у  ходите).

Г а р р и к ъ . Хамелеонъ! Я  ее не понимаю! Еслибы мнЪ 
^пришлось играть этотъ характеръ, я  сталъ бы въ туникъ. 
Гаррикъ! бЪдный Гаррикъ! Плохо идутъ твои дЪла! Я  и 
самъ не знаю, гдЪ я  теперь; стою на переиутьи—куда итти 
незнаю,— спросить не смЪю. (Слгьпоц скрипаче и Эди мальчике, 
проход яте черезе сцену).

5 2  РУССКОЕ с л о в о .
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Эди. А что, дедушка, не устали?...
С к р и п а ч ъ . Плохо, Эди, плохо! Ноги нейдутъ!... Что, 

далеко до Гамптона?..
Эди. Да мы уже въ парке, что между деревней и до- 

момъ Гаррика!
С к р и п а ч ъ . Домъ Гаррика! Где онъ, где онъ, дитя мое?
Эди. Вотъ тутъ направо!...
С к р и п а ч ъ . Далеко отъ насъ?..
Эди. Мы у самыхъ воротъ.
С к р и п а ч ъ . Э д и , Э д и , посади меня поближе къ этому 

дому; дай скрипку; какое счастье! я засну сегодня утешен
ный съ гордостью; я  игралъ подъ окнами великаго Гаррика. 
Вотъ, дитя мое, заиграю!.:.

Эди. Что съ тобой, дедушка?..
С к р и п а ч ъ . Ничего, дитя мое, руки дрожатъ! Ведь не 

свой братъ, играть на дрянной скрипице подъ окнами того, 
кто играетъ въ совершенстве на всехъ безчисленныхъ стру- 
нахъ божественнаго инструмента, который немузыканты 
зовутъ человекомъ. Да здравствуетъ славный, знаменитый 
Гаррикъ! Смелей! (начинаете сл этими словами сильными 
аккордомз Ьагдо таеМово).

Г а р р и к ъ  (вскакиваете)
Вотъ это такъ! Вотъ истинная слава!
Когда народъ, тамъ, въ темноте, внизу,
Где лести нетъ, корыстнаго расчета, 
н е т ъ  знатоковъ, невеждъ въ ученой маске,
Когда туда пройдетъ съ почетомъ имя,
Во все уста вопьется какъ шявка,
И къ каждой памяти прилипнетъ плотно—
Не оторвешь! Вотъ это сл ав а—  Г а р р и к ъ !..,
И ты достигъ до крайняго предела!..
Ведь это, другъ, твоя ап оееоза ....
Ты въ облакахъ, въ слянш— а тамъ 
Гимнъ целой Англш— скрипачъ и граетъ !....

И какъ играетъ!— Чудное искуство!
Я понимаю живопись, стихи;
Я знаю, где ихъ гнезда на земле;
Я разумею ихъ составъ и свойства....
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ГдЪ-жъ ваша родина, святые звуки?
ГдЬ ваша плоть, въ чемъ ваше существо?
Рсвъ бури, вЬтра свистъ, раскаты грома —
Не музыка! Такъ гд-Ь-жъ, святые звуки,
Вашъ дом ъ?-Н е на землЪ, не на землЪ!...

Поэтъ вЬнчаетъ лавромъ кровопийцу;
Подноситъ чистый миртъ любви кокеткЬ 
И золоченымъ идоламъ кадитъ...
Уродливую бабу живописецъ 
Въ красавицу, въ Венеру превращ аетъ ....
А музыка— правдивое искуство—
Одно не льститъ, и не умЪетъ льстить__

(Музыкантъ переходить въ А11едго.)
ЗачЬмъ? Постой! Святые звуки 
Лились такъ плавно, ш ироко....
Я позабылъ земныя муки—
Мн'Ъ было сладостно, легк о ....

И вдругъ коварно и лукаво 
'  СмЪются звуки надо мной,

И будятъ Флору, Лилу, славу,
Всю жизнь мою, мой адъ земной!

МнЬ нужно плакать,— тамъ смЬются!
Хочу молиться, не даютъ;
Упрекомъ тайнымъ раздаю тся....
Замучатъ Гаррика, убы отъ....
Стой!... Не м огу!... Довольно! На! Благодарю!...

С к р и п а ч ъ . Дитя мое! Кто это кричитъ, будто хозяинъ... 
Эди. Господинъ какой-то! Подалъ...
С к р и п а ч ъ . Я  игралъ не для него! Я  игралъ безъ платы, 

въ честь Г аррика....
Эди. Что, дедушка, на это смотр-Ъть; видно, понравилось. 

Подалъ ц’Ьлую гинею!...
С к г и п а ч ъ . Гинею! Эди! Гд-Ь онъ, Эди! Заговори съ нимъ! 

Я  вид-Ълъ, я слышалъ его! Я  узнаю по голосу...
Г а р р и к ъ . Боже мой, она возвращается и также задум



чива! Ей скучно! Въ самомъ деле... все ольхи да березы, 
сосны да елки... Природа обновляется, но лениво... Вотъ что! 
И какъ кстати... Музыканта, есть... Я  не видалъ еще Гамп- 
тонцёвъ, детей моихъ... П усть, порезвятся, иопляшутъ; 
это ее займетъ, развеселить... Дедушка! Ты играешь нодъ 
пляску?...

С к р и п а ч ъ . Эди! Это голосъ... Великш Гаррикъ! Это 
вы!...

Г а р р и к ъ . Ну, Гаррикъ не Гаррикъ! Да можешь ли ты 
играть подъ пляску...

С к р и п а ч ъ . Я  иду на свадьбу въ Гамптонъ, но если вы 
Гаррикъ.... три дня, три ночи сряду готовь играть для 
васъ!..

Г а р р и к ъ . Спасибо! Ну, теперь скорее за дело! Джонъ! 
Звони! ГдЬ ты, Джонъ! Несносный! Верно, опять где нибудь 
въ таверне!... Нечего делать, приходится самому (бьете ее 
колоколе).

Джонъ (выглядывая изе сторожеваго окна). Нортовы ре
бятишки! Таки достали. А, кажется, я  высоко привязалъ ве
ревку... Постойте же! Вотъ я васъ! (Джоне, выходя, крадется 
се метлой). И звоиятъ, разбойники, во'всю силу; голова тре- 
щитъ. Погоди; вотъ и я  силы не пожалею (размахиваете 
метлой, но, увидаве Гаррика, роняете метлу и снимаете гиап- 
ку). Мистеръ Гаррикъ! Собственноручно! Пожаръ, что ли?

Г а р р и к ъ  (бросая веревку). Въ твоей пьяной голове!...
Джонъ. Да это зубъ, мистеръ!..
Г а р р и к ъ . Говорилъ, вырви!
Джонъ. Вырвалъ. Да такой проклятый, все болитъ...
Г а р р и к ъ . П ь я н ъ ! Крепко пьянъ! Ступай ложись, а я  уже 

самъ справлюсь....
Джонъ. Я  пьянъ! Я  не умею звонить! Я  не могу?.. 

Дудки!...
Г а р р и к ъ . Перестань! Ты такъ всехъ перепугаешь (от

талкиваете его). Ну, посмотри самъ, каковъ ты ...
Джонъ. Я  всегда таковъ! Я  человекгь ровный, твердый, 

постоянный, ужасно люблю и уважаю моего патрона!... По
жалуйте ручку! Не будь я  Джонъ, если не поцелую... 
(Флора, Джемсе, Лила, Гертруда, одине за друтме, по-
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томе гамптонскге поселяне съ дгьтъми. въ праздничных?, 
платъяхе).

Ф лора. Ч т о  тутъ случилось?
Д ж е м с ъ . Г о с п о д и ! Ложаръ? Гдй?
Г а р р и к ъ . В и д и ш ь , п ь я н и ц а , ч то  т ы  н а д й л ал ъ ...

Джонъ. Я —пьяница! Я —Джонъ! Гамптонскш приврат
ника.—пьяница.... я... можно ли говорить такую чушь и при 
чуяшхъ людяхъ...

Г е р т р у д а . А? Что? Г д й  огонь?...
Л и л а  (про себя). Никто не знаетъ, гдй пожаръ. Одна 

Лила знаетъ, но не смйетъ сказать....
Джонъ. Огонь? Гдй огонь? Давай тушить! Подавай, Гер

труда, то ведро, что мы съ тобой приготовили для гостя...
Г а р р и к ъ . М о л ч и , Джонъ!
Г е р т р у д а . Ч т о , молчи! Е г о  надо въ ш ею , лйнтяя, пья

ницу! Со двора долой! Вйдь онъ съ ньяныхъ глазъ ударилъ 
тревогу...

Джонъ. Ха, ха, ха! Мистера. Гаррикъ съ ньяныхъ глазъ 
ударилъ тревогу! Ха, ха, ха! Вей вы—дурачье! Ей Богу! То 
есть никакой смйтки! Я  тотчасъ догадался, что мистеръ 
Гаррикъ увидйлъ того звйрка, что мы ловимъ...

Г а р р и к ъ . Д ж о н ъ !

Д ж о н ъ . Гдй онъ? Вотъ я  его! Давайте его сюда! Лови!
Г а р р и к ъ . Замолчишь ли ты?
Ф лора. Я  р й ш и т сл ь н о  н и ч его  н е  п оним аю . К о го  в ы  т у т ъ  

л о в и те ?

Г а р р и к ъ . Что ты  слушаешь, Флора, этого пьяницу! Это 
я сталъ созывать деревню. Вотъ Бога, нослалъ музыканта.... 
Думаю себй, пусть дйти поиляшутъ... Вотъ, видишь, уже и 
бйгутъ.... Рйзвая Фанни впереди! Гертруда! Нйтъ ли тамъ 
у насъ какихъ лакомства., большими.—добраго элю! Живйй, 
Гертруда! Видишь, какъ бйгута.!...

Г е р т р у д а . Тунеядцы! Только позвони, рады госнодъ объ- 
йдать....

Джонъ. Ступай, когда велятъ! Я  бы самъ ношелъ...
Г е р т р у д а . В ъ  таверну? Небось, давно оттуда! Вей они 

таше, а еще ихъ же иоятъ и кормят!. Объйдятъ, какъ чер
ви сливу... (;уходите во дворе).



Г а р р и к ъ  {подхватывая на руки бгыущую ке нему осьми- 
лгьтнюю Фант). Здравствуй, гамптонская серна!...

Ф а н н и . Здравствуйте, добрый баринъ! Это не вамъ цвЪ- 
токъ, не сомните!

Г а р р и к ъ . А к о м у  ж е?

Ф а н н и . Э т о  мистрисъ Гаррикъ...
Г а р р и к ъ . А м н А ? ...

Ф а н н и . А вамъ поцелуй! Довольно съ васъ!
Г а р р и к ъ . Пока довольно!
Ф а н н и  {подавая цвгьтоке Флорп). Поздравляемъ съ прх- 

■Ьздомъ, дорогая госпожа! Мы васъ такъ рано въ Гамптонъ 
не ожидали!

Г а р р и к ъ  и Ф>лора. Будто?
Ф а н н и . Да какъ же! Вы такъ рано никогда къ намъ но 

Ьздили.
Ф лора. Соскучились безъ тебя, моя милая!
Ф а н н и . Ш утить изволите!
Г а р р и к ъ . Давно не ви дал и , какъ ты пляшешь. Я  вотъ 

нарочно и музыканта досталъ.
Ф а н н и  {прыгая). Будто?
Г а р р и к ъ . Заводи ж е  пляску, гамптонская серна, а мы 

на васъ полюбуемся...
Ф а н н и . О , за этимъ дЪло не станетъ! Джорджъ, Бетси, 

Мери, становитесь! Ты сюда, а ты вотъ сюда! Музыканта, 
гамптонскую кадриль умеешь?... Ла, ла, ла!.. Такъ, такъ, 
только поживее...
(Дгьти плягиутз. Во время пляски разговоре продолжается).

Г а р р и к ъ  {обходя кругоме). Здравствуйте, добрые соседи! 
Здоровы, веселы!...

П о с е л я н и н ъ . Не всЬ! Старый Антонъ Бечь...
Г а р р и к ъ . Д вЪ коровы пали? Знаю! Я  велЪлъ купить ему 

получше.
П о с е л я н е . Богъ о т д а с т ъ , д о б р ы й  бар ин ъ!

Г а р р и к ъ . Сосчитаемся! А теперь пейте, веселитесь! Да 
гдЪ же это Гертруда?

Г е р т р у д а . И д у ,  иду. Ятобъ они подавились! Кушайте, 
Д'Ьтки, на здоровье!... Видишь, жадные! Точно гусенята изъ
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рукъ рвутъ!.. А ты чучело! Что къ липе прислонился! По- 
щелъ бы выкатилъ бочку элю.

Джонъ. Хорошо говорить: пошелъ бы! А какъ пойдешь; 
липа ко мне прилипла; не могу отцепиться...

П о с е л я н е .. Сами, сами поможемъ....
Г е р т р у д а . У! Каше добрые! Небось, на работу такъ 

проворно не побегутъ!
Ф лора. Какъ мила наша Фанни! Знаешь что, Лила! Спле- 

темъ ей в’Ьнокъ....
Л и л а . Давайте! (рвуте вгьтки и плетутъ вгьноке).
Г а р р и к ъ  (слушая поселяне вдали и оглядываясь). Удалось! 

Она развеселилась!... Кто это тамъ скачетъ, точно угоре
лый...

Джонъ. Ба, ба, ба! Кумъ Вальтеръ! Верхомъ! Ей Богу, 
Вальтеръ!

Г а р р и к ъ . Вальтеръ! Изъ Лондона! Ужь не сгорелъ ли 
театръ? Что тамъ слышно, Вальтеръ?...

В а л ь т е р ъ  (входите и подаетъ письмо). Все, слава Богу!
Г а р р и к ъ . Верно, миссъ Клайвъ закапризничала... Верно... 

(■читаете). Что такое! «Лекенъ, узнавъ, что вы въ Гамнтоне, 
«сегодня утромъ отправился къ вамъ. Считаю нужнымъ 
«васъ объ этомъ предупредить, чтобы вы могли принять, 
«какъ следуетъ, такого дорогого гостя.» Заговоръ! Реш и
тельно заговоръ! Я  ни кому не говорилъ! Значитъ — Фло
ра изменила. Значитъ— она догадалась.... «Сегодня утромъ!» 
Значитъ онъ близко... Можетъ быть уже въ деревне... Тутъ 
зевать нечего!... Довольно! Довольно! Ступайте но домамъ! 
Доплясывайте вашъ праздникъ въ Гамптоне. На-те! (вы
рываете у  Гертруды огромный подносе гг опрокидываете 
между дгьтеи) : Катите вашу бочку въ деревню! Пейте, ве
селитесь... Я  не здоровъ, голова болитъ... Пойдемъ, сыро!...

Ф лора. Ч т о  съ тобой Гаррикъ? Погода восхитительная...
Г а р р и к ъ . Е с л и  я  говорю, что сыро, такъ верно чувст

вую... Закрой грудь, Флора! Простудишься! Чего стоите! Го
ворю вамъ, по домамъ! Пожалейте Гаррика! Право, боленъ...

Ф яора. Ты меня пугаешь, Давидъ!
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Джонъ. Тутъ въ деревне у насъ завелся докторъ! Слав
но зубы рветъ, пойти за нимъ, что-ли?

Г а р р и к ъ . Не надо! Не надо! Да что же это такое! Сту
пайте, говорю вамъ! Не гнать же мне васъ вонъ. (Раз- 
бтаютсн). Благодарю, старинушка! (даете скрипачу деньги)- 
Заходи въ другой разъ... Радъ тебя слушать... Ну, теперь 
ступайте и вы! (Музыканте се *Эди у  ход яте).

Ф лора. А ты, Гаррикъ?
Г а р р и к ъ . Я —сейчасъ, ты не бойся, Флора! (тихо Флоргь). 

Я  здоровъ, а это такъ, знаешь, мне надоело... После все 
разскажу, а теперь, ради Бога, ступайте, спрячьтесь, Флора! 
Запри дверь, не выпускай никого изъ дома!.. Да что же 
это, Флора! ведь я  прошу....

Ф лора. Идемъ, идемъ, Гаррикъ! Непостижимо... (Всгь 
уходят:, кромгъ Гаррика и Джона. Темнгъете.)

Г а р р и к ъ . А т ы , п ь я н а я  го л о ва, сл уш ай !

Джонъ. Слушаю!
Г а р р и к ъ . Меня нйтъ д о м а ...

Джонъ. Какъ н’Ьтъ дома? а где же вы...

Г а р р и к ъ . УЬхалъ въ КладФортъ съ женою и Лилой...
Джонъ. Какъ уехали! А тутъ ваша тень, что ли, хо- 

дитъ?
Г а р р и к ъ . Нетъ! О н ъ  изъ-рукъ-вонъ пьянъ... Яго тутъ 

делать! Идутъ! Такъ и есть; трое чужихъ... Это Лекенъ со 
свитой... Ну, да все равно!... (срывает; ев Джона шапку и 
надгъваете на себя).

Джощь. Мистеръ....
Г а р р и к ъ . Т с ъ !  Н и  слова! Давай свою ш к у р у .. . .

Джонъ. Помилуйте! Д а за что же это?... (стаскиваете: 
се него верхнее платье и надгъваете на себя).

Г а р р и к ъ . Не твое дело! Пошелъ и спи! Не с м е й  ни 
глазъ, ни рта раскрыть! Понялъ! Я  требую, я прошу.... 
Ступай же спать!... (тащите ею ее будку).

Джонъ. Спать? Если вамъ непременно угодно—извольте!



Гарр и къ (возвращаясь, запираема ворота, подымаема метлу 
и подметая улицу, поема д)

Р азъ , два, три,
Джонъ, смотри,
Кто идетъ!...
То ползетъ 
На заборъ,
Разъ, два, три!

Джонъ (отворяя окно). Ха, ха, ха! Пто за дьявольщина! 
Я  сплю тутъ, въ будкЬ, а пою тамъ за заборомъ.... Ха, ха, ха! 
Значитъ, Джонъ вылКзъ изъ Джона и гуляетъ по парку. 
Шалунъ! Дай полюбуюсь на себя....

Г а р р и к ъ . У г о м о н и ш ь с я  ли т ы ! Вотъ только п и ск н и , за 

д у ш у , н а  смерть з а д у ш у ... .

Джонъ. Я  сплю, сэръ; то не я, я  сплю, а то нечи
стый....

Г а р р и к ъ  (запираема окно и ставню, продолжаема мести 
и птътъ:

(Луна подымается)
Разъ , два, т р и ....
Воръ сидитъ 
Въ западнЪ...
Джонъ идетъ,
Вора бьетъ 
По спшгЬ.
Разъ , два, три!

Г а р р и к ъ  (про себя). Ихъ было трое; одинъ, видно, чортъ, 
провалился....

Л е к е н ъ . Такъ вотъ загородный домъ великаго Гаррика! 
Какая тишина!... Я  правъ Гаррикъ! Для нашего д'Ьятельна- 
го брата необходимо им’Ъть уголокъ, куда бы можно пря
таться....

Г а р р и к ъ  (про себя). Отъ Лекена....
Д м и т р е в с к ш . А вотъ должно быть и привратникъ! Надо 

ему сказать, пусть доложитъ.
Л е к е н ъ . ЛюбезнЪйшш! Потрудись доложить мистеру
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Гаррику, что пргЬхалъ Лекенъ съ другомъ своюгь Дмитрев- 
скимъ....

Г а р р и к ъ . Ха, ха, ха! ПргЬхали! На своей  ч е т в е р к * ! ...

Л е к е н ъ . Такъ ли, иначе, ты только доложи....
Г а р р и к ъ . А кому я  доложу? Рази* глухой Гертруд*, 

или плешивому Джемсу.... Тотъ съ-просонья пожалуй сапо- 
гомъ отподчиваетъ....

Л е к е н ъ . Какой Гертруд*? Какому Джемсу? Доложи Гар
рику!...

Г а р р и к ъ . Да разв* онъ меня въ КладФорт* услышитъ?
Л е к е н ъ . В ъ  какомъ КладФорт*?...
Г а р р и к ъ . Да перестань, братецъ! Что ты, изъ Бразилш 

прИхалъ, что-ли? КладФорта не знаешь! Тамъ живетъ Лордъ 
Сидней.... >

Л е к е н ъ . Да ч о р т ъ  п обери! Мн* н у ж н о  Гаррика.
Г а р р и к ъ . А Гаррику нуженъ Сидней! Вотъ онъ взялъ 

и у*халъ.
Л е к е н ъ . Какъ у*халъ!
Г а р р и к ъ . Какъ! Подали штучку н а колесахъ; Гаррикъ 

с*лъ за кучера, мистрисъ Гаррикъ и миссъ Лила за гос- 
подъ; хлопъ — бррръ.... и у*хали....

Д м и т р е в с к ш . Вотъ теб* разъ! Какое несчастхе!...
Г а р р и к ъ . Ну, не для вс*хъ! Я  радъ радехонекъ! Убрался 

къ чорту!... А то только и слышишь, Джонъ дуракъ, Джонъ 
болванъ, Джонъ пьяница....

Джонъ (вз будкгь). Ай, врешь! Не правда!
Л е к е н ъ . Э то  к т о ?

Г а р р и к ъ . Э т о  м оя  мшгЬйшая половина лизнула небережно 
подъ праздникъ!... Слышь ты, спи, а не то я  в*дь дуби
ной!...

Л е к е н ъ . Ну, поди же доложи, голубчикъ! Довольно шу
тить.... Д*ло идетъ къ ночи....

Г а р р и к ъ . В о т ъ  ч то  правда, то правда! Пора вамъ уби
раться, откуда пожаловали. Прощайте! И  мн* нора! Жена 
и такъ сердится.... А тутъ вотъ еще не подметено! Посто
ронись.... (размахиваетз метлою по ихз ногамз).

Л е к е н ъ . Ну, это  изъ рукъ вонъ! Нев*жда, груб1янъ! По- 
шелъ, доложи, а не то достанется теб* отъ Гаррика....
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Г а р р и к ъ . На водку дастъ, ей  Богу, дастъ! Стбитъ!
Д м и тр ев ск ш . Г. Лекенъ! Да онъ просто пьянъ!
Г а р р и к ъ . Ну, пьянъ, такъ пьянъ! Не ваше д'Ьло! Джонъ 

самъ себЪ хозяинъ, а вамъ говорятъ, убирайтесь, а не то 
В'Ъдь у меня взятки гладки, собакъ спущу....

Л е к е н ъ . Попробуй! Самъ живъ не останешься. Я  тебя, 
негодяй!...

Д м и тр е в с к ш . Оставьте его! Б ы  разв-Ь не видите, какъ 
онъ.... Надо спросить кого нибудь другаго. Не онъ же одинъ 
на такомъ большомъ дворгЬ....

Г а р р и к ъ . О д и н ъ , понимаете-ли, вгЬдь я не какой нибудь 
■куцый <1>ранцузскш портье! Я  Джонъ! Гамптонскш при- 
вратникъ.... И въ КладФортЬ, и за Кладчюртомъ, и въ Лон
дон!; и за Лондономъ, во всЬхъ четырехъ частяхъ свЪта 
знаютъ Джона. Вотъ что! В'Ъдь что же вы насильно хотите 
ворваться въ домъ, ночной грабежъ, что-ли? Я  позову по
лицию! Вотъ что! Говорятъ вамъ, Гаррика н&гъ.... Никого 
нЬтъ!...

Л е к е н ъ . А Гертруда, а Джемсъ!...
Г а р р и к ъ . Гертруда, Джемсъ!... (Черте побери, саш  про

врался!) Гертруда — глуха.... Джемсъ — слЪпъ.... Значитъ — 
я  одинъ....

Л е к е н ъ . Ну, все равно. Я  долженъ видеть кого нибудь 
трезваго, чтобы передать, кто былъ, зач’Ьмъ и прочее. По
зови Гертруду!...

Г а р р и к ъ . Да я  те дамъ м'Ьлъ, напиши на воротахъ; Гар
рикъ пргбдстъ черезъ нед’Ьльку и прочтетъ....

Л е к е н ъ . Гертруду, позови Гертруду!...
Г а р р и к ъ . Да чего ты  кричишь! (про себя). Пожалуй, 

такъ и не Гертруда сюда выскочетъ. — Ну, Гертруду, такъ 
Гертруду!... Вотъ сядьте сюда! Сидите смирно, а не то 
безъ меня пожалуй собаки одол'Ъютъ, а я  сб'Ьгаю, позову вамъ 
Гертруду.

Л е к е н ъ  (на правой скамейт). Презабавное путешеств1е!
Д м и т р е в с к ш  (таме же). Съ н р и к л го ч еш я м и !...

Л е к е н ъ . Иному б’Ьдному автору вотъ и сюжетъ для раз- 
сказа....

Д м и т р е в с к ш . Какова то будетъ развязка....
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П е р с и  (изе за лгьвой куртины). Пстъ! Не слышатъ!... Я  
не смею выйти и зъ  засады, какъ разъ увидитъ, а имъ и 
въ голову не войдетъ....

Л е к е н ъ . Развязка! А знаешь, что? Нарядимся в ъ  теа
тральные костюмы; я  — Агамемнономъ, ты — Орестомъ.... 
и отправимся въ Кладтюртъ.... Кочующее комед1анты.... Имъ 
везде свободный ходъ....

Д м и т р е в с к ш . Да это презабавно! Пот'Ьшимъ и потешим
ся! НЬтъ, ужъ если такъ, вы нарядитесь Перси, а я обреюсь 
и наряжусь миссъ Лилой....

Л е к е н ъ . Х а, ха, ха! Право, чудесная выдумка!
Д м и т р е в с к ш . А ужъ я  не пожалею вашего Гаррика! Я 

ему выскажу все; я  выведу наружу Фарисейскш закладъ.... 
Если я  самъ позову тебя, тогда Лила твоя! Какое ковар
ное условие! Разумеется, никогда не позоветъ!...

П е р с и . П с т ъ !

Д м и т р е в с к ш . К т о  тамъ? Ахъ, это Перси?
П е р си . Послушайте!
Г а р р и к ъ  (голосот Гертруды). Кто тамъ по ночамъ ша

тается?
П е р с и . П о зд н о ! Уже идетъ (прячется).
Г а р р и к ъ  (во дворгь, голосот Гертруды). Тебе, Джоиъ, съ 

пьяныхъ глазъ пригрезилось? (голосоме Джона). Какое при
грезилось? Бонъ стоятъ, не видишь, что-ли? (голосоме Гер
труды). Возьми, Джонъ, рогатину! Присядь за воротами! Когда 
нужно, кликну! (выходите ее костюмгъ Гертруды).

Д м и т р е в с м й . Хороша перспектива!
Л е к е н ъ . Англшское гостеприимство! — Здравствуй, ыа- 

тугнка! Здравствуй, Гертруда!
Г а р р и к ъ . Какъ откуда? Съ кухни! хлебъ въ печи си- 

дитъ. Некогда мне съ вами зубы скалить. Говорите, что
надо?

Л е к е н ъ . Мне надо Гаррика! Да п ь я н ы й  Джонъ говоритъ, 
будто онъ уехалъ...

Г а р р и к ъ . К т о  пр1ехалъ? Вы, что-ли? Поварачивай ог
лобли! Мистеръ Гаррика нетъ! Никого нетъ! Никого нетъ!
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Вей въ КладФортъ уйхали! Ж хорошо сделали!... Транжира 
этакой! Вей мои амбары въ недйлю бы разорилъ!... Дере- 
венскихъ оборвышей моимъ сушеньемъ вздумалъ подчивать! 
Оборву я  имъ уши, чертянятамъ... Точно собаченки голод
ный изъ рукъ рвутъ... Постойте, бйсенята, вотъ я  васъ! 
Точно цынлятъ на кухнй ощиплю...

Л е к е н ъ . Любезная Гертруда! Мы въ отчаянья! Мы прь 
йхали издалеча... Хотели видйть Гаррика —  неудача. По
трудись доложить, какъ воротится, что былъ у него Лекенъ 
съ Дмитревскимъ, русскимъ актеромъ и начальникомъ пе- 
тербургскаго театра...

Г а р р и к ъ . Съ театра? Не мое дйло! Ступай въ Лондонъ, 
въ контору... а здйсь нйтъ никакого театра! Прощай...

Л е к е н ъ . Эта глухая баба еще хуже пьянаго Джона! По
слушай, Гертруда, нйтъ ли у васъ въ домй кого толковаго?...

Г а р р и к ъ . Ч т о  новаго? Да что я  тебй газета какая, али 
сплетница... Что я  тебй за бесйдница! Ужъ, полно не воры ли 
вы; заболтать хотите, а сами на дворъ... Не на такую на
пали! Джонъ! Держи ухо востро! А вы проваливайте но-до- 
бру по здоров у! Сказано: нйтъ никого— значитъ никого нйтъ! 
Джонъ, да я! Поняли! Такъ и убирайтесь!...
(Вв окнахв дома показывается свгьтв) .

Л е к е н ъ . Странно! Видно, домовые въ гарриковыхъ хоро- 
махъ тйшатся; огонь затйяли...

Г а р р и к ъ . (Такъ и есть! Это Флора съ Лилой! Не могли 
носидйть въ нотемкахъ). Да я  про этого дурака и позабыла. 
Тунеядецъ проклятый! Не спится плйшивому чучелй! Еще 
ножаръ затйеть... Пойти выгнать.

Л е к е н ъ . Э то Джемсъ!...
Г а р р и к ъ . Чего кричишь? Я  и такъ слышу... Ну, да! 

Джемсъ! Старая тйнь! Вотъ и толчется по ночи будто на 
театрй....

Л е к е н ъ . Такъ это Джемсъ! Вотъ и славно!
Г а р р и к ъ . Ч то  т е б й  забавн о!

Л е к е н ъ . Все-таки актеръ, человйкъ! Читалгь, слышалъ, 
доложитъ толково! Позови скорйй Джемса!... Время ухо- 
дитъ....

Г а р р и к ъ . Находитъ! Да! На него находитъ, дерется...
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Ну ужъ, Гертруда, извини! Если не хочешь, такъ я  самъ 
пойду, я долженъ видеть Джемса.

Г а р р и к ъ . Тише, тише! Экая глотка! Должно быть мяс- 
никъ, или крикунъ площадной. Безъ тебя позовутъ! Ты на 
улиц1э скандалу не разводи, а стараго дурака я  сама тебЬ 
кликну!... (Уходя). Джонъ! Ворота на запоръ!... А не то ноч
ные гости какъ зайцы проскочатъ... (саме запираете ворота 
и уходите.)

Л е к е н ъ . Терпяще м о е  п р и х о д и т ъ  к ъ  к о н ц у . . .

Д м и т р е в с к ш . А мнЪ такъ смешно! Презабавная ночная 
комедия!...

П е р с и  (выходя изе за картины). Которую съ вами Гар
рикъ разыгриваетъ отлично...

Л е к е н ъ  и Д м и т р е в с к ш . Гаррикъ!!...
ЭГерси. В ы можете теперь сказать смгЬло: мы видКга 

игру Гаррика въ такихъ роляхъ, въ какихъ его не видала 
Анппя. Какъ по вашему... Кого онъ съигралъ л у ч ш е : 

Джона или Гертруду?
Д м и т р е в ск ш . Не можетъ б ы ть !

Л е к е н ъ . Неужели этотъ пьяный Джонъ, э т а  с в а р л и в а я  

Гертруда?...
П е р си . Все тотъ же Гаррикъ!
Л е к е н ъ . Порть побери! ВДць это обидно! В'Ьдь онъ насъ 

въ глаза дурачить!
Д м и т р е в с к ш . И мастерски! Но скажите, отчего онъ не 

хочетъ принять васъ какъ с.тЬдуетъ?...
Л е к е н ъ . Не по н и м аю ...

П е р с и . А я начинаю догадываться... Лекенъ—покрови
тель Перси...

Л е к е н ъ . Какъ вамъ не стыдно!
П е р с и . Лекенъ нисалъ о Перси съ такимъ жаромъ, у в л е -  

Тен1емъ; узналъ объ упрямств^ Гаррика; самъ прНхалъ на
рочно, чтобы помочь другу.. Вотъ что ему пришло въ го
лову. и  Гаррикъ уб^жалъ отъ васъ изъ Лондона, и въГамп- 
тонЪ защищается такъ искусно....

Л е к е н ъ . Право, это похоже на правду... Надо принять 
свои м4ры...

Г а р р и к ъ  (за воротами). Гд'Ъ он ъ ?
Отд. I. 5
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П е р с и  {'прячется). Идетъ! Теперь не отделается!
Г а р р и к ъ  (ог видгь Джемса). Где онъ, знаменитый другъ 

Гаррика! О! Какъ Давидъ мой будетъ жалеть! {Дмитревскому). 
Позвольте представиться! Джемсъ Кикельтонъ, эксъ-актеръ 
дрёриленскаго театра, другъ Гаррика и вашъ искреннш по
читатель....

Д м и т р е в с к ш . М н о го  чести! Последнее вероятно отно
сится къ г. Лекену.

Г а р р и к ъ . А х ъ  г . Лекенъ! Извините! Я  никогда не имелъ 
удовольств1Я васъ видеть! Мой другъ Гаррикъ такъ много 
всегда про васъ разсказываетъ...

Л е к е н ъ  ( с?  досадой). Много ч е с т и !

Г а р р и к ъ . Уважеше моего друга, Гаррика, къ вашей 
особе безконечно...

Л е к е н ъ . О! Это я  виж у на опы те! И поверьте, Д ж ем съ , 
если бы дело шло только обо м н е, я  не безпокоилъ бы  это
го чудака ни въ АдельФИ, ни въ Г ам п тон е...

Г а р р и к ъ . (Ага! Самъ с о з н а е т с я !)

Л е к е н ъ . Н о ко мне приехали изъ далекой Московш мо
лодой человекъ съ огромнымъ талантомъ. Уже не надежда, 
а художники совершенный. Я  не завистники. Все знаютъ 
Лекена. Я  полюбили моего молодого друга, я  не скрылъ его 
блистательного таланта нередъ целыми Парижемъ, я  вместе 
съ ними играли на аристократическихъ театрахъ; я  радо
вался его успехами; я  торжествовали его победы. Можетъ 
быть Гаррикъ не лгобитъ видеть соперниковъ...

Г а р р и к ъ . К т о  в а м ъ  ск а за л и ?

Л е к е н ъ . Молва! Но Лекенъ н е  таковъ! Лекенъ видели, 
что для Дмитревскаго мало парижскихъ образцовъ и повези 
его въ Англпо, чтобы показать ему Гаррика, новую и пол
ную сторону драматического искусства!...

Г а р р и к ъ . Неужели! Такъ вы за этими пр1ехали?...
Л е к е н ъ . А т о  з а ч е м ъ - ж е ?

Д м и т р е в с к ш . Г. Лекенъ слишкомъ добръ, слишкомъ бла- 
городенъ! Я  не требовали такой жертвы! Я  радовался, не
чего скрывать, что увижу Гаррика на сцене. . По жалею 
теперь, что пришлось видеть его совсемъ съ другой и не
выгодной стороны....



ДАВИДЪ ГАРРИКЪ. 67

Г а р р и к ъ . Ч т о  та к о е ?

Л е к е н ъ  (отводя Дмитревскаго). (Не такъ, не такъ, мой 
другъ! — ) Душевно жалЬю, что не засталъ его ни въ Адель- 
ф и , ни въ ГамптонЬ... Жаль времени, жаль издержекъ.... 
Но что же дЬлать... Я  уЬхалъ изъ Парижа на срокъ, кон
тракта требуетъ моего возвращешя и мы завтра же отпра
вимся въ обратный путь....

Г а р р и к ъ . (Чортъ побери! И  я  жалЗло, да поздно!) По
слушайте, господа! Поезжайте въ Лондонъ, а я  сейчасъ же 
пошлю верховаго въ КладФортъ; я  ув’Ьренъ, что Гаррикъ 
завтра же прилетитъ къ вамъ....

Л е к е н ъ . Поздно! ЗачЬмъ трудиться, зачЬмъ безпокоить 
Гаррика! Будьте такъ добры, передайте мой дружескш по- 
клонъ. Скажите ему, что Лекенъ не обращаетъ внимашя на 
дЬтсшя причуды и сохраняетъ полное уважеше къ его генпо.

Г а р р и к ъ . Д'Ьтсшя причуды!
Д м и т р е в с к ш . А я  и  этого сказать не могу! Я  увезу съ 

собой странное впечатлите, печальную память о великомъ 
художникЬ; грустно думать, что тотъ, кто такъ превосход
но выражаетъ уродливыя человЬчестя страсти — самъ ихъ 
рабъ и унижается до смЬшнаго....

Г а р р и к ъ . Милостивый государь! Да вы по какому нра
ву говорите дерзости?...

Д м и т р е в с к ш . Вамъ! Помилуйте, мистеръ Джемсъ! Я  го
ворю про Гаррика и говорю то, что говоритъ целый Лон
донъ....

Г а р р и к ъ . Д 'Ь л ы й  Л о н д о н ъ ! Клеветники, чернословы, ли
тературные бродяги....

Д м и т р е в с к ш . Можетъ быть, но верно есть и поводы къ 
этой непр!ятной сказке про новаго Гарпагона и его воспи
танницу....

Л е к е н ъ . ( Т ы  все испортишь, Жанъ!) Какое намъ дело ! ... 
Клевета умЬетъ сочинять и нелЬпыя драмы! И про меня 
говорили, что я  влюбленъ- въ мою ученицу.... Это вздоръ! 
Я  этому решительно не вЬрю.... Становится поздно! Вос
пользуемся лунпымъ свЬтомъ; поспЬшимъ въ Лондонъ; Ьдемъ, 
Жанъ! Прощайте, почтеннЬйшш! Извините, что обезпокоили...



Д м и т р е в с к ш . О , помилуйте!... Я  такъ счастливъ, что ви- 
Д'Ъ лъ великаго Лекена.

Л е к е н ъ . Благодарю васъ, добрый Джемсъ! Отъ души 
благодарю! Позвольте васъ обнять, какъ достойнаго това
рища....

Г а р р и к ъ . М ного ч е с т и !

Л е к е н ъ  (обнимая Гаррика, сбрасываете се него парике, буд
то нечаянно). Что это у васъ? Парикъ!...

Г а р р и к ъ . А? "Что? Какъ парикъ!... Это театральная при
вычка.... •

Л е к е н ъ . Такъ вы и дома наряжаетесь старикомъ, тогда 
какъ кажется л ы  не такъ ветхи.... (.Поворачиваете его на 
септе дте луны). Ха, ха, ха! Гаррикъ!... Б ы  ли? Вотъ прГ 
емъ, достойный великаго актера; вотъ великолепная художе
ственная шутка!... Гаррикъ! Ха, ха, ха!...

Г а р р и к ъ . Лекенъ!... Х а, ха, ха!...
Д м и т р е в с к ш . Такъ это самъ гамптонскш пустынникъ 

1 П регзопа!...
Г а р р и к ъ . А что? Ведь разыграно не дурно!... Здрав

ствуйте, доропе гости, добро-пожаловать.... Я  принялъ васъ 
оригинально, не правда ли?... Вы приехали посмотреть на 
игру мою? Что - ж ъ , довольны? Ведь пьяный Джонъ, вор
кунья Гертруда, ведь это все я!...

Л е к е н ъ  и Д м итревский. Неужели?!
Г а р р и к ъ . Я, я!... Проклятый парикъ изменюсь, а я  х о -  

телъ сыграть съ вами и передъ вами целую комедпо... Ми
лости просимъ!... Флора! Где ты, Флора! Старый знакомый 
пр1е.халъ! Угадай, кто?— Что же вы, господа, пожалуйте!... 
Эй, Джонъ, Гертруда, выходите! Комедия кончена! Накры
вайте на столъ. Гости приехали! Доропе гости!

(■Отворяете саме ворота).
Л е к е н ъ . Ч т о  т ы  н а  это  с к а ж е ш ь ?

Д м и т р е в с к ш . Вотъ ужъ хамелеонъ, такъ хамелеонъ! И  
маску сняли, нетъ-таки, на глазахъ нашихъ успелъ пере
рядиться !

(Занавгъсе падаете).

6 8  РУССКОЕ с л о в о .
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А К Т Ъ  ПЯТЫЙ.

(Столовая въ гамптснскоыъ домЪ Гаррика. П осередине накрытъ столь; свечи  
зажжены; сцена пуста. ФЛОРА и ЛИЛА выходятъ изъ боковыхъ дверей).

Ф лора. Где ж е  г о с т ь  н а ш ъ ?

Л и л а . Б и д н о , в ъ  г о с т и н о й  с и д и т ъ . . . .

Ф л о р а . А знаешь ли, зач'Ьмъ Лекенъ къ намъ прйехалъ? 
Сватомъ, Лила, тебя сватать....

Л и л а . М е н я ?

Ф лора. Не пугайся, Лила! Лекенъ — другъ Перси. Гар
рикъ вчера проговорился. Нзъ далекаго Парижа прилетЪлъ 
къ намъ на помощь....

Л и л а  (грустно). И  не поможетъ!
Ф л о ра . Т ы  д у м а е ш ь ? ...

Л и л а . Уверена!
Ф лора. Да, Гаррикъ упрямъ! Онъ радъ, что ты  не хо

чешь быть актрисой; онъ, я думаю, самъ нарочно отклады-
ваетъ твой дебютъ, чтобы я  не потребовала исполнешя же
лезного слова.... Помнишь?...

Л и л а. Еще бы! Но въ условш не было сказано, чтобы 
я  непременно дебютировала на дрёриленской сцене. Пусть 
соберетъ своихъ гамптонскихъ друзей; устроимъ домашнш 
театръ.... Сыграемъ какую - нибудь пьесу. Онъ самъ убе
дится....

Ф лора. Т ы  не знаешь Гаррика! Такая уловка не помо
жетъ; онъ не допустить.. . Н етъ, мне кажется, ты тутъ
сама виновата.

Л и л а . Ч е м ъ  э т о ?

Ф лора. Не у м е е ш ь  с ъ  н и м ъ  г о в о р и т ь .

Л и л а . Н е  у м е ю , в а ш а  п р а в д а !  Я  т а к ъ  его  у в а ж а ю . Я  
н е  м о гу  сл а д и ть  с ъ  моими с л о в а м и .... Я  в и ж у , к а к ъ  о н ъ  л ю 

б и т ь .. . .

Ф лора. Того это онъ такъ любитъ? Договаривай!...
Л и л а . Искусство! Театръ! Славу дрёриленской с ц е н ы ...
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Ф лора. В о т ъ  ч то! Ж это  л и ш а е т ъ  т е б я  с м е л о с т и ....  Ты  
го т о в а  и сп о л н и ть  его  ж е л а ш я ....

Л и л а. О, никогда, никогда! Не обижайте меня.... Но мне 
жаль Гаррика; мне страшно и вместе— грустно слушать его 
страстный речи....

Ф лора. Страстный! Вотъ что!...
Л и л а . Д а , о н ъ  го в о р и л ъ  о т е а т р а х ъ  с ъ  та к и м ъ  у в л е ч е -  

ш е м ъ ............

Ф лора. Понимаю, понимаю! Съ такимъ увлечешемъ, такъ 
убедительно, что Лила забываетъ своего Перси, свои клят
вы, об’Ъты, и готова, хоть на сцене пока броситься въ объ- 
я т 1 я обожаемаго учителя....

Л и л а . Мистрисъ Гаррикъ!...
Ф лора. Понимаю, миссъ Малетъ, теперь я  все понимаю, 

и васъ и Гаррика, и вашу хитрую болезнь и его дурацкш 
недугъ. За васъ —  не ручаюсь, но его вылечу, стараго под
липалу....

Л и л а . В ы  м е н я  п о г у б и т е !

Ф лора. Спасу и  тебя и Гаррика отъ неуместнаго сума
сбродства....

Л и л а . В ы  о ш и б а е т е с ь , м и с т р и съ , я  н е  д он ощ и ц а. Я  
в а м ъ  н и ч е го  н е  с к а за л а  та к о г о , ч т о б ы  м огло п о д а ть  п оводъ 

к ъ  та к и м ъ  п о д о з р е ш я м ъ . В ы  сам и  с о ч и н я е т е  и с т о р ш ... .

Ф лора. ГГЬтъ, я  хочу этой глупой исторш дать умную 
развязку.... Ведь это не первый разъ, Лила! Не вы первая, 
не вы и последняя!... Театръ, душа моя,—это большое озе
ро, въ которомъ больше русалокъ, чемъ рыбъ.... Если Гар
рикъ не попалъ ни въ одинъ омутъ, такъ это потому, что 
я  всегда торчала на берегу и держала Гаррика на веревоч
ке.... Тутъ не досмотрела, виновата!... Я  начинаю догады
ваться.... Ну, какъ же далеко зашелъ вашъ романъ?...

Л и л а. А х ъ ,  мистрисъ! Б о г ъ  вамъ с у д ь я , но в ы  м е н я  

ж е с т о к о  о б и ж аете.

Ф лора. Прости меня, милая Лила! Но ведь и я  не ры
ба; не могу же я  молчать, когда вижу, какъ мой любезный 
Давидъ забываетъ свою жену, обязанности, лета и подагру...

Л и л а . Бо;ке мой! Онъ подумаетъ, что я  вамъ насплет



ничала.... Я  не хочу его страстной любви, но не хотел а  бы 
и ненависти моего благодетеля!...

Ф лора. Хорошъ благодетель! Но не бойся, Л ила! Я  не 
такъ глупа, чтобы схватить Гаррика за воротъ и позорно 
оттащить отъ Лилы; нетъ, онъ самъ отойдетъ, но подъ мою 
музыку....

Л ила. А х ъ , милая мамаша! Еслибы  вамъ удалось.... но 
я  бою сь!

Ф лора. Будь покойна! Перестань и думать объ этихъ 
глупостяхъ; пойдемъ къ гостямъ.... Ахъ, Лила, я  забыла 
мой вееръ!... (Лила убтаета вз боковую дверь).

Ф лора. Я  не ревную, я  горжусь, что Гаррикъ увлекся 
Лилой! Она того стоитъ! Онъ глупъ, но по-крайней-мере со 
вкусомъ. А! Вотъ и самъ селадонъ....

Г а р р и к ъ  (входитз). Ну, что же ты, Флорочка, не выхо
дишь? Гости ждутъ тебя тамъ....

Федора. А я  ихъ жду здесь....
Г а р р и к ъ . Не ловко же принимать гостей въ столовой....
Ф лора. Конечно! Я  жду только Лилы.
Г а р р и к ъ . А он а з а ч е м ъ ?

Ф>лога. Какъ ж е ты  хочешь; ведь она играетъ роль до
чери; къ тому ж е, каж ется, дело идетъ именно о н ей ....

Г а р р и к ъ . Какъ о ней? Какое дело?
Ф>л о р а . Да ведь ты же, кажется, говорилъ, что Лекенъ 

пр1ехалъ сватомъ.
Г а р р и к ъ . Н етъ, Флора, то была ошибка, успокойся!...
Ф лора. Да я  и не думала безпокоиться.... Напротивъ, 

очень рада!...
Г а р р и к ъ . И я  душевно радъ Лекену... Я  люблю Лекена.
Ф л о р а . Потому - что онъ не Англичанинъ, и не можетъ 

играть даже на дублинскомъ театре....
Г а р р и к ъ  (сыпется). Можетъ быть.... можетъ быть!... Моя 

Флора все видитъ....
‘Ф л о р а . Решительно в с е , ч т о  делается в ъ  доме и  в ъ  ду

ше Гаррика.
Г а р р и к ъ  (поблпдюъвз). Что ж е т ы  в и д и ш ь, н а п р и м е р ъ ?

Ф л ор а. Напримеръ? Полно, Давидъ! Я  право не запре
щаю, я  смеюсь. Добрая жена должна думать о томъ, чтобы
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мужу не было скучно.... Веселись, Гаррикъ, забавляйся, 
играй; ты  дитя; тебе нужны игрушки!...

Г а р р и к ъ . Послушай, Флора! Я тебя не понимаю....
Ф лора. Ну, ужъ извини! Вотъ я  тебя такъ решительно 

не понимаю. Мне за одно страшно: за твое доброе имя, за 
твою честную славу.... Мне надоелъ Гаррикъ —  художникъ 
со всемъ своимъ велшпемъ. Оно только мешаетъ нашему 
счастпо. Оно только разделяетъ Давида отъ Флоры на огром
ное разстояше. Пока художникъ, ты мне не мужъ, я те
бе не жена.... Но Гаррикъ.... человекъ!!! О, какъ ты 
мне дорогъ.... Когда какой-нибудь Мидльтонъ пишетъ, 
что Барри играетъ лучше Гаррика.... Мне только жаль 
Мидльтона, Гаррика ни мало! По если Мидльтонъ уз- 
наетъ, но если напишетъ, напечатаетъ, что Гаррикъ, какъ 
человекъ, поскользнулся.... и я  въ душе моей, убитая, при
стыженная, должна буду сказать поневоле: нравъ Мидль— 
тонъ....

Г а р р и к ъ . Да с ъ  ч его  т ы  взяла все э т о ? ...

Ф лора. Слухи, молва! Ведь я не даромъ жена твоя; за
разилась отъ тебя; и я начинаю всего бояться.... Ахъ, Бо
же мой, я  тутъ заболталась... А гости ждутъ... ( Убгыаош).

Г а р р и к ъ . Слухи, молва! И гости то-же намекали. Дьяво
лы! Подсмотрели! Страшно, право страшно, потому-что это 
уже не клевета... Боюсь взглянуть въ зеркало! Боюсь встре
титься съ Лилой... Боюсь словъ своихъ, мыслей... Въ ком
нате одному неловко... Невидимка въ уши жужжитъ: ай, 
какъ стыдно... Невидимка въ груди и въ голове трезвонитъ, 
бьетъ набатъ, созываетъ толпу: приходите, посмейтесь, плюнь
те на грязнаго старика; вы считали его колдуномъ, а онъ 
просто дуракъ, самъ околдованъ... кривляется, точно обезья
на, у которой мальчишки хвостъ обожгли... Слухи, молва!... 
Тсъ!... Будто ветеръ черезъ залу бежитъ, сквозной ветеръ, 
дрянной безплотный воздухъ..., а ужалилъ, болитъ...

Л и л а  (вбт ает ). Мистрисъ Гаррикъ! Насилу нашла 
вашъ вееръ!...

Г а р р и к ъ . Не буду смотреть! А?..; Отвыкну! Уйду., да
леко ли?... Изъ дома бежать, что ли?

Л ила. Где ж е это мистрисъ? А х ъ , это вы, папаша!
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Г а р р и к ъ  (хлопочет около стола). Я, Лила, я ! Видишь, 
гости пр1ехали; ужинать будутъ; я  не знаю, все ли въ по
рядке; мы сюда нрйхали налегке, безъ прислуги;.. Джонъ 
пьянъ, Гертруда одна..;

Л и л а . (Какая мысль!) А знаете ли что, папаша?
Г а р р и к ъ . Что, милая Лила!... Скажи! Я  всегда радъ те

бя слушать...
Л и л а . М 'ен я н е  з н а ю т ъ  эти  го сп од а?

Г а р р и к ъ . Не з н а ю т ъ ...

Л и л а . П о зв о л ь т е  м н е  д е б ю т и р о в а т ь  в ъ  роли с л у ж а н к и .

Г а р р и к ъ .  Т ы  —  служанка! О, это совсЪмъ не твое а м -  
плоа! Я  тебя лрочилъ въ царицы съ перваго дебюта...

Л и л а . Не вдругъ, не вдругъ! Позвольте постепенно! 
ТЙтъ, вы мне не откажете въ этомъ удовольствии Мне хо
чется сыграть первую мою роль—инкогнито, въ присутствии 
первыхъ артистовъ. Что они скажутъ... Вотъ я сейчасъ... 
(Убегаете).

Г а р р и к ъ .  Нельзя, Лила! Невозможно!... Ушла! Я  не до
пущу... чтобы они подумали обо мне, если бы догадались, 
что эта служанка та самая Лила... которая... Мне плакать 
хочется... я  не могу и додумать того ц'Ьликомъ, что такъ 
полно, такъ мучительно чувствуетъ бедное сердце!... А в’Ьдь— 
не новость! Не такъ ли я лгобилъ Цибберъ, Фанни Экъ, мно- 
гихъ!... Фуй! Н'Ьтъ, не такъ!... Я любилъ такъ только — 
Фтору... Бедная Ф»лора! Подлый Гаррикъ!...

Л и л а  (обтаете). Вотъ и я, папаша! Ступайте, зовите гостей!
Г а р р и к ъ . Л и ла! Я  н е м о гу  п о зв о л и ть!...

Лила. Постойте! Лучше я  сама! (отворяете двери; при
седая ее другой комнате). Пожалуйте кушать! Къ столу по
дано!...

Г а р р и к ъ . Кончено! Я  поневоле долженъ продолжать ко- 
'медпо.

Л е к е н ъ  (церемонясь у  дверей). М арате!
Ф лора. 1Г Ь тъ , сделайте милость! Я  хозяйка! Покорнейше 

прошу. Докажите, что вы въ доме вашего друга...
Лекенъ. Повинуюсь, краснея ...
Д м и т р е в с ш й . А я  не смею отстать отъ учителя! Толь

ко поэтому...
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Г а р р и к ъ . Безъ церемонш, дорогие товарищи! Лекенъ, 
ваше место возле хозяйки....

Ф л о р а  (вб дверяха). Ч т о  ото зн а ч и т ъ ?

Л и л а  (вв дверяхз). Ради Бога, не мешайте! И  то насилу 
согласился! Это мой первый дебютъ....

Г а р р и к ъ . Садись, Ф>лора! Гей!... Какъ бы ее назвать.... 
Розой? — Флора обидится! — Гебой? — Догадаются!... Разве 
Гертрудой.... Гей, Гертруда! Убери пятый приборъ. Джемсъ 
съ нами ужинать не будетъ....

Л и л а . П р и к а ж е т е  и м ъ  в ъ  к о м н а т у  у ж и н ъ  п о д а т ь ? ...

Г а р р и к ъ . После, Гертруда, после! Подождетъ!
«Фл о р а . Я  решительно не понимаю этой шутки!... Растол

куй мне, Давидъ....
Г а р р и к ъ . После, после! Пора садиться за столъ! Не 

угодно-ли! Гертруда! Где мое старое венгерское!...
Л е к е н ъ . Гертруда!... Но, кажется, вы представили намъ 

въ парке Гертруду такой энергической старухой....
Г а р р и к ъ . Т о д р у г а я ! . . .

Л и л а . Т о м оя  м а ту ш к а !

Л е к е н ъ . Матушка? Кажется, яблоко отъ яблони не да
леко откатилось....

Л и л а . Такъ и следуетъ; дочь должна быть всегда на 
мять похожа; сынъ на отца....

Л е к е н ъ . Э то  у ж ъ  п р а в и л о ....

Л и л а . Разумеется!— Прикажете соусу?... Съ анчоусами.
Л е к е н ъ . Б лагодарю !
Л и л а  (Дмитревскому). Вамъ не угодно-ли?... Да вы ничего 

не изволите кушать; у васъ тарелка сухая—
Л е к е н ъ . Ему не до еды! Онъ смотритъ на мистера 

Гаррика въ запасъ. Не насмотрится. Я  понимаю его чув
ство. Онъ хочетъ заучить ваши черты, чтобы унести съ 
собою восноминашя твердый, прочиыя, неизменный!... Мы 
съ вами соседи, а онъ далекш гость....

Г а р р и к ъ . Скажите: что тамъ у васъ сделалось, въ ва- 
шемъ государстве? Какимъ это образомъ свропейскш Китай 
вдругъ просветился? — Сегодня я  имею честь принимать 
знаменитаго артиста, которого Фекенъ безъ шутокъ при-



знаетъ своимъ счастливымъ соперникомъ.... Бчера я  чуть 
не заплакалъ, когда пришлось, вместе съ Блеромъ, Фергю- 
сономъ, Смитомъ и Робертсономъ,— светилами Англш, оста
вить крошечный кабинета русской дамы....

Д м и т р е в с к ш . Русской!, (встаете).
Г а р р и к ъ . Господи, что это за женщина! Правда, наука 

дорого дается; говорятъ, она очень молода, но мне показа
лась старухой.... Зато какая живая, новая речь; какъ умно, 
неожиданно она освТ.щастъ предметы. Вигп я  — съ нею ста
новится заикой; знатокъ —  теряетъ къ себе дов'Ьр1е... Мне 
стыдно; но признаюсь, она заставила меня переменить мои 
мысли о музыке.... Я  теперь сознаюсь, что по-англшски 
нельзя петь, а разве свистать иволгой; что Англ1я никогда 
не будетъ иметь великаго музыкального композитора, пото
му что и языкъ, и горло, и сердце у насъ безъ мелодш.... 
Ужасная женщина!...

Д м и т р е в с к ш . Ради Бога, ‘не мучьте! Кто эта дама?
Г а р р и к ъ . Дашкова.
Д м и т р е в с к ш . Княгиня Катерина Романовна?
Г а р р и к ъ . Да. Княгиня Дашкова.
Д м и т р е в с к ш . Она в ъ  Лондоне?
Г а р р и к ъ . Уже съ неделю! Я  далъ слово княгине и Ан- 

гл1я услышитъ ея музыку на дрёриленской сцене! Велико
лепные звуки!...

Д м и т р е в с к ш . Не понравятся!
Г а р р и к ъ . Это почему?
Д м и т р е в с к ш . Потому что русскхе!
Г а р р и к ъ . В ы  п о л а г а е т е , ч то  м ы  од ер ж и м ы  б е со м ъ  п р и 

с т р а с т и я ....

Д м и т р е в с к ш . И себялюб1 я! Нетолько Агамия, но и  вся 
Европа, даже младиия дети въ семье образованности, еще 
ч> и л о с о ф с т в у ю щ 1 е Немцы, и те  насъ не любятъ, потому что 
боятся. Они съ наслаждетемъ упиваются нрезрешемъ къ 
необтесаному соседу и слепы отъ чванства, не видятъ, не 
хотятъ видеть въ насъ нетолько достоинствъ, но даже воз
можности нравственнаго усовершенствовашя. Съ улыбкой 
сожалешя встречалъ я  многихъ своихъ соотечествеиниковъ, 
разсеянныхъ по лицу .Европы. Одни безтолково сердились,
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Друг!® подличали, и чтобы заслужить права образованнаго 
европейца, ругали, поносили отечество, клеветали на него. 
Напрасно я  говорилъ имъ: не такъ, не такъ, господа! Не 
сердитесь, потому что во многомъ наши обвинители правы;, 
но и не подличайте, потому что это низко и безчестно; мол
чите и учитесь! Пусть ихъ ругаются, а вы въ этой желч
ной п'Ьн'Ь купайтесь, очищайтесь, ищите правды, несите ее 
домой и тамъ каждый въ кругу своей собственной дея
тельности исправляй, что можешь и какъ можешь! Дитя, 
между изжившими и усталыми стариками, „радуйся сво
ему детству, работай и трудись: твое будущее еще впе
реди.

- Л е к е н ъ . Да что ты, Жанъ! Ты ужъ не изъ трагедш ли 
читаешь.... Какъ ты его тамъ называлъ... Сумарокова, 
чтс-ли?...

Д м и тревский. Ваша правда! Это монологъ и зъ моей соб
ственной пьесы... Глупо! (садясь) я погорячился. Да, ми- 
стеръ Гаррикъ, вы сами видите, я еще плохой актеръ! 
Я  хотЬлъ сыграть передъ вами роль патрюта, да не уда
лось....

Г а р р и к ъ . Папротивъ! Слушая васъ, я сталъ верить мо
ему доброму другу Лекену, что вы можете двигать серд- 
цемъ этой своенравной красавицы, этой добродушной царицы 
дпра, которую на нашемъ обыденномъ язык'Ъ мы называемъ 
публикой.... [встаете). Да, молодой чёловЬкъ, вы еще не
давно при дворй этой царицы; можетъ быть вы еще не 
знаете значетя  актера на этомъ свЬте.... Актеръ у этой 
царицы— министръ!... понимаете?... да! да! министра,! Что
бы удержаться въ милости, частенько она, долженъ льстить 
величеству народа.

Д м и т р е в с к ш . Это зачем ъ?...
Г а р р и к ъ . ЗатЬмъ, чтобы, задобривъ, разжалобивъ его, 

угадать, уловить мгновеше, когда онъ безъ гнева выслу- 
шаетъ и перенесетъ правду!... Одна женщина —  сто капри- 
зовъ.... А эта складная женщина, съ ея безмерными пра
вами, съ ея неугомонными притязаниями — миллшна, капри- 
зовъ, море причудъ... Победить ихъ, быть ея постояннымъ, 
неизменнымъ любимцемъ, владеть этой красавицей.... Вотъ
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цйль и тайна актера... Александру Великому разъ въ жиз
ни удалось торжественно войти въ Вавилонъ, а у меня та- 
кихъ тргум Ф О въ бывало но десятку на мЪсяцъ.... Карлу П я 
тому хорошо было сойти съ престола. Ему надоЪла даже 
власть. А я... нРгъ... я  еще люблю мою славу, мою силу... 
и хотятъ, чтобы я отрекся отъ моей короны....

Л е к е н ъ . Какъ это? Кто это вамъ въ голову пришло?
Ф л о р а . Э то  н а  мой с ч е т ъ !

Г а р р и к ъ . Н & т ъ , Флора, нЬтъ! И ты, и враги мои правы, 
не должно пережить своей славы... Солнце дальше зенита 
итти не можетъ: оно горитъ, блещетъ, жжетъ, а между 
тЗзмъ уже склоняется... Вы нравы!... Лучше закатъ свой 
затянуть завесой густыхъ тучъ и невидимкой утонуть въ 
вечности, чймъ позволить мальчишками смотрйть на себя 
и не слепнуть....

Д м и т р е в с к ш  (Лекену.) Какая адская гордость!
Л е к е н ъ . (Дмитревскому.) Какъ онъ скроменъ, и при

томи въ присутствие актеровъ съ репутащей!... Я этого 
проглотить не могу....

Г а р р и к ъ . Да, молодой человйкъ! У васъ есть чувство, 
есть талантъ; вы легко добьетесь до первенства, особенно 
тамъ, гдй еще и людей нйтъ. . Вамъ легче.... Вы пришли 
первый! А я долженъ были низвергнуть съ престола Кина, 
затмить славу ц'Ьлаго ряда любимцевъ въ отставкй, уничто
жить даже воспоминашя....

Д м и т р е в с к ш  (Лекену.) Да что это онъ толкуетъ все про 
себя да про себя?!

Л е к е н ъ  (Дмитревскому). Это такъ, чтобы мы лучше зн а

ли его бшграФпо!... (Гаррику). Да, мистеръ, и это вамъ уда
лось совершенно... Англёя вамъ отдала полную справедли
вость; поэты въ честь вашу писали цйлыя поэмы; чурчиле- 
ва Росщада известна даже во Францш...

Г а р р и к ъ . Неужели! Какъ же Французскёе критики нахо-
Д Я Т Ъ ? . . .

Л е к е н ъ . Не зная Англш, в'Ърятъ Чурчилю на-слово...
Г а р р и к ъ . А вы, Лекенъ, вы?—Вы знаете наши языки, 

нашу сцену.— Что вы думаете объ этой поэмЬ? (Молчате).
Д м и т р е в с к ш . Господний Лекенъ затрудняется отвйтомъ;
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я  совершенно понимаю его положеше... Для первокласснаго 
европейскаго артиста не вижу большой лести, если его срав- 
ниваютъ сгь римскимъ рабомъ, который уафлъ ловко корчить 
рожи, понимать пантомиму -'уличныхд, з’Ьвакъ, кричатъ въ 
трубу уродливые стихи римскихъ драматическихъ писате
лей.... '  ■

Г а р р и к ъ . Корчить рожи!„ Понимать пантомиму! О , вы 
не актеръ! Вы никогда не будете актеромъ. Разве роль въ 
однихъ словахъ?... Речи часто служатъ только указашемъ... 
Часто въ роли стойтъ только одно собственное имя—а лице, 
руки, ноги, туловище должны насказать две три страницы 
въ одно мгновение.... И где слова для окончательныхъ уда- 
ровъ чувства? Стихи ведутъ, стихи приготовляютъ нравст
венное собьгпе, на вершине страсти—н4тъ словъ.... языкъ 
нймъ... но зато лице, руки, ноги, все получаетъ языкъ; 
изъ глазъ, изъ устъ, изъ каждаго пальца, брызжутъ речи, 
какихъ на человЬческомъ языке ргЬт ъ , а у каждаго въ го
лове есть; ихъ пойметъ Готентотъ. А если два чувства ги
гантами станутъ вдругъ заразъ подыматься въ тесной ду
ше? Не бросаться же въ сторону и говорить вздоръ, ко
торый и не разслушаютъ. Да и какгя тутъ речи, где столк
нулись два громадныя чувства, а выразить ихъ надо... Возь
мите богатаго наследника въ минуту смерти отца, особенно 
если отсцъ былъ крутъ, скупъ, жестокъ; на этой стороне 
лица, — передъ домашними и друзьями покойного—приличие 
илачетъ горькими слезами, на этой ликуютъ все соблазны 
свободы!... (становится въ позу и дгьлаетъ двойную пан
томиму).

Л е к е н ъ  {отступая). Это н е п о с т и ж и м о ! . . .

Д м и т р е в с к ш . Э т о  невероятно! Какая м ы сл ь !... Перси, 
онъ позоветъ тебя!...

Л и л а {заглядывая въ лгще Гаррика). Господи, спаси и по
милуй; отродясь не видала людей о двухъ лицахъ...

Г а р р и к ъ  {съ возрастающими окаромъ). Корчить рожи, по
нимать пантомиму!.. Чортъ возьми! Полъискусства—въ ли
це актера! Что ужъ говорить о трудныхъ случаяхъ; возьми
те самые простые ежедневные... Возьмите одни материаль
ный страдашя... Ну, напримеръ, васъ оцарапала кошка.
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Чтожъ?— Кислая мина, не больше! (пантомима); васъ ранилъ 
убшца, но рана пустая; вамъ больно, но вы рады, вы счаст
ливы, что ускользнули отъ смерти. (;пантомима). Пуля про
шла насквозь и въ разорванномъ сердце оставила смерть... 
Что делать? Приходится умереть, но я вЪрю въ буду
щую жизнь, умираю —  съ молитвой и надеждой; иногда 
даже боли не чувствую... {пантомима; Лила его поддержи
ваете). И вдругъ, вообразите, что васъ укусила бешеная 
собака! Вы понимаете вашу участь: передъ вашими гла
зами собираются все ужасы будущихъ нрипадковъ бешенст
ва... Казнь беб’Ь... Ужадъ ?для другихъ... Черезъ девять дней 
жена не подходи... д'Ьти, бегите далече!... Люди спасайтесь!... 
Бешеный! БёшенМ !..-. Улицы будто вымело... Запираютъ 
ставни... Гей, заряжай ружье, стреляй!.. Клади его напо- 
валъ безъ креста и молитвы! Б еш ейьщ  бешеный!!... (ее ви- 
дп> бтиепаго медленно идете. на Дмитревскаго).

Л и л а  (урониве тарелку). Помогите!! ' 4
Ф л о ра .. Годето^и, йащж страсти!...
Л е к е н ъ . Жан'Д* ^нЬ^Стало холодно!... * 1 -. •.
Д м и т р е в с к ^  (поблгъдюъве). Чортъ! Чортъ! Сгинь, пропади, 

нечистый! Держите его! Не пускайте! Иетъ! Онъ вырвался, 
онъ гонится за мной! Спасайте меня*! Онъ схватитъ меня за 
сердце! Рветъ, душитъ, помогите! Га! Онъ расшибъ мне го
лову!... Светъ бежитъ изъ глазъ, солнце меркиетъ.... Совер
шилось!... (падаете безе чувстве).

Г а р р и к ъ . Ага! Что, легъ отъ ужаса! Росций, Гаррикъ 
корчатъ рожи; ты  это хотйлъ сказать? Посмотримъ, что те
перь ты запоешь...

Л е к е н ъ . Жанъ! Дорогой Жанъ! Проснись, опомнись, 
Ахъ, Господи! Да ойъ не дышетъ!... Онъ умеръ!

Все. Умеръ!
Лекенъ. Р у к а —какъ ледъ!
Г а р р и к ъ  (приложиве ухо ке сердцу). Не дышетъ!... Серд

це перестало биться!
Ф лора. Что вы говорите? Въ нашемъ доме, по милости 

Гаррика... Ахъ, какое несчастье!...
Г а р р и к ъ . Умеръ! Чортъ возьми, совсемъ умеръ! Джонъ,
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Гертруда! Доктора!... Лила! Позови этихъ уродовъ! Флора 
подай воды! Вспрысни ему лице!... Доктора!. .

Ф лора. А гдЬ его возьмешь въ ГамптонЬ! Я  давно го
ворила...

Л е к е н ъ . Боже мой! Тутъ есть докторъ въ угловомъ 
домЬ. .

{Лила, Гертруда, потоми Джоне).
Г а р р и к ъ . В ъ угловомъ дом'Ь! Слышишь, Гертруда, въ 

угловомъ домЬ... БЬги, зови его сюда, съ ножами, пилами, 
со всЬмъ приборомъ аптекарскимъ... Онъ умеръ скоропости
жно...

Г е р т р у д а . К т о  умеръ! Творецъ мой, к а ш я  страсти! Вотъ 
бы зЬлья, что кумъ Клинсъ привезъ изъ Америки...

Г а р р и к ъ . Провались ты съ вашимъ зЬльемъ! А! ДжонЬ! 
БЬги! Въ угловомъ домЬ живетъ докторъ....

Джонъ. ЗнаменитЬйшш во всЬхъ четырехъ частяхъ 
свЬта! Какъ рванулъ зубъ....

Г а р р и к ъ . БЬ ги же, Джонъ, зови ег.о сюда!..
Джонъ. А какъ я  его поймаю?.. ВЬдь, всякш докторъ—  

родня чорту... По ночамъ за вЬдьмами гоняется... Вотъ и 
теперь по нашему парку мечется какъ угорЬлый ..

Г а р р и к ъ . О н ъ  въ паркЬ! (убтьгаете).
Ф лора. Добрый Лекенъ! Ахъ, какой ужасный ударъ!
Джонъ {прислонясь ке стгьнгь). Вотъ комедхя! Взялъ и 

умеръ! Ужъ не хлебнулъ ли небережно?..
Ф лора. В ы молчите, Лекенъ! Г  жасъ оковалъ уста! Гар

рикъ, Гаррикъ! Вотъ тебЬ вЬнецъ искусства!... Ты убшца!!...
Л е к е н ъ . Н Ь т ъ ,-  мистрисъ, нЬтъ! Не обвиняйте Гаррика! 

Я  убшца моего Пилада! Я притащилъ его въ Англию, что
бы лишить Госспо перваго драматическаго гешя!... Ято ска- 
жетъ о ЛекенЬ его молодое отечество? Какъ я  взгляну въ 
глаза знаменитому вельможЬ... Онъ спроситъ: гдЬ сынъ 
моего и братъ твоего сердца, Лекенъ!... И  все это —  ни
что еще передъ огромностью моей утраты! Ахъ, мистрисъ, 
я  потерялъ въ немъ перваго и нослЬдняго друга! Я  смо- 
трЬлъ на него какъ на мою молодость ; я  радовался 
его успЬхамъ. О, Боже, какъ я  любилъ ( его., я  даже не 
завидовалъ ему, когда онъ при мнЬ увлекалъ всЬхъ и



меня тутъ же! О, какъ онъ быль прекрасенъ! Посмотрите, 
мистрисъ! И смерть на немъ преобразилась такъ райски! 
Онъ улыбается! Посмотрите, Посмотрите! [тащите за руку 
Флору ко Дмитревскому).

Г а р р и к ъ  [тащите за руку Перси). НЬтъ, у ж ъ , и зв и н и те , 

в ы  д о л ж н ы , в ы  о б я з а н ы , ч е л о в е ч е с т в о  т р е б у е т ъ . . .

П е р с и . Н о я  спешу къ моему больному...
Ф лора и Л и л а , [про себя). Перси!...
Г а р р и к ъ . Т о т ъ  е щ е  н е  у м е р ъ ...  а  э т о т ъ — п о см о тр и те!

П е р с и . Ч т о  я  в и ж у ! Б о ж е  мой! Н е  оп оздалъ-ли! (выни
мая ланцете).

Г а р р и к ъ  [схвативе сету). Скорее! Скорее бросьте кровь! 
Я  вамъ посвечу.

Л е к е н ъ . Перси! Именемъ Бога заклинаю!...
Г а р р и к ъ . Перси! Съ неба свалился, что ли?! (роняете 

сет у и стоите, будто окаметьлый).
П е р с и . Ч т о  Б о гъ  д а с т ъ ! ...  И с п ы т а е м ъ  в с е !

(Ставе на колгьни, хочете разртать рукаве).
Д м и т р е в с к ш  (встаете). Не безпокойтесь! Комедия кон

чена!
(Воъ се ужасоме отступаюте).

Какъ находите, мистеръ Гаррикъ! Ведь сыграно не
дурно?...

Л е к е н ъ . Ж ан ъ ! Ты не умеръ! Ты не былъ на томъ 
свете!... Неужели это шутка!...

Д м и т р е в с к и й .  Какъ видите! Я  желалъ бы знать, какъ 
находитъ игру мою первый актеръ нашего века...

Л е к е н ъ . Ему не до тебя ! Погляди, какъ онъ омотритъ 
на Перси.... Я  такъ и жду, что онъ бросится на доктора, 
какъ бешеная кошка....

Л и л а  (подымая сету). Поднять, а то еще кто - нибудь 
споткнется.

П е р с и . Боже мой! Что я  вижу! Лила — у нихъ въ слу- 
жанкахъ! Это уже ни на что не похоже! За любовь ко мне 
вы сослали ее въ Гамптонъ; мало,—разжаловали ее въ слу
жанки. Не могли вы выдумать наказания поблагороднее?... 
Стыдитесь, мистеръ Гаррикъ!

Л и л а . Стыдитесь, мистеръ Перси! Вы не дали мне кон- 
Отд. I . %6
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чить перваго дебюта! Я  искала суда нервыхъ актеровъ на
шего века!... А вы? Да зачгЬмъ вы здесь? Какъ вы смели? 
Газве забыли, тто ваша нога не должна быть въ этомъ 
доме?...

П е р с и . Самъ мистеръ Гаррикъ... Насильно!
Г а р р и к ъ  (ее бгьшенствгь). Молчать! Довольно! (Блгьдный, 

вы ходит е на  авансцену). Заговоръ! Страшный заговоръ! 
А дская выдумка! Лила дебютировала; этотъ упалъ замер
тво; докторъ въ парке подъ рукою, чтобы я  самъ насильно 
втащилъ его въ домъ и проигралъ роковой закладъ... Гар
рикъ въ дуракахъ... Значитъ, они все знаютъ... Значитъ... не 
они одни... Слухи, молва! Ага, понимаю! Уже чинятъ перья; 
въ чернильницахъ разводятъ желчь; уже торжествуютъ 
нозоръ Гаррика!... Завтра! Не удастся! Накормлю я васъ пу
стыми орехами! (.П ринимая совершенно спокойный и  довольный 
виде). Ну, молодой человйкъ! Вы далеко уйдете, если неподра
жаемою игрою своею могли обмануть Гаррика! Право, от
кровенно вамъ скажу, превосходно! Очень хорошо... Право, 
я  не шучу, истинно не дурно... верьте моей чести... Перси! 
Ваше испыташе кончилось! Теперь я вамъ верю... Вы лю
бите Лилу не по-французски... Не говорите, не говорите! Я 
все зналъ, -я предугадывалъ развязку заговору; я позволялъ 
себя дурачить и обманывать, чтобы вполне убедиться въ 
вашей любви... О, дорогой зять! Я въ восторге. Ведь Лила 
мне не чуж ая! Ведь Нила —  дочь моего сердца. Ведь я 
отецъ... я  долженъ былъ и васъ и ее испы ты вать и те
перь совершенно спокоенъ! СчасЛе Лилы — несомненно... 
Благослови васъ небо, какъ я благословляю на земле...

П е р с и . Верить ли н а ш е м у  с ч а с т п о ?

Л и л а. Папаша, я  боюсь! Неужели это ужъ не комедгя?
Г а р р и к ъ  (подавляя плачь , раздирстщ име голосоме). Зато 

въ носледщй разъ!
Л е к е н ъ . Какъ въ последнш?...
Г а р р и к ъ . После перваго дебюта миссъ Лилы я  обеща

юсь оставить сцену... Что хотите тамъ говорите, пишите 
про Гаррика, а онъ—всегда чтилъ свято свое слово... Дра
ма жизни моей кончена... Прощай театръ, прощай все!...



Ф л о р а . Добрый Давидъ! "Что съ тобой! Я не требую 
этой жертвы...

Г а р р и к ъ . Поздно! Пустите! Не мешайте мнЪ плакать 
надъ покойнымъ Гаррикомъ!- Онъ сошелъ со сцены, значитъ 
сошелъ въ могилу...

(Заливает ся слезами. —  В а ъ  въ грустномъ раздумыь).
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( и з ъ  ГЕЙНЕ.)

Поставщикъ товаровъ, мингеръ Ванъ Коекъ,
Въ каюте ведстъ свои счеты.

Примерную прибыль и грузъ корабля 
Считаетъ онъ, иолонъ заботы.

Вс1,хъ триста боченковъ и тю ковъ... дадутъ 
И перецъ и гумми доходецъ;

Слоновая кость тоже славный товаръ,
Но прибыльней черный народецъ.

СмЬхъ дешевы эти рабы  я шестисотъ
ОтмЬиныхъ досталъ въ Сенегале, —

Г1о твердости мяса, по крепости жилъ,
Все вылитыхъ будто изъ стали.

Далъ бусъ я въ обменъ, да железныхъ вещицъ, 
Да водку, а славное дело —

Пускай половина живетъ: восемъсотъ 
Процентовъ разчитывай смело.

Да, пусть только триста я негровъ свезу 
До гавани Рю-Ж анейро,

Но со-че дукаговъ за штуку возьму 
Я съ Фирмы Гонзалесъ Перейра»
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Такъ высчитал'ъ вЪрно мингеръ ванъ Коскъ,
И этою мыслю дельной

Былъ занятъ, какъ вдругъ появился къ нему 
Ванъ-Смиссенъ, хирургъ корабельный.

То былъ господинъ, самъ, какъ щепка, сухой, 
А носъ угреватый, багровый;

«Ну что мои д-Ътки? спросилъ ванъ Коскъ 
Что черные? вс!;-ли здоровы?»

И докторъ сказалъ: «Честь имЬю донесть,
Что мы къ сожал!шыо въ потер!;:

Усилилась смертность въ последнюю ночь 
Межь ними въ значительной мЬрЬ.

Въ день по двое гибло ихъ среднимъ числомъ, 
А нынче мы семь потеряли:

Четыре мужчины, три женщины вдругъ... 
Отм'Ътилъ я убыль въ журнал!;.

ВсЬ трупы я тщательно самъ осмотрЬлъ:
Порой плутовскому народу

Прикинуться мертвымъ приходить на мысль, 
Чтобъ только ихъ бросили въ воду.

Оковы я снялъ съ мертвецовъ, и потомъ,
Какъ это устроено мною,

ВсЬ трупы я выкинуть въ море велЬлъ 
Ранехонько угромъ съ зарею.

Посмотришь: ужъ цЬлая стая акулъ
Ш иыряетъ, отколь ни в зя лася ....

Мои вЬдь нахлебники эго: они
Такъ падки до чернаго мяса.

Съ тЪхъ поръ, какъ мы отплыли, гнались они 
За нами съ какою то страстью:

Ужъ чуютъ у насъ мертвечину, скоты,
И , я;адные, чавкаютъ пастью.

Отд. I.
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Забавно глядЬть, какъ порой этотъ звЬрь 
Несчастные трупы хватаетъ:

Тотъ голову цапнетъ, тотъ ногу порой,
А этотъ обрывки глотаетъ.

К акъ все ужъ поглотятъ, вокругъ корабля 
ТЬснится, ликуетъ ихъ стая;

Таращ атъ глаза на меня, будто мнЪ 
За завтракъ любовь изъявляя.»

Но грустно прервалъ его рЬчь ванъ Коекъ: 
«Какое же злу облегченье?

Въ виду возрастающей смертности сей 
Какое принять намъ рЬшенье?»

Да черные сами, хирургъ отвЬчалъ,
Виною, что такъ умираютъ:

Въ каютЬ имъ гЪсно, а воздухъ они 
Дыханьемъ еще заражаютъ.

Притомъ въ меланхолш мнопе мрутъ,
Тоска ихъ смертельная гложетъ;

Но музыка, пляска и воздухъ— какъ разъ 
Все это въ бол'Ьзни поможетъ.

СовЬтъ превосходный! вскричалъ ванъ К оекъ. 
Мой медикъ искусн-Ье втрое,

ЧТ.мъ самъ Аристотель, имЬвнпй своимъ 
Птенцомъ Александра героя.

У общества въ ДельФтЬ, вы знаете, цЬль 
Тюльпановъ начать улучш енье...

Искусенъ, конечно, его президентъ;
Но съ вами какое сравненье!

Д а, музыку! музыку! черныхъ плясать 
На палубЬ здЬсь мы принудимъ,

А кто заупрямится прыгать, того
И плеткою пользовать будемъ.»
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II.

Въ далекой и ясной тверди голубой 
Несчетныя звЬзды мерцаютъ:

Болышя и умныя, нЬгой онЬ,
Какъ очи красавицъ, шяютъ.

Глядятъ на широкое море съ небесъ:
СвЬтя Ф О С Ф о р и ч е ск и м ъ  б л е с к о м ъ ,  

Д а л е к о п у р п у р н о е ,  л ь е т с я  о н о

Съ чуть слышнымъ и сладостнымъ плескомъ.

Какъ будто совсЬмъ разснащенный, корабль 
Недвиженъ и парусъ не бьется:

На п а л у б Ь  т о л ь к о  б л е с т я т ъ  Ф о н а р и ,

Да музыки гулъ раздается.

Тамъ штурманъ усердно на скрипкЬ гудитъ,
Сталъ шкиперъ неволею Флейщикъ,

И юнга гремитъ въ барабанъ, а въ трубу
Тамъ трубитъ нашъ докторъ затЬйщикъ.

До сотни невольничьихъ дЬвъ и мужчинъ 
Ликуютъ, и въ дикомъ весельи 

Кружатся и скачутъ: при каждомъ прыжкЬ,
Въ тактъ музыкЬ цЬпи звенЬли__

И топаютъ бЬшено: въ страстномъ пылу 
Нагаго собрата рукою 

Красавица черная вдругъ обовьетъ —
И слышатся стоны порою.

А  шаНге с1е8 рЫ зшв все глядитъ палачомъ;
ИмЬя веселье въ предметЬ,

ЛЬнивыхъ танцоровъ не разъ понукалъ 
Онъ бойко ударами плети.

И с л ы ш и т с я  д и д е л ь д у м ъ  ш т р е д е р е д е н ъ . . . .  
В с т р е в о ж е н ы  п л я с к о й  н о ч н о ю
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Чудовища бездны, въ тупомъ забытьи 
Дремавпйя тамъ подъ водою.

Стадами всплываютъ акулы на верхъ:
Таращ атъ глазищи на судно:

Съ просонья он!; одурТ.ли совеЪмъ,
Имъ все это странно и чудно.

Но видятъ, что завтрака часъ не насталъ,
И, пасть раскрывая, уныло

ЗЬваютъ; усЬяны челюсти ихъ
Р-Ъзцами, какъ острыя пилы.

И слышится дидельдумъ штрсдереденъ,
И негры въ двойномъ изступленьи

Все пляшутъ и пляшутъ: акулы себЪ 
Кусаютъ хвосты въ нетсрпЬньи.

Да музыка имъ не мила, какъ и вс!;мъ 
Подобнымъ; по этой причин!;

Сказалъ и п!;вецъ Альбшна, не в!;рь 
Нелюбящей пЬсенъ скотинЬ.

Но слышится штрсдереденъ дидельдумъ,
И льются веселые звуки;

У мачты стоитъ ванъ Коекъ: къ небесамъ 
Съ мольбою возноситъ онъ руки.

«О смилуйся, Боже! о Боже! щади
Ты жизнь этихъ грйшниковъ черныхъ;

Прости прегрешенья рабовъ, какъ волы,
И глупыхъ и нЪмо-покорныхъ.

О смилуйся, Боже! ихъ жизнь пощади,
Чгобъ м и л о с т ь  Твоя п р о с 1 Я л а . . .

В'Ьдь если не будетъ ихъ триста въ живыхъ,
То все мое дЬло пропало.я

В. ВОДОВОЗОВЪ.



ЛОРДЪ П У Ш Р С Т О П Ъ

Исторья Англщ представляетъ не много Фактовъ столь 
занимательныхъ и поучительныхъ, какъ судьба знаменитЫхъ 
нолитическихъ деятелей этой страны. И здесь, какъ и везде, 
случай управляетъ ходомъ жизни. Иногда инийатива государ- 
ственныхъ дълъ британскаго королевства выпадаетъ на долю 
представителя древняго аристократическаго рода, а иногда — 
сына простаго гражданина. Иногда место главнаго министра 
занимаетъ человЬкъ съ блистатсльнымъ правительственнымъ 
умомъ, а иногда самая горькая посредственность, только по 
прихоти судьбы поставленная въ голове своихъ соотече- 

'  ственниковъ. Лордъ Чатамъ (СЬа(Ьаш), наирим'Ьръ, былъ ве
дший, пламенный, хотя нисколько театральный ораторъ; 
сынъ его Вилльямъ Питтъ обладалъ удивительными Финан
совыми соображеньями и чрезвычайно твердымъ, р'Ьшитель- 
нымъ характеромъ; Чарльзъ Фоксъ (Рох) отличался даромъ 
слова, ученостыо и тТ»мъ благороднымъ с'очувсгвьемъ къ 
ближнимъ, которое въ дТ.лахъ правленья заставляетъ прибе
гать къ прогрессивнымъ м-Ьрамъ. Съ другой стороны, лордъ 
Нортъ (?«[ог1Ь), лордъ Ливерпуль (1луегроо1) и лордъ Мель- 
бурнъ (Ме1Ьоигпе) не имели никакихъ способностей, необхо- 
димыхъ для занятья такой важной должности, кроме иску- 
ства нравиться въ обществе. Далее, лордъ Дерби (БегЬу), 
несколько разъ бывший главнымъ министромъ, служить пред- 
ставителемъ одного изъ самыхъ древнихъ семействъ гордой 
английской аристократш, тогда какъ сэръ Гобертъ Пиль 

Отд. I. 1
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(Рее1) былъ сынъ богатаго мануфактуриста, который только 
однимъ поколешсмъ о т д е л я л с я  о т ъ  предковъ, прииадложав- 
шихъ къ рабочему классу. Представляя нашимъ читателямъ 
нисколько подробный разсказъ о карьере ныпйппгяго глав- 
наго министра Апглш, мы надеемся изложить некоторый 
подробности относительно современной англшекой конституцш.

Судьба лорда Пальмерстона служите рЪзкимъ доказатель- 
ствомъ того соблазна, какой, несмотря на свою скользкость, 
представлястъ государственное поприще въ Англш. Поль
зуясь по праву рождетпя всеми привилегиями сословнаго по- 
ложешл и богатства, онъ очень рано вступилъ въ парла- 
ментъ и принялъ общественную должность. Еслибъ онъ'былъ 
сыномъ Французскаго дворянина, то, вероятно, занимался бы 
улуч'шешемъ своихъ земель или какими нибудь мануфактур
ными иредргятчями; еслибъ онъ былъ ТГЪмецъ, то проводилъ 
бы время на охоте. Еслибъ онъ былъ сыномъ американско
го миллионера, то конечно пренебрегъ бы политикой своей 
родины и жилъ бы ради пустыхъ развлечений въ европей- 
скихъ столицахъ; но такъ какъ судьбе угодно было сделать 
его Аигличанииомъ, то онъ увидйлъ передъ собой поприще, 
которое въ состоянш удовлетворить самому деятельному и не
ограниченному честолюбпо;— поприще, какое представляли 
древнш Гимъ и Грещ я своимъ граждаиамъ—поприще тру
да, почестей и нескончаемого прогресса.

Зватпо ирландского пара, наследованное Нальмерстопомъ, 
не дозволяло ему вступить въ палату лордовъ. По въ этомъ 
случае судьба была къ своему любимцу благосклоннее, чЪмъ 
казалось бы на первый взглядъ: она помогла Пальмер
стону втереться въ палату общинъ, единственную арену, на 
которой честолюбивый государственный челове.къ можетъ 
расчитывать на блистательный успехъ. Паследовавъ своему 
отцу въ 1803 году, молодой, дсвятнадцатилетнш виконтъ 
пользовался темъ могущсственнымъ значешемъ, какое им’Ьетъ 
древность происхождетя почти во вс^хъ классахъ англш- 
скаго народа. Предки семейства Темпль (Тегар1е), къ кото
рому принадлежите Пальмерстонъ, встречаются на страни- 
цахъ истцорш еще во времена саксонской гептархш, до вступ-
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л е т я  на престолъ короля Альфреда. Одинъ изъ потомковъ это
го рода, граъъ лестерскш помогъ Эдуарду Испов'Ьднику взойти 
на престолъ и прославилъ себя въ предашяхъ Англш, давъ 
случай супруге этого короля Годиве выказать патрютизмъ 
и любовь къ гражданамъ города Ковентри — поступокъ, во
спетый Джсннисономъ (.Теппузоп) въ некоторыхъ изъ луч- 
ншхъ его стихотворений (*).

После покорения Англш Норманнами, саксонсше вель
можи лишились своихъ владений и правъ. Графы лсстерсюс 
превратились въ простыхъ лордовъ Темпля; последнее наз- 
ваше сохранилось за землями, который некогда графы лс
стерсюс подарили Тамплйерамъ и которыя впоследствш пе
решли къ потомкамъ прежнихъ своихъ владетелей. Изъ л е
тописей не видно, имелъ ли знаменитый мятежникъ и ра- 
дикалъ тринадцатаго столетия, Симонъ де-МонФортъ, граФЪ ле
стерскш, какое нибудь другое отнош ете къ этимъ Тсмплямъ, 
кроме владенйя ихъ древняго титула. Богатство Темплей, 
повидимому, быстро приходило въ унадокъ, но они не те
ряли своей врожденной энергш. «ИесБ поп ГгасК» (согнуты, 
по не сломаны) — таковъ ихъ геральдический девизъ, и они 
оправдали его на деле и доказали, что судьбе не легко ихъ 
сломить. Когда они растеряли богатство и доходпыя земли, 
то обратились къ труду для поддержашя жизни и чести. 
Въ царствоваше королевы Елизаветы, изъ двухъ братьсвъ 
Тсмпль, старший, Джонъ, наследовалъ родовое имегпе въ 
Сто (8(о\\г) и былъ предкомъ настоящаго герцога Бёккингам- 
скаго, а младнпй, Антони, сделался родоначалыгакомъ но
вой отрасли, оканчивающейся лордомъ Пальмсрстономъ. Сынъ

(*) Прелестная и благочестивая Годива должна была, какъ гласитъ преда- 
1не, по условно съ своимъ жестокосордымъ супругомъ, проФ.хать перхомъ па 
лошади нагая по улицамъ Ковентри, чтобы избавить песчастныхъ жителей 
этого города отъ тяжкихъ налоговъ. Благодаря мФрамъ, припятымъ въ го- 
родскомъ совТ.тЬ, всТ. граждане па время ея поФздки закрыли спои окна. 
Только одинъ пескромный человфкъ подсмотрТ.лъ прелестную наездницу, но 
за то лишился зр-Ьшя. До сихъ поръ па мФстныхъ народныхъ празднествахъ 
этотт. несчастный представляется въ вид1; соломеннаго болвана, подъ пазва- 
шемъ 1йе реерш § Тош (подсматривающш Томъ). О’КееГе (О’Кифъ) избрал, 
это предаше сюжетомъ для комедш.

П/тмпчапге п ереоодчнка.
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этого Антони Темпля, Вилльямъ, успешно занимался пау
ками и сделался пренодаваталемъ школы въ Линкольне, а 
потомъ секретаремъ сэра Филипа Сидни (8йи1пеу), который и 
умеръ на его рукахъ отъ раны, полученной въ сражении при 
ЦутФетгй. Вилльямъ Темнль наследовали, отъ своего знаме- 
нитаго друга, по завещанию, тридцать «ьунтовъ стерлинговъ 
ежегодиаго дохода и прйобрелъ расположение грата Эссекса. 
Но когда этотъ новый покровитель скончался на эшатогЬ и 
его друзья подверглись ненависти государственнаго секре
таря Цециля (Сеснй), Вилльямъ Темпль, не желая подвер
гаться преследованию со стороны этого могущественнаго вель
можи, удалился въ Ирландию и тамъ, благодаря своимъ за- 
слугамъ и учености, сделался превотомъ дублинскаго уни
верситета. Отростокъ, посаженный такимъ образомъ на новую 
почву, сталъ восходить къ поиестямъ и богатству. Вилльямъ 
Темпль, благодаря своему знанию законовъ, получилъ госу
дарственную должность въ Ирландии. Сынъ его, Джонъ, сде
лался знамеиитымъ юристомъ и судьею и выказалъ заме
чательную способность применяться къ обстоятельствами», не 
роняя своего достоинства, — способность, невидимому, на
следственную въ его роде. Физическая сила, кажется, также 
составляетъ характеристическую черту этого семейства. Сэръ 
Джонъ умеръ семидесяти семи летъ, его отецъ, сэръ Вилль
ямъ семидесяти трехъ. Преемники» сэра Джона, сэръ Вилльямъ 
Темпль, известенъ какъ государственный человекъ и другъ 
Вильгельма Оранскаго’. Онъ былъ главными, виновникомъ 
тройственнаго союза между Англией, Голландией и Ш вещей, 
который нанесъ такой сильный ударъ честолюбивыми, замы- 
сламъ Лудовика X IV . Способность дипломатическая была у 
него наследственная. Онъ умеръ на семидесятомъ году отъ 
рождения. Его братъ, сэръ Джонъ, былъ юристомъ, поли- 
тикомъ и ораторомъ въ ирландской палате общинъ и въ та
кой степени пользовался общими, уважешемъ современниковъ, 
что, но лестному для него замечанию архиепископа Шельдо- 
на, «все о немъ отзывались хорошо». Онъ прожили, семьде
сят'!, одинъ годъ и былъ отцомъ Генри Темпля, который въ 
1722 году получилъ отъ короля Георга I  титулъ барона 
Темпля и виконта Пальмерстона. Мы съ намерением'!, ука
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зали на глубокую старость, которой достигали члены этого 
семейства, такъ какъ долговечность, вообще, служитъ дока- 
зательствомъ здоровой Физической организации Первый лордъ 
]1альмерстонъ, скончался навосемьдесятъ четвертомъ году,пе- 
реживъ своего старшаго сына, и, умирая, оставилъ своимъ 
преемникомъ внука, отца нынешняго пэра. Такимъ образомъ 
титулъ виконта перешелъ только къ третьему наследнику 
въ роде, хотя данъ былъ еще въ 1722 году и хотя первый 
обладатель его, ирадедъ нынешняго лорда, родился въ 1673, 
въ царствоваше Карла II . Эти зам ечатя  могутъ казаться 
мелочными, но мы ихъ считаемъ нелишними для объяснешя 
характера главнаго министра Англш, — характера, нредстав- 
ляющаго смесь элементовъ ирошедшаго и настоящаго вре
мени: темперамента теплый и сангвинический, увлекающшся 
всякимъ случаинымъ преимуществомъ, но сдерживаемый 
умомъ осторожнымъ и осмотрительнымъ, руководимымъ се
мейными нредашями и личной опытностью.

Генри Джонъ Темпль, нынешшй главный министръ Ан
глш, родился въ 17§4 году въ Бродлэндахъ (ВгожПашЬ), въ 
Гамишире, местопребыванш своихъ родителей. Его мать, 
урожденная миссъ Мэри Ми (Мее), кажется, пршбрела сво
его благороднаго супруга вследствие романтическаго ири- 
ключешя. Говорить, что старый лордъ Пальмерстоиъ уналъ 
съ лошади и былъ въ опасномъ положенш принесенъ въ 
домъ Авраама Ми. Такъ какъ онъ былъ сильно боленъ, то 
за нимъ стала ухаживать дочь хозяина. Благородный нэръ, 
бывшш уже четырнадцать летъ вдовцомъ, влюбился въ нее 
и иредложилъ ей свою руку. Замечательно, что этотъ вто
рой виконтъ Темпль занималъ какую-то государственную 
должность въ то время, когда въ голове министерства нахо
дился маркизъ Роккинггамскш. Это обстоятельство доказы- 
ваетъ, что тогда еще въ семействе вигизмъ сохранялся по 
наследству. Уже впоследствш, когда Французская револющя 
произвела реакцпо въ Англии, многге изъ либералъных'ь дво- 
рянъ перешли къ партии Тори. Молодой Темпль выросъ нодъ 
влтянгемъ этой рсашци. На его воспитание родители не по
жалели нздержекъ. Онгр носещалъ сначала школу въ Гарро 
(Папом'), потомъ въ Эдинборо, где слушалъ лекцш Дюгаль-
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да Стюарта (БидаЫ 81е\уаг1), и наконецъ получилъ степень 
магистра (т а § 181сг аг1ш т) въ кембриджской коллегш Св. Джо
на, въ 1806 году. Онъ никогда не имЪлъ притязай!и на 
большую ученость. Его способности были хороши, но онъ 
не усп-Ьл'ь развить ихъ науками. Действительно, онъ сталъ 
учиться позже, чЪмъ друпе мальчики, и встунилъ въ св’Ьтъ 
раньше другихъ молодыхъ людей. Соседи въ Гампшир-Ь ча
сто упрекали его мать, что она олишкомъ долго оставляетъ 
при себе своего сына. Онъ былъ . уже большимъ мальчи- 
комъ, когда освободился отъ женскаго воспиташя и посту- 
нилъ нодъ надзоръ гувернеровъ и учителей. Съ другой 
стороны, ему было всего восемнадцать летъ, когда онъ ли
шился отца и сделался виконтомъ Пальмерстономъ. Отли
чаясь красивой наружностью и веселымъ, живымъ характе- 
ромъ, съ значительною примесью ирландской горячности, онъ, 
при ветунленш въ светъ, долженъ былъ иметь решитель
ный уснехъ. Нетч, сомиетя, что онъ тогда имелъ более 
права на титулъ «купидона», чемъ впоследствш, во вре
мя служебной своей деятельности, когда это название дано 
было ему въ насмешку. Какъ бы то ни было, благодаря 
своимъ талантамъ и громко высказанному образу мыслей, 
'онъ былъ избранъ пред став ителемъ партш Тори во время 
важной борьбы ея сгъ противниками. По смерти Питта, въ 
1806 году, Фоксъ сделался главнымъ министромъ, а моло
дой лордъ Генри Питти (Ре11у), иынешшй маркизъ Лансдо- 
унъ (Хапй(1о\\пе), — капцлеромъ казначейства. Такимъ обра- 
зомъ открылось место парламентского представителя со сто
роны кембриджскаго университета; Главнымъ популярнымъ 
кандидатомъ на это место явился молодой лордъ Генри, по 
партия Тори противупоставила другаго кандидата, еще более 
молодого, въ лице лорда Пальмерстона. Она, однакожъ, по
терпела въ этомъ деле совершенное нораженхе. Но Паль- 
мерстонъ все-таки постуиилъ въ палату общинъ, бывъ из- 
бранъ представитслемъ местечка Блетшингли (В1с1сЬт$1еу). 
Вскоре потомъ онъ вкусилъ сладость государственной служ
бы, такъ какъ министерство Тори, вступившее въ унравле- 
Н1С после смерти Фокса, назначило его младшимъ лордом-ь 
адмиралтейства. Два года спустя, онъ назначенъ былъ сек-
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рстарсмъ но военнымъ Д'Ьлаыъ, которое и сохранялъ потомъ 
около двадцати лета,. Съ этой должностью въ то время не 
соединялось зваше шбшешз'-министра и лордъ Пальмерстонъ 
нреимущественно ограничивался иснолнешемъ необходимыхъ 
обязанностей въ палате общинъ, где говорилъ редко,—и то 
только, когда дело касалось военного ведомства, состава 
армш и разныхъ въ ней нрсобразовашй. Такимъ образомъ 
онъ служилъ при н’Ьсколькихъ главиыхъ министрахъ парт! и 
Тори, не стараясь защищать ихъ главную политику, но до
вольствуясь подачею голоса въ пользу нредлагаемыхъ ими 
м-Ьръ и иснолнешемъ своей собственной должности. Его нер- 
вымъ начальникомъ былъ герцогъ Портлендскш, нотомъ П ер
севаль, лордъ Ливерпуль, Каннингъ и герцогъ Беллингтоиъ. 
Въ 1818 году, когда главнымъ министромъ былъ Кастль- 
ригъ (Са811егеа§Ь), лордъ Пальмерстонъ едва не поплатился 
жизни» отъ руки убшцы. Когда онъ всходилъ но лестнице 
военнаго департамента, лейтенантъ 62-го п’Ьхотнаго полка, 
Дэвисъ (Г)аУ1ез), получавший половинное жалованье, выстр'Ь- 
лилъ въ него изъ пистолета. Пуля прошла сквозь платье 
секретаря, посереди спины, и вышла у лопатки плеча, не 
причинивъ лорду серьёзнаго вреда. Преступника, немедленно 
былъ схваченъ и, обратившись къ сторожу, сказалъ: «Вамъ 
известно, что я обиженъ! Я его убилъ!» Въчемъ состояла оби
да, понесенная имъ, доселе остается для насътайной. Вовремя 
сл’Ьдспня, съ Дэвисомъ обращались не какъ съ преступии- 
комъ, но какъ съ сумасшедшимъ, и потому причины ссоры 
не были раскрыты. Этотъ случай, едва не прервавшей карье
ру Пальмерстона, ускользнула, отъ внимания нашихъ совре- 
меиныхъ писателей. Странно, что имя будущаго главнаго 
министра р'йдко встречается въ скандалезной переписке, из
данной для объяснешя временъ регентства и царствования 
Георга IV . Разъ, впрочема,, тама, упоминается о Пальмер
стоне, какъ о близкомъ друге Каролины Брауншвейгской, 
несчастной супруги короля. Пальмерстона, часто посещалъ 
ее и игралъ съ нею въ шахматы, когда она, ва> качестве 
принцессы валлшекой, жила въ Кенсингтоне. Онисашс его 
характера, сделанное въ то время, очень интересно: «Лордъ 
Пальмерстонъ», сказано въ этой переписке, «усердно уха-
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живаетъ за принцессой: онъ не изъ тЬхъ людей, которые 
пренебрегаютъ какимъ бы то ни было средствомъ для до
стижения власти. Онъ направилъ къ этой цели все свои 
помыслы и вероятно осущсствитъ своп надежды, какъ и вся- 
кщ, кто только настойчиво преслЪдуетъ одинъ какой нибудь 
предметъ, хотя этотъ чсстолюбецч,, кроме ловкости, не 
имЪетъ никакого права на отлюпе. Замечательно, что, не
смотря на свое кроткое и нргятное обращеше, онъ не поль
зуется популярностью. Принцесса хотя и не положительно 
къ нему пристрастна, но удостоиваетъ его внимашя».

Это место ясно представляетъ Пальмерстона, какъ осто- 
рожнаго политика-интриганта. Долго онъ не могъ осуще
ствить своихъ надежда, относительно «достижения власти», 
но неудачи не отняли у него энергш. Летъ двадцать онъ 
иодчинялъ себя вол'Ь людей, которых'!,, быть можетъ, прези
рал'!, отъ всей души; онъ изучала, свою роль, искуство за
щищать запутанные вопросы, приобретать друзей и пред
ставлять дурное дело съ хорошей стороны. Онъ нршбрелъ 
эти качества и постоянно ихъ совершенотвовалъ нетолько 
въ палате общинъ и въ департаменте военныхъ делъ, но 
даже въ частныхъ домахч, и особенно вч, обществе женщинъ 
высшаго круга, которых'!, благоволеше более заставляло об
ращать на него внимаше публики, чемъ собственные его 
таланты.

Наконепъ, онъ иочувствовалъ въ себе достаточно силы, 
чтобы быть независимымъ. Х отя онъ служила, подъ началь- 
ствомъ столь многихъ лицъ, что казался совершенно равно- 
душнымъ относительно того, кто главный министръ и ка- 
ковъ его образъ мыслей,— однакожъ решился возстать иро- 
тивъ одного изъ самыхъ твердыхъ и настойчивыхъ мини- 
стровъ—герцога Веллингтона. Онъ даже нодалъ въ отстав
ку, ссылаясь на свои личныя убеждешя, будто недозволяв- 
ш1я ему продолжать карьеру. Поводомъ къ этому послужило 
увольнеше Гёскиссона (Низкчззоп), нодавшаго голосъ нро- 
тивъ билля о лишенш местечка Еаз1-Ве1Гог(1 права избирать 
представителя въ парламенты Казалось, этотч, воиросъ не 
долженъ былъ бы иметь такихъ важныхъ последствий, ка
кова отставка двухъ или трехъ министровъ; но съ нимъ
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связаны были принципы общей политики, министерскаго и 
парламентскаго унравлетя, которые интересно было бы изло
жить подробно, еслибъ позволялъ объемъ нашей статьи. Огра
ничимся, для объяснения этого обстоятельства, нисколькими 
словами. Последователи Каннинга, бывшйе представителями 
такъ называемыхъ ныне либерально-консервативныхъ прин- 
циновъ, пристали къ министерству Веллингтона въ томъ 
предположен!]!, что ихъ мнешямъ дозволено будетъ иметь 
вл1яте въ совете министровъ. Гёскиссонъ, находившийся 
въ голове ихъ, вскоре заметилъ, что старинная партчя Тори, 
предводительствуемая Веллингтономъ и Пилемъ, не слиш- 
комъ расположена сделать какую бы то ни было уступку 
духу реформы, распространившемуся въ обществе. Подавъ 
голосъ противъ Пиля по поводу означеннаго нами вопроса, 
Гёскиссонъ счелъ нужнымъ, въ видахъ прилшня, просить 
объ отставке, въ полной уверенности, что его просьба будетъ 
отвергнута. Но онъ ошибся въ расчете. Веллингтонъ при- 
нялъ его просьбу и иредставилъ ее королю и Гёскиссонъ 
былъ, действительно, уволенъ. Онъ просилъ аудгенцш у 
короля, но не былъ допущенъ, по совету Веллингтона, и 
затемъ оставилъ службу. Лордъ Дёдли (ГКиНеу) и Пальмер- 
стонъ, служнвнпе съ Каннингоыъ и проповедывавппе его мне
ния, также вышли въ отставку, вместе съ своимъ другомъ. 
Весь светъ тогда смеялся надъ нсцеремоннымъ, военнымъ 
сиособомъ герцога внушать своимъ нодчиненнымъ уважеше 
къ дисциплине. Но упрямые противники Веллингтона не хо
тели подчиниться несправедливому авторитету. Гёскиссонъ 
но этому поводу сказалъ: «Избави Богъ всякаго быть госу- 
дарственнымъ секретаремъ и иметь возможность видеть сво
его короля не иначе, какъ только съ дозволения главнаго 
министра. При такихъ условхяхъ, можно быть главнымъ 
клеркомъ, главнымъ начальникомъ какого нибудь иснолни- 
тельнаго департамента, но нельзя оставаться государствен- 
нымъ министромъ, советникомъ, который необходимо долженъ 
пользоваться довер1емъ своего короля (*)». Когда Гёскиссонъ 
кончилъ необыкновенно-длинную речь и когда секретарь

С) См. НапвагсГа Раг1атеп1агу БеЬа1е8, 1юня 2 -г о , 1828.
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Пиль (впосл'Ьдствш сэръ Робертъ) отв’Ьтилъ другою, тожо 
длинною речыо, виконтъ Пальмерстонъ всталъ и прямо и 
открыто одобрилъ постунокъ своего друга, выходившаго въ 
отставку, и объявилъ, что намерена, последовать его при
меру. Въ этой речи мы видимъ что-то похожее на публич
ное признание иолитическихъ верований со стороны оратора. 
«Главная причина», сказалъ онъ, «почему я присталъ къ 
министерству благороднаго герцога, заключалась въ доверии 
къ моему другу, сделавшемуся членомъ этого ниравленпя. Я 
очень строгъ ев отношены свогт политических<а принципов?, 
большей части которыхъ мой почтенный другъ явился мо- 
гущественнымъ адвокатомъ. Я не имею претензии думать, 
что самъ былъ бы въ состоянии осуществить какую нибудь 
политическую систему, но, видя своего друга членомъ совета 
министровъ, я былъ уверенъ, что безопасно могу следовать 
своими, нринцинамъ.»

Упоминая о внешней политике Каннинга, лордъ Паль
мерстонъ сказалъ въ своей речи: «Въ продолжение несколькихъ 
летъ наши отношения къ другимъ народами, поставили Апп- 
глню на такую высоту, какой она редко достигала и выше 
которой никогда не поднималась въ прежним времена. Этимъ 
нположенпемъ она обязана была не беззаконному насилппо, но 
доверию, внушенному нашей справедливостью и умомъ на- 
шихъ советовъ. Такъ мы приобрели уважение образованнаго 
мира»... Эти слова, нроизнеиныя въ такое время, когда ораторъ 
добровольно оставлялъ свое место, не имея въ виду вскоре 
занять его снова, и когда онъ еще не могъ думать о встун- 
ленш когда либо въ должность министра иностранныхъ дели., 
ноказываютъ основный понятия Пальмерстона относительно 
иностранной политики и служатъ ключемъ къ разъяснению 
той системы вмешательства, которая ознаменовала позд
нейшую его политическую карьеру. Онъ очевидно восхи
щался действиями Каннинга. Эти действия всегда были след- 
ствпемъ вдохновения, и точно такъ же желаетъ действовать 
Пальмерстонъ. Каннинги., по поводу подачи Англичанами 
помощи Португальцамъ, говорили, ловкимъ, хвастливымъ то- 
номъ: «Мы идемъ поставить знамя Англии на знакомыхъ 
высотахъ Лиссабона. Где развевается это знамя, тамъ не
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бывать иноземному владычеству». Спустя двадцать четыре 
года, Пальмерстонъ, въ своей длинной рЬчи объ английской 
политике въ отношенш Грецш, желая оправдать свое пове
д ете  въ д-ЬлЪ дона П яциф ико , говорил-ь не менее хвастли- 
вымъ тономъ: «Какъ древний Римлянинъ считалъ себя бс- 
зопаснымъ от'ь безчестёя, когда могъ сказать: сане Нотапиз 
вит, такъ английский подданный, въ какой бы ни находился 
стране, долженъ быть увйренъ, что збркш глазъ и твердая 
рука правительства защитятъ его отъ несправедливости и 
обиды».

Неудивительно, что подобные министры пользуются по
пулярностью въ Англш, какъ бы ни значительна была нена
висть къ нимъ со стороны иностранныхъ державъ: одно изъ 
самыхъ сильныхъ инстинктивныхъ чувствований Джонъ- 
Булля, едва укрощаемое развнтёемъ нроов'Ьщсгпя, заклю
чается въ желание посредствомъ удара кулакомъ въ лицо 
внушить иностранцамъ должное понятёе о своемъ значении

Лордъ Пальмерстонъ сохранилъ еще другую черту, ско
пированную имъ съ Каннинга, более естественную, чЬмъ 
первая. Онъ часто прибйгаетъ къ насмйшкамъ въ парла- 
ментскнхъ дебатахъ. Онъ не им’Ьетъ того тонкаго, вежли
вого остроумия, какимъ отличался Каннингъ, но зато обла- 
даетъ не малыми талантомъ представлять своего оппонента 
съ смешной стороны и отделываться шутками отъ затруд- 
нитсльпыхъ вопросовъ. Его сарказмы не лишены едкости, 
что доказываетъ досада, обнаруженная Брайтомъ, когда Паль
мерстонъ, отвечая на одну изъ строгихъ, нравоучительныхъ 
речей квакера, началъ, будто ненарочно, словами: «ТЬс ге- 
пегет! §епИетап» (преподобный джептльменъ), вместо обык
новенно употребляемой Фразы «ТЬе ЬопогаЫе репБетап» 
(достопочтенный джептльменъ). Громкш смехъ, вызванный 
нтой. выходкой оратора, привелъ Брайта почти въ бешенство.

Но мы сделали отступлоте! Мы ужъ заметили, что во- 
нросъ о лишение местечка Еа»1-ВеИогй права иметь предста
вителя въ парламенте, вопросъ, казавшейся самъ но себе 
маловажнымъ, нослужил’ь, однакожъ, исходной точкой поли
тической карьеры Пальмерстона. Не далее, какъ за три го
да нередъ темъ, распространился всеобщш слухъ, что этотъ
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членъ парламента едва ли удостоится быть избраннымъ 
вновь, со стороны Кембриджа, и что онъ, вероятно, оста- 
витъ нижнюю палату и перейдетъ въ верхнюю. Въ каче
ств!; члена палаты пэровъ, Пальмерстонъ явился бы второ- 
степеннымъ лицомъ, и тогда мгръ лишился бы назидатель- 
иаго зрелища его карьеры, въ должности секретаря иност- 
ранныхъ д'Ьлъ и въ должности главнаго министра Англш.... 
Мы нисколько подробно распространились объ этомъ ран- 
немъ першде его жизни, такъ какъ онъ иокрытъ мракомъ, 
которого до сихъ норъ еще не пытались разорять писатели. 
Мы надеялись также открыть, въ какой степени оправдает
ся здесь правило, что «начало будущаго значения человека 
полагается въ его детстве». Мы видимъ, что сильная Фи
зическая комплекц1я Пальмерстона въ продолжеше первыхъ 
сорока лЪтъ его жизни не разрушалась отъ чрезмйрныхъ 
трудовъ и государственныхъ заботъ. Мы находимъ его въ 
цвете силъ, когда онъ начинаетъ настоящую борьбу для 
осуществления своихъ честолюбивыхъ видовъ, вооруженный 
долголетней служебной опытностью. И мы заключаемъ, что 
это медленно развивавшееся честолюбие, это позднее стрем- 
леше къ славе и могуществу дошло до степени энтуз1азма 
вследств1е симпатш къ знаменитому министру, которого по
двиги казались достойными подражания, потому что сопро
вождались такимъ необыкновеннымъ блескомъ. Держась за 
этотъ ключъ, мы теперь постарайся изложить коротко более 
известный псршдъ карьеры лорда Пальмерстона, начавнпй- 
ся со вступлсшя Вильгельма IV  на ирестолъ Англии.

При жизни Каннинга, ораторская способности лорда Паль
мерстона погружены были въ такой глубоки! сохгь, что глав
ный министръ изъявлял'!» сожалейте, что лишена» важной 
поддержки, благодаря молчание своего военнаго секретаря, 
которого онъ сравнивалъ съ военнымъ кораблемъ первого 
ранга. «Кабъ бы я радъ былъ,» сказалъ онъ разъ, утомлен
ный нападками со стороны противной партчи,— «какъ бы я 
радъ былъ, еслибъ могъ заставить этотъ трехдечный корабль- 
Пальмерстона, разить моихъ иротивниковъ!»

Въ то время, когда Пальмерстонъ выходилъ въ отставку, 
главнымъ воиросомъ, занимавшимъ англШское общество, былъ
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вопросъ о возвраиценйи католическим'!» подданными» Великобри
тании тТ»хъ политическихъ правъ, которыхъ они лишены 
были после реформации и возстановленне которыхъ устране
но было но-крайней-м'ЬрЪ на целое столетие вследствие без- 
разсудной попытки короля 1акова I I  заставить Англичанъ 
возвратиться къ католицизму. Въ этомъ вопрос!» лордъ 
Пальмерстона» и последователи Каннинга приняли сто
рону либеральной партии и выказали редкое уменье поддер
живать свои мнения въ нарламентскихъ пренняхъ. Одной 
изъ лучшихъ речей Пальмерстона была та, которую онъ 
произнесъ 18-го марта 1829 года по случаю билля объ 
эманципацйи католиковъ. Эта речь дельная, и живая. Ав- 
торъ въ ней смеется надъ опасениями техъ, которые въ до
пущении сорока или пятидесяти католических'!» джентльме- 
новъ въ парламента» видята» возможность ниспровергнуть 
конституцию протестантской страны. Что касается до влияния, 
какое католики иирйобретутъ на политику вследствие допуще
ния ихъ въ палаты, то авторъ замечаетъ, что это влияние 
будетъ гораздо менее вредно, чемт» то, которое опии уже 
обнаруживаютъ посредством'!» своихъ митингов'!,. Онъ смело 
утверждаетъ, что этота, вопросъ не религиозный, а полити
ческий, касающийся Ирландии, и что справедливость и чело
веколюбие вт, отношении къ этой стране требуюта» утверж
дения билля; а также и здравая политика, потому что ва» 
противнома, случае неизбежно должна вспыхнуть междоусоб
ная война. Тема», которые осмеивали предположение отно
сительно возможности со стороны Ирландии противиться ан
глийскому могуществу, Пальмерстона, заметила,: «Хорошо 
темъ джентльменами, Англии, которые живутъ пода» ииокро- 
вительствома» закона, которыха, сонт, никогда не нарушался 
звукома, перекрещиваемыхъ мечей и которыхъ жатва ни
когда не топталась неприятельской ногой,—хороино имъ раз- 
суждать о гражданской войне, кака» о праздничном'!, пренро- 
вожделийи времени или о детской игре: надъ ранами смеется 
тотъ, кто ихъ никогда не испыталъ. Но что джентльмены, 
видевиийе собственными глазами и слыипавшйе собственными 
ушами все ужасы, порождаемые междоусобной браныо, мо- 
гутъ смотреть ииа июдобное явление не кака» на величайшее
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изъ народныхъ бйдствш,—это составляетъ для меня пред
мета глубочайшего удивдешя».

Безъ сомнйшя, человйкъ, который въ состояпш былъ 
произнести такую рйчь въ присутствии цй лой  Фаланги прс- 
дубйжденныхъ Англичанъ, имйлъ вей качества, необходимый 
для того, чтобы соперничать съ большею частно политичс- 
скихъ ничтожностей, игравшихъ въ то время роль въ британ- 
скомъ парламент^. Х отя смерть является жестокимъ вра- 
гомъ, когда поражаетъ нашихъ друзей, но она вообще по- 
даетъ надежду возвыситься на лйствицй честолюб1я тймъ, 
кто переживаетъ ихъ. Въ этомъ отношенш Пальмерстонъ 
былъ счастливъ. Каннингъ скончался вслйдств1е чрезмйр- 
ныхъ трудовъ, едва переступивъ за цвйтущш перйодъ своей 
жизни. Три года спустя, Гёскиссоиъ погибъ на первой ан
глийской железной дорогй, а потомъ люди, подобные лорду 
Дёргаму (ПигЬаш), лорду Мельбурну и сэру Роберту Пилю, 
удостоивнпеся особеннаго внимашя публики, преждевременно 
сошли въ могилу. Точно такъ же Врумъ (ВгоицЬат), болйс 
вейх'ь своихъ совремсшшковъ любимый народомъ, рано по- 
палъ въ ейти, представляемыя палатой пэровъ, а единствен
но оставшийся соперникъ Пальмерстона, лордъ Джонъ Рос
сель, торжественно побйжденъ былъ въ борьбй за могуще
ство и долженъ былъ отступить на второй планъ.

Какъ известно читателями английской исторш, мнйшя, 
поддержанныя лордомъ Пальмерстономъ относительно като
лического вопроса, окончательно восторжествовали въ нар- 
ламентй. Веллингтонъ и Пиль, иослй упорнаго сопротивлс- 
П1Я, должны были уступить требовашямъ, изложенными въ 
биллй объ эманципацш католиковъ. Пальмерстонъ замйтилъ 
сильный приливъ либеральныхъ идей, овладйвшш общест- 
вомъ, и отказавшись отъ партш Тори, рйшился соединить 
свою участь съ прежними своими противниками, Вигами.

Поня 26-го 1830 года, Георгъ IV  скончался, оставнвъ своими 
наслйдникомъ брата, мореходца, герцога Клареяцкаго, который 
и вступили на престолъ поди именемъ Вильгельма IV . Всл- 
лингтонъ и Пиль продолжали исправлять свои должности до 
ноября, но тогда принуждены были оставить ихъ, уступая 
обществен пому мнйнпо, выразившемуся въ пользу Виговъ.
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Эта партёя, подъ предводительствомъ гра<1>а Грея (Сгсу), 
овладела въ парламент!, скамьею казначейства, на которую 
въ нродолжеше двадцати-четырехъ л!,тъ напрасно посматри
вали съ завистью са, холодныхъ лавокъ оппозищи.

Вместе съ другими последователями Каннинга, новооб
ращенный Вигъ, Пальмерстоиъ вступилъ въ государствен
ный совЬтъ и перешела. отъ однихъ мн'1ппй къ другимъ съ 
такою легкостью, что какъ будто онъ никогда не имела, ихъ. 
Онъ приняла, печати государственнаго секретаря ииостран- 
ныхъ Д 'Ь л ъ ,  должность, отъ которой отказался его прежние 
товарища., лорда. Дёдлн (ПшПсу).

Наши читатели, безъ сомн-Ьтя, знаютъ, что третье де
сятилетне нынЪшняго века было ва. Европе першдомъ рс- 
акщи протива. либеральныха. идей, которыя во времена низ- 
верженгя Наполеона, до известной степени, преобладали да
же на прсстолахъ. Въ 1815 году Лаодовикъ X V III всту
пилъ во Фрашрю съ хартгею ва, рукахъ; король прус- 
скш обещала, своимъ подданныма. конститущонную свободу, 
въ награду за патрштическую борьбу протива. Наполеона; 
друпс германскёе правители казались готовыми сделать по
добную же уступку духу времени и даже владетели более 
значительные не боялись тсорш, которыма. покровительство
вали Кастльригъ и Веллингтона,. Действительно, конститу
ционная Форма прав л сш я казалась весьма невиннымъ созда- 
шемъ, нсспособныма, нарушить спокойствёс владыкъ. Но 
впродолжсте десяти летъ она обнаружила свой безнокойный 
характера, и свои плоды—свободу мысли и свободу книгонс- 
чаташя. Тогда многёе стали жалеть о своей привязанности 
къ конститущоннымъ идеямъ. Образовался такъ называемой 
Священный союза, и новая система политики стала прила
гаться съ такою силой и съ такимъ успехома,, что англш- 
скос министерство полагало, что консерватизма., достигшие 
высшей степени своего развитая, надолго воцарится ва. Ев
ропе. Вследствёе этого внешняя политика главного англш- 
скаго министра приняла характера, рутины и узкости взгля- 
довъ. П оведете министровъ во время борьбы въ Португалш 
между дономъ Мигуелсма. (Мё$ие1) и допома. Педро, вызвало 
со стороны сэра. Джэмса. Макинтоша (МасЫосЬ) трёбова-
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т е  ихъ къ ответу въ палату' общинъ, 1-го ноня 1829 
года. Онъ обвинялъ ихъ въ томъ, что они нарушили ней
тралитета Англш, покровительствуя дону Мигуелю и пре
пятствуя планамъ дона Педро и его ириверженцевъ. Пиль 
возражалъ Макинтошу и - былъ поддерживаемъ Гёскиссо- 
номъ, который старался представить тождество современ
ной политики правительства съ образомъ действш Каннинга. 
Тогда всталъ лордъ Пальмерстонъ и въ длинной энергиче
ской речи далъ идеямъ Каннинга относительно внешней по
литики толкование, совершенно различное отъ того, какое 
предлагала» Гёскиссонъ. Онъ откровенно признавался въ сво- 
ихъ мнЪшяхъ, клонившихся в а» пользу вмешательства въ 
дела иностранных!» державъ, но только въ томъ случае, ко
гда это вмешательство ограничится исключительно нравствен
ными влгяигемз и не потребует!, применения материальных* 
силъ. «Есть две больная нарт!и въ Европе», сказалъ онъ: 
«одна, старающаяся прнабрести власть посрсдствомъ обще- 
ствсниаго миЪшя, а другая—посрсдствомъ Физической силы. 
Принципа», на которомъ основана система последней партш, 
по моему ч мнен1Ю, совершенно ложенъ. Пт, природе ийта 
другой движущей силы, кроме духа, все остальное находит
ся въ страдательном!, состоянии Въ делахъ частныхъ лицъ 
эта сила заключается въ ихъ личномъ мнеши, въ дЬлахъ 
политических!,—в<̂ мнеши общества. Кто присвоиваетъ себе 
власть, тотъ вместе съ тЪмъ подчиняет'* себе и Физическую 
силу и заставляет!, ее осуществить задуманный имъ планъ.» 
Подтвердив!, затемъ свое м н ете  примером* штурмана, который 
надъ глубокою бездною океана управляет* по своей воле 
величественным* кораблем*, подчиняя таким* образомъ 
внешнюю природу силе своего собственнаго духа, Пальмер
стонъ продолжал*: «И эти государственные люди, ум'Ьюцце 
воспользоваться страстями, интересами и мнешями других*, 
въ состояши приобрести такое вл1яше на человечесшя дела, 
какое далеко превосходит* силы управляемой ими страны.»

Въ этой речи онъ ясно показал*, каким*, по его пред
положение, должен* быть англшекш министр* иностран
ных* делъ, а следовательно каким* должен* быть и самъ, 
въ случае занят!я этой должности. Едва прошел* год* по
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прочтенш этой речи, какъ гра«1>ъ Грей предложилъ лорду 
Пальмерстону занять место государственнаго секретаря ино- 
странныхъ делъ, по всей вероятности не предполагая важно- 
нти такого назначения, которымъ могущество и авторитетъ 
Асглш, в ъ  отношенш къ иностраннымъ державамъ, вруча
лось человеку шаткихъ политическихъ началъ.

Теперь относительно нашего донятая о поведенш лорда 
Пальмерстона въ делахъ, касающихся всеобщей европейской 
политики, мы должны заметить, что крайшя политичесшя 
партш ошибаются, считая его злейшимъ врагомъ человече
ства. Чтобъ иметь честь пользоваться такимъ положешемъ, 
надо иметь гораздо больше силы, чемъ сколько ея у иерва- 
го министра Англш. Но напрасно также владетели Австрш 
и Неаполя, министры школы Меттерниха, все бремя сво- 
ихъ иреступлешй и тупости сваливают'ь на плечи Пальмер
стона, заклеймивъ его следующимч, стихомъ:

«На1 (1сг ТеиГе1 еш еп  8о1ш, -
8о 151 ег, 81сИег, Ра1тсг81оп.» (*)

Мы не веримъ въ справедливость этихъ обвинений, и 
еще менее, въ нелепый наветъ Уркуарта (Ш ищаг1), что 
лордъ Пальмерстонъ былъ нодкупленъ чтобы изменить иите- 
ресамъ родной страны въ пользу одной изъ европейскихъ дер
жавы У лорда Пальмерстона нетъ никакого личнаго полити
ческого веровашя; онъпрюбрелъ нскуство управлять массами 
людей, носредствомъ заискиватя популярности сгь одной сто
роны, и посредствомъ ловкаго сопротивлешя съ другой, поль
зуясь слабостями обеихъ стороны Не имея ни строгихъ 
правилъ, ни политическихъ убежденш, онъ следитъ за те- 
чешемъ общественнаго мшЕтя и, благодаря инстинкту, свой
ственному всемъ практическимъ людямъ, знаетъ, когда бро
ситься въ этотъ нотокъ и когда изъ него выплыть. Талей- 
ранъ сказалъ о Пальмерстоне: «С’е81 ип Ьошюе ^и^ п’а раз 
]е 1а1еп1 йи га180ппстеп 1 .» (**) Онъ, повидимому, забылъ, что

(*) Если есть у  чорта сьшъ, то это, безъ со.мпЬшя, Пальмерстонъ. 
(*‘) Э-то челов1;къ, не им’Ьющш таланта разсуждать.

Огд. I. 2
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въ Англш не должностныя лица, но самое общество создаетъ 
политичесше виды, и что сколько бы эти лица ни старались 
быть руководителями общественнаго мн'Ззшя, они на самомъ 
д^лЬ только сл'Ьдуютъ его предписашямъ. Министръ Англш 
такъ же мало въ состоянш принудить страну къ мерами, 
къ которымъ она не приготовлена, какъ и противиться тре- 
бовашямъ, предлагаемымъ большинствомъ. Некоторое исклю
ченье изъ этого правила, безъ сомненья, представляетъ внеш
няя политика, въ отношеньи которой англьйская публика до 
весьма недавняго времени довольствовалась совершеннымъ 
незнаньемъ. Этимъ обстоятельствомъ лордъ Пальмерстонъ не 
замедлилъ воспользоваться во время своего нродолжителыьа- 
го заведыванья делами внешней политики. Онъ велъ свои 
дипломатическья сношенья съ большею таинственцостыо, и 
только когда нуждался въ сод'Ъйствш народа, чтобы напасть 
на иностранную державу, знакомилъ публику съ нредстоя- 
щимъ д’Ьломъ настолько, чтобы затронуть ея нацьональное 
чувство и возбудить ненависть къ правительству, противъ 
котораго вооружался. Съ этою целыо необходимо было дей
ствовать на общественное мненье посредствомъ печати, и въ 
этомъ отношеньи доказано, что никто изъ современныхъ по- 
литиковъ не пользовался съ такимъ ум'Ьньемъ станкомъ ти- 
пограъш и иеромъ журналистовъ, какъ Пальмерстонъ. На 
это онъ не щадилъ ни средствъ, ни происковъ... Совершенно 
равнодушный къ тому, что справедливо или несправедливо, 
не имея ни мал'Ьйшаго понятия о томъ, чего требуютъ, жс- 
лаютъ и что чувствуютъ массы, онъ всегда искалъ опоры 
въ томъ или другомъ отдельномъ сословш и также легко 
становился на стороне преобладающей силы, какъ искусно 
отступалъ отъ партии, готовой пасть или потерпеть пораже- 
нье. И если Вольтеръ справедливо сказалъ, что люди усые- 
ваютъ вт. жизни не столько умомъ, сколько характеромъ, то 
въ отношенш Пальмерстона это совершенно верно. Никогда 
не имея искреннихъ отношенш къ народу, онъ всегда ста
рался показаться добрымъ, благосклонными и, подъ этой 
маской, очень удачно разыгрывали свою роль. Во всехъ, 
более важныхъ предпрьятьяхъ и рсФормахъ, онъ держался 
золотой или мещанской середины и подавали решительный
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голосъ только тогда, когда видЬлъ, что большинство берета 
верхъ. Эта система половинныхъ дЬйствш отразилась во всей 
его политической карьерЬ, парламентскихъ дебатахъ и въ 
самой частной жизни, за иоключешемъ двухъ или трехъ 
случаевъ, когда онъ позволила, себЬ откровенное увлечете и 
то въ юношеские годы.

Но возвратимся къ исторш общественныхъ дЬйствш 
Пальмерстона, начиная со времени вступдетя его въ мини
стерство внЬшней политики, вт> качествЬ члена кабинета, 
образованная лордомъ Греемъ. Отличительные принципы 
новаго правительства выражались словами: «реформа, сокра- 
щеше расходовъ и миръ». ТЬ, которые желали слово «миръ» 
объяснить словомъ «невмешательство» въ дЬла другихъ дер- 
жавъ, вскорЬ имЬлп причину разочароваться новымъ госу- 
дарственнымъ секретаремъ.

Французская револгощя и ея результаты немедленно бы
ли признаны лордом'ь Абердиномъ, бывшймъ тогда членомъ 
министерства герцога Веллингтона. Эта политика чистосер
дечно поддерживалась послЬдующимъ поколЬшемъ. Франщя 
представляла либерализмъ, какъ законченный Ф ак тъ ; перево
рота, произведенный ею, былъ утвержденъ и удостоился 
даже похвалы со стороны англшекихъ министровъ.

ВскорЬ за тЬмъ выступилъ на сцену вопросъ отно
сительно Бельгш и Голландии Нашимъ читателямъ, безъ 
сомнЬшя, известно, что, по рЬшешю вЬнскаго конгресса, 
Фландрск1я или бельгшеюя нровинцш Австрш присоеди
нены были къ Голландш, съ тою цЬлыо, чтобы, вмЬ- 
стЬ съ этой морской державой, образовать государство, ко
торое было бы въ СОСТОЯ 11111 СЛуЖИТЬ ОНЛОТОМЪ НрОТИВЪ 

честолюбивыхъ замысловъ Францш. Къ несчастно, эти 
вновь - присоединенный нровинцш не представляли условий, 
необходимыхъ для прочнаго соединешя ихъ съ старыми. Они 
отличались отъ иослЬднихъ и релипею и своимъ характеромъ. 
Голландское правительство Не возбуждало къ себ'Ь симпатш въ 
Бельгшцахъ. Иепр1язиенныя чувства этихъ новыхъ поддан-
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ныхъ Голлайдш обнаружились после польской революцш. 
Б ъ  короткш промежутокъ времени голландская войска были 
изгнаны изъ вс^хъ бельгшскихъ городовь, за исключешемъ 
цитадели Антверпена. Здесь представился удобный случай 
для прим'Ънешя любимой теории лорда Пальмерстона отно
сительно «нравственнаго вмешательства». Нужно было под
нять новое государство въ Европе, которое въ то-же время 
не оскорбляло бы резко могугцественныхъ соседей, смотрев- 
ншхъ на него съ завистью и досадой. Задача эта была 
трудная и требовала большой осторожности, такъ какъ здесь 
дело касалось перваго серьознаго нарушешя венскихъ трак- 
татовъ 1815 года. Это была первая попытка Пальмерстона 
выказать себя государственнымъ человекомъ. Къ сожаленпо, 
нерешительность и странная уклончивость на первомъ же 
шагу завела его въ такую коллизпо безразсудныхъ плановъ, 
что онъ едва не проигралъ дело, которое хотя несколько 
оправдываетъ его политически! характеръ. На помощь ему 

‘ явилось общественное м н ете, указавшее ему цель и руко
водившее его головой и энерпей. Только иодъ вл1яшемъ его 
и почти принужденный имъ, онъ иринялъ за основате сво- 
ихъ действий две идеи: во-первыхъ, чтобъ Белычя была 
конституционной державой, а во - вторыхъ, чтобъ интересы Ан- 
гл1и при этомъ не пострадали. Онъ внушилъ другимъ державамъ 
Европы, что Англля и  Франщя согласны въ одномъ отношенш, 
а именно въ томъ, чтобъ Бельыя была независима, несмотря 
на р е ш е т я  венскаго конгресса. Онъ разрушилъ интриги, со
зревавшая какъ во Францш, такъ и въ Бельгш, относительно 
присоединешя последней изъ этихъ странъ къ первой. На- 
конецъ онъ заставилъ избрать королемъ новаго королевства 
принца Леопольда, овдовевшаго супруга покойной наследни
цы британскаго престола, причемъ Франщя должна была 
выдать за этого правителя дочь Л у до в и к а - Ф и л и и п а. Нельзя 
не согласиться, что это маленькое королевство находилось 
въ цветущемъ состоянш въ-продолжеше тридцати летъ сво
его существовашя и что оно вышло благополучно н съ чес
тью, какъ для Европы, такъ и для народа, изъ страшнаго. 
кризиса 1848 года.

Вскоре возникъ еще более сложный вопросъ, въ кото-
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ромъ Аииглпя должна была принять самое живое, участие. Въ 
обоихъ королевствахъ пиринейскаго полуострова, Испаши и 
Португалии, почти одновременно произошелъ государствен
ный переломы Известно, что после отдгЬленхя бразильской 
имперйи отъ Португалии, донъ Педро, по смерти своего отца, 
въ 1826 году, сохранилъ для себя американскую корону, а 
престолъ португальских отдалъ своей дочери, донне Марш, 
съ тймъ, чтобы она вышла замужъ за предполагавшагося 
наследника этого королевства, своего роднаго дядю съ от
цовской стороны, дона Мигуэля. Донъ Мигуэль воспротивил
ся этому распоряжение и нетолько отказался отъ предло
женного брака, но ставъ во главе партии реакцпониеровъ, низ- 
вергъ конституцию, данную его братомъ, и овладйлъ ире- 
столомъ. Онъ управлялъ королевствомъ самовластно - и въ 
высшей степени жестоко, а угнетение, которому онъ подвер- 
галъ иностранныхъ подданныхъ, заставило Франц 110, Вели- 
кобританйю и Соединенные Ш таты  прибегнуть къ вооружен
ному вмешательству въ его дела. Между тймъ донъ Педро 
долженъ былъ отказаться отъ бразильского престола и на
блюдать за событиями, совершавшимися въ Португалии, съ 
Терцейры, одного изъ азорскихъ острововъ. Въ 1832 году 
онъ сде.талъ высадку на португальский берегъ, которая уда
лась только отчасти, но въ слЕду юицемъ затймъ году его 
ф л о т ъ , подъ предводительствомъ Англичанина, Чарльза Не- 
пира, разбилъ ф л о т ъ  дона Мигуэля близъ мыса Сенъ-Вин- 
центъ. За этой победой следовали занятие Лиссабона дономъ 
Педро, провозглашен)е конституции и объявление королевой 
донны Марии. И королева и конституция немедленно были 
признаны Францией и Англией. Въ продолжение всехъ этихъ 
лереворотовъ, лордъ Пальмерстонъ поддерживалъ привержен- 
цевъ новаго правления своимъ нравственными влйянйемъ, но 
не вмешивался въ эту борьбу посредствомъ физической силы, 
т. е., говоря проице, ограничился одними словами, тио укло
нился отъ самаго дела.

Въ делахъ Испании онъ былъ еще менее счастливы 
Мы должньи напомнить обстоятельства, вьизвавшйя граждан- 
скуио войну въ этой древней монархйи. Еще со времени во-
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царешя Бурбоновъ, въ Испаши существовалъ законъ, лишав- 
шш женщинъ права наследовать престолъ. Этотъ законъ 
включенъ былъ въ число условш утрехтскаго трактата, съ 
целью предупредить возможность присоединешя Испании къ 
Франщи посредствомъ брачныхъ союзовъ. Но король Ферди- 
нандъ, не имея другихъ детей, кроме двухъ дочерей, и же
лая одной изъ нихъ передать корону, решился посредствомъ 
дарования конституцш склонить кортесы къ отмене этого ос- 
новнаго положешя. Кортесы согласились и постановили, что 
женщина можетъ занимать испанский престолъ. Не будь это
го постановлешя, законнымъ насл'Ьдникомъ былъ бы братъ 
Фердинанда, донъ Карлосъ. Действительно, Карлосъ, по смер
ти Фердинанда, лредъявилъ свои права на королевскш ти- 
тулъ и естественнымъ образомъ сталъ въ голове нро- 
тивниковъ конституцш. Друзья новаго порядка присо
единились къ молодой королеве Изабелле, во имя которой 
королевствомъ управляла ея мать. Они решились воевать 
за свободу действш и за свободу мысли противъ духовен
ства. Война длилась долго и была кровопролитна. Интересы 
Англш, н'Ьтъ сомн'Ьшя, требовали самой деятельной поддерж
ки констнтущонной партии. И Пальмерстонъ, можетъ быть, 
нигде, не имелъ случая такъ искренно и благоразумно всту
питься за это дело, какъ въ настоящемъ вопросе. За всемъ 
темь, после долгихъ сомненш и колебанш, онъ изменилъ 
еще разъ британской политике и заключилъ союзъ. Прави
тельство, которого онъ составляли, часть, не очень было твер
до. Вирочемъ приверженцы дона Карлоса и техъ принциповъ, 
которыхъ онъ служилъ представителем':., были многочислен
ны въ Англш, где господствовало м н ете, что основныя по
становления утрехтскаго трактата не должны быть нару
шаемы. Кроме того некоторый державы сочувствовали 
дону Карлосу и жестоко ненавидели политику Пальмер
стона. Онъ предупредили, ихъ вмешательство, сделавшись 
главными, виновникомъ знаменитаго союза между Анг- 
Л1ей, Франщей, Испашей и Португал1ей. Согласно условно, 
каждая изъ союзныхъ державъ обязана была защищать су
ществующая на полуострове монархии противъ всякаго непрг- 
язненнаго нокушешя. Борьба приняла характеръ отчаяннаго



междоусобия и приверженцы партш Изабеллы, обнадеженные 
англшскимъ министромъ, наконецъ убедились, что обещашямъ 
Пальмерстона надо верить очень осторожно.... Но и здесь 
обстоятельства выручили малодушнаго виконта. М н ете , 
лучине органы журналистики и самый народъ громко заго
ворили въ пользу Португалии, и лордъ Пальмерстонъ дол- . 
женъ былъ послать английскую эскадру къ северными бере- 
гамъ пспанскаго королевства, съ инструкщей помогать вой- 
скамъ королевы и тревожить приверженцевъ дона Карлоса. 
Это одинъ изъ немногихъ примеровъ, где онъ отступилъ 
отъ своего правила принимать учасые въ д'Ьлахъ посторон- 
нихъ державъ, исключительно посредствомъ щжвственнаго 
ВЛ1 ЯН1Я. На Пальмерстона, какъ и надо было ожидать, же
стоко напали въ англшскомъ парламенте и особенно въ па
лате пэровъ. Полуумный старикъ Абердинъ осудилъ всю 
вигскую политику, хотели., чтобы подъ словомъ невмеша
тельства разумели нейтралитетъ, и спросилъ, какимъ обра- 
зомъ Пальмерстонъ исполнилъ бы услов1Я союза, заключен- 
наго имъ между четырьмя державами, еслибъ дону Карлосу 
удалось овладеть Мадритомъ и низвергнуть съ престола свою 
племянницу. Самыми. красноречивыми, защнтникомъ Паль
мерстона въ палате пэровъ, гд'Ъ онъ не могъ говорить самъ, 
былъ гра<ьъ Грей. Благодаря ему и несколькими, членамъ 
парламента, конституционное правительство окончательно ус
троилось какъ въ Испанш, такъ и въ Португалии

Въ другой разъ Пальмерстонъ вмешался въ португаль- 
СК1Я дела, когда королева Маргя, уступая в л 1Я н п о  реакцио
неров'!,, побудила свой народъ къ возстанпо и обратилась къ 
Испанш съ требоватемъ исполнить услов1Я заключеннаго съ 
ней трактата. Лордъ Пальмерстонъ предложили, свое посред
ничество между королевой и ея подданными, и когда иослед- 
1пе, отказавшись отъ его предложешя, направились къ Лис
сабону, чтобы изгнать свою правительницу, англшскш ф л о т ъ , 

стоявши! въ Таго, получили, приказаше воспрепятствовать 
экспедицш инсургентовъ и возмущеше вдругъ было прекра
щено. Но это приказатпе отдано было тогда только, когда 
королева обязалась возстановить конституции во всей ея силе, 
согласно хартии.
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Здесь кстати коснемся деятельности Пальмерстона отно
сительно уничтоженья гнусной торговли африканскими неволь
никами. Въ 184-0 году нанесенъ былъ решительный ударъ 
португальскимъ торгашамъ, занимавшимся этимъ промысломъ, 
посредствомъ уничтоженья барракъ. выстроенныхт, на берегу 
Африки для помещен!я захваченныхъ Негровъ, нривезенныхъ 
на рынокъ изъ виутреннихъ странъ. Капитана, Дыоменъ, по 
предписаний лорда Пальмерстона, заключила, съ начальни- 
комъ области, покрытой этими строениями, трактата,, вслед- 
ствье котораго имЬлъ право ихъ разрушить. Потомъ онъ 
освободилъ несчастныхъ невольниковъ, сжега, зданья, въ ко- 
торыхъ они были заключены, и уничтожила, такимъ обра- 
зомъ въ этомъ крае торговлю людьми. Замечательно, что 
португальсше владетели барракъ подали на капитана Дыоме- 
на жалобу въ аигльйскьй судъ (Соиг! оГ Оиееп’з ВепсЬ) за 
нарушение ихъ собственности. Но ни закона,, ни справедли
вость не были на ихъ стороне, и потому истцы проиграли 
процессъ. Другой ударъ торговле Неграми нанесенъ былъ 
посредствома, усилешя эскадры, крейсеровавшей у африкан- 
скихъ береговъ, и посредствома, назначенья подобнаго же 
«Флота крейсеровъ для ььабльоденья за бразильскими, ырибрежь- 
емъ, где обьькновеино продавались невольники. Царь Ашан- 
тьйскьй, занимавшийся этоьо торговлей, также былъ наказана, 
взятьемъ города Лагосъ. Благодаря этимъ и другимъ энер- 
гическимъ мерамъ, продажа Негровъ сделалась менее выгод- 
нымъ и удобнымъ занятьемъ, обратившись изъ открытаго 
рынка въ тайную сыекуляцью.

Въ 1841 году Виги уронили свое министерство и затемъ 
около пяти летъ занимали скамьи оппозицьи. Выродолженье 
этого времени сэръ Робертъ Пиль ыриготовлялъ свой великьй 
планъ относительно реформы тарифа и свободной торговли. 
Лордъ Пальмерстонъ, наблюдая издали за министрами кон
сервативной лартьи, дозволялъ себе подшучивать нада, ихъ 
новеденьемт, ва, очень умеренныхъ каламбурахъ, и вкрадчи
во выжидалъ, на чьей стороне будетъ решительная победа. 
Женитьба лорда Джона Росселя и последовавшее затемъ 
отсутствие его въ парламенте предоставили Пальмерстону
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удобный случай стать въ голове Виговъ въ палате общинъ, 
—обстоятельство, которымъ не замедлилъ воспользоваться 
ловит виконтъ. Съ этого времени лордъ Джонъ Россель 
вместе съ своими товарищами лишился того вл1яшя, какимъ 
пользовался прежде; оно перешло къ Пальмерстону и сде
лало его сначала независимымъ государственнымъ секрета- 
ремъ, а потомъ главнымъ министромъ Аиглш. Б ъ  отношеши 
иностранныхъ делъ, перепутанныхъ въ то время лордомъ 
Абердиномъ, Пальмерстонъ принялъ либеральную сторону, 
но опять ограничился одними об'Ьщашями и словами. Онъ 
разобралъ трактата, заключенный лордомъ Ашбертономъ съ 
Соединенными Ш татами по поводу северовосточной границы 
и штата Моны. Онъ насмешливо называлъ это действие 
«капитулящей Ашбертона» и доказывалъ, что министръ 
уступилъ Американцамъ более, ч'Ьмъ дозволяла честь Англш. 
Палата, однакожъ, не была расположена возобновить вопросъ, 
который могъ бы повести къ войне съ Америкой, и нред- 
ложеше эксъ-секретаря иностранныхъ делъ относительно 
раземотрешя трактата не удостоилось даже вотировки. Даль
ше она, и не настаивала., какъ будто все желашс его въ томъ 
и состояло, чтобъ пошуметь и потомъ отступиться отъ во
проса. Съ того времени недовер1е къ иностранной политике 
лорда значительно усилилось даже между Битами, и въ кри
тически! момента отменешя хлебныхъ законовъ (18А5—6), 
когда королева предложила лорду Джону Росселю составить 
новое министерство, исполненхе этого предложенхя встретило 
помеху, потому что гратъ Грей (сынъ бывшаго главы ми
нистерства реформы) отказался заседать въ кабинете, если 
Пальмерстонъ будетъ назначенъ секретарсмъ иностранныхъ 
делъ. Такимъ образомъ Биги лишились того, что собственно 
должно было быть ихъ принадлежностью,—славы возстано- 
вленхя свободной торговли. Эта слава досталась на долю пред
водителя консервативной парами, сэра Роберта Пиля, мини
стра, который долгое время защищалъ во внутренней поли
тике противное направлеше.

Немедленно после исполнения этой великой меры, сэръ 
Робертъ отказался отъ своей должности, преследуемый не-
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навистыо протекцюнистовъ, принадлежавших'!) къ его прояс
ней партш. Лордъ Джонъ Россель сделался главнымъ ми- 
нистромъ, а Пальмерстонъ снова— секретаремъ иностранныхъ 
дели. Оба оставались въ этихъ должностяхъ около шести 
лЬтъ (съ 1846 по 1852 г.). Вскоре возникли причины для 
вмешательства Англш въ Д'Ьла другихъ странъ. Швейцар- 
стае кантоны разделились между собою по поводу религшз- 
ныхъ споровъ и вторжешя тезуитовъ. Началась гражданская 
война, и континентальный государства хотели вмешаться 
въ это дело, чтобы решить воиросъ относительно католиковъ. 
Б ъ  это время Пальмерстонъ потребовали, чтобы составлена 
была конференция всехъ державъ для определетя начали 
всеобщаго вмешательства. Между т’Ьмъ онъ советовали пра
вительству швейцарскаго союза скорее покончить дело съ 
католическими кантонами и подчинить ихъ силою оруяая, 
что и было исполнено. Такими образомъ онъ вдругъ устра
нили дальнейшее вмешательство въ этотъ вопроси со сто
роны великихъ державъ, и на этотъ разъ его ловкость ока
залась очень полезной.

Б ъ  1847-8  году британскому правительству угрожали 
еще более запутанный вопроси вступлешя въ браки членовъ 
испанскаго королевскаго дома. Мера предосторожности, при
нятая утрехтскими трактатами, чтобы предупредить сое- 
динеше Францш съ П ечатей поди одной короной, была, 
какъ мы уя;е заметили, уничтожена. Поэтому Пальмерстонъ 
зорко наблюдали за Лудовикомъ Филиппомъ, который силь
но старался увеличить свои семейныя связи посредствомъ 
заключешя брачныхъ союзовъ. Король Французский не хо
тели отказаться отъ всякого свойства съ испанскими Бур
бонами, но онъ оставили притязашя своего семейства на 
руку королевы Испаши и согласился, что сынъ его не же
нится на сестре ея, пока не родится наследники или на
следница испанскаго престола. Однакожъ, какъ только И за
белла вышла за своего двоюродного брата, ея сестра была 
выдана за герцога Монпансье. Лордъ Пальмерстонъ справед
ливо вознегодовали противъ такой воппощей измены, кото
рою король ёранцузскш на деле отмстили за дииломатиче-
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скую выходку, сделанную англшскимъ министромъ по поводу 
сиршскаго вопроса. Возникла непрьязненная переписка между 
лондонскимъ и парижскимъ кабинетами, продолжавшаяся до 
Т'Ьхъ поръ, пока Лудовикъ Филиппъ не былъ свергнутъ съ 
престола, вследствие революцш, которая, съ быстротою элек
трического тока, распространилась почти по вс’Ьмъ королев- 
ствамъ Европы. Некоторые несправедливо приписывали это 
движ ете тайнымъ продЪлкамъ Пальмерстона. Тотъ не им'Ьетъ 
никакого понят1я о политическихъ д'Ьйств1яхъ, ни о томъ, 
какъ образуется и направляется общественное мнйше, кто 
въ состоянш предположить, что подобное могущественное 
вл1ян1е возможно для министра, за которымъ зорко на- 
блюдаютъ шестьсотъ членовъ палаты общинъ и нисколько 
сотъ пэровъ, ревностныхъ защитниковъ монархическихъ 
правъ и преимуществъ. Притомъ лордъ Пальмерстонъ 
всегда былъ далекъ отъ того, чтобъ сочувствовать демокра,- 
тическимъ интерееамъ, т-Ьмъ более подкреплять ихъ своимъ 
влгянгемъ. Говорятъ, что когда, во время этихъ револю- 
щонныхъ движений, ашмпйсше хартисты сделали 10-го 
апреля страшную демонстраций, грозившую, невидимому, 
возстатсмъ въ Лондоне, Лудовикъ Наполеонъ, бывшш 
тогда съ ограниченными средствами, исправлялъ долж
ность чрезвычайнаго констебля для сохранешя въ столице 
мира и тишины, и некоторые прибавляютъ, что товарищемъ 
его по исправлешю этой временной полицейской обязанности 
былъ впконтъ Пальмерстонъ. Этотъ анекдотъ можетъ быть 
вымышленъ, но онъ служить выражешемъ всеобщаго мне- 
щ я относительно антипатш лорда къ демократическимъ 
принципамъ. Другимъ до к аз ательст в ом т. этого отвращешя 
служить участь, постигшая несчастныхъ Оицилшцевъ, кото
рые были отданы на произволъ неаполитанскаго короля 
Фердинанда... После войны съ Наполеономъ I, британское 
правительство обещало, что конститущонная Форма правле
ная будетъ свято сохранена въ Сицилш. По это об'Ьщаше 
не было исполнено, и жители острова въ 1848 году возстали 
противъ неаполитанскаго правительства и взяли свою сво
боду. Пальмерстонъ тотчасъ вмешался въ это дгЬло съ сво
имъ «.нравственными вл*ятемо» и обещался признать ихъ
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независимость, если они образуютъ изъ себя монархию, подъ 
уиравленйемъ одного изъ принцевъ савойскаго дома. Про- 
тивъ этого плана сильно возстали и республиканская партия 
въ Италии и радикальная партия въ Англш, и Пальмерстонъ, 
видя безуспешность своихъ намерений, предоставилъ Сици- 
лнйцевъ ихъ собственной судьб'Ь и они вынесли страшныя 
бЬдствпя бомбардировавшаго ихъ короля Фердинанда.

Между тЬмъ Пальмерстонъ исиыталъ неприятность съ 
другой стороны, вследствие духа реакции, обнаруженнаго 
одной изъ представительницъ Бурбоновъ. Изабелла испанская 
находилась подъ влпянпемъ н'Ъкоторыхъ людей, старавшихся 
уничтожить представительную систему въ ея странЬ. Когда въ 
ЕврошЬ возникли возмущения, английский секретарь ино- 
странныхъ делъ счелъ своею обязанностью предостеречь ис
панское правительство отъ опасности, къ которой оно стре
милось вследствие своихъ поступковъ. Такое вмешательство 
со стороны «варвара-островитянина» возбудило негодование 
испанскаго двора и британский посланникъ, сэръ Генри Буль- 
веръ, былъ уволснъ изъ Мадрита. Единствениымъ отве- 
томъ на такую обиду служило увольнение испанскаго по
сланника изъ Лондона. Дипломатическпя сношения между 
обоими дворами прекратились, но потомъ возстановлено было 
согласие, посредствомъ уведомления о приближающемся рож
дении испанской принцессы.

Но самое тяжелое испытание, которому подверглась поли
тика Пальмерстона, возникло по поводу жалкаго, иустаго во
проса относительно вознаграждения, потребованнаго отъ аеин- 
скаго правительства за оскорбления, нанесенныя греческимъ 
народомъ некоторымъ частнымъ лицамъ, находившимся подъ 
покровительствомъ британскаго Флага. Однимъ изъ этихъ 
лицъ, котораго имя часто упоминалось въ парламентскихъ 
нрешяхъ, возиикшихъ по этому случаю, былъ Еврей Паци- 
ф и к о , уро;кеиецъ одного изъ шншскихъ острововъ, значи
тельно преувеличивавший количество следующаго ему воз
награждения. Когда греческое правительство отказалось дать 
какое бы то ни было удовлетворение обиженнымъ, лордъ 
Пальмерстонъ настаивалъ, чтобы сумма, назначенная до-
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номъ ПациФико, была уплачена сполна. Онъ принялъ за 
принципъ, что въ подобныхъ случаяхъ британские поддан
ные имеютъ право на возмездие за нанесенныя обиды. 
Б ъ  то время, когда шли переговоры объ этомъ предмете, 
возникло возмущение на ноинпйскихъ островахъ. Лица, 
считавшаяся зачинщиками возстання, не могли быть подвер
гнуты судебному преследованию, за отсутствпемъ положи- 
тельныхъ доказательствъ ихъ виновности. Но такъ какъ 
дознано было, что целыо возмущения было соединение этихъ 
острововъ съ Грецпею, то Пальмёрстонъ обратили претензию 
дона П ациФ ико въ орудие для наказания аеинскаго прави
тельства. Онъ потребовали, чтобы Еврею немедленно дано 
было полное удовлетворение, и когда это требование не испол
нялось поди разными предлогами, онъ отдали приказание бри
танскому адмиралу захватить суда греческихъ купцовъ, на 
сумму, вдвое превышавшую ту, которая предъявлена была 
ко изысканно. Такая ы'Ьра произвела всеобщее волнение въ 
Европе. Франция предложила свое посредничество въ этомъ 
д-ЪлЪ и ея предложение было принято, съ тЪмъ однакожъ 
условпемъ, чтобъ она ограничилась только опредЬлешемъ 
суммы вознаграждения, не вдаваясь въ разбирательство от
носительно справедливости основного требования обиженныхъ. 
Въ этомъ отношении Аииглйя не допускала никакого посред
ничества, твердо р'Ьинившись настоять на своемъ, носред- 
ствомъ «морскаго разбоя». Французский! агентъ действовали 
однакожъ совершенно противно этому условию; онъ начали 
разсматривать 'вопроси, нйгЬютъ-ли обиженные право требо
вать какого бы то ни было удовлетворения. Греческое пра
вительство приободрилось и вздумало шутить съ английскими. 
Немедленно изъ Лондона даны были приказания продолжать 
захватывание купеческихъ судовъ, пока все требования не 
будутъ удовлетворены. Министры Оттона снова нюдверглись 
унижению и Французский агентъ съ досадой возвратился въ 
Парижъ. Республиканское правительство Франции считало 
себя оскорбленными и вызвало изъ Англии своего послан
ника —  мера, которая, безъ сомнения, усилила ненависть 
Пальмерстона къ такому образу правления. Наконецъ эти 
несогласия были устранены и Французский иослапшикъ чрезъ
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нисколько дней возвратился въ Лондонъ. Требованёя Англёи 
были признаны справедливыми и посредничество Францёи въ 
деле вознагражденёя обиженныхъ снова принято. Вопросъ 
этотъ однакожъ не могъ быть окончательно р'Ьшенъ безъ 
двухъ парламентскихъ дебатовъ, изъ которыхъ одинъ про- 
исходилъ въ верхней, а другой въ нижней палате. Грата 
Дерби, въ речи, исполненной колкости, которая съ давнихъ 
поръ доставила ему прозванёе «Скорпиона Стенли я, предло
жили въ палате пэровъ вотировать за неодобренёе действёй 
правительства по иностранной политике. Престарелый мар
кизъ Лансдоунъ, защищавшей Пальмерстона, заметили, что 
въ палате общинъ, где его благородный другъ самъ можетъ 
защищать себя, никто не осмелился бы сделать такое пред- 
ложенёе. Палаты разделились, и несмотря на большинство 
голосовъ, осудившихъ министерство «пиратовъ», руководи- 
мыхъ Пальмерстономъ, министры остались на своихъ мЬ- 
стахъ. Это скандалёзное происшествёе, давно небывалое въ 
Англш, занимало публику, гораздо больше, чемъ травля мед
ведей въ столичномъ парке, среди самаго города. Джонъ 
Россель защищали правительство на основание самой кон
ституции, обязанной покровительствовать британскими под
данными везде, где они потерпятъ оскорбленёе. На эготъ ар
гумента молодой Стэнли заметили, что «конституция ни
когда не смешивала покровительства съ разбоемъ и что 
право сильного не есть международное право».

Споръ продолжался и во время* его сэръ Робертъ Пнль 
въ последней разъ обратеелся къ палате общинъ. Онъ го
ворили съ свойственными ему ловкостьео и хладнокровёемъ 
и, похваливъ Пальмерстона оччщёально, охуждали его поли
тику, которая унотребляетъ дипломатическёя сиошенёя, какъ 
средство производить волиенёе ее неудовольствёе въ другихъ 
народахъ. «Дипломацёя», заметили онъ, есть драгоценное 
средство для сохраненёя мира, орудёе, употребляемое образо
ванными нацёями для отвращенёя войны. Если вы станете 
прибегать къ ней съ теми, чтобъ растравлять раны и воз
буждать противъ себя неудовольствёе другихъ нацёй, чтобъ 
затевать непрёятныя переписки, поди предлогомъ поддержа-
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ш я какихъ-то предполагаемыхъ интересовъ Англш, и чтобъ 
пользоваться случаями для раздора, —  то это драгоценное 
средство, это орудге, употребляемое образованнымъ обгце- 
ствомъ для поддержатя мира, нетолько будетъ безполезно, 
но поведетъ къ неприязни и войнамъ». Эти слова выражали 
м н ете, разделяемое многими Англичанами относительно по
литики не всегда ловкаго виконта.

За всемъ темъ, окончательнымъ результатомъ этого за- 
мечательнаго прения было совершенное торжество Пальмер
стона и министерства, къ которому онъ принадлежалъ. При 
необыкновенно многочисленномъ собранш, состоявшемъ изъ 
574 членовъ, правительство имело на своей стороне боль
шинство 46 голосовъ.

Между темъ общественое мн&ше было раздражено и 
недовольно; Джонъ Россель, съ обыкновеннымъ отсутствь 
емъ нолитическаго такта, еще более содействовалъ этому 
неудовольствш, вдругъ удаливъ своего стараго сослуишвца 
отъ должности и темъ едва не поставилъ его на стороне 
оппозиции Причиной несоглашя, нроисшедшаго въ англш- 
скомъ кабинете, служило соир (ГеШ, совершенное Лудо- 
викомъ Наполеономъ въ декабре 1851 года. На другой день 
после этого важнаго события, 3-го декабря, граФЪ Валевскш, 
Французский посланникъ въ Лондоне, имелъ продолжитель
ную беседу съ лордомъ Пальмерстономъ, который при этомъ 
выразилъ свое удовольствге направленно, принятому ирезн- 
дентомъ республики для подавления сощализма и анархш. 
Въ тотъ-же самый день англшскш посланникъ въ Париже 
написалъ въ Англш письмо, прося инструкцш для руко
водства при новомъ порядке вещей. Лордъ Джонъ Россель 
немедленно собралъ членовъ государственнаго совета и тог
да решено было предписать министру, жившему во Фран- 
цш, продолжать те-же отношешя къ новому Французскому 
правительству, въ какихъ онъ находился къ старому, и не 
вмешиваться въ вопросы, касавшееся местной внутренней 
администрации Норманбп, не слишкомъ отличающшся свои
ми талантами, безъ всяквй надобности, сообщилъ эти ин-
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струкцш Французскому министру и потомъ извинялся, ЧТО 

откладывалъ ув-Ъретс въ прежней дружба англшскаго пра
вительства къ Францш. Тюрго отвЬчалъ, что эта отсрочка 
не им'Ьетъ особой важности, такъ какъ онъ уже за два дня 
передъ тЪмъ получилъ известие объ искреннемъ одобренщ 
Пальмерстономъ поступка президента. Это замЪчаше изуми
ло лорда Норманби и затронуло его самолюбие. Онъ напи- 
салъ письмо къ английскому секретарю иностранныхъ делъ, 
прося объяснешя по поводу этихъ ужасныхъ словъ француз
скаго министра, и немедленно получилъ отвЬтъ такого со- 
держашя, «что Пальмерстонъ предночитаетъанархш водворе
ние во Франции единства и порядка, более согласныхъ съ 
интересами Англш». Между темъ, подобное же требоваше 
объяснения поступило въ ведомство иностранныхъ дйлъ изъ 
бёкингамскаго дворца и было передано секретарю главнымъ 
министромъ Росселемъ. На это требоваше Пальмерстонъ не 
сп'Ьшилъ отв-Ьтомъ, по иричинамъ, которыя отчасти можно 
угадать. Н-Ьмсцкая партия при дворе, пользующаяся покрови- 
тельствомъ принца Альберта, супруга Викторш, никогда не 
любила ни Пальмерстона, ни его политику. Передъ самыми 
событиями, о которыхъ мы упомянули, министръ иностран
ныхъ дйлъ получилъ письмо отъ имени королевы, написан
ное, по всей вероятности, ея супругомъ. Въ этомъ письмЕ 
предлагалось не дЕлать ни одного шага по дЕламъ иностран
ной политики, безъ одобрения ея величества, и не отпра
влять ни одной депеши, безъ предварительного ея прочте- 
ш я королевой. Пальмерстонъ обещался следовать этому пра
вилу и объявилъ, что всегда имъ руководствовался. Эторас- 
иоряжеше казалось ловушкой, данной въ руки главному ми
нистру, съ целыо поймать лукавого секретаря. Джонъ Рос
сель ни слова не говорили, объ одобренш соир <Гё1а1 Напо
леона, сделанномъ безъ всякаго полномоч1я, но придрал
ся къ тому, что Пальмерстонъ отправилъ свое объясни
тельное письмо къ лорду Норманби, не представивъ этой 
бумаги ни королеве, ни государственному совету. При этомъ 
онъ нредложилъ оставить управление иностранными делами, 
и Пальмерстонъ сошелъ съ политической арены.

Еще до сихъ поръ нельзя знать съ полной достовер-
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ностыо , всл'Ьдстрле какихъ придворныхъ интригъ «с!ез Теи- 
Ге 1 з 8о1шл былъ отставленъ отъ должности; свйдйнш, рас- 
простаняемыхъ съ «задняго крыльца» двора мы имйемъ на 
этотъ счетъ столько же, сколько и наши современники. Но

силась молва, что отставка Пальмерстона была слйдств’шмъ 
вл1ян 1я, въ Виндзор^, н'Ькоторыхъ германскихъ дворовъ, 
преимущественно австршскаго. Правда, два раза происхо
дила горячая стычка, едва не окончившаяся публичнымъ 
скандаломъ между супругомъ королевы и лордомъ Пальмер- 
стономъ, который возставалъ противъ принца, дозволявшаго 
себ'Ь читать и писать депеши отъ имени королевы. Другимъ 
доказательствомъ недружелюбных^ отношений между его 
высочествомъ и секретаремъ иностранныхъ д'Ьлъ служить 
ругательный памФлетъ, появившшся назадъ тому нисколь
ко мйсяцевъ, подъ заглав1емъ «Бег еп11агу1е РаЬпегвкт» (*) 
и котораго авторомъ считается герцогъ Кобургскш, братъ 
принца Альберта. Какъ бы то ни было, уволенный министръ 
вскорЬ отмстилъ своимъ прежнимъ сослуживцамъ. Онъ ос- 
тавилъ должность въ декабре 1851 года, и 3-го Февраля 
слйдующаго года собрался парламентъ и 20-го того же ме
сяца министры, въ свою очередь, должны были выйдти въ 
отставку, такъ какъ послй одной вотировки оказалось, что 
на ихъ сторонй было одинадцатыо голосами меньше противъ 
стороны ихъ противника, Пальмерстона. Дйло шло о введе- 
нш билля относительно устройства милицш для внутрен
ней защиты королевства. Мы находимъ любопытный и по
учительный примйръ дййств1я британской конституции въ ни- 
чтожномъ, повидимому, случай, который, однакожъ, произвелъ 
перемйну министерства, а следовательно и перемйну полити
ки этого оригинальнаго и могуществсннаго государства. П ре
дложения Росселя озаглавлено было: «Билль объ измйненш за- 
коновъ относительно местной мил ищи.» Лордъ Пальмерстонъ 
замйтилъ, что, по его мнйнйо, местная милищя почти без- 
полезна, а нужна общая милищя, которая бы переходила 
изъ одной части страны въ другую, и вследствие этого пре
дложить выпустить слово «местной» изъ заглав!я билля.

С) Пальмерстонъ безъ маски.
Отд. I. 3
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Тогда лордъ Джонъ Россель возразилъ, что такъ какъ ми
нистры не пользуются более дов'Ьрхемъ палаты, то произой- 
детъ то, что обыкновенно бываетъ въ подобныхъ случаяхъ. 
Этимъ онъ хотела. сказать, что намерена. выдти въ отстав
ку, и действительно вышелъ. На самомъ дйл'й главный во-- 
нросъ состоялъ не въ местной или общей мил ищи, но 
въ степени довергя и поддержки, какою пользуется минис
терство въ палате общинъ. Какъ бы ничтоженъ ни былъ 
разсматриваемый вопросъ самъ по себе, но министры неиз
бежно должны иметь противъ себя большинство, если не 
йаходятъ доверья въ членахъ парламента. Безъ всякаго со
мненья, Пальмерстоььъ доказала., что такое недоверье сущс- 
ствуетъ ко многимт. изъ привержендевъ Росселя и д’Израэ- 
ли и оппозицш были сильны и еще более усилились, вслед
ствие присоединешя къ нимъ небольшой толпы прежнихъ 
приверженцевъ Роберта Пиля, между темъ какъ радикалы, 
Брайтъ и его друзья, обыкновенно поддерживайте Росселя, 
въ э т о т ъ  вечеръ ему изменили. Пальмерстонъ на этотъ разъ 
ничего не выигралъ своей победой, кроме чувства торжес
тва надъ лордомъ Джономъ. Лордъ Дерби, д’ Израэли и ихъ 
нартья образовали новое министерство, въ которое старались 
вовлечь и Пальмерстона, но напрасно. Онъ не заняла. ника
кой должности и оставался празднымъ; впрочсмъ, въ двухъ 
или трехъ важныхъ случаяхъ поддерживала, консерватив
ное правительство. Министры, однакожъ, не въ состоянья 
были удержаться на м’Ъстахъ долее н'Ьсколышхъ месяцевъ. 
Финансовые планы д’Израэли подверглись сильным!, на- 
надкамъ со стороны Гладстона, последователя Пиля, ко
торый своимъ мн'Ьшемъ помогъ министрам'/, вступить въ 
должность, но при введеши ихъ бюджета употребила, свое 
удивительное краснор'Ьчье на то, чтобы снова ихъ уронить. 
Они были удалены и образовалось новое министерство изъ 
либераловъ и последователей Пиля, подъ начальствомъ пре- 
жняго политическаго противника Пальмерстона, лорда Абер
дина. Это министерство, по составу самыхъ разнообразиыхъ 
мне/ий и людей разных/, партий, было самое странное, ка
кое такою встречается въ англшекой исторьи X IX  века. На
чальнике его представлялъ изъ себя что-то въ роде нас
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тройщика разбитаго музыкальнаго инструмента, въ которомъ 
не было ни одного звука согласного съ другимъ. Во время ми
ра, Абердинъ еще могъ кое-какъ действовать, но приближение 
войны было слишкомъ сильнымъ испытаппемъ для союза, состо- 
явшаго изъ старыхъ враговъ и новыхъ друзей. Когда, внут
ри министерства снова возникли зависть и соперничество между 
его членами, а извне бушевала злоба неппрнязненныхъ друг ъ 
другу партий и когда надъ Европой повисла страшная туча 
опасности, положение лорда Абердина сделалось въ высшей 
степени затруднительнымъ. Его обвиняли въ малодушии и 
называли «старой бабой, какъ будто можно было ожидать 
отъ него какой нибудь государственной способности. Убе
жденный, что война замедляетъ цивилизацш, онъ сначала 
старался отклонить ее, но нотомъ, согласившись начать, про- 
должалъ ее изо всехъ силъ. За бедствия, постигшйя британ
скую армию въ Крыму, нельзя впрочемъ обвинять админи
страцию лорда Абердина. Система управления военною частью 
въ Лондоне была долгое время въ запущены. Когда исто
рия откроетъ тайны кабинетовъ, тогда сделается известиымъ, 
что никто не настаивалъ на эту борьбу такъ сильно и ни
кто не вступалъ въ нее такъ неохотно, какъ Абердинъ.

Несмотря на то, негодование нации по поводу событий 
въ Крыму, выраженное и усиленное въ печати, было такъ 
велико, что могло быть сдержано только отставкой минист- 
ровъ. Здесь мы должны обратить внимание на другую осо
бенность действия британской конституции. Х отя падению 
министерства содействовали нападки со стороны оппозиции, 
но оно совершилось не столько вследствие неблагоприятной 
вотировки, сколько вследствие непреложного общественного 
мнения, сосредоточившагося при подаче голосовъ въ палате 
обпцинъ, по поводу предложения, сделанного Ребёкомъ, отно
сительно изеледованйя состояния армии. Следствйемъ этого 
обстоятельства было то, что оппозиция не была приготовле
на или не я! ел ал а принять на себя ответственности прави
тельства обыкновенными путемъ, какъ бьп поступила она, 
еслибъ лордъ Абердинъ вышелъ въ отставку, по пповоду по
ражения, нанесеннаго какой либо партгей. Лордъ Дерби не
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могъ образовать министерства Тори, лордъ Россель былъ въ 
отсутствш, но случаю несчастного посольства въ Вену и Бер- 
линъ, гд'Ь онъ вздумалъ выказать себя самодуромъ, недостой- 
нымъ имени Англичанина. Не оставалось ни одного человека, 
выдавшагося изъ толпы, который могъ бы сделаться главою 
правительства, кроме этого ненавистнаго, «ТсиГеЬ 8оЬп», 
Пальмерстона. Онъ действительно не имели въ парламенте 
такихъ благопр1Ятелей, какихъ Россель имелъ сотню, кото
рые готовы были бы вотировать въ его пользу, ради его са
мого, а не ради его меръ, не ради мира, войны или законо
дательства. Но Пальмерстонъ, хотя не былъ главой партш, 
былъ силенъ своей популярностью и опять вступилъ въ долж
ность главного лорда казначейства, несмотря на оппозицию 
со стороны нридворцыхъ, со стороны консерваторовъ, ири- 
верженцевъ Пиля и многихъ членовъ либеральной партш, 
неодобрявпхихъ его внешнюю политику. Среди самого раз
гара крымской войны, онъ вступилъ въ должность и изъ 
прежняго пропагандиста мира вдругъ сделался восторжен- 
нымъ ораторомъ будущихъ победъ английской армш, на са- 
момъ деле едва неумиравшей съ голоду подъ стенами Се
вастополя. Пальмерстонъ не въ состояиш былъ бы удовле
творить желанно народа, громко требовавшаго больтпихъ по
беди и меныпихъ неудачъ. Величайшее благодеяше, какое 
только могла ниспослать ему судьба при этомъ затруднитель- 
номт, положенш, была надежда на миръ, которая скоро и сбы
лась. Дружеская связь между Лудовикомъ 11аполеономъ и 
Пальмерстономъ, безъ сомнения, оказала обоими большую 
услугу. Какая-то тайна скрывается въ этой дружбе, кото
рая такъ тесна, что не можетъ не иметь и.шпшг на взаим
ным Формальным отношешя между этими близнецами совре
менной политики. Французских императора, поспешили заклю
чить переговоры съ Россией, потому что миръ для него въ 
это время былъ еще необходимее, чемъ для Англш, кото
рая всегда отличалась медленностью въ своихъ приготовле- 
ш яхъ къ войне и потому только, что успела поставить свою 
армпо и свой ф л о т ъ  на твердую ногу. Дружбе Лудовика На
полеона суждено было впоследствш повредить Пальмерстону. 
Между теми старый соперники главнаго министра Англш
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былъ ловко устраненъ отъ должности, потому что принялъ 
въ В !н !  такхя условхя мира съ Россхей, на которыя не со
глашался лондонскхй кабинетъ.

Въ полдень 1-го Февраля 1850 года министрами Р.осоли, 
Франции, Англш, Австрш и Турцш былъ поднисанъ въ В ■(игр 
протокола,, принимавши! за осиоватпя мира условхя, предло
женный австрхйскимъ правительствомъ. Открылась конФерен- 
щ я въ Парижа, 25-го числа того же месяца. Па ней нред- 
ставителемъ британскаго кабинета явился лордъ Кларендонъ, 
Онъ долженъ былъ употребить всю проницательность ума и 
твердость характера, чтобы иеромъ добыть для Англхи то, 
чего не усп!ла она добыть мечомъ. Русскхе и Французские 
дипломаты соединенными силами старались воспрепятствовать 
исполненхю англхйскихъ нроэктовъ. Въ лиц! Кларендона, 
однакожъ, Пальмерстонъ им!лъ ловкаго и нреданнаго посред
ника, который, д!лая уступки по н!которымъ пунктамъ своей 
главной политической программы, выигрывалъ по другимъ. 
Переговоры эти происходили такъ недавно, что въ настоящее 
время н !тъ  надобности говорить о нихъ подробно. Безъ сом- 
нЬхххя, тамъ въ первый разъ, въ вид! очерка, иабросанъ 
былъ планъ войны, имевшей ц!лыо доставить Италхи неза
висимость и единство, иодъ управленхемъ Виктора Эмануила. 
Съ этихъ хгоръ отношенхя между анхчххйскимъ министромъ 
и Французскимъ императоромъ сделались еще т!сн !е , такъ 
что когда Паполеонъ III въ!халъ въ Лондонъ, еще такъ не
давно прхютившхй его въ качеств! бездомнаго скитальца, 
Пальмерстонъ подалъ ему ключи отъ старыхъ ворота, горо
да и безотлучно находился съ нимъ въ Виндзор!. Соедине- 
нхе Англхи и Францхи нодъ однимъ нолитическимъ горизон
том!,, повидимому, ручалось за спокойствхе Европы и за проч
ное положенхе Пальмерстона, но событхя на восток! подгото
вили ему неожиданный ударъ. Въ Фсврал! и март! 1857 го
да онъ подвергся жестокому испытанхю во время знамени- 
таго пренхя, нроисходившаго по поводу китайскаго вопроса. 
В с! полагали, что споръ окончится его паденхемъ. Разека- 
жемъ самый ходъ этого д!ла. 8-го октября 1856 года въ 
Кантон! возникли ххепрхязненныя столкновенхя между Анг-
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личинами и Китайцами, но поводу поимки, китайскимъ пра
вительством'*, лорхи, или малснькаго куисческаго судна, иодъ 
назвашем* «Стрела», нлывшато иодъ английским* Флагом*. 
Главный коммисшнер* Кантона, /с (УеЬ), не хотйл* всту
пить с'* англшеким* адмиралом* ни в* каюе переговоры, 
чтоб* уладить это дйло. Тогда Англичанин* прибег* къ обык
новенному средству в* спорах* с* Китайцамя-заставить сво
его противника быть вежливым* посредством'* пушечных* 
выстрелов*. Англшское правительство оправдывало этот* 
грубый поступок*, ссылаясь на то, что Китаец* нарушил* 
трактат* 186-2 года. Оппозищя, однакож*, увидйла, что изъ 
этого дйла может* возникнуть вред* для правительства и 
выгода для нея самой. 24-го Февраля 1857 года, лорд* Дерби 
в* палатй пэров* предложил* разобрать дййсттйя в* Кан- 
тоий и обвинить министерство за то, что оно не сделало 
выговора адмиралу, находящемуся в* Китай. Послй п р етя , 
вроисходившаго двй хгочи сряду, большинство объявило себя 
против* м н й тя  лорда Дерби. В* то самое время (26 Фев
раля), когда друзья Пальмерстона одержали это торжество 
в* верхней палатй, подобное же предложите сдйлано было 
в* нижней .мистером* Кобденомъ, который вмйстй съ своими 
товарищами манчестерской партш мира образовал* огромный 
союз* с* приверженцами партш консервативной. Возникло 
жаркое прете, продолжавшееся четыре ночи. Воинственная 
политика Пальмерстона, въ отношеши к* мелким* европей
ским* державам*, подробно разбиралась во время парламент- 
скаго дебата, нроисходившаго но поводу греческаго вопроса. 
Этот* спор* кончился торжеством* министра и руководя- 
гцаго.им* куиеческаго класса. В* настоящем* случай, про
тест*, против* воинственных* наклонностей Пальмерстона и 
против* примйнешя, в* отдаленных* странах* Азш, прин
ципа, выраженнаго в* его цитатй «С та  Н отапиззит» под
держан* был* 263 голосами против* 247. По обыкновенному 
так* называемому конститущонному порядку вещей, главный 
министр*, нретерпйвшш поражеше при раздйлй голосов* в* 
палатй общин*, прибйгаст* къ одному из* двух* средств*, 
для выхода из* нснормальнаго состоятя: он* или слагает* 
о* себя свою должность, на том* основапш, что не ноль-
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зуотся доверпсмъ народиыхъ представителей, или, пред
положив!,, что палата, при настояицемъ своемъ составь, не 
выражаетъ истинныхъ чувствований народа, предлагает!, 
распустить парламента и обратиться къ рЬшенш обществен
ного мнения посредствомъ новаго избрания членовъ. Полага
ясь на любовь Англичанъ ко всякой борьбе и на ихъ сим- 
патно къ отваге, министръ ввЬрилъ судьбу своего правления 
новому избранию и надеялся вновь приобрести значительное 
большинство. Результата оиравдалъ его ожидания. Нарт!я 
мира была на время уничтожена: Кобденъ, Брайтъ и Миль- 
неръ Джибсонъ (СйЬзоп) потерпели пораженйс и лишились сво- 
ихъ места въ палате обицинъ. Новый парламента, собравшийся 
7 мая, объявилъ себя решительно противъ манчестерской 
лиги, такъ что Пальмерстонъ некоторое время пользовался 
огромной популярностью и былъ на дЬле неограниченным'!, 
диктаторомъ британской империи. Но едва онъ занялъ свое 
мЬсто • но правую сторону спикера, какъ пришло страшное 
известие, что въ Индии вспыхнуло возстанпе, грозившее от
паден пемъ этой страны отъ английской метрополии. Этому 
непредвиденному несчастпю тЬмъ труднее было помочь, что 
оно совершилось внезапно и что сцена происшествия была 
слишкомъ отдалена отъ места главнаго правлешя. Но что 
было возможно для устранения бедствия, предринято было 
немедленно. Бойска, иода, предводительствомъ снособныхч. ге- 
нераловъ, отправлены были на помощь, и, вместе съ бри
танскими резидентами въ Индии, выказали себя достой
ными самой лучшей награды, какая только можетч, быть 
дана храбрости и нюстоянству. Бозмущеиийе свирепствовало 
отъ мая до октября и Англия оставалась вч, неизвестности, 
чЬмъ оно кончится, инока не были взяты Дельги и Лёкиио 
(Бискпо\у), и не обеспеченно за нпоролсвой Викторией господ
ство иадъ древней империей великаго Могола. Затруднитель
ное состояние главнаго министра, невидимому, кончилось и 
его правление казалось твердыми. более, чЬмъ прежде. По 
вдругч. 14-го января 1858 года соверинено было несчастное 
июкушенйе Орсини на жизнь императора Франицузовъ. Тогда 
Пальмерстонъ, при всей его ловкости въ пюдобньпхч, случаяхъ, 
очень неудачно споткнулся о дружбу Лудовика Наполеона.
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Ужасъ, будто бы возбужденный въ немъ этимъ покуш етемъ, 
заставилъ его опрометчиво согласиться на требоваше Фран
цу зскаго министра—предложить въ парламенте законъ о над
зоре за эмигрантами, живущими въ Англш. Билль этотъ при 
первомъ нрочтенш былъ принятъ значительнымъ болынин- 
ствомъ; но вдругъ некоторый лица узнали, что онъ былъ след- 
ствхемъ происковъ Французскаго министра и тайныхъ сноше- 
н1 й Пальмерстона съ Парижемъ. Гордость нацщ, уже воз
мущенная обидными речами некоторыхъ Французскихъ пол- 
ковниковъ, вспыхнула яркимъ пламенемъ при такомъ изве- 
стш. Газеты подняли ропотъ, палата общиыъ все более и 
более проникалась натрштическимъ негодовашемъ и при вто
ром ъ чтенш билля лордъ Нальмерстонъ нораженъ былъ боль- 
шинствомъ девятнадцати голосовъ. Онъ сложилъ съ себя 
должность, вместе съ своими сослуживцами. Неожиданному 
его падешю содействовали два члена иартш мира, Джибсонъ 
и Брайтъ, снова занявшие свои места въ палате общинъ. 
Переворотъ этотъ нроизошелъ 19-го Февраля 1858 года. 
Лордъ Дерби и д’Израэли сделались министрами и либера
лы перешли на сторону оииозищи. Надо заметить, что па
д е т е  Пальмерстона совершено было посредствомъ союза Джо
на Росселя съ радикаками, предводительствуемыми Брайтомъ 
и Джибсономъ, съ последователями Роберта Пиля, во главе 
которыхъ былъ Гладстонъ, и съ консерваторами, находив
шимися нодъ нредводительствомъ д’Израэли. Поэтому иоло- 
жеше Тори, встунившихъ въ должность, было въ высшей 
степени ненадежно, такъ какъ оно зависело отъ людей, не 
чувствовавшихъ никакой политической симпатш къ партш, 
которой сами же доставили власть. Бывшш главный ми- 
нистръ, въ иродолжеше своего циаы -  диктаторства дозво- 
лилъ себе раза два или три забыть свою прежнюю ласко
вость и приветливость, располагавший въ его пользу пала
ту общинъ. Несколько членовъ выразили свое неудовольств1с 
но поводу его надменности и запальчивости, и во время ро- 
коваго разделшпя голосовъ, 19 Февраля 1858 года, соедини
лись съ врагами Пальмерстона, чтобъ наказать и унизить 
его гордость. Въ иродолжеше пятнадцати месяцевъ онъ въ 
холодной тени оннозищонныхъ скамеекъ размышлялъ объ



ЛОРДЪ П АЛ ЬМ ЕРСТОН Ъ . М

урокахъ, данныхъ ему судьбой и народомъ, никогда не лю- 
бившимъ на своей земле штонства. И не напрасно: онъ сно
ва сделался ласковымъ и пршгЬтливы.мъ со всеми, постепен
но опять сталъ сближаться съ Джономъ Росселемъ и ста
рался забыть недавнюю ссору и вспомнить старую дружбу. 
Радикалы скоро почувствовали неудовольствие по поводу своего 
союза съ консерваторами и когда д’Израэли, въ угождеше 
имъ, иредложилъ билль о парламентской реформе, они толь
ко осмеяли эту меру, слишкомъ отзывавшуюся романтиз- 
момъ. Такая перемена въ расноложсши либеральной партш 
рано начала проявляться во время заседанш 1859 года. 
Когда предложено было второе ч т е т е  билля о реформе пра
вительства (21-го марта), лордъ Джонъ Россель иредложилъ 
неодобреше этой меры. Р е ш е т е  парламента было отложено 
на некоторое время и после п ретя , происходившаго въ нро- 
должете нйсколькихъ ночей, предложеше относительно из- 
менешя билля было принято болынинствомъ 39 голосовъ. 
Т ’Ьмъ не менее министры не слагали съ себя своихъ дол
жностей. Следуя примеру Пальмерстона, лордъ Дерби иред
ложилъ королеве распустить иарламентъ и прибегнуть к’ь 
новымъ выборамъ. Но билль д’Израэли о ре-ворме не могъ 
произвести въ народе энтузгазма и новые выборы не уси
лили министерства въ палате общинъ. После собрашя но- 
ваго парламента, существоваше консервативнаго иривитель- 
ства продолжалось только вследствге несоглашя, возникшаго 
между членами опнозищи. Для устранешя этого несогласия 
принимались различныя меры и наконецъ 2-го поня въ за- 
лахъ Виллиса, близъ сквера Оентъ-Джэмсъ, собрался огром
ный м.итингъ изъ трехъ сот'ь либеральныхъ членовъ, имев
ши! целью соединение враждовавшихъ сторонъ либеральной 
иартш. Результатами начатыхъ такимъ образомъ перегово- 
ровъ было ирисоединеше радикаловъ къ лорду Джону Рос
селю, вследствие обещатпя билля о либеральной реформе, и 
примиреще Пальмерстона съ этимъ бывшимъ его врагомъ, 
носредствомъ обещания предоставить последнему заведыва- 
ше делами иностранной политики. Между темъ начало италь
янской войны, сильно взволновавшее умы Англш, и нелепое 
поведете Дерби, не прямо, но очень ясно высказавшаго свою
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симна-шо къ австрхйскому правительству, окончательно уро
нили министерство вт> общеетвенномъ мнгЬн’ш. Когда воз- 
становлено было согласхе между предводителями об'Ьихъ сто- 
ронъ и ихъ приверженцами, въ парламенте, существовав- 
шемъ еще только одну неделю, открылись действхя про- 
тивъ министерства предложенхемъ измЪнешя въ адреса, 
сд’Ьланномъ въ ответь на речь королевы. Этотъ посту- 
нокъ имЪлъ целью доказать, что министры не пользуют
ся довйрхемъ палаты. Предложенное изм-Ьненге поддержа
но было большнпствомъ 13 голосовъ. Лордъ Дерби и его 
товарищи сложили съ себя свои должности и Пальмерстонъ 
снова сделался первымъ лордомъ казначейства и главнымъ 
министромъ Англш. Этотъ выборъ былъ принять холодно; 
общество чувствовало, что Пальмерстонъ не удовле/гворястъ 
народным'ь желанхямъ, что онъ, некогда изменивших Си- 
цилхи и бросивших Бенецао на нроизволъ судьбы, не мо- 
жетъ съ честно поддержать италхянскхй вопросъ, но за не- 
им&пемъ более видной дипломатической способности дол
жно было уступить обстоятельствамъ. Бойна между Сар- 
дишею и Австрхею вспыхнула почти къ удивлеихю кон- 
сервативныхъ министровъ, которые до самаго открыт!я не- 
прхязненныхъ д'Ьйствхй уверяли парламентъ, что не пред
видится никакого нарушенхя мира. Они, очевидно, не пользова
лись дов'Ьрхемъ Лудови1«1 Наполеона, который замйтилъ ихъ рас- 
ноложеще къАвстрхи. Б-Ьнское правительство было такъ пора
жено отставкой Дебри иназначенхемъ Пальмерстона, что, гово
рить, оно поспешило войной и велело своимъ войскамъ немед
ленно вступитьна сардинскую территорхю, какъ только узнало 
объ ожидаемой неремйнЪ въ англхйскомъ министерстве. Та
кимъ образомъ Пальмерстонъ снова нрхобр'Ьлъ власть въ кри
тических моментъ и пошелъ рука объ руку съ Наполео- 
номъ III ... Когда последних наносилъ одинъ ударъ за дру- 
гимъ Австрхи, министръ А игл 1 и восторгался усп’Ьхомъ своего 
союзника; но когда императоръ 3-го декабря отмежевалъ себе 
Савою и Иицу, высаживая одххнъ полкъ за другимъ въ Бим- 
скхя владЬнхя, Пальмерстонъ молчалъ или отделывался пу
стыми Фразами па сомненхя парламента и тревожные во
просы нацхи. Правда, онъ не противор-Ьчилъ публичному объ-
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явлешю Джона Росселя, что Англгя должна искать другихъ 
союзниковъ, онъ не пренятствовалъ, но скорее способство- 
валъ еобранш корпуса волонтеровъ и постройке крепостей, 
справедливо считавшихся признакомъ недоверия къ Францш; 
но все эти демонстрации были крайне вялы, уклончивы и 
недостойны британскаго могущества. Этого мало. Пальмер
стонъ донустилъ вмешательство Французского Флота въ дело 
Гаеты, и тймъ навлекъ на себя громкхй ропотъ Англш. Эта 
двоедушная и близорукая политика ловкаго виконта ясно по
казала, что онъ, при вс^хъ средствахъ и силахъ нацш, не 
способснъ былъ овладеть ходомъ событш, въ которыхъ пер
вая роль безъ сомнешя принадлежала Англш.

Въ сиршскомъ вопросе, лордъ Пальмерстонъ, всегда опа- 
савшшея Французскаго и русскаго вл1яшя на востоке, вы - 
казалъ больше сочувствгя къ Друзамъ, чемъ къ хрисНа- 
намъ, но онъ предложилъ наказать главныхъ виновииковъ 
кровопролития, съ целью предупредить вмешательство Фран
щи. На кризисъ въ австршскихъ делахъ онъ сравнительно 
смотритъ .съ равнодунйемъ, такъ какъ никогда не чувство- 
валъ глубокой любви къ правительству этой страны. Едва 
ли онъ питаетъ более рсноложешя къ Пруссш. Въ борьбе 
ея съ Дашею по поводу Шлезвига-Голынтейна, онъ безъ сом
нешя приметь сторону Датчанъ. По постоянное его убеж- 
деше и отличительный характеръ его иностранной политики 
заключается въ необходимости твердого союза между Англ1ей 
и Франщей. Естественно, что такая мысль преобладала въ 
продолжение восемнадцати летняго мирного правлешя Лудо- 
вика-Филипиа, когда Пальмерстонъ вслъ борьбу нротоколовъ 
съ Тьеромъ и Гизо и въ столкновешяхъ съ ними впервые 
прншредъ известность на дипломатическомъ поприще. То
гда А н гл 1Я  и Франщя имели общ1с политичесгйс инте
ресы, содействуя развитию въ Европе конституцшнныхъ 
началъ. Но теперь, когда Франщя управляется на основании 
совсемъ другихъ началъ, — теперь странно видеть, что Ан- 
гл1 Я желаетъ быть въ такомъ же тесномъ союзе съ этой 
державой, какъ во времена мирного правлешя Лудовика-Фи- 
липпа. Однакожъ, оно действительно такъ. Эта мысль соста-
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вляетъ, повидимому, н1ес Пхе Пальмерстона. До сихъ иоръ 
этотъ союзъ былъ насильственной теор1ей дииломащи и совре- 
менсмъ угрожастъ столь же насильственнымъ разрывомъ. Ан- 
кл1я это чувствуст'ь, и потому военный приготовления все 
еще продолжаются на обоихъ берегахъ британскаго канала. 
Лю ди, заглядываюнце впередъ, предвпдятъ, что политика 
Пальмерстона заведетъ въ таы я сети, изъ которыхъ выпу
таться будетъ очень трудно...

Но вонросъ, наиболее затрудняющш въ настоящее время 
правление Пальмерстона, заключается въ разрыве сосдинен- 
ныхъ штатовъ Америки. Виконтъ всю свою жизнь былъ рев- 
ностиымъ ноборникомъ уничтожешя рабства, и потому пи- 
таетъ сильное сочувствие къ сЬверпымъ провинщямъ. По съ 
другой стороны значительная часть нромышленнаго богат
ства Англш находится въ совершенной зависимости отъ тор
говли хлопчатой бумагой, составляющей предмета производ
ства гожныхъ штатовъ, которые, отделяясь отъ союза, ста
раются склонить на свою сторону Англичанъ уничтожетемъ 
въ своихъ иортахъ всехъ таможенныхъ ношлинъ. До сихъ 
иоръ АНГЛ1Я устояла иротивъ всехъ искушенш и иродол- 
жаетъ поддерживать северные штаты, защищаннще свободу. 
Такое поведете, конечно, д'Ьлаетъ честь министерству и мы 
надеемся, что британская нащя, ради нЬсколькихъ мЬшковъ 
хлопчатой бумаги, не станетъ на стороне рабовладЬльцевъ. 
Это было бы последними. унижетемъ Англш и самымъ от- 
вратительнымъ лицемЬр1емъ ея министра.

Мы разсмотр'Ъли подробно политическую карьеру одного 
изъ современных-!, деятелей эпохи. Изъ нашего очерка можно, 
видеть ясно, что. у Пальмерстона никогда не было строгихъ 
нринциповъ и руководящих^ идей. Онъ шелъ вместе съ течс- 
шемъ вн'Ьшнихъ событий, и если усиЬвалъ ловко применяться 
къ нимъ, то никогда не становился выше ихъ и не управляла, 
ими. Какъ администратора онъ обладастъ тактомъ, навыкомъ, 
быстрыми, соображетемъ и отличной памятью, но какъ го
сударственный челов'йкъ, онъ не могъ сообщить своей дея
тельности никакого отличительнаго характера, ничего нол-
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наго и ц'Ьлаго. Это одинъ изъ т'Ьхъ серединныхъ умовъ, 
которыхъ ВЛ1Я1ПО и власть создается случаемъ и обстоя
тельствами, но не внутренней силой человйческаго т е т я . 
Между Пальмерстономъ и Питтомъ, управлявншмъ Англхей 
во времена Наполеона I, существуетъ странный контрастъ. 
ГГиттъ чрезвычайно рано созрели и преждевременно умеръ; 
Пальмерстонъ поздно сделался политикомъ и теперь также 
силенъ и св'Ъжъ, какъ и прежде. Первый былъ главнымъ 
министромъ двадцати четырехъ л'Ьтъ; второй только сорока 
л’Ътъ заявилъ политическое честолюбие и отличился, какъ 
предводитель въ парламенте, когда ему уже минуло пять- 
десятъ. Дела онъ ведетъ съ такимъ ум'Ьньемъ, какого и на
до ожидать отъ человека, всю свою жизнь занятаго уго- 
ждошемъ собственными интересами.

Онъ, без'ь сомнения, не им’Ьетъ качествч. придворного 
человека. Известно, что королева Викторгя глядела вт> по- 
толокъ, когда благородный викоитгь проходилъ мимо нея во 
время выхода при дворе. То было нисколько л'Ьтъ назад'ь; 
теперь министръ и его королева находятся въ лучшихъ от- 
Н0ТПСН1ЯХИ друга. къ другу. Лудовикъ-Филиппъ не могч. 
терпеть англшекаго секретаря иностранныхч. дйлъ. Даже 
Изабелла, королева испанская, для которой они сделали 
столько добра, удалила отч. своего двора его посланника, 
сэра Генри Бульвера. Единственная милость, которой доби
вается Пальмерстона., состоитч, вч> благосклонности и сим- 
патш преобладающа™ класса вч. Англш.

Личный недостатокч. Пальмерстона заключается вч. чрез
вычайной безпечности, заставляющей его действовать опро
метчиво въ делахч. важныхч., и вч. излишнемъ доверти къ 
собственному уму, пренебрегающему советами другихч.. 
Въ частной лшзни онъ пр1ятный собеседника, и добрый 
хозяинъ въ отношенш къ своимч. Фермерами. Онъ живетч. 
умеренно и любитъ Физичесшя упражнения. Путешествен
ники, посещающей его домъ въ Бродлендахч., можетъ видеть 
высокую конторку, за которой долго работала, лордъ. Подле 
нея находится скамейка, на которой въ порядке располо
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жены нисколько тпляпъ и коллекщя перчатокъ различнаго 
рода: для прогулокъ пЪшкомъ, для верховой 'Ъзды и для 
запятой въ саду или вч> паркЪ, гд'Ь хозяинъ, обыкновенно, 
самъ отм'йчастъ деревья, назначаемый для срубки. Пальмер
стона. отличным 'Ьздокъ; не далгЬс, какъ въ прошломъ году, 
семидесяти шести л'Ътъ отъ роду, онъ пройзжалъ верхомъ 
передъ обЪдомч, двадцать миль. Онъ средняго роста, все 
еще держится прямо и отличается эластической походкой. 
Черты его рЬзки, губы толсты, вся наружность носитъ на 
себ'Ь печать болЪе нрландскаго типа, ч'Ьмъ англшекаго.

Р. ГЛРРИСОНЧ»,



В ъ  н оч ь  на К упал а.

На Ивана на Купала,
Въ часъ борьбы добра и зла,
Ночь съ зарницами вставала,
И вставала, и мерцала,
Ароматна и тепла.

А цыганка молодая 
Говорила мнЬ въ тиши:
« К л а д ъ  в е л и к Ш  з а к л я л а  я !  *

Ты жъ не хочешь божья рая,
Хочешь муки для души, —

Выходижь! она смущала,
Трехъ не страшенъ— кладъ великъ!.. . 
На Ивана на Купала 
Въ темномъ лЬсЬ насъ сначала 
Встрйтитъ старый лесовикъ —

А за нимъ вся вражья сила 
Подавать намъ станетъ весть —
Ты жъ не бойся! говорила,
Тамъ, въ овраге есть могила 
Тамъ и папоротникъ есть ...

Молви: «чуръ меня!» —  и съ бою ' 
Рви цвЪтокъ и брось назадъ,
Да гляди: куда звездою 
Упадетъ онъ предъ тобою —
Тамъ и счастье, тамъ и кладъ!»
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П е с н и ,  к р и к и . . .  р а з г о р а л и с ь  
В д о л ь  п о  б е р е г у  к о с т р ы ,
А въ подводный теремъ крались 
Въ ночь русалки, и сплывались 
У царевны, у сестры ...

Я ушедъ съ цыганкой въ поле: 
Вотъ гудитъ и темный боръ ... 
Сердце мечется отъ боли...
Воть и зелье... «Рви ж е, что-ли!» 
Говорить мне страстный взоръ, —

И, спаленъ ея красою,
Я заклятое быльё
Взбросилъ къ небу надъ грозою — 
И упалъ цвЪтокъ звездою 
Прямо на сердце е ё .. .



Т Р Е П Е  С0СЛ0В1Е ВО ФРАНЦШ ДО РЕВОЛЮЦШ. ( * )

(СТАТЬЯ ПЕРВАЯ).

Французская револющя въ конце прошлаго века, разру- 
шивъ средневековый учреждения, выдвинула впередъ новое, 
привилегированное сослов1е, которому передала власть, при
надлежавшую древней Феодальной аристократии. Съ этихъ 
поръ управлеше страною принадлежитъ такъ называемой 
буржуазш, которая захватила въ свои руки все источники 
силы и могущества. Б ъ  прежнее время ни Ьаи1е, ни ре1Не 
Ьоиг^ео131е не отличались отъ всего остальнаго народа и 
составляли съ нимъ третие сослов1е ( С е г з - е Ы ) .  Любопыт
но проследить развитие этого сослов1я  до того момента, 
когда оно очутилось во главе страны, занявъ место средне- 
вековаго дворянства и отделивъ, на другой день после по
беды надъ нимъ, свои интересы отъ интересовъ остальнаго 
народонаселешя. Достигши могущества, буржуаз1я съ ус- 
пехомъ борется съ прстенз1ями древней аристократии и съ 
новымъ дворянствомъ, насильственно развиваемымъ какъ 
первой, такъ и второй империями. Но въ то же время она 
заразиласъ всеми болезнями привилегий, прониклась уз- 
кимъ эгоизмомъ, ревниво следитъ за стремлениями осталь
наго населения, опираясь на которое, она сама достигла сво
его значетя  и отреклась отъ своего родства съ нимъ.

(") Л идии 1т  ТЫ еггу:  Езба! зиг ГЫзНигс (1е 1а ГогтаЯоп е1 <3ез ргоегёз (1и 
Т1егз-Е1а1. —  СипоН Ш з1м ге (1е 1а спчПзаМоп. — Виъсгдгег <1с Наигаппе: 
Ш зНнге <1и О оиуегпетегИ  раг1етеп1а1ге еп Г гапсе.

О т д . I .  1



Слово — иегз-ёШ  давно утратило свое значеше. Многхя 
историческая я в л етя , какъ напримЬръ введете избиратель- 
наго ценса и желаше исключительной власти людей, поль
зующихся ею, раздробило массу народа, въ сущности цЬ- 
лую и однородную, на враждебные другъ другу классы и 
значеше Иегз-ё1а1 затерялось. Теперь подъ этимъ именемъ 
разумЬготъ такъ называемую буржуазно, которая будто бы 
до времени первой Французской революцш означала болЪе 
прочихъ выдающееся сословге изъ всего, что не принадле
жало ни къ дворянству, ни къ духовенству. М нЬте вполнЬ 
ложное. Оно совершенно противоречить историческимъ сви- 
дЬтельствамъ и основному духу великихъ событш конца 
весемнадцатаго столЬття.

{. Въ прежшя времена государственные чины ( ё Ш з  ^ е п е -  
г а и х )  королевства состояли изъ трехъ родовъ людей: духо
венства, дворянства и остальнаго народонаселения, извЬстна- 
г о  подъ названтемъ И е г $ - ё 1а 1. Въ постановленш Людови
ка X V I, призывавшемъ государственные чины, въ число 
людей, имЬющихъ право участвовать въ избирательныхъ 
собрашяхъ третьяго сослов1я включались: всЬ жители го- 
родовъ, мЬстечекъ и деревень, природные Французы или 
принятые въ число гражданъ (натурализованные), вей , 
имЬюшде 25 лЬтъ отъ роду, приписанные куда бы то ни 
было и платяшде подать. Наконецъ Сэй, въ знамснитомъ 
памФлетЬ того времени, сосчитавъ силы плебейскаго сословля 
и стоя за единство его, предложивъ три знаменитыхъ во
проса и давъ т а т е  же о т в Ь т ы  на нихъ, вполн-Ь обозначилъ, 
что значило это потерявшее теперь свой прежнш смыслъ 
слово. О и ’е з Г  се д и е  1е  Т1егз Ё Ш ?  Той!.— О и ’а - 1- П  ё 1ё  ] и з д и ’а  
р г е з е п !  й а п з  Г о г й г е  р о 1111д и е ?  Ш е п  ( * ) .  —  ( } и е  Д с т а п й е - Ь - П ?  
ёЬге дие1дие сЬозе. — Такимъ образомъ становится яснымъ, 
что сослов1с, вызвавшее события 1789 года, составляетъ 
цЬлый народъ, за исключешемъ дворянства и духовенства.

Въ этомъ смыслЬ исторгя третьяго сослов!я начинается

2 РУССКО Е с л о в о .

С) Прими,ч. Что такое тр еп е  сословие? Все. ЧЬмъ оно было доселЬ въ 
политической 1ерархш? НпчЬмъ. Чего оно требуетъ? Быть чЬмъ ннбудь.
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гораздо раньше, ч!>мъ появляется вгь истории его назваше. 
Начало ея относится къ тому времени, когда случился въ 
Галлш переворотъ, вследствие столкновешя въ ней рим- 
скихъ и германскихъ учрежденш, къ тому времени, когда 
всякаго рода люди, неим’Ъвнпе правъ привилегированныхъ 
сословий, составляли классъ, известный на Феодальномъ язы- 
К'Ь подъ именемъ 1а го!иге (разночинцы, простолюдины). Съ 
VI по X II  вЪкъ судьба этого сословхя едва обозначается; 
на одной почв!; (въ деревняхъ) оно теряетъ, на другой (въ 
городахъ) выигрываетъ. Нотомъ оно встр’Ъчаетъ бол'Ъе об
ширное поприще въ эпоху возрождения какъ муниципаль- 
шой свободы, такъ и королевской власти, вм'Ьст’Ь съ нею 
развивается и доходитъ до конца восемнадцатаго стол'Ьня, 
когда оно соединилось политически съ двумя другими сосло- 
В1ями въ одномъ собранш, на которомъ знаменитый и не
счастный Бальи сказалъ: 1а ГатШе ей сотр1ё1е.

Въ историческомъ развитш его поражаетъ бол!;е всего 
то, что впродолженш шести вЬковъ, съ X II  но X V III, тре
п е  сословче и королевская власть идутъ рука въ руку; ис- 
тор1я одного дополняетъ и поясняетъ исторпо другой. Но 
съ конца прошлаго столетия эта характеристическая черта 
исчезаетъ. Револющя родила сначала недовЬрхе, а нотомъ и 
самый разрывъ между третьимъ сослов1емъ и королевской 
властью. Въ тотъ самый моментъ, когда прюбр'Ътсшемъ 
посл'Ьдняго права, гарании, долженствовавшей увенчать все 
развипе третьяго сослов1я представительной монархией 1791 
года, казалось, была упрочена политическая свобода, согла
сие между нимъ и монархией рушилось; за этимъ явлешемъ 
•последовало падеше и королевской власти, и конституцшн- 
ной монархии Въ посл'Ьдукнще двадцать два года, казалось, 
что новая Францгя разорвала всякую связь съ старинной 
королевской Франщей, но конституцш 1814 и 1830 года си
лились связать порваную нить Французской исторш. По
пытки и стремлешя 1789 года соединить народныя преда- 
Н1Я съ началами широкой свободы возобновились подъ дру
гою только Формой. 1848 годъ новой катастрофой еще разъ 
разорвалъ эту нить и еще разъ доказалъ, что интересы коро
левской власти и третьяго сословчя разошлись еще болЬе и
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историческая эпоха, продолжавшаяся шесть вйковъ, впро- 
долженш которыхъ эти интересы были общими и поддер
живали другъ друга, окончилась невозвратно. Теперь они 
идутъ въ противныя стороны: власть поддерживаетъ остатки 
дворянскихъ и сословныхъ привилегий, третье сослов1е, съ 
одной стороны, требуетъ отъ нея болЬе прочныхъ и широ- 
кихъ уступокъ, съ другой, отдйляетъ все более и бол&е 
свои интересы отъ интересовъ остальнаго народа.

Если мы глубже и серьезнее заглянемъ въ жизнь, под- 
вергнемъ критическому анализу ея явлешя политичесшя, 
граждански, релипозныя, то легко убедимся, что въ ней 
нйтъ скачковъ, быстрыхъ, внезапныхъ переходовъ изъ од
ной Формы въ другую и каждая окончательно сложившаяся 
эпоха, въ тотъ моментъ, какгь начинается ея разложение, 
служитъ зародышемъ новыхъ жизненныхъ началъ. Такъ въ 
умиравшемъ, изжившемъ свои силы греко-римскомъ пе
риоде можно уловить зачатки, ей мен а новейшей цивилиза- 
цш. Эпоха разложешя древней жизни была колыбелыо но
выхъ общественныхъ элементовъ, которые, подъ непосред- 
ственнымъ влгяшемъ христианства, нравовъ и обычаевъ 
германскихъ завоевателей, создали средневековую жизнь и 
преемственно дошли до нась. Такимъ образомъ изъ древне- 
германскаго народнаго права родился типъ последующей 
королевской власти. Греко-римское рабство обратилось въ 
ленную зависимость. Въ притеснительное муниципальное 
право входитъ элемента демократически! въ виде избран- 
наго народомъ деФенсора и епископа.

При нашествш варваровъ на Галл по германск!я преда- 
ш я и обычаи встретились съ христианской верой, римскимъ 
правомъ и городской администрацией. Къ концу борьбы мы 
видимъ насильственио-соединенныхъ победителей съ побеж
денными, Франковъ съ Галло-Гимлянами.' Два столкнушше- 
ся народа нисколько не походили другъ на друга. Послйд- 
ш е состояли изъ гражданъ совершенно свободныхъ, коло- 
новъ, прикрепленныхъ кь земле имъ ыепринадлежавшей и 
домашнихъ рабовъ, лишенныхъ всехъ гражданскихъ правъ. 
Первые, разделенные на два племени, каждое съ своими 
особенными законами (саличесые Франки и рипуареше Фран
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ки), не походятъ въ своихъ учреждешяхъ ни на кого изъ 
соседей: ни на Бургундовъ, ни на Готовъ, ни на друпя 
тевтонсшя племена, подчиненныя волей-неволей могуществу 
Франковъ, но все им'Ьютъ по крайней мере два рода сво- 
бодныхъ людей и особенный родъ рабства. Между неспаяв- 
шимися еще общественными слоями пользуется особенной 
силой уголовное право победителей. Количество пени за пре
ступления противъ лицъ разныхъ сословш учреждаетъ осо
бенную 1 ерархйо, давшую начало и между V  и X  веками 
выработавшую Феодальное право. На первомъ месте стоялъ 
Франкъ и всяк1Й варваре, жившш подъ покровительствомъ 
законовъ Франкскихъ; второе место принадлежало варвару, 
управлявшемуся по своимъ собственнымгь законамъ; потомъ 
шелъ туземецъ свободный и владеющей землей, потомъ Рим
лян инъ-помещикъ и въ равной ему степени лить или гер
манский колонъ, потомъ Римлянинъ-данникъ или туземный 
колонъ, наконецъ эту длинную лестницу заключалъ рабъ 
какого бы онъ ни былъ происхождешя.

Эти различные, разъединенные классы людей, разу
меется, были неравномерно распределены но городамъ и 
деревнямъ. Все, что только было порядочного въ какомъ 
бы то ни было отношеиш въ галло-римскомъ населенш, 
жило въ городахъ, окруженное домашними рабами. Изъ 
этого населетя только полурабы-колоны и совершенные 
рабы-земледельцы жили по селамъ. Напротивъ того высшее 
сословие германского происхождешя утвердилось въ дерев- 
няхъ; каждое свободное семейство жило въ своемъ владенш 
работою германскихъ же колоновъ, приведенныхъ ими съ со
бою или римскихъ колоновъ, застигнутыхъ въ стране во 
время ея завоевашя. Въ городахъ жило весьма малое число 
Германцевъ- Ихъ составляли королевсше чиномшки и без- 
семейные искатели счастчя, живнйе, вопреки своимъ при- 
вычкамъ, какимъ либо ремесломъ. Германское победители 
более и более привязывались къ местамъ, въ которыхъ по
селились. Высшее городское сослов1е галло-римскаго племе
ни стало подражать имъ какъ въ жизни, такъ и въ нра- 
вахъ и перебиралось также въ деревни, за исклгочешемъ 
лицъ духовнаго звашя. Города много потеряли, когда луч-
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пня Фамилш ихъ покинули; да и сама цивилизация поте
ряла не мало, потому что эти перебежчики оставили свои 
привычки, свои обычаи, свое образоваще, бывппе плодомъ 
греко-римской жизни. Просвещение, науки, искусства окон
чательно вымирали и переселились изъ городовъ въ мона
стыри.

Между темъ какъ невежество ложилось густой тучей на 
высншхъ слояхъ жизни, человечесшя права попирались все 
более и более, и общество еще разъ дошло до личнаго раб
ства. Въ силу победы и меча всякое завоеванное существо 
делалось добычей завоевателя, наравне съ стадами живот- 
ныхъ и домашней утварыо. Но духъ войны уступилъ об- 
щественнымъ организащямъ, подъ вл1яшемъ которыхъ лич
ное рабство потеряло свой нрежнш суровый характеры Бо
гатый варваръ предпочиталъ держать рабовъ вне своего 
дома и заселять ими свою землю, какъ своими работниками. 
Такъ образовался классъ нрикрепленныхъ къ земле и отъ 
нея неотделяемыхъ земледельцевъ. Съ течешемъ времени 
положсше ихъ стало походить на положсше рабовъ герман- 
скихъ, хотя судьба ихъ была несравненно тяжелее. До
машнее рабство делало изъ лица вещь и вещь движимую; 
прикреплешс къ земле делало его собственностью недвижи
мою. Это былъ уже значительный шагъ впередъ. Между темъ, 
какъ съ одной стороны, классъ рабовъ возвышался и пршб- 
реталъ права, съ другой стороны число обедневшихъ ко- 
лоновъ увеличилось въ это смутное, опасное какъ для сво
боды лица такъ и для его собственности, время.

Положеше колоновъ, какъ свободныхъ людей, станови
лось все хуже, время все более и более сглаживало разли- 
Ч1е между поселенцами римскими и германскими, такъ что 
смешало въ одинъ разрядъ людей бывшихъ данниковъ и лю
дей свободныхъ. Это былъ первый шагъ къ смешенпо пле- 
менъ, смешению, создавшему въ продолжении следующихъ 
пяти вековъ одйу цельную народность.

Такъ въ самомъ сердце германской жизни зародилась 
весьма важная перемена. Количество свободныхъ людей все 
более и более уменьшалось и прежше свободные люди ста
новились къ более сильнымъ и богатымъ въ отношения за-
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висимыя, более или менее близшя къ настоящему рабству, 
а рабы, всл$дств1е прикреплешя ихъ къ земле, вышли изъ 
тяжкаго состояния личнаго рабства и приблизились своимъ 
положешемъ къ колонамъ, такъ какъ различге между двумя 
этими состояшями стало исчезать.

Вскоре народонаселеше всей Галлш, литы, колоны и рабы 
слились въ одно целое, хотя по различш местности и сто- 
роннихъ ВЛ1 ЯН1Й, судьба несвободныхъ людей не всегда и 
не везде была одинакова. Въ то время, когда 1гь деревняхъ 
началось стремлеше къ определенно общественныхъ отно- 
шенш, города все более теряли свое значете.

Церковь не мало способствовала этому историческому 
развитш полеваго населенхя. Она покровительствовала до
машнему хозяйству, ремесламъ и механическимъ искусствамъ. 
«Аббатство не только было м-Ьстомъ молитвы, но и откры
тыми уб^жищемъ нротивъ всехъ варварскихъ гоненш. Оно 
представляло и въ хозяйственномъ отношенш нечто въ роде 
нынешней образцовой Фермы», говоритъ Минье. Аббатства 
были школами, въ которыхъ учились и земледйлецъ и ре- 
месленникъ и землевлад’Ьлецъ.

М нопя местности стали процветать. Земледельцы но- 
чувстзовали выгоду совокупного населешя. Выбраны были 
удобныя места для деревень при рекахъ, на торговыми пу
тями. Выстроенная церковь обращала деревню въ приходи, ко
торый заявили вскоре свои требовашя ограничить производи 
«Феодальными владетелей. Живипе въ приходахъ рабы или 
полурабы поняли выгоду своего положен 1я  вследств1е соеди- 
неш я въ одну общпну и поди руководствомъ управляющаго 
приходомъ родились первыя попытки муниципальной орга
низации. Такими образомъ независимо отъ древнихъ муни- 
ЦИП1Й, городовъ и месте чеки, въ которыхъ доживали свой 
веки остатки римскими учрежденш, образовались элементы 
новой жизни, всле.дствхе заселешя колошями земледельцевъ 
и ремесленниковъ пустопорожними пространствъ и посте- 
пеннаго преобразования древняго рабства въ новое крепост
ное состоите. Преобразовате это, начавшееся гораздо преяе- 
де IX  века, въ X  было уже окончено. Последних, крайнш 
нределъ личнаго рабства исчезъ изъ галлофранкской жизни.
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Крепостной принадлежали более земле, чемъ господину; про
извольно налагаемый трудъ замененъ оброкомъ или опреде
ленной барщиной. Крестьянинъ имелъ постоянное жилище; 
ему стало знакомо чувство самодовольств1я, что онъ более не 
бездомный скиталецъ, не товаръ, который можно перепро
давать изъ рукъ въ руки. Безспорно, это главнейшая, ха
рактеристическая черта новой жизни. Олово рабе получило 
определенное значеше. Имъ обозначался теперь крепостной, 
а прежшя слова, определявнпя подобное же состояние (литы, 
колоны), съ X  века исчезаютъ совершенно.

Въ то же время покончена была внутренняя великая 
борьба жизни римской съ жизнью германской въ пользу по
следней. Эта победа вывела за собою Феодальное право, т. е. 
новое государственное право, новую организацию собственно
сти и семьи, раздроблсше верховной и судебной власти, обра- 
щеше всякой общественной власти въ привилегш, дворянское 
достоинство, соединенное съ правомъ носить оруж1е, и съ 
умешемъ владеть имъ, а вместе съ этимъ отвращеше дво
рянства отъ труда, науки и всякаго занятая.

За-то съ другой стороны Франкская Галлхя теряетъ свою 
первоначальную ф и з ш н о м п о : разлшие племенъ и, вследствие 
его, правъ по племенному происхождение исчезаетъ; нетъ 
больше разницы между варварами и Римлянами; личное 
право обращается въ право местное и сословное; право герман
ское и римское уступаютъ место сложившимся обычаямъ; вме
сто отдельныхъ национальностей является одно смешанное на- 
родонаселеше, которое историкъ въ праве уже назвать народом^ 
французскими. Въ немъ видимъ мы среди государства безчислен- 
ное множество сеньорш, какъ бы отдельныхъ маленькихъ госу- 
дарствъ, въ которыхъ все народонаселение характеристиче
ски делится на два разряда. Первый — изъ людей свобод-- 
ныхъ, праздныхъ, военныхъ, съ правами начальствоватя, 
администрацш и суда. Второй, предназначенный къ повино
вение, работе, находящихся, за исключешемъ оставшихся ра- 
бовъ, въ более или менее тесной зависимости отъ перваго, 
въ виде подданства. — Казалось, что это начало подданства, 
къ которому стремилась германская жизнь, должно было за
душить всякое иное, более свободное стремлеше; но вскоре
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оно встретилось съ городами, въ которыхъ смутно шевели
лись предашя о римскомъ праве, отвращ ете къ настоящему 
порядку вещей и сила для борьбы. Феодальное право между 
темъ выработало новыя основашя для политической и граж
данской жизни; все случайное и временное стало постоян- 
нымъ: право пользоватя перешло въ право собственности, 
право переходной власти въ личное право, право пожизнен
ное въ наследственное. Перемены эти не могли не коснуться 
крепостнаго сословия и не отразиться на ихъ жизни, потому 
что и крепостной велъ войну противъ своего господина, какъ его 
господинъ противъ вассала и какъ вассалъ противъ сеньора, 
а сеньоръ противъ короля. Какъ ни различны были иоло- 
жешя воюющихъ сторонъ, есть некоторая аналопя въ ре- 
зультатахъ борьбы для всехъ.

Еще въ У Ш  веке произвольно селили крепостныхъ, пе
реводили съ места на место, разделяли членовъ даже одной 
семьи; два века спустя мы видимъ совсемъ иное: каждая 
семья помещена отдельно, крестьянская усадьба и окружаю
щее ее поле обращаются въ наследство крепостнаго. Правда, 
наследство это, обложенное оброкомъ и барщиной, не могло 
быть отчуждаемо, члены семьи лишены были нрава заклю
чать браки съ лицами инаго сослов1я и крепостными чужихъ 
господъ, но эти новыя права: т а т т о г 1 е  и Г о г т а п а д с  полу
чили сеньоры какъ бы въ заменъ некоторого права собствен
ности, уступленного крепостнымъ. Подъ такимъ вл1ятем ъ  
образовалось земледельческое крепостное населеше, послу
жившее гранитнымъ Фундаментомъ будущего общественного 
здашя. Прикреилеше къ земле родило право на нее, которое 
съ каждымъ новымъ поколфшемъ становилось шире и проч
нее. Стороншя политичесия вл1янхя, въ особенности набеги 
Норманновъ играли не малую роль въ общественномъ пере- 
созданш. Въ продолженш трехвековаго перюда этихъ на
шествий, ф и з 10н о м 1я  деревень и жилищъ сеньоровъ измени
лась: первыя стали многолюднее, многхя ограждали себя 
укреплепхямн, а жилища сеньоровъ и рыцарей обратились 
въ замки, число которыхъ вскоре весьма расплодилось. Подъ 
защиту, въ особенности первыхъ, стало селиться трудолюби
вое народонаселение не только земледельцевъ, но и всякихъ
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ремесленниковъ. Большое количество людей, сосредоточенныхъ 
на одномъ пунктЬ, породило новыя отношешя, а вслЬдств1е 
новыхъ явлешй жизни явились и новыя учреждешя. Это 
была переходная эпоха отъ жизни деревенской къ городской. 
Для содЬйсттйя управляющему деревней, въ полицейской 
расправ^ и судЬ за незначительный преступления, изъ жи
телей' деревни сталъ выбираться помощникъ, который ста
новился лицемъ начальствующимъ. Ж елаше улучшешя сво
его быта повело преобразившуюся деревню далЬе. Съ нача
ла X I столЬтхя жители мЬстечекъ и селъ, вилсты, уже не 
довольствовались положешемъ несвободныхъ собственниковъ, 
прикрЬпленныхъ къ землЬ; они стремились сбросить съ себя 
тяжелыя обязательства, освободить землю, а съ нею и са- 
михъ себя.

Но обратимся къ городамъ. Надо заметить, что рядомъ съ 
поняпемъ о свободЬ благороднаго, состоящей изъ привиле
гий, родившихся вслЬдстгле побЬдъ Германцевъ и ихъ 
нравовъ, существовало понятхе о другой свободЬ, основанной 
на инстинктивномъ сознанш естественнаго, общаго всЬмъ 
права. Свободу эту вЬрнЬе всего можно бы было назвать 
римской; и муниципальное право, хотя искаженное, продол
жало свое сущсствоваше, несмотря на все усил1е чеодаль- 
ныхъ учреждснш задушить его. За жителемъ города удер
жалось даже древнее назваше гражданина. Изъ этого права 
родились семЬна будущаго городского устройства. Въ X  вЬ- 
кЬ, во время галло-Франкскаго перюда, древтя  римскгя сво
бодный учреждешя, вслЬдств1о разныхъ иричинъ, были 
отчасти перемЬшаны со многими нововведешями, отчасти 
утратили свой первоначальный характерах.

Власть древней курш изъ аристократической и наслЬд- 
ственной обратилась въ избирательную и народную. Власть 
судебная, какъ въ граждапскихъ, такъ и въ уголовныхъ 
дЬлахъ, перешла прежшя границы. Посредствующая сте
пень между правительственною властью и народомъ исчезла. 
Наконецъ вслЬдствге все большаго вл1яшя духовенства на 
внутреннюю жизнь городовъ, высшее правительственное 
лице, деч>енсоръ, подпалъ подъ зависимость епископа. Фактъ 
этотъ явился безъ всякой борьбы, единственно вслЬдств1е
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популярности, которою пользовалось духовенство, популярно
сти, грозившей подчинить городъ особаго рода автократьи. 
Понятья объ источнике гражданской и судебной власти, про
исходила ли она отъ народа или отъ епископа, перемешались. 
Тогда началась глухая борьба между свободными стремле
ньями городовъ и епископской инисьативой. Феодальная 
власть пришла со всемъ своимъ могуществомъ на помощь 
последней и следснпемъ этого было обращенье енископовъ 
въ такихъ же светскихъ владыкъ, какими были сеньоры для 
селъ и деревень. Организацья городской ж и з н и  преврати
лась въ организацию, бывшую при дворахъ и въ замкахъ. 
Знатные граждане стали наследственными вассалами церкви, 
захватили въ свои руки все роды власти и угььетали город
ское населенье, вскоре обратившееся въ совершенныхъ ра- 
бовъ. Такимъ образомъ общая участь, казалось, суждена 
была и городскому и сельскому населенно.

Къ счастььо не всегда удавалось епископамъ захватить 
управленье въ своьь руки. Были города, въ которыхъ 
они встретили сильное противодействие со стороны коро- 
левскихъ чиновниковъ. Это противодействье порождало упор
ную борьбу. Епископы становились обыкновенно на сто
рону народа, особенно въ перьодъ соперничества духовной 
и светской власти, поддерживали интересы городского ььа- 
селенья и избирательное начало. Это содействье духовен
ства дало въ последующее время средства и силы для воз- 
становленья городской жизни, которая въ X  веке нред- 
ставляетъ крайний пределъ униженья съ одной стороны и 
притеснения съ другой. Паденье муниципального права 
было темъ чувствительнее для городского населенья, что 
оно не было знакомо съ состояньемъ рабства и хранило пре
дания о своихъ свободныхъ учреждешяхъ. Темъ не менее 
въ эту эпоху варварства* охватившаго какъ сельскую, 
такъ и муниципальную жизнь, совершилось и въ городахъ 
смеьпенье германского и галло-римскаго населений и вырабо
талось изъ остатковъ римскихъ преданий и германскихъ 
судебниковъ одно право и одни обычаи.

Вскоре случился переломъ въ исторш городскихъ учре- 
жденьй. Начался онъ въ Итальы, и изъ нея перешелъ во
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Францию. Судьба италгянскихъ городовъ, бо.Ие обширныхъ, 
богатыхъ и мен'Ье отдалепныхъ другъ отъ друга, была не
сравненно благопр1ятн'Ъе. Тамъ, во второй половингЬ X I столЪ- 
Т 1я , во время борьбы духовной власти съ императорскою, 
пробудилось первое револгощонное движ ете съ особенной 
энерпей и самостоятельностью и отразилось последовательно 
во всей муниципальной жизни. Политическое устройство 
городовъ Тосканы и Ломбардш представляло въ то время 
сменяете Феодальныхъ учреждены съ значительной граждан
ской свободой и неограниченную судебную власть, соединен
ную съ правомч. начальствовашя надъ войскомъ. Б ъ  горо- 
дахъ этихъ явились консулы, правители, избираемые наро- 
домъ; имъ поручалась власть судебная и предводительство 
надъ войскомъ; подъ предсЪдательствомъ ихъ учреждены 
были верховный собрашя, которыя назначали войну и миръ.

Эти республикански учреждения не замедлили переплыть 
море, перейти Альпы и проникнуть въ Галлпо. Въ началЪ X II  
столгЬт1Я новая Форма городскихъ учреждены, консулате, яв
ляется сперва въ бол'Ье значительныхъ коммерческихъ горо- 
дахъ, имйвншхъ ближайшая и т'Ьсн'Мнпя сношешя съ италь
янскими городами, а потомъ, частно силою, а частно всл’Ъд- 
ствзе добровольныхъ уступокъ сеньоровъ, и въ другихъ мен'Ье 
значительныхъ городахъ. Вскоре эта пропаганда обошла всю 
южную часть настоящей Францы, между т'Ьмъ какъ на сЬ- 
вер-Ь страны то же движете, только при другихъ условзяхъ, 
произвело совершенно иныя послЪдстыя.

На бол’Ье удаленныхъ отъ итальянскаго вл1яшя оконеч- 
ностяхъ страны явился другой типъ городского устройства, 
столько же самостоятельный, типъ присяжной общины. Олова 
эти въ среднзе в'Ька обозначали муниципальное устройство, 
основанное на подтвержденномъ клятвою договорЪ о взаим- 
номъ соединены и такомъ же взаимномъ охранены общины. 
Устройство это, родившись въ северной Галлы, распростра
нялось все болйе и болЪе на хогъ, между т’Ьмъ какъ учреж- 
деше консулата распространялось съ юга на с'Ъверъ. Не
смотря на разлшпе въ результатахъ, внутреннее движ ете 
того и другаго было одинаково: тгЪ же стремлешя къ незави
симости, къ равенству иравъ, къ возстановлешю свободнаго
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труда. То и другое имело непосредственное вл1яте на воз
рождение новой общественной жизни. Города приобрели види
мую, какъ бы личную гарантию въ своихъ правахъ, они 
стали какъ бы юридическими лицами, т. е. власть ихъ не 
ограничивалась только управленпемъ соседнею, принадлежав
шею городу страною, правомъ влад&йя и отчуждения, но 
среди стЪнъ своихъ они приобрели ту же независимость, какою 
пользовались въ своихъ владЪшяхь сеньоры. Въ начал'Ь оба 
движения городской жизни не встречались. Ихъ разделяла 
центральная часть Галлии, въ которой движение было слабее 
и не доходило до полнаго преобразования и возрождения город
ской свободы. Здесь древние значительные города освобож
дались исподоволь и получали более или менее независимое 
демократическое устройство, занимавшее средину между се
верной присяжной общиной и южнымъ консулатомъ. Въ од- 
нихъ изъ нихъ было возобновлено прежнее устройство галло- 
римскаго периода, въ другихъ учреждено правление изъ че
тырехъ правителей съ исполнительною и судебною властью; 
къ такимъ лицамъ, избираемымъ на годъ большинствомъ на
селения, присоединялось иногда для содействия известное 
число знатныхъ гражданъ. Но не смотря на эти видимыя 
приобретения, города эти были всегда въ большей зависимо
сти и освобождение ихъ никогда не было решительно, такъ 
что высшее выражение либеральныхъ стремлений эпохи встре- 
чаемъ мы въ присяжной общине и консулате.

Между темъ какъ происходило это освобождение даже въ 
городахъ, возникшихъ после римскаго перюда, объемъ прп- 
обретенныхъ правъ въ различныхъ местностяхъ былъ не- 
одинаковъ. Случалось, что предместья города получали путемъ 
мирнымъ, либо вследствие борьбы права присяжной общины 
или консулата, тогда какъ положение самаго города было 
близко къ совершенному рабству. Для одной местности пред
ставлялось более выгодъ, обстоятельства ей благоприятство
вали, для другой напротивъ не было ни того, ни другаго. 
Ясно обозначалось только общее стремление возстановить изъ 
хаоса Феодалыныхъ учреждений остатки бывшей городской 
свободы. Это стремление не могло ограничиться освобожде- 
ппемъ одного муниципальнаго права. Ему суждено было под
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копаться подъ самыя основы Феодальныхъ учреждений и 
обычаевъ и уничтожить и хъ  соверш енно. В ъ  немъ родились, 
и въ стороне отъ прочей ж изни, развились уч реж деш я, м ест
ному характеру которы хъ, суж дено было сделаться достоя- 
нхемъ общимъ, прш бретеш ем ъ всей страны . П осредствомъ  
хар тш , полученны хъ общиной, обычаевъ, пом ещ енны хъ въ 
хар 'п я хъ , муниципальныхъ статутовъ, былъ возстановленъ  
писанный законъ; почти погибш ее муниципальное у п р а в л ет е , 
введенное въ городскую жизнь после более или м енее удач- 
н ы хъ  попытокъ, послужило примеромъ для устройства всего 
государства. Я вля ется  новое, третге сословхе, съ  равен- 
ствомъ своихъ членовъ, съ освобожденнымъ трудомъ, и зани- 
маетъ посредствую щ ее положеш е м еж ду дворянствомъ и раб- 
ствомъ и разруш аетъ современную Феодальную организаций. 
Его свеж1е, здоровые инстинкты , деятельность; накопленные 
капиталы даю тъ ему силу на борьбу съ землевладельцами.

Городская свобода въ X II  и X II I  векахъ отразилась и 
на сельскомъ народонаселении мы видимъ, что въ многолюд- 
ныхъ теперь селахъ является тоже стремлете къ пршбрЬ- 
тенпо более широкихъ правъ; въ деревнлхъ и въ соединенш 
деревень нельзя не узнать начало присяжной общины. Н е
выгоды и безправ1е рабства сознаются все более и более, 
отвращ ете къ господскому праву все более и более увели
чивается. Въ деревняхъ, подъ окнами замковъ сеньоровъ 
раздается общш голосъ: «поиз зо тте з  Ь о ттез  сотгае сих», 
толпы рабовъ оставляютъ господская земли и идутъ грабить 
окрестности, друпе спокойно и твердо ведутъ переговоры о 
выкупе своей свободы, какой бы ни было ценой. Боязнь 
общаго возсташя заставляете господъ согласиться уступить 
за деньги свое незапамятное на нихъ право. Но эти уступки 
не могли произвесть общаго и полнаго освобождешя; затруд- 
нешя были слишкомъ велики, нужны были радикальныя 
изменешя правъ собственности. И между темъ какъ возрож
дение муниципальной жизни совершилось такъ быстро, потре
бовалось не менее шести вековъ, чтобы совершить те  же 
преобразовашя въ сельской жизни.
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Такимъ образомъ возстановленное муниципальное право, 
города съ консульокимъ учреждешемъ, присяжная община, 
городская и сельская были результатомъ борьбы X II  века, 
на которомъ выросло новейшее общественное устройство. 
Но все эти элементы не могли слиться въ одно стройное 
целое и не имели достаточно силы подчинить себе начала 
имъ противодействовавшая. Чувствовалась необходимость въ 
помощи внешней, чтобы подъ ея руководствомъ можно было 
начать борьбу съ Феодальной аристокраыей, мешавшей об
щественному развитш. Роль эту приняла на себя королев
ская власть. Германская по происхождение, взросшая подъ 
влёянёемъ императорскихъ преданш, она никогда не забывала 
своего римскаго принципа: общаго равенства предъ нею и 
нредъ закономъ. Правда, принципъ этотъ, тщетно поддер
живаемый противъ честолюбивыхъ Франковъ Меровингами, 
былъ побежденъ при второй династш; въ последующую эпоху 
идею государства представляла ёерархёя безчисленныхъ по- 
земельныхъ владетелей, разделившихъ между собою страну; 
но возрождеше городской жизни открыло королевской власти 
средства возобновить борьбу съ сеньорами. Французских ко
роль въ городахъ нашелъ все, что не могли или не хотели 
ему дать вассалы и бароны: действительное подданство, пра
вильный субсидш и вооруженную милицию. Оъ ихъ помощью 
и подъ предлогомъ мира и порядка, онъ принялъ на себя 
роль защитника слабыхъ. Нельзя сказать, чтобы возстанов- 
леше королевской власти было вызвано освобождешемъ го- 
родовъ. Напротивъ, оба явленья тесно связаны между собою 
и, побуждаемый необходимостью, постоянно помогали другъ 
другу. Важнымъ, ближайшимъ следствёемъ городской эман- 
ципацш было то, что матерёальное благосостояние разлилось 
всюду: стали расчищать леса, обработывать земли, населеше 
городовъ увеличилось, возникли новые, заселившееся бежав
шими отъ господъ рабами.

Въ следующемъ веке идутъ преобразования судебный и 
законодательныя, послужившая главнымъ орудёемъ противъ 
Феодального права. Изъ городоваго права рождается право го
сударственное. Враждебное привилегированнымъ сословхямъ, 
оно основывалось на противуположныхъ ему началахъ: на
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естественномъ равенств'!;, служившемъ основашемъ для ор
ганизации семьи, собственности, наследства, на равенстве 
братьевъ, сестеръ, супруговъ, и на поглощенш въ своемъ 
деспотизме всего индивидуальнаго и разрозненнаго.

Съ этимъ общественнымъ возрождетемъ шло объ руку 
возрождеше науки въ виде римской юриспруденции. П здесь 
первый толчокъ вышелъ изъ Италш, въ которой преподаваше 
права не прекращалось во все продолжеше среднихъ вековъ. 
Еще въ X II  в'Ьке множество странствующихъ студентовъ 
переходило Альпы, чтобы учиться въ Болонье или Падуе и 
приносило назадъ во Францио новыя идеи толкователей граж- 
данскаго права. Вскоре право это стало преподаваться, вме
сте съ каноническимъ, въ городахъ сначала южной, а потомъ 
средней Францш. Пзъ школъ новыя ионяыя проходили въ 
ЖИЗНЬ и ПОДЪ ИХЪ ВЛ1ЯН1еМЪ явился целый классъ юристовъ 
и людей государственныхъ, изъ самой среды третьяго со- 
слов1я и уже въ высшихъ съерахъ началъ борьбу съ Феода- 
лизмомъ и его предразсудками.

Дворъ короля или парламентъ, верховный судебный три- 
буналъ, сделался средоточ1емъ иовыхъ началъ съ техъ поръ, 
какъ эти новые люди подучили къ нему доступы Образова
лась правительственная каста. Въ ней выработывались и 
отъ нся распространялись ноняыя о верховной королевской 
и народной власти, какъ единственномъ источнике право- 
суд!я и законовъ. Увлеченные римскими традищями, легисты 
того времени съ этой точки зреш я смотрели на настоящий 
порядокъ вещей. По ихъ поняыямъ все было противозаконно 
въ тогдашнемъ обществе, кроме королевской власти и третья
го СОСЛОВ1Я . Казалось, они предчувствовали историческую судь
бу двухъ этихъ началъ, которымъ суждено было подчи
нить все остальное. Во всякомъ случае легисты X II I  века, 
судьи, советники, королевсше чиновники, за шесть сотъ летъ 
обозначили путь, но которому пошли все преобразовашя, 
реформы и революцш, завязались все узлы новейшей исто- 
рш, которыхъ не могли разрубить три великихъ революцш 
и двадцать четыре гражданскихъ войны. Вооруженные не
умолимою логикой событий и переходя отъ одного вывода къ 
другому, каста начала гигантское дело, на совершение кото-
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раго потребовалось столько в'Ьковъ: соединить въ однихъ ру-‘ 
кахъ раздробленную верховную власть и привести къ одному 
уровню третьяго сослов1я все, что было выше и ниже его. Эта 
борьба теорш противъ действительности имела всегда двоякш 
характеръ въ исторш: одинъ, когда духъ нововведенш самъ 
себе предписываетъ границы, сдерживаетъ себя; другой, 
когда онъ поднимается грозно и ломаетъ безъ разбора все, 
что встречаетъ на своей дороге. Два царствования Людо
вика IX  и Филиппа Красиваго представляютъ разительный 
примеръ такого контраста, примеръ, которымъ начинается 
политико-юридическая эпоха Французской монархии. Реформа, 
начатая мягкимъ и осторожнымъ Людовикомъ Святымъ, при 
его внуке становится суровой, насильственной, неразборчи
вой въ средствахъ для достижения цели. Несмотря на ел1 

духъ и стремлетя, она не возбудила къ себе народиаго со
чу вств!я. Не было общественного переворота более мрачного 
и менее симпатичного. Среди повсеместныхъ безпорядковъ, 
иасил1я, убшствъ и козней не слышно ни голоса угнетае
мого народа, ни крика безумного самовластья.

Легисты, основатели королевского самодержав1я, испытали 
судьбу всехъ приверженцевъ эгоистической партш; они по
гибли въ реакцш, совершенной во имя техъ иитересовъ, 
противъ которыхъ они боролись. Королевская власть шата
лась, и отступала за Феодальное право, подъ которое подка
пывалась. Но самое дело не могло погибнуть: реформа шла 
медленно, но верно. Сила разъединеннаго деспотизма пере
ходила въ руки одной, крепко сомкнутой власти. Это былъ 
величайший переломъ въ общественномъ организме. И еслибъ 
Феодалы имели более связи съ народомъ, еслибъ они заслу
жили его доверге прежними поступками и искали опору своей 
оппозицш не въ одномъ войске и замкахъ, а въ симпатш са
мой нащи, тогда монарх1я могла проиграть свой процессъ, 
и истор1я Францш, подобно исторш Англш, приняла бы дру
гое направлете. Но этого не случилось, королевская власть 
тверже и тверже становилась на зыбкой почве Феодализма. 
Прежде всего было установлено закономъ, что новая община 
не можетъ сложиться безъ соглашя короля, который одинъ 
только имеетъ право создавать общины, и что все города и 

Отд. I . 2
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консулаты находятся подъ непосредственною королевской 
властью. Вскоре сделано было новое, важнейшее приобре
тете : король получилъ право делать гражданиномъ лице, 
поселившееся не только на земляхъ королевскихъ, но и на 
земле своего вассала; такимъ образомъ гражданство из'ь нра
ва сословнаго стало правомъ личнымъ. Оставаясь прикр'Ьп- 
леннымъ къ земле сеньора, крепостной получалъ некоторую 
свободу. Въ актахъ того времени это обозначалось: йёзауоиег 
8оа 8е1§пеиг е1 8’ауоиег Ьоиг^мнз (1и го!; право гражданства 
перестало быть исключительною принадлежностью городовъ, 
явился особый классъ свободных-ь нростолюдиноВъ, которые 
получили назвашс гражданъ государства. Вс/Ь эти прхобрТ.- 
теш я сделаны были после глухой, долгой борьбы; напротивъ 
того, важнейшее иргобрЬтетйе третьяго сослов!я, право уча
ствовать чрезъ своихъ представителей въ собратий государ- 
ственныхъ чиновъ получено вслгЬдств1е давнишняго обычая. 
Собраше чиновъ изъ предан!й германекихъ вошло въ жизнь 
Феодально-монархическую и состояло обыкновенно изъ пред
ставителей духовенства и дворянства, соединенныхъ вм&сгЬ, 
либо разд'Ьленныхъ на две камеры. Какъ скоро явился, по 
освобождеши городовъ, новый классъ свободных-!, собствен- 
никовъ, то онъ тотчасъ приняла, учас-пГё въ этихт, собратпяхъ, 
хотя съ меныпимъ значешемъ, ч-Ьмъ два первые и получил-ь 
право совещаться о дгГ,лахъ государственных-!,, касающихся 
податей, налоговъ, субсидгй. Это лучшее, важнейшее и су
щественнейшее право городскаго населешя получено было 
безъ борьбы и противодействия собственно потому, что въ 
редкихъ случаяхъ, въ которых-!, собирались королемъ пред
ставители добрых г городовъ, и въ уединенном-!, ихъ положен! и 
среди собрашя, современники не вид-ели всей важности новаго 
учреждешя.

Увеличеше нуждъ королевскихъ и расходовъ на ихъ удо
влетворение естественно вело за собою более час-гыя и пра- 
вильныя собрашя выборпыхъ отч, городовъ и общин-ь. Оо- 
быт1я, которыми открылся первый годъ Х1У стол-еыя, дали 
этим-ь собрашямъ характеръ особенной важности, поразив
шей современниковъ т-емъ более, что прежшя собрашя были 
отдельный, частныя, по сословхямъ, проходивпйя безсл-едно
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другъ за другомъ. ВсЬмъ известны какъ замыслы римскаго 
двора и БониФащя V III, такъ и отпоръ, данный ему Фшшп- 
помъ Красивымъ. Пана собралъ соборъ, король — государ
ственные чины изъ представителей духовенства, дворянства 
и городовъ (*). Отъ сЬверныхъ городовъ явились городок 1е 
головы, отъ южныхъ консулы. Отъ нихъ впервые услыша
ли голоса народа, и вотъ какъ они выразили мнЪше свое въ 
поднятомъ вопрос!; о границахъ светской и духовной власти: 
«Васъ, благороднейший государь Филиппъ, В о ни ей милостью 
король Францш, проситъ и умоляетъ народъ вашъ, насколь
ко это отъ него зависитъ, чтобы вы сохранили верховную 
независимость вашего королевства и не признавали бы на 
земле владыки, кроме Бога....» Это желаше независимости 
королевской власти и земли своей — первая политическая 
идея Иег8-е1а1, сделавшаяся его насл’Ьдственнымъ предашемъ; 
это былъ первый актъ отд-Ьлешя его отъ народа и смертный 
приговоръ, произнесенный надъ Феодализмомъ. Само собою 
разумеется, что третье сословде не сознавало и даже не 
предчувствовало тйхъ результатовъ, которые окончатъ эту ре
форму. Съ другой стороны не видно было, чтобы оно придава
ло особенную ц'Ьну пршбр'Ьтенному такъ легко праву участво
вать въ собранш государственныхъ чиновъ. Оно заседало въ 
нихъ нехотя, видя, что цель каждаго собрашя — новый на- 
логъ или подать. Роль его на этихъ собрашяхъ, созываемыхъ 
по случаю войны или новаго царствовашя, была малозначи
тельна и второстепенна во все последующее время правле- 
Н1я Филиппа Красиваго и его наследииковъ до половины 
X IV  века. Но при Иване общественный бедствдя, вследств1е 
войнъ съ Англией, вызвали лихорадочное, страстное движе
т е  общинъ, честолюбивыя требоващя которыхъ шагнули да
леко за пределы возможнаго и стремились къ исключитель
ному преобладанпо, которое могли получить не ранее, какъ 
черезъ пять вековъ борьбы и усилш.

(") 10-го апр-Ьля 1302 года вт. К о1ге-Бате йе Р апз. Представители горо
довъ собирались и прежде при Людовик!; Св., но по провширямъ, а не отъ 
всего государства.
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Въ два протекция столетня, со времени прйобретення му
ниципальной свободы, богатые граждане городовъ пршбр'Ъли 
опытность въ политической жизни. Познакомившись на со- 
бранняхъ государствснныхъ чиновъ съ безпорядкомъ коро- 
левскаго управления, съ его нечистыми источниками до- 
ходовъ, съ его дрейнимй и новыми злоу потреблениями, 
и сравнивъ его съ совгЬстливымъ, справедливымъ город- 
скимъ управленпемъ, они естественно желали внести на
чала городской организации въ жизнь государственную. Стрем
ление это, сначала робкое въ присутствии королевской йласти, 
никогда не обращавшейся къ нимъ за сов'Ьтомъ, и привиле- 
гированныхъ сословий, сделалось явнымъ при страшныхъ 
б'Ьдствйяхъ, порождеииныхъ внешнею войною и внутреннею 
расточительностью, ииринудившихъ короля и его совЪтниковъ 
искать посторонней помощи и показпузшихъ его безсилпе по
мочь общественнымъ несчастпямъ. При такихъ-то обстоятель- 
ствахъ объявлено было собрание государственныхъ чиновъ въ 
1355 году. Его решения, иолучивинйя тотчасъ по декрету ко
роля законную силу, во многихъ отиошенпяхъ пошли гораз
до дальше того, что выработала впоследствии конституцпон- 
ная монархия: верховииая власть разделена между королемъ 
и ииредставителями трехъ сословий; собраиийя собираются сами 
на определенный срокъ, ииодать обязательна для всех ъ , иие 
исишочая и короля, право собирать ее и контролировать Фи
нансы принадлежитъ собранию, учреждается, вследствие предо- 
ставленнаго гражданамъ права носить оружие, ииародное опол
чение, запрещается призывать кого бы то ни было къ дру
гому суду, кромй существующего, насильное взятие въ служ
бу короля прекращается, монополии королсвскихъ чиновниковъ 
и дворянъ уничтожаются. Демократическйя стремления были 
рациональнее, пнриводились они въ исполнение последователь
н ее, чемъ отпоръ, какой встретили въ Феодальной аристо
кратии и духовенстве.

1356 годъ былъ роковымъ годомъ поражения при Пуатье, 
плена короля, гибели множества рыцарей, потери государ
ственныхъ средствъ и , наконецъ, годъ отсутствия всякаго 
правительства, среди разгрома вииешней войны, внутреннихъ 
несогласий и страшнаго брожения умовъ. Это нораженйе воз
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будило въ народе горькое чувство ненависти и нрезр^шя къ 
дворянству, отступившему предъ несравненно слабейшей не- 
пр1ятельской армгей. Граждане приняли на себя свою соб
ственную защиту, между т'Ьмъ какъ девятнадцатилй'ппй сынъ 
короля, одинъ изъ первыхъ бежавший съ поля битвы, при- 
пялъ на себя управлете страною, и призвалъ государствен
ные чины ранее назначеннаго ими самими срока. Б ъ  собра
т е  вошли прежше депутаты въ числе более восьми сотъ, 
изъ которыхъ четыреста было отъ городовъ, и начали прер
ванное въ прошедшемъ году дЪло преобразоватя подъ т4- 
ми-же ВЛ1ЯН1ЯМИ и съ тймъ-же революцшннымъ стремлет- 
емъ. Главная деятельность сосредоточивалась въ особомъ ко
митете изъ 80 членовъ, въ которомъ прения происходили, 
какъ кажется, не по сослов1ямъ. Въ немъ тотчасъ положено 
было просить: объ утвержденш собратя государственныхъ 
чиновъ, какъ верховной власти по всемъ отраслямъ управ
ления ; о наряженш следств!я надъ всеми королевскими со
ветниками ; объ отрешенш поголовно всехъ судебныхъ вла
стей; о составление совета для реформы изъ трехъ сословий; 
наконецъ, о запрещении заключать перемирёе съ врагами 
внешними, безъ согласия со б р атя , которому предоставляется 
право собираться по своему усмотрешю, безъ призыва ко
роля.

Наместникъ короля Карлъ, герцогъ нормандский, старал
ся ловкими мерами отклонить эти опасныя требованёя, но 
тщетно, и долженъ былъ согласиться на все. Собрате управ
ляло его именемъ. Но нелюбовь и отвращеше другъ къ дру
гу сословш разъединило само собрате. Перевесъ горожанъ 
былъ невыносимъ для дворянъ, которые вскоре и разъеха
лись по своимъ поместьямъ; за ними последовало и духовен
ство, такъ что собрате вскоре состояло только изъ предста
вителей городовъ, на которыхъ и легло все дело реформы. 
П оследте, видя необходимость единства действий, подчини
лись депутацш парижской темъ охотнее, что вследствёе не- 
прёязненнаго полож етя, принятого наместникомъ короля и 
волненш въ. Париже, защита собратя государственныхъ чи
новъ стала вопросомъ парижскимъ. Среди этой депутацш яв
ляется одна изъ самыхъ замечательныхъ револющонныхъ лич
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ностей— Этьенъ Марсель, голова купечества (ргёуо! Дев таг- 
сЬапДз), представитель города Парижа. Онъ смело ноднялъ 
вопросы, разрешить которые суждено было только новейшими 
революциями: народное единство и однообразие въ управлении 
во всей стран е; равенство нолитическихъ и гражданскихъ 
нравъ; верховная власть, принадлежащая народу; преобразо
вание собрания государственныхъ чиновъ въ народное пред
ставительство; преобладание Парижа, какъ центра народной 
жизни; диктатура демократии и терроръ во имя общаго блага, 
новые национальные цвета (*), перенесение нравъ королев
ской власти съ одной лиши на другую (**) для защиты на- 
родныхъ интересовъ,—все эти вопросы, вошедшие въ после
дующий револвдшнныя движения, подняты въ эпоху трех
летней политической деятельности знаменитаго ргёуо1 Дез 
тагсЬапДз и тесно связаны съ его именсмъ. Марсель жилъ 
одною мыслпю: привести къ концу дело, начатое королями и 
заключавшееся въ насильственномъ подведении всйхъ клас- 
совъ общества нодъ одинъ общий уровень—и умеръ за свои 
убеждения. Запальчивый народный трибунъ, неостанавливав- 
ш 1Йся ни предъ какими средствами для достижения цели, 
оставилъ много ирочныхъ учреждений, великпя сооружения (***), 
и  имя, которыми, два в'Ька спустя, гордились его потомки.

Въ то самое врем я, когда городскпя сословия получали 
гражданская права и свободу, опережая самое время, страш
ное внутреннее бедствие постигло страну вследствие возмуще
ния деревень и крТнюстныхъ, поднявшихся отмстить нена
вистными дворянами за столько вековъ рабства, несчастий, 
нищеты. По всей стране раздался крики: «дворяне безчес- 
тятъ страну и иредаютъ ее!» По было пощады никому. Тол
пы июзставшихъ росли, рыцарские замки разрушались огппемъ 
и мечемъ, въ пиихъ гибли съ мужчинами женщины, дети. 
Это было нечто похожее на времена великаго переселения. Воз
мущение это неосновательно смешиванотъ сгь волнеипемъ въ 
Париже.

С) Красный и сишй.
(**) Въ то время на короля наваррскаго, Карла Благо.
(***) Укр'Ьпл'ешя Парижа между лрочимъ.
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Несмотря на неурядицу - этихъ иолудикихъ скопищъ, 
многхе города, особенно бйдные классы въ нихъ, симпатизи
ровали возставшимъ и отворяли имъ ворота. Известно мще- 
Н10 со стороны дворянства за эти неистовства ];щиепе (*). 
Оно тоже не знало пощады и люди гибли тысячами подъ ме
чами выступившихъ противъ нихъ дворянъ. Время потуше- 
ш я возсташя жаковъ совпало съ окончашемъ революцш въ 
Парижй. Странное совпадете двухъ столь противоположныхъ 
явлешй! Попытка Марселя и друзей его создать демократи
ческую монархпо не удалась, потому что прочхе города не 
поддержали Парижа и предоставили его собственнымъ си- 
лам ъ, а ему одному не совладеть было съ соединенными 
силами королевской власти и дворянства при всеобщемъ на- 
денш народнаго духа. Знаменитый голова купечества погибъ 
въ ту самую минуту, когда избрашемъ короля наваррскаго 
готовился противопоставить законному королю —  короля 
третьяго С0СЛ0В1Я. Съ нимъ погибли друзья и товарищи его 
по управленш городомъ, завйщавъ потомству иснолнеше дй- 
ла при болйс благопр1 ятныхъ обстоятельствахъ. Низведен
ное съ своего значешя третье сослотис, принялось съ тернй- 
шемъ за свою вйковую работу, медленную, но тймъ но ме- 
нйе прочную.

Впрочемъ, не все погибло вслйдстше этой первой неудач
ной попытки. Король, два года боровнпйся противъ третья
го сослов1я , воспитанный въ школй, которую побйдилъ, не 
могъ остаться чуждымъ ея стремлений. Х отя онъ уничто
жили все, созданное собрашемъ государствсиныхъ чиновъ 
противъ всякаго рода злоупотребивши и на что онъ принуж- 
денъ был-ь согласиться, тймъ не менйе эта реакщя продол
жалась не долго, и Карлъ Мудрый самъ взялся за дйло ре
формы, которое во время регентства велъ противъ своей во
ли. Привыкши въ молодости къ терпйино и хитрости среди 
опасности, въ которой находился, онъ не отличался рыцар
скою запальчивостью своихъ нредшественниковъ; во вейхъ 
дйлахъ его видйнъ здравый, холодный, практическш умъ.

(*) Жаками называли несчастныхъ сельскихъ простолюдиновъ — отсюда 
произошло и слово расщепе.
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Онъ былъ однимъ изъ тЬхъ государей, которые являлись 
после народныхъ кризисовъ, государей ловкихъ, настойчн- 
выхъ и дальиовидныхъ, тинъ которыхъ , более характери
стически:, хотя и при другихъ обстоятельствахъ, встречаем!, 
мы въ Людовик!; X I и Генрихе IV'. Царствоваше его слу- 
житъ зв!;ном'ь, связывающимъ средше в!;ка съ временами 
новейшими. Эта переходная эпоха представляетъ нам ъ: ко
ролевскую власть, выработавшуюся подъ вл1яшемъ преданш 
императорского Рима, покровительствующую цивилизацш и 
враждебную всякаго рода свобод!;; дворянство, сохранившее 
германсше нравы, противопоставляющее монархической вла
сти свою собственную, гордое и заносчивое, убежденное въ 
томъ, что ему исключительно принадлежать политичесюя нра
ва, праздное, презирающее трудъ и науку, сгь бол!;е изящ- 
нымъ впрочемъ образом-ь жизни, съ стремлетемъ къ роско
ши и съ любовыо къ искусствамъ; наконецъ, третье сосло- 
В1е, все более и бол-Ье увеличивающееся числомъ, все более 
приближающееся къ дворянству богатствомъ и служебною 
деятельностью, привязанное къ королевской власти, но при 
всякомъ удобномъ случае готовое на револющонное движе
т е  для защиты или пршбретешя правъ, какъ для себя, такъ 
и для всего народа, съ которымъ еще было тесно связано и 
интересы котораго были всегда его собственными интереса
ми. За тремя этими сословиями идетъ простой народъ, ни
когда незабывавшш предъявлять свои требовашя, страстно 
желавнпй свободных-!, учреждений, основанныхъ на естествен- 
номъ праве, вытекающих-:, изъ здраваго смысла и общече- 
ловеческихъ сощальныхъ инстинктовъ.

Возраставшее трет1е сослов1е черпало свою силу изъ 
двухъ классов-ь людей; промышленного и королевскихъ чи- 
новниковъ, судебных-:, и Финансовыхъ. Висло т-ехъ и дру
гихъ быстро увеличивалось и росло вместе съ развитчемъ 
монархического начала. Этимъ двумъ классамъ, на которых-ь 
основывалось могущество третьяго сослов1Я, соответствует-ь 
две категорш политических-:, убежденш и стремлений. По- 
литичесгая стремлен;я первыхъ были либеральны, но узки 
и неподвижны. Они дорожили местными льготами, наслед
ственными правами, независимостью и привелепями муни-
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цишй и общинъ. Стремлешя сослов1я судебнаго допускали 
одно только право-государственное, одну свободу—короля, 
одинъ интересъ—общественный, подъ защитою королевской 
власти. Они были столько же враждебны преимуществамъ 
дворянства, сколько и третьяго сослов1Я. Замкнутые въ тЬс- 
ные пределы касты и административныхъ Форма», они ста
вили государство идеаломъ сощальныхъ интересовъ, жили его 
волей и думали его мыслыо. Это была правая рука королев- 
скаго авторитета. Другая, не менее характеристическая, древ
няя черта—преобладающее вл1яше Парижа на исторш треть
яго сослов1я. Это вл1яше объясняется его значешемъ въ 
нромышленномъ, торговомъ и особенно въ ученомъ отноше- 
ш яхъ. Съ давняго времени онъ былъ центромъ умствениаго 
движешя общественнаго мнЬшя. Мы видели уже, что демо
кратически* замыслъ Марселя былъ веденъ этимъ городомъ: 
это былъ первый актъ его въ драме, последовательный 
действгя которой разыгрались во времена Карла "VI, лиги, 
X V III столеНя и последней революции

По смерти Карла V, чуть было не произошло разрыва 
между королемъ и третьимъ сослов1емъ. Причиною тому было 
введете умерпгимъ “королемъ постоянной подати подъ имс- 
немъ аккз огйшаггез. Карль V не хотелъ созывать государ
ственные чины и пока твердая рука его вела государство, 
все неудовольствзя устранялись. Меру эту, направленную 
столько же противъ дворянства, сколько и противъ городовъ, 
проводилъ король хотя решительно, но противъ своей сове
сти, и на смертномъ одре, для своего очищешя, поручила» 
наследнику снять ее. Этотъ важный вопросъ, ва» первый 
разъ поставивши! городешя сослов1я противъ королевской 
власти, не могъ быть разрешенъ во время несовершепно- 
леачя Карла VI. Распространивппйся въ народе слухъ о 
раскаянш короля делалъ опаснымъ существоваше означен- 
ныхъ податей, а на уступку государственныха» чиновъ на
деяться было невозмояшо. Опекуны молодаго короля пыта
лись уладить дело переговорами съ выборными парижскаго 
народа, но это не удалось имъ: волнезие еще более усили
лось и представители города должны были принять воору- 
женныя меры для поддержашя общественнаго порядка и го-
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родскихъ учреждении Испуганные правители отменили все 
постоянные налоги, введенные со временъ Филиппа Краеи- 
ваго и решились довольствоваться доходами съ королевскихъ 
и муществъ. Но какъ ихъ было весьма недостаточно, то нало
жена была пошлина вообще на все товары. Это послужило 
сигналомъ къ всеобщему вооруженному возстанпо. Народъ 
овладели арсеналомъ, вооружился и перебилъ или разогналъ 
королевскихъ сборщиковъ новаго налога. Примеру Парижа 
последовали прочае северные и центральные города. Виеш- 
ш я события поддерживали это револющонное движеше. Го- 
родъ Г ентъ, во главе общиннаго движешя во Фландрии, 
объяв и лъ себя, во имя защиты мупицинальныхъ правъ, про- 
тивъ государя. Между обоими возстаяшями были постоян- 
ныя сношешя и взаимныя обещашя поддерживать другъ 
друга иротивъ центральной власти и притязаиш дворянства. 
Это было причиною того, что король и сеньоры действовали 
заодно, несмотря на то, что интересы ихъ относительно 
податей не могли быть общими. Победа войска, иодъ личнымъ 
начальствомъ короля, надъ Фландрскимъ возмущешемъ была 
въ то же время победою дворянства надъ третьимъ сосло- 
в1емъ. Вотуплеше короля въ П арижа походило на взятие 
пеирЗятельскаго города. Триста лучшихъ гражданъ было бро
шено' въ тюрьму, а на другой день незапамятный свободный 
учреждешя города, его представительство, собственный судъ, 
ополчение, независимым корпорации ремсслснниковъ были 
уничтожены королевскимъ декретомъ. Потомъ пошли казни, 
потомъ разыграли сцену номиловашя, дарованного за страш
ную контрибущю на все городеше классы, равносильную 
полной конфискацш имущества. Т е же явдешя— лишеше всехъ 
правъ, казни и разорительная контрибуция постигли Руаиъ, 
Амьсиъ, Труа, Ордеанъ, Реймсъ, Ш алонъ, и другие города. 
Страшныя суммы должны были поступить въ королевскую 
казну, но по недобросовестности придворныхъ чиновниковъ 
не поступило и третьей ихъ доли. Эта реакщя нанесла бо
лее глубокая раны третьему сословии, чемъ мщеше жакамъ 
и наказаше Парижа въ 1359 году. Въ то время нршетаио- 
влено было только честолюбивое стремление городскихъ со
словий занять главную роль въ государстве; теперь они лишены
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были ьсехъ правъ, разсЬяны, да кроме того самымъ безно- 
щаднымъ образомъ ограблены.

Прошло тридцать лЪтъ. Взошли плоды съ посеянной 
жатвы. Къ безумному и безъ-того управлеииш присоедини
лось действительное сумасшествие короля и вторжение Англи- 
чанъ. Лица торговаго и судебнаго сословий, управлявшим прежде 
городами, обеднели совершенно; место ихъ въ управлении 
заняли необразованные выборные отъ ремесленннков'ь, съ дики
ми нравами и этимъ объясняется то грубое демагогическое стре
мление въ парижскомъ народонаселен1и, которое явилось тот- 
часъ, какъ только городамъ возвращены были ихъ права и 
льготы. Герцогъ Бургундский, желая захватить въ свои руки 
управление страною во имя сумасшедшаго короля, нринялъ 
на себя роль защитника третьяго сословия и народныхъ ин- 
тереоовъ. Политика эта ему удалась и возвращение Парижу 
свободныхъ учреждеишй было его деломъ. Но такъ какъ бо
лее двадцатипяти летъ не было выборовъ и, вследствие пройз- 
веденныхъ ноборовъ и конфискаций, произошла огромная пе
ремена въ составе городскаго населения, то выборными въ 
городской сове-гъ явились ремесленники, пользовавнпсся тогда 
благосостоянием'!, и популярностью, особенно мясники. Люди 
эти окружены были толпами прсданныхъ имъ и готовыхъ 
на все клйентовъ. Новое, такъ называемое, бургундское пра
вительство было поддерживаемо- бедными простолюдинами, 
наводившими ужасъ на все, что было позначительнее и по
богаче. Оно держалось постоягшымъ волиешемъ въ городе 
и имело некоторый характеръ народнаго движения 1357 года, 
но вскоре замарало себя самыми варварскими, безвестными 
поступками, когда перешло изъ рукъ мясниковъ въ руки 
ихъ клйентовъ.

Здесь мы встречаемся съ весьма замечательными, Ф ан 

тома,, не разъ повторявшимся во Французской революции, — 
мы говоримъ о симпатии и о союзе учеиааго сословйя съ народ
ною массою. Университета, приняла, на себя роль собрашя 
народныхъ представителей и требовалъ отъ своего имени и 
именемъ города государственной реформы и уничтожения 
злоупотреблений верховной власти. Онъ пригласила, къ со
действию парламентъ и городским сословия. Палаты отказа
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лись присоединиться къ неонытнымъ теоретикамъ и улич- 
нымъ демагогамъ. Но парижские выборные и университетъ 
не отступили отъ дела. Последний предложилъ королю наз
начить день, въ который бы ему позволено было предста
вить настоящее положеше государства и средства выйти 
изъ него. Действительно, при огромность стеченш гражданъ 
Парижа и провинций, университетъ устами своихъ проФес- 
соровъ высказалъ свое шгГл-ие о затруднительныхъ обстоятель- 
ствахъ страны и указалъ на средства выйти изъ нихъ. Это 
было сделано съ такимъ знашемъ дела, какъ будто бы онъ 
всегда представлялъ политическую власть государства и его 
верховный советъ. Дворъ былъ разделенъ на партш, король 
ничего не поиялъ или не хотелъ понять. Университету и 
городу, какъ представителямъ общественна™ мнешя, предло
жено было представить планъ реформы. Выбранные для этого 
комисары получили дозволеше пересмотреть все хранягщеся въ 
архиве королевеше указы. Ихъ положили они въ основу трудовъ 
своихъ но государственному нреобразовант. Но во время 
работы лица, окружавнпе королеву и наследника престола, 
стали въ оппозицию этому делу. Противъ города составился 
заговоръ; въ столице вспыхнуло возстанхе. Народъ бросился 
на королевских замокъ, сентъ-антуанскую Бастилш  и об- 
ложилъ ее (*). Капитуляцхя цитадели прекратила волнеше, 
но новое угрожающее положеше двора возобновило его. Страш
ный толпы народа вторгались, съ угрозами и требованиями, 
то во дворецъ дофина, взяли подъ ареста, многихъ ненавист- 
ныхъ народу дворяиъ и успокоились только тогда, когда 
продставлешя народныхъ комисаровъ были наконецъ изданы 
въ королевскомъ указе, прочтены въ верховномъ суде и объя
влены вечно ненарушимыми.

Этотъ декретъ представляетъ возможно полное собрате 
основныхъ государственныхъ законовъ той эпохи. Онъ ус- 
тановляетъ херархпо избирательных'!, властей, порядокъ ве- 
дешя делъ и отчетности, ограничиваетъ число и власть чи
новников!, и вообще даетъ гражданамъ всехъ сословий га -

О  Ту самую, которая разнесена 14-го ноля 1789 года. Заложена она при 
Карл!; V .
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ран'пю противъ неправосудгя, лихоимства, притеснений и 
произвола. Въ немъ заключается множество подробностей, 
ведущихъ къ двумъ главнымъ цйлямъ: сосредоточенш су
дебной власти и Финансоваго управления. Все судебныя власти 
были объявлены избирательными; продажа должностей вос
прещена; помощниковъ городскихъ головъ, судей, сенешалей 
положено избирать законов'Ьдамъ и адвокатамъ округа. Что 
касается до избрашя городскаго головы, то выборные отъ 
городскихъ сословш представляли трехъ кандидатовъ на ут- 
верждеше одного изъ нихъ канцлеру совместно съ комисарами 
парламента. Представителей парижскаго городскаго сословгя 
и другихъ высшихъ чиновниковъ предоставлено избирать пар
ламенту по числу голосовъ. Головы, судьи и сенешали не 
могли быть родомъ изъ той провинцш, въ которой избира
лись въ должность и лишены права пршбрЬтать въ ней не
движимое имущество и выдавать замужъ дочерей. Деревни 
получили право управляться обычаями; крестьянамъ дозво
лено вооружиться и преследовать шайки грабителей, унич
тожать волковъ, разрушить стеснявшие ихъ господсте за
городы для охотъ и отказывать сеньорамъ во всЬхъ неза- 
конныхъ съ ихъ стороны требовашяхъ.

Существенный характеръ этого акта состоитъ въ томъ, 
что если онъ не представляетъ ничего новаго сравнительно 
съ указомъ 1357, кроме выборныхъ судей, то онъ и не 
затрогиваетъ королевской власти. Прошедшая попытки на
учили опытности и принесли свой плодъ. Сравнительно съ 
силой народнаго волнешя требовашя третьяго сословия были 
весьма умеренны.

Такимъ образомъуниверситетъ и Парижъ доставили Фран
цш великую хартш  и доказали, что въ ней были люди, со- 
зпавашше общественные недуги и умЬвнпе найти лекарства 
для ихъ исцеления. Къ несчастно, не было людей, чтобы 

• провести содержите хартш въ политическую жизнь народа. 
Въ людяхт, нрактическаго приложешя теорш къ жизни от
бита была всякая энерпя предшествовавшими политическими 
событиями .реакцш; тйже, въ рукахъ которыхъ была власть 
въ настоящее время, были безумные, бунтовщики—мясники
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и ихъ юненты. Черезъ три месяца но объявлении, королев
ою й указъ отмйненъ и уничтоженъ.

Несмотря на это, они остался памятникомъ политической 
стойкости, въ которомъ проявилась взаимная солидарность 
третьяго сослов1я. Выборные Парижа и университета со
вершили въ теорш то, что впослйдствш приведено было въ 
иснолнеше депутатами всего третьяго сослов1я  въ собраши 
государственныхъ чиновъ. И тй и друпе горячо стояли за 
сельское населете, понявъ, что оно есть незыблемая основа 
государственнаго могущества. Съ этихъ поръ началось осво
бождение крестьянъ массами. Сами сеньоры, побуждаемые 
съ одной стороны чувствомъ справедливости, а съ другой 
личными выгодами, стали охотно отпускать крестьянъ. Дей
ствительно, въ X III  и XIV вйкахъ мы встрйчаемъ огромное 
количество освобожденныхъ деревень, подъ назвашемъ об
щинъ, получившихъ въ болйс или менйе широкихъ размйрахъ 
муниципальное право. Устройство ихъ было далеко не оди
наково, а потому сельская общины и не имйли никогда та
кого единства, какъ города. Тймъ не менйе огромная масса 
освобожденныхъ людей, хотя и не пользовавшихся еще по- 
литическимъ значешемъ, составляла живую, здоровую силу 
страны. Это доказали собьпчя, случившаяся тотчасъ же послй 
поражешя при Азинкурй, еще бблйе жестокаго, чймъ при 
Пуатье.

Общественный бйдстчпя привели государство на край 
гибели: королевство и корона переходили во власть чуже- 
земцевъ, Парижъ, въ припадкй слабости и ослйплешя, от
ворили свои ворота Англичанами и праздновали ихъ успйхи; 
вся страна до Луары была завоевана. Орлеанъ, послйднш 
оплотъ королевства, изнемогали въ борьбй. Съ этими пос- 
лйднимъ дыхашемъ народной энергш, казалось, все должно 
рушиться. Извйстна чудесная сила, спасшая городъ, значе- 
ше для короля и королевства орлеанской дйвы, горячее 
чувство любви къ общему отечеству, чувство сострадашя къ 
его бйдств1ямъ и гийва противъ его поработителей, зажжен
ное въ народй необыкновенной женщиной. Патрштичесюя 
чувства эти, переходя отъ нисшихъ классовъ къ высшими, 
подняли и соединили весь народи и спасли страну.
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После продолжительнаго, тягостнаго периода освобожде- 
Н1 я наступило царствоваше короля, окруженного лицами треть- 
яго сослов1 я. Самъ по себе Карлъ V II былъ король и сла
бый и безпечный, но т ’Ьмъ не менее онъ занимаетъ одно 
изъ самыхъ видныхъ м’Ьстъ между Французскими королями, 
если не собственными поступками, то темъ, что делалось 
его именемъ просвещеннейшими людьми эпохи, стоявшими 
въ голове управлетя. Люди эти, представители обществен
ного мтгЪшя, какъ выборные, т а к ъ  и министры короля, были 
все изъ третьяго сословия или б'Ьднаго дворянства (*). Духъ 
реформы 14-13 года, задушенный реакщей, явился снова во 
всЪхъ государственныхъ преобразовашяхъ. Королев стйе указы 
но управление Финансами, армхей, судами, полищей носятъ 
отпечатокъ сознающей себя власти. Главнымъ дг1;ломъ снова 
является установление постоянныхъ податей и налоговъ безъ 
собрания сословий. Городсшя ополчения, независимыя прежде 
отъ короля, стали его армней, которой' онъ располагалъ сво
бодно. Въ это-то время, въ ущербъ многимъ нравамъ треть
яго сословия, выработывалась Форма новейшей монарх! и, 
послужившей въ рукахъ третьяго сословия для уишчтожешя 
Фсодальнаго произвола. Оставалось р'Ъшить споръ въ откры
той борьба и подъ руководствомъ бол’Ье энергичной личности, 
ч'Ьмъ Карлъ VII.

Такою личностыо является Лудовикъ X I, деятельный, 
завистливый, упрямый. Казалось, онъ чувствовалъ на себе 
печать особого призвания, и если являются въ исторш люди, 
посылаемые для исполнен!я изв'Ьстныхъ цМей, то Лудовикъ 
безспорно принадлежитъ къ ихъ числу. Сынъ Карла V II, 
поднимавший знамя возстаипя противъ отца во имя аристо- 
кратш и ея привилегий, становится защитникомъ всего, что 
та ненавидитъ. Па борьбу онъ употребилъ все силы души 
своей, все страсти, добродетели и пороки. Царствоваше его 
есть ежедневная борьба во имя единства власти, борьба без- 
пощадная, на которую онъ не жалелъ ни жестокости, ни 
зверства, ни коварства. Вотъ причина, почему эта ориги-

(*) Между н и ш  зам-ЬчателыгЬйшмми были Жакъ Кёръ ы. Финансовом?, 
управленп! и Жанъ Бюро въ военномъ.
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вольная личность возбуждаетъ въ насъ такой сильный ин- 
тересъ и такое глубокое отвращ ете. Лудовикъ X I не узкш, 
эгоиетическш деспотъ, а холодный, безжалостный реФорматоръ 
До посл'Ьднихъ революцш его не могли ни понять, ни оце
нить, и какъ бы мы ни сочувствовали его войне съ Феода- 
лизмомъ, его стремленно подвести сеньоровъ подъ одинъ об
щий уровень съ остальнымъ народонаселетемъ, но мы ни
когда не лростимъ и не оправдаемъ его принципа: «все пути 
дозволены для достижешя цели.» Онъ представляетъ типъ 
третьяго сослов1я. Онъ носилъ простое платье, обращался 
безцеремонно, любилъ говорить со всеми безъ различ1Я 
лроисхождешя, самъ хот'Ьлъ все знать и делать. Онъ 
нредчувствовалъ, если не сознавалъ, характеръ новейшей 
цивилизацш, угадывалъ ея стремления и неуклонно шелъ 
къ ней, нисколько не справляясь, настало ли для нея время. 
Вотъ почему въ суждешяхъ о Лудовик-Ь X I должно уметь 
отличать то, что онъ хот’Ьлъ сделать отъ того, что онъ 
успели, сделать. Онъ мечталъ ввести во всей стране пламен
но желаемое третьими. сослов1емъ единство нравовъ, в’Ъсовъ, 
мЪръ, какъ единство управления; промышленность, замкну
тую въ корпорацш со времени возрождения муницинальнаго 
нрава, изъ городской онъ хот'Ьлъ сделать народной. Онъ до- 
пустилъ въ свой сов’Ьтъ представителей купечества, чтобы 
вызвать къ жизни торговлю; открывалъ рынки, создавалъ 
Фабрики, проводилъ дороги, каналы, устраивалъ купеческш 
ф л о т ъ , разработывалъ рудники, вызывалъ иностранныхъ ма- 
стеровъ и въ то же время содержалъ вчетверо многочислен- 
н/Ьйипя, нежели было до него, армш, устроилъ морешя силы, 
раздвинули, и укрепили, границы королевства и вознесъ по
литическое значеше страны до могущества еще небывалаго. 
Разумеется, что это были только брошенныя семена, ко- 
торыя должны были принести плодъ гораздо позже. Нас
тоящее было мрачно и тяжело: подати возрастали все более 
и более; короля преследовали постоянный подозрешя и страхи, 
крамолы. Но треиче сослов1е, единственное, права котораго 
онъ нощадилъ, было предано ему, хотя и не любило его. 
Его планы, намерелп я, всегда клоняпряся къ благу обще
ственному, поняты были весьма немногими, кого онъ сами,
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посвящалъ въ нихъ. Этихъ свойствъ современники не оце
нили въ немъ и передали потомству насмешливую, мрачную, 
п о д о з р и т е л ь н у ю ,  желчную ф и з ш н о м п о  Лудовика X I, съ к о 

торою онъ и прошелъ въ исторш до посл'Ьднихъ временъ.
Какую бы цель ни им'Ьлъ десиотизмъ, реформу иди 

поддержате старого порядка, за нимъ всегда сл'Ьдуетъ исто- 
щеше, усталость народа. Поэтому понятно, что страна всегда 
радостно встречаетъ на престоле вместо талантливаго даже,, 
но самовластнаго государя, более обыкновеннаго человека. 
Смерть Лудовика X I казалась всеобщимъ освобождешемъ. 
Тотчасъ же созваны были государственные чины. Собрате 
открылось 5-го января 1484 года, чтобы произнести свой 
приговоръ надъ прошедшимъ царствовашемъ, переделать или 
уничтожить что было имъ сделано. Составь собрашя въ 
первый разъ былъ истиннымъ нредставительствомъ народ
ными: выборные всехъ ировинцш королевства, 1 а п § и е  < Г о И  
и 1ап§це < Г о с  заседали вместе. Выборы въ провинщяхъ по 
тремъ сословгямъ происходили въ главныхъ городахъ окру- 
говъ; въ нихъ участвовали даже крестьяне. П р е т я  въ са- 
момъ собранш происходили не по-сословгямъ, а по общему 
числу голосовъ въ шести камерахъ, соответствующихъ шести 
провинщямъ королевства. Со временъ 1357 года никогда 
цель и власть собрашя не были такъ определительно по
ставлены. Мнопе члены его отличались талантами и красно- 
речгемъ. Но все было безсильно противъ совершившихся 
Фактовъ прошедшаго царствования. Данный имъ толчокъ къ 
цеитрализацш былъ слишкомъ силенъ и горячгя п р етя , со
держ ите кот.орыхъ сохранилось въ журнале собрашя, кон
чились незначительными уступками и обещаниями, которыя 
не были исполнены.

Въ настоящее время на первомъ плане стоялъ вопросъ 
о постоянныхъ и произвольныхъ налогахъ; только въ его 
реш ети  трепе сословге принимало учаспе и не думало 
еще переносить правъ своихъ во все друпя отрасли го- 
су дарственнаго управлешя. Д виж ете 1357 года было не
возможно въ 1484. Мечтою Марселя и друзей его была 
верховная власть городовъ, долженствующихъ составить, 
съ Парижемъ въ голове, конФедеращю въ ленной зави- 

Отд. I. 3
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симости отъ короля. Такихъ широкихъ стремленш посл-Ь 
Лудовика X I ожидать было невозможно. Камера, въ которой 
заседали выборные отъ Парижа, первая согласилась на уступ
ки, побудивнпя все собрате утвердить налогъ, платимый съ 
капитала. Бее внимание представителей было обращено на 
практические вопросы, на настоящее положеше дЪлъ. Не бы
ло предложено и новой организацш, подобно тому, какъ это 
было сделано университетомъ. Царствование Лудовика X I 
уничтожило надежды получить что нибудь бол-Ъе широкое 
и свободное. Оставалось собрать уцЬл'Ьвппя, нетронутыя еще 
права, ослабить повсюду натянутыя пружины, и стараться 
залечить раны, которыя нанесены стран'Ь его деспотизмомъ. 
Важн'Ъйнпя статьи главы «о третьемъ сословш» въ общемъ 
по вс'Ьмъ тремъ сослов1ямъ журнал'Ь были: уменьшите по
датей, уничтожеше наемныхъ войскъ, возвращеше части ко- 
ролевскаго имущества, введете устава, гарантирующаго сво
боду галликанской церкви и письменное закр-Ъплеше обы- 
чаевъ, вошедшихъ въ силу закона, въ вид-1: свода, послу
жившее первымъ шагомъ къ единству законодательства. Пи- 
каше новые налоги не могли быть вотированы иначе, какъ 
подъ именемъ пожертвований или приношений. Собрате ра
зошлось не прежде, какъ получивъ об’Ьщ ате быть снова соз- 
ваннымъ черезъ два года. Но въ четырнадцатил-Ьтнее цар- 
ствоваше Карла Т Ш  государственные чины не созыва
лись, а подати и налоги назначались попрежнему королев 
скими указами. Журналы собранш ясно ноказываютъ, что 
страна была въ крайдемъ истощенш, близкомъ къ нищет-Ц 
въ то самое время, когда новый король взду-малъ просла
виться геройскими завоеваниями и объявилъ походъ въ юж- 
ную Италпо, самый отдаленный, какой предпринимали до 
сихъ поръ Французы. Расходы на одно вооружете и приго- 
товлете къ нему стоили столько, сколько употреблено на 
содержание армш во все царствоваше Лудовика X I и въ то 

• самое время, когда въ продолжительномъ мир-1: вс-Ь искали: 
спасения и выхода изъ затруднительныхъ обстоятельствъ,. 
открылась эпоха великихъ войнъ, прошедшихъ безъ вну- 
тренняго кризиса.

Вл1яше Италш на Франций было самое спасительное: въ
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X I веке оттуда разлились муниципальный учреждешя, въ 
X II I  оттуда пришло возрождеше римскаго права, наконецъ 
въ конце X V  изъ нея же широко потекло на Европу воз
рождеше наукъ и искусствъ въ першдъ пятидесятилетней 
войны, погубившей ея политическую самостоятельность. Съ 
этой эпохи Италия утратила свою независимость и начались 
ея 61»д с т в 1Я. Франщя нанесла ей первый смертельный ударъ. 
Но во враждебныхъ какъ и дружескихъ столкновешяхъ съ 
Нтал1ей, она выносила изъ нея новыя идеи, стремлешя, 
которымъ суждено было преобразовать ея внутреннюю, по
литическую жизнь. Прежде всего вл1яше это отразилось на 
замкнутость и недоступность привилегированныхъ сословш. 
Личныя достоинства, приобретенным воспиташемъ, стали 
затмевать кастовыя, аристократическая предубеждения, кото
рым все бол^е и более подкапывались явившимся впервые 
общественнымъ мнешемъ.

Но политическое положение третьяго сословёя не изме
нилось. Попрежнему прибегали къ нему только въ крити
ческая минуты, и собрате государствеиныхъ чиновъ не было 
учреждешемъ правильнымъ, постояннымъ.

Уже при Карле V III  государственные чины требо
вали правильныхъ, нершдическнхъ собрашй, но исполне- 
ше этого требовашя произошло не ранее какъ въ X V III 
столетш. И между темъ какъ значете государствеиныхъ 
чиновъ все слабело, является весьма замечательный Фактъ 
въ исторш Французскаго общества, хотя несколько воспол- 
нявшш недостатокъ представительства—мы говорима, о па
рижскому, парламенте. Изъ среды третьяго сослов1я вышла 
огромная масса иравоведовъ, облеченныхъ въ высшую су
дебную власть. Въ ихъ рукахъ сосредоточивался просвещен
ный, энергическш контроль надъ всеми правительственными 
распоряжешями и изъ нихъ-то выбирались члены парламен
та. Зн ачете  свое онъ получила, впрочемъ впоследствш; 
вначале же онъ былъ не более какъ высшее судебное ме
сто. Простая, обычная «Формальность, повидимому безъ осо- 
беннаго значенья—прочитывать королевств указы въ собра- 
нш парламента и записывать ихъ въ журналъ, открыла 
этому судебному учреждение поводъ вмешиваться въ госу
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дарственным дела. Указъ короля записывался въ журналъ 
после определенья парламента, а какъ это определение было 
слЬдств1емъ предварительнаго совещанья, то такимъ образомъ 
и родилось право пересмотра, критическаго разбора, изме
нения и даже протеста, отказа внести указъ въ журналъ. 
Въ эпоху, о которой идетъ речь, право это еще не выска
зывалось; парламента находился въ видимомъ подчиненны 
королевской власти и не выходилъ изъ тЬснаго круга выс
шей судебной деятельности.

Въ царствоваше Лудовика X II  иарламентъ становится 
чЪмъ-то посредствующимъ между верховной властыо и на- 
родомъ, а члены его,, древнье враги всякого движенья въ 
ущербъ королевского самодержавия, иодъ защитой своей 
личной неприкосновенности, становятся лицами, выражающи
ми общественное мненье и защитниками народныхъ инте- 
ресовъ. Лудовикъ X II  жилъ въ счастливое время. Ему легко 
было управлять страною. Прошло пятнадцать летъ со вре
мени смерти Лудовика X I. Можно было сделать верную 
оценку всего, что было хорошо, что было дурно въ его 
царствование. Народный язвы затянулись сами-собою, на
стала эпоха благосостояшя. Всюду виднелось довольство н 
богатство. Торговля принимала широкие размеры, земли воз
высились въ цене, подати поступали въ казну безъ особен- 
нььхъ затруднений. Король хотелъ уничтожить злоупотреб
ления, обнаруженный собраньемъ 1484 года. Въ замечатель- 
нЬйЦьемъ законодателыьомъ акте его царствования видно же
лание удовлетворить всемъ жалобамъ, оставшимся безъ от
вета, утвердить страстно желаемыя народомъ избирательный 
начала въ назначены на судейскйя должности и уничтожить 
продажу места. Собранье государственныхъ чиновъ было 

_ имъ созвано только одинъ разъ. Оно состояло изъ предста
вителей одного третьяго сословья; дворянство и духовенство 
присутствовали только какъ украшенье престола. На этомъ- 
то собрании поднесено было королю названье «отца народа,» 
сохраненное имъ въ истории. Но главная заслуга Лудовика 
состояла не въ этомъ титуле. Онъ первый успелъ облечь 
въ законъ многие обычаи и этой новой резкой чертой обо- 
значилъ переходную эпоху отъ среднихъ вековъ къ новей
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шему времени. Намереше подвергнуть разсмотренпо народ
ные обычаи, собрать ихъ въ одинъ общш сводъ и придать 
имъ силу закона имЪлъ и Карлъ У Н , и Лудовикъ X I и 
Карлъ У Ш , но разный обстоятельства отодвигали это дело 
на второй планъ. Лудовикъ X II  р&шилъ эту задачу. Собрано 
было двадцать более важныхъ обычаевъ, разсмотрЪно и об
ращено въ законъ. Въ нихъ высказались мнЬшя третьяго 
сослов1я о брачныхъ отиошешяхъ, объ опред'Ьлегпи собствен
ности супруговъ и проч. Съ этихъ поръ съ каждой побе
дой т р е т ь я г о  СОСЛОВ1Я , римсллс законы и предашя о праве 
вытесняли обычаи германсше.

После Лудовика X I, нистойчиво защищавшаго интересы 
третьяго сослов1я и ненавидимаго поэтому дворянствомч>, после 
Лудовика X II, поклонника строгихъ административныхъ 
Формъ, корона упала на голову короля, неумЪвшаго сдержи
вать своихъ страстей, незнавшаго другаго закона, кроме 
своей воли, другихъ ицтсресовъ, кроме своихъ собственныхъ. 
Къ счастш, страсти Франциска I  не успели развиться до 
мертвящаго эгоизма; личные интересы не редко совпадали 
съ интересами народа. Король прежде всего былъ дворяшшъ 
и рыцарь. Повидимому, можно было опасаться новой реак- 
цш въ пользу Феодальныхъ учрежденш; но очарованное лич
ными свойствами государя дворянство упускало изъ виду 
свои политичесшя стремлетя и смотрело сквозь пальцы на 
повсеместное занят!с должностей, исключительно ему при- 
надлежавшихъ, королевскими чиновниками, выбиравшимися 
обыкновенно изъ среды третьяго сослов1я. Къ тому-же де
ятельность дворянства нашла другое поприще во время но- 
выхъ войнъ, открытыхъ Франщего и засЛужившихъ ей по
четное место въ системе европейскихъ государствъ, какъ 
спасительнице Европы отъ германо-испанской гегемонш. 
Король занятъ былъ исключительно устройствомъ армш, въ 
которой съ этой эпохи началъ развиваться духъ дисцип
лины и военной корпорации.

Между темъ росло и матер1альное благосостояте Фран- 
цш, несмотря на то, что борьба, въ которой она имела 
противъ себя несколько разъ почти всю Европу, казалось, 
должна была истощить ея силы. Д виж ете выказалось въ
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наукахъ и искуствахъ. И на этомъ поприще работали люди 
третьяго сослов1Я. Эго было время стремленш къ новой 
жизни, вследствие соединения древнихъ классическихъ эле- 
ментовъ съ народными германскими, которое мы привыкли 
называть эпохою возрождения. Съ этой эпохой во Францш 
тесно связаны имена Франциска I  и Генриха II , и пять- 
десятъ девять л’Ьтъ ихъ царствования наполняютъ первую 
половину X V I столгЪ'пя, окончившегося такими страшными 
б’Ьдств1ями и потрясетями. Тративнпяся на внешшя пред- 
пр1ят1я силы приняли другое направлеше, обратились внутрь 
страны, которая покрылась теми прекрасными памятниками, 
остатками которыхъ любуются до сихъ поръ. Сами Италь
янцы удивлялись числу, великолепно и вкусу этихъ соору
жений. Дворянство, по примеру короля, не жалело денегъ на 
роскошныя постройки, и если третьему сословш иринадле- 
житъ честь создания и исполнешя, то дворянству принад- 
лежитъ та заслуга, что оно было главными двигателемъ 
этихъ сооруженш. И  вотъ единственная заслуга старинной 
аристократии.

Всегда готовое сражаться за честь страны, въ мирное 
время дворянство имело отвращеше отъ всякихъ серьозныхъ 
занятш и составляло въ стране сослов1е военное, но не по
литическое. Когда-же наступила пора правительства более 
разумнаго, когда для занятая судебныхъ и административныхъ 
должностей потребовался долгш усидчивый трудъ, оно стало 
смотреть съ презрешемъ на эти должности и даже на власть 
съ ними соединенную. Оно само удалилось, более нежели 
было удалено недовергемъ короля, отъ политической роли и 
все передало въ руки третьяго сословия. Это была, быть 
можетъ, большая ошибка, большое зло, какъ для него са
мого, такъ и для всего государства. Все должности, начи
ная съ самыхъ нисшихъ, до техъ, которым соответствуютъ 
теперешними министерскими, заняты были лицами третьяго 
СОСЛОВ1Я. Изъ плебейскихъ классовъ чрезъ посредство уни- 
верситетскихъ нравъ и дипломовъ выходили: канцлеръ-хра- 
нитель государственной печати, государственные секретари, 
начальники но сборами податей, адвокаты, королевсюе про
куроры, наконецъ все судебным лица, наполнявшая главный
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трибуналъ для исковъ и тяжбъ, парижскш парламента, 
контрольную палату, провинщальные парламенты и множе
ство другихъ нисшихъ учреждений. Финансовое управление 
тоже наполнено было лицами третьяго сословия, которыхъ 
называли «Ь оттез йе гоЬе 1оп§ие». Что касается до судеб- 
ныхъ властей, сенешалей, судей, старшинъ, то они хотя 
и принадлежали дворянамъ, но последите должны были иметь 
помощниковъ изъ лицъ, получившихъ университетскую сте
пень. Третьему сословие закрыть былъ доступъ къ управ
ление провинциями, городами, крепостями, къ ОФицерскимъ 
чинамъ въ армии и Флоте , къ должностямъ придворнымъ и 
къ м4стамъ посланниковъ, избираемыхъ обыкновенно изъ 
замечательныхъ аристократическихъ домовъ или изъ духо
венства. Къ концу ХУ1 вЬка во всемъ государственномъ 
управлении большинство места принадлежало третьему со
словию, х несмотря на желание и попытки Сюлли образовать 
изъ королевскихъ совЬтовъ школу для политического воспи
тания дворянства.

Занятие судебныхъ Финансовыхъ должностей, кроме зна
чительного жалованья, доставляло особенный ночетъ, какъч ' /
бы личное дворянство. Кроме того чиновное сословие было 
освобождено отъ податей и имело право приобретать дворяи- 
скйя земли безъ платы значительныхъ пошлинъ, код’орыя 
взимались съ лицъ, незанимавшихъ должностей. Такимъ 
образомъ и поземельная собственность разорявшагося вслед
ствие расточительности дворянства переходила въ руки 
третьяго сословия. Для получения же доляшости было два 
пути: проложить дорогу собственными заслугами самому или 
по протекцш, или же купить место (злоупотребление, вошед
шее въ силу королевскихъ указовъ). Но и въ последнемъ 
случае требовалось некоторое испыташе. Оба пути были от
крыты третьему сословию, въ рукахъ которого сосредоточи
валось и богатство, и образование, и жажда деятельности. Въ 
каждой семье третьяго сословия одного изъ сыновей непре
менно воспитывали для занятия выгодной должности. Этимъ 
стремленпемъ мояшо объяснить размножение университетовъ 
и увеличение въ нихъ числа слушателей: въ одномъ париж- 
скомъ считалось 15 т. студентовъ. Другие сыновья наследо
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вали занятая отцовъ на поприще искусствъ, ремеслъ, тор
говли.

Кроме того, вследствхе введенхя привезенной изъ Нталхи 
откупной системы и кредитныхъ учрежденш, явился особый 
классъ капиталистовъ, получившш, хотя косвенно, особен
ный в'Ьсъ и значенхе въ д'Ьлахъ общественныхъ, въ боль- 
шихъ предпрхятхяхъ, въ войне и мире. Эти капиталисты и 
ростовщики имели доступъ даже ко двору, вступали въ бракъ 
съ дочерьми правительственныхъ лицъ, и если не имели 
достоинствъ и добродетелей третьяго сословхя, то приносили 
ему матерхальную силу и денежное могущество. Правда, ихъ 
не всегда любили, они испытывали подъ-часъ страшные 
удары судьбы и нередко разоренхе, но т-Ьмъ не менее они 
оправлялись после гоненхя, завоевывали снова значенхе, и 
съ такимъ переменнымъ счастхемъ прошли чрезъ всю исто- 
рйо до конца Х У Ш  столетхя.

Релипозная реформа во Францхи вовсе не походила на 
подобный же явлсшя въ Германш, Англхи, ШвейЦархи, 
Скандинавхи. Последнхя разорвали всякую связь съ римскимъ 
престоломъ уже въ первой половине X V I века, между темъ 
какъ во Францш необходимость религхозныхъ преобразовайхй 
чувствовалась только немногими. Такое движете въ массе 
народа или сословхяхъ было невозможно ужъ потому, что ко
ролевская власть была всегда противъ такого движенхя, не
смотря на то, что она поддерживала реФормацхю вне Францхи.

После слабаго, безхарактернаго Франциска I I  наступила 
время несовершеннолетхя Карла IX . Не прошло и полутора 
года, какъ религхозныя антипатхи, доведенный до крайности 
то преследованхемъ, то поощренхями правительства, соеди
нились съ политическими интригами и разделили страну на 
два враждебные лагеря, изъ которыхъ одинъ былъ занятъ 
большею частью дворянства, а другой народомъ и духовен- 
ствомъ. Была еще средняя, умеренная пария, нежелавшая 
преследованхй, видевшая въ религхозной войне страшное 
бедствхе и желавшая отклонить ее терпимостью и примире- 
нхемъ, не отступая вирочемъ отъ принципа единства цер



кви. Представители этой умеренной партии были въ треть- 
емъ сословш. Они были враги раскола, но не свободы сове
сти, и требовали преобразованш въ жизни и нравахъ духо
венства. Таково было настроеше партш при собранш госу- 
дарственныхъ чиновъ въ 1560 году. Въ п ретяхъ  о рели- 
гшзныхъ вопросахъ предложены были начала, осуществить
ся которымъ суждено было только въ новейшее время. Въ 
совете короля главную роль игралъ Мишель де-Лопиталь, 
безспорно замечательнейшая личность того грустнаго време
ни , нетолько какъ государственный человекъ, но Какъ 
юристъ и ф и л о со ф ы  Сынъ незнатнаго буржуа, занявшш ме
сто канцлера, т. е. перваго министра, онъ внесъ въ управ- 
л е т е  предашя третьяго' сослов1я о единстве государствен- 
номъ и свободе галликанской церкви и умелъ склонить ко
ролеву - мать, Екатерину Медичи, не принимать у част! я ни 
въ релипозной революцш на севере, ни въ реакцш на юге. 
Онъ былъ поборникомъ древняго принципа: ипе Г0 1 , ипе 1о1, 
ип го!; но релипя, по его мнешю, должна быть основана на 
свободе совести, законъ долженъ быть защитникомъ всехъ, 
а король безпристрастнымъ ко всемъ. Такими словами от- 
крылъ Лопиталь заседашя. Онъ призывалъ всехъ къ спо
койному обсуждение вопроса, заклиналъ оставить ненависти, 
партш, предостерегалъ отъ Фанатизма, всегда готового на 
самыя крайшя меры и жестокости. Въ собранш 1560 года 
третье сослов1е играло замечательную роль; оно было отде
лено отъ дворянства и духовенства, съ которыми подавало 
1484 года голоса вместе; въ его журналахъ мы встречаемъ 
довольно широше взгляды, основанны'е на здравомъ полити- 
ческомъ смысле. Журналы эти составляютъ нечто въ роде 
новаго кодекса, статьи котораго такъ хорошо составлены, что 
оне тотчасъ же могли пройти въ законъ. Вотъ замечатель
нейшим требовашя: избраше въ духовныя должности должно 
принадлежать духовенству при содействш выборныхъ отъ 
сословш; некоторая часть церковныхъ доходовъ должна идти 
на содержите новыхъ университетскихъ каеедръ и на устрой
ство въ каждомъ городе училища; запрещались завещ атя  
въ пользу духовенства; ограничивалось число праздничныхъ 
дней; назначете лицъ на судебный должности должно при
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надлежать судебными корпорациями совместно си выборны
ми оти третьяго сословтя и си королевскими чиновниками; 
предложено было собрать и привести ви систему все коро- 
левсше указы; уничтожались таможни и заставы внутри го
сударства и предполагалось ввести повсеместно одинн веси 
и меру; положено было учредить комерческш суди на изби- 
рательноми праве, а суды дворянсше заменить королевски
ми ; требовалось, чтобы дворяне, злоупотребляющее своими 
правами, были лишены дворянства; наконецп высказано бы
ло желаше, чтобы государственные чины созывались хотя 
рази ви пять лети и чтобы теперь же было назначено вре
мя и место следующему собранно. Несогласные между со
бою по многими вопросами, представители трехи сословш бы
ли всегда за одно, когда шла речь о податяхп и налогахн. 
Теперь они обиявили, что не цогутп согласиться ни на одинн 
новый налоги, не посоветовавшись си провинциями. Собра
ние было закрыто ви январе 4 560 года и ему было обияв- 
лено собраться снова ви марте того же года ви МелёшЬ. 
Его должны были составить по три депутата (по одному изи 
каждаго сослов1я) изи тринадцати провинцш, —  всего трид
цать девять представителей.

Ви самый день закрытия собрашя изданп были ви Ор
леане королевскш указн, какн прямое следствие бывшихп 
совещаний. Весть издания этого замечательного законодатель
ного акта принадлежите Лопиталю, хотя, сравнительно си 
прешями и предложешями собратя, они менее смели и ре- 
шителенн, чеми можно было ожидать, судя по энергш тре- 
бованш. Во многихп случаяхи они делаетъ уступки и огра
ничивается одними обещаньями. Депутаты тринадцати про
винцш собрались ви августе ви Понтуазе вместо Мелёна. 
Е[редставители духовенства отделились и имели особенный 
совещаш я.вн Пуасси. Двадцать шесть депутатови дворян
ства и средняго сослов1я приняли обязанности прежнихъ со
братий, но не действовали согласно. Теми не менее господ
ствующими стремлешемп ихн была мысль не о частныхн 
только реФОрмахи, но и о преобразоватпяхи общихи. Ви жур- 
налахи заседанш мы находими желаше захватить ви свои 
руки верховную власть какн ви 4'35 7 году и те же предло-
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ження, какпя были сделаны  въ 1789 . Главнымъ основаннемъ 
прений была конфискация церковны хъ имущ ествъ, чтобы про
даж ей  и хъ  потуш ить государственны й долгъ. Д уховен ству ж е  
предложено было положить жалованье по степеням ъ и должно
с т я м ^  ими занимаемымъ. Н адеялись, что подобная операция 
принесетъ 120 ыилльоновъ ливровъ, изъ которы хъ 4 8  пойдутъ  
нпа основаннпе Фонда для содержания духовенства, 42  на нога- 
шенёе государственнаго долга, а 30 распределены  будутъ  по го- 
родам е для поддержанёя торговли, а проценты  съ нихъ посту- 
пятъ въ государственную  казну. П ланъ этотъ, клонившийся 
къ отстранению духовенства, какъ политическаго сословия, 
руш ился безъ всякаго сопротивления предложенпемъ деп ута- 
товъ духовенства потуш ить въ продолжение десяти лЬтъ * 
треть государственнаго долга приношениями отъ церквей, по 
общ ей раскладке на в се  лица духовнаго звания. К роме этихъ  
преобразований понтуазское собрание предложило изменить си 
стем у Финансоваго, полицейского и судебнаго управленёя за
меною  постоянны хъ чиновниковъ лицам и, избираемыми на  
тр ехлетёе. Т ребуем ы й преж де пятилетнёй срокъ для созва- 
нёя государствениы хъ чиновъ обращ енъ въ двухлетиёй. Н а- 
конецъ, более реш ительное и въ религёозны хъ вопросахъ, 
собранёе просило для протестантовъ свободнаго отправленёя 
ихъ  богослужения.

Последнее предложение было тотчасъ приведено въ испол
нение. Франция увидела невиданное доселе дело: государство, 
отделенное отъ церкви и отправление такъ называемого ере- 
тическаго богослужения подъ защитоно закона наряду съ 
католическимъ въ древнихъ свяпценныхъ храмахъ. Не рано 
ли это было? Возможешь ли былъ религиозный миръ и сво
бода совести, когда две религёи пне умели еще уважать другъ 
друга? Дело Философа и государственнаго человека встрече
но было неукротимыми страстями, и въ то время, когда онъ 
достигъ отмеиенёя религёозныхъ преследований, началась ре
лигиозная война. Къ страстямъ этимъ присоединились инте
ресы враждующихъ принцевъ королевскаго дома и вельможъ. 
Во время несовершеннолетия Карла IX  повторились те же 
ужасы, которые наполняли царствованёе слабоумного Кар
ла V I. Это была та же война Бургуиидцевъ съ Арманьянами,
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только къ ней присоединился р елипозны й Фанатизмъ. Среди  
неистовствъ и у б ш с т в ъ , когда падали по очереди одинъ за  
друг имъ, то на войн'Ь, то подъ ножемъ Фанатиковъ началь
ники партш , Лопиталь не переставалъ работать для прими
рения, и если его смущало настоящ ее, то на будущ ее онъ 
смотр'Ьлъ спокойно. Безош ибочно выбиралъ онъ изъ драго- 
цЪнныхъ матергаЛовъ, нредставляемы хъ журналами собр'ашя 
1560  года, лучппя, полезн&йнпя предложения, облекалъ ихъ  
въ «корму королевскихъ указовъ и присоединялъ къ орлеан- 
скимъ постановлениями. Такимъ образомъ создалъ онъ граж 
данское право, послуживш ее основашемъ развивавш емуся и зъ  
него законодательству до 1789 года. М н оп я  части его со
хранились до настоящ аго времени.

Между т'Ьмъ какъ Лопиталь честно работали противъ за- 
блужденш и предразсудковъ своего несчастнаго времени, въ 
надежд^ осилить ихъ, религшзная война, которую онъ ста
рался всЪми силами затушить, продолжалась, прерываемая 
предательскими перемирхямй. Нетерпимость в1зка заглушала 
голосъ истины и справедливости, рождала и давала пищу не
навистями и двигала массами. Королевская власть старалась 
держать въ равновЬсш об'Ъ партш, и сначала была безпри- 
страстна, но не надолго. Скоро стала она систематически 
враждебной всякой терпимости и подкапывалась иодъ свои 
же собственный уступки. ВмЪсто челов'Ьческихъ, справедли- 
выхъ м’Ьръ, предложенныхъ канцлеромъ, избрано было за
несенное изъ Италш политическое лицемЪрЮ Макиавелли. 
Лопиталь вышелъ изъ королевскаго сов'Ъта, въ которомъ по
рицали его предостережешя и оставили политическую арену. 
Онъ видели все болЬе и болЪе ожесточенную борьбу, вид-Ьлъ 
политику, основанную на коварства и предательств^, на соир 
<3’ё1а4, онъ вид-Ълъ последнее дЪло этой политики, варооло- 
меевскую р-Ьзшо —  и умеръ съ горя. Должно сознаться, что 
парижское населеше принимало не малое участие въ коро- 
левскомъ злод'Ъяти въ ужасную ночь. Обманутыя молвой о 
заговор-Ъ, осл'Ьпленныя Фанатической ненавистью, муници
пальный власти получили и исполнили приказатя, наирав- 
ленныя къ тому, чтобы загнать тысячи Французовъ въ за
падню, въ которой они должны были погибнуть отъ Фран
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цузской же руки. Это печальнейшее историческое со б ьте  
легло несмываемыми пятномъ на памяти короля. А между 
тЬмъ Карлъ IX , сделавшшся, подъ влтяшемъ общаго поме
шательства и гнусныхъ внушенш, предателемъ и убшцей, 
не былъ лишенъ порядочныхъ побуждений. Онъ страстно 
любилъ искусства и продолжалъ дело духовнаго возрождешя, 
начатое Францискомъ I. Литература этого першда приняла 
характеръ более серьёзный, она сделалась оружгемъ въ ру- 
кахъ партш, строго разбирала вопросы исторические, нрав
ственные, правительственные. Явились теорш государствен
ного управлетя, принесена изъ Италш наука политической 
экономии, давшая новыя основашя государственному хозяй
ству.

Политическое преступлеше 24 августа 1572 года при
несло .свои плоды. Реформация не погибла со смертью сво- 
ихъ доблестныхъ предводителей, верховная власть, надеяв
шаяся потопить свои оПасешя въ крови собственныхъ иод- 
данныхъ, встретила теперь еще больная затруднешя. Кроме 
спасшихся отъ смерти, противъ нея возстали симпатхя и 
сострадаше къ жертвамъ, негодоваше и угры зете совести. 
Та же умеренная парыя, предлагавшая терпимость и при
мирение., поднялась снова подъ именемъ «политической» и 
присоединилась къ протестантамъ, чтобы защищать въ нихъ 
человеческая права и чувство справедливости. Бойна про- 
тйвъ верховной власти, нарушившей варварскимъ веролом- 
ствомъ права свои, объявлена законной. Республикансюя 
стремлешя, явивнияся вследств1е изучешя древностей и 
исторш, взывали къ ненависти и мгцешю. Распространилось 
множество сочинений въ этомъ духе, еще более раз?кигав- 
шихъ общественное м нете. Не прошло четырехъ летъ со 
дня реакцншной катастрофы Карла IX , какъ ласледникъ его 
и главный виновникъ кровавой парижской свадьбы, долженъ 
былъ подписать самыя широшя, катая когда либо получали 
гугеноты, услов1Я мира, предписанным торжествующими 
кальвинистами и друзьями ихъ католиками. Исповедаше 
новой религш объявлено свободнымъ по всему королевству, 
за исключетемъ Парижа и двора; все заключенные браки 
объявлены законными; для разбора делъ между католиками
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и протестантами учреждены суды, въ которыхъ засЬдаютъ 
поровну представители об'Ьихъ партш; всгЬ указы въ дЪл'Ъ 
религш, со времени Генриха II , были уничтожены; объяв
лена всеобщая амнистия; вдовы и дгЬти жертвъ вареоломеев- 
ской ночи освобождены отъ податей. Эти м'Ьры могли бы 
начать эпоху релипозной терпимости, еслибы ихъ приняли 
чистосердечно и имели бы энергно привести въ исполнение. 
Но король принялъ ихъ какъ последнее крайнее средство, 
им'Ъя намерение нарушить ихъ, какъ только представится 
къ тому подобный случай.

Слабый, скрытный Генрихъ I I I  этимъ миромъ возстано- 
вилъ противъ себя Фанатическую партш  католиковъ, въ 
рукахъ которыхъ была материальная сила, основанная на 
симпатш къ ней народа. Она образовала противъ него «лигу» 
съ ц’Ьлыо уничтожить все, что не захочетъ присоединиться 
къ ней. Могущество ея было основано на страх'Ь и на бе- 
зусловномъ повиновении ея начальнику. Назначение носл^д- 
няго было прямой угрозой королю. Сила ея росла и скоро 
выказалась при сознании государственными чиновъ 1576 года. 
Протестанты и политики были устранены отъ выборовъ 
всеми неправдами. Обещанное по последнему миру для все- 
общаго при мирен! я собрание тотчасъ было обращено противъ 
этого мира, когда собранные въ Блуа депутаты объявили, 
что намерены поддерживать въ прениями католическую, 
римскую церковь. Представители дворянства, стоявшие съ 
такой энергией въ 1560 за свободу совести, единодушно 
объявили теперь себя за реакцию. Депутаты третьяго со
словия, хотя умГрешгЬе, но также объявили себя въ пользу 
единства религш. Что касается до короля, то онъ, опасаясь 
лиги, объявили себя ея началышк'омъ и просилъ собрате 
уничтожить сд'Ьланныя имъ уступки. Небольшое число пред
ставителей, избранныхъ кальвинистами и ихъ друзьями, уда
лилось изъ собрашя и протестовало противъ его решений.

Вотъ, при какихъ обстоятельствами предложеиъ былъ. 
общественному мнению вопроси ■ о религиозной терпимости. 
Первыя два сословия безъ прений вотировали уничтожение 
заключеннаго мира и предложение гражданской войны. Тре- 
тпе сословие разделилось на две партш: одна, въ голове.



Т Р Е Т 1Е  С0СЛ 0В1Е ВО Ф РА Н Ц Ш  ДО РЕВО Л Ю Ц Ш . 47

которой былъ Парижъ, не отказывалась отъ войны, другая 
желала возстановленхя единства церкви более кроткими ме
рами. Глава последней Ж анъ-Боденъ, представитель Вер- 
мандуа, занялъ роль Лопиталя и энергически противодей- 
ствовалъ иарижскимъ депутатамъ, дворянамъ и королевскимъ 
комисарамъ. Не усп’Ьвъ достигнуть, чтобы подъ предложенх- 
емъ о соединенхи исповеданхй, представленнымъ на обсуж- 
денхе третьяго сословхя, выборные его подписали «безъ 
войны”, онъ старался сделать войну невозможною р-Ьши- 
тельнымъ отказомъ субсидий. Но, несмотря на то, что рЪ- 
лигхозный вопросъ нетолько не былъ рЪшенъ, но постав- 
ленъ въ безвыходное положеше, собранхе 1576 года весьма 
замечательно въ исторхи третьяго сословхя. Законы, имъ 
предложенные, имели характеръ законовъ исходящихъ отъ 
верховной власти. На немъ отличали указы королевскхе, 
которые король могъ изменять и уничтожать по своему про
изволу отъ постановленхй собрахххя, которыя считались не
изменными, пока они не будутъ отменены депутатами трехъ 
сословш. Къ прежнимъ требованхямъ перходическихъ собра- 
нхй государственныхъ чиновъ королевства присоединено пред- 
ложенхе дать права на собранхя частныя, по провинцхямъ. 
Кто касается прочихъ предложенхй и требованхй, то въ нихъ 
не видно ни прежняго увлеченхя, ни энергхи. Новаго вообще 
сказано было мало: повторились прежнхе советы, высказа
лись прежнхя жалобы на неприведенхе въ иснолненхе дан- 
ныхъ обещанхй или изданныхъ постановленхй. Хара1хтери- 
стическхя требованхя остались: свобода собранхй, свобода из- 
бранхя въ депутаты и независимость судопроизводства. За
вистливое, узкое предложенхе древне!! судебной корпорацш 
объ уничтоженхи комерческихъ судовъ было благоразумно 
отвергнуто правительствомъ.

Не ранее какъ черезъ два года, истекшихъ среди без- 
норядковъ вооружениаго мира, король отвечалъ на журналъ 
блуаскаго собранхя. Указъ его есть продолженхе и закреп
ление трудовъ Лопиталя. Большая часть журнала послед- 
нихъ заседанхй вошла въ его текстъ. Либеральный въ де- 
лахъ гражданскаго права, онъ умалчиваетъ и увертывается, 
какъ только касается религхозной свободы и имеетъ въ виду
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только отделаться отъ данныхъ обязательства Б ъ  назна- 
ченхи на духовныя должности онъ отвергаетъ избранхе не- 
кандидатовъ короны и удерживаетъ самодержавное право. 
Б ъ  назначенхи на должности судебный онъ обходить дорогое 
третьему пословно право представленхя трехъ кандидатовъ и 
назначаетъ произвольно изъ списка подлежащихъ къ избра- 
д ю  въ кандидаты, составляемаго на каждое трехл'Ъ'пс.

Ко времени блуаскихъ аас^данш относится проявлеше 
политической деятельности начальника партш кальвинистовъ, 
Генриха Бурбона, которому суждено было, по случаю пре- 
кращешя валуаской линш, получить Французскую корону и 
примирить религюзныя партш. Рожденный въ кальвинизме, 
принужденный, безъ особеннаго съ его стороны сопротивления, 
сделаться католикомъ, потомъ бежавшхй отъ двора Генри
ха I I I  и сделавшихся снова кальвинистомъ, среди граждан- 
скпхъ междоусобхй и религхозныхъ ненавистей, Генрихъ 
рано привыкъ къ терпимости. Онъ защищали ее по убеж
дению, но духъ взволнованныхъ религхозныхъ партш былъ 
далекъ отъ примирешя.

Въ такомъ положенхи находился релипозный вопросъ, ког
да неожиданная смерть герцога ангулемскаго, брата короля, 
открыла дорогу къ престолу бурбонской линш и начальники 
протестантской партш сделался ближайшими наследникомъ 
престола. Несмотря на молодые еще годы Генриха I I I ,  пред
стоящее занятие престола еретическими принцемъ наполняло 
ужасомъ сердца католиковъ. Съ страхомъ и трепетомъ пред
видели они опасности, грозящхя церкви. Они предполагали, 
что настоящая терпимость принца,, какъ только.онъ станетъ' 
королемъ, обратится въ гоненхе, которое онъ поддержитъ 
всею силою верховной власти. Иодъ в л хя тем и  такихъ опа- 
сенхй лига делала страшные успехи. . Честолюбивые за
мыслы ея начальника, герцога Генриха Гиза, въ первый 
разъ выказались во весь ростъ. Соединяя ловкость съ энер- 
гхей, онъ внушали страхи всеми своими противниками; на
родная любовь къ нему росла, между теми какъ все оставляли 
слабаго, развратнаго,- малодушнаго короля. Всеобщее сочув- 
ствхе къ демократическими стремлешямъ кальвинистской пар- 
тхи, вызванное преступленхемъ Карла IX , перешло теперь на
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сторону древняго исповйдашя вслйдств1в нрезрйшя къ ко
ролю и опасенш за будущее, въ случай его смерти. Вей 
взывали къ верховной власти народа для защиты нравосла- 
в1я противъ ереси и противъ занятая престола еретикомъ. 
Эти стремлетя въ пользу древней религш открывали Ги- 
замъ, объявившимъ свое происхождеше отъ Карла Великаго, 
дорогу къ престолу, тймъ болйе вйрную, что они приняли 
на себя защиту вейхъ правъ, выработанныхъ трехвйковыми 
усил1ями третьяго сословгя. Они обйщали возвращеше при- 
вилегш веймъ классамъ. Въ-особенности сильно подййство- 
вали эти обйщашя на города, утративнпе, вслйдствгс вве
денной въ администрацш централизацш, значительную часть 
своихъ муниципальныхъ преимуществъ. Они спйшили, по 
примйру Парижа, соединиться сгь лигой. Подъ влгятемъ па
рижской демократш явились, какъ во времена Марселя, го- 
родск!я корпорации Къ несчастда, ими руководило на этотъ 
разъ не ж елате благоразумной и справедливой реформы, а 
духъ партш; цйлью ихъ было уничтожение одной части 
Французовъ другою, а не благосостояние всей страны. Въ 
случай побйды, независимое лоложете сословий, относительно 
королевской власти и относительно другъ-друга, упрочивалось 
покровительствомъ и обйщашями римскаго престола и со- 
дййствгемъ испанскаго короля, объявившаго себя врагомъ 
Францш.

П. БИБИКОВЪ.

(Продолженге будете.)
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В е с  сп а л о  в о к р у г ъ . . . .  Мы откры ли ок но  

И  долго  сидЪ ли, см отря  

Н а  я р к 1я звЬзды  и  въ даль , гдЬ д а в н о , 

Д а в н о  за г о р а л а с ь  за р я .

В е с  сп ало в о к р у г ъ —  П одъ  за в е с о ю  тьмы  

О дин ъ  со л о в ей  лиш ь н е  сп а л ъ ,

Д а  слуш али  только б е з е о н н ы е  мы ,

К а к ъ  гром ко въ са д у  он ъ  св и с т а л ъ .

И  в е с ,  в е с  молчало к р у го м ъ , только са д ъ  

Л и стам и  ш еп т а л ъ , к ак ъ  ж и в ой  

Д а с ъ  бЬлы хъ ч ер ем у х ъ  въ  ок но а р о м а гь  

К ъ  нйм ъ н е с с я  с ъ  прохладой  ночной;

И  в сю ду бы лъ с о н ъ , в с е  молчало к р у го м ъ , 

Л иш ь мы н е  могли съ  н ей  за с н у т ь ,

Д а  с е р д ц е , н ед р у ж н о е  вЬчно со  сн о м ъ , 

С тучало въ  горячую  гр удь .

А  звЪзды на н ебЬ  в с е  гасли  м е ж ъ  тЬмъ;

К раснЬ ли вдали обл ак а  

И слы ш ался тих1й мнЬ р о п о тъ : «зачЬ м ъ  

Т а к ъ  веш н яя  ночь к о р о т к а !»

II. ГРЕКОВЪ.



м и с т и ч е с к а я  п о в е т ь  О НИФОНТЪ.

П а м я т н и к и  р у с с к о й  л и т е р а т у р ы  X III  вЬка.

Вм'ЪстЪ съ христханство'мъ юная русская жизнь,. приняла 
б ъ  себя восточный мистицизмъ, направлявшш чувства и во
ображение къ мхру таинственныхъ существъ, обращающихся 
среди насъ, сообщающихъ намъ иобуждешя, но незримыхъ 
для обыкновенныхъ глазъ и доступныхъ только т'Ьмъ, кото
рые получили для того особое приготовлеше. Вкусъ къ духо- 
вид’Ьнш развивался у насъ вмЪст'Ъ съ монашествомъ. Изъ 
монастырей, которые стали для народа светилами образован
ности, представлешя о б'Ъсахъ перешли въ массу народа, со
четались съ старыми языческими образами, жившими прежде 
въ его воображении, и такимъ способомъ, содЬлались важною 
стороною русской жизни. Б'Ьсъ сталъ представителемъ весе
лости, разгула, земныхъ удовольствий, земныхъ страстей и 
пороковъ; жизнь, угодная божеству, исполнялась самоотрече- 
н1я, горя, болезни, сокрушения. Страхъ б'Ьса руководилъ 
поступками человека. Любопытно и важно проследить, какимъ 
путемъ установлялось въ народе это воззрение и въ этомъ 
отношении безспорно принесли свою дань те  греческйя сочи- 
ненйя мистическаго содержания, съ которыми предки наши 
познакомились въ старинныхъ иереводахъ. Въ числе такихъ 
сочинений, едва ли есть столь полное, столь богатое и пло
довитое образами, какъ повесть о Нифонте , известная 
у насъ безспорно съ X III  века. Греческий ея подлинники, 

Отд. I. 1
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кажется, не былъ напечатанъ никогда. Изъ древнихъ ея 
рукописей известны две, обе очень старыя: одна въ париж
ской библютекЬ, другая пергаментная въ нашей синодальной 
библштеке подъ № 4-06. Но нельзя ничего сказать положи- 
тельно-вернаго ни о времени ея составлешя, ни о времени, 
когда действительно существовала личность, которая нын’Ь 
описывается здесь. Нйтъ сомнйшя, однако, что со б ьте , 
составляющее нредметъ повествовашя, не могло проис
ходить въ то время, которое тутъ указывается. Герой по
вести дЪйствуетъ при Константине Великомъ въ Константи
нополе и делается епискоиомъ кипрскимъ, но разсказчикъ 
попадаетъ въ важные анахронизмы. Константинополь изобра
жается городомъ уже вполне христианскими; не видно ни 
малейшихъ слГдовъ язычества, которые необходимо должны 
были-бы встретиться; въ городе уже сущсствуютъ монасты
ри; а ихъ тогда еще тамъ не было; наконецъ герой пове
сти посвящается въ санъ киирскаго епископа отъ патрГ 
арха александршскаго, когда кипрская епарх1я зависела отъ 
антнтйскаго патр!арха; посвящается при александршскомъ 
патр1архе Александре и находится въ этомъ сане въ то 
время, когда место Александра заступилъ Аеанасш, следо
вательно долженъ былъ занимать санъ киирскаго епископа 
во время никейскаго собора, тогда какъ достоверно известно, 
что на никейскомъ соборе участвовали кипрскш епископъ 
Геласш. Александръ называется пятыми по П етре муче
нике, тогда какъ онъ былъ въ самомъ деле не пятый, 
а второй, или первый по Ахилле, преемнике Петра (Опепз 
СЬпз1. III . 399. 392. 1046). Наконецъ въ повести упоми
наются т а т е  отцы церкви, которые въ самомъ деле жили 
гораздо позже, въ IV  и V веке. Очевидно, повесть со
чинена была уже позже и притоми такими авторомъ, кото
рый не твердо знали подробности церковной исторш и пи
сали, не справившись съ ними. Впрочемъ для насъ этотъ воп
роси не нредставляетъ непосредственной важности: когда-бы 
эта повесть ни была составлена, къ нами она перешла не 
ранее того времени, когда мы въ состояши были принять 
и усвоить ее, да и значеше ея не въ исторической древно
сти подлинника, а въ ея содержант; и самый подлинники
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не столько важенъ для насъ, сколько переводи, ибо нашими 
предками читался последний.

Рукописная повесть о Н и ф он тЬ  сохранилась въ харатей- 
номъ списка, въ листъ, составленномъ вт. X I I I  веке и хра
нящемся въ библиотеке Троицко-Сергневской Лавры. Онъ 
писанъ крупными, четкимъ уставомъ, блестящими, но нис
колько побледневшими отъ времени чернилами. Въ начале 
рукописи несколько недостающихъ листовъ заменено позд
нейшими спискомъ на бумаге. На последнемъ листе озна
чено: когда и где и кеиъ нисана была эта рукопись: Гос
поди помози рабомъ своими 1оанну и Алексию, написавшема 
книгы спя, и где соутъ помяткы, исправя чтите. Въ лето 
6723 кончана быша книгы сия месяца мая въ 21 день на 
память святаго мученика Иеремпа въ граде Ростове, при 
князе при Василце, при сыну Костянтиноне, а внуце 
Всеволожи. Овятпи апостолы, нророцы, мученицы, снятый 
Нифонте, помози господину Василку и мене грешна раба 
своего Кирила избавИ въ день судный отъ вечныя муки». 
По всему вероятно, Кириллъ, здесь упоминаемый, есть 
Кириллъ ростовский; о немъ свидетельствуетъ летопись, что 
онъ собирали писания и распространяли ихъ.

Въ перво» половине X II I  века былъ, такъ сказать, золо
той веки книжной образованности вь ростовско-суздальской 
земле. Образованность, въ начале воспитанная на киевской 
почве, должна была выступить изъ южной Руси, потрясен
ной Половцами и междоусобиями, и нашла себе на короткое 
время прпютъ на востоке, пока оттуда не была вытеснена 
татарскими нашествнемъ. Памятниками этой эпохи было 
несколько переводныхъ сочинений; тамъ была переведена и 
Диоптра, древнейший списокъ которой хранится въ Публич
ной библиотеке и где также указано, что она была спи
сана въ Ростове. Самая летопись этого края, составляющая 
продолжение первоначальной летописи но Лаврентьевскому 
списку, отличается велеречпемъ и риторикою, который пока- 
зываютъ близкое усвоение византййскихъ инрпемовъ письмен
ности. Повесть о НиФонте въ переводе есть произведете 
изъ ростовской эпохи. Трудно решить, была-ли она въ ро
стовской* земле переведена или, быть можетъ, только тамъпе-
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реписана; неизвестно чемъ были 1оаннъ и Алексей, пере
водчиками или списчиками. Должно думать, что изготовивши 
рукопись въ томъ виде, въ какомъ она дошла до насъ, они 
поднесли ее Кириллу, который собственноручно сделалъ на 
ней надпись.

Повесть эта не считалась у насъ никогда въ кругу цер- 
ковныхъ сочинений, напротивъ въ некоторыхъ перечняхъ от- 
реченныхъ (апокриФическихъ) книгъ иногда помещается 
и она. Нельзя сказать, чтобъ списки этой повести, въ 
той полноте, въ какой она находится въ Ростовской ру
кописи, были сильно распространены у насъ впоследствш; 
но съ другой стороны она не составляла исключительнаго 
достояшя владычныхъ библштекъ, а была въ чтеши на- 
родномъ и имела влгяше на народныя нонятхя. Это видно, 
изъ того, что мног1Я места изъ нея попались во мнопе сбор
ники последующаго времени съ различными иззйенешями и 
въ приспособивши къ своебытнымъ пргемамъ русской жизни. 
Ясно, что эти принадлежали некогда ' къ любимымъ чте-
Н1ЯМЪ.

Въ самомъ деле ея оригинальный складъ и заниматель
ный разсказъ должны были действовать на воображеше; та
кого рода повести могли нравиться старому нашему обще
ству. Въ редкомъ изъ житхй отшелышковъ можно не встре
тить борьбы съ духами, но нигде эта борьба не высказана 
съ такими подробностями и въ такихъ затейливыхъ обра- 
захъ, съ такимъ признакомъ таланта и роскошной Фантазш. 
Вся повесть составляетъ рядъ духовиденш и напоминаетъ 
сочинешя Сведенборга, Юстина Кернера, Каганье и другихъ. 
духовидцевъ близкаго къ иамъ времени.

Н и ф о н т ъ  былъ сынъ князя Агапита въ Плапоне. При
сланный туда отъ царя Константина, начальникъ области 
выпросилъ его у родителя, когда онъ былъ еще отрокомъ, 
и отправилъ къ своей жене въ Константинополь для изуче- 
н!я книжной мудрости и божественныхъ писаний. Благоче
стивая женщина поручила его обучеше священнику, жившему 
въ ея дворе да по малгь научить псалтыри. Мальчикъ былъ 
отъ природы кротокъ и застенчивъ, какъ обыкновенно бы- 
ваютъ въ детстве натуры, въ которыхъ съ летами Ъпослед-
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ствш развивается мечтательность. Вскоре онъ получилъ та 
кую любовь къ ученйо, что вставалъ по ночамъ, зажигали 
свечи и кадило и читалъ духовныя книги. У  него возникло 
ж ел ате  испытать самому то, что описывалось въ книгахъ, 
и сделаться похожими на т”Ьхъ святыхъ, о которыхъ онъ 
начитался столько чудеснаго. По наставление т'Ьхъ-же книгъ, 
онъ воспитывалъ въ себе сочувств1е и уважеше къ нищете 
и злополучно. Однажды, случилось ему услышать нравоу- 
чеше такого рода: иже чистоту у  себгъ имать, а милостыня 
ж имать, не входитъ въ царство небесное. Онъ началъ 
спрашивать своего наставника: что это такое чистота? Учи
тель объяснили ему, что чистота значитъ убтать блуда. 
Познакомившись со словомъ блудя, юноша сталъ тосковать 
о томъ, что онъ не въ силахъ будетъ убежать отъ этого 
блуда; дгаволъ воспользовался такими тревожными состоя- 
шемъ и напустили на него еще большую скорбь. Отъ этой 
скорби Н и ф о н т ъ  впалъ въ пьянство и объяд'Ьгпе, вместо 
прежней молчаливости возникла у него охота разглагольство
вать, стали онъ ходить на позорища, распевать веселый 
песни, а нотомъ познакомился практически съ блудомъ, лре- 
лгобод'Ъяшемъ и, наконецъ, содомскими гр'Ьхомъ. Но вотъ 
однажды онъ зашелъ къ одному изъ оставленныхъ благоче- 
стивыхъ приятелей прежняго времени, но имени Ииканору; 
съ ужасомъ тотъ зам'Ьчаетъ, что лицо ПиФонта сделалось 
черно какъ у Мюрина (у Мавра). Это обратило ПиФонта 
внутрь себя; вступило въ сердце его раскаяние; стала мерзка 
ему порочная жизнь. Вошедши въ храмъ, онъ со слезами 
сталъ молиться предъ иконою Богородицы и ему показалось, 
будто изображеше улыбнулось ему. ВидМпе наполнило его 
отрадою. ВслЪдъ затЪмъ, онъ нисколько разъ замечали, 
что образъ Богородицы улыбался ему, когда онъ каялся и 
принимали решительное нам'Ъреше вести чистую жизнь, и 
нанротивъ образъ глядели на него сурово, когда нередъ 
т'Ьмъ онъ допускали къ себе грешныя думы. Отсюда на
чинается родъ духовид'Ънш и во сне, и наяву. Бесы  пре- 
следуютъ ПиФонта, стараются отвлечь его отъ молитвы; 
Богородица и святые защищаютъ его. Бесъ завели его въ 
колодецъ; Богородица, по его молитве, чудодейственно из
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влекла его оттуда. Н и ф о н т ъ  впадаетъ въ недугъ; Богородица 
и св. Анастасия мажутъ его ыасломъ и исцеляютъ. Съ нимъ 
было таинственное сновиденье: онъ увидели, что его пре- 
сл’Ьдуютъ бесы; сновиденье это трижды повторилось; Н и ф о н т ъ  

заключилъ, что ему придется претерпеть болышя искушенья. 
Н и ф о н т ъ  не удаляется въ монастырь, онъ обрекаетъ себя 
на безирестанную ходьбу изъ церкви въ церковь по городу. 
Тогда во сне явился ему первомученикъ СтеФанъ, похвалилъ 
его намеренье, обещалъ ему содействовать въ борьбе съ бе
сами, и велелъ идти въ церковь, созданную во имя свое. 
Н и ф о н т ъ , помолившись въ указанномъ храме, поднялъ съ 
земли камешекъ, вложилъ себе въ ротъ и носилъ несколько 
дней; темъ онъ предохраняли себя отъ самословья и если 
случалось ему не утерпеть и проговориться, то заходили въ 
уединенное место, билъ себя по щекамъ и по губамъ (зашьдз 
кромгъ, заоушашес* самз гелику силоу гштгие, глаголя: тебгъ 
нечистый никто же каоюетъ, ныть оубо аза т& каоюо; гг 
бигася ш ло  о  гпружаашес* мгьста того, и паки аще гему 
са прогнгьватг боуд&лие на кого, то вззбигагие вз оуста ссога 
кзрзшняма глагола: азз вы по малоу семоу научю кротость и 
мзлчание имгьти.... И  бп, видгыпи чюдо преславно: мученика 
без мучителя сгпражюща за премношхз тгьхз ранз геже себе 
блаокенпыи творягие & многъпа болгьзни, гоо/се т ш ие блажен
ный велми стража, и бп, видгьти дивзно мьртъца ходмца гг 
никакоже имгыоща вида живогпгмаго на лици своемь, гако ® 
таковааю бигениг врагпу гею обьходьщу й бтенига тгадатися). 
Бесу не понравилось это; бесъ сталъ ому представлять, что 
такъ не годится уродовать образъ Божьи; но блаженный опро- 
вергъ его доводы, напомнивъ ему, что каждый господииъ 
имеетъ право бить своего раба, а плоть есть его рабъ. И  се 
слыгиавз бгьсз лоукавый стоудз пршмаше. За такую твердость, 
небесная благодать уничтожила болезнь, происходившую 
отъ самоистязашя; явился ангелъ, кадилъ около НиФонта, 
и оттого на лице его, изможденномъ отъ побоевъ, остава
лись следы благоуханья небеснаго Фимьама. Бесъ, однако, 
не переставали его искушать, выдумывали то одно, то дру
гое; одинъ разъ явился нер'едъ нимъ въ образе ворона и 
сталъ около него прыгать, думая, авось, онъ вздумаетъ ло-
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б и т ь  его; но прозорливый и осторожный Н и ф о н т ъ  не под
дался на такую уловку, и еще самъ причинилъ бесу досаду, 
напомнивъ, что беса ожидаетъ на страшномъ суде рожьство 
огньное, а бЪсамъ, какъ известно, очень не нравится мысль 
объ этой грядущей ихъ судьба. Въ другой разъ бесъиску- 
шалъ его яствами и питиями; Н и ф о н т ъ  отослалъ его тудаа 
идгъже человгъци попгребоу гргьшноу творить. Б ’Ьсъ новелъ на 
него иного рода нападете— «Вг блоудный ровд ввверыу — 
сказалъ лукавый врагъ—и поиде нань сг, великимъ ражъже- 
иигет, распалила гею и оусть порта и на сласть блоудную». 
Но Н и ф о н т ъ  наложилъ на себя суровый постъ и д1аволъ 
бЬжалъ отъ него. Только что Н и ф о н т ъ  освободился отъ та
кого искушешя, какъ увидйлъ на мгьсть гноить пса тьмна 
лежагца и помыслива рече: еда гесть песа или лоукавый 
бгьсг? Вдругъ песъ съ яростно бросился на него; Н и ф о н т ъ  

дунулъ—и песъ исчезъ. Новое вид-Ьше предупредило его, что 
ему грозятъ еще болышя искушешя; онъ увидйлъ, что ан- 
гелъ вынулъ у него сердце и вложилъ новое, и съ этимъ 
новымъ сердцемъ онъ долженъ былъ пройдти сквозь рядъ 
черпыхъ демоновъ. И действительно, после этого пророче- 
ственнаго в и д е т  я, бЬсъ напустилъ на НиФоита тяжелое ис
кушение, навеялъ ему сомнете въ бытш Болаемъ. Мы выпи- 
шемъ это поэтическое место, где образно выражается пси
хическая борьба мысли въ человеке.

Однажды онъ молился и внезапно услышалъ шумъ, ко
торый проходилъ отъ праваго уха до леваго и ужаснулся 
снятый мужъ, и изумился, говоря: что это будетъ? Н когда 
онъ такъ размышлялъ, пришелъ дгяволъ, ревя и претя и 
гневаяся, и омрачилъ ему умъ и отемнилъ, и ввелъ его въ 
страхъ и смутилъ. Блаженный хотёлъ творить молитву, но 
не было въ немъ чистаго смысла, а только сонливость и 
зевота и потягота, и лень великая напала на него, и тя
гость большая, и невыразимая тоска. Блаженный, будучи 
объятъ д1явольскимъ омрачешемъ, сказалъ: о грешный Н и
ф о н т ъ ! ныне пришли на тебя грехи твои, и искуш ете, ко- 
тораго ты сильно боялся, ослепило тебе умъ и сильно сви- 
щетъ! О, я  бедный съ дунАю своею! Стерегись, чтобъ не 
войти живьемъ во чрево его! И говоря такимъ образомъ,
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знаменовался крестнымъ образомъ; нападалъ же на него не
сытый волкъ и помышлялъ низложить нраведнаго и гово- 
рилъ ему: покинь молитву! Блаженный же говорилъ: я  не 
покорюсь нечистому бЬсу; если Богъ повелЬлъ ему погубить 
меня, я  приму съ бяагодаретемъ повелЬше моего Бога, а 
если теб'Ъ не новелЬно отъ Бога моего, то посрамлю всЬ 
твои козни. Д 1 яволъ же говорилъ: А есть ли Богъ? гдЬ? 
НЬтъ Бога; все самобытно; кто тебЬ сказалъ, что Богъ есть?... 
А Бога нЬтъ! Бедя на соблазнъ блаженнаго, всечасно гово
рилъ ему: а есть ли Богъ? НЬтъ Бога! Растворялъ нечистый 
бЬсъ сш три (?) вещи, который наводплъ на праведнаго и 
покушался прельстить и омрачить его, говоря ему: нЬтъ 
Бога!

Но рабъ Божш, слыша это и распаляясь, говорилъ: Ска
залъ безумецъ въ сердцЬ своемъ: нЬтъ Бога. Растлился злой 
и помрачился! Ангелъ хулы! БЬги во тьму отъ меня. Я  вЬ- 
рую, что есть Богъ и будетъ! Лютый же б'Ьсъ еше сильнЬе 
омрачалъ его, и когда блаженный покушался сотворить мо
литву, уста его говорили, а умъ омрачался, не вЬдая, что 
говорилось и какой былъ смыслъ духовной пЬсни, которую онъ 
читалъ, а великая печаль одолЬвала его отъ этой неотвязчи
вости, и много разъ блазнился въ молитвЬ, и размышляя 
говорилъ: Горе мнЬ грЬшному, самъ не знаю, что помыш
ляю! II снова обращаясь, творилъ молитвы сначала, съ болъ- 
шимъ трудомъ. И  такъ страдалъ каждый день: влагалъ ему 
пронырливый, что нЬтъ Бога, и вметалъ его въ скорбь без- 
мЬрную; и такъ тосковалъ блаженный отъ дгявольскаго воз- 
мущегия, что лишился смысла человЬческаго. И говорилъ 
ему д1яволъ: я  не буду болЬе тебя безпокоить, только пе
рестань творить молитву, которую творишь утромъ и въ 
полдень. Рабъ же, видя злобу безстуднаго зм1я, говорилъ: 

-если я соблужу, или впаду въ прелюбодЬяше, или украду, 
или какое-нибудь другое зло сдЬлаю, а отъ Христа моего 
никогда не отступлю. Снова говорилъ д1яволъ: что ты это 
говоришь? А есть ли Христосъ? Христа нЬтъ. Кто тебя 
обманулъ, будто Христосъ есть? Христосъ не существуетъ; 
нЬтъ Христа; я  одинъ все соДЬржу: для чего же ты меня 
оставилъ? Я  отвЬчалъ святым: Есть Христосъ; Онъ Богъ
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и человЪкъ; и все ему принадлежитъ! Окаянный! Доколе 
будешь мучить создаше Б о лае! Окаянный! ты не прельстишь 
моего смысла! Что ты меня ослепляешь? Ты тьма и во тьме 
ходишь и тьмою съ людми борешся, и во мраке будешъ 
мучиться во в_1>къ века. Отступи же, врагъ Божш, отъ свя- 
тыхъ Болаихъ! Такъ говорилъ рабъ Б о лай и терп-Ьлъ и стра- 
далъ крепко, славя Бога! Онъ же лукавствомъ своимъ не 
отступалъ отъ него и Оезпрестанно говорилъ: Н етъ Бога! 
И  что такое Богъ? Знаешь ли того Бога, о которомъ гово
ришь? Газве онъ тебе показывался? ГдЬ онъ живетъ? Где 
онъ пребываетъ? Покажи мне его— и поварю тебе и я! Ташя 
мысли насТвалъ ему бесъ четыре года и мучилъ правед
ника, влагая ему, что нЬтъ Бога, обнскал'ъ ему смыслъ 
тьмою, и праведный помышлялъ, что Бога нетъ. Когда такъ 
было, святый сильно отягчался, но не иреставалъ молиться 
и читать божественный писашя, и когда онъ стоялъ съ ве
чера на молитве, опять темный б'Ьсъ началъ томить его, го
воря, что ггЬтъ Бога. Праведный же, глядя предъ собою, 
увидЪлъ лице Господа 1исуса Христа и сильно застеналъ, 
и простерт свои руки къ чистому образу сему, и сказалъ: 
Боже мой, Боже мой! ЗачЬмъ ты  меня оставилъ? Извести 
меня, что ты  существуешь, единый Богъ! Неужели я  остав
лю все, что есть съ именемъ твоимъ и сотворю то, о чемъ мне 
говоритъ д1яволъ? И такъ сказавнш, стоялъ и ожидалъ, что 
услышитъ, и смотрЪлъ въ лице честной иконы, и вид-Ьлъ, 
что просветилось лице святой иконы, какъ солнце, и все 
исполнилось неизреченного благоухашя. Блаженный нришелъ 
въ ужасъ отъ этого света, палъ ницъ и говорилъ съ трепе- 
томъ: Верую во единого Бога Отца Вседержителя, Творца 
небу и земле, видимымъ же вШ>мъ и невидимымъ, и во еди
ного Господа 1исуса Христа; Творца и небу и земле, и въ 
Святого Д уха, славимого и просвещающаго! Господи мой 
1исусе Христе! не прогневайся на меня, ради твоей вели
кой милости и не отвергни меня, нечистого, искусившаго 
святое имя твое; самъ ведаешь, Господи, какъ досаждастъ 
мне врагъ мой, погружая меня въ лукавое безвер1е. Прости 
меня, Господи, что я  искусилъ тебя, Господи.

»И говоря это, онъ лежалъ ницъ, и, вставши, воззрелъ па
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святой образъ и узрйлъ преславное видЬте: просвЬтлЬло 
лице образа и обращалъ онъ очами какъ живой человЬкъ, 
и покивалъ, и брови его сгибались и сходились. Бидя это, 
блаженный Н и ф о н т ъ  началъ вотять  радостною душею: Го
споди помилуй меня! Ж очень удивился, и говорилъ: великъ 
Богъ христчанскш и велика сила твоя! Не остави меня до 
конца ногибнути, создание свое; припадаю къ святымъ но- 
гамъ Твоимъ! Благословенъ Богъ и благословенно царство 
Отца и Сына и Святаго Духа, ибо избавилъ меня отъ сЬ- 
ни и тьмы смертной, окованнаго нищетою какъ желЬзомъ. 
И  такъ говорилъ онъ, и болЬе того говорилъ иредъ иконою 
Господа нашего 1исуса Христа, и отошелъ изъ церкви, окон- 
чивъ молитву, И ВШСДГ1Ш въ свой покой, немного уснулъ, 
ибо сердце его исполнилось небесной сладости, и весел1я, и 
радости, и видимо было благообразное чудо: вышелъ онъ 
оттуда св'Ътелъ, и улыбался, вс'Ьмъ казался веселъ и кра- 
сивъ, такъ что мнопе, знавнпе его, удивлялись и говорили: 
что это съ нимъ; столько лЬтъ онъ ходилъ унылъ, опустив
шись, а теперь веселится и радуется? Или видЬлъ явлеше?»

(1единою же молдщтосд 1емоу ® вечера и вънезапоу слыша 
зЬло шюмъ шюмдтць, иже прихожаше съ деснаго оуха и 
до л'Ьваго, и абие свдтый оужаеенъ бывъ, недомышлдшесд 
глаголд: что оубо се боудсть? И се хему размышлдющю, и 
се дшаволъ приде ревыи и претд, и гнЬвадсд и «мрачи 
1сму оумъ ютьмни, и в’ь страхъ въложи и съмоути, и бла- 
женыи же хотдшс молитвоу творити, и съмысла чиста не 
б«шс в немъ, иъ тъкмо сънъ и зшашйе, и нролдщанпе и 
л-Ьность припаде хемоу велика, и тдготы многы, и бес-Ъды 
и скърбъ коньца не имоущи, блаженыи же ооыач'ъ З’Ьло 
дмраченшемь дшаволемь рече: « грЬшьныи Нифонте, нын'Ь 
нридоу на вы грЬси твои и искоушешпе, 1Сго же сд хеси 
бо1ал'ь, З’Ьло люто, оумъ ми «слЬ.пи и свшцеть зЬло! ш наю! 
вънемли оубо твьрдЬ, да не живь внидеши вч> чрево 1его. 
И  се глаголд, знаменашесл «бразъмь креста; нанадаше же 
нань несытый вълкъ и мышляше низложити правьднаго 
глаголд: «вьрзи молитвоу! Блаженыи же глаголаше: азъ 
нечистомоу б'Ьсоу не иокорюсд, ащс ти 1е Богъ мои пове- 
лЬлъ погоубити мд, да принмоу съ благодареншсмь Бога 
моего повелЪнпе; аще ли ти тгЬсть повелЬно ш Бога моего, 
посрамлю вед козни тво1а. Дшаволъ же глаголаше: а 1е ли
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Богъ? Къде? НЬсть Бога; самобытьна соуть всл! А кто ли 
ти, льсти, 1ако Богъ хесть, а Бога нЬсть. На съблазноу веда 
блаженаго по вся часъ хемоу глагол*: а 1 есть ли Богъ? 
Раствордше нечистый бЬсь сига три вещи, гаже бяше на- 
неслъ на нраведнаго, и покоушашесд прельстит! и х шмра- 
чити, глаголд: Бога нЬсть.

Слышавъ же се рабъ Божии и раждизашесд глаголд: рече 
безоуменъ въ сердци свохемь: нЬсть Бога. РастьлЬ злыи и по- 
мрачисд. Ангели хоулы, бЬжи въ тьмоу ® мене: азъ бо вЬ- 
роую, хако хесть Богъ и боудеть. Лютый же бЬсъ паче 
тмрачаше и, и хегда сд нокушаше сътворити молитвоу, оусты 
оубо глаголаше, оумъ хего омрачашесд не вЬдый что сд гла- 
голд и .чь 1 есть разоумъ пЬвдпд, и бЬ хемоу велика печаль 
въ томь стоужении, и блажндшесд въ молитвЬ многажды, 
и мало нЬчьто размынглъ, глагола1не: оувы мнЬ грешному, 
хако не вЬдЬ что съвЬгцаю! И пакы шбращьсд, твордше 
молитвы й начатька и съ многъмь трудъмь: сице страда, но 
вод же дни вълагаше проныривыи, хако нЬсть Бога, и въ- 
мЬтатше и въ скърбь безмЬрну; и толнкоу печаль имдше 
блаженыи й възмоущениха дихаволд, хако и съмысла чловЬча 
лишену быти. II глаголаше хемоу дшаволъ: азъ по семъ не 
ноужю тебе, тъкмо престани й молитвы, юже твориши за- 
оутра и до полудне. Рабъ же, вид* бестоудьнаго злобы змихевьт, 
и глаголаше: аще съблоужю или прслгобы сътворю, ли оубию, 
ли оукрадоу, ли ино зъло створю, азъ Христа моего николи 
жо йвьргоусд, ни йстоуилю. Пакы же глаголаше дихаволъ: 
что ли глаголеши: а хесть ли и Христосъ? Христа нЬсть. 
Кто ли тд хесть преяьстилъ 1ако Христосъ хесть? Н'Ьсть Хри- 
стосъ; нЬсть Христа; азъ хединъ съдржю вед; ты же почь- 
то мд 1есп оставилъ? И йтвЬща святых!: и рече: хесть Хри
стосъ тъже Богъ и чловЬкъ, и того все хесть. Оканьне, до- 
колЬ моутишх зданихе Божихе? Оканьне, не имаши прельститп 
моего смысла! т1то мд слЬииши? хако тьмахеси, въ тьмЬ ходишн 
и тьмою борешисд съ человЬкы, въ мглЬ ходиший въ мрацЬ въ 
вЬкъ вЬка моучитисд; йстушх оубо, враже Божии, свдтыхъ 
хего, Си 1'лаголд рабъ Божии тьрпдше и страдаше, крЬпко 
славд Бога. Онъ же лукавьствъмь своимь не йступаше хего, 
нъ глаголаше присно: нЬсть Бога! Ж что ли хесть Богъ? 
Боле! вЬси ли Бога, 1его же глаголеши? Что ти хесть пока- 
залъ? Кде ли живеть? Кде ли нребглвахеть? Покажи ми хего, 
и вЬроуго ти и азъ! И си оубо насЬваха глаголаше на че
тыре лЬта моуча праведника, се вълагаше, хако нЬсть 
Бога, кладый хему смыслъ тьмою; и помышлдше правьд- 
ный хако Бога нЬсть. Семоу же сицемоу бывающю, зЬло



12 РУССКОЕ СЛОВО.

бдше итдгъчалъ себе свдтый, н ъ  обаче не престахаше сс мо
литвы и чьтыи божествыхаха писаниха; и стохахцю хемоу съ 
вечера на молитв'Ъ, паки тьмьныи б'Ьсъ начать ноудхти, хако 
н&сть Бога; правьдныи же смотривъ предъ собою и видЬ 
лице Господа нашего 1исуса Христа и вельми иостенавъ, 
простеръ роуцЪ свои къ чьстному шбразоу семоу, и рече: 
Боже, Боже мои! въскоую м а  хеси оставилъ, и извЪстх м а  
хако ты  хеси хединъ Богъ! Агце ли вставлю вед о имени 
твохемь и сьтворю в с а  хелико же ми дихаволъ глаголеть! И 
си рекъ, стога чага что оуслышить, и зрдщу хемоу въ лице 
чьстьньпа тога иконы, вид!, ииросвыЬсд лице хего—хако сълнце 
лице евдтыха тога иконы, и испълненихе неиздреченьнаго бла- 
гоуханиха. Блаженыи же, оужасьнъ бывъ Я св'Ьта того, паде 
ниць, и трепеща глаголаше: в'Ъроую въ хединаго Бога $ца 
вседьржш елд творца небоу и земли, видимымъ же веЪмъ и 
невндимымъ, и во хединъ Господь Христосъ творьць и не
боу и земли, и С в а т ы и  же Доухъ, хего славимъ и просвЪ- 
щахемь. Господи мой Ъхсусе Христе, не прогн’Ьваисд на мд 
великыха ради твохеха милости и не Швьрзи мене нечистого 
искоусивъша евдтохе имд твохе, ты бо В'Ьси, Господи, како 
ми стоужахеть врагъ мои, погроужаха мд въ лоукавАчъ не- 
в'Ьрств'Ь, тЪмъ же прости мд, Господи, хелико искусихъ тд 
Господи, и дивьно имя твохе, нреблагыи, милосерде! И се 
рекъ лежс ниць, и въетавъ, и възр-Ь иакы на образъ егд- 
тыи, и се нреславно вид'Ьиихе: 6Ь бо лице хего пресвЪтьло 
З'Ьло, и и>бращашс очима хако живъ члов'Ъкъ, и нокываше, 
и бргьвх хего гыбдетеед и съхожастесд. Си же видйвъ бла
женыи Н и ф о н т ъ  нача вънитх радостьною душею: Господи, 
помилоуй мд! И З'Ьло сд чюдивъ, глаголаше: великъ Богъ 
христханскъ и велика сила твоха! Не юстави мене до коньца 
погыбноути зъданиха свохего, иже въиноу иринадахеть кгь но- 
гама твонма пресвятыма! Благословенъ Богъ и благословен
но царьство (5ца и Сына и Святаго Доуха, хако же изба,- 
ви мд С5 с'Ьни Я тьмы емьртныха и юкована соуща нищетою 
и желЪзъмъ. Ж си рекъ, ина множаиша предъ иконою Го
спода нашего Ъхсуса Христа, и Яиде $ церкве молитвоу 
коньчавъ, XI въшедь въ хл'Ъвниоу свою, посла мало; б’Ь бо 
сердце хего испълнилосд сладости небесьныха, и веселиха, и 
радости, и б'Ь внд'Ьти чюдо благообразьно; и хожаще ®тол!> 
св'Ьтьлъ, и вьсъ осклабдсд, всЬмъ же сладъкъ н чьстьнъ, 
хако же и мнози ш члов'Ькъ, иже и знахахоу, оудивлдхоусд 
глаголюще: что оубо бысть хемоу, хако колико л-Ьтъ ходи 
дрдсельнъ и оунылъ, а нынЬ веселитьсд и радоухетсд: или 
хавленихе видЪлъ хесть?)
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Победивши верою безв’Ьрге, Н и ф он тъ  подвергся другому 
искушенно; бесъ старался нашептывать ему высокое м н ете  
о своихъ подвигахъ и о своей святости; НиФонту западали 
въ голову гордыя мщели, входило покупаете сравнить себя 
съ самимъ Богомъ. Но при всякой такой мысли Н и ф он тъ  

расточалъ себе самыя унизительный н азватя  и такимъ об
разомъ снова побЬдилъ дьявольское искушеше. Небесная 
благодать подкрепила его утешительными видешями; одинъ 
разъ онъ былъ вознесенъ на таинственный столпъ посреди 
моря; другой разъ, когда молился въ храме, съ небесной 
высоты простерлись къ нему огромныя руки и обняли его; 
потомъ ангелъ облилъ его муромъ; была, онъ иоднятъ на 
воздухъ, какъ безплотный; вступая въ храмъ, былъ осеня- 
емъ множеством'ь блестящихъ крестовъ, которые образовали 
надъ головою его кругъ, то сходились между собою краями, 
то расходились; когда крестики расходились, бесы вскаки
вали въ кругъ, образуемый крестами, и потомъ выскаки
вали прочь; это делалось не для того, чтобы подвергать свя- 
таго страдашямъ, а чтобы показать безшше бесовъ иротивъ 
него. Всегда на страже нротивъ своего врага, съ помощпо 
Богородицы, Н и ф о н т ъ  сталъ недостуиенъ для д га в о л а .

»Когда онъ хотела, вкусить сна, токлалъна землю камень, 
на верху его клалъ сажецъ (?) и потомъ становился, нелъ 
погребальныя песни, будто хотелъ похоронить себя, а по
томъ читалъ четыре апостола и евангелхе и еще кое-что, и 
перекрещивалъ свою постель, и такъ почивалъ, подлагая ка
мень себе подъ голову, и когда приступали къ нему бесы, 
нападая на него во сне и не давая уснуть, и тогда онъ 
тотчасъ во сне отгонялъ ихъ и воспринималъ духовную силу, 
и билъ ихъ крепко, укоряя и уничижая, и вельми возму
щая ихъ; оттого и бесы изумлялись, говоря: что намъ де
лать съ симъ жестокимъ? Крепко онъ насъ бьетъ и уко- 
ряетъ и уничтожаетъ нашъ родъ. Когда рабъ Божхй лежала, 
и дремала,, пришелъ на него дгавола,, держа бердышъ, и ду
мая его убить, но ужаснулся дьяволъ, и скрежеща зубами, 
бежалъ и вогпялъ: О Марге! ты  меня всюду сожигаегаь и 
храпишь этого жестокаго! Слыша это праведный, уведалъ 
поистиие, что храинта, его святая Богородица и помо-
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гаетъ ему; ибо онъ бралъ отъ лампады масла съ великою 
вЬрою и на время сна помазывалъ себ'Ь чело, и уши, и шею, 
и т’Ьмъ избЬгалъ дгавола.

■»
(1егда хотдоге пршати мало сна, пьрвЬи полагаше камень 

на землю, и вьрхоу 1его полагашемалъ сажець, 1 потомъ 
стан^ше, 1101а погрЬбална1а како погретися х о т а , и потомъ 
съчьтдше 4 апостолы и 1еваньгели1а, и ина нЬкака, прскрыцаха 
ложе сво1е, и тако иочиваше, камень подъложь подъ главоу 
свою, и 1егъда пристоупаху надъ нь бЬси, въ сънЬ потыкающе и 
не дадоунцБемоу оусноути, итоу абше въ снЬ отгондше а и силоу 
духовноуго въспршмъ, бигаше 1а крЬпцЬ, корди оуничышйаЬ, и 
велми в-ьзмуща1а Ь, тЬмь же и соумндщосл бЬси глаголахоу: 
что створимъ жестокомоу семоу? понеже зЬло бтеть  ны, и 
корить ны, и оуничьжа1еть родъ нашь. Възлежащю же ра- 
боу Божию малъмь сънъмь, и се нриде надъ нь дшаволъ 
дьржа брадъвь, хотя оубити 1его, оужасноувъ же сд дшаволъ 
и скрьжьча зоубЬ своими, бЬжа въпшаше глаголд: ю Марше! 
ты  мд вьсьде жьжеши и храниши жестокаго сего! Си же 
слышавъ правьдный, оувЬдЬ по истинЬ, 1ако хранить и вель- 
ми свята1а Богородица и помога1еть 1 емоу; възимаше бо & 
кандила 1е1а масло съ великою вЬрою и помазашесд 1 акоже 
обычаи имдше, во время съпанша чело свое, и оуши, и выю, 
и срдце, и тЬмь побЬжаше дшавола.)

Оградившись самъ отъ бЬсовскихъ нападений, онъ достигъ 
духовнаго прозрЬшя и видЬлъ, какъ лукавые духи иску- 
шаютъ людей, а потомъ разсказывалъ это тЬмъ, которые 
приходили утЬшаться его душеспасительными бесЬдами. Вотъ, 
напримЬръ, онъ видЬлъ, какъ бЬсы заводили грЬиншковъ въ 
домъ разврата, а ангелъ Божш плакалъ о погибели ввЬрен- 
ныхъ ему душъ:

"Когда они дошли до нЬкотораго мЬста, гдЬ проживали 
блудницы, узрЬлъ блаженный человЬка, словно евнуха, стоя- 
щаго внЬ жилья съ очень унылымъ видомъ; закрывалъ онъ 
лице свое ладоныо, и такъ плакалъ, что, казалось, небо съ 
нимъ плакало, то рыдалъ, то руки воздЬвалъ, и молился, и 
стоналъ, то поддерживали челюсти свои рукою и стоялъ 
будто въ недоумЬнш, то снова начинали стенать, а потомъ 
задумывался. Видя это, праведный стали съ нимъ самъ пла
кать и пристуиивъ къ нему, сказали: Бога ради, братъ, скажи



мне, что за причина, что ты  такъ плачешь и унываешь? 
Скажи мне, умоляю тебя, хочу я узнать это и желаю! ИмЪлъ 
большое умилеше и плачь. ОтвЪчалъ ему, и явилъ ему, и 
сказалъ: естествомъ преславный Н и ф о н т ъ ! Я . ангелъ Божш; 
все христиане въ часъ, когда крещаются, принимаютъ ан
гела отъ Бога хранителя своему житпо, и я, какъ и вей, 
получилъ на хранеше нЪкотораго человека; онъ же меня 
оскорбляетъ, творя беззакоше, и ныне находится въ этомъ 
жилище, какъ видишь, лежитъ со блудницею и я не могу 
зреть беззакотя, которое онъ творитъ; какъ мне не пла
кать, видя образъ Божш иадшш въ такую тьму! Говорилъ 
ему праведный: ЗачЬмъ же ты  не накажешь его, да убЬ- 
житъ темнаго греха. Говорилъ его ангелъ: Я  не могу при
близиться къ нему, когда онъ началъ творить грГхъ; онъ 
рабъ бесовъ, и я  не им'Ью надъ пимъ никакой власти. Го
ворилъ ему святый: отчего же такъ, что ты не имеешь надъ 
нимъ власти, когда Богъ тебе его предалъ? Отвйчалъ ему 
ангелъ: послушай рабъ Божш Н и ф о н т ъ ! Богъ сотворилъ че
ловека самовластнымъ и попустилъ ему: какимъ нутемъ хо- 
четъ т'Ьмъ и х о д и т ъ ; и  показалъ ему тесный путь и широ- 
кш, и сказалъ: т'Ьсный путь ирискорбенъ и ведетъ къ жиз
ни тЬхъ, кто его держится, а пространный путь никого на 
спасеше не приводить; и далъ Господь разумъ; кто по худой 
этой области ходить, тотъ въ огонь вечный идетъ, а кто но 
скорбномъ пути, ходить тотъ въ вечное блаженство идетъ. Ка
кое же наказаше могу дать человеку этому, порученному мне 
отъ Бога, когда самъ Богъ нашъ 1исусъ Христосъ своими 
устами наставляетъ и милуетъ, и учить уклоняться отъ 
злыхъ делъ? И мало людей, которые творятъ истинно слово 
его! Праведникъ сказалъ ему: зачемъ простираешь руки на 
небо, стеня и ужасаясь? Отвечалъ ему ангелъ: я  виделъ 
бесовъ его плещущихъ, друпе же ругаются надъ нимъ, и 
оттого разгорелось сердце его на студныхъ бесовъ; я  молил
ся Богу, да будетъ избавлена отъ прелести омрачениыхъ 
бесовъ тварь его, да и мне даруетъ обрадоваться, хотя бы 
объ одномъ дне его покаяшя и обращешя!... И я молился, 
Да сподобить мне милостивый Богъ предать душу его бла
гости, чистую, бодрую и трезвую. II сказавъ а е , ангелъ сталъ
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невидим-ь. Когда же мы отошли отъ него, праведный ска- 
залъ мн'Ь, что н-Ътъ греха смраднее блуднаго греха; но если 
блудникъ хочетъ покаяться, то скорЬе приметъ его Богъ 
другихъ грЪшниковъ и беззаконниковъ, ибо это грехъ отъ 
естества: осил^етъ дхаволъ скокташемъ, и если кто хочетъ 
отогнать его, то отгонитъ бд-Ьшемъ и малоядешемъ. Гово
рилъ еще и вотъ что: когда мы шли, то я  вид-Ъдъ челове
ка идущаго широкимъ путемъ, и отверзлись мои очи, и я  
узр-Ьлъ тридцать бесовъ около него крамолующихъ: одни 
какъ мухи омрачали лице его, друпо какъ комары жужжа
ли въ уши ему, иные же зацепивши веревками, держали 
его за шею, и за ноги, и за сокровенные члены, и безъ ми
лости тащили его: одинъ сюда, другой туда; я  же все это 
вйд-Ълъ и былъ объятъ слезами, и помышлялъ: кто эти три, 
которые влекутъ человека. И мнгЬ открылось, что одинъ изъ 
нихъ блудный б'Ъсъ, другой прелюбодей, третш же тотъ, ко
торый содомскш грехъ творитъ, а те, что жужжали въ ухо 
ему, пос-Ьвали въ немъ отчаяше, те, что лице его омра
чали, те  отгоняли отъ него страхъ студод-еяшя. Они отъ 
Бога моего мне явлены были, и тотчасъ зат-Ьмъ я виделъ: 
аигелъ его шелъ далече и держалъ въ рукгЬ тонкую трость, 
а на конце его прекрасный цветокъ, и шелъ онъ потупя 
взоръ, какъ будто въ отчаянш и грусти, оттого что скор- 
белъ о человек-Ь, потому что этотъ челов-екъ былъ уже въ 
гортани адской, чрезъ нрелюбодеяшя, и бесился на муже- 
скш иолъ, и т-емъ порабощался. Видя это, я воздвигъ руки 
на высоту небесную и сказалъ: о хоть единую молитву со
твори о немъ къ Богу. Но лукавые б'Ьсы, казалось мне, какъ 
комары объедали мышцы его, не допуская меня сотворить 
молитвы о немъ. Когда я  слышалъ эти р-Ьчи отъ праведни
ка, то меня, отцы и братья, ностигъ великш страхъ, и я 
дивился, услыша то, чего никогда не слышалъ.»

Излезшемъ же въ некоторо1е м-Ьсто, ид-Ьже блоудышца жи- 
воуть, оузр-ев'ь блаженный челов-Ька 1ако и каженика, въне 
храма етхнаща, зело оуныла, дланию лице сво1е покърывъ 
и плакате сицемь юбразомь, хако же мнети небо с нимъ пла- 
чюще и ювъгда рыдаше и швъгда роуце възд-Ъвъ, м о ла  шее а ,  

с т о н а  и плача, дроугоици же иодьржаше челюсти свои, и 
сто!аше 5ако обоухенъ, ионывсаа, а-въгда съ стенашиемь.
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швъгда дрдхлъ сый. Се же видЪвъ правьдьныи начатъ самъ 
плакати са, и нреставъ, приста къ челов'Ъкоу плачющемоусд, 
и рече: Бога ради, брате, повЬжь ми каха ти хесть вина 
имьже тако плачешисд и хеси оунылъ? ЖовЪжь ми, молю 
тя; хощю бо увЗздЪти и желаю. Жмдше бо мъного оуми- 
ленихе и плачь. йв'Ьщавъ же, хави 1емоу, и глагола: хесть- 
ствомь преславныи Нифонте! азъ бо хесмь ангелъ Божии, и 
да хако же вси крестихане въ часъ, въ нь же сд крьстдть, 
приимають ангела къждо К Бога хранителя житию свохемоу, 
и прилоучихъсд, дако же и вси, поущенъ на храненше че
ловека нйкохего, онъ же зйло мд оскъръблдхеть безакониха 
творд, и нын'Ь въ обители сеи хесть, хако же видиши, ле- 
жить въ безаконии съ ичхьсицею и блоудницею, и се оуже 
не могоу зьрЬти безакониха, хего же тъ творить, да како ми 
зрдще не плакати въ какоу тьмоу образа Божиха въпадъ- 
шасд. Глаголаше же ему нравьдный: да почто не накажеши 
хего да оубЬжить тьмьнаго грЪха? Глагола хемоу ангелъ: по
неже не имамъ м!;ста приближитисд к немоу; Янележе на- 
чалъ хесть творити грЪхы, рабъ хесть б'Ьсомъ, и ни хединоха 
же власти не имамъ на немь. Глагола же 1ему святый: 
ССкоудоу оубо хако ни хединоха власти имаши на немь, а Бо- 
гоу тебе и предавъшю? Глагола хемоу аньгелъ: послоушай, 
рабе Божии ЖиФонте, Богъ нашъ вещпо самовластна ство- 
рилъ хесть человека, и нопоусти хемоу да имьже поутьмь 
хощеть ходити, да ходить, и показа хему тЬсныи поуть, та- 
коже и широкыи, и рекъ: хако тЪсныи нрискъръбьнъ хесть 
путь, иже на животъ ведеть, и иже ся хего държить, пакы 
же пространъ поуть хесть, иже никого же на спасенихе при
водить, и сею поутью разоумъ давъ Господь, да иже по хоу- 
дгЪи власти сеи ходить, то въ огнь вЪчныи, а иже по скъръб- 
нЪмъ, то въ породу в'ТЬчьноую идеть; да кохе показанихе мо
гоу азъ сътворити на челов'Ьц'Ь семь, хего же ми Богъ по- 
роучи хранит!, самъ бо Господь 1исусъ Христосъ своими 
оусты наставляеть, и милоухеть, и оучить вед оукландтисд 
злыхъ д’Ьлъ. Ж едва мало н’Ъкде члов’Ькъ, иже твордть слово 
хего истиньнй. Правьдникъ глагола хемоу: да чесо ради 
нростьрлъ хеси роущЬ на небо стенд и оужастьн'Ь? Глагола 
хему ангелъ: зрЁхъ бЪсовъ хего плещущь, и дроугыд ругаю- 
щасд хемоу, да того ради разгарашесд сердце 1его на стоуд- 
ны1а б'Ьсы; молдхь же сд Богоу, да избавлена боудетъ 
® прельстх юмраченыхъ б’Ьсъ тварь хего, и да мх дасть шб- 
радоватисд о немъ, пон'Ь хединъ день о покахании 1его и 
възвращенни. Еще же молдхъед и ш семь да мл сподо-ч 
бить милостивый Богъ предати душю хего благыни чистоу 
бъдроу и трьзвеноу соущю. Ж се рекъ ангелъ бези'Ъстн бысть 

Отд. I. 2
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К него, штшедшема же нама, глаголаше правьдныи: гако 
смрадънЬ блоудьнаго грЬха ишь не хесть кь Богоу, и аще 
хощеть блоудникь покахатисд, то въскорЬ прииметь и Богъ 
паче вьсЬхъ беззаконьникъ и грЬшьникъ, понеже $ хесть- 
ства хесть грЬхъ, шсилЫеть же дихаволъ скъкътаниемь, и 
рще кто хощеть Жгнатх и, то бьдЬнихемь и малодденихемь 
а'роженеть и. Глаголаше же, и се, грддущема нама, видЬхъ, 
пече, чловЬка грддуща широкымь поутемь, ССвьрзостемисд 
ачи мои, и оузьрЬхъ хако 30 бЬсъ ч>коло хего крамолоухоща: 
авьи хако и мухы шмрачахоу лице хего, шви же хако комарихе 
свирдхоу въ оуши хего, инии же оужх иовьрзъше, държахоу 
по шию и понозЬ  и но съкровеныха оуды, и влачахоуть и 
без милости, и>въ семо, швъ шнамо; азъ же се видЬвъ, сльзами 
ибъхатъ быхъ и помышлдхъ: кто соуть трьхе иже влекоуть 
человека сего, СЕкрыже ми сд то, хако тъ хесть блоудъныи 
б'Ьсъ, другыи же прелюбодЬи, третий же хесть иже содомь- 
скыи грЬхъ творить, а иже въ оухо хемоу свирдхоу, Жчад- 
ниха сыають въ немь, а иже лице хего шмрачахоу, страхъ и 
стоудодЬханихс Я него СЕхемлюхце. Си СЕ Бога мохего ха- 
вишамисд, и абнхе нары видЬхъ, и се ангелъ хего надалечи 
идАше, дьржа въ роуцЬ свохеи тохагъ тънъкъ, на коньци 
хего цьвЬтьць красьнъ зЬло, х1ДАше хако СЕчахасд долоу нича, 
и зЬло скъръбд, того д Ь л а  члвЬка скърбАше тако, понеже 
бАше человЬкъ оуже в гортани адовЬ ирелюбодЬянихемь 
впадъ, а на моужьскъ ноль бЬсдшесд и тЬми сд порабощыни. 
Азъ же то видЬвъ въздвигъ роуцЬ на высоту небесноухо и 
рЬхъ: да нонЬ хединоу молитвоу сътворю ичхемь къ Богу, и 
се лоукавыи бЬси хако комарихе бывшей объхаддхоу хако же 
мндхъ мышьци хего, оуставлдюще мд никакоже ч> немь мо
литвы сътворити къ Богу. Се же мънЬ, шци и братиха, правьд- 
ххикоу новЬдающе, и ч’бъхатъ мд страхъ великъ, и дивихъед 
слыша, ихъ же николи же их слышахъ.)

ЗамЬчательно, что бЬсы не всегда искушаютъ людей по 
собственному желанхю; находясь нодъ десиотическимъ нравле- 
нхемъ сатаны и старЬйшинъ, второстепенные бЬсы иногда 
хюневолЬ, такъ сказать, но обязанности службхл, должны 
работать ко вреду рода человЬческаго.

кВидЬлъ' предъ собою человЬка идущаго; тотъ человЬкъ 
былъ духовенъ. Ж видЬлъ блаженный за этимъ человЬкъ 
кого-то чернаго, носЬвающххго скверные помыслы. Вьнне- 
реченный же мужъ отъ благаго помысла наблюдалъ за своими 
помышленхями и часто обращаясь на дьявола, плевалъ и
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укорялъ его. Праведный, видя, что лукавый духъ безнокоитъ 
Бож1я человека, возопилъ къ духу и говорилъ къ нему съ 
яростно: оставь его, свирепый льстецъ, перестань налегать 
на создаше Божге. Что тебе за польза, окаянный, если ду
ша его ногибнетъ? Отвечали ему бесъ: послушай, что я  тебе 
скажу: мне тутъ нетъ пользы никакой; но поневоле при- 
нужденъ я бороться съ нимъ; у насъ есть князи, властвую- 
кне надъ нами, и если мы ленимся и не боремся съ чело
веческими родомъ, то князи наши быотъ крепко того изъ 
бесовъ, о комъ найдутъ, что онъ не борется, и отпуская гонятъ 
на дело. Мнопе изъ насъ ленивы и вялы, а другие бегаютъ 
отъ дела; и ради того нринуждаютъ насъ на брань. Гово- 
ритъ ему святый: Окаянный! Знаешь ли что огонь тебя ждетъ 
и лукавыхъ твоихъ бесовъ и дела ихъ! Зачемъ не пла
чешь, помышляя о неизбежномъ огне для тебя уготован- 
номъ? ГИсъ, услышавъ объ этомъ, сталъ невидимъ.

(Виде человека идоуща нредъ собою; бе же чело- 
векъ дховьнъ; и виде блажсныи за члвекъмь темь чьрна 
некоего идоуща и сквьрньнъ номыслъ въсевающа: на- 
реченыи же той мужь ® блага помысла расмащряше по
мыслы свод, и часто обрашщасд на дапавола, пльваше, ко
ря аего; вйдевъ же правьдьный духъ лоукавый стоужающь 
чловекоу Божию, възъпи къ духоу и глагола аемоу съ ааро- 
стию: нрестани прочеае, свереие льстьче, належа на зданше 
Божиае! кааа ти польза, оканьне, аще душа аего аеже не 
боудеть ногыбнеть? Гяагола аему бесъ: послоушай оубо, ре- 
коу ти: ползе оубо нико1е1а же ми несть, нъ ни х о т а  ноу- 
димъ аесмь с нимь побаратисд; кндзи бо имамъ владоуща 
нами, а аще лендацесл не боремъс.д съ родомь крысты- 
аньскымь, то аего же насъ обрдацаоть л бесовъ кндзи на
ши неборющасд, то биють ны крепце и разгондаоаце йпу- 
щають; мнози бо соуть ш насъ лёнивии, слаби, дроузи иже 
бегоуни; да того ради ноуддть ны на брань. Глагола аемоу 
святый: оканьне! веси ли аако огнь тебе жидеть и лоукавыихъ 
твоихъ бесъ и дела.! Почто не плачетесд нейречеинаго огнд, 
иже тебе уготованъ аесть? И сдышавъ бесъ, без вести бысть.)

Въ своемъ духосозеращнаи И иф оы тъ виделъ, какъ чело
веческая беседы привлекаютъ то ангеловъ, то бесовъ къ лю
дями, и разоказалъ, какъ онъ виделъ благочестиваго чело
века, обедавшаго съ женой и детьми, и ангеловъ, прислужи-
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вавшихъ имъ за трапезою. Это вид-Ьше съ объяснениями по
вторялось во множестве последуюгцихъ сборниковъ съ разными 
видоизменешями; но все различая не мЪшаютъ видеть пер
воначальный источникъ его въ нашей повести:

»Нашелъ человека сидящаго съ женою своею и детьми; 
и вид'Ьлъ н^которыхъ прекрасныхъ евнуховъ въ св'Ьтлыхъ 
одеждахъ предстоящихъ предъ обедающими въ томъ покое, 
И было ИХЪ ЧИСЛОМЪ СТОЛЬКО, СКОЛЬКО едящихъ, И НИЩ1И съ 
ними ели. Видя ото, рабъ Божш изумился, говоря: что это 
такое-сидятъ убопе, а служатъ имъ въ светлыхъ одеждахъ? 
Онъ не догадался еще, а Богъ ему явилъ, что это за служащее 
за трапезою! И сказалъ: служанре—ангелы Божш; такова ихъ 
обязанность, что во время обеда предстанутъ, обвязавши 
руки, какъ Божш служители; но когда начинается клевет- 
ное слово, или что-нибудь неподобное станутъ говорить за 
трапезою, тогда, какъ дымъ, отгоняетъ ичелъ,такъи злая беседа 
отгоняетъ ангеловъ Божшхъ; и когда ангелы Божш отойдутъ, 
тогда приходитъ темный мрачный злой духъ и посеваетъ 
зло посреди обедающихъ, и разливается злосмрадный дымъ 
отъ бесовскихъ речей и злыхъ беседъ.

(шбрете человека сиддща июбедоуща съ женою своею и 
детми, и виде некоторьпа красьньпа каженикы въ светьлахъ 
юодежахъ престо1аща предъ 1адоущими въ хлевине той; бе 
же ихъ числомь щлико и едоущихъ и нищш бдхоу 1адоу- 
щ!и. В и д а  же се рабъ Божии, ночюдисд, глаголд: воле! се 
боудеть седдщш оубози соуть зело, а предстшащии въ светь
лахъ идежахъ? И не домыслдщю же сд 1емоу, что се боу
деть, 1ави 1 вмоу Богъ, кто С1 соуть престохащихъ, что ли 
1есть трапеза? Ж рече: иресто1ащии ангели божш соуть; 
имеють такъ чинъ, да въ времд обеда предъстаноуть, съвдзав- 
ше роуце, 1ако блази слоужители Б  они и; да 1егда начнеть- 
сд слово клеветьно, или ино неподобно къ Богу глаголати 
на трапезе, да 1ако съ бъчелы шгонить дымъ, тако и зъ- 
ла1а беседа йгонить ангелы Божии; и изълаздщимъ же свя- 
тымъ ангеломъ Божиимъ, приходить тьмьнъ мрачьнъ злыи 
духъ, и въсевагетъ зло посреде шбедающихъ, дымъ зломрачьнъ 
проливала и) словесъ бесдщихъ и ш беседъ подобныхъ злыхъ.)

Въ числе другихъ видений замечательна исторгя Со- 
эомена; за милостыню, данную нищему, ему представи
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лось в и д ете  ангеловъ съ ковчежцами; изъ ковчежцевъ они 
выбирали драгоценный одежды и указывали на нихъ, какъ 
на награду за т-Ь б'Ьдныя одежды, которыя онъ уд'Ьлялъ ни- 
щимъ. Такъ и теперь народъ воображаетъ, что въ будущей 
жизни посл'Ьдуетъ вознаграждение за милосердге предметами, 
подобными темъ, какими въ этой жизни добродетельные люди 
ознаменовали свое сострадате къ несчастнымъ. За кусокъ 
хлеба—роскошныя яства, за рубище—златот каныяодежды, 
за медный грошъ— золото на томъ свете. Вместе съ этимъ 
связана, если не по ходу разсказа, то по смыслу, повесть о 
томъ, какъ въ виде нищаго явился Христосъ, повесть, пов
торяемая отрывочно въ разныхъ сборникахъ и перешедшая 
въ народную легенду:

«Увиделъ»— пересказываетъ Н и ф он тъ  слово благодетель- 
наго мужа —  «нища въ рубище, а надъ головой его стояло 
изображеше Господа нашего 1исуса Христа, не разлучаясь 
отъ нищаго ни на мгновеше; и когда ншцш шелъ своимъ 
путемъ, некоторый милостивый человекъ встретилъ его и 
далъ ему хлебъ; но только что протянулъ руку нищелюбецъ 
съ хлебомъ, какъ вместо нищаго изображеше Спасителя при
няло изъ рукъ христолюбиваго человека хлебъ и даровало 
ему благословеше; и видя это, съ техъ иоръ верую, что да- 
ЮЩ1Й нищему влагаетъ въ руки Бога.»

(Узрехъ нища въ роубехъ грядоуща и надъ главою хемоу 
стогаше и>блич1а Господа нашего 1исусъ Христа, никако 
же неразлучено и гако же нищии иддше поутъмь, некто 
милостивыихъ идлше и срете и, дасть 1емоу хлебъ; да 1а- 
ко же простре роуку дьржа хлебъ нищелюбьць, и се прос- 
третьсд юбразъ Спасовъ въ роуце христолюбивомоу ономоу, и 
пр11а ® рукоу 1его хлебъ, и въдасть 1 емоу благословенье. 
И то видевъ, ®толе веровахъ 1ако дагаи нищю въ истину 
в роуце Богу вълага1етъ.)

Касаясь великаго таинства причащенгя, Н и ф о н тъ  разсказы- 
ваетъ, что, во время приношешя безкровной жертвы, онъ ви- 
делъ вместо хлеба на дискосе закланнаго младенца, а ког
да литурпя окончилась, младенецъ снова явился живымъ и 
взятъ ангелами на небо. Во время причащешя мгрянъ, 
те изъ нихъ , которые были достойны этой чести , яв
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лялись съ светлыми лицами, а недостойные съ темными и 
унылыми. Это видйте въ разныхъ видахъ записано въ 
сборникахъ и сдйлалось народнымъ вйроватемъ. Точно так
же существуете до сихъ поръ г/йроваше, что отказываться 
отъ дйтей грйшно, и тотъ, кто часто крестите, имйстъ у 
себя заступниковъ въ младенцахъ. Это разсказывается у Ни- 
Фонта въ такомъ видй;

»Нйкто пришелъ къ блаженному и новйрилъ ему что 
на него находитъ непонятная скорбь. Блаженный отвйчалъ 
ему: Сатана тебя прельщаете, какъ будто нйтъ тебй награды 
отъ Бога за тйхъ дйтёй, которыхъ ты воспринималъ отъ св. 
Крещешя. Богъ въ писанш говорите: кто васъ прхемлетъ, 
тотъ приемлете и пославшаго меня! И опять: взявъ 1исусъ 
дитя, поставилъ его предъ собою и сказала,: истинно го
ворю вамъ, кто прхемлетъ сихъ малыхъ, меня пр1емлетъ! 
Что можетъ быть этого блаженнее ? принимая младен- 
цевъ, нр1емлешь Христа, и духомъ нргемлешь Отца его. 
Что можетъ быть, сынъ, лучше и свйтлйе, какъ добро тво
рить! Сколько ты младенцевъ воспримешь отъ св. Креще
шя, то вей они нойдутъ предъ твоею душею' до небесиыхъ 
вратъ, творя тебй великую честь и великхй срамъ воздуш- 
нымъ бйсамъ. Б ъ  оный день, когда ты  оставишь свое жи- 
т!е и прейдешь къ владыкй въ великой радости, тогда, вме
сто младенцевъ, будутъ тебй заступники ангелы и пойдутъ 
предъ лицемъ твоимй въ оный день къ престолу Божпо и 
нокоищу, оказывая тебй честь; и въ образй тйхъ младен
цевъ ты принялъ Христа и ночествовал'ь; кунйль есть дй- 
вица, и ты какъ бы держишь самого Христа на рукахъ, и 
нарицаешься ты Симеонъ, пр1емлющш Христа въ образй мла
денцевъ.»

(Сотона т а  льстить, 1ако 1елико геси дйтии и зал ъ  ис.свя- 
таго крещешя нйсть ти мзды $ Бога. Глаголеть бо Богъ 
въ писанш томь: гакоже и васъ пргсмлеть и пославшаго мд; 
и лакы— възьмъ 1исусъ отроча младо и ностави 1е предъ со
бою, и рече: аминь, аминь глаголю вамъ, иже нрйемле ма
лыхъ сихъ, мене прхемлеть. Да что хс, чадо, блаженйе то
го; понеже младсньць прхемлеши, прхемлеши Христа, духъмь 
же прхемлеши Отца хего. Да что хссть, чадо, оунсге того
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или св^тлЫе, или, чадо, твори добро: 1елико бо младеньць 
прихемлеши С5 святаго крещенша, то ти вреди иоидоуть 
предъ душею тткпею до вратъ небесныхъ, честь тебе тво- 
рдще великоу, и многъ стоудъ въздоушнымъ бВсомъ въ днь 
онъ, 1егда шСтавинш житше сво!е и иреидеши къ владыцВ 
въ радости велиц'б, сто1альца бо дьржать ангели въ младеньць 
мВсто, и преди поидоть предъ лицемь твоимь въ день онъ 
до престола Божша и покоища, чтоунцпа т а , и м ь  же т е м и  
младеньци Христа пршалъ 1еси, и почьлъ; девица бо хесть 
коупВль, а дьржить Христа самого на роукоу, и нарицагеши- 
сд ты Симеонъ пршемлд Христа въ младеньцехъ.)

Замечательно тоже, по отношение къ нослВдующимъ вВ- 
ровашямъ, укоренившимся у насъ, пророчество ИиФонта о 
томъ, что въ послВдунпщя времена перестанутъ являться 
святые и не будутъ происходить чудеса, но тВмъ не менВе 
святые угодники не переведутся на земл'Ь, а только укроются 
предъ свЬтомъ. Это место, записанное въ разныхъ видахъ 
въ раскольничьихъ сборникахъ, повторялось нашими старо
обрядцами, нехотевшими признать святости причиоленныхъ 
къ лику святыхъ после никоновской реформы богослужсп1н:

»Прошу тебя, отче, поведать мне: умножатся ли святые 
до нашего времени по всему игру, въ добрыхъ подвигахъ по
добные Антонпо, Иларюну, Симеону и любимому Павлу и 
инымъ, которыхъ Богъ вЬдаетъ и очи Его зрятъ. Отвечалъ 
олгу: святые не оскудеютъ до скончашя века; но въ послед- 
н1е дни укроется отъ людей праведная жизнь богоугодни- 
ковъ во смиреши и явятся въ царствш Бояйимъ выше чу- 
доносныхъ отецъ; ибо тогда не будетъ никого творящих'ь 
чудесъ предъ лицами ихъ.»

(Воле, отче, повежь ми: до нынешндго соуть ли сд оумножи 
ли святии по всемоу ипроу, днесь въ добре подвизе и нарочита 
имена ихъ, ихъ же пьрвыи 1есть Антонии, Илар1онъ и Симеонъ 
и любимый Павелъ пресвятый и ини мнози, ьаже Богъ весть 
и очи 1его видита. Глагола ьемоу святыи: до скончани1а века не 
оскоудеють, нъ обаче въ носледндьа дни съкрьноться ш чело- 
векъ, Богоугодне Въ смеренииже просто вышьше чюдоносныхъ 
отець 1авдтьсд въ царьствии Божиимь, понеже тъх'да не 
боудеть никого же твордща предъ очима ихъ чюдесъ.)

Особенное значеше получило въ повести ПиФонта то м е 
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сто, где разсказывается в и дете  бесовъ, побуждавшихъ лю
дей на свЬтск1Я удовольств1я, на игры и песни; причемъ 
блаженный вид'Ьлъ, какъ .бесъ укралъ изъ кармана у скомо
роха монету и нонесъ ее на показъ къ сатане. Это место 
во множестве нашихъ рукописныхъ сборникахъ называется 
«слово св. Нифонта о Русальяхь. Оно напечатано въ памят- 

никахъ старинной Русской Литературы но списку X IV  вЬ- 
ка. Хотя въ списке X III  вЬка есть некоторый отлич1я, 
но не столько важныя, чтобы здесь приводить снова все это 
слово. Заметить следуете, что въ новости нетъ вовсе при- 
бавлешя о Русальяхз и самое это имя не упоминается; оче
видно, что, впослЪдствш, проповедники заимствовали этотъ 
отрывокъ изъ переводной повести, прилагая его къ явле- 
шямъ русской жизни. Но нриведемъ здесь другое, столь же 
оригинальное видйше огромного полчища бесовъ и выступ- 
лешя, противъ нихъ святыхъ ангеловъ, нодоб1е земной вой
ны между духами. Это видТипе указываетъ Нифонту самъ 
Господь. По его повел'ЬнЗю, Н и ф он тъ

«Узр'Ьлъ чувственными очами место ровное, въ ширину 
и долготу неизмеримо большое, и на этомъ месте стояло 
множество муриновъ; очень черны были ихъ лица; стояли 
чины и полки ихъ страшные, во множестве; одинъ изъ нихъ 
былъ огненный и мрачный, и онъ много* кричалъ и переби- 
ралъ воиновъ своихъ, и раздавалъ приказашя князьямъ сво
имъ, дабы они съ болъшимъ ирилежашемъ приступали къ 
брани, и такъ имъ говорилъ: сила моя съ вами будетъ; взи
рая на меня, ихъ не бойтесь. И стояли они отрядами по 
числу каждаго греха въ оиолчеши, и пришли друые бесы 
съ оруж1емъ изъ ада и каждый полкъ былъ въ различной 
одежде, цветъ и покрой одежды для каждаго полка, и всехъ 
иолковъ было 365, ибо столько существуете страшныхъ 
греховъ, которыми мы, окаянные люди, прогневляемъ Бога, 
не разумея этого. Когда лукавые бесы взяли свои оружхя 
и приготовились идти, тогда злый началъ нересмотръ пол- 
ковъ своихъ и каждому давалъ чародейсше составы, и пу- 
скалъ полки на всякое утверждеше Христовыхъ церквей и 
на весь м1ръ. Была же и темному князю ихъ некоторая 
тревога и недоумение на то время, и когда хотелъ пустить
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своихъ подчиненных® на еракшскую землю, то говорил®: 
нЬтЧ> у меня силы против® дЬвицы Марш идти на Визан- 
тгю, ибо она приняла въ свой жребш этотъ город®, и не 
отступает® отъ него никогда, приходит® лично и явно, и 
ободряет® тамошних® назарян® и подвигает® их® не подда
ваться побЬдЬ над® собою. Сказав® это, он® ревнул® и из
брал® себЬ тридцать тысяч® бЬсовъ и припустил® на по
мощь к® вракшскому ополченпо и особенно бЬсился на Ви- 
зантпо. Когда блаженный это видЬлъ, тогда былъ к® нему 
глас®: Нифонт®! Н и ф он тъ! обратись къ востоку и смотри! 
Праведник® же удивлялся, видя ухищреше непотребных® 
бЬсовъ, и услышав® глас® к® себ'Ь, обратился на восток® и 
увидЬлъ: поле шире и длиннЬе прежняго, и озарял® его не
выразимый свЬтъ, и стояли на нем® особы какъ снЬг® бЬ- 
лыя, и было ихъ еще болЬе, чЬмъ прежде черных®, были 
они величественны и прекрасны, стояли въ ополчеши на 
тысячи числъ, и нЬкто прекрасный, выше всЬх® ростом® и 
красотою повслЬвалъ пречистыми полками невидимаго Бога, 
приказывая имъ помогать хрислчанамъ и хранить житье их®. 
Такъ говорил® онъ, и говорил® много о другом® страшном® 
и величественном®, и пустил® чины свои и все войско Хри
стовых® церквей, и отправил® на брань шестьдесят® тысяч®, 
а прочих® всЬх® отпустил®, а самъ взошел® на небеса. Бла
женный же, видя такое преславиое чудо, покивал® головою, 
размышляя, как® много совершается тайн® над® людьми 
отъ человЬколюбца Бога нашего, а мы не разумеем® этого.»

(5 зрЬ чювьствьными очима и се бдше мЬсто равноширыню 
и дълготу имы безмЬрноу, и на томь сто1аше множьство мю- 
ринъ, зЬло чьрна лица ихъ, стоьахоу же чинове и пълци 
страшни множьство их®; ьедин® ш нихъ блше акы огнднъ 
мрачьнъ зЬло, и т® имдше много тщанше кльча 1а, и смоу- 
щаьа и пробираьа и чьтьп воьа сноьа и запрещените творд 
кназьм®  своимъ, да съ прилежашемь многъмь и тщашаемь 
начноуть брани, и сице глаголд к ним®: сила моха с вами 
боудеть, 1 на мд взирающе не бойтесд ничесоже. И  ьако 
же стоьахоу число числом® когождо грЬха въпълчивъше- 
сд, и се придоша друзии, и бЬси носдше и>роужше СС ада, и 
едежа различными видЬнии комуждо нълкоу, чисмд же раз
личных® шаротъ и лиць шдежа их® в кыи пълкъ въчи- 

Отд. I . .  у 42
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тахема блше въ чисмд и въ число, хакоже бдше пълковъ 
300 и 60 и 5, понеже толико хесть страшныхъ трехъ, хакоже 
глаголаше, ими же оканьнии чловЬци прогн'Ьваемь Бога и 
не разоум’Ьемь. Едва вздша лоукавхи б'Ьси шроужща свои и 
оуготовашасд ити абихе нача злии, раздроушати нълкы своха, 
и вдаха имъ. чарод'Ьйска сътворениха комуждо вр'Ьдоу пълкъ, 
поущаше на всдко оутверженихе Христовыхъ церквъ и 
на вьсь мхръ; бысть же и кндзю ихъ тьмьномоу нодвигъ згЬ- 
какъ, и недоумении въ тъ часъ, и хегда хотдще иоустити 
на землю трачьску съд’Ьлникы своза, и глаголаше: за ко не 
имамъ силы таковы къ девици Марии въ Воуздтыню (Ви
зантии), нонеже 6Ь та нрихала жребии и градъ сии и нико- 
ли же хего не йстоупахеть, самовидно очив'Ьсть хзриходить, 
и .тоу соущаха назарханъ окрылдхеть, паче же подвижникы 
не дадоущемъ ими ззббЬжатисд. Си рекъ рыкноу, и избравъ 
себ’Ь 30 тысоущь бесовъ, и ирипоусти посилше къ тьме 
траксте, наипаче бесдсд на Оуздтиию. Си блаженомоу ви- 
ддхцю, бысть пакы гласъ к немоу, глаголд: НиФонте, Н иф он- 
те, обратисд на въстокъ и вхжь! праведный же бе д’хвди зрд 
непотребныхъ бесовъ оухыщрениха; бывшю же гласу к не
моу и обратисд на въстокъ, и виде, и беаше поле въ ши- 
ринхо и въ дълготу паче оного, светъ же на немъ безме- 
ренъ, хх стохаху на немъ нецыи хако снегъ бели, паче множь- 
ства чьрныхъ; бдхоу же славни и красни, стохахоу въопъл- 
чени на тхз1Соуш;а и тьмы, и некто красыхъ видьмь вышнихъ 
вьрстохо и добротою повелеванге въ пречистехъ нълцехъ не- 
видимаго Бога, запрещаха имъ помогати крьстыаномъ, и хра- 
нити съ милостию житихе ихъ. Си рекъ, и ина страшьна 
и преславна, и поусти чины и ликы и всдкы тьмы Х ри
стовыхъ цьрковъ и царства, и ирипоусти божественный при- 
логъ на страсти же тракихево ликъ и тысоущь 60 и прочезе 
вед ССпоусти воиньства своха, красный тъ, и възиде на не
беса. Блаженыи же въ себе бывъ, о виденш чюддсд ире- 
дивнымь чюдесьмъ, кываха главою свохею, и колико таиныхъ 
бываеть в насъ чловецехъ К чловеколюбца Бога нашего, а 
мы не разоумехемъ.)

Обращаясь запросто въ духовномъ мхре, Н и ф он тъ  раз- 
сказываетъ виденхе суда надъ душами умершихъ, какъ ан
гелы снорятъ за нихъ съ бесами, какъ бесы, теряя свою 
добычу, жалуются, что ихъ труды пропали, когда покаянхе 
смываетъ съ грешника содеянное преступлеихе. Эти образы, 
вместе съ шгденхемъ веодоры и Василхя Новаго, служили 
для воспитанхя въ нашемъ народе нредставлензй о загроб-



МИСТИЧЕСКАЯ ПОВ'ВСТЬ О НИФОНТ®. 2 7

нон жизни. Восходя более и более по ступеням® духовнаго 
созерцашя, Н и ф о н тъ  в и д и т ъ  самого Христа, окруженнаго 
ангелами. После долгаго странствуя по цареградскимъ цер
квам®, Н и ф он тъ  увидел® однажды стадо овецъ и апостола 
Павла, который предлагает® ему пасти этих® овецъ и воз
вещает®, что онъ будет® избран® епископом®. Нифонт® , но 

смиренно, убегает® из® Константинополя въ Александрии, 
но туда приходят® изъ Кипра просить патр1арха о назна- 
ченш новаго епископа на место скончавшагося. Патр1архъ 
Александр® указывает® на Н и ф он тя. Отклонявшись долго 
всеми силами, _ Нифонт®  наконецъ подчиняется высшей воле, 
посвящается въ епископы и уезжает® въ Кипр®. Онъ правит® 
достойно своею паствою. Безразсудный бес®, преследовавшш 
его некогда, вздумал® - было явиться на новыя искуш етя, 
но'святой сделался недоступен® искушенно, и сам® стал® 
такъ грозен® для беса, что бес® униженно просил® у него 
пощады. Незадолго перед® кончиною, Нифонт®  видитъ обра
зы благочестивого и грешного жизчя, въ виде двухъ жен
щин®; видеше это изображено очень поэтически. Скоро по
сле того высшее откровете извещает® его о близкой кон
чине, и блаженный спокойно переселяется въ нескончаемую 
жизнь. Ничем® приличнее не можем® завершить наших® 
выписок® изъ повести о НиФонте, как® показавши, что из
вестное вероваше, будто во время зевоты бес® садится че
ловеку на губу и делает® ему пакость (для чего благоче
стивые перекрещивают® себе рот®), имеет® большое сход
ство съ одним® изъ последних® искушенш, съ которыми 
бесы напрасно подъезжают® къ блаженному. Собралось не
сколько бесов®; они поочередно стараются навести на стар
ца зевоту, но праведник® знаетъ, что это угодно бесу, кре
пится съ достоинством®, ни разу не зевнул® и посрамил® 
бесов®....

«Бидел® яразумнаго мужа, который почувствовал® знамете 
бывающее от® бесов®, зарекся не зевать никогда: это узна
ли лукавые бесы, что он® крепится чтобъ не зевнуть и 
не потягиваться, сотворили на него крепкую брань, а он® 
мужественно сопротивлялся имъ, не поддаваясь их® хотенпо; 
и смешно было смотреть, Как® бесы одинъ за другим® по
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кушались на него, какъ бы его соблазнить, но сами изне
могали и отходили отъ него съ гхгЪвомъ, не въ силахъ сде
лать надъ нимъ ничего себе угодного. Какъ не посмеяться 
надъ немощыо пронырливыхъ нечистыхъ бесовъ! наперемЬиу 
къ нему приходили въ день по тридцати бЬсовъ и не было 
силъ у нихъ. И праведникъ говорилъ мне объ этомъ, весе
лясь о Господ'Ь, и никто никогда не видалъ, чтобъ онъ потя
гивался, либо З'Ъвалъ, и возвращался отъ него въ добромъ 
смиренхи и ноклоненш Господу Богу своему. Бсегда онъ го
ворилъ: злой вредъ человеку зевота; кто, задумавшись, иску
сится этимъ и отверзаются его уста,— и оный, омраченный, 
(т. е. б'Ьсъ) тьму готовитъ душе, отгоняя у зЬвающихъ 
смыслъ на безмерное разслабленхе.

(Вид'Ьхъ моужа разоумьна, иже почювъ знамение $ б'Ьсъ 
бывающее никакоже не зияти, но увЬдавше же хего лоука- 
вии бЬси крЬпящесд яко ни проляцатисд ни зиати, брань 
нань створиша кр-Ъпкоу; онъ же моужьскы нротивлдшесд 
имъ, не попоущад хотению ихъ, и 6Ь видЬти смеху досто
йны стражюнца, дроуга по дроузи покоушахоусд нань, хо- 
тдще и нревратити; изнемогающе же и възвращающесд 
гнЬвахоусл не могоуще ничесоже годьныхъ себе створити 
на немь, кто же ли не посм'Ьхеть немощи нронърливыхъ 6Ь- 
совъ нечистыхъ, измЬновахоу бо сд к нсмоу на день акы до 
три и десдть бесовъ, и не бдше силы в нихъ. И си глаго
ла праведникъ мне, веселдшесд о Господи; николи же бо 
хего виде никтоже ни нролдцающасд, ни зЬюхца, К него же сд 
възврати къ Господоу Богоу свохем у въ добрЬмь смЬрехйи и 
иокланднии; глаголашс бо присно: злыи вредъ хесть челове
ку зиханихе; да иже сд тЬми прельщають К примыслиха не
коего, ССвьрзаютьсд оуста хего, онъ же омраченный тьмоу го
товить души, а смыслъ йгонд зихяющихъ на разслабленше 
безмерно.)

Такова повесть, имевшая, безспорно, влхянхе на образова- 
нхе нашихъ народныхъ нредставленхй, вЬрованхй и убйж- 
денхй.

и. КОСТОМАРОВЪ.
1860

сентябрь.



р а з и з ъ  изъ  московской жизни.
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— Не хотите-ли играть въ горелки? сказала Катенька, 
дочь хозяйки, обращаясь къ небольшой группе, столпившей
ся около маленькаго, круглаго столика, на которомъ лежали 
ФОтограФичесше эстампы.

Гости съ восторгомъ приняли предложение и бросились 
къ дверямъ; вдругъ раздался стукъ; во/Ъ оглянулись: столикъ 
лежалъ на полу съ отломленной ножкой и эстампы, которы
ми такъ хвасталась Марья Ивановна Торшъ, хозяйка дома, 
разлетались по комнате.

— Ахъ! ахъ! кто это? что такое? раздалось со вс Ахъ 
концовъ и гости бросились поднимать картинки.

— Богъ мой! воскликнула хозяйка, вб'Ьгая въ залу и 
глаза ея засверкали гнЬвомъ. Она грозно осмотрела присут- 
ствующихъ, желая узнать виновнаго. Къ ней подошелъ кор- 
нетъ Львовъ, безпощадно гремя своей саблей.

— Извините меня, проговорилъ онъ несмело.... право не 
нарочно.

— Нарочно! нарочно! кричала молодежь.
Молодой челов’бкъ оглянулся и глаза его встретились съ 

глазами Кати, которая стояла въ дверяхъ и пристально смо
трела на него. Львовъ сконфузился еще более.

— Я  нечаянно.... сабля запуталась.... право-съ.... и онъ 
робко взглянулъ на Марыо Ивановну. — Но, къ удивленно

Отд. I. \
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его, хозяйка нетолько что не сердилась, но даже улыбалась 
такъ благосклонно, что онъ осмелился взять ея руку и по
целовать кончики пальцевъ, и въ знакъ полнаго прощенья 
получилъ поцелуй въ щеку.

— Ну, полноте, Михаилъ Петровичъ! Могу ли я  на васъ 
сердиться? проговорила умильно хозяйка. Да и стоитъ ли 
такая безделица?...

— Катенька! обратилась она къ дочери, пригласи Ми
хаила Петровича бегать съ тобою въ горелки и докажи, что 
мы не сердимся на него.

Катя взглянула на своихъ подругъ; все смеялись. Ей 
сделалось неловко; она, повидимому, неохотно протянула 
руку, проговоривъ едва слышно: Михаилъ Петровичъ, пой
демте, и, нагнувъ свою голову, старалась скрыть зардевшееся 
личико.

— Вы на меня не сердитесь, Катерина бедоровна? про- 
говорилъ молодой человекъ, тихо пожимая оя маленькую 
ручку.

— Н етъ, прошептала она.
Молодежь и старики вышли на широкш дворъ, Покрытый 

низенькой, зеленой травой. Налево отъ воротъ былъ огром
ный садъ, обнесенный деревянной оградой. Множество цве- 
товъ наполняли куртины.

— Пойдемте въ садъ! проговорили некоторые; тамъ много 
цветовъ....

— Въ горелки! въ горелки! кричали друпе.
Пары расположились; гореть досталось Васиньке, стар

шему брату Кати.
— Насъ не смей ловить, прошептала Катя, ущипнувъ 

тихонько брата.
— Не буду, вскрикнулъ Васинька, подпрыгнувъ отъ боли.
— Дуракъ! прошептала она съ улыбкой.
— Каше друзья! заметилъ ваддей бомичъ, старый хо- 

лостякъ, страстный поклонникъ молодыхъ де.вицъ, наблю
давши! съ крыльца.

— Примерные! добавила Анна Оидоровна, владетельни
ца СО душъ и столькихъ же бантовъ на чепце.

— Бегутъ, бегутъ! лови ихъ! кричалъ ваддей вомичъ,
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хлопая въ ладоши. Бежали Катя съ Львовымъ. Сабля, низко ■ 
спущенная съ колецъ, гремела и била по ногамъ, хотя и 
старался онъ придерживать ее. Къ счастпо, Васе былъ от- 
данъ приказъ не ловить ихъ и Катя, с |елавъ кругъ, граци
озно подала руку Львову.

— Браво! кричалъ Ваддей Вомичъ.
— Это не хорошо! пищали девицы; Василш бедоровичъ, 

вы не ловили сестры.... вы нарочно не ловили.
— Я  боялся, что сабля Михаила Петровича меня ранитъ, 

смеясь, отв'Ьтилъ Васинька.
— Снимите вашу саблю, говорили играющге, окружая 

Львова; она мйшаетъ играть какъ надо.
— Снимите, а то она вамъ надйлаетъ еще какихъ-ни- 

будь бЪдъ, съ улыбкой сказала Катенька. Львовъ покраснЬлъ 
и снялъ свое вооружеше.

— Теперь вы нашъ пл-Ьнникъ, проговорила Лиза, мень
шая сестра Кати, \7  летъ, одетая въ коротенькое платье.

—  Хоть на всю жизнь, тихо отвКгилъ онъ.
Лиза вспыхнула и осмотрелась, не слыхалъ ли кто-ни

будь; потомъ, попрыгивая и напевая какую-то польку, стала 
опять въ ряды играющихъ. Вера! твоя очередь, сказала она 
одной изъ своихъ подругъ. Вася, лови! Вася, послушный и 
на этотъ разъ, бросился, растопыривъ руки и поймалъ В е
ру.... Все разсмеялись.

— Вотъ вы допустили меня поймать, проговорила Вера 
своему кавалеру, надувши губки, такъ и горите.

— Горите, Алексей Павловича,! сказала Лиза, которой 
приходилась очередь бежать.

— Я  и такъ сгараю, восторженно сказала, молодой чело
векъ и, сделавъ два шага, обхватилъ ее.

— Вы нарочно поддались, заметили ей. Лиза покраснела, 
но ничего не ответила.

Пары менялись. Вотъ очередь Кати и Львова. Д е
вушка бежитъ, увертывается, поворачиваетъ назадъ. Нельзя 
такъ! Нельзя! кричатъ ей. Можно, отвечаетъ она и схва
тывается са, Львовымъ. Мы опять вместе, шёпчетъ онъ, и 
шпора его запутывается въ ея длинномъ, легкомъ платье и 
разрываедч, его.
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— Боже мой! что это съ вами сегодня? сказала К атя, 
осматривая свое новое платье, которое такъ шло къ ней, и 
слезы навернулись на ея глазахъ.

Львовъ растерялся до того, что решительно не зналъ, 
что ему делать. Катя покачала головой и пошла въ 
домъ. Игра разстроилась. Все сердились на Львова, особен
но Лиза, которой не удалось побегать съ своимъ кавалеромъ.

— Какой вы сегодня несносный, Михаилъ Петровичъ, 
сказала она, подходя къ нему въ припрыжку.

— Окажите лучше — несчастный.
— Почему же?... и Лиза завертелась на одной ножке.... 

Ловите меня, Алексей Петровичъ.... Павловичъ.... Ахъ! ни
когда не могу запомнить ваше имя, сказала она своему ка
валеру.

—  Алексей Павловичъ, подсказалъ онъ съ улыбкой.
— Ну да, Алексей Павловичъ, ловите меня.
— Я уже васъ поймалъ, сказалъ онъ выразительно.
— Вы думаете, ответила она съ усмешкой, давъ знать, 

что поняла его намекъ, и она опять запрыгала, напевая: со
ловей мой, соловей....

— Какой вы прелестный ребенокъ!
—  Я  ребенокъ? повторила она, кусая съ досады губы.
— Да вы меня просто съ ума сведете.
— Полноте, я  васъ не понимаю; пойдемте домой.... все 

ушли.... и она побежала внередъ, желая скрыть раскраснев
шаяся щеки.

Что же это? она шутитъ со мной или въ самомъ деле 
ребенокъ? подумалъ Алексей Павловичъ, идя за девочкой 
17 летъ и смотря на ея хорошенькое платье, и онъ тихо 
пошелъ за ней въ нерешительности. Это было немудрено; 
Алексей Павловичъ только что кончилъ курсъ въ универ
ситете и совершенно не зналъ света. Въ немъ сохранился и 
юношескш энтузьазмъ къ науке и пылкая вера въ жизнь. Лиза 
подметила это, безирестанно распрашивала его о томъ, о дру- 
гомъ и Алексей Павловичъ, удивленный такой любознатель
ностью, съ нетерпешемъ ожидалъ минуты, когда можно бу- 
детъ променять роль наставника на зваше мужа.
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Между т4мъ пока играли на дворе, дома происходила* 
другая сцена.

— Ахъ, какая неосторожность! кого это угораздило, ска- 
залъ 0едоръ Ивановича. Торшъ, входя въ залу и онъ отчаян
но всилеснулъ руками,— и верно опять этотъ головорезы онъ 
готовъ все переломать и перебить своей саблей.

— Ахъ! какой тыболванъ! какъ я погляжу, сказала Марья 
Ивановна своему мужу, убедившись, что все гости вышли 
изъ комнаты.

—  Да какъ же душечка, ведь вчера только поправили всю 
мебель, ты же все бранишься....

—  И что у тебя за охота принимать такихъ.... такихъ.... 
и бедный 0едоръ Ивановичъ не могъ окончить Фразы. 
Марья Ивановна, молча, смотрела на него.

— Продолжайте, продолжайте! гневно шипела раздра
женная супруга.

— Душечка! За что же ты на меня сердишься? ведь 
онъ сломалъ столъ, а не я; я и не былъ въ комнате и не 
зналъ, что здесь делается.

— Лучше бы и вовсе не приходили сюда. Торшъ стоялъ 
посреди комнаты и съ удивлешемъ носматривалъ то на же
ну, то на сломанный столъ. Онъ все-таки не могъ понять, 
почему жена бранитъ его и не сердится на Львова.

— Вы вечно суетесь не въ свое дело... убирайтесь на 
кухню лучше и присмотрите за иоваромъ, чтобы онъ не 
укралъ чего-нибудь.... Да чтобы все было хорошо. Слыши
те, сударь?...

— Слышу, душечка моя. Онъ въ раздумьи пошелъ изъ 
комнаты, постоялъ у дверей, еще разъ посмотрелъ на жену 
и вышелъ.

— ТЬеоЗоге! закричала ому въ следъ Марья Ивановна. 
Онъ съ радостно бросился назадъ въ залу и подбежалъ къ 
жене... Возьми столъ-то, болванъ, вынеси... сказала она 
гневно сдержаннымъ голосомъ, и этого не догадается сде
лать!...

©едоръ Ивановичъ схвативъ столъ и отломанную ножку, 
ношелъ изъ комнаты, все размышляя про себя, что все это 
значить?...
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— Вотъ поживи съ такюгь мужемъ, такъ ноневолЪ сде
лаешься умной... все приходится самой обдумывать... Две 
дочери на рукахъ, да сынъ болванъ... весь въ отца, прости 
Господи, такъ подумаешь, погадаешь!... Никто не поможетъ 
мне, такъ сама буду стараться. Катю-то я научила хоро
шо... поняла, бест1я! такъ и разсыпается... и краснеть выу
чилась такъ кстати—  подумаешь, и въ самомъ деле влюб
лена, да меня только не обманетъ.... она мои уроки только 
вытвердила, и Марья Ивановна самодовольна улыбнулась и 
вышла въ соседнюю комнату. Она достала изъ болыиаго 
шкафа разиыя тарелки и начала раскладывать Фрукты. Ма
трена! крикнула она.

Взошла девушка въ грязномъ платье и съ растрепанны
ми волосами.

— На кого ты похожа?! посмотри, пожалуйста!... У насъ 
гости, а ты  ходишь тряпкой.... Поди, причешись... Девушка 
вышла. Матрена! закричала вновь Марья Ивановна. Матре
на вернулась. Позови барина, да поскорей... Черезъ две 
минуты, запыхавшись, вбежалъ Торшъ.

— Что прикажешь, душечка? ласково снросилъ онъ же
ну свою.

— Вамъ все надо приказывать; сами не догадаетесь; раз
ложите эти Фрукты, да вымойте прежде руки.

— У меня чисты, сказалъ ведоръ Ивановичъ, показывая 
толстыя, красныя руки свои.

— Хорошо, хорошо.... делайте свое дело. И она села въ 
большое кресло, которое стояло у окна. Оттуда они могли 
смотреть на игру молодыхъ людей, собиравшихся у ней вся
кое воскресенье. Невидимому она осталАсь довольна свои
ми наблюдениями и даже улыбнулась, ведоръ Ивановичъ 
робко и искоса поглядывалъ на нее.

— Что вы все смотрите на меня? Еще тарелки пере
бьете.

— Я  радуюсь, что ты такая сегодня веселая и добрая. 
(Онъ нривыкъ къ брани жены въ отношенш всехъ и себя 
въ особенности). Сегодня Львовъ сломалъ столъ — и ты 
ничего.

•— Да что ты присталъ ко мнЪ съ Львовымъ. По-твое



му надо выгнать жениха нашей ночери за то, что нечаянно 
уронилъ столъ.

— Жениха? съ удивлешемъ воскликнулъ Торшъ, жени
ха нашей дочери?...

— Ну да, жениха. Чего орешь-то, ведь это.еще въ се
крете.

— Въ секрете? машинально новторялъ онъ, удивляясь 
все более и более.

11а дворе раздался въ это время громкш хохотъ. Марья 
Ивановна взглянула въ окно. Лъвовъ стоялъ около Кати. 
Пусть веселятся! проговорила она.

— Которой же дочери онъ женихъ? спросилъ бедоръ 
Ивановичъ.

— Ну, что за вонросъ? Конечно Кати.... Лиза еще дитя, 
въ коротенькомъ платье ходитъ.

—  Лизе семнадцать л'Ьтъ....
— Вы это при комъ-нибудь еще скажете.. . Вотъ одол- 

жите-то, съ исиугомъ, оглядываясь, сказала Марья Иванов
на, боясь, чтобы ихъ кто-нибудь не нодслушал'ь. 0едор'ь 
Ивановичъ испугался тоже. Онъ вспомнилъ, что действи
тельно какъ-то разсказалъ, что Кате 22 года, Лизе 17, а 
Васиньке 28 и что онъ служитъ безъ жалованья, такъ, изъ 
чиновъ, потому что былъ исключенъ изъ гимназш за какую- 
то шалость. Да что же за беда? подумалъ онъ, ведь когда- 
нибудь узнаютъ и что за охота жене все секретничать. 
Да и теперь заче.чъ скрывать, что Львовъ женихъ Кати? 
Надо радоваться.... Я  просто вышелъ бы на крыльцо да и 
крикиулъ бы: любезная дочь наша Екатерина Оедоровна 
Торшъ встуиаетъ въ законный бракъ съ Михайломъ Петро- 
вичемъ Львовымъ, корнетомъ уланскаго полка; въ чемъ 
и удостоверяю. Мною я лета, мнопя лета! крикнули бы мне 
и Оаддей Оомичъ, и Анна Сидоровна и все, все... а я  рас
кланялся бы и благодарить... и онъ действительно поклонил
ся всемъ своимъ туловищемъ. Тарелки, которыя онъ дер- 
жалъ, покачнулись и бергамоты посыпались по иолу. Въ эту 
минуту вбежала Катя въ изорванномъ платье.

— Какъ это тебя угораздило? вскрикнула Марья Ива
новна.
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•— Да этотъ дуракъ шпорами своими разорвалъ; ну, ужъ 
хорошъ женихъ!

— Тише, тише, матушка.... услышитъ, такъ сама не бу
дешь рада.

Гости входили въ залу. Маменька и дочка приняли ве
селый видъ; даже и отецъ улыбнулся; онъ радъ былъ, что 
хоть изорванное платье дочери выручило его отъ неизбеж
ной беды, и онъ проговорилъ ласково: ничего, Катенька, на
день другое платье.... у тебя много ихъ; я  завтра тебе но
вое куплю.... сама поедешь выбирать... Дочь съ чувствомъ 
бросилась целовать отца, причемъ смяла ему высоше, на
крахмаленные воротнички. Между темъ въ зале устроива- 

^  лись танцы; Бася усаживался за Фортепиано, барабанить по 
избитымъ клавишамъ. Катя оделась въ белое кисейное платье, 
приколовъ розанъ на груди; вошедъ въ залу, она весело по
дала руку Львову и, улыбнувшись, сказала: я танцую съ 
вами; вы видите, что я не сержусь на васъ. Наконецъ Ва
ся забрянчалъ, и кадриль началась къ общему удовольствш 
стариковъ и молодежи.

бома вомичъ ангажировалъ Лизу; она прыгала, хохотала 
и изредка поглядывала съ насмешкой на Алексея Павловича.

—  Старый да малый! шептала Марья Ивановна.
—  Ангелъ, сущш ангелъ, повторяла Анна Сидоровна, 

умильно посматривая на танцующихъ, а где - же, матушка, 
вашъ благоверный?

— Онъ все но хозяйству; вы уже знаете, какой онъ у 
меня! Онъ за всемъ у меня присмотритъ, такой право доб
рый! ужъ можно сказать, счастлива я. А дети-то, Анна Си
доровна, только утешаютъ меня... вотъ, положимъ, Катенька.

— Невеста уже...
—  Какая невеста! она выросла только, а въ душе про

сто дитя... ей-бы поиграть, побегать... Ужъ я  ее все оста
навливаю, говорю: ты ужъ не маленькая... а она мне; ма
менька, дайте поиграть...

Танцы продолжались долго. После ужина, Львовъ, надевъ 
свою саблю, лроеилъ позволешя приехать на другой день 
утромъ.

— Я  всегда рада васъ видеть, отвечала Марья Иванов
на. Попался... подумала она.
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Между тЪмъ Лиза помирилась съ АлексЪемъ Павлови- 
чемъ и тихонько поверяла ему, что она уже не дитя, что 
ей сошьютъ длинное платье, что маменька не даетъ ей чи
тать романовъ; но она и не жалЬетъ объ этомъ: она такъ 
любитъ естественную исторпо, ботанику. Поучите меня чему 
нибудь, Алексей Павловичъ.... я  такъ люблю заниматься.

— Съ болынимъ удоволыутаемъ....
— Приходите къ намъ чаще.... маменька будетъ рада 

васъ видеть.... она васъ такъ любитъ, и Лиза ему улыбну
лась.... Алексей Павловичъ былъ въ восхищеньи.

' II .

Марья Ивановна была изъ княжескаго рода; д^дъ ея 
князь Даниловскш нромоталъ им'Ьнье, находившееся въ Сара
товской губернш. Отецъ нродалъ остальное и нере'1'.халъ въ 
Москву съ женой и дочерью Машенькой, которой уже было 
двадцать пять лЪтъ. Они тщательно вывозили ее на балы и 
гулянья, давали великолепные вечера и говорили веЬмъ, 
что дочь ихъ единственная наследница. Старикъ особенно лю- 
билъ разсказывать про удивительное устройство своего имения, 
про Фабрики и заводы. Въ этихъ разсказахъ онъ не прибав- 
лялъ ничего, а утаивалъ самое главное, что именье продано 
и они проживаютъ последшя деньги. Наступила критическая 
минута. Жениховъ было много, но безъ состояшя. Марья 
Ивановна, узнавъ по опыту, что зваше не кормитъ, реши
лась выйдти замужъ за одного богатаго негощанта, бедора 
Ивановича Торшъ, владетеля двухъ домовъ и значительнаго 
капитала. На другой день свадьбы Марья Ивановна со сле
зами на глазахъ призналась мужу, что за ней нетолько нетъ 
зтриданаго, но еще были долги, которые приходилось ему 
выплачивать. Прости меня, другъ мой! говорила она, ры
дая, я  изъ любви къ тебе решилась на обманы Ты бы не 
женился на мне, а я хотела принадлежать тебе. Торшъ но- 
верилъ ей, заплатилъ долги и принялъ родныхъ ея въ свой 
домъ. Даниловская, иривыкнувъ къ открытой жизни, продол
жала устроивать вечера на счетъ зятя. Но преж те знакомые 
ихъ оставили. Спесивое барство выгнало ихъ изъ своихъ



салоновъ и съ презрЪшемъ отзывалось о такомъ браке. Об
щество кунцовъ было грязно для Марьи Ивановны и она 
должна была войти въ среднш кругъ,—где могла разыгры
вать важную роль. Скоро капиталъ ихъ исчезъ. Торшъ про- 
должалъ торговлю, но доходовъ недоставало. Онъ вошелъ 
въ долги, заложилъ дома и скоро дошелъ до совершенно без- 
выходнаго иоложешя. Несколько разъ добрый Оедоръ Ива
новичъ нробовалъ остановить свою жену, но она всякш разъ 
делала так]я сцены, что бедный старикъ закусывалъ губы 
и молчалъ понескольку м^сяцевъ^

— Разве мало я для васъ сделала! кричала она; я  остави
ла все знакомства, я никуда не могу вьгЪхать. Княжна 
Даниловская вышла за купца, да это не слыхано!.. А ты, не
благодарный, смеешь бранить меня. Глупа я  была, что по
шла за такого болвана!.. Вы и въ торговле-то ничего не 
смыслите... не можете прокормить жены.

Подобный сцены происходили очень часто, почти каждый 
день. Между тгЬмъ дЬти подростали. Не получивъ сама ни
какого серьезного воспиташя, Марья Ивановна постаралась 
научить ихъ только тому, что считалось необходимыми, въ 
свете. Дочери ея болтали по-французски, танцовали, играли 
на Фортехйано и отлично кокетничали съ молодыми людьми. 
Цель ихъ была, по словамъ матушки, выйдти замужъ.— 
А то останетесь въ дЪвкахъ, говаривала она, срамъ такой... 
все смеяться будутъ надъ вами, а я  корми, одевай васъ, 
б’Ьлоручекъ.— Такъ выучите насъ чему-нибудь! говорили до
чери.—Чему прикажете? вотъ братъ вашъ многому научил
ся; стыдъ просто! чина заслужить не можетъ.

Такой нрюгЪръ ясно доказывалъ без полезность труда; 
къ тому же онТ хорошо слышали, какъ мать ихъ вышла за
мужъ и стали изучать во всЬхъ тонкостяхъ охоту на жениховъ.

Торшъ, давая вечера каждое воскресенье, принимали къ 
себе молодыхъ людей. Но надо признаться, что они были 
разборчивы въ выборе знакомыхъ. Изъ мужчинъ они при
глашали только тТ.хъ, которые могли составить выгодную 
партш ихъ дочерямъ; изъ дАвицъ, разумеется, тТ.хъ, кото- 
рыя не могли соперничать съ ними ни умомъ, ни красотой, 
ни состояшемъ. Тактика эта строго наблюдалась -несколько
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лйтъ, но безъ успеха; иныхъ нугалъ характеръ Марьи Ива
новны, друпе благоразумно сомневались въ состоянш Торить, 
хотя Марья Ивановна не переставала распускать слухи, что 
даетъ за старшей дочерью сто тысячъ и каменный домъ.

Время шло; вотъ Кате уже 21 годъ; подруги ея почти 
все были замужемъ. Она съ ужасомъ смотрела на будущую 
жизнь; въ доме было невыносимо слышать каждый разъ 
упреки матери.—Ты виновата сама, что никто не сватает
ся за тебя, говорила ей мать; посмотри, Лиза скорей тебя 
выскочитъ, а что я  буду съ тобой делать., у насъ ничего 
не остается, вечерамъ скоро будетъ конецъ.

— Чемъ же я  виновата? говорила со слезами Катя; мне 
уже 21 годъ, не могу же я прыгать, какъ Лиза. И въ ду
ше своей она ненавидела сестру, завидовала ей и решилась 
выйдти замужъ за перваго встречного. Выборъ ея чшлъ на 
Петра Николаевича Лобкова. Интрига завязалась скоро; мо
лодой человекъ былъ увлечешь ея наивио-детскимъ разго- 
воромъ, ея голубыми глазами, которые глядели на него съ 
такой мягкостью, сулили столько счастья, что онъ решился 
сделать ей предложеше. *()нъ зналъ, что за ней нетъ нри- 
данаго, но онъ имелъ маленькш домикъ, где жилъ съ ма
терью и получалъ порядочное жалованье.

Катю ужасала такая жизнь; она не могла трудиться; но 
дома было еще хуже, и она, разыгравъ роль влюбленной, 
приняла предложите. Марье Ивановне не нравился э т о т ъ  

выборъ; но нечего было делать, она дала свое соглаше, 
прося только не объявлять до свадьбы. А можетъ быть кто 
нибудь и получше подвернется въ это время, думала она.

Ирезъ несколько времени Петра Николаевича послали 
куда-то по службе месяца на два, обещая дать ему хоро
шее место, если онъ удачно исполнить это поручеше.

Лобковъ съ радостью собрался въ дорогу и на прощаньи 
обменялся кольцами съ невестой. Носи его! сказалъ онъ, 
надевая на ея пальчикъ бирюзовое кольцо, это символъ нашей 
любви, и онъ восторженно целовалъ Катю. Ты будешь мне 
писать?

— Да, милый.... отвечала она.
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Отчего онъ не богатъ! Я  была бы счастлива; какъ онъ 
меня любитъ! думала она, грустно смотря на него.

Не грусти! Я  скоро прйду, утйшалъ онъ,и тогда ты бу
дешь моя?

—  Т в о я , говорила она.

Лобковъ угЬхалгь; Катя навещала старушку мать его, пре
красную женщину. Елена Матвеевна, такъ звали ее, жила 
для сына; счастье его она считала своимъ счастчемъ. Ей не 
совсЬмъ нравилось семейство Торшъ, но любовь сына къ 
Катеньк'Ь заставила ее согласиться на бракъ.

Въ это время нргЬхалъ въ Москву Михаилъ Петров ичъ 
Львов'ь. Онъ былъ сынъ отставнаго ротмистра, который вы
ше всего на свете считалъ собакъ и лошадей. Эта страсть 
обошлась ему не дешево: вскоре все 500 душъ его были 
заложены и перезаложены. Дочери богатыхъ пом'Ьщиковъ не 
шли за него; поправить состояшя выгодной женидьбой не 
представлялось и онъ принуждена, была, спуститься пониже. 
Съ помощью свахъ и лакеевъ ему удалось наконецъ увез
ти дочь одного богатаго купца, ва, надежде, что тотъ по
сердится, да и перестанетъ. Но вышло не такъ. Купецъ 
былъ упрямъ, да въ-добавокъ старообрядецт,. Она, нроклялъ 
дочь, не видался съ ней всю жизнь, а, умирая, оставила, 
все имЪте какому-то раскольничьему скиту. Бедная жен
щина скоро поняла, что мужъ не любилъ ее.

Обращеше его было грубое и даже жестокое; онъ види
мо стала, мстить ей, когда по,терялъ последнюю надежду на 
получеше богатаго наследства. Жена его много вынесла 
оскорблений, побоевъ и черезъ 8 лета, умерла, оставивъ 
сироту сына. Маленькш Миша былъ безпрестанно свидете- 
лемъ домашнихъ драмъ: оне оставили въ душе его глубо
кое впечатлете; загнатый, запуганный отцомъ, онъ только 
въ объяачяхъ матери находилъ утешение.... Са, раннихъ лета, 
безотчетно онъ понялъ цену деньгамъ: жизнь вь семей
стве оставила неизгладимые следы въ его душе: корысто- 
люб1е и застенчивость...

Черезъ годъ по смерти, матери Миша была, отдана, въ 
корпусы Пробывъ тамъ одинадцать лета,, онъ былъ выну-



щенъ корнетомъ въ с. уланскга полкъ и вскорй пргйхалъ 
въ деревню.

Отецъ его померъ не задолго передъ тймъ. Имйнье 
было въ самомъ скверномъ состоянш. Что оставалось дй- 
лать? Михаилъ Петровичъ не былъ приготовленъ къ труду; 
воспитание не указало ему никакой положительной цйли; по- 
зн а тя  его были менйе чймъ поверхностный; онъ учился 
многому и ничего не вынесъ изъ этого многаго; въ сельскомъ 
хозяйствй онъ ничего не смыслилъ, къ тому же какъ за
глохнуть въ деревнй? жизнь такъ хороша, такъ привлека
тельна и свйжа; его манили въ столицу и молодыя мечты и 
новеньюе эполеты. Михаилъ Петровичъ ни за что не хотйлъ 
похоронить себя въ деревенской глуши; онъ решился по
править дйла выгодной женидьбой, тймъ болйе, что полкъ 
ихъ славился такими оборотами. Вей офицеры были въ вос- 
торгй отъ корнета Краснокутскаго, который женился на 
пятидесятилйтней старухй и взялъ за ней 300 тысячъ; вей 
благоговйли предъ полковымъ командиромъ, который взялъ 
за женой, совершеннымъ уродомъ, полмшпона. Цифры эти 
заставляли молодежь неутомимо танцовать и любезничать.

Вскорй Михаилъ Петровичъ увидйлъ, что конкуренция 
слишкомъ велика, неопытность и застйнчивость мйшали ему 
на каждомъ шагу, и потому онъ взялъ отпускъ и отправил
ся въ Москву, гдй, какъ говорятъ, невйстами хоть прудъ 
пруди.

Скоро онъ познакомился съ семействомъ Торшъ. Завйт- 
ныя мечты его осуществлялись и онъ уже разечитывалъ 
какъ блеснетъ предъ петербургскими товарищами хорошень
кой женой и приличнымъ за ней приданымъ.

На другой день описанного нами вечера, ведоръ Ивано
вичъ не пошелъ въ контору, а хлопоталъ, чтобы чище убра
ли въ комнатй. Васеньку послали къ Депре за шампан- 
скимъ. Сама Марья Ивановна, безъ крика и брани, одйтая 
по праздничному, отдавала приказания. Вей дожидали жени
ха. Дочери разодйтыя гуляли по саду.

—  А если Петръ Николаевичъ пргЬдетъ? сказала Лиза, 
пристально взглядывая на сестру; что тогда дйлать?

— Откажемъ.

РАЗСКАЗЪ ИЗЪ МОСКОВСКОЙ ж и з н и . 13



РУССКОЕ СЛОВО.

— Онъ можетъ надЪлать тебЪ неприятностей; у него есть 
твои письма. *

— Маменька не велЪла безпокоиться объ этомъ; она взя
лась устроить все, спокойно отвечала невеста.

— А ты что скажешь? приставала Лиза, вЪдь ты уверя
ла его, что любишь...

— Онъ бЪденъ, а этотъ богатъ.
— Ты такъ и ответишь.?
— Н'Ътъ, я сканцу, что маменька меня насильно отдаетъ.
— Ха, ха, ха! Вотъ такъ романъ!
— Полно прыгать! вЪдь никого иЪтъ здЪсь!
— Не долго мн'Ъ прыгать; маменька обЪщалась сшить 

длинное платье, я  тоже скоро выйду замужъ.
—  А что, развЪ твой вздыхатель тоже объяснился съ 

тобой?
— Н'Ътъ еще.
— Такъ держи ухо востро; вЪдь эти сладеньше ухажи- 

ваютъ, ухаживаютъ, а глядишь, и женятся на другой.
— Не бойся! я выучу двЪ страницы изъ ботаники Шлей- 

дена, онъ и растаетъ.
— Удивляюсь твоему терпЪнью.
Раздался звонокъ; всЪ засуетились.
— Вы останьтесь въ саду! крикнула Марья Ивановна 

дочерямъ своимъ и бросилась навстрЪчу Львову, который, 
гремя саблей, входилъ въ это время въ залу. 0едоръ Ива- 
новичъ замЪтивъ на одномъ стулЪ пыль, мимоходомъ стеръ 
ее рукою, боясь, чтобы не замЪтила жена его. ПослЪ обыч- 
ныхъ «ьразъ о здоровьи и погодЪ, Михаилъ Петровичъ ска
зали, что пргЪхалъ просить руки дочери ихъ Катерины ве
доровны.

— Вы знаете, любезный Михаилъ Петровичъ, какъ мы 
воспитываемъ дЪтей своихъ?

—  Въ совершенномъ повиновенш, наобумъ вклеилъ 6е- 
доръ Ивановичъ.

— Да, въ совершенномъ повиновенш, съ дасадой повто
рила Марья Ивановна; но на этотъ разъ мы не можемъ упо
требить родительской власти своей. Катя уже совершенно- 
лЪтняя. -
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—  Совершенно...........
Грозный взглядъ жены остановилъ ведора Ивановича.
— И дочь наша свободна располагать своимъ выборомъ.
— Я  надеюсь, что Катерина ведоровна не откажетъ мне.
— Я  ничего не могу сказать за нее, хотя, признаюсь, я 

бы желала отъ всего сердца назвать васъ сыномъ своимъ.
— Мы любимъ васъ какъ родного, прибавилъ Торшъ, 

взглядывая на жену.
— Я  съ нетерп-Ъшемъ ожидаю своей участи, потому что 

все счастге мое зависитъ отъ васъ.
—  Не отъ насъ, повторяю вамъ; все зависитъ отъ Кати.
Позвали Катерину бедоровну. Мать торжественно объ

явила ей причину пргЬзда Львова. Катя нагнула голову и 
покраснела. •

— Ты знаешь, другъ мой, что ты совершенно свободна. 
Мое дело было дать тебе воснитате, сделать изъ тебя по
корную дочь, скромную девицу, чтобъ ты могла сделать 
счастливымъ того, сг% кемъ соединишь судьбу свою. Теперь 
мы ждемъ твоего ответа.

— Маменька! проговорила Катя дрожагцимъ голосомъ, вы 
такъ заботились о моемъ счастьи, что я  не хочу и теперь по
ступать противъ вашего желанья. ведоръ Ивановичъ былъ ра- 
строганъ и утиралъ слезы. Лиза стояла за дверями и хохота
ла. Комеддя разыгрывалась превосходно.

— Другъ мой! сказала Марья Ивановна, обнимая свою 
дочь; я могу только сказать, что Михаила Петровича мы 
любили какъ родного.

Катя взглянула на отца, какъ бы ожидая его совета.
—  Какъ родного, иовторилъ ведоръ Ивановичъ и вынулъ 

фуляровый платокъ и громко высморкался. Львовъ въ лихо- 
радочномъ ожиданш смотрелъ на всехъ и не могъ выгово
рить ни слова. Участь его решалась: сто тысячъ или ничего.

Б ее молчали. Марья Ивановна натирала платкомъ глаза; 
Катя краснела и, казалось, обдумывала ответъ...

— Какъ вамъ угодно, шептала она, целуя мать.
— Н оты , мой другъ?.. Я  не хочу тебя выдавать насильно.
— Я ... я  согласна, и она протянула свою руку Михаилу 

Петровичу. Женихъ осыпалъ ее поцелуями. Марья Ивановна
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принесла образъ и благословила ихъ; потомъ явились Ва- 
синька и Лиза, откупорили шампанское и начались поздра- 
влешя.

— Какъ я счастливъ! сказалъ Львовъ, оставшись съ Катей 
одинъ въ комнат^. Ото тысячъ и вдобавокъ хорошенькая невЪ- 
ста! думалъ онъ, засматриваясь на нее. И действительно, она 
была не дурна, особенно въ эту минуту: щеки ея горели, сча
стье светилось въ ея голубыхъ глазахъ, грудь тяжело поды
малась и розовыя губки манили на поцелуй.

— Да, мы счастливы! ответила Катя съ непритворнымъ 
чувствомъ.

Она не любила Михаила Петровича, но ей представля
лась возможность вырваться на свободу, не слышать упре- 
ковъ; она будетъ полная хозяйка, будетъ управлять бога- 
тымъ мужемъ, какъ учила ее мать; но все же нельзя не чув
ствовать благодарности.

—  Да, мы счастливы! повторила она; а что такое счастье?..
— Счастье — это любовь, ответилъ онъ, а мы любимъ 

другъ друга.
— Такъ вы очень любите меня? спросила Катя съ наив- 

нымъ кокетствомъ, пристально посмотревъ ему въ глаза и 
опираясь руками объ его руку.

— Безпредельно... это первая моя любовь.... а вы тоже 
любите меня?

— Я никого не любила кроме васъ и никого не буду лю
бить.... Последнее было правда.

Михаилъ Петровичъ съ жадностно прильнулъ къ ея бе
ленькой ручке и увидалъ бирюзовое кольцо. Онъ вздрогнула 
и пристально посмотрелъ на невесту; что-то негцлятное коль
нуло его въ сердце; онъ старался что-то припомнить. Катя 
сконфузилась, заметивъ взглядъ его; она хотела уйдти.

—  Куда вы идете, Катерина ведоровна?
— Мне показалось, что маменька меня зоветъ.
Въ это время кто то позвонилъ. Лиза побежала узнать, 

кто пр1ехалъ.
— Скажите мне, откуда у васъ это кольцо? спросилъ 

Львовъ, удерживая Катю.
— Ха, ха, ха! что за любопытство!..
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— Такъ.... у меня было такое же кольцо.
—  Где же оно?... потеряли?...
—  Я  подарилъ его другу моему Лобкову.
Елена Матвеевна Лобкова пргЬхала, доложила Лиза, вбе

гая въ гостиную. Львовъ взглянулъ на Катю.
—  Это она мн'Ъ подарила, проговорила невеста, идя н а 

встречу гостье.
— Вретъ! подумалъ Михаилъ Петровичъ, остановившись 

среди комнаты; здесь что нибудь да есть... А чортъ съ 
ними! сто тысячъ, каменный домъ.... да пусть ее вретъ!... 
И онъ съ улыбкой раскланялся всЬмъ и носп'Ьшилъ уехать, 
получивъ приглаш ете навещать ихъ какъ можно чаще.

— Катя! я пр1ехала къ тебе съ радостно, сказала старушка 
н еж н о , усаживаясь на диванъ. П етя скоро прьедстъ, я получи
ла отъ него письмо.—Молодая девушка покраснела и н е  зна
ла, что говорить.—В и ж у , вижу, что рада, продолжала Лобкова, 
ну, чего ж е  к он ф узи ться? ... ведь н е  чужой.... ж е н и х ъ  твой....

— Елена Матвеевна! тихо проговорила Катя, я  хотела 
вамъ сказать....

— Говори, говори дружочекъ!
— Елена Матвеевна!... я выхожу замужъ.... меня се

годня благословили.
—  Старушка съ удивлетемъ смотрела на нее.
— Да какъ же это? . За кого?...
— За этого офицера, которого вы видели сейчасъ...
— А П етя?... разве ты забыла его?... ты  его больше не 

любишь?...
— Елена Матвеевна! простите меня... я  не виновата... 

меня отдаютъ насильно... я  не люблю жениха своего.
— Такъ я вступлюсь... П етя скоро пр1едетъ....
— Нетъ, нетъ! живо перебила се Катя; не делайте это

го! я  должна исполнить волю маменьки.
Что же это? думала Лобкова; она глядела вокругъ себя, 

на Катю—и не могла, не хотела иВрить своему горю. Какъ же 
л скажу ему?... Катя; Катя! что же будетъ съ моимъ Петей... 
съ моимъ милымъ сыномъ?... Да почему же это?

— Онъ богатъ... тихо сказала Катя.
— Богатъ... и Елена Матвеевна вздрогнула, а мой сынъ

Отд. I.
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б'Ьденъ! сказала она, вставая. Она грустно посмотрела на 
невесту, покачала головой... Прощай, Катя, но помни мои 
слова: не будешь ты счастлива! и она поспешила уехать 
домой.

Марья Ивановна все слышала изъ соседней комнаты и 
съ радостно видела, какъ уехала Лобкова...

Наконецъ-то развязались! ведь говорила я тебе, что съ 
этой голыо нечего и связываться, сказала она Кате; ну да 
хорошо, что такъ кончилось...

III.

Весело возвращался Петра, Николаевичъ въ Москву. Дела 
его задержали долее, чемъ онъ предполагали,. Это была пер
вая разлука съ матерью; онъ писалъ часто и получалъ пись
ма, исполненный любви, отъ матери своей и отъ невесты. 
Уже онъ нредставлялъ себе картину тихой, семейной жиз
ни, онъ верилъ въ счастче!...

Ему пришлось проезжать мимо дома Торшъ. Былъ ве- 
черъ; окна были освещены, музыка гремела. Онъ велелъ 
остановиться экипажу, нрошелъ ни кемъ не замеченный въ 
садъ, откуда могъ видеть, что происходило въ зале. Онъ 
совестился взойти въ дорожномъ костюме; но не могъ утер
петь не повидать своей невесты, своей милой Кати.

Множество гостей наполняло комнаты: сначала онъ не 
могъ ничего разглядеть: все вертелись, двигались; но вотъ 
она мелькнула съ какимъ-то офицеромъ,—и опять не видать 
ничего. Въ это время кто-то выходилъ изъ комнатъ,—онъ 
спрятался за дерево; шаги утихли,— онъ опять йачалъ смот
реть. Онъ видитъ Катю, она идетъ подъ руку съ офицеромъ. 
Лобковъ но обратилъ на него внимангя, только она, — она 
одна передъ его глазами!... Какъ хороша она, точно невеста: 
вся въ цветахъ!... Но они идутъ въ садъ, Лобковъ опять 
спрятался.

— Какъ ты хороша! говорилъ чей-то знакомый голосъ.
—  Любовью къ тебе, мой милый!
Раздался поцелуй, Лобковъ вздрогнулъ. Въ двухъ ша- 

гахъ отъ него стоялъ Михаилъ Петровичъ Львовъ, его быв-
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шш товарищи и другъ, и Катерина ведоровна Торшъ, его 
невеста.

Вечеръ былъ чудно хороши; воздухъ былъ тйхъ, такъ 
тйхъ, что травка не шелохнулась. Огромный, белыя березы 
раскидисто бросали т'Ънь .на дорожки и куртины, наполнеи- 
ныя цветами. Свети безчисленныхъ огней, прорываясь въ 
окна, ложился длинной белой полосой, а сквозь густыя вКт- 
ви просвечивала луна, выглядывая изъ-за облаковъ; звезды 
мерцали въ вышине, чудный былъ вечеръ!... Долго ходила 
Катя съ Львовымъ, долго смотрели Лобков'ь. Не одинъ поцК- 
луй доносился до него!... Не одна Фраза любви кольнула его 
сердце!... Чего же ждалъ онъ?... чего же онъ надеялся?... 
Все тише и тише было на улице; изредка шаги запоздалаго 
иКшехода слышались по тротуару, или извощикъ, возвра
щаясь на ночлегъ, напевали:

«Отгадай, моя родная,
Отчего я такъ грустна?»

И эта песня, слышанная имъ такъ часто, нашла отго- 
лосокъ въ его разбитомъ сердце. Слезы покатились по ще- 
камъ «Богъ съ ней!» тихо прошепталъ онъ и, махнувъ рукой, 
ни кемъ не замеченный, вышелъ на улицу и поехали домой. 
Грустно встретила его старушка. «Я все знаю!» сказалъ онъ 
и упалъ вт> объятчя матери.

Уныло потекла жизнь Лобковыхъ, На службу Петръ Ни
колаевичи отправлялся такъ, — но привычке. Дома сидКли 
молча, ни съ кемъ не занимался, ни съ кемъ не разгова
ривали, даже съ матерью избегали видеться. Онъ не могъ 
забыть Кати, хотя и потеряли къ ней уважеше. Сперва 
онъ эгоистически думали только о себе; онъ видКли все 
свои мечты, все свои надежды разрушенными; отъ жизни 
онъ ничего не ожидали; два раза нельзя полюбить, а безъ 
любви что за счастье! говорилъ онъ. Но когда понемногу 
онъ иривыкъ къ своему положенно, при воспоминанш о Ка
те, представлялся другой вопроси: будетъ ли она счастлива? 
И не найдя ответа на вопроси свой, прибавляли: пусть бу- 
Детъ, что будетъ!
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Недели черезъ двТ>, когда Лобковы сидели въ маленькой 
столовой за чайнымъ столикомъ и, по обыкновенно, молчали 
или перекидывались общими Фразами, Апиа Сидоровна вошла 
въ комнату. Пстръ Николаевичъ, раскланявшись, хотйлъ 
уйдти.

— Куда же вы? съ унрекомъ заметила гостья; ну, что 
же делать? ни одинъ челов'Ькъ не проживетъ безъ горя; вы 
думаете, что одни страдаете, а тамъ радуются?... сказала 
она, махнувъ головой въ ту сторону, гд’Ь по ея расчету 
былъ домъ Торшъ. Не завидно и тамъ, милые мои!

— А что? съ любоиытствомъ спросила Елена Матв’Ьевна.
—  А вотъ мы прежде сядемъ, а иотомъ и по^говоримъ; 

и вы останьтесь съ нами старухами. Петръ Николаевичъ не
хотя сЬлъ на стулъ. Да какая радость? продолжала она, по
думайте сами: что поймали богатаго жениха и обманываютъ 
его?!... вЪдь-я все знаю... сто тысячъ, матушка, сулятъ, 
да каменный домъ. А ужъ какъ ловили-то его, просто срамъ 
смотр'Ьть было... Онъ и столъ у нихъ сломалъ, и лампу раз- 
билъ, новое платье у Кати разорвалъ — все ничего!... Ужъ 
я и тогда смекнула, говорю: в!>рно женихъ.... Куда ты! за- 
божилась, заклялась.... какой женихъ! говоритъ: моя дочь 
дитя еще; ей бы все играть да бЬгать... Знаемъ эти игры!...

Петръ Наколаевичъ съ досадой слушалъ болтовню ста
рой сплетницы.

— И не так ихъ знавала, продолжала со вздохомъ Анна 
Сидоровна. Вотъ въ Петербург!; мадамъ... какъ бишь ее... 
знаю только не русская, ну да не въ имени дЪло.'.. Ужъ 
на как1я  хитрости пускалась... У нихъ дочерей-то много, 
а деногъ-то нЪтъ... вотъ и вздумали учить старшаго сына... 
а ему уже 25 лгЬтъ.

— Какъ, урить? воскликнула въ одинъ голосъ Лобкова.
— Такъ, учить! Къ нему вся гай день собираются учи

теля, студенты изъ университета и читаютъ, какъ они го- 
ворятъ, лскцш, а маменька-то съ дочками, разряженныя, 
такъ и снуютъ, такъ и снуютъ.... Известно, учителя пони- 
маютъ, для чего пригласили ихъ... Вотъ они посидятъ, ио- 
сидятъ у сына, да иойдутъ внизъ, будто чай пить, а тамъ 
и игры затаятся... танцы... барышень не принимаютъ, такъ и
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приходится вся плясать съ сестрами.... Чтожъ, матушка? 
до сихъ поръ ни одна не вышла.... Молодежь-то, иопьетъ, 
по'Ьстъ, да только выйдетъ за дверь—надъ ними же смеется.

Бс'Ь молчали. Анна Сидоровна снова начала:
— А не будетъ счастлива, не будетъ, утвердительно ска

зала она, взглянувъ на всЬхъ; разв'Ъ только богатство-то 
его....

— Про чье богатство говорите вы? спросила Лобкова.
— А какъ же?... известно, про какое... говорятъ, у же- 

ниха-то, у Львова, 500 душъ крестьянъ, да домъ въ Петер
бурге.

—  Говорятъ только, грустно проговорилъ Петръ Нико- 
лаевичъ, а на деле ничего н'Ътъ, и онъ вышелъ изъ комнаты.

— Какъ нЪтъ! вскрикнула Анна Сидоровна, привскочивъ 
на диван!',; матушка, да растолкуйте мне пожалуйста....

Елена Матвеевна разсказала что слышала отъ сына.
—  Такъ, матушка! Это, какъ говорятъ, коса на камень 

нашла, или еще лучше: воръ у вора дубинку укралъ. Вотъ 
исторья-то! ахъ, ахъ, ахъ! и Анна Сидоровна начала сби
раться.

— Куда вы спешите? посидели бы немножко; еще не 
поздно.

— Устала, домой поеду, слабымъ голосомъ сказала Анна 
Сидоровна; стара ужъ стала.

Но не домой отправилась старуха. Она вспомнила,, что 
было воскресенье и -поехала къ Торшъ.

Шумно веселилась молодежь; какихъ не выдумывали игръ! 
и въ горелки и въ жмурки!... Веселый см'Ьхъ разносился 
далеко. Невеста и женихъ, счастливые настоящимъ и пред
ставляя великолепным картины въ будуще*мъ, безисчно пре
давались игре; только Лиза веселилась не такъ, какъ преж
де. Въ длинномъ платье, она важно ходила между гостями и 
делала колк1я замечаю я насчетъ сестры своей. Она зави
довала ей. Въ последнее время Алексей Павловичъ смот- 
р^лъ на нее съ меньшею доверенностью. Он'ь зиалъ исто- 
рпо съ Лобковымъ, вид^лъ притворство старшей сестры и 
нолагалъ, что меньшая воспитана въ той же школе. Лиза 
досадовала, начала говорить колкости и невольно высказа
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лась. Ей было еще досадней, потому что Алексей Павло- 
вичъ все-теки бывалъ у нихъ и, стоя въ отдал еш и, съ уп- 
рекомъ смотрелъ па нее. Ведь ты не женишься на мне, ду
мала она, такъ чего же смотришь!... Не просидеть же мне 
въ девкахъ изъ-за твоего хорошаго миешя!... и она копи
ровала сестру: Находила любезное словцо всемъ безъ разбо
ра, щурила глазки; но кандидата не находилось.

— Давно, давно я  не была у васъ! сказала Анна Сидо- 
ровна, здороваясь съ Марьей Ивановной.

— .Очень рада васъ видеть; мы думали, ужъ не больны 
ли вы; все сбиралась васъ навестить.

— Куда вамъ! Въ хлопотахъ, я  думаю, не видите, какъ 
время идетъ.

»— Ну, нетъ; хлопоты не велики; мы приданое заказали 
въ магазинахъ....

—  Хорошо богачамъ такъ поступать. А вотъ какъ у 
насъ только 60 душъ, такъ маменька все шила сама, да и 
меня бывало усадить.

— Нетъ; признаюсь, я Катю не неволю за работой; пу
скай повеселится, думаю, особенно теперь.

— Да и когда жъ веселиться, какъ не невесте? Ну, а
Лизапька, я думаю, тоже не засидится у васъ?

— Не знаю, какъ Богъ устроить.
— Вы все секретничаете, съ досадой сказала Анна Си

доровна; смотрите, чтобъ не вышло худо, и она отошла къ 
играющимъ.

—  Анна Сидоровна, и вы съ нами будете играть? ска
зала любезно Катя.

— Вы будете котелъ, проговорила Лиза.
— Въ которомъ сто тысячъ наличными денежками, я з

вительно произнесла Анна Сидоровна, взглядывая на Львова 
Невеста покраснела; игра продолжалась; стали разыгрывать 
Фанты; Анне Сидоровне досталось шЬть и она затянула за
унывную свадебную песню.

— Нетъ, это скучно.... это наводить тоску, сказала не
веста.

—  Безъ скуки ни одна свадьба не обойдется.
Игра заметно разстроилась. Марья Ивановна, заметивъ
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это, поспешила позвать всЬхъ въ комнаты; хотели устроить 
танцы; Васинька отказался играть; у него былъ обр’Ьзанъ 
палецъ, друпе не умели или не хотели быть музыкантами; 
гости парами ходили по комнатамъ.

— Какъ изменилась Лизанька! начала Анна Сидоровна, 
придвигаясь къ хозяйке; она сделалась совершенной девицей,

—. Да, она хочетъ заменить въ доме старшую сестру; 
такая хозяйка сделалась, за всемъ приглядитъ, распорядит
ся, а Катенька сегодня мороженое сама делала... говорить, 
выйду замужъ, все должна уметь делать.

— ПримЪрныя у васъ дети, Марья Ивановна! только 
знаете.... вы не сердитесь за советы .. надо бы поосторож
нее быть....

•— Что такое?
— А насчетъ жениха-то.... вы польстились, откровенно 

сказать, на богатство его, а ведь, говорятъ, у него въ кар- 
манахъ-то пусто; онъ надеется отъ васъ получить сто ты- 
сячъ.

— Кто сказалъ вамъ это? съ волнешемъ спросила Марья 
Ивановна и лицо ея покрылось пятнами.

— Я  была сейчасъ у Лобковыхъ: Петръ Николаевичъ- 
то былъ товаршцъ Львова, такъ знаетъ его хорошо.

— Все изъ зависти голь эта болтаетъ, а вы сплетничае
те только, гневно произнесла Марья Ивановна.

Анна Сидоровна вспыхнула; разсердилась не на-шутку и 
за себя и за Лобковыхъ, и поспешила уйдти домой, не про
стившись съ хозяйкой. Катя, заметивъ съ проницатель
ностью женскаго инстинкта волнеше матери и негодова- 
ше Анны Оидоровны, догадалась въ чемъ дело. Не желая 
допустить жениха быть евндетелемъ новой неприятной сце
ны, она немедленно отвела его въ другую комнату... Марья 
Ивановна, боясь, что слухъ распространится и дойдетъ до 
самого Львова, поторопилась свадьбой, и все остальное предо
ставила на волю судьбы...

Прошло несколько летъ. Въ небольшой комнате, обстав
ленной ветхой мебелью, съ полуопущенными сторами и за
вялыми цветами на окнахъ, сидела молодая женщина. На 
усталомъ и бледномъ лице лежало выражение глубокой тос
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ки, медленно точившей ея сердце; въ ея голубыхъ глазахъ 
заметна была та гнетущая апаччя, для которой, кажет
ся, п'Гл’ъ различ1я между жизнью и смертью. Она тоскливо 
и холодно посматривала кругомъ себя и о чемъ-то раздумы
вала. По-временамъ изъ груди вырывались сдавленные вздо
хи, за которыми сл'Ьдовалъ удушливый кашель. Видимо, она 
была очень больна и недалека отъ могилы.

Въ этой женщине не трудно было узнать Катю. Черсзъ 
годъ или два по выход-!', замужъ, она поварила уроки мате
ри на самомъ д-!лгЬ. Прежняя маска была узка и стесни
тельна въ новомъ положенш; она отбросила ее съ презр-Ьн1- 
смъ и должна была признаться, что никогда не любила Льво
ва. Прежде, когда она знала его не близко, видела какъ же
ниха и гостя, онъ казался ей по крайней мере сноснымъ, а те
перь, когда они сошлись подъ одной домашней крышей и взгля
нули другъ другу въ открытое лицо, Катерина ведоровна съ 
испугомъ отступила отъ своего мужа. Прежде онъ представлял
ся ей просто-глупымъ человТжомъ, а теперь она открыла въ 
немъ и друпе недостатки мелкаго эгоиста, тяжелаго деспота 
и одинъ изъ т’Ьхъ пустыхъ характеровъ, на которыхъ жизнь 
не оставляетъ никакого следа и для которыхъ кроме, на
стоящей минуты, шЬтъ мысли ни въ прошедшемъ, ни въ бу
ду щемъ. Какъ женщина, мало развитая, Катя не могла и 
требовать многаго, но и для нея Львовъ сделался невыно
симо -  антипатичиымъ существомъ. Е я  равнодунпс скоро 
перешло въ непобедимое отвратцеше, которое, подъ вл1ятемъ 
псблагоир1ЯТныхъ обстоятельствъ семейной жизни, не за
медлило обратиться въ ненависть. Вольней дышалось ей, 
когда мужъ уходилъ изъ дому и оставлялъ ее одну; она ра
да была, когда онъ не возвращался по целымъ днямъ и но- 
чамъ; присутствге его тяготило Катю, съ каждымъ днемъ 
больше и больше; на ея раздраженныя нервы начинали дей
ствовать всякое слово, всякое движете, всякш шагъ мужа. 
Ктому же бедность, этотъ безличный, но ужасный тиранъ, 
отравила последтя радости бедной женщины. Михаилъ П е
тровичъ, промотавшш остатки отцовскаго имешя, принуж- 
денъ былъ жить однимъ жаловант.емъ; но его недоставало 
на самыя насущный нужды, да и то онъ приносилъ редко до



мой. Обманутый въ своемъ расчетй на приданое Кати, не- 
получившш за нею почти ничего, кромй нйкоторыхъ вещей 
изъ домашняго обихода, онъ не считалъ себя обязаннымъ 
отдавать ей отчетъ въ своихъ расходахъ и даже никогда не 
говорилъ о нихъ. Случалось, что Катя нуждалась въ при- 
личномъ плат в й, проводила день безъ обйда, и Львовъ ни
когда ни полслова о томъ, чймъ существуетъ жена его? Онъ 
считалъ ее бременемъ, камнемъ на шей, и въ откровенный 
минуты, когда былъ пьянъ или разсерженъ, проклиналъ 
тотъ день, когда увидйлъ Катю и попросилъ ея руки. Къ 
этимъ упрекамъ почти всегда присоединялись оскорбления и 
грубыя выходки, иногда доходивппя до цинической брани и 
кулаковъ. Положение Кати было нестерпимое. Здоровье ея 
быстро падало; боль въ груди ея постепенно развивалась, и 
она нисколько не думала лйчиться. «Хуже этого не будетъ,» 
разсу ждала она сама съ собой, и, заливаясь горькими сле
зами, съ отчаяшемъ уходила къ матери. Марья Ивановна, 
занятая сбытомъ другой дочери и домашними хлопотами, не 
обращала особеннаго внимания на судьбу Кати; попрекала 
ее тймъ, что она не умйла взять муяна въ руки и ужиться 
съ нимъ. «Что жъ мнй дйлатъ съ тобой, говорила Торнпнъ, 
когда у меня на плечахъ виситъ еще Лиза? Потерпи, все 
перемелется — и мука будетъ".

Но, терпйть дольше не было Физической возможности, и 
Катя решилась разстаться съ мужемъ, оставить мать, отца 
и сестеръ и переселиться куда нибудь, гдй бы никто не 
зналъ ее и не видйлъ. Въ одномъ изъ московскихъ захо
лустий она наняла себй небольшую комнату, и одному Богу 
и ея совйсти известно, чймъ супцествовала здйсь, среди со- 
вершеннаго одиночества и отчуждения отъ людей. И эта 
смятая и уничтоженная жизнь ииогибла безъ возврата!

Львовъ, разлучившись съ женой, почувствовалъ себя 
легче; онъ скоро вышелъ въ отставку и уйхалъ въ Петер- 
бургъ. Здйсь, отдавшись буйному разгулу, онъ забылъ и 
Катио и ппрошлую жизнь свою.

Ж. ЛИНСКАЯ.
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Н о ч ь  —  К р а с а в и ц а .

1.
Только что дня потухаетъ с!яше 
Въ тучке прозрачно златой,
Въ садъ я иду и спешу на свидаше 
Съ милой моей надъ рекой.

2 .
Тихо она ко мне крадется, кроткая; 
Тенью несется въ поляхъ;
Стелется гладью зеркальной подъ лодкою; 
СвЬтъ зажигаетъ въ звездахъ.

3 .
Светомъ луны— серебромъ наряжается; 
Белый туманъ разостлавъ,
Между холмами росой омывается 
Въ запахе скошенныхъ травъ.

4.

Всбхъ усыпитъ, а меня темноокая 
Кротко обниметъ въ тиши 
И красотой своей горе глубокое 
Сгонитъ съ печальной души.

1860 .

Н. ФИРСОВЪ.
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О б з о р ъ  с о в р е м е н н ы х 1!» с о б ы т ш .

Редко случалось народамъ въ такое короткое время переживать 
такъ много великихъ событШ, какъ Итали въ последше два года. 
Путь, пройденный ею, отъ Флорентийской революцш до падешя Гае- 
ты, представляетъ такое разпообразьс ф э к т о в ъ , столько новыхъ сто- 
роиъ въ сощальной жизни, тате странные контрасты страстей, же- 
лашй, победе и пораженШ, быструю смену людей и еще более бы
стрый ходъ произшествьй, что вся эта драма более походнтъ на ве
ликолепную поэму, въ роде Одиссеи, чемъ на действительную исто- 
р!ю X IX  века. Въ два года изъ маленькаго конституцюннаго госу
дарства, съ пятью миллшнами народонаселения, образуется итальян
ское королевство, съ двадцатью двумя миллшнами людей, съ огром- 
нымъ войскомъ, готовымъ стать иодъ одно знамя отъ Милана до 
Палермо, съ лучшими берегами на Средиземномъ море, где можстъ 
развеваться Флагъ могущественнаго флота, госнодствующаго надъ тре
мя частями света, съ разнообразными почвами отъ алыпйскаго дуба 
до сыцилшскаго померанца, наконецъ съ умнымъ, здоровымъ и страст- 
нымъ племенемъ юга, снособнымъ занять самое высокое место въ 
человечсскомъ развитш. И все это совершилось наперекоръ истори- 
ческимъ законамъ и общепринятой логике ф э к т о в ъ . За несколько 
месяцевъ Викторъ Эмануилъ готовъ былъ соединиться съ однимъ 
изъ самыхъ реакщонныхъ правительстве Неаполя, и потомъ вдругъ 
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бросился въ потокъ революцёоннаго движенёя. За нисколько месяцевъ 
Францискъ II спокойно спалъ въ наследственномъ дворце Бурбоновъ, 
а теперь не имеете ни одного клочка земли, где бы могъ поста
вить ногу въ своихъ бывшихъ владепёяхъ; за нисколько месяцевъ 
Пёй IX  еще былъ настолько спленъ, чтобъ поражать проклятёемъ 
королей, а теперь, заключенный въ свосмъ КвнриналЬ, долженъ 
просить о милости того же опальнаго короля и ежеминутно ждать 
своего наденёя. И кто бы могъ подумать, что въ этомъ перево
рот!;, изм'1;няющемъ карту Европы и, можетъ быть, судьбу ея полити
ческой жизни, такая важная роль будетъ принадлежать ничтожной 
горсти людей, собраниыхъ и прсдводимыхъ Гарибальди. Въ нрошломъ 
году, 3 мая, (н. с.), ночью два купеческихъ корабля вышли изъ 
гснуезскаго порта. На этихъ корабляхъ находились большею частно 
молодые люди— сицилёйскёе и неаполитанскёе эмигранты, Тосканцы, 
Венгерцы, Миланцы, въ разнообразныхъ костюмахъ, съ разными на
циональными типами и наречёями, по съ одной безпред1;льной предан
ностью своему вождю- и съ однпмъ пламеннымъ желанёемъ италёян- 
ской независимости. Потони эти корабли въ море или попадись въ 
руки псаполнтанскнхъ крейсеровъ и, вероятно, исторёя отсчитала бы 
еще десять .тЬтъ прежнему положснёю Игалёи. По маленькая экспе- 
дицёя удалась, Гарибальди, въ виду враговъ н иодъ огнемъ непрёя- 
тельскпхъ пушекъ, усп'Ьлъ высадиться па берегъ Сицилёи, и вопросъ 
италёянскаго единства изъ теорш и мечты перешелъ въ дейст
вительное явление.

И то надо сказать, что искра упала на готовую почву. Сами 
же враги Италш, уничтожившее ея политическую личность, смотрЪв- 
шёс на нее, какъ на «простое географическое выраженёе», помогли 
ей проснуться отъ долгаго и тяжелаго сна. Чемъ более внешнее 
давленёе стесняло ее, темъ сильнее внутренняя жизнь порывалась 
наружу; чемъ более оскорбляла ее грубая австрийская политика, 
обратившая страну, но выраженёю Леопарди, «въ бедную женщину, 
плакавв!ую у креста свопхъ мучениковъ,» темъ рВзче чувствовались 
оскорблепёя и темъ сильней разгоралось въ этомъ кратере пламя 
мести. II чего требовала политика Меттсрннха отъ Италёи? Пле- 
мениаго слёянёя съ немецкой народностью, но оно было менее воз
можно, чемъ химическое соеднненёе огня съ водоёё. Безусловной 
покорности магерёальной силе? Но вынужденная покорность пацёи, не
имеющей более благородныхъ, нравственныхъ отношепёй къ победителю,
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есть постоянная борьба, сдерживаемая только наси.немъ. Время 
показало, къ чему могла привести эта система, не имеющая никакого 
оправдашя передъ судомъ исторш; вс1; эти войны, казни у позорныхъ 
столбовъ, эти тюремныя пытки и застенки, этотъ военный произ- 
волъ гарпизоновъ и палочный расправы на улицахъ, все это было 
предпринято напрасно —  и только заставило Италш плотней сом
кнуться противъ своего притеснителя.

Но эта политика распространенная но всему полуострову съ раз
ными Формами и оттенками, нашла себе полное пртгЬнеше въ ко
ролевстве Обенхъ Снцилш. Здесь она выразилась въ образе 1езуитиз- 
ма, сосдиненнаго съ полндейскпмъ преслЬдовашемъ гражданской жизни 
по всемъ ея направлешямъ. Для Фердинанда II человеческая свобода 
казалась чемъ-то въ роде того легендарнаго привидешя, которое, посе
щая домъ, вносило вънего съ собой разоръ, пожарь или другое несчаспе. 
Воображенно короля, напуганнаго постоянными заговорами и возста- 
Н1ями его подданныхъ, наконецъ представлялось, что кругомъ его
одни изменники и предатели. Говорятъ, что, проходя длинными залами 
своего дворца, онъ вздрагивалъ отъ своей собственной тени, и потому не 
решался проехать темной аллеей или остаться въ темной •комнате 
безъ постороннихъ лицъ. Подъ конецъ жизни эта боязнь обратилась въ 
психическую болезнь, подъ в.пяшемъ которой Фердинандъ II трепе- 
та.тъ отъ своего собственнаго создашя, облеченнаго для него въ чер
ные образы смерти, заключешя и истязашй палача. Его тревожили 
стоны матерей, которыхъ разстреливалъ Делкаретто; его возмущали 
те самыя .сцены произвола, который именемъ его производили 
Манпепалко надъ женщинами и детьми. Разъ увлеченный сво
ей ложной системой, Фердинандъ II не могъ безнаказанно от
ступить отъ нея; кроме полицейскаго произвола для него ие бы
ло другаго средства поддержать видимое спокойствие своихъ владе- 
пШ въ глазахъ Европы и внутреннюю безопасность своей династш. 
«Для него, говорить Мазадъ, полнц1я была все. Она такъ укоре
нилась въ стране, такъ глубоко проникла во все учреждешя, вовсе 
привычки гражданской жизни, что сделалась силой, равной старой 
ииквизицш, и управляла самими королемъ. Сороки летъ она стре
милась къ этому всемогуществу, приводившему въ недоумеше всехъ 
наблюдателей; она имела свою хартпо,— единственную действительную 
хартдю въ Неаполе,— въ постановлен!!! 1817 года, 22 января; не
видимому, это постановлеше было дополнительными актомъ законовъ

*
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и справедливости, на самомъ же деле оно безусловно располагало 
свободой н интересами девяти миллюновъ народа. Нетъ сомнйшя, что 
по закону никто не могъ содержаться подъ арсстомъ полицш долее двад
цати четырехъ часовъ, не будучи представленъ въ судъ; но, въ вид-Ь 
исключешя, скоро обрагнвшагося въ общее правило, полищя удерживала 
схваченное лицо до гЬхъ поре, пока не совершала нолнаго сдедствш 
и во всЪхъ случаяхъ действовала помимо Формальнаго суда, было ли то 
преступление но паспорту или распоряжеше директора полицш, назначае- 
маго самимъ королемъ. Чтобъ избежать закоинаго судебнаго порядка, 
королевская власть могла освободить обвиненпаго безъ суда, такъ 
что нолищн, ничемъ не стесняясь въ своихъ ир1емахъ, могла по 
произволу действовать протпвъ цсякаго, уничтожая юридичешя Фор
мы, безусловная въ своихъ распоряжешяхъ, подобно королю, съ ко- 
торымъ она разделяла верховный авторитете и именемъ котораго 
покрывалась; часто снисходительная къ разбойникамъ и убШцамъ, но 
неумолимая и готовая на все, когда замешивалась въ дело политика, 
она бросала въ однВ тюрьмы съ злодеями самыхъ честныхъ людей, 
которые были виноваты только въ тамъ, что принадлежали къ либе
ральной партш. (Неуие без беихМопбез. 1 8 61 .1  Геуг. 616 р.). Такнмъ 
образомъ при смерти Фердинанда II насчитывалось съ Неаполе до 
ста восьмидесяти тысячъ подозртъааемыхъ полищен, удалепныхъ 
отъ всехъ гражданскихъ должностей и наблюдаемыхъ подъ строгимъ
НЭДЗОрОМ Ъ В Ъ  П рО В П Н Щ Я Х Ъ .

Такая система, основанная подъ нрсдлогомъ общественной безо
пасности на безмолвш и страхе, вооруженная всеми оруд1нми ка
рающей силы, пощадившая ни свободы совести, ни.мысли, ни уб Вж- 
дешя, естественно должна была отразиться на характере Неаполи- 
танцевъ; она унизила его дотого, что самое простое человече
ское чувство сделалось рйдкнмъ явлешемъ въ высшихъ сосло- 
В1яхъ и самое мрачное невежество налегло на массы. Теперь по
нятно, почему въ Неаполе духе рсакцш удержался гораздо дольше, 
чемъ съ северной Италии и почему будущая задача ита.пянскаго 
единства встречаете тамъ главный пренятстш'я. Тогда какъ Лом- 
бард1я, Тоскана, Парма, Модена и Романья такъ легко вовып въ 
общш нацюнальиый союзе, южная часть Ита.пп то на одномъ, то 
на другомъ пункте поднимаете вооруженную оппозицио сардинскому 
правительству и нарушаете гармонно общепароднаго стремлен!я. Если 
судить по важности результата, прсдставляемаго независимостью Не



ПОЛИТИКА. 5

аполя по сравнению, напримеръ, съ Флоренцией, то первый долженъ 
былъ бы скорее и спокойнее примкнуть къ Ита.пянскому королевству, 
ч!;мъ вторая, а между темъ неаполитанское общество оказывается 
главнымъ виновинкомъ раздора и вражды* По Фактъ совершился, и 
Викторъ Эмануилъ 14 марта (н. с.) былъ провозглашенъ королемъ 
Италш; его избрало въ ита.нянскомъ парламент!; большинство 290 
голосовъ противъ 2, следовательно почти единодушно. Этимъ окан
чивается первый акте нта.пянскаго двнжешя; затЬмъ предстоитъ 
гораздо более серьезное д!;ло— внутренняя органнзащя новаго коро
левства. Н1;тъ сомнешя, это трудъ велнкш, потому что соединеше 
отд'Ьльныхъ политичеекихъ частей, разрозненыхъ п разбнтыхъ исто
рическими обстоятельствами и разными правительственными системами, 
соединение ихъ въ одно д!;лос составляетъ едва ли не самую труд
ную задачу современной политики. Прптомъ, первый вшгъ въ сощ- 
альномъ устройств!; народа требуетъ необыкновенной осмотритель
ности и дальновидности; отъ него, отъ этого перваго шага нередко, 
зависитъ вся последующая судьба общества: время и дальнейшая 
деятельность нацш часто безсознательно развиваютъ те Формы жизни, 
как1я сначала были приняты. Во всякомъ случае, изменять и ломать 
ихъ впоследствш т!;мъ труднее, ч!;мъ он!; дольше существуютъ. И 
это объясняется очень просто: то, что мы называемъ ирогрессомъ 
тото пли другого народа, есть не что иное, какъ постепенное разшгпе 
т!;хъ общественпыхъ элемеитовъ, которые легли въ основу его перво- 
начальнаго строя. Хорошо сложилась народная жизнь, хорошо ей 
будетъ и въ будущемъ; дурно и угловато построилась она сначала,
дурно ей будетъ и впоследствш  Мы видимъ, что один общества
отличаются необыкновенной живучестью и въдень переживаютъ больше, 
чЬмъ друг1я впродолжеше _н!;сколышхъ л!;тъ. Если сравнить, напри- 
меръ, Турцпо съ Апг.нен, то общая сумма жизни первой будетъ гораздо 
меньше за все шестьдесят'!. л!;тъ X IX  в!;ка, ч!;мъ сумма жизни второй 
за после.нне десять летъ. Отчего это? Разумеется, отъ т!;хъруководя- 
щнхъ началъ, по которыми, идетъ развп'пе социальной жизни. Контъ 
въ своей книге (прогрессе ума) очень справедливо замечаете, «что 
если каждый изъ насъ бросите взгляде назадъ, на свою собственную 
исторйо, то увидите, что въ детстве онъ былъ созерцателемъ, въ юно
сти— метаФизикомъ, а въ зрелые годы— естёствоиспытателемъ» (Ию  
рЬПояорйу оГ рго§гез8, Ъу 81аск.), т. е., жизнь индивпдуальнаго су
щества проходите три перюда развшпя— эпической, полный в!;ры и
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внешняго созерцашя,— абстрактный или теоретически’!, когда мысль 
работаетъ надъ общими законами, и трети! перюдъ положитсльиаго 
анализа, когда зпаше требуетъ сравнешя и точности. Само - собою 
разумеется, что такое р а зи те  въ отдЪлыюмъ лице обезусловливает- 
ся блаагпр1 ятнымп обстоятельствами жизни. Точно также и въ чело- 
веческихъ общесгвахъ: нныя изъ нихъ навсегда остаются въ младен- 
ческомъ или эпнческомъ состоянш и, не выходя изъ него, погибаютъ; 
нныя, нанротивъ, идутъ гораздо дальше, хотя мы и не знаемъ ни 
одного примера, чтобъ вся масса народа находилась на степени выс- 
шаго положительнаго развитая.

Вопросъ настоящей организацш И-талш представляется темъ сложнее, 
что здесь дело идетъ не объ устройстве молодаго народа, только-что 
закладывающего свою политическую жизнь, а о нащн, уже пережившей 
несколько вековъ гражданскаго существования. Какъ бы то ни было, бу- 
детъ ли решаться этотъ вопросъ въ нацюпальномъ или въ такъ называемомъ 
обще-нта.нянскомъ парламенте, главная тема состоите въ томъ, какъ 
определить взаимныя отношешя отдельныхъ частей Италш къ Сардиши и 
какъ лучше согласить местные интересы съ общими* целями страны? 
Въ этомъ отношенш Шемонту лежать два пути —  сосредоточить въ 
своихъ рукахъ всю власть надъ присоединенными ировинщями, лишпвъ 
ихъ местной самодеятельности, или предоставить имъ полную незави
симость самоуправления, ставъ въ голове только одного полптическаго 
единства. Въ псрвомъ случае админнстращя, т. е. назначеше чинов- 
пнковъ, государственнаго бюджета, войска и все отрасли управлешя 
будутъ зависеть отъ сардиискаго парламента, такъ точно, какъ вну
тренняя жизнь Лорени и Ллзаса зависать отъ парижскаго правитель
ства. Заметимъ, что такая система диаметрально-противоположна нс- 
торнческому характеру и сощальному организму страны. Ита.ня все
гда была землей индивидуальныхъ стремлешй и глубоко-развнтыхъ муни- 
цинальпыхъ правъ. Мы имели уже случай говорить (см. Реформа Ита
лш, Русское Слово, 1860 г. ноль), насколько возможна нацюнальная 
связь полуострова и каше элементы могутъ послужить ея основашемъ. 
Нетъ сомиеюя, она возможна и естественна по языку, племенному типу, 
предатямъ и географическому положешю, т. е., она возможна во всехъ 
высшихъ народныхъпроявлсшяхъ, какъ отдельная политическая личность, 
независимая отъ иностранного в.пяшя. Къ  этому единству Ита.йя давно 
порывалась и въ последнее время доказала его рядомъ его блистатель- 
ныхъ ф э к т о в ъ . Но способиа-лп она отказаться отъ своихъ индивиду-
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альпыхъ различи} такъ, чтобъ соединиться подъ одной центральной 
администращей? Могутъ-ли Неаполь, Болонья, Флорешця, Миланъ и 

Туринъ быть управляемы однимъ и темъ-же закономъ? Можетъ-ли 
Пармская область и Венещя ужиться подъ однимъ и темъ-же кон— 
ституцюннымъ статутомъ? Разумеется, нетъ. Различие гражданскихъ 
нравовъ, местныхъ обычасвъ, правнтельственныхъ системъ, такъ дол
го и такъ резко разъедшшвшихъ народъ, —  все это противодей
ствуете административной централизацш. Нетъ сомнешя, ее можно 
навязать насильно, по праву победителя, но тогда надо отвечать 
и за все печальныя последени я такого Факта. Законодатель не дол- 
женъ забывать, что, составляя постановлешя для народной жизни, 
онъ пишетъ ихъ не на одной бумаге. Мы видимъ, чЬмъ оканчи
вается произволъ венскаго кабинета, изменившего однимъ ночер— 
комъ пера судьбы Венгрш или Чехш. А  между темъ у Кавура, 
большаго любителя Французскаго политическаго нигилизма, является 
желаше подвести подъ одинъ юридически} и сощальиый уровень все 
части Италш. Пока это неопасно, потому что решительно невозможно; 
по еслибъ и было возможно, что выиграло бы сардинское прави
тельство отъ такого насилш надъ Ита.пей? Въ настоящую минуту, 
конечно, его безпокоятъ местные раздоры и реакции; но кто же не 
понимаете, что такая страна, какъ Неаполь, переходя отъ нрежия— 
го застоя къ политической свободе, не могла принять новую жизнь
съ темъ спокойствие, какого можно ожидать только отъ парода,

•

граждански воспитаннаго. Тамъ, где за несколько месяцевъ нельзя 
было навязать на шляпу красно]} ленты или отпустить клиномъ бо
роду, чтобъ не возбудить внимаше и подозрешс нолпцш, тамъ, есте
ственно, на первый разъ, конститущонная независимость, какъ бы 
она ни была ограниченна, не можетъ не породить интриге, оппозпцш 
н смуте. Но даетъ ли право это исключительное положешс думать, 
что птал1янск1я гровинцш неспособны къ самоуправлешю?

Есть и другое обстоятельство, по которому сардинское прави
тельство должно предоставить местную автономно свопмъ новымъ 
владешямъ. Говоря вообще, Шсмоптъ никогда не пользовался осо- 
беннымъ сочувслйемъ Итал1япцевъ. Положимъ, что эти пас.гЬдствек- 
ныя аитипатш ослабли, по зачемъ же возбуждать ихъ и обращат- 
историческш предразсудокъ въ сощальную ненависть? А  эта нена
висть непременно явится, если Викторе Эманунлъ пойдете въ разь 
резъ со вс еми местными н индивидуальными услов!ями страны
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Опытъ доказываетъ, что е.пяше народностей происходило тЬмъ легче 
и натуральнее, чемъ оне были независтнее другъ отъ друга во вну- 
треннемъ управлешн; ихъ переработывала самая жизнь. Еще неиз
вестно, какъ решитъ этотъ вопросъ будущШ нацшнальный парламептъ, 
но решете его очень важно, потому что отъ пего зависитъ участь 
двадцати пяти миллшновъ людей.

Въ связи съ органнзаЦ1ей ита.нянскаго королевства стоитъ на- 
значеше его столицы. Где должеиъ быть нолитичестй цептръ по
луострова? Туринъ не представляетъ въ этомъ отношеши ни одного 
удобства, ни стратегическаго, ни этпограФическаго, ни даже гипени- 
ческаго. Взглядъ Игал 1янцевъ невольно останавливается на Риме, на 
техъ семи холмахъ, съ которыхъ вЬетъ на Италш) такъ много все- 
м1рныхъ воспомпнашй; но заш те Рима еще составляетъ вопросъ. 
Хотя Кавуръ и говоритъ, что «мы иместъ право избрать Римъ сто
лицей Италш», но въ то же время прнбавляетъ, что «мы должны 
войдтн туда съ соглашя Францш». Следовательно, этотъ выборъ зависитъ 
отъ Наполеона III. А  между темъ онъ не выводить своп войска изъ 
Папской области, и темъ какъ будто протестуетъ противъ намерешй 
Виктора Эмануила. Неужели лицемерная роль, такъ неловко разы
гранная Французским!, правительствомъ передъ Гаетой, повторится и 
въ пастошцемъ случае? Но должно же наконецъ хоть наскучить свя
тому отцу эго странное положсше между народнымъ неудоволь- 
сгаемъ н иностранными штыками, охраняющими его епископскую це
лость. Какъ бы то ни было, но надо заметить, что назпачеше Рима 
столицей представляетъ много нацшнальныхъ невыгодъ. Эго городъ 
цесарскнхъ и папскнхъ предашй, действующих!, на воображешс и чув
ство Италш скорее вредно, чемъ полезно. Самая поэтическая обста
новка католической метрополш связывается со всеми средневековыми 
предразеудками н поверьями. Для обновленной нацш нужна другая 
столица, съ другими предашями и другой обстановкой. Флоренцш н 
Миланъ гораздо больше имеютъ нацтиальпаго значошя, чемъ Римъ, 
столько вековъ переходивший изъ рукъ въ руки духовныхъ деснотовъ 
Италш.

Г. Б.
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П и с ь м о  и з ъ  П а р и ж а .

«Государь, если вы не оставите прес.гЕдовашй, я паду и мое 
падеше потрясетъ ступени трона»: такъ писалъ наканунТ. своего арес
та Миресъ къ Наполеону III и едва ли хвастался; это доказали Факты. 
Бо.тЕе 9 дней, а для Парижа это очень долго, только и говорили 
объ этомъ пронсшествш. Въ театрахъ, въ гостиныхъ, въ конторахъ, 
въ кондитерскнхъ, въ прнсутственныхъ м-Естахъ, на бирж! только 
и слышно было: Миресъ; только и шептали: Миресъ. Одинъ этотъ 
банкиръ запималъ Французскую иацно сплыгЕе китайской и кохин- 
хинской армш, сильнее Венгр:и и Италш.

Еслибъ д-Ело шло только о Фннансовомъ скандал!;, мы могли бы 
и не писать вамъ объ этомъ, но эта прод1;лка приняла размеры важ- 
наго события, благодаря соучастие сановитыхъ лицъ. Въ книг!; Ми- 
реса прочли, не безъ особенпаго изумлешя, имена —  император- 
скаго секретаря Мокара, сыновей министровъ; щятелыгЕйнпя имена 
имперш красовались въ ней толпой, не говоря о второстепснныхъ зна- 
менитостяхъ, изъ которыхъ можно отметить человЕкъ десять гене— 
ральныхъ и частныхъ сборщиковъ податей, и Коле-Мегре, нзвЕст- 
наго цснсора.

Миресъ —  челов'Екъ аккуратный и осторожный; его книги бы
ли совершенно въ норядк!;; къ нимъ были приложены вс1; необходи
мый росписки, а суммы, выданный впередъ этимъ знатнымъ госпо— 
дамъ, были оговорены въ особыхъ зам'Еткахъ.

Неудивительно, что глава государства, человЕкъ, спасший релп- 
гйо, семейство и собственность, представитель общественной нравствен
ности изумлялся, приходилъ въ негодоваше и пгЕвался но м-ЕрЕ то
го, какъ выдвигались на св!;тъ эти Факты; онъ сначала принялъ 
ихъ за гиперболу и за хвастливую угрозу, которою хогЕлъ запугать 
его Миресъ. Говорятъ, что Барош ъ- отецъ валялся въ ногахъ импе
ратора, но Паполеонъ III остался неумолимъ. Друпя лица выдер
жали со стороны государя сямые рЕзкге упреки; разсказываютъ, что 
онъ въ негодоваши схвагилъ кипы банковыхъ бнлетовъ, бросилъ 
имъ эту кипу въ лицо н закричалъ: «Подбирайте ихъ, подбирайте!» 
Но всего замЕчательнЕе въ этой исторш рЕчь, произнесенная въ нолномъ 
собранш сената его превосходительствомъ, Дюненомъ, лучшимъ дру-
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гомъ и душеприкащикомъ Лудовика-Филиппа, «Да, говорили онъ, кладя 
правую руку на четвертую пуговицу, бываютъ таюя положешя, въ 
которыхъ человекъ, дорожа своимъ чсстпымъ именемъ, не долженъ 
обогащаться!»

Вы знаете, что нисколько мбсяцевъ тому назадъ, Французы на
чали снова читать журналы н заниматься внутренней политикой. Им- 
ператоръ прнподнялъ немного шлюзы, чтобы посмотреть, не пре
вратилась ли вода въ жидкую грязь и будетъ ли она течь къ тому 
узкому отверстно, которое онъ ей оставплъ; однако п1;тъ; вода хлы
нула съ прежней стремительной силой п, если онъ хочегъ избегнуть 
наводпешя, то надо какъ можно скорее задвинуть шлюзы. Ни что 
не изменилось въ Французскомъ уме. Какъ только ослабло немно
го давлеше, сейчасъ возвратилась прежняя свобода мысли и сло
ва; даже въ сенате, составленномъ нзъ чпновниковъ п придворпыхъ, 
дайте въ закоиодателыюмъ корпусе, куда успели проникнуть только 
пять независимыхъ членовъ,— пронзносятъ каждый день смелый речи. 
Странно! Во время первой имнерш, сенатъ и законодательный корпусе 
осмелились заговорить свободно уже после сражешя при Ватерлоо; 
теперь они начали разеуждать въ присутствш кодшеаровъ такого го
сударя, котораго еще не побеждали нн въ советахъ Европы, ни въ 
сражешяхъ.

Ч тобы  у го ди ть  д у х о в е н с т в у , п р а в и т ел ь ст в о  ст а р а л о сь  приним ать  

въ  о б е  п алаты  только та к и х ъ  л ю дей , к отор ы е ак к у р а т н о  бы ваю тъ  на  

и сп о в ед и ; б л агодар я  этой  за б о т л и в о ст и , оно в ъ  эт и х ъ  со б р а ш я х ъ  

тольк о по р и м ск ом у  в о п р о су  в с т р е т и л о  гр о зн у ю  оппозицию . П итом 

цы  1Сзуитовъ н а б б а т о в ъ , вндя с е б я  п р едс та в и те л я м и  Ф р а н ц ш  

в ъ  д в у х ъ  в ели к п хъ  у ч р е ж д с 1Й яхъ, го р а зд о  боле.е зан и м аю тся  и н тер е

сам и  св о его  с п а с е ш я , ч е м ъ  наш им ъ б л а г о с о с т о я т е м ъ  и н а щ о н а л й ю ю  

ч ест ы о ; лишь бы  д о ст а л и сь  полны й и н д ул ь ген ц ш , з а т е м ъ  п м ъ  н е т ъ  

д е л а  до р а зс т р о й с т в а  н аш ихъ  Ф инансовъ , до п роизвола а д м и н и стр ац и и  

до д вул и ч н ости  наш ей п оли ти к и . Т а к и м ъ  о б р а зо м ъ  в о п р о сы , подн яты е  

в ъ  зак ои одател ы ю м ъ  к о р п у с е  дем ок р атич ески м и  п р едстав и тел я м и  П а 

р и ж а  и Л топ а, Ж ю л е м ъ  Ф а в р о м ъ , О л и в ь е, Д ар н м он ом ъ  п И и к ар ом ъ , 

не м огли  бы ть приняты  в ъ  с о о б р а ж е ш с  и не отст р а н ен ы  тольк о по

т о м у , что н еск о л ь к о  ч ест о л ю б ц св ъ  в и дел и  в ъ  н и х ъ  п р ек р асн ы й  п р ед

л о ги  б л е с н у т ь  св о и м ъ  бл аго н а м ер ен н ы м ъ  к р а сн о р еч 1 ем ъ ; за т о  п у б л и 

к а  обн а р у ж и л а  с т р а с т н о е  соч ув стви е къ  эти м ъ  р е ч а м ъ , в ъ  к о то р ы х ъ  

за м е ч а л и с ь  почти  св ободны е щ н ем ы , цапом пнаю ш дс ей  дни давно м и—
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нувийе. Каждый вочеръ слышитъ она разсказъ о бурномъ заседаши, 
въ которомъ громко, хотя н напрасно проситъ потерянныхъ нравъ. 
Въ  этой палат!;, которая, какъ говорятъ, составлена подачею голо- 
совъ всей нацш, но которая на самомъ дЬ.т-Ь создана нмператорскнмъ 
декретомъ, разсуя;даютъ о свободе печати, ассощащи, о муниципаль
ной свободе, объ отмененш закоиовъ общественной безопасности; осме
ливаются даже обсуживать права законодательпаго корпуса и ставить 
ему въ упрекъ тотъ мутный псточникъ, изъ которого онъ вышелъ.

Одно изъ нрешй, всего более интересовавшнхъ публику, относи
лось къ государствеипымъ Финансамъ. Въ такой стране, где не су- 
ществуетъ серьезного контроля, где более 20 мнл.иардовъ Франковъ 
израсходовано въ 10 летъ, и где представители нацш, оплачивающей 
эти баснословный расходы, не могутъ отдать себе категорическаго от
чета въ расходахъ, въ такой стране общество конечно склонно къ 
сомненш; естественно возникаютъ вопросы: соблюдалась ли строгая 
ЭК0 Н0 М1Я въ распоряжеши этими суммами? Не содействовало ли от- 
сутсттие контроля развитию безплодной траты? Не подвергалась ли иску
шенно самая мужественная честность при ослепителыюмъ блеске мил- 
.нардовъ золотыхъ монетъ? Не тратились ли деньги шири на подготовлеше 
бпржевыхъ успеховъ, на иополнеше пепр'ытныхъ пробеловъ, иронзведенг 
пыхъ непредвиденными нссчаспями... Самые благонамеренные люди, 
вндевинс, что ихъ налоги въ-течеше последнихъ десяти летъ приба
вились на целую четверть, люди, видянце ежегодиое ирнращешс госу- 
дарствспнаго бюджета на 100 мпл.поповъ, люди, которымъ отказы- 
ваютъ въ возможности читать списокъ расходовъ, могутъ очень есте
ственно почувствовать недоверие; неудивительно, если они съ напря
женным!. вшгаашемъ следятъ глазами за путешес-шемъ своихъ Фран
ковъ въ глубоше сундуки правительственной казны. По нетъ; на это 
напряженное внпмаше министры отвечаютъ однимъ презрешемъ. Требо
вать у ннхъ отчета въ деньгахъ, которыя имъ не нринадлежатъ, и 
который иоручастъ имъ нащя, не значить ли это обнаруживать оче
видное недовер1е къ правителю, избранному шестью мпллюиами голо- 
совъ? Эти шесть мнллюновъ голосовъ, выразившихъ свое желаше въ 
1852  г ., должны дать полную свободу дЬйствш советникамъ короны, п 
нанередъ узаконить все ихъ поступки. Когда они приняли управлеше, 
на Фрапщп было Б мгкшардовъ долгу; этотъ долгъ возросъ еще па 
четыре ми.шарда; налоговъ было 1 ,5 00  мпл.поповъ; теперь ихъ 2 
ми .пиар да. Что это доказываетъ?— То, что средства Францш пенсто-
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щ и мы, неистощимы но-крайней-м!;р!; для гЬхъ, кто живетъ общест- 
веннымъ досгояшемъ. Между т1шъ, никто не осмелится отрицать, что
бы по Францш не было б'Ьдныхъ, чтобы тамъ не видно было гнилыхъ 
хижинъ, въ которыхъ живутъ кучами многочисленный семейства, что
бы женщины, не уси’Ьвая выработать себ'Ь кусокъ хлЪба, не кончали 
жизни въ Сен!; или надъ жаровней. Н еист ощ им ы— эго слово упо
треблено въ томъ адрес-!;, который предложили министры и подписали 
вс-Ь депутаты; они довольны жизнью, получаютъ огромные пенсшны и 
такпмъ образомъ воздаютъ торжественную благодарность тому бюджету, 
который ихъ кормитъ. Благодаря нТсколькимъ сотпямъ миллюновъ, 
которые занимаются въ счетъ будущаго дохода, правительство можетъ 
держать бюджеты въ равновТ,сш и радоваться своему искуству въ 
управлеши общественными дЬлами. Пока Лвсгр1я не была доведена 
до п/Ьлаго ряда бо.тЬс или меггЬе скрытыхъ банкротствъ, ея средства 
тоже были неистощимы. Миресъ накапуп!; своего заключения въ тюрь
му, звонкимъ см1;хомъ смЬялся надъ судьбою и грозилъ судебнымъ пре- 
слЬдовашемъ тЬмъ людямъ, которые обвиняли его въ растрат!; де- 
нсгъ, принадлежавшпхъ его акщоиерамъ.

Если со стороны либеральной партш законодательнаго корпуса 
было извинительно требовать для представителей нацш право контроля 
надъ общественнымъ управлешемъ, то т!;мъ болТ.е было извинительно 
желать для Парижа мунйципальнаго совета. Если бюджетъ Фран
к и  прибавился па одну четверть, то бюджетъ Парижа почти учетве
рился. Въ 1851 году долгъ его былъ незначителенъ, а теперь онъ 
составляетъ болЪс 300 миллюновъ, т. е. на 100 миллюновъ превы- 
шаетъ долгъ Соединенных-!, Штатовъ. Изъ года въ годъ, Парижа, 
долженъ представлять своему префекту до 200 миллюновъ на укра- 
шеше своихъ улпцъ. Правда, сд1;лапо нисколько хорошихъ рас- 
поряжешй; въ душныхъ частяхъ города проведены ншроше буль
вары, очищены скверы, значительная часть города высушена по 
новой систем!; сгоковъ; но кром!; д’Ьйствительиыхъ улучшснШ, пред
принято много рабогъ сомнительнаго достоинства; сколько вре
да нанесено т!;мъ, что тысячи ссмействъ выкинуты на улицу 
и не находятъ себ!; жилища въ т!;хъ дворцахъ, которые выстрое
ны на м!;ст!; ихъ хижииъ. Во вс!;хъ концахъ города возводятся ка
зармы и въ самыхъ д1;ятельных^> кварталахъ полки солдагъ замЬняютъ 
работниковъ; разрушаютъ мосты, потому что они лежатъ не въ сим- 
метрш съ бульварами и нересграиваютъ ихъ бол!;е наискось; проры-
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ваютъ съ большими издержками туннель для железной дороги, по
томъ засыпаютъ его мусоромъ; строятъ каменньш галереи, потомъ 
ломаютъ ихъ и вновь строятъ железный; проводятъ вповь целыя ули
цы, потомъ передумываютъ и ломаютъ только-что конченный здашя; 
у церкви покупаютъ право закрыть ея почерневшую стену украше- 
шями скульптурной работы. И на как1е кварталы тратится большая 
часть этихъ миллшновъ? На те части, въ которыхъ жнвутъ миллю- 
неры, па Елисейсюя поля, на Фобургъ Ст.-Оноре и Нельи. Кругомъ 
Агс йе ГЕ1оНе прорезываютъ двенадцать великолепныхъ улицъ; сры- 
ваютъ холмъ въ 20 метровъ, чтобы облегчить экипажамъ въездъ въ 
великолепный кварталъ, выстроенный банкиромъ Перекрою; а между 
темъ оставляютъ безъ переделки Но1 е1 -Н 1еи, въ стенахъ котораго 
лежатъ тысячи больныхъ; внутреннее устройство этого здан1я такъ 
неудобно, что, когда нужно сделать операцйо, пащента несутъ 
почти на разстоянш целаго километра черезъ дворы, темные пере
ходы и безконечные коридоры. Да! этотъ Парижъ, такъ-называемая 
столица цивилизацш, въ стенахъ котораго жнвутъ более двухъ мил- 
л'юновъ людей, наравне съ Франщею долженъ довольствоваться нро- 
стымъ словомъ своего префекта, а нреФектъ громко принимаете на 
свою ответственность тотъ мил.нарде, который опъ истратилъ съ 
те.хъ поре, какъ вошелъ въ парижскую ратушу бЬднякомъ, жившимъ 
юридическими проделками. Онъ полагаете, что одинъ, безъ контроля 
можете управиться съ неистощимыми Финансами вверенпаго ему 
города.

Но самымъ важиымъ предметомъ разсуждешя въ обепхъ пала- 
тахъ былъ вопросе о Риме и Италш. Союзники, поддерживавшее об
щими силами рнмъ —  правительство и духовенство, —  откры
то расторгли свой союзный трактате и объявили другъ другу войну. 
Давно уже эта вражда нмперёалистовъ и ультрамонтановъ пред
ставлялась неизбежной. Чтобы раздавить духъ повой жизни и укре
питься нроунвъ рево.ноцш, правительство, вышедшее изъ государ
ственного переворота, предоставило духовенству полныя преимущества, 
удвоило его содержеше, поручило ему восппташе юнаго поколЬшя и 
пригласило его на дележъ доспе.ховъ одержимой победы. Не 
Гас1о духовенство было освобождено отъ все.хъ обществснныхъ обя
занностей; оно могло не бояться правосудия, которое всю свою стро
гость обращало на его враговъ; оно заяцнцало набожныхъ нреступ- 
никовъ и спасало ихъ отъ наказашя; своими многочисленными обще
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ствами, которыхъ разветвлешя протягиваются черезъ всю Францш 
отъ монастыря къ монастырю и проникаютъ даже въ казармы и во 
все сослов1Я, начиная отъ аристократовъ, окружающихъ нрестолъ п 
кончая нищими кальками, стоящими у дсрковныхъ дверей, духовный 
лица образовали обширный кругъ, стремнвшшея къ возстановлешю 
алтаря въ первобытномъ его великопеши. Во Францш сделалось 
однако слишкомъ тесно для двухъ могучихъ соперниковъ, для папы и 
для императора; последпш получилъ приглашение исполнить свои обя
занности въ качеств!; старшаго сына церкви; если онъ хочетъ быть 
въ дружбе, онъ долженъ возстановить систему кардинальскаго управ- 
лешя отъ Болоньи до Чивитта-Вешпа; онъ доля;енъ примириться съ 
Австрией, пожалуй, долженъ даже предложить Генриху У-му корону, 
которую онъ задержалъ при себе въ течеши десяти л-Ьтъ. Въ зако- 
нодательномъ корпусе обсуживали даже въ довольно ясныхъ выраже- 
шяхъ вопросъ о перемене дипастш.

Передъ лнцомъ чистой логики, непогрешимая церковь права въ 
отношенш къ Наполеону III; она не нришшаетъ соглашенШ и при
мирений между авторптетомъ католицизма и принципами 1789 года; 
въ ея глазахъ все эти повейнпя изобретешя, эта поголовная подача 
голосовъ, эти права народностей, все эго —  ереси. Что касается 
до врага Шя IX , врага, получнвшаго власть посредством!, государ
ственна™ переворота и народнаго выбора, —  то онъ опирается одной 
рукою на урну, а другой на штыки своего войска; его роль гораздо 
сложнее, и чтобы оставаться в'Ьрнымъ самому себе, постоянно ве
дете рядомъ две политики. Въ Италш особенно, его полити
ка была нетолько двойственная, но, если можно такъ выразиться, 
множественная; онъ зайималъ Римъ и позволялъ завоевывать Романьи; 
онъ отзывалъ своего посланника при туринскомъ дворе и безъ бою 
отдавалъ Анкону; онъ защнщалъ политику невмешательства п безпре- 
сганно вмешивался. Органамъ клерикальной партш не трудно было 
упрекнуть его въ постоянныхъ колебашяхъ; не трудно было доказать, 
что его величайшее нскуство состоптъ въ томъ, чтобы постоянно 
опровергать самого себя. Результатомъ подачи голосовъ было то 
убЬждеше, что легптимистическая пария снова сомкнулась и отъ 
императора окончательно перешла на сторону папы. Въ сенате, кле
рикальная оппозиция одержала бы решительную победу, еелпбы въ 
собранш не было человекъ 20 чиновниковъ, державшнхъ сторону пра
вительства. Въ законодательпомъ корпусе, где президенте очень на
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стоятельно поставмлъ вопросъ о довЬрш, 90 человекъ подали го- 
лосъ протпвъ предлагасмаго параграфа и выразили такимъ образомъ 
свое недов1;р1е правительству, которому они однакожъ обязаны сво- 
имъ местомъ и содержашемъ.

Все эти прешя дали намъ мало шггереспаго, за исключешемъ нЬ- 
которыхъ нсторическихъ подробностей насчстъ сношенш Фрапцузскаго 
правительства съ папскимъ престоломъ; они не открыли намъ ни 
настоящей политики Наполеона, ни его плановъ на будущее время. 
Двоюродный братъ его говорилъ, по его программа, въ одномъ смы
сле, а г. Бильо— въ другомъ; чтобы сохранить ту огромную силу, 
которую даетъ ему молчашс, чтобы въ глазахъ Францш и м1ра 
быть оракуломъ, котораго мысль глубока и недоступна изеледова- 
нно, онъ отказалъ въ инструкцш даже темъ министрамъ, которымъ 
поручено обсуживать дела Италш и Рима. Они были принуждены, 
подъ страхомъ ответственности, отгадывать политику своего патрона, 
если только онъ самъ не ожидаетъ вдохновешя отъ хода событШ. 
Медлить, медлить, потомъ на одну минуту двинуться впередъ, чтобы 
удобнее стоять на месте; съ болынимъ шумомъ вызвать изъ Рима 
по.ткъ и потомъ заменить его другнмъ иолкомъ одинаковой силы —  
таковы самые обыкновенные пр1емы этой выжидающей политики__

Впрочемъ, мы уверены, что, если позволютъ обстоятельства, онъ 
постарается привести въ исполнеше свой проэктъ итальянской Феде
рации Когда у него является идея, онъ держится за нее съ безпри- 
мБрнымъ упорствомъ, и пользуется всемъ, что только можетъ содей
ствовать ея осуществлешю. Вместо того, чтобы оставить проэктъ 
итальянской Федерацш, проэктъ непр1ятный для самнхъ Итальян- 
цевъ, проэктъ, которого несостоятельность доказывается совершив
шимся Фактомъ добровольнаго соединешя всехъ итальянскихъ провпн- 
Цш, онъ безпрестанно предлагаетъ это разрешеше вопроса и не 
обращаетъ вшшашя на то, что Факты каждый день опровергаютъ 
его идею. Недавно, типографский стапокъ Дантю уже набралъ бро
шюру, предлагающую разделить Италпо на три соединенный королев
ства; если брошюра еще не вышла въ светъ, то это случилось благо
даря тому, что г. Тувенель и друпс министры подали въ отставку; 
въ то же время, собьгпя обогнали рБшешя, которыя онъ выраба- 
тываетъ съ такимъ трудомъ. Несмотря на все это, онъ не остав- 
ляетъ своего проэкта.
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Всякш вопроси, строго поставленный, требуетъ быстраго разре- 
шешя. Несмотря на оппозишю Наполеона, Модепа, Тоскана, Сици- 
Л 1Я , Неаполь, Сардишя, Умбрия составили итальянское единство; 
Гаэта, которую онъ защищалъ впродолженш четырехъ месяцевъ, взята 
войскомъ Чальдини. Мессина отдалась безусловно. Чивителла дель-Трон- 
то, последняя крепость, занятая неаполитанскими войсками, также спу
стила знамя; единство охватило Италш отъ Милана до Палермо и вдругъ 
этотъ народъ, готовый завоевать свою историческую столицу, оста
новится у воротъ Рима, когда онъ не остановился передъ Анконою 
и Гаэтой! Героическш порывъ, заставившШ Итальянцевъ идти на Па
лермо и Неаполь, не измЪнитъ имъ въ ту минуту, когда они поч
ти достигают!. цели своихъ желашй. Логика событш, нетерпЬше 
Итальянцевъ, соперничество великихъ городовъ полуострова не позво— 
ляготъ долее медлить; Римъ по всей вероятности сделается столицей 
новаго королевства, если только императоръ не объявитъ себя откры
тыми врагомъ Италш.

Одинъ ф э к т ъ  могъ бы отбросить на второй планъ вонросъ о 
Риме: начало открытой войны съ Австр1ей. Еслибы армш ея, сгруп
пированная на берегахъ По, вдругъ наводнила Ломбардйо, то конечно 
все силы Италш сосредоточилось бы на томъ пункте, которому грознтъ 
опасность и занятое Рима было бы отложено до исхода войны: Итальянцы 
не могутъ оставить въ Монтуе и Вероне заряженныя пушки, направлен
ный на ихъ сердца; не могутъ они въ особенности оставить Венецпо 
во власти имперскими пандурамъ. Австр1я съ своей стороны можетъ 
быть никогда не найдетъ более удобной минуты, чтобы открыть войну 
и вознаградить неудачу 1869 года. Силы Италш еще не организованы; 
Неаполь, Сицшпя, УмбрЙ1 поставили безполезиыхъ рекрутовъ. Папа 
и Франциски II все еще готовятъ въ Ватикане планы въ пользу Ав- 
стрш; Франциски 1о с и ф ъ  можетъ надеяться, что успокоили Венгрйо 
своими обещашями; и потомъ у него не хватитъ денегь, чтобы еще 
двенадцать месяцевъ простоять поди ружьемъ: решится ли онъ пе- 
рейдти черезъ Миняю? Если онъ не решится, то рано или поздно 
осмелится Итал1я, которая съ каждыми днемъ становится сильнее и 
грознее, и которая безъ этого решительнаго шага едва ли можетъ су
ществовать...

Въ ожидаши этого великаго дня войны, приверженцы итальянской 
свободы не теряютъ времени. Они стараются устроить во всей стра
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н1; общество Огьлтелеи. Они принуждены на время оставить графу 
Кавуру управлеше общественными д1;лами и пользуются этимъ про- 
межуткомъ времени, чтобы скр1ншть демократию въ т!;сныхъ груипахъ, 
связанныхъ между собою единствомъ матор)альиыхъ, умственных!» н 
нравственпыхъ интересовъ. Асеоц1ащя есть то зерно, изъ котораго бу- 
дутъ развиваться вс1; силы народа; она дастъ средство протнвиь- 
ся ве!;мъ реакц|ямъ. Въ стран!;, въ которой такъ высоко стоить 
уровень мысли, въ которой муниципальный духъ сохрэнилъ первобыт
ную силу, можно всего надТ.яться отъ этихъ общсствъ работниковъ; 
въ некоторыхъ городахъ, напрнмЪръ во Флоренцш, они считаютъ своихъ 
членовъ десятками тысячъ.

Франщн, кажется, остановилась и задумалась надъ путемъ, по 
которому она шла до сихъ поръ; Ита.пя организуется, Неаполитан- 
скШ король отправился въ изгнате; свЪтская власть папы держится 
военной силой, которая завтра же можетъ быть отозвана; Австр1я 
принуждена прибегать къ крайнимъ м!;рамъ; старая Турщя развали
вается на части; вс1: нащоналыюсти, разсеяиныя по Дунаю, просыпа
ются и между т!;мъ на об1;ихъ оконечностяхъ аир а въ Европе и въ мо
лодой Америк!;, смТ.ло заявляютъ протестъ...

Не буду выражать вамъ свое мн!ипе о собьптяхъ, совершающих
ся вокругъ васъ; мое суждеше конечно показалось бы вамъ непол- 
нымъ. Довольно будетъ сказать, что мы съ величайшимъ внимашемъ 
слТ.димъ за этимъ движешемъ; если оно приведетъ къ хорошему ре
зультату, то конечно оно вместе съ будущммъ р!;шешемъ вопроса 
о различш расъ въ Америк!;, будетъ величайшимъ переворотомъ на
шего столе™ . Въ Новомъ св!;т!; важный ф э к т ъ , разд!;леше Амери
канской республики на дв!; враждебный группы представляетъ собы- 
Т10 чрезвычайно утешительное для друзей справедливости. Принципы 
проводятся въ М1ръ ф э к т о в ъ ; свобода и рабство, который до сихъ поръ 
были смешаны между собой, расходятся по своимъ областямъ и не бу- 
дутъ больше смущать светъ своимъ соединешемъ. Конечно, мы не можемъ 
надеяться, чтобы северные штаты съ нынешняго дня приняли чисто 
эманснпаторскую политику, потому что продолжительное учаспс въ прс- 
ступленш, совершенномъ противъ афрйканскаго племени, глубоко за
разило собой нравственное чувство; но по естественному закону магнпт- 
ныхъ полюсовъ, два враждебные принципа съ каждым!» днемъ будутъ 
более расходиться. Уже Канзасъ и вероятно Новая Максика вырваны 

Отд. II . > 2
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и зъ  р у к ъ  р абовл адел ь ц св ъ  и н екоторы й  пограничны й о б л а сти  с ъ  н с -  

п у го м ъ  и р о ся т ъ , чтобы  у  иихъ  вы купили р або в ъ , II чтобы  ихъ  и зб а 

вили о т ъ  т я готею щ ей  н а дъ  ними язвы . Е сли  н ач н ется  война, тогда  

прощ ай б езо п а сн о ст ь  рабовл адел ь ц св ъ ; вы н уж ден ная  эм ан си п ащ я  с д е 

л а ет с я  н е и з б е ж н о й .

ЖАКЪ ЛЕФРЕНЬ.



Р У ССК АЯ Л И Т Е Р А Т У Р А ,

И С Т 0 Р И Ч Е С К 1 Е  ОЧЕРКИ Р У С С К ОЙ НАРОДНОЙ С Л ОВ Е С НО С Т И

и и с к у с с т в а . Сочинеше 0 . Буслаева. (Томъ I: Русская народная 
ПОЭ31Я. —  Томъ И: Древне-русская народная литература и искусство). 

Издаше Д. Е . Кожанчикова. Снб. 4861 г.

II.

Х отя  сп р а в ед л и в о , по о ст р оум н ом у  за м е ч а н и е  Т о м а с а  Б ё к л я , ч т о , 

нрп зд о р о в о м ъ , н орм альн ом ъ  р а в н о в е с ш  д у х а , Фантаз1Я и р а зе у д о к ъ  

и гр а ю т ъ  св ой ств ен н ы й  к а ж д о м у  роли и взаим но д р у гъ  д р у г у  п о м о -  

г а ю т ъ , однако н е  м е н е е  сп р аведл и в о  и т о , ч т о  в ъ  больш ей  части  

с л у ч а е в ъ  р а зе у д о к ъ  б ы в а ет ъ  сл иш ком ъ  б е зе и л е н ъ , ч тобы  сд ер ж и в а т ь  

поры вы  Ф антазш  и об у зд ы в а т ь  е я  о п а с н о е  с в о е в о .н е . Ц и в и л и за щ я , въ  

св о ем ъ  п р о гр есси в н о м ъ  ходТ,, ст р е м и т с я  ур авн я ть  э т у  н е с о р а зм е р 

н о ст ь  н д о ст а в и т ь  р а зе у д к у  а в т о р и т е т ъ , к о то р ы й , на б о л е е -н и з к о й  

с т у п е н и  р а з в и т  ч ел о в й ч еск а го  о б щ е с т в а , бы лъ  и скл ю ч и тельн о на ст о р о 

н е  Ф ан тазш . Н о долж н ы  ли мы о п а с а т ь с я , ч т о  реакндя за й д е т ъ  н а -  

к о н ец ъ  т а к ъ  д а л е к о , ч то  в ъ  свою  о ч ер ед ь  н а ст у п и т ъ  к о г д а -н и б у д ь  

тираш я р а зеу д к а  н а д ъ  Ф антазией, —  эт о  в о п р о съ  в ели ч ай ш аго и н т е

р е с а ,  на к отор ы й , одн ак о , п ри  н а ст о я щ ем ъ  с о ст о я н ш  наш пхъ  знанШ , 

ед в а  ли м ож н о о т в е ч а т ь  п о л о ж и т ел ь н о . В о  в сяк ом ъ  с л у ч а е  н е  п о дл е-  

ж и т ъ  сом н ен п о  то о б с т о я т е л ь с т в о , что до с п х ъ  п о р ъ  сидо н е  бы ло  

ничего п о д о б и а го , п о то м у  что д а ж е  в ъ  наш е в рем я , к огда  Фантазия 

б о л е е  ч е м ъ  к о г д а -л и б о  п р еж д е  п о дч и н я ется  зак он ам ъ  р а зе у д к а , она  

в с е  ещ е и м е е т ъ  очень и очен ь м н ого  си лы  (В и с Ы е , I ,  4 0 3 ) .

Творчество Фантазш обусловливается не теми явлешями, среди 
которыхъ протекла жизнь нашего народа. Все, что возбуждаетъ па- 

Отд. I I . 4
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ническш страхъ, наполняетъ душу удивлешемъ, смутнымъ поняттемъ 
безконечнаго и сверхъестественная, имеете свойство воспламенять 
Фантазно и подчинять ея владычеству, иногда самому ограниченному 
и безсмысленному, деятельность холоднаго разсудка. Въ порыве стра
ха и безотчетнаго удивлешя человекъ смиряется переде явлешемъ, 
возбудившнмъ этотъ страхъ и удивлеше, смиряется передъ силою и 
велшнемъ природы, испытываете томительное чувство своего собст
венного ничтожества и безсп.йя, какъ Физическаго, такъ и мораль
ная , именно безси.ш разсудка. Со всехъ стороне гнетутъ его без- 
численныя препятсшя и обезснлнваютъ его собственную волю, еще 
детскую, полную сомнЬнш; его духе напуганъ непостижимыми явле- 
шями безконечнаго и таинственная, подобно тому, какъ величествен
ная картина высочайших!, въ м1ре горе, въ хребте гималайскомъ, 
съ ихъ блестящими ледниками и бездонными пропастями, съ горящи
ми на солнце остроконечными вершинами, ниже которыхъ какъ-бы 
рождаются, клубятся и движутся, какъ живыя существа, дымяицяся 
массы обЛаковъ, поселяете ужасе въ самое смелое сердце Индуса, 
для которая все эти страшный и нспостижимыя картины —  что-то 
живое, грозное п разрушительное, нредъ чЬмъ ничтожна его слабая 
сила. Иапротивъ, где природа ие такъ величественна, где ироявле- 
шя силе поводимому слабы, ровны и не такъ иорывисты, не такъ 
неожиданны, какъ въ южныхъ, тропическихъ или самыхъ сЬверныхъ 
етраиахъ, тамъ человеке приобретаете какую-то разсудочность, уве
ренность въ свои собственный силы, сознаете естественность техъ 
пли другихъ явленш и темъ самымъ парализируетъ порывы Фан
тазии, которой нетъ нищи при ровномъ теченш жизни и при есте
ственности, повторяемости явленш. Въ этомъ последнем'!, случае че
ловеке спокойнее, безъ боязни и напряжешя Фантазш, анализируете 
свое отношеше къ природе, находите последовательность въ ея н е - 
сколько-размеренныхъ и стройныхъ явлешяхъ и старается подвести 
ихъ подъ известные законы. Здесь уже есть пища для ума, кото
рый крепнете и развивается по мере анализа внешнпхъ явлешй. Его 
логпческпмъ комбинащямъ не ном'Ьшаютъ ни необычайность и неожи
данность этихъ явлешй, ни страшный и разрушительный действ1я при
роды, которая темъ более кажется ему живымъ сущесгвомъ, чемъ 
Фантастичнее и непостижимее ея силы и действ1я. Какъ поразитель
на напримеръ природа въ Азш, Африке и Америке: горы этихъ 
стране выше и пропасти въ междугорьяхъ глубже ч’Ьмъ въ Европе,
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леса роскошнее, тенистее и мрачнее, зв1;ри свирепее и многочи
сленнее, солнце жарче и лучи его губительнее, ветры порывистее 
и удушливее, землетрясения, бури, ураганы, моровыя бедствия ужас
нее и продолжительнее чемъ въ Европе; и зато какъ безсиленъ и 
ничтоженъ кажется въ этпхъ странахъ человЪкъ, совершенно подав
ленный велич)'емъ природы, весь поддавшийся суеверному страху и 
болезненной чюнтазш, которая, наперекоръ разсудку, все живитъ и 
олпцетворяетъ, во всемъ видитъ начала чудеснаго и сверхъестествен- 
наго, потому что все таинственное и неизвестное —  естественная 
пища Фантазш. Притомъ, некоторый Физичесшя явлешя преимущест
венно свойственны этимъ странами, какъ напрпмеръ землетрясешя, 
сопровождаемый разными атмосферическими переворотами, которые 
непосредственно действуютъ на нервную систему и темъ ослабляютъ 
нормальныя силы разсудка, прнтупляютъ его деятельность. Ужасъ, 
который овладеваетъ человекомъ при виде страшной силы природы, 
болезненно действуетъ на нервы, возбуждаетъ всю деятельность Фан
тазш, которая творитъ чудовищные образы и небывалыя существа. 
Въ Перу, напрпмеръ, где землетрясешя обыкновеннее чЬмъ въ ка
кой-либо другой стране земнаго шара, каждый разъ подобный несча
стья наводягъ такой ужасъ на жителей, что они окончательно теря- 
ютъ прпсутств1е духа, теряютъ разеудокъ: а между темъ въ Перу, 
по свидетельству Макъ-Куллоха, землетрясешя повторяются до 45 
разъ ежегодно. Чувствуя свое безешпо противъ такихъ непостижи- 
мыхъ явлен] й, человекъ пачинаетъ создавать въ своей Фантазш чу
довищный представлешя и веритъ имъ, потому что разеудокъ его ни 
где не находитъ точки опоры, ни на чемъ не можетъ остановиться. 
Даже на Европе, на исторш ея духовной жизни отразилось это ВЛ1Я - 

ше землетрясений, которыя у насъ сравнительно весьма редки. Зем- 
летрясен!Я и вольаиичешя извержешя, говорптъ Бёкль, въ Испаши 
и па всемъ Пиринейскомъ полуострове случаются чаще и дейсппи 
ихъ бываютъ опустошительнее, чемъ въ какой-либо другой стране 
Европы, и потому предразеудкп здесь господствуютъ более чемъ где- 
либо и ниенне классы народа суевернее, чемъ въ какой-либо другой 
стране Европы. Испашя и Ита.ня —  это те страны, где прежде 
всего водворилось клерикальное господство, где впервые совершилась 
порча хрпсИапской религш и где всего продолжительнее жпветъ и 
креппетъ суеверие. В.пяше природы, отразившись на развитш Фан
тазш этихъ народовъ, отразилось и на другихъ нроявлешяхъ ихъ ду
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ховной самодеятельности. Говоря вообще, свободиыя искусства, по- 
крайней-мЕре какъ до спхъ поръ понимались они, входятъ въ об
ласть Фантазш столько же, сколько въ науке выражается деятель
ность человеческаго разума. Достойно замечания, говорите Бёкль, 
что Ита.пя и Иснашя произвели величайшихъ живописцевъ и почти 
всЕхъ величайшихъ ваятелей, какими обладала Европа новЕйшаго вре
мени. Безъ сомиЕшя, Ита.ня дала м1ру также и несколько замЕча- 
тельныхъ ученыхъ; по число ихъ несоразмерно мало въ сравнены 
съ чнсломъ ея художниковъ и поэтовъ. Литература Испаши и Пор- 
тугалл 1 и, наиротивъ,— почти исключительно поэтическая, и изъ испан
ской школы вышло несколько величайшихъ живописцевъ въ М1рЕ. 
Однако отвлеченное мышлеше не имело тамъ господства, и весь по- 
луостровъ, отъ времснъ самыхъ отдаленныхъ до последнихъ дней, 
не далъ ни одного сколько-нибудь замЕчательнаго имени въ исторш 
естествознашя, ни одного ученаго, котораго творешя сделали бы эпо
ху въ двпженш европейской науки.

Можете быть, несколько яснее выкажутся передъ нам'и особен- 
ностп русской народной поэзш, если объяснится предварительно, ка- 
кимъ образомъ, вслЕдст1пе упомянутыхъ естественныхъ явлены, 
преобладаше Фантазш надъ разсудкомъ въ самыхъ поразительныхъ 
чертахъ отразилось на поэзш аз)атскпкъ пародовъ, и особенно на 
поэзш п творчестве тЕхъ племенъ, которыхъ вся жизнь состояла 
или въ борьбе съ страшными силами тропической природы, или въ 
нЕмомъ созерцаши самыхъ поразительныхъ проявлены ея грозныхъ 
силъ. Ни одна поэз1я въ м!ре не представляетъ такого безумнаго, 
деспотическаго преобладала Фант'азш надъ разумомъ, какъ поэз!я Ин- 
дусовъ, которая облекла въ стихотворную Форму нетолько то, что 
входить въ область поэтическаго творчества, но и все отрасли зна- 
шя доступный Индусу. У  Индуса все составляете предметъ для поэ
мы: п сух1Я грамматнчесшя Формы, и юриепруденщя, истор1я и ме
тафизические трактаты, даже математика и медицина, все улеглось 
въ стихотворную рамку, все написано стихами, все подчинено тре- 
бовашямъ метра и скандировки, и во всемъ этомъ видна до безо- 
браз1а своевольная Фаптаз’ш, точно все народное творчество действо
вало подъ вл1яшемъ какого-то болезненнаго, горячечнаго чувства, и 
между темъ какая удивительная несообразность въ проявлешяхъ это
го творчества, какъ мало естественности и логичности во всей ин- 
ддйской поэзш. Бъ поэмахъ Индустана обыкновенные люди живутъ
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на земле по 8 0 ,0 00  летъ, а для людей свягыхъ нормальная жизнь 
продолжается 4 00 ,000  летъ п более. Какъ самый поразительный 
примеръ необузданности Фаитазш Индуса, можно привести свидетель
ство изъ индийской исторш, въ которой говорится, что одинъ бла
женный царь жилъ дольвш чймъ существуетъ самая земля отъ ея 
основашя, и притомъ, но ихъ же Фантастическимъ поняпямъ, онъ 
взошелъ на престолъ, когда ему было уже 2 ,0 0 0 ,0 0 0  летъ, по- 
томъ царствовалъ 6 ,300 ,000  и наконецъ, отказавшись отъ престо
ла, еще влачн.ць жизнь въ продолженш 400 ,000  летъ. Кодексъ ин- 
дшскихъ законовъ Мену, древность котораго не иревышаетъ 3 ,000  
летъ, по Фантастическимъ разсказамъ Индусовъ, иредставляетъ та
кой удивительный примеръ древности, что самое пылкое воображеше 
европейца не въ состояшп даже вообразить что-лнбо подобное: за- 
конъ этотъ существуетъ уже 1 ,830 ,3 20 ,000  летъ. Тирашя Фанта- 
3 111 надъ разумомъ, проявляющаяся иногда въ самыхъ дикнхъ обра- 
захъ, крепнетъ и поддерживается безсмысленнымъ обожаш'емъ ста
рины, суевернымъ предночтешемъ нрошедшаго настоящему. Какъ Фан- 
таз1я ни враждебна здравому смыслу, но поклонеше священной сга - 
ринЬ еще враждебнее, еще гибельнее для истины. Старина, золотой 
векъ, по поняттямъ всехъ неразвитыхъ народовъ, —  это-то, надъ 
чемъ необузданно разыгрывается Фангаз1Я, где нетъ места разеудку. 
Полная тнрашя Фаитазш надъ разеудкомъ и, вследсше этого, покло- 
не1пе старине, объясняютъ намъ ж ал кое положеше всехъ восточныхъ 
народовъ, ихъ вечную ненодвижность, застой мысли и дела, точно 
народы эти окаменели въ своихъ гражданскихъ Формахъ. Преоблада
ние Фантазии надъ разеудкомъ и привязанность къ героической ста
рине, хотя не въ такой степени, какъ въ Индш, едва ли не были 
причиной того, что Грею а, такая поэтическая страна, съ такимъ 
повидпмому способпымъ народомъ, остановившись въ своемъ развптш, 
была убита возраждавшимися вокругъ жизненными силами другнхъ 
народовъ, и неподвижно стоптъ до сихъ поръ, безнолезно и бездей
ственно мечтая о славномъ Гекторе, бемистокле и Алкшйаде, тог
да какъ холодный северъ, какой-нибудь туманный, безеолнечный Ал- 
бшнъ, съ его реальными стремлентями, ушелъ такъ далеко впередъ, 
можетъ быть потому, что старина его была не такъ поэтична, какъ 
старина Индш и Грецш, и его Фаитазш не къ чему было привя
заться, кроме действительной жизни.

С оверш ен но п одъ  ины ми условиями вы р аботы вал ось  п о эт и ч еск о е
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творчество русскаго народа. История застаетъ Славянъ въ Европе, 
между Чернымъ и БалтШскимъ морями, по обеими сторонамъ Кар - 
патскихъ горъ и Дуная, и те племена, изъ которыхъ образовалась 
русская народность, —  собственно къ сТ.веру отъ Дуная, о кото- 
ромъ и осталось восномпнашс въ поэтическихъ нредашяхъ старины 
и даже въ пИсняхъ ноздн-Ьйшаго цикла. Племена эти еще Богъ-весть 
когда разбрелись но широкой; равнин!;, раскинутой на целыя тысячи 
верстъ, начиная отъ Карпатъ и кончая Ллаунскою возвышенностью и 
отрогами Уральскаго хребта, и сели, какъ можно заключить изъеа- 
мыхъ древпейшихъ свидетельств!,, кто въ дремучихъ лЪсахъ и рав- 
нинахъ междул!;сья, кто по течение рекъ. Уже доисторическая жизнь 
нашего народа разлагается такимъ образомъ на два першда: жизнь 
къ югу отъ Дуная и Карпатъ, среди более или менЬе роскошной 
природы, и жизнь северная въ природ!; более или менее суровой, 
среди равнпнъ, степей и л!;совъ, которые были, конечно, дремучее 
гВхъ, какими теперь мы видимъ ихъ. Природа, среди которой про
текло доисторическое существоваше нашего народа, не отличалась 
ни поразительной яркостью и жизненностью троппческаго юга, бо
лезненно д'Мствовавшихъ на Фаитазйо Индуса, ни пластичностью Эл
лады, съ ея жаркими солнцемъ, съ омывающими ее голубыми мо
рями, игравшими такую важную роль въ жизни Грека, ни дикой, 
суровой картинностью скандинавскаго севера, не менее Эллады чув- 
ствовавшаго вл1яше моря, не того севера, где глазъ ничего не ви- 
дитъ кроме снега, болотъ и тундры, но севера картиннаго н по- 
разительнаго, съ скалистыми горами и блестящими на солнц!; лед
никами, съ суровой и продолжительной зимой, съ звонкими, говорли
выми ручьями горъ и бездонными въ междугорьяхъ озерами. Наше 
русское солнце не жгло и не убивало своими отвесными лучами, 
какъ въ Индш; наши неруны гремели хотя и страшно, но не произво
дили такихъ опустошешй, какъ въ горахъ и равнинахъ Инду стана; 
ветры, бури и ураганы не были у насъ такъ разрушительны, какъ 
на юге; наши дожди никогда не были ливнями, затоплявшими страну 
но целым и месяцами; наши горы не были такъ недосягаемо-высоки, 
не упирались въ небо, не блистали ледниками, вокругъ которыхъ клу
бились бы, точно живыя, облака и сверкали молши, и у насъ не 
было ни одной горы, на которую не взошелъ бы самый безстраш- 
ный человекъ, не исходили бы ее вдоль и поперегъ; диые звери, 
крывнпеся въ нашпхъ дремучихъ л!;сахъ, были белки и куницы,
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лисицы, зайцы, волки и, самые страшные,— медведи, которые 
едвали могли производить на человека такое впечатление, какъ звери въ 
Индш, съ ея слонами, львами и пантерами; наши змеи —  ужи и ме
дянки не были такъ опасны, какъ змеи юга. Наша природа не воз
буждала ни чувства ужаса, ни удивлешя. Море мы видели только из
редка, НО'не то безконечное море, которое омываетъ берега Инду- 
стана, и не блестящее море Эллады; наконецъ, не грозное море се
вера, волнующееся у береговъ Скандинавш, покрытое горами льда, а 
море довольно покойное, съ ровными, песчаными или болотистыми бе
регами; о «трусахъ земли» мы знали только понаслышке, но пре- 
дашямъ. На долю русскаго народа выпала более скромная обстанов
ка. У  него были только быстрый речки съ крутыми берегами, зеле
ный борч> съ кунами и векшами да кедровыми орехами, скромныя лу
жайки съ травою-муравою да лазоревыми цветиками, болотистыя, за- 
роеншя камышемъ озера, съ плавающими по нимъ белыми лебедями 
да серыми утицами, благодатный частый дождикъ, поливавшей мать- 
сыру землю, да трудовую пашню; были у него зимы холодныя, ночи 
осеншя темныя, да степи, безконечныя степи, которыя пока перее
дешь, такъ. одурь возьметъ, сердце все изноетъ отъ тоски и одино
чества.

Среди такой обстановки протекала жизнь русскаго народа въ са
мую доисторическую эпоху и эти-то картины обусловливали развипе 
его Фантазш. Какъ видимъ, не съ чего было разыграться этой фэн- 
тазш, не надъ чймъ было работать воображению, —  ничего ужаснаго 
и поразительнаго, ничего блестящаго не представляла русская природа, 
до утомлешя однообразная. Оттого такъ бедна наша миоолопя, такъ 
безобразны наши боги, для создашя которыхъ природа не представ
ляла ни того матер1ала, какой былъ у другихъ народовъ, ни то̂ г 
страшно-поэтической обстановки, которою окружены божества другихъ 
странь. Одно только явлеше наиболее поражало воображение Славяни
на, это громъ, и явился богъ Перуиъ, имеюицй определенную лич
ность и характеръ, хотя и образъ Перуна является довольно блед
ными . Свети, солнце и огонь, какъ самыя естественный явления, да
вали пищу народной Фантазии; а потому къ этимъ явлениями приуро
чена большая часть нашихъ божествъ; но поэз1я и изъ этихъ пред
ставлений не создала ничего цельнаго и ббразнаго. Одними словомъ, 
во всей нашей миеологш очень мало поэтическаго начала, нйти ни
чего ни увлекательна™ и картиннаго, какъ въ миоологш Грековъ, ни
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грознаго н поразительнаго какъ въ миоологш Индуса и даже Норман
на. Поэтому образы, созданные, такъ сказать, безъ учасНя вдохио- 
вешя, не приковывали къ себ’Ь таинственной силой, не были ни страш
ны, ни дороги для народа, и скоро сглаживались въ его воспомина- 
нш, теряли свою чарующую силу и легко забывались. Такой н н д и ф -  

Ферентизмъ въ отиошепш къ языческимъ божествамъ имели важныя 
посл,Ьдств1Я въ исторш русскаго народа и въ исторш его поэзш.

Вл 1ян|е условШ, д'Ьйствующихъ прямо на чувства человека и на 
его Фантазш, видимо отразилось даже на характер!;* поэзш той или 
другой местности Росс]и. ГРё т ъ  сомнЬшя, что въ иныхъ М'ЁСТНОСТЯХЪ 

и предашя поэтичнее, и сказки стройнее и увлекательнее, и П’Ьснн 
лучше, и голоса ихъ, можно сказать, сердечнгЬе и впечатлительнее, 
между темъ какъ друпя местности отличаются отсутств1емъ въ на
роде всякаго творчества, тупостью воображешя и неподвижностью мы
сли. Кто не согласится, что малорусская народная поэз1я роскошнее 
н задушевнее поэзш великорусской; выражешя ея эпичнее, своеобраз
нее, краски ярче, образы живее и впечатлительнее: —  и эго оттого, 
что развитие Фантазш южнорусскаго народа способствовали иныя, бо
лее счастлпвын услов1Я, чемъ те, которыя выпали на долю более 
северныхъ обитателей Россш. На юге Россш и солнце горитъ ярче 
и греетъ дольше; тамъ и небо светлее, чемъ на севере, и зелень 
разнообразнее, и степи картиннее, и украинсмя ночи такъ хороши,—  
оттого н песня по ночамъ льется тамъ звонче, и венки завиваются
охотнее, и вечеръ па Ивана Купала такъ поэтичеиъ, такъ богатъ
предашями. Въ природе все, сколько-нибудь останавливающее на се
бе внимаше человека, действуетъ на его Фантазш и на его поэти
ческое творчество. Реки, переставъ быть предметами обожашя, долго 
не перестаютъ вдохновлять народъ или своею величественное™, или 
прозрачностью воды, или картннностпо береговъ. Гангъ вооду- 
шевлялъ Индуса, Тибръ Римлянина, Испанца Брента, Славяни
н а —  тихш Дунай, Сапа и Морава. Такъ и Волга, единствен
ный предметъ, поражающи! глазъ обитателя восточной половины 
Россш, довольно бедной картинами природы, становится нредме-
томъ удивлешя, шевелнтъ чувство и воображение. И замечательно, 
что песни, где упоминается эта река, едва-ли не поэтичнее про- 
чихъ великорусскихъ п1;сенъ. Суровая жизнь бурлака, борьба съ опас
ностями, непомерный трудъ, воспоминаше о покинутой семье,— все 
это вызываетъ изъ груди рабочаго такую тоскливую песню, въ ко
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то р о й  сл ы ш и тся  больш е с л е з ъ ,  ч е м ъ  к а к о г о -л и б о  д р у га го  ч у в с т в а , 

но за т о  в ъ  н ей  н е м ало и  п о э з ш . И  ч е м ъ  гор ч е ж и зн ь , ч е м ъ  бол ь

ш е о п а с н о с т е й , тТ.мъ б о л е з н е н н е е  г о в о р и т ь  <1>антаз1Я, и  т е м ъ  з а д у 

ш е в н е е , иногда  д а ж е  т е м ъ  зв о н ч е , п о е т с я  п е с н я . Ы ев есел а я  ж и зн ь  

наш ихъ еп б и р ск н х ъ  п е р е с е л е н ц е в ъ , вдал и  о т ъ  р оди н ы , оп ять з а т р о -  

г и в а е т ъ  Ф антазно, п о д н и м а егъ  в оспом пн аш я о п рош едш ей , лучш ей  ж и з 

н и , и о т т о го  так ъ  п е в у ч ъ  си б и р ск и ! к а то р ж н и к ъ  и зав одск Ш  р а б о 

чий, и т а ш я  стар пн н ы я п е с н и  у д а е т с я  иногда за п и сы в а ть  г д е  н ибудь  

за  У р а л ь с к н м ъ * х р е б т о м ъ , въ  р уд и и к а х ъ  или на зо л о т о и о сп ы х ъ  р о з -  

с ы п я х ъ . Г о в о р я  в о о б щ е , к оч евая  ж и зн ь  и  ч у ж а я  ст о р о н а  и м е ю т ъ  

п р ям ое в .н я ш с на Ф антазно, к а к ъ  и горьк ая  ж и зн ь  п е р е с е л е н ц а  р а з -  

в и в а ет ъ  эт о  к а ч е с т в о , к о то р о е  и у с л а ж д а е т ъ  ч е л о в е к а , в за м е н ъ  д р у 

г и х ъ , б о л е е  н о л о ж и тел ь н ы х ъ  б л а гъ  ж и зн и . В с е  э т о , и а к о н ец ъ , п р и 

в о ди т ь  н а съ  к ъ  т о м у  ж е ,  что с к а за л ъ  г . Б у с л а е в ъ  о н ар оди ом ъ  п е в 

ц е  в о о б щ е , о сл Ь н ом ъ  и н и щ ем ъ , к ото р о м у  н и ч его  н е о с т а в а л о с ь  въ  

ж п з и и , к ак ъ  п е т ь  и  хр ан и ть  п р еда ш я  с т а р и н ы , п о то м у  что у  н его  

нич его  больш е н е бы ло для с б с р е ж е ш я .

Несмотря однако на видимыя о'тклоиешя въ характере той или 
другой местности, па большую или меньшую певучесть украинца, 
поволжскаго бурлака и сибиряка, природа, съ колыбели окружавшая 
славянина, и въ особенности того, которого жизнь протекла на рав
нине между Карпатами и Алаунами, а не за Дунаемъ, не была такъ 
впечатлительна, или настолько сурова, чтобы развить въ немъ Фан
тазпо насчетъ разсудка и другихъ способностей духа. Но эта при
рода и вся жизненная обстановка не были похожи и на те печаль
ный, лишенный всякой поэзш картины, среди которыхъ, напримеръ, 
тянется жизнь среднеаз'штскаго номада, для котораго блеяше стада 
представляетъ самые мелодпчесше звуки въ природе, а сочная трава 
на пастбище —  конечный цели жизни; котораго песня состоять изъ 
набора словъ, выражающихъ то, что онъ видитъ въ степи, а голосъ 
этой песни напомпнаетъ заунывный вой ветра, врывающегося въ ог- 
верспе шалаша. Песня Киргиза, напримеръ, безконечна, какъ степь, 
по которой онъ кочуетъ, и такъ же какъ степь безобразна, не
поэтична и грустна. Онъ поетъ только о томъ, что даетъ ему бед
ная природа, —  а она ничего не представляетъ кроме безконечной 
глади, обожженной солцемъ травы, безоблачнаго неба и изредка про
летающей степью птицы да убегающаго вдаль сайгака. Нетъ, наша 
природа и жизненная обстановка русскаго народа не таковы, какъ у
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К и р ги за ; его  Фантазия н е  обнищ ала о т т о го , ч то  онъ  н е в и д Р л ъ  ни  

б езк он еч н аго  м о р я , ни вы сок ихъ  г о р ъ , ни тр о п и ч еск о й  р а ст и т ел ь 

н о ст и , но за т о  она и  не р а зв и л ась  до т ак ого  б езо б р а з1 я , к акъ  у  И н 

д у с а ,  и н е  д о с т и г л а  той  ст е п е н и  п о эт и ч н о ст и  и о б р а зн о ст и , какою  

отл и ч ал ась  Фантазия Г р е к а . В ъ  д уховн ом ъ  р а зв и т ш  р у с с к а г о  народа  

ни Фантаз1Я н е п р еобл адал а  н адъ  р а зе у д к о м ъ , ни т и р а н и ч еск о е  п р е— 

о б л а да ш е р а зе у д к а  н е  у би в ал о  Ф аи тазш . Э то  развити е, та к о е  м е д л ен 

н о е , п ови дим ом у т а к о е  ж а л к о е , н е  пм Ъ етъ н и ч его  общ аго с ъ  б ы с т -  

ры м ъ в озвы ш еш ем ъ  и так и м ъ  ж е  б ы стр ы м ъ  п а д е ш ем ъ  эл л и н ск аго  

п а р о да , ни с ъ  в рем ен н ы м ъ  р азв иттем ъ  и п р одол ж и тел ь н ы м ъ  за с т о е м ъ  

п л ем ен и , н асел я ю щ аго  П и р н н ей сш й  п о л у о ст р о в ъ ; за т о  и ст о р и ч есш я  

су д ь б ы  паш ен н ар одн ости  н е м о г у т ъ  бы ть  т а к ж е  п о ст а в л ен ы  в ъ  п а 

р а л л ел ь  с ъ  и ст о р и ч еск и м ъ  х од ом ъ  н ар одн ости  бр и тан ск ой , п ови дим ом у  

н е зн авш ей  н ик огда  за с т о я  и  т а к ж е  н ик огда н е обн ар уж и вав ш ей  п р е 

о б л а д а л и  Ф аитазш  н а д ъ  р а зе у д к о м ъ . Н а к о н е ц ъ , п о с л е д н е е  о б с т о я т е л ь 

с т в о , сп о со б с т в о в а в ш е е  ср ав н и тел ь н о  м еньш ем у в о зб у ж д ен н о  Ф аитазш  

в ъ  сл авя н ск и хъ  п л е м е н а х ъ , ж и в ш и хъ  к ъ  с Ь в е р у  о т ъ  Д у н а я  и К а р -  

п а т ъ ,— это  здоровы й  к л и м а т ъ , к оторы м ъ от л и ч а ю т ся  р авн и ны , зан я 

т и я  р у с с к и м и  С л а в я н а м и . Б ол Ъ зн и , вы ходяиця и з ъ  р азр я да  о б ы к н о -  

в е н н ы х ъ , о со б ен н о  э п и д е м и ч е с м я , и в н еза п н а я  см ер ть  со ст а в л я ю т ъ  

таш я я в л еш я , которы й в о сп л а м ен я ю т ъ  Ф антазпо м л аден ч ествую щ аго  

н а р о д а , есл и  д а ж е  и н Ь тъ  д р у ги х ъ  о б с т о я т е л ь с т в ъ , м огущ и хъ  д е й 

ст в ов ать  на е г о  в о о б р а ж е ш е . Н и гд 4  эп и д ем и ч есш я  болЬ зни  н е с в и -  

р Ъ п ствую тъ  с ъ  такой  с и л о й , к ак ъ  на в о с т о к !; , и н и гд 4  т а и н с т в е н 

ная с и л а  бол Ь зн ей  н е  п о э т и зи р у е т с я  до  так ой  с т е п е н и , к ак ъ  на в о 

с т о к !; . Н а п у га н н о е  в о о б р а ж еш е с о з д а е т ъ , на осн оваш и  р а зр у ш и т ел ь — 

н ы хъ  ,си м п т о м о в ъ  бол1;зии, Ц'Ьлые о б р азы  и о л и ц ет в о р я ет ъ  ими таи н 

ст в ен н у ю  с и л у , б у д т о  бы  ст р а н с тв у ю щ у ю  по зем лЬ  и пож ираю щ ую  

л ю дей . К л и м а т ъ  ев р о п ей ск и х ъ  с т р а н ъ  ср а в н и т ел ь н о  зд о р о в ь е  ч 4 м ъ  

в ъ  А зш ; о т т о го  с ъ  этой  стор он ы  не м огло бы ть ч р езм Г р н аго  в о з б у ж 

дения Ф аитазш ; ещ е  м еньш е это  м огло  бы ть в ъ Р о с с ш ,  въ  у м е р е н н о й  

п ол ос!;, г д 4 ,  р а з у м е е т с я , су щ ес тв о в а л и  только б о л е зн и  эн ди м н ч есш я , 

м е с т н ы й , к а ш  н ибудь п р о сту д н ы й  л и х о р а д к и , горяч к и , но отню дь  

н е ч у м а , н е  х о л е р а  и н е п р о к а за . П ри в с е м ъ  т о м ъ , д а ж е  при т а 

кихъ  обы к н овен н ы хъ  сл у ч а я х ъ  б о л е з н е й , Фантаз1Я н е  м огла н е бы ть  

п о р а ж ен а  х о т я  общ н остью  и п о в т о р я ем о ст ь ю  я в л ен ш , и в о тъ  в ъ  в о-  

о б р а ж е н ш  нар ода  в о зс т а ю т ъ  таи н ств ен н ы й  с у щ е с т в а ,— л и х о р а д к и , 

« н е ж и т ы » , « и г р е ц ы » , и зо б р а ж е)й я  к ото р ы х ъ  так ъ  Ф ан тасти ч н ы , ды -
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шутъ такой паивностью первобытнагс/ воззр1ппя человека на внръ.—  
Въ нихъ олицетворяются божества карающая, злобньш, силы гнева 
и разрушешя (у Сербовъ и теперь оспа называется «богине»). От
того, сообразно съ климатическими условиями, всего болЬе Фантаз1я 
славянина и русскаго работала надъ оживотворешемъ сестеръ-лихо- 
радокъ, которыхъ насчитывается такое множество въ нашихъ по- 
в1;рьяхъ. Но какъ бы то ни было, климатическая услов!я я въ этомъ 
отношен!!! мало способствовали возбужденно Фантазш русскаго народа 
въ младенческую пору его развипя.

Принимая во внимаше, что степенью р а зв и т  Фантазш обуслов
ливается богатство народной миоологш, мы можемъ теперь положи
тельно сказать, почему наша миоолопя такъ б1;дна и мало поэтична, 
почему наши боги не возбуждали такой горячей къ себ'Ь привязан
ности и не пользовались такой долговечностью, какъ боги Грецш; 
почему такъ равнодушно народъ смотр-Ьлъ па посрамлеше своего 
главнаго идола, Перуна, когда его, опутаннаго веревками, тащили 
по грязи, били палками и толкали въ Волхове. Еслибы съ в-Ьрова- 
шсмъ въ Перуна соединялось больше Фантазш и чувства, то народу 
не легко было бы разстаться съ нимъ. Притомъ надо и то ска
зать, что изъ всехъ племенъ, населявшихъ Россию, северное или 
новгородское было едва-ли не самое практическое, деловое, такъ 
быстро развившееся до самоуправлешя, и следовательно менее про
чих!. допускавшее преобладаше Фантазш надъ разсудкомъ; между 
т*мъ о Шевлянахъ, предкахъ ныи'Ьшняго п-Ьвучаго украинскаго на
рода, для которыхъ вера была болЬе деломъ сердца, чувства и 
поэтическаго настроешя, чемъ для Новгородцевъ, предаше говоритъ, 
что когда Перуна привязали къ конскому хвосту и волочили по ули- 
цамъ, Шевляне не могли вынести поругашя надъ богомъ, котораго 
создала ихъ впечатлительная Фантаз1я, и горько плакали. Этимъ раз- 
лич1емъ характера племенъ южныхъ и сЬверныхъ едва-ли не сле
ду етъ объяснить и то обстоятельство, что былины миоологическаго 
цикла и все богатырсшя песни, большею часпю имЬютъ отиои!е!Йе 
къ Шеву, между темъ какъ почти только Васнлш Буслаевъ, гость 
Терснтыще и «Садко богатый гость» (да и тотъ съ Волги) дей
ствовали въ Новгороде. Какъ-то невольно Фантаз1я народа перено
сится ближе къ югу, если не къ Дунаю, то къ Шеву, и самыя 
ведьмы со всей Россш въ известные сроки слетаются по ночамъ на 
Лысую гору, все туда же къ Шеву. Во всехъ поэтическихъ преда-
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шяхъ, съ цитологическою основою, также не безъ причины разска- 
зываются собьтя такимъ образомъ, что зима р-Ьдко или почти ни
когда не упоминается въ этихъ разсказахъ, а всЬ подвиги богаты
рей и В'Ьщихъ людей совершаются лГ.томъ: на первомъ планЬ солн
це, степь, трава, зеленый л1;съ и вся обстановка юашой природы, 
но почти нЬтъ н намековъ на зимшя бури, на сн-Ьгъ и мятелн, на 
з.амерзашя рЪки и проч1я принадлежности холоднаго с1;вера. Прп- 
томъ, во многихъ ноэтическихъ мотнвахъ ясно слышатся отголоски 
юга; можетъ быть, смутныя воспоминашя о задунайской родшгЬ на
шего народа, о яркомъ солнц!;, о сад-Ь-виноград-Ъ, о той природ-!;, 
которая, еще въ донсторичссшя времена, взлел-Ьяла поэтическое чув
ство Полянъ и Древлянъ, разогрЬла ихъ Фантазш такъ, что даже 
северная природа, въ течете многихъ стол-ЬКй не усп1;ла остудить 
поэтическаго жара, источникъ котораго —  въ иной природ-Ь, еще и 
до спхъ поръ незабытой народомъ. Зато, ч!;мъ ближе къ Дунаю, 
къ югу, т-Ьмъ зам1;тн1;е в .шипе природы на Фантазш Славянина, 
такъ-что Сербъ и Черногорецъ являются любимыми д-Ьтьми природы, 
и ПОЭ31Я ихъ дышетъ первобытностью бол1;е ч1;мъ русская, потому 
что последняя какъ будто остановилась въ своемъ творчеств-!;, не 
идетъ дальше того, что создала въ былое время, тогда какъ серб
ски! «си]епацъ» и теперь поетъ по вдохиове1Йю, творить, такъ-ска- 
зать, по горячимъ сл1;дамъ собьтя  новую Н-ЬсйЮ, и она почти также 
хороша и эпична какъ старая.

Хотя, всл-Ъдсше ирпведенныхъ нами обстоятельствъ, какъ въ 
исторш нашего собственнаго развитая, такъ и въ поэгпческомъ твор
честв!; Русскихъ Фан-газ1я не могла играть такой всеобъемлющей ро
ли, какъ у иародовъ южныхъ, при всемъ томъ, въ характер-!; на
шего народа и въ самомъ дух-Ь его поэзш нельзя не заметить одной 
особенности, которая не могла не служить рсакщей его духовному 
развито. Это— свойственное преимущественно восточнымъиародамъ, —  
сл1;пое ноклонеше старин!;. Качество это есть не что иное какъ са
мый естественный экивален-гъ Фантазш, блпжайшш продуктъ вообра- 
жешя, по не разеудка. Если языческая древность, съ Перунами и 
Дажьбогомъ, не настолько была обаятельною для воображешя рус- 
скаго Славянина, что онъ довольно хладнокровно смотрЬлъ, какъ ее 
изгоняли изъ каншцъ и священныхъ рощей, какъ били и толкали 
въ воду главнаго идола, то взам-Ьнъ этого Фантаз1Я его все-таки не 
разлюбила этой языческой старины и хотя отчасти забыла ее съ те-



РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 1 3

чешемъ времени, какъ забывается все на свете, однако привязалась 
потомъ къ старине более памятной, къ тому что вообще прошло, 
п всегда отдавала этому прошедшему предпочтете. Это вообще свой
ство первобытности, эпичности воззрений, и первый прнзнакъ мла
денчества, неразвитости или застоя народной мысли, довольствую
щейся темъ, что осталось огъ старины, и невидимому безснльпо 
создать что-либо новое, лучшее. Оттого-то и пТ.всдъ Полка Игоре
ва счелъ необходнмымъ предуведомить слушателей, что онъ будетъ 
разсказывать о подвигахъ князей «старыми словесы». Оттого такъ 
обыкновенна въ пашпхъ героическихъ былинахъ эпическая припевка, 
заканчивавшая разсказъ о чудесахъ древности: «то старина, то и 
д1;янье, какъ бы добрымъ людямъ на послушанье, молодымъ молод- 
цамъ на нерениманьс» и т. д. Оттого, наконецъ, народная песня 
заставляегь даря Алексея Михайловича говорить татя  несообразно
сти, при отправлешн воеводы съ войскомъ къ Соловецкому мона
стырю, нехотевшему принимать нсправленныхъ книгъ:

Охъ, ты гой еси, большой бояринъ,
Ты любимый мой воеводушка!
Ты ступай-ка ко морю ко синему,
Ко тому острову ко большому,
Ко тому монастырю ко честному,
Къ Соловецкому;
Ты порушь вД.ру старую, правую,
Постановы веру новую, неправую н т. д.

СИзъ Сборн. г. Якушкина).

Народная ноэз’ш, какъ создаше болЬзиениаго, напуганиаго вооб- 
ражешн и л и  какъ выражеше детскихъ воззрВшм народа на природу 
и явлешя внЬшняго м1ра, едвалн поэтому пмеетъ право на признаше 
за ней «вы сока го назначешя» въ жизни человека; едвали можно ут
верждать, говоря напримеръ о значенш сказокъ въ связи съ духов
ной жизшю народа, что и такая поэз1я находится «вне всякаго ио- 
дозрешя въ неправде и обмане»; что «сущая правда, безсмыслснная 
ложь, не могла бы пронестись на разстоянш вековъ по многнмъ на* 
родамъ и племенамъ общнмъ соглашемъ въ главныхъ мотпвахъ ска- 
зочнаго предашя, и не могла бы такъ твердо окрепнуть въ нащ'о 
нальности каждаго» (Бусл. I, 309).
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Но въ томъ-то и заключается несчастная, жалкая сторона на- 
роднаго духа, въ томъ и встречаетъ онъ неодолимое препятств)е къ 
своему совершенсгвовашю, что человекъ имеетъ свойство считать 
святой правдой то, что представлялось ему некогда въ порыв1; не- 
чаяннаго испуга, или въ горячечномъ бреду, или наконецъ просто 
воображалось, когда еще онъ быль ребенкомъ н солнце считалъ окош- 
комъ, нрорубленномъ въ неб!;, а шаръ земной понпмалъ не иначе 
какъ большимъ комомъ земли, ноложеннымъ на китахъ. Ребенокъ и 
теперь такъ думаетъ: онъ и теперь наказываетъ куклу, въ полпомъ 
убеждеши, что она чувсгвуетъ боль, подобно тому какъ псрсидсюй 
царь стегалъ кнутомъ море за ненослушашс, а наши предки секли 
«батоги нещадно» колокола, не будучи въ силахъ поднять ихъ. Дей
ствительно, здесь не можетъ быть и мысли заподозрить ребенка въ 
преднамеренной лжи и «обман!;»; по едвали все, что грезилось ди
тяти или что создалъ ребенокъ-народъ, можетъ иметь высокое наз- 
начеше въ его последующей жизни, хотя бы все это было удиви
тельным!» образомъ тожественно у всехъ индоевропейскихъ народовъ 
н прошло нсизменсннымъ въ главныхъ мотивахъ нетолько черезъ 
сотни, но тысячи и десятки тысячъ летъ. Какъ-то грустно сознать
ся, что въ народныхъ в!;ровашяхъ, столь интересныхъ для ученаго 
или поэта, есть много сторонъ очень невыгодныхъ развитие нацю- 
нальной жизни. Богатое прошедшее служитъ вернымъ призиакомъ 
беднаго будущаго. Это происходитъ оттого, что чемъ ярче, картин
нее и Фантастичнее образы доисторической старины, чемъ больше 
воображеши потрачено па создате ихъ, темъ труднее разстаться съ 
ними, темъ дороже они народу и темъ долговечнее, а следователь
но, темъ упорнее задержнваютъ поступательный ходъ его мысли.

Братьями Гриммами уже достаточно объяснена доисторическая 
связь большей .части преданш всехъ индоевропейскихъ племенъ, ихъ 
взаимное' сродство и общность источников!, этихъ предаш'й; г. Бус- 
лаевъ также достаточно раскрылъ мноологнческое значеше народной 
ПОЭ31Н и въ томъ числе славянских!» сказокъ (въ XII главе «Очер- 
ковъ»). Продолжать начатое г. Буслаевымъ —  значитъ разработы- 
вать нредметъ вширь; а не въ глубь, подбирать крохи, имъ цбой- 
денныя или незамеченный, укавывать на мелше промахи или неволь
ный натяжки; прптомъ, все это перенесло бы насъ снова въ об
ласть мноологш, въ йп'ръ Фантазии, языческихъ и полуязычеекпхъ 
верованш п разныхъ детекпхъ бредней, —  и далеко бы увело отъ
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действительной жизни и действительной правды, который видимо про
биваются въ народной поэзш, несмотря на все владычество Фанта- 
3 111 надъ разсудкомъ, на иреобладаше идеальнаго надъ едва замет
ными проблесками чего-то другаго, лучшаго.

Довольно странный мотнвъ, останавливавший на себе внимаше 
въ народныхъ сказкахъ, это всегдашнее торжество дурака  (дурня) 
надъ всеми препятсттмями, о который разбивается всякая могучая 
сила другихъ людей, даже повидимому умиыхъ и практическихъ. Ни 
Физически! трудъ, подъ которыгъ пзнемогаетъ самый крепкш изъ бо
гатырей, ни таинственный чары колдовства, противъ которыхъ без- 
сильно все живущее на земле, ни мудрость человеческая, ни хи
трость и изворотливость, ни разрушительный силы огня, воды и вет- 
ровъ, ничто не въ состоянш остановить дурака и помешать ему сде
лать то, на что онъ однажды решился. Отчего же такое предпоч- 
теше дураку? Еслибы сказка изображала его юродствующимъ, при
творяющимся, маскирующпмъ свой умъ и своп способности —  это 
было бы еще понятно: скинувъ маску дурака, мнимый глупецъ могъ 
явиться идеаломъ совершенства. Но задней мысли петъ въ сказке: 
она совершенно искренно передаетъ, что у такаго-то мужика или 
царя было три сына —  два умиыхъ, а третий непременно дуракъ, 
дуракъ вполне, и по понятию родныхъ и по общепринятому о немъ 
мнешю; п самъ герой счптаетъ себя дуракомъ. До начала нодвиговъ 
вся жизнь его соответствуете той роли, какую играетъ глупый му- 
жичекъ въ народныхъ поняпяхъ: онъ ни къ чему не сиособенъ, ни 
на что не годенъ: работать онъ не работаетъ, и на него даже и не 
расчитываютъ какъ на работника, не посылаютъ ни въ поле, ни въ 
городъ, никуда; дуракъ всю жизнь проводить на печке п даже не 
совсемъ благопристойно всдетъ себя, какъ это можно слышать въ 
малорусскпхъ сказкахъ; великорусски! же дуракъ только и бываетъ 
неравнодушенъ къ толокну и луку. —  По вдругъ въ жизни дурака 
совершается перевороты оказывается Физическая сила, которой въ 
немъ прежде не замечали, а главное онъ начинаете действовать по- 
видимому умно и честно, побеждаетъ все препятсттпя и входить 
въ славу’, то есть, или живетъ-ножпваетъ да медъ попиваетъ, 
или, наконецъ, делается царемъ. —  Чемъ же объяснить эту стран
ную игру Фантазш? Нетъ сомпешя, что въ сказочномъ дураке на
родное творчество изобразило идеалъ человека, до котораго только 
можетъ достигнуть смертный; дуракъ —  въ своемъ роде «герой на
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шего (по поняНямъ народа) времени», конечно времени давнишняго, 
первобытнаго, но все же герой. Следовательно, въ дураке народъ 
рпсуетъ такую личность, которая вполне соответствует'!» его поня- 
т)ямъ о назначеши человека, то есть —  онъ возсоздаетъ свой соб
ственный образъ, самого себя. Вследств1е какихъ соображен»! онъ 
является сначала дуракомъ, это можно, кажется, объяснить, не безъ 
н'Ькотораго в1»роят1я, разве только деликатной скромностью народа, 
всегда сознававшаго, что не въ видимыхъ прнзнакахъ ума познается 
настояний умъ, а что нередко скрывается онъ подъ совершенно иною 
оболочкою н проявляется только въ действптельно-важныхъ случаяхъ. 
Что сказочный дуракъ Физически силенъ, эго не удивительно, если 
только подъ мнпмымъ дуракомъ народъ разумЬлъ себя самого. Иванъ 
Попяловъ, двенадцать лЬтъ валявшшся въ золе (потому что былъ 
дурачекъ), когда решился убить змея, похитившаго солнечный свЬтъ, 
понросилъ отца сделать ему дубинку въ пять пудовъ, и когда она 
была готова, такъ высоко бросплъ ее вверхъ, что и не дожидался, 
пока она упадетъ на землю, а пошелъ домой, и только на другой 
день вышелъ въ поле, къ тому месту, где должна была упасть его 
палица; онъ нодставилъ подъ псе лобъ, и ударившись о крепкую го
лову дурака, дубинка разломилась надвое; когдажъ кинулъ другую 
дубинку, въ десять пудовъ, то ждалъ ее три дня и три ночи: уда
рившись потомъ объ коленку богатыря, —  и эта дубинка разлете
лась па три части; наконецъ, третья палица, въ пятнадцать пудовъ, 
брошенная вверхъ, упала только на седьмой день и опять ударила ду
рака въ лобъ. Только отъ этой дубины подался несколько лобъ ду
рака (Аоанасьевъ, II, 100— 101). Но способность побеждать вся- 
юя чары дуракъ получалъ извне, и только вследсте  техъ похваль- 
ныхъ качествъ, который уважались народомъ. Дуракъ изображается 
смириымъ и нослушнымъ сыномъ; онъ уважаетъ старость и слу
шается советовъ бывалыхъ людей: вотъ где разгадка всЬхъ его удачъ 
и даже торжества надъ непобедимой силой чародейства. Только тотъ, 
кто послушенъ, кто уважаетъ старину и иредаше, кто сынъ своей 
земли, кто не надеется ни на свои собственный силы, ни на свой 
умъ, а живетъ наследственной мудростью предковъ, только тотъ бу
детъ въ еилахъ победить все препятспня, выйти изъ подземнаго цар
ства, достать себе царевну и получить царство, хотя бы прежде онъ 
и въ самомъ деле былъ дуракомъ. Такъ и въ этомъ случае народ
ная Фантаз1я выходитъ на свою любимую дорогу, поетъ свою люби
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мую несшо: Илья Муромецъ получилъ силу за свои добрыя качества, 
за патр1архальное гостепршмство, за радушный пр1емъ старцевъ, «ка
лике перехожихъ», и всю жизнь былъ счастливъ и непобедимъ, по
тому что слушался родительскаго благословешя, былъ ндеаломъ рус
скаго народа. Въ сказкахъ о трехъ братьахъ всегда разсказывается 
такъ , что умные изъ нихъ надеются на свои собственный силы, ни 
у кого не спрашнваютъ совета, дГ.йствуютъ недобросовестно и имъ 
ни что не удастся; а меньшой, отправляясь на нодвигъ богатырски), 
непременно встретится съ старухой, съ самымъ безобразпымъ су- 
ществомъ, у котораго почти нетъ  и вида человеческого, вследстчпе 
глубокой старости; старуха непременно спросить богатыря о причине 
задумчивости или о его слезахъ, и когда услышитъ -грубый ответа, 

(эти ответы  выражаются въ сказкахъ большею частью очень непри
ветливо, какъ напрпмеръ въ одной сказке, записанной для насъ въ 
Саратовской губернш, где даревпчъ объясняется совсемъ не печат- 
нымъ стилемъ), то не дастъ мудраго совета; но когда ей покажутъ 
уважеш е, она всегда заметитъ, намекая на важное значеше старо
сти, —  «дурашка, мучишься, а старухе не кучишься» или что «и 
стары люди пригодятся», и дастъ самые полезные советы , свято 
исполнпвъ которые, дуракъ всегда останется иобедптелсмъ. Т акъ  въ 
сказке о «енвке-бурке, вещ ем ъ-воронке» , И ванъ-дуракъ, ничего 
поделавши), а только сидевшй) на печи въ углу и сморкавшшся, 
получилъ вещаго коня, добылъ царе,ну и самъ сделался царемъ, един
ственно за п очтете къ отцу-старику, который, умирая, завещала, 
трсмъ сынамъ свонмъ переночевать по разу у него на могиле. К ог

да старине братья не хотели этого сделать, а на могилу ходилъ 

одинъ дуракъ, то отецъ и наградилъ его волшебнымъ конемъ. Въ 
этомъ заключается дидактическая основа еказокъ о дураке, а зепз 
то га !  —  подтверждешс народнаго вероваш я, что только старина спа
сительна. И замечательно, что весь смыслъ народной поэзш подво
дится къ  этому единственному тезису, который одпнаковъ у всехъ 

младенчествующихъ народовъ, и у Индусовъ, и у АрШцевъ, у всехъ 
аз1атскнхъ, европсйскихъ народовъ, особенно въ пору ихъ умствен- 
наго детства. Неудивительно, что въ народной памяти такъ  прочна 
старина со всеми ея заблуждешями и несовершенствами, со всемъ 
тВмъ добромъ, а чаще зломъ, которое и передается народамъ по на
следству.

Переходе отъ эпическихъ воззрешй народа на значеше старины 
Отд. II . 2
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къ воззрешямъ бол1;е поздней эпохи составляютъ т1; предашя, гд1 ; 
выказывается превосходство глупаго человека надъ умиымъ безъ вся
кого повидимому отношешя къ теме поняНямъ, что и положитель
ная глупость, подкрепляемая наследственной, народной мудростью, 
взятою хотя напрокатъ, руководимая заветной стариной, можетъ 
быть сильна и действовать съ тактомъ, что мы сейчасъ показали. 
Въ этпхъ последиихъ сказашнхе народная Фантаз1я какъ-бы силится 
показать ничтожество ума, какъ-бы издевается надъ его нссовершен- 
ствомъ. Это уже начало борьбы разсудка съ <1>аптаз1ей, желаше вы
биться изъ подъ его тираническаго нреобладашя, и въ то же время 
смутно сознаваемая старнпою опасность, что проходить время эни- 
ческихъ воззрВшй на жизнь, что а>антаз1я теряетъ частицу своихъ 
правъ надъ человеческой мыслью, и потому старине и Фаитазш ос
тается только одно оружие —  насмешка надъ протйвникомъ, унижеше 
его, преследоваше нндивидуальиаго разума, непризиающаго правъ 
старины. Эту борьбу подготовила сама жизнь; она —  естественный 
результата перехода человека отъ одного нравственнаго состояшя къ 
другому, отъ первобытныхъ воззрешй къ новымъ, более широкимъ,—  
признакъ развитая. Такая борьба ведется всегда и везде, во всехъ 
СФерахъ внешней жизни и во все моменты поетененнаго развитая че
ловеческой мысли. Предашя, на которыя мы указываемъ, —  то же, 
что на современномъ языке называется реакщей, борьбой консерватив- 
ныхъ началъ съ иными началами, каждый день вырабатываемыми 
жизнью. Пока нротнвннкъ не опасенъ, реакщя действуетъ слегка, 
пускаетъ въ ходъ только насмешку, самоуверенную иронйо, смыслъ 
которой тотъ, что кажущшея умннкъ не стоитъ Иванушки—дурачка, 
что на него смешно же серьезной старине обращать внимаше; но 
когда противнике начпнаетъ усиливаться, эпическая старина начи- 
иаетъ чувствовать свою несостоятельность при столкиовеиш съ жиз- 
1пю, видеть, какъ, мало-по-малу, авторнтетъ ея теряетъ силу и со
веты ягн-бабы уже не нужны никому, —  эпическая старина сер
дится, выходите нзъ себя н призываете на помощь Фаитазш, кото
рая и рисуете страшные образы переде глазами ослушниковъ. Ум 
ные братья теряютъ во всемъ, выигрываете одинъ только дураке...

Но какъ ни обаятельна сила Фаитазш, какъ ни всесильна надъ 
неразвитымъ человекомъ прелесть эпическихъ воззрешй, какъ ни твер
да повидимому вера въ превосходство старины надъ всемъ вновь со- 
зидаемымъ жизнью, время берете свое, образы, созданные Фанта-
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з1ею безъ учаспя разума, начинаготъ бледнеть, веровашя въ действи
тельную силу этихъ образовъ начипатотъ становиться простымъ об- 
рядомъ, и разсудокъ мало-по-малу заявляетъ свои права. Онъ начи- 
наетъ заподозр'Евать действительность событий и людей, о которыхъ 
нанТ.вала ему старина. Пришло наконедъ время, когда народу самому 
совестно стало за свои детсшя веровашя —  и реакщя проявилась 
уже въ насмешке, но только не надъ разеудкомъ, а иадъ Фаптаз1ей, 
не надъ настоящпмъ, а надъ прошедвшмъ. И вотъ опять является 
Иванушка-дурачокъ, дуракъ, въ полиомъ смысле слова, и уже не эпи
ческая старнпа въ образе его осмЬивастъ умныхъ братьевъ —  нро- 
Гресснстовъ, а наоборотъ —  дуракъ побиваетъ эпическую старину 
н издевается надъ ней. Такъ безснльна стала она даже противъ со
временна™ дурака. Въ самомъ деле, какъ нельзя рельефнее эта идея 
проводится по некоторымъ позднейшпмъ нредашямъ, п такъ порази
тельно торжество новаго порядка вещей иадъ старымъ: Иванушка- 
дурачокъ побиваетъ всехъ богатырей древности, которыхъ не могли 
победить III! р З Т Н  МОГуЧ1Я, III! З м е и — ГОрЫНЫЧИ, ПН Все ЧЭрЫ КОЛДОВСТВа. 
Эпическая обстановка въ этихъ пронзведешяхъ народнаго самосозпашл 
остается все та же, что и въ древности; священная обрядность соб
людена, удержаны даже Формы эпическаго изложешя: —  но только 
идея, выражаемая нредашемъ, уже не та, что была встарь; оборотъ 
дела уже иной и вся древность, съ ея тайнами н сверхъестествен
ными силами, становится до крайности смешна самому же народу.

Старина и эпичесыя предашя, угратпвъ для народа свое преж
нее, серьезное значеше, начинаютъ забавлять праздное' любопытство 
именно своей эпической обстановкой, которая уже потеряла перво
бытный смыслъ; съ стариной начинаютъ обращаться безцеремонно, 
не какъ съ святымъ заветомъ предковъ, а какъ съ простой беземы- 
сленной забавой: храмъ разрушенный нерссталъ быть храмомъ, кумиръ 
поверженный пересталъ быть богомъ. Бремя, жизнь и духовный ростъ 
народа пошли наперекоръ Фантазш, и чемъ священнее, неприкосно
веннее было вероваше въ этихъ кумировъ, темъ лукавее насмешка, 
которою они преследуются; пробуждающемуся уму какъ-будто сове
стно становится за эти увеличешя Фантазш, и онъ казннтъ нхъ гомо- 
ромъ, безъ всякой жалости. Богатырь Голь Боннской осмеиваетъ дру- 
гихъ героевъ древности, Чурилу Пленковпча, Еруслана Лазаревича, 
Бову королевича и Зиланта Змеулановича, тугаринова брата. Онъ
былъ подобно Ивану дураку «мужнчокъ-простачокъ» и также пахалъ

*
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пашню, на худенькой, хромоногой лошаденка, да и ту обленили слеп
ни съ комарами; онъ убилъ кнутомъ тридцать трехъ слепней, а ко- 
маровъ безъ счета, и на своей хромоногой лошаденке отправился на 
подвиги; подобно Иванушке, онъ окружилъ себя богатырями, чтобы 
те поучились у него богатырской наукГ»; съ помощью ихъ побЬдилъ 
сильный рати одной королевны, и убилъ Зиланта, потому только, что 
богатыря окончательно озадачила невзрачная наружность мужичонка. 
Съ начала до конца сказка выдерживаетъ эпически! характера, и 
рельеФно выставляетъ то щекотливое положсше, въ которое му- 
жичокъ ставить героевъ древности и своей трехногой лошадью, и 
жалкой наружностью, пкач>таиншкомъ, изъкотораго онъ сделалъ для себя 
шатеръ; богатыри ухаживаютъ за нимъ; по свойственной старине 
глупости (такъ думаетъ сказка), они сами нзбавляютъ его отъ опас
ности, не умея понять, что постуиаютъ изъ-рукъ-вонъ смешно. 
Глупость багатырей н королевны проглядываетъ въ каждомъ поступ
ке, а Голь только храбрится да распоряжается. Зато, когда онъ 
женился на королевне, она родила ему двухъ дочерей —  Смету да 

'У д а ч у  (Аоан. II. 4 3 5 — 138). Проснувшееся народное созиаше ра- 
зомъ убило такимъ образомъ- свои в'Ьровашя, осмеявъ обаятельную 
некогда прелесть священной старины,— и станемъ ли мы упрекать 
народъ за его развитие, если онъ посмеется подобнымъ образомъ 
надъ всеми такими веровашями, когда иридетъ къ нему сомп'Ьше и 
недоверчивость ко многому, что казалось для него некогда не шут
кой, а дВломъ сердца и Фантазш? —  Ташя сказки, съ известной 
точки зрЬшя, драгоценнее для насъ старыхъ, миеологическихъ: въ 
нихъ сказалась действительная жизнь; съ помощью ихъ мы можемъ 
мерить духовый ростъ народа и но настоящимъ ироявлешямъ его воз- 
зрешй судить о томъ, что будетъ или моятетъ быть дальше. Это 
свое]’о рода скептицизмъ , переходное состояше мысли, все еще 
впрочемъ связанной обаяшемъ эпической древности. Скентицизмъ и 
неуверенность въ действительной силе Фаитастическихъ богатырей 
нерешлн наконецъ и па те вероваш'я, который, казалось бы, держались 
прочнее другихъ, и до сихъ норъ держатся многими едва ли не въ такой 
же неприкосновенности, какъ въ те времена, когда топили Перуна 
въ Волхове или избивали въ Суздале «старую чадь-бабы», именно 
въ Х1-мъ столетии Мы говорили уже о значенш вещихъ девъ и 
женъ, сказали , что вВроваше въ чародейственную силу женщины 
пережнло почти все другая язычесшя веровашя, и между темъ какъ
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забывались Перуны, Сварожичп, Дажьбоги, осмеивались богатыри цикла 
Владилпрова , один колдуны продолжали играуь въ народе роль, ка
кую играли въ Х 1-мъ век е . По некоторый сказки угЬшаютъ пасъ, 

что и эта вера пошатнулась, н сказка см еется падъ этимъ верова- 
шемъ въ вещую силу женщины, которое такъ  было сильно въ эпи
чески! перюдъ. Въ XI веке  самъ летописецъ, осуждавши! кудеени- 
ковъ за уб1еше лнхнхъ бабъ, верилъ въ ихъ бесовскую силу; въ 
эту силу веровала вся Европа, и жертвой дикаго веровашя сдела
лись тысячи, можетъ быть, десятки ты сячъ женщннъ, большею ча
стно сожженныхъ, повешенпыхъ и утонлеиныхъ; истязашя, которымъ 
подвергались эти несчастный, превосходить всякое оппсаше. Но чему 

верили некогда папы, кардиналы, епископы, короли, князья и обра- 

зованненипе изъ людей, въ томъ только теперь начинаетъ сомневаться 
русской мужичокъ, и въ одной любопытной сказке доказываетъ, что 
веиця женщины— просто обманщицы. Сказка выводить именно такую 
ворожею, к а т я  пользуются въ народе наибольшею популярностью и 
съ  помощью которыхъ воры и мошенники безнаказанно совершаютъ 
преступавши. Освобождаясь более и более изъ-иодъ гнета замирав— 
шнхъ верованш , выбиваясь изъ теснаго круга эпическихъ воззрешн, 
народный певецъ, въ веселую минуту, сталъ шутить падъ веВмъ, 
иадъ чемъ прежде шутка могла казаться неуместною. Въ начале не- 
которыхъ эпическихъ сказанш передавался слушателямъ шнрокШ 
взглядъ на вселенную, чудеса которой должны были служить содер- 
жашемъ разсказа, и этотъ взглядъ выражался прелиццей, въ которой 
такъ много, повидимому, глубокаго смысла, что она не могла не 

произвести внечатлеш я па самаго равиодушнаго слушателя. Мы г о -  
воримъ объ известномъ припеве.:

Высота ли, высота поднебесная,
Глубота, глубота океанъ— море,
Широко раздолье по всей земли,
Глубоки омуты днепровсте...

«Здесь, какъ справедливо заийчаетъ г. Буслаевъ (I, 5 8 ) ,  приз
вано въ помощь все необъятное, чтобъ дать эпическому воодушевле
нно надлежащи! просторъ: и шпрота земная, и глубина океана, и вы
сота поднебесная». Действительно, это ловшй, гармонически ударъ 
по струнамъ, которымъ вызываются звуки, располагавшие и сердце 
и слухъ къ тому, что нослВдустъ дальше. Это своего рода эффскт-
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мая увертюра передъ открьгпемъ занавеса. Г!с1; эпичесте певцы 
начинали подобнымъ образомъ: Гомеръ молился богу передъ началом, 
цЬшя, то-ссть звалъ музу, какъ бы показывая всю важность и стро
гость того, что исредастъ слушателямъ само божество устами раз- 
сказчпка. То яте самое было и въ нашей эпической поэзш. Но нако- 
нецъ капризъ пробудившагося созиашя народа сд1;лалъ изъ эпичеекаго 
припева смешную пародию; отъ необъятнаго и безконечнаго пизво- 
дптъ мысль слушателя къ самымъ тршиальнымъ предметамъ, и од- 
нпмъ нриневомъ убивастъ священную важность эппческихъ пртемовъ, 
какъ это можно видеть въ стихотвореши «Агаоонушка» у Кирши Да
нилова:

Высока ли высота 
Потолочная,
Глубока глубота 
Подпольная,
А  и широко раздолье—
Передъ печыо шестокъ,
Чистое поле—
По подлавсчыо,
А  и синее море—
Въ лохани вода...

Это своего рода рёакщя эпическому воззрению п эпической Фор- 
м1;, реакщя, явившаяся въ самомъ народ*, подобно тому какъ въ 
литератур* въ свое время последовала рёакщя классицизму. Послед
няя вызвала народно на Энеиду и друг!я лйтературныя явлешя; точ
но такъ н народъ созналъ несостоятельность того, что пользовалось 
некогда болышшъ значешемъ. Иаконецъ, что особенно замечательно, 
и вся старина, вместе съ ея веровашмми, не пощажена этимъ яте 
самнмъ народомъ, такъ суеверно сохранявшим* многие изъ ея заве- 
товъ. Уже у Кирши Данилова записано такое стихотвореше, обра
щенное къ старин* и относящееся къ ней далеко не попрежнему:

Благословите, братцы, старину сказать,
Какъ бы старину стародавнюю.
Какъ бы въ стары годы, прелине,
Во т* времена первоначальный,
А  и сынъ на матери снопы возилъ,
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Молода жена въ припряжи была;
Его матушка облЬнчева,
Молода жена разрывчива.
Молоду жену свою поддерживалъ,
Онъ «матушку свою подстегивалъ 
Своимъ кнутикомъ воровиннымъ, —
Изорвался кнутикъ—  онъ березиной. (*)

Ыаконецъ, въ Форму эгшческихъ сказашй стали облекаться таюе
разсказы, где роль богатырей нграютъ нас!;комыя и звери, и опять- 
таки, для большей эффектности, разсказываемыя собьтя щнурочи- 
ваются къ старин!;. Такъ «въ стары годы въ старопрежиые, въ крас-
ну весну, въ теплое л!;то сделалась такая соромота, въ м;ре тяго
та: стали проявляться комары да мошки, людей кусать, горячюю 
кровь пропускать; проявился мизгирь (иаукъ), удалой добры;; моло- 
децъ, сталъ ножками трясти да мережки плести, ставить на пути 
на дорожки, куда летаютъ комары да мошки». Тутъ дЬйствуютъ 
муха, тараканъ, сверчокъ и клопъ: клопъ распускаетъ про мизгиря- 
борца, добра молодца, такую славу, что мизгиря борца, добра молод
ца, въ жив'Ь н!;тъ: въ Казань отослали, въ Казани голову отсекли 
на плах!; и плаху раскололи» п т .  д. Казнь наука въ Казани иано- 
минаетъ действительный казни добрыхъ мблодцевъ, понизовыхъ раз- 
бойниковъ. Самыя выражешя въ сказке —  «лежать яко мертвы» и 
др. —  иридаютъ разсказу характеръ эпической древности (Ао. 
II, 7— 8).

Какъ переходъ отъ сказочиаго устиаго эноса къ письменной лите
ратур!; являются народныя сказашя о «Ерше-щетиннике», занесси- 
ныя въ сказочные сборники; однако, но справедливому замечание г. 
Пыпина (Очер. литер, ист. е1с. 239— 300), эти литературный по
пытки, хотя и усвоениям народомъ, должны быть отнесены уже къ 
сатир!;, какъ продукта кпижнаго образовашя. Можетъ быть, начало 
нредашя о судномъ деле ерша кроется въ устномъ эпос!;, и всего 
вероятнее, что народъ самъ создалъ типъ ерша жкнякн; но то не 
подлежитъ сомненш, что сказание о немь, дошедшее до насъ въ 
письмсииыхъ памятникахъ, сочинено челов!;комъ грамотнымъ и, мо
жетъ быть, какимъ-нибудь подъячимъ-скептикомъ, каше, конечно, 
были у насъ и въ X V I  вЬке: знате канцелярскихъ Формъ, языка

С) Ср. у  Аван, «байку про сгарину стародавнюю» (IV*. 112—114!.
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н всей подьяческой процедуры служить точу неопровержимымъ до- 
казательствомъ. Умный разсказъ о еры!; еще не говорить въ пользу 
развитая народпаго нонима1Йя; онъ только дЬлаеть честь остроухою 
нодъячаго или другого литератора X V I  столЬття, который пазываетъ 
леща, вь челобитной, боярскимъ «сынчишкомъ» и заставляетъ ерша го
ворить, что «рыбы сигъ п лодуга люди богатые, животами прожиточны» 
что они притомь «люди велите, а лещь такой-же челов*къ заводной», 
что они хотятъ ершей «маломочныхъ людей, испродать напрасно» и 
что наконецъ они «въ сус*дств* имаются, гд* судятся —  Т.дятъ и 
ныотъ вм1;ст1;». Судное дТ.ло ерша д1;лаетъ честь н добросовестности 
тогдашняго литератора, обвинявшаго окуня-нристава во взятьи «но- 
сулъ великпхъ», сравнивавшаго неводь съ боярскимъ дворомъ —  
«войти ворота широки, а выдти узки» и заставившаго наконецъ ерша 
обвинять судей, что они решили его д*ло не по правд*, а «но мзд*», 
плюнуть за то судьямъ (б*луг*> осетру и б*лой рыбиц*) въ глаза и 
убЬжать въ хворостъ (Сахар., Аоан. и др.).

Но м*р* того, какъ мало-по-малу въ народной поэзш преобла- 
даше Фантазш надъ разеудкомъ органичивалось бол*е т*сными рам
ками, уступая нсизбТжному развитно мысли; но м*р* того, какъ 
первобытный эносъ утрачивали для народа свое первоначальное зна
чеше, все бол*е и бол*е превращаясь, такъ сказать, въ невнятные 
звуки, доносивнпеся отъ старины; но м*р* того, какъ забывались 
боги, осм*нвались богатыри нолу-боги, зам*няясь нас*комыми да 
звЪрямп, а дураки иоваго времени торжествовали надъ богатырями и 
— сл*довательно —  мудрецами древности , —  разгадана н осм*яна 
была вГ.щая сила женъ, а вм*ст* съ т*мъ ноэз1я не пощадила и 
простую женщину, вм*ст* съ аскетической литературой нашихъ прсд- 
ковъ унизивъ се до такой степени, какъ только можетъ быть что- 
либо унижено въ первую минуту торжества одного начала надъ дру
гими. Женщина, которой эпическая ноэз1я давала такое высокое зна
чеше въ лиц* в*щихъ д*въ, стала нредмстомъ самыхъ оекорбнтель- 
ныхъ сказашй, въ которыхъ писатели изощряли свое тяжелое осгро- 
удпе, а народи ловко т*шплся надъ сварливыми и упрямыми ба
бами, надъ злыми женами и ихъ безсердечностью. Народи заста
вили даже чорта трепетать злой жены. Въ сказкахъ жена прежде 
всего изображается спорщицей и упрямой; она все д*лаетъ напе- 
рекоръ мужу, велитъ ей мужъ вставать раньше —  она снитъ трое 
сутокъ, велить спать —  она совсЬмъ не приляжетъ; попросить ис-
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иечь блиновъ —  она ругается и не кормить мужа, а не просить—  
нанечегь целую гору блиновъ н велнтъ веб съесть, и т. п.

Ш;тъ сомнешя, что подобный взглядъ на женщину народная но- 
уз)я не могла заимствовать въ госнодствовавшемъ некогда литера- 
турномъ направлеши мизогиновъ; такой взглядъ, конечно, вырабо 
танъ жизнью и несчастиымъ ноложешемъ женщины, какое вына- 
даегъ ей на долю у вебхъ неразвигыхъ народовъ; однако нельзя не 
признать, что и усил1я мизогиновъ, опиравшихся на некоторый нс- 
ключительныя мнЪшя объ этомъ предмете визанпйскихъ писателей, 
должны были иметь ВЛ1ЯН1С па унижеше женщины въ глазахъ па
рода, особенно когда онъ видТ.лъ, что ее такъ жестоко преследо
вали и устныя проповеди и духовная письменность.

Самую высшую, но нашему мн’Ьшю, степень развитая сказки или 
начало уничтожешя сказочнаго эпоса составляютъ те народиыя раз- 
сказы, въ которыхъ вообще осмеиваются человечесюя глупости и 
смешныя стороны жизни. Высшую степень развитая сказки мы вн- 
днмъ въ нихъ потому, что въ такихъ разсказахъ, какъ и въ сатн- 
рах'ъ образованнаго общества, заявляетъ свои нрава умъ, наблюда
тельность и сметка, между темъ какъ въ настоящей эпической 
сказке —  Фантазш, чудесное и вымышленное играютъ не последнюю 
роль; въ то же время мы видимъ въ такихъ разсказахъ и начало 
уничтожешя сказочнаго эпоса, потому что разсказы эти входятъ уже 
въ область анекдотическую. К ъ  этому отделу творчества народ- 
наго духа принадлежать малоруссюе анекдоты о собственной ле
ности и недогадливости, и разсказы русскихъ о глупости ннород- 
цевъ, Мордвы, Татаръ Чувашей и, наконецъ — о Малоросшянахъ; а 
между темъ МНОГ1С изъ подобныхъ разсказовъ занесены въ сборники 
сказокъ и перемешаны съ эпическими сказашями. Малорусские раз
сказы въ особенности отличаются неподражаемымъ юморомъ, крат
костью и художественнымъ тактомъ.

Взаимное сродство индоевропейскихъ сказокъ, въ главныхъ чер- 
тахъ, доказано самымъ неоспорпмымъ образомъ; и г. Буслаевы,уть 

найдены главный основы такого сродства въ миоологическомъ эле
менте славннскихъ сказокъ. Не удивительно, внрочемъ, тожество 
миоологнческихъ сказанш въ этомъ случае, ибо веровашя, какъ и 
языкъ, составляли главную основу народности; но то удивительно, 
какъ иногда въ самыхъ невидимому ннчгожпыхъ мелочахъ проявляет
ся такое поразительное тожество ирсданш русскихъ съ нредашями
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другихъ Славяиъ, которое положительно заставляете убеждаться, что 
сходство пародпыхъ предашй лежите не въ одпомъ нлеменномъ сродстве 
языковъ н нацшнальностей, а составляете результате общихъ, не- 
преложныхъ зако]ювъ развита человеческаго духа, ненрелояшыхъ, 
какъ и законы Физичесше; что разви'пе человеческаго духа всегда и 
везде шло одними и теми же путями по однпмъ и ткмъ же за- 
конамъ, какъ, напримеръ, и геологичестя или климатичесия 
изменешя земной поверхности. Мнопе, безъ сомнеш'я, слышали раз- 
сказъ или сказку «о пузырь, соломинке и лапте». Сказка эта 
разсказывается, приблизительно, такимъ образомъ: «Жили —  были 
пузырь, соломенна и лапоть; пошли они въ лесъ дрова'рубить, дошли 
до р еки ,— не зиаютъ, какъ черезъ реку перейти? Лапоть говорить 
пузырю:» пузырь, давай на тебе переплывемъ!— «Нетъ, лапоть, пусть 
лучше соломенна перетянется съ берега на берегъ, а мы перейдемъ 
но ней. Соломенна перетянулась; лапоть пошелъ по ней, она и пере
ломилась. Лапоть упалъ въ воду, а пузырь хохоталъ —  хохоталъ 
да и лопнулъ!» Въ нзвЬстномъ издаши Гауита и Смоляра (Уо1кз- 
Пебег йог \Уеш1еп ш бег ОЬег-иш1 Шебег-Хаигйх), въ числе лужиц-
кихъ сказокъ находится одиа подъ назвашемъ ^есе]о Ьог|о, п]ебф
згсуесЬ, въ которой разсказывается о иугешествш «уголька, пузырька 
и соломенки». Сходство разсказа поразительно: эти три прштсля 
отправились въ чужую сторону и встретили следъ отъ конскаго 
копыта, наполненный водою. Для нпхъ это казалось моремъ. Также 
какъ н въ русскомъ разсказе, соломенна перетянулась черезъ море, 
уголекъ пошелъ но соломенке (у насъ сталъ перебираться черезъ 
реку пашъ нащональный лапоть), зазевался, соломенна переломилась 
и оип вместе упали въ море. Пузырекъ, который былъ всегда смеш-
лпвъ, хохоталъ— хохоталъ да и лопнулъ (*).

Оканчивая этотъ отделъ ироизведешй иароднаго творчества, мы,

(*) Въ лужицкой сказке находится ещ е следующая прибавка: «А 
канш вк, ко1гуз рзПйаболуазе, гекпу: На) лукак ка), п)есе)е 1101) 0, щ е- 
се)1 й 1П]есЬ!— А1е б ш М у  ко м’икш)екег)ан1 1о!а 1ег 2)0 гаЙ81; ( \ \ гет1 
МагсЬ п. Ь с д ., I I , 160). У насъ сше разсказываютъ, что «пузырекъ 
и бородка остановились погреться въ пустой избушке. Пузырекъ и 
посылаете бородку: «поди, добудь огонька». Бородка пошла, дунула 
на огонскъ и вспыхнула; а пузырекъ хохоталъ да хохоталъ, палъ съ 
печки и лопнулъ» (Аеан. IV. 101).
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прежде чемъ перейдешь къ объяснение другихъ сторонъ русской 
поэзш, укажешь на некоторый опущениыя г. Буслаевымъ предаши, 
иш'Ьюпйя прямое отношеше къ раскрытие миоологическихъ основе 
славянской жизни, именно тйхъ основе, который вместе съ охлаж- 
дешешъ народной Фапгазш къ эпической старший заметно видоизме
нились. Предания о волкахъ —  оборотпяхъ, «влъкодлакахъ» (мгег- 
хгоИ) и иЪмедкпхъ вёльзупгахъ, занесенный даже во Французскую 
литературу XIII века (Ьа! ёи В1зс1ауаге1, Бусл. I, 3 4 5 -3 4 8 ) , со
хранилось нетолько у словаковъ, по и у мадоросшянъ; только съ 
пзменешемъ древнпхъ вЪрованШ и предашя эти видимо удалились отъ 
первоначальной Формы. Малоруссше «вовкулаки» могутъ превра
щаться въ волковъ по собственной воле, а иные делаются вовкула- 
ками по воле другихъ, владеющпхъ силами чародейства. Владеюшде 
силой колдовства принимаютъ видъ волка, перекинувшись черезъ пень 
или черезъ двенадцать ножей, воткнутыхъ въ землю. Однажды ра- 
ботникъ такого знахаря, заметивъ какъ хозяинъ его превращался 
въ волка, сдйлалъ то же самое, но нотомъ уже не' могъ изъ волка 
обратиться опять въ человека. Ж илъ онъ съ волками, 1;лъ всякую 
падаль; по нотомъ стало ему скучно безъ людей, и онъ прюнель къ 
хозяину: хочетъ сказать что нибудь —  и завоетъ по-волчьи; а со
баки такъ и рвутъ его. Только посл1; догадался хозяинъ, что это 
не волкъ, сжалился падъ шшъ и снова обратилъ въ человека. Жаль 
стало хозяину, когда онъ увндЪлъ своего работника: —  худой какъ 
щенка и все лице изгрызано собаками. И хозяинъ сказалъ ему: 
«О тбж ъ , неббже, нероби, чого не знаешь». (Зап. о Южн. Руси, 
Кулиша, II, 35) — Большею частью, невольный вовкулака самое 
жалкое существо: онъ не теряете ни человеческого смысла, ни че- 
ловЬческихъ чувстве, а между темъ его боятся люди, быотъ какъ 
хпщпаго зверя, травятъ собаками. Сохранился одинъ разсказъ о та- 
комъ несчастномъ, котораго по злобе ведьма превратила въ волка 
на три года. Замечательно, что и въ позднейшнхъ разсказахъ о вов- 
кулакахъ упоминается, какъ н въ еказанш о вёльзупгахъ, что шкура 
волка пад/ьвалась на человека и прцростала къ телу. Когда ведьма 
желаетъ сделать кого-либо волкомъ, она раздеваете его, намазы
ваете тело какой-то липкой жидкостью, надеваете шкуру н заши
ваете: волчьи уши п хвостъ получаюте способность двигаться, какъ 
у пастоящаго' зверя, когти—рыть землю. Глубокимъ чувствомъ ды- 
шутъ разсказы о невольпыхъ оборотпяхъ, когда они, въ ночное время,
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пробравшись въ родное село, ходить по знакомыиъ местамъ, посе
щаюсь свою опустевшую избушку, где жепа нлачетъ о проиавшемъ 
муже; осматриваютъ опустелый дворъ, заброшенное хозяйство; когда 
горе выше чсловеческихъ силъ и когда несчастный не вытерпитъ и 
заплачен., вместо челов1;ческаго плача раздается волчп! вон, и обо
ротня травятъ свои же родные, и свои собаки рвутъ въ клочки его 
тТ.ло. Истоскуется оборотень по своей пашне, захочетъ посмотреть, 
что делается въ ноле, которое онъ пахалъ некогда, выростаетъ ли 
хлебъ, который онъ носеялъ, —  придетъ на нашию, и снова воетъ, 
вместо того чтобъ плакать. Вообще, все разсказы объ оборотияхъ, 
которые намъ удавалось слышать, полны самой грустной поэзш. Въ 
нредаши о вовкулакахъ, какимъ оно стало въ настоящее время, когда 
такъ изменилось въ народныхъ пошшяхъ самое значение миоическаго 
эпоса, оборотни являются безеильными существами, темъ более что 
нревращеше ихъ совершается иодъ в.пяшемъ чужой враждебной силы; 
въ нредашяхъ о вовкулакахъ народная мысль какъ бы проводить па
раллель между ноложешемъ человека и животнаго, —  и какъ ни 
горько иногда положсше перваго, все-таки оно лучше всякой дру
гой участи, выпадающей на долю существъ нисшаго разряда. Это 
всего болЬе говорить въ нользу той мысли, что миоичесшя вйрова- 
П1 я потеряли для народа свою прелесть; это ужъ не то, что, по 
поняпямъ певца Полка Игорева, было въ XI веке: тогда съ ,ува- 
жешемъ и страхомъ могли смотреть на князя Всеслава —  оборотня, 
который «въ ночь влъкомъ рыскашс, до Куръ Тмутороканя, вели
кому хръеовн влъкомъ путь прерыскаше», и, безъ сомнешя, Все- 
славъ не страдалъ оттого, что былъ «влъкодлакомъ», какъ стра- 
даютъ, но поня’пямъ народа, оборотни нашихъ времеиъ; теперь же 
съ жалостью разсказываютъ о несчастныхъ, иревращенпыхъ въ вол- 
ковъ, и оттого такъ незавидно въ настоящее непоэтическое время 
положсше «влъкодлака», некогда до того сильнаго, что онъ могъ 
«съедать солнце» (языческий взгядъ на солнечное затмеше).

Такъ во всемъ съузнлись и охладели поэтичесше интересы эни- 
ческой древности, и въ свою очередь действительная жизнь все более 
и более овладевастъ и мыслью и чувствами народа. Въ этомъ поло
жительные залоги развитая и начало торжества разеудка надъ «канта- 
3 1С Ю , хотя победы перваго еще такъ не полны, такъ сомнительны.

Изъ всего до енхъ норъ сказанаго нами можно б'езъ сомнешя 
видеть, какъ мы далеки отъ того, чтобъ признать за народной поэ-
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31ей, п особенно за народнымъ эпосомъ, всеобъемлющее, м1ровос зпа- 
чеше, по той простой причин!;, что самъ народъ, повинуясь неотра- 
зимымъ законамъ естественнаго развитая, переживаете самого себя, 
свои поня'пя и воззрешя, выростаетъ— такъ сказать нзъ того, что 
некогда было ему впору. Говорятъ,— народная поэз1я «непогртъиш- 
гпелъпа относительно поэтпческихъ достоинстве вообще», что будетъ 
справедливо, смотря потому, какую точку зр1ппя мы нзберемъ для 
рЪшешя вопроса, что такое вообще поэтическое достоинство. «Поэз1я 
искуственная, говорятъ, къ которой принадлежатъ лирическая и дра
матическая, можетъ быть лучше или хуже, смотря но личнымъ даро- 
вашямъ поэта, но его направленю н т. п .— Поэзия народная, разу
меется— чисто  народная, а не испорченная Фабричными или лакей
скими переделками— во всехъ отношешяхъ хороша, потому что она 
ест ест венна; потому что будучи выражешемъ творческого духа все
го парода, свободно вылилась она нзъ устъ цйлыхъ поколЪшй. Къ  
ней не прикоснулось никакое личное соображеше. Красота ея есть 
такое ящ независимое отъ личной искуственности, отъ случайной 
прикрасы, явлеше, какъ н красота самой природы. И какъ ироизве- 
дешя природы потому только прекрасны, что это качество согласно 
съ ихъ внутреннимъ организмомъ, со всемъ существомъ ихъ; такъ 
и изящество народной поэзш есть необходимое выражеше самаго со- 
держашя-, самаго миоа или предашя, н кроющейся въ нихъ мысли 
или основнаго иравственнаго чувства: потому что безънекуствепная 
П0Э31Я всехъ народовъ и всехъ времеиъ высоко нравственна, точно 
такъ же, какъ въ природе Физической здоровье— необходимое уело— 
в1е красоты» (Бусл. I, 4 07— 408). Действительно, чисто народная 
1ЮЭ31Я можетъ быть во всехъ отношешяхъ хороша, если только она 
естественна; но поиятте естественности слишкомъ неопределенно или 
но крайней мере обусловливается целымъ рядомъ поняттй, совершен
но другъ другу не соотвЬтствующихъ: что естественно съ одной точ
ки зрешя, то неестественно съ другой, или что не поражало своей 
безобразностью въ одно время, то поражастъ въ другое. Для дикаря 
естественнымъ кажется съедать тело убптаго имъ непр1ятеля и пить 
нзъ его черепа; для человека же другихъ понятий это кажется не
сколько страннымъ; прптомъ, не все то естественно, что создаетъ, 
хоть бы весь народъ въ эпоху эпическихъ воззрешй, до чего даже 
не прикоснулось никакое личное соображеше, будь то песня о под- 
внгахъ какого инбудь мионческаго существа или обычай украшать
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т'Ьло татуировкой, продавать въ носъ кольца, или выбивать у неве
сты два передних* зуба. Впрочем*, пошгпс естественности такъ ши
роко, что въ сущности, съ изв'Ьстиой точки зр*шя, ни въ природ*, 
ни въ человек*, какъ продукт* этой же самой прнроры, ни въ его по
нятиях* и д*йств1 яхъ, однцмъ словом*— пи въ чемъ и*тъ неестест- 
венности, потому что всякое явлеше, какъ въ области видимой при
роды, такъ и въ области чслов*ческаго духа, пм*етъ свои причины 
быть такимъ, а не другимъ, совершается но извЬстнымъ, неотразн- 
мымъ законами матер (и и духа. Сл*доватслыго, если н*тъ ничего не- 
естествениаго въ народно!’! поэзш, въ проявлешяхъ творчества народ- 
иаго духа, если н*тъ ничего неестественнаго въ томъ или другомъ 
направлены его поняты, въ т*хъ или другихъ явлешяхъ его д*й- 
ствнтслыюй жизни, то ничего не долаыо быть неестественнаго— по
ложили— въ современной русской литератур* и даже въ Фабричных* и 
лакейских* перед*лкахъ народной поэзш, наконец*, въ литератур* про
шлаго в*ка, какъ и въ литератур* XVII и XVI стол*тШ. ЗатЬмъ, хо
тя признано непреложными давнишнее р*шеше, что народная поэз1Я есть 
результатъ духовного творчества всего народа, что она вылилась изъ 
усгь ц*лыхъ покол*нш, но едва ли можетъ быть непреложною и та 
мысль, что къ ней, то-есть къ народной поэзш, не прикоснулось 
никакое личное соображсше, что красота ея есть такое же незави
симое отъ личной нскуственпости, отъ случайной прикрасы, явлеше, 
какъ н красота самой природы. Что касается лично.до насъ, то мы 
инкакъ не можемъ себ* представить возможность создашя чего бы 
то нн было ц*лымъ народомъ, безъ участия личныхъ соображений; 
для насъ понятно, что народная поэз1я есть нроизведсше всего на
рода, какъ и вся русская литература но справедливости можетъ быть 
названа произвсдешемъ всего бол*е или мен*е мыслящаго русскаго 
общества, хотя и не вс* руссше пишут*, не вс* даже ум*ютъ пи
сать; но нам* кажется немыслимыми, Физически невозможными, 
чтобы н каждая отд*льная народная п*сня принадлежала совокупному 
творчеству всего народа. Личное, единичное участие индивидуума, 
въ первоначальномъ  созданы н*снн неизбежно, —  это вытекаетъ 
изъ естественных* законовъ логики; но усвоит* или не усвоить весь 
народъ это создашс личнаго творчества, станет* ли н*сня достоя- 
шемъ всего народа,— это уже другое д*ло. Но что п*сия создается 
одним* лпцомъ, это также неоспоримо, какъ н то, что создашс но- 
ваго, прежде неунотреблявшагося въ парод* слова непрем*нио должно
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принадлежать только одному лицу, а не всему народу. Новое слово, 
по удачному выражение г. Срезневскаго, рождается иногда совершен
но неожиданно, срывается у кого нибудь съ устъ въ жару беседы, 
одушевленнаго разговора, въ порыв!; спора, —  и сказанное удачно, 
согласно съ внутренними требовашями р-Ьчн, выраженное метко,' 
кстати, оно усвонвается многими, а потомъ и всТ>ми, если отвечаетъ 
всемъ услов1Ямъ изобразительности, если придется по дуди!; народу. 
Такъ рождается и п1;сня, такъ рождалась она и въ эпоху эиичес- 
кихъ воззргЬнш на м;ръ, такъ будетъ рождаяъся всегда, при помощи 
лпчнаго участчя, съ помощью личнаго соображешя. Та разница между 
творчсствомъ эпнческаго пер;ода и сочинсшемъ нашего времени, что 
въ порвомъ— личное учаспе ограничивалось более тесными рамками, 
сковано было и ограниченностью круга нонятш, и бедностью, соб
ственно однообраз1 емъ эпическихъ выражешй, и своего рода стесни
тельными требовашями эпнческаго вкуса, Формой, обрядностью, однимъ 
словомъ— связано было принятыми отъ отцовъ эпическими законами, 
которые считались священными. Чтобы песня нашла отзвукъ въ ду
ше слушателя, певецъ эпической эпохи должепъ былъ, да онъ и не 
могъ иначе иЬть, какъ придавая всему общепринятое значеше, укра
шая слова общепринятыми эпитетами, какъ и теперь безъискуствен- 
ная народная песня непременно требуетъ, чтобы снега были «белые» 
волки «серые», кукушка «горькая», коса «русая», участь «горькая» 
и т. д. Если все эти услош'я выполнены сочииителемъ, если песня 
не противоречить законамъ эпичсскаго творчества, удовлетворяетъ —  
такъ сказать —  эстетическимъ и крнтпческимъ требовашямъ народа, 
если песня— быль, то-ссть правильно сложена и дело говорить, по ноня- 
ттямъ техъ, для кого она сложена, —  песня усвонвается народомъ. 
Но ведь такнмъ же точно образомъ усвоивалнсь и песни Мерзлякова, 
и песни о разбойникахъ носледияго времени, который сочинялись въ 
острогахъ, что-называется по горячимъ следамъ, —  и поются въ на
роде наравне съ песнями объ Иване Грозномъ, Стеньке Разине и 
другихъ. Наши доводы объ учаетш личнаго соображешя певцовъ въ 
созда1пи народной песни могугъ подтвердить те, чьи слова въ этомъ 
случае будутъ сильнее всякихъ теоретическихъ доказательствъ; въ 
этомъ случае, надо спросить техъ, кто жилъ лицомъ къ лицу съ 
народомъ, кто подмечалъ иногда самый моментъ народнаго творче
ства, надо спросить людей, глубоко нзучившпхъ, на месте, украин
скую народную поэзно, которая еще такъ полна эпической прелести,
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что единогласно признано всеми, потому что всеми прочувствован 
при чтсн)и украинскихъ думъ. Знатоки живой народности говорите, 
что первоначальное создаше эпическихъ думъ всегда совершалось ли
цами, большею частно участниками событий, но свежимъ следамъ, 
а не иародомъ, учаспемъ единнчнаго творчества, а не общими си
лами. Такъ «невольницкш» думы слагались самими невольниками, 
въ Турцш, во время ил1ша, и тамъ же пелись ими во время ра- 
ботъ на галерахъ. Одиссей, какъ известно, слушалъ рапсодии о се- 
61; самомъ; рапсодтя, ему петая, еще не успела бы усвоиться вс1;мъ 
народомъ, а пелась и л и  темъ, кто сложилъ ее, или т1;мъ, кто разъ 
прослушалъ ее отъ сочинителя. Такъ невеста ТнмооТ.я Хм1;льницкаго, 
накануне свидашя съ жеиихомъ, приказывала петь себе о немъ: 
«думу казацкую». Такъ песня о Налш въ Сибири выражаете самый 
момента сочинен!я (Зап. о Южн. Рос. I, 178 —  215). Самое «за- 
мышлеше» Бояпа говоритъ объ участии его личнаго творчества и 
лнчнаго соображешя въ создан!!! эпическихъ пЬсенъ.

Следовательно, народная но:из!я, какъ и искуственная, какъ и 
поздпГ.йиня произведешя личной литературной деятельности, можете 
быть н хороша и пс хороша, и во всякомъ случае ей далеко до жи- 
выхъ красота природы, потому что мы все-таки находимъ различие 
между творческими силами природы и ноэтическнмъ творчествомъ 
человека, между красотами первой, вечно естественными, вечно со
гласными съ самымъ существомъ природы, и красотами ноэзш, ко
торым, какъ результата творческой деятельности чсловеческаго духа, 
иногда очень ограничеинаго, очень неразвитаго, не могутъ быть безъ 
погрешностей. Какъ и въ современной письменной литературе,— въ 
народной ПОЭ31Н могутъ быть безобразныя и безсмыслеиныя произве
дешя; если народная поэз1Я въ целомъ хороша непогрешительно, 
какъ результатъ творчества всего народа, то, по аналогш, должна 
быть непогрешнтелыю-хороша и письменная литература, какъ резуль
татъ такого же творчества массъ, притомъ творчества более или 
менее сознательнаго. Но можно ли сказать, что какая-нибудь лите
ратура въ целомъ непогрешительно хоровш?— едва ли. Точно также 
едва ли можно утверждать, что бсзънскуствепная 1 1 0 :1 3 1л всехъ наро- 
довъ п всехъ временъ высоко нравственна; этимъ слишкомъ много 
сказано, потому что всякая нравственность необходимо обусловли
вается идеально-полной гармошею, счастливымъ равновешемъ способ
ностей чсловеческаго духа, или положительнымъ торжествомъ чи-
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стаго разума надъ вс*ми прочими умственными силами. Въ прим*ръ 
высоко-нравствеинаго чувства, господсгвующаго въ народпомъ эпос*, 
г. Бусласвъ приводитъ одну изъ сербскихъ п1;сеиъ, который, гово
рить онъ, вообще отличаются самымъ чистымъ и св*жимъ эпиче- 
скпмъ воодушевдешемъ, именно «о женитьб* краля Вукашина». Ву- 
кашпнъ совЬтовалъ Вндосав*, жен* Момчина, отравить своего мужа 
и выйти за него замужъ. Та такъ и сд*лала —  погубила мужа. Но 
псредъ смертью, когда Вукавшнъ ударилъ несчастнаго саблею въ 
самое сердце, умирающий сказалъ своему врагу: «Не бери за себя 
мою Видосаву, мою нев*ршщу; она и твою загубитъ голову: нынче 
меня предала, завтра нредастъ и тебя другому. Но возьми мою ми
лую сестру Евросиму: она будетъ теб* всегда в*рна, и родитъ те- 
б* такого же, какъ я, богатыря». Вукашнпъ послуяьался его сов*та.—  
Д*йствнтелыю, зд*сь довольно нравственного велшпя: умирающий не 
только даетъ искренни! сов*тъ своему убшц* и соблазнителю своей 
жены, желая спастп его огъ своей участи, но и вручаетъ ему са
мое лучшее, что только онъ на земл* оставляет* —  свою любящую, 
преданную сестру (Бусл. I, 4 08— 411). По та же сербская поэз1я 
представляетъ иные образцы, не вполк* говорящее въ пользу разви
тости и высоко-нравственнаго чутья народа, и —  главное— кажется, 
что самъ народъ не замГ.чаетъ р*зкаго протиВор*ч:я понятш о прав- 
ственномъ чувств* и величш. Сынъ этого же Вукашина, любпм*н- 
шш герой сербскаго народа, соедшмвннй въ себ* вс* добрыя нрав
ственный качества сербской народности, олицетворявши! собою идеалъ 
лучшаго па земл* челов*ка, Марко Королевичь, поступаетъ иногда 
не совсЬмъ благородно. Однимъ изъ самыхъ возмутительныхъ иодви- 
говъ зтого героя сербскаго зпоса является убшетво дочери арабского 
царя, д*вушки, которая спасла этого Марка Королевича изъ темни
цы, убшетво, совершенное безъ всякой побудительной причины, —  и 
народъ повидимому не задумался простить своему любимцу убшетво 
д*вушкп-спасительшщы. Семь л*тъ сид*лъ Марко въ арабской тем
ниц*, и не зпалъ, когда наступало и проходило л*го, когда наступала 
и проходила зима; только и узнавалъ онъ о временахъ года? когда, 
зимой, д*вушка бросала ему въ темницу груду сн*га, и пукъ цв*- 
товъ— когда было л*то. Утромъ и вечеромъ приходила къ нему подъ 
темничное окно милая дочь короля арабскаго; об*щала освободить 
его пзъ темницы, вывести ему добраго коня Шарца, над*лпть его 
золотомъ, сколько душ* угодно,— только бы онъ полюбнлъ се, по- 

Отд. И  3
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клялся бы взять ее съ собою. И Марко далъ страшную клятву, что 
исполнить все. Девушка вывела его изъ темницы, отдала ему лю- 
бнмаго коня, саблю, все, что было дорого Марке. Но Марко убилъ 
свою спасительницу. Превосходное место, где онъ самъ говорить 
своей старой матери объ этомъ убшстве. «Когда проглянуло
утро (онъ ехали вместе съ королевной), и я, матушка, сЬлъ от
дохнуть, а около меня девушка-арапка, обняла меня черными руками, 
и когда я увидели, моя старая матушка, что сама она черна, а зу
бы белые, скверно мне стало: я вынулъ свою кованую саблю, уда- 
рилъ ее по шелковому поясу —  и насквось, мамо, пролетела сабля! 
Я  вскочилъ на своего коня, и проговорила ко мне голова арапки: 
«Брать мойБогомъ, Королевичъ Марко! не покидай меня, милый!»—  
Вотъ где я, мати, согрешили Богу...»  (Карад. II, 376— 379). Правда, 
народная поэз1Я заставляегь Марка раскаиваться въ этомъ нрестун- 
ленш, но другой подобный постунокъ .богатыря рисуется съ видп- 
мымъ Сочувствии къ самой безобразности этого Факта. Марко вар
варски лишилъ зрЬшя свою невесту, лучшую красавицу въ М1ре, 
такую красавицу, какой не внделъ свети отъ своего начала, какой 
не было ни въ турецкой земле, ни между белыми Болгарками и 
Волошкамн, ни между тонкими Итальянками. Пятнадцать летъ 
росла она и не видела ни солнца, ни месяца, «а нынче, говорить 
песня, это чудо но свету ходить!...» Эта превосходная поэма 
заключаетъ въ себе до шестисотъ строкъ; но место, где Марко 
выкалываетъ глаза красавице, исполнено самыхъ варварскнхъ под
робностей, а между темъ народъ не.тъ ихъ хладнокровно, точно 
такъ и следовало поступить, какъ поступили Марко.— Роксанда (такъ 
звалн девушку) отказалась выйти замужъ за богатыря и новма къ 
своимъ подругамъ, которыя и окружили ее. Марко сказалъ: «обер
нись ко мне, Росо; я хорошенько не разсмотрелъ твоего лица, а 
мне надоесть моя сестра вопросами— какова собой Роса?— обернись 
же, я посмотрю па твое лице». Девушка обернулась и сказала: 
«Гляди, Марко, разематривай Росу». Тогда герой схв.атилъ ее за 
руку, вынулъ острый пожъ нзъ-за нояса, отрезали ей правую руку 
до самаго плеча и положили ей эту руку въ левую, неотрезанную, 
нотомъ этимъ ножомъ вынулъ ей оба глаза нзъ орбитъ, завернули 
въ шелковый платокъ, спрятали у нея па груди —  и посоветовали 
выбирать новаго жениха!... (Кар. II, 223 —  42). Пи одними сло- 
вомъ, ни одними намекомъ не осудила поэз1я своего любимца за
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э т о т ъ  п о с т у п о к ъ  и н ар одъ  видимо гор ди л ся  п одобн ы м ъ  м о л о д е ч е с т — 

в о м ъ .

П одобн ы м ъ  п он и м аш ем ъ  н ародн ой  п о э з ш , о т р и ц а ш ем ъ  в с е о б ъ е м л ю -  

щ аго  зн а ч еш я  эп о са  и  с о м н е ш е м ъ  въ  е г о  н е п о г р е ш и т е л ь н о с т н , в ъ  о т -  

с у т с т в ш  в сяк аго  н р а в ст в ен н а го  б езобр аз1Я , с о м н е ш е м ъ  в ъ  той  е с т е с т 

в е н н о й , б е зу к о р и зн ен н о й  к р а с о т е ,  какая св о й с тв ен н а  одной п р и р о д е , н а -  

к о н е ц ъ  с о м н е ш е м ъ  въ  п р е в о с х о д с т в е  эп и ч еск о й  п о эзш  н адъ  л и т ер а 

т у р о й  обр а зо в а н н ы х ъ  н а р о д о в ъ , м ы  нисколько н е у м а л я ем ъ  н е о т ъ е м -  

н ы х ъ  д о с т о и н с т в ъ  н ародн ой  поэзии, а  т о л ь к о , отк азы в ая  ей  в ъ  г Ь х ъ  

к а ч е с т в а х ъ , к а ю я  в ъ  п ей  с т а р а ю т ся  в и д е т ь , х о т н м ъ  с к а з а т ь , ч то  

е с т ь  д р у п я  ст о р о н ы  в ъ  э п о с е ,  которы я го р а зд о  д о р о ж е  в с е й  э с т е 

т и ч е с к о й  е г о  ц е н н о с т и , и в а ж н е е '  в с е х ъ  м п о о л о ги ч еск и м ъ  эл ем ен — 

т о в ъ ,  св о й с тв еп н ы х ъ  всяк ой  п ер вобы тн ой  п о эзш . М ы говор и м ъ  о е г о  

« с т о р и ч е с к о м ъ  зн а ч е н ш . З а м е ч е н о , ч то  тол ь к о  т о т ъ  н а р о д ъ  за я в л я е т ъ  

с в о и  п рава на и с т о р и ч е с к о е  с у щ е с т в о в а ш е , т о т ъ  тольк о н е  б е з с л е д -  

но п р о х о д и т ь  на з е м л е ,  в ы р а б а т ы в а е т е  ч т о  н и б у д ь  на п о л ь зу  о б щ е

с т в е н н а ™  развитая , одни м ъ  сл о в о м ъ — х о т я  ск о л ь к о -н и б у д ь  п о дв н га ет ъ  

ч е л о в е ч е с т в о  в п е р е д ъ , у  кого с у щ ес т в о в а л ъ  н е  однп ъ  м и о о л о ги ч еск ш ,  

но п р еи м у щ ест в ен н о  и стори ч еск и * э п о с ъ , и п о то м у  тольк о н а р о ды , 

и м ею н ц е  .и сторп ч еск Ш  э п о с ъ , м о г у т ъ  сч и т а т ь ся  призван ны м и  к ъ  и с т о 

р и ч е ск о й  ж и з н и . М о ж е т ъ  б ы т ь , и н а р о д ы , поэз!Я  к ото р ы х ъ  л и ш ен а  

эт и х ъ  к а ч е с т в ъ , к о г д а -н и б у д ь  в ы ст у п я т ъ  на и с т о р и ч е с к о е  п о п р и щ е;  

э т о г о  отр и ц а ть  н е л ь зя ; но по к р айн ей  м е р е  до си х ъ  п о р ъ  н е  бы ло  

н и ч его  п одо б н а го . Г р е ч е с к ш  э п о с ъ  бы лъ  д о ст а то ч н о  б о г а т ъ  и с т о р и 

ч еск и м и  эл ем ен т а м и — и Г р ек и  у с п е л и  с д е л а т ь  для  ч е л о в е ч е с т в а  т о ,  

ч то м огл и , что бы ли въ  е и л а х ъ ' с д е л а т ь  —  ни б о л ь ш е, ни м ен ь ш е. 

И ст о р и ч ес к и ! эл ем ен т ъ  в ъ  н н дш ек ом ъ  э п о с е  ел пш ком ъ  п п ч т о ж е н ъ ;  

п с т о р и ч е с ш я  данны я это го  эп о са  слиш ком ъ Ф антастичны ; с в и д е т е л ь 

с т в а  ел пш ком ъ  н е л о г и ч н ы ; сов ер ш и ви и сся  Факты п р ед с т а в л я ю т ся  в ъ  

эт о м ъ  э п о с е  к а к и м ъ -т о  сбр о д о м ъ  чудови щ н ы хъ  сн о в ъ  бол ьнаго  ч ел о 

в е к а ;  н е т ъ  н и ч его  п р о ч н а г о , н с т о р п ч е с к а г о : н еу д и в и тел ь н о , что т а 

к о в о  ж е  и в с е  ч е т ы р е х т ы с я ч е л е т н е е  су щ е с т в о в а ш е  п н дш ек аго  п л е 

м е н и . М и о о л о ги ч еск ш  эл е м е н т ъ  Ф инскаго эп о с а  за м е ч а т е л ь н о  б о г а т ъ ;  

■Финская К а л е в а л а  п р е д с т а в л я е т ъ  н еистощ им ы й  б о г а т с т в а  ч и с т о -э п и -  

ч е с к и х ъ  сок р овп щ ъ ; Финские боги — эт о  боги  Г р е ц ш , р ел ь еф н о  о ч е р 

ч е н н ы е , х о т я  в ъ  и ной  о б с т а н о в к е , к аж ды й  с ъ  св о е й  ролы о и ф и з ш -  

ном 1ей: а м е ж д у  т е м ъ  ф и н с к ш  эп о с ъ  н е  и м е е т е  в ъ  с е б е  н и ч его  

я с т о р и ч е с к а г о , точ н о  э т о т ъ  н ар одъ  н ик огда н е  ж и л ъ  д ей ст в и т ел ь н о й
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жизнью, точно не случилось во все его сущесгвоваше ничего до- 
стойнаго памяти. И  действительно, —  достойнаго памяти ничего не 
пропзвелъ этотъ безличный въ исторш народъ, какъ бы поглощенный 
по частямъ бол-ве трезвой и здоровой натурой славянина. Онъ ум1;лъ 
создать богатую миоологно и мечтать надъ ней, побольше, кажется, 
ни на что не былъ способенъ, по крайней мере, вся историческая 
жизнь его сложилась самымъ несчастнымъ образомъ. Что касается 
до славянскаго эпоса, то въ немъ есть этотъ исторически"! элементе, 
правда,— незначительный, но все же есть, а особенно у западиыхъ 
славяпъ, у Чеховъ и Поляковъ, которые вошли въ колею историче
ской жизни западной Европы много раньше, чемъ племена восточ
ный, раньше ихъ предъявили право на. историческое сун^ствоваше 
и раньше ихъ утратили тотъ запасъ эпнческнхъ нреданш мпоологп- 
ческаго цикла, который выработали въ доисторическую эпоху своего 
существовашя. Историческая основа эническпхъ сказашй о Любуше, 
ея ссстрахъ и о топ роли, какую играли омЬ во времена образова- 
шя чешской земли, и подобные псторпчесше намеки въ польскнхъ 
нредашяхъ находятъ нодтверждсше въ летоинсяхъ этихъ страиъ, 
такъ что начало исторш чешскихъ н польскнхъ славянъ но необхо̂ - 
димости должно совпадать съ ихъ народныме эпосомъ, который пред
ставляетъ въ этомъ случае довольно достоверные Факты. Въ самомъ 
суде Любуши уже не такъ силеиъ миоологическш элементъ, хотя 
события, связаниьш съ этимъ предашемъ, восходягъ къ отдаленной 

.доисторической древности; въ немъ упоминаются еще и мноичесшя 
змеи (кап 1и1а), и венця девы, и чудодейственная вода (теЫаяпе 
бету, 8\’а1осш1па уоба), но последующая судьба упоминаемыхъ въ 
чешскомъ преданш лицъ пмеетъ непосредственное отпошеше къ лп- 
дамъ п собыпямъ, которыя историкъ уже смело можетъ заносить 
на первыя страницы исторш чсшскаго народа. Тотъ же самый ха— 
рактеръ отличаете скудные остатки польскаго народнаго эпоса, ко
торый, подобно чешскому, проникнуть историческнмъ элементомъ и 
уже даетъ историку некоторую точку опоры, для следовашя шагъ 
за шагомъ за историческими судьбами польскаго народа.

Прпсутсттпе этихъ-то элементовъ въ русскомъ эпосе и во всей 
русской народной поэзш, а не элементъ миоологическш, возвышаетъ 
значеше и эпоса, и всего поэтического творчества народа; въ этомъ 
и эстетичесюя его достоинства. Оттого тамъ, где въ своихъ нзс.гЬ- 
довашяхъ г. Буслаевъ ступаете на историческую почву, труды его



РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 37

открываютъ целый рядъ драгоценныхъ пр1обр!>тешй для исторш рус- 
скаго народа и для исторш его духовнаго развитая. Такими резуль
татами богаты X IV , X V , и въ особенности X V III и X IX  главы его 
«Очерковъ»; тоже должно сказать и о большей части изследовашй, 
помещенныхъ во второмъ томе его трудовъ. —

Въ XV III главе «Очерковъ», г. Буслаевъ разсматриваетъ рус
скую поэз1Ю X V II века, по поводу извЬстныхъ шести русскихъ сти
хотворений, запнсаиныхъ въ 4 619 году, для онсФордскаго баккала- 
вра Ричарда Джемса и хранящихся ныне въ Оксфорде. Стихотворе- 
1пя этн, несколько летъ тому назадъ, въ первый разъ стали извест
ны публике нзъ Извести! Н-го отделешя Академш наукъ, где они 
изданы'были съ краткими пояснительными комментариями. Для того, 
чтобы яснее выказались достоинства стихотворешй X V II века, случай
но сбереженныхъ для насъ Англичанами, г. Буслаевъ очерчпваегь 
состоя1пе современной этимъ стихотворешямъ русской поэзш и ка
сается, кроме того, народной поэзш зя пятьдесятъ летъ раньше этого 
времени и за все столетне после него. Разумеется, стихотворения, 
записанный для Джемса, представляютъ едва ли не единственный при
мерь русскихъ стиховъ, сохранившихся отъ времени первыхъ самоз- 
ванцевъ и царствовашя Михаила Оедоровнча и сохранившихся въ той 
первобытной целости, въ какой, конечно, не могла дойти къ памъ, 
отъ той эпохи, пн одна песня, обращавшаяся въ устахъ народа. 
Вотъ почему дороги для насъ эти шесть стихотворений, какова бы ни 
была ихъ поэтическая или историческая ценность. Г ,  Буслаевъ ста
рается предварительно выяснить самое направлеше, какое могла при
нять поэ31я этой эпохи, вследсте  той или другой жизненной обста
новки, и приходить къ тому заключенно, что самый естественный
родъ 11033111, КОТОрЫЙ МОГЪ бЫТЬ ВЪ ХОДУ у ТОГДИШНЯГО руССКЭГО об- 

щ ества,— исторический, но отнюдь не какой-либо другой. Действи
тельно, и самыя стпхотворсн 1я, почему-то обратившая на себя вии- 

маше заезж аго Англичанина, пмеютъ содержашемъ истор пчесш  проис

шествия и преимущественно с о б ь т я  того времени, или близко техъ 
л етъ , когда Джемсъ былъ въ Россш . Впрочемъ, и то можетъ быть, что 

для Джемса списаны были именно эти стихи, потому что они имелц. 

историческую завязку, могли быть интересными для современннковъ, 

какъ литературная новинка н притомъ общественнаго содсржашя. 
Стихотворешя эти, въ то время, могли казаться темъ, чемъ стали 

въ последнее время стихи, сочиняемые но поводу какого-либо важ-
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наго собьгпя, о которомъ говорятъ въ обществЁ, ш ш угь  въ газегахъ 
и т. п. Какъ бы то ни было, но все говоритъ въ пользу того м н ё -  

шя, что въ началЁ X V I I  в ё к з  самымъ позволительнымъ эстетиче- 
скимъ развлечешемъ могли быть скромные, безъ п’Ьсенъ и плясокъ, 
хотя т ё м ъ  не менЁе пьяные, ппры и братчины, пЁше духовныхъ стн- 
ховъ н исторпческихъ пЁсенъ и убШственно-жартя бани. Все прочее 
находилось подъ тяжкимъ запрещешемъ со стороны закона, духовной 
литературы и общественнаго м н ё ш я ,  какое только могло быть въ то 
время; особенно преслЁдовались— бЁсовское пЁше, скакаше, плясаше. 
и гудЁше; даже соколиная охота, до АлексЁя Михайловича, находи
лась подъ запрегомъ, какъ дьявольское угод1е. СлЁдовательно трудно 
было тогда проявляться свободному поэтическому творчеству, въ ка
кой бы ФормЁ ни являлось оно: п ё т ь  велЁно было только то, чего 
не попималъ народъ; все поэтическое нашей старины считалось язы- 
ческимъ, всякш обрядъ непозволительпымъ, хотя в з э м ё н ъ  всего этого 
языческаго и непозволительна™, народу не дано было ничего лучного, 
для удовлетворено его эстетическимъ склоиностямъ, наконецъ-для 
удовлетворена его любознательности. Но поэтическое начало, свой
ственное натурЁ человЁка, требовало нроявлешя, п оно проявлялось, 
несмотря на энергичесшя преслЁдовашя. Хотя народу запрещено было 
н ё т ь  свои любимыя п ё с н п  (а лучше пЁсенъ онъ ничего не и м ё . г ь ,  

въ чемъ бы могло вылиться его поэтическое творчество), однако онъ 
п ё л ъ  пхъ, потому что еще въ свЁжести были его эпичесюя воспомп- 
нан1я. КромЁ пЁсенъ, эпическая старина,— вообще эпическая дЁятель- 
ность проявлялась въ свадебныхъ обрядахъ, на народныхъ иразднн- 
кахъ, на похоронахъ, въ чернокнижш, заговорахъ и нашентывашяхъ 
и, наконецъ,— въ чтенш и слушан1и довольно обширной апокрифиче
ской литературы. (Обо всемъ этомъ мы чигаемъ въ трудахъ г. Бу
слаева самыя разнообразныя и любопытныя с в ё д ё н 1я )  . Но время с д ё -  

лало свое д ё л о :  народное развитее шло своимъ чередомъ, хотя ме
дленно, потому что задерживалось живучей этой эпической стариной, 
но все же шло понемногу; прежшя вЁровашя сами собой пошат
нулись въ своемъ основании; а преслЁдоваше добивало ихъ, заставляло 
народъ н о н с в о л ё  вдуматься и въ причины этого дружнаго преслЁдовашя 
и въ самыя вЁровашя свои; все клонилось къ тому, что пора бы и по
думать, дЁйствителыю-ли было изъ за чего териЁгъ укоры проповЁдни- 
ковъ, испытывать на себЁ строгость закона н даже подвергаться 
наказашямъ.
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Умъ и 4>антаз1я требовали новой пищи и чувствовалась потреб
ность въ чемъ-то ппомъ, кроя!; разсказовъ о богагыряхъ и старыхъ 
песенъ. Приходилось поневоле оглядеться кругомъ, всмотреться бли
же въ действительную жизнь, поискать въ ней того, что давала некогда 
эпическая старина; но жизнь, конечно, не могла уже быть темъ, чемъ 
она была прежде для народа; Фантазия и умъ отрицали уже мно
гое изъ того, чемъ удовлетворялись прежде. И вотъ наблюдатель
ность, прозреше въ жизнь, какою она была на самомъ деле, дали 
начатки новеллы, первообразъ повести и разсказа, взятаго изъ дей- 
ствятельной жизни. Въ свою очередь отрицаше и попытки ума вый
ти изъ тьмы предразеудковъ, породили шутку и сатиру, что все отразилось 
въ устной ноэзш и письменности этой переходной эпохи. Появились 
«смехотворный» повести, челобитныя ершей, шуточныя жалобы чер- 
нецовъ на скучное монастырское житье; стали списываться въ огром- 
номъ количестве экземпляровъ повести всехъ возможныхъ содержаний 
(см. изеледов, г. Пыпина), и все это, повидимому, читалось жадно, 
все удивляло и поучало. Современность стала привлекать къ себе 
общее внимаше; громшя историческая собыття, какими были волне1Йя 
во всей русской земле при самозванцахъ, тревожили умъ народа —  
не однихъ летописцевъ. Все это было ближе къ сердцу, давало боль
ше пищи уму, чемъ воепомииашя эпической старины, все более и 
более бледненная и отходивнпя на второй планъ. Действительно, это 
было кипучее, живое время въ русской исторш, и передъ народомъ 
постоянно проходили татя  личности, какъ Гришка Отрепьеве, Году- 
новъ, Шуйские, Пожар стай, Минине, совершались ташя собыш , какъ 
взяше Москвы, пленъ пагр1арховъ, битвы, цйловаше креста Богъ - 
весть какимъ прпшлымъ царемъ и проч.

Къ этому-то времени, къ первымъ попыгкамъ пробуждешя на
родной мысли и относятся некоторый исторнчесшя песни, въ кото- 
рыхъ уже нетъ владшпровыхъ богатырей, нетъ элемента чудеснаго и 
мноологнческаго. К ъ  тому же времени принадлежите составлешс несешь 
занпсанныхъ для Ричарда Джемса. Первая изъ нихъ— въезде патр1ар- 
ха Филарета въ Москву (изъ лптовскаго плена) —  тяжеловатоетш 
п])!смо1п, напоминаете летописныя сказашя, хотя, впрочемъ, въ ней 
менее сухпхъ реторическихъ Фразе, а подчасъ пробивается живое 
эпическое выражеше. Стпхотвореше не укладывается въ обыкновен
ный метре народиыхъ песенъ, но плавностью и певучестью ближе 
подходите къ темъ летописнымъ эпизодамъ въ которыхъ реторика
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перемешана съ проблесками истшшаго вдохновешя. Так1я поэтическ1я 
отступления въ лЬтописяхъ читаемъ при описаши бпгвъ, при разсказе 
о смерти любимыхъ князей, о всеобщемъ плачь по поводу какого-нибудь 
бЪДС'ШЯ п проч. Эти эиизоды рано появились въ летописи и, въ 
некоторой степени, заменяли собой эпичесшя сказашя старины. Уже 
при описан!и смерти Дмитр1я Донского, летописецъ цигируетъ, ко
нечно съ изменен! ям и и реторическими прикрасами, причитанье я;ены 
князя:.. «въплакася горькымъ гласомъ, огненыа слезы отъ очно 
пспущающи, утробою распаляющи, въ перси своя рукама быощи, яко 
труба рать поведающи, яко ластовица рано шепчющн и арганъ слад
ко вещающи, глаголаша:» Како умре животе мой драгш, мене едину 
вдовою оставивъ? почто азъ иреже тебе не умрохъ? како зайде 
-светъ отъ оч1ю моею? где отходиши съкровище живота моего?.. 
Цвете прекрасный, что рано увядаеши? виноградъ многоплодный, уже 
не подаси плода сердцу моему и сладости души моей... Солнце мое, 
рано зауодишн; месяце мой светлый, скоро погибаешл; звезда во
сточная, почто къ западу грядеши? Царю мой милый! како пршму 
тя, како тя обойму, или како ти послужю?.. Свете мой светлый, 
чему помрачился еси?» Все это живо напомннаетъ народныя причи
танья по умершихъ— теже Фразы, те же эпитеты и уподоблешя (Иол. 
соб. р. лет. IV 345— 355). Въ стихотворенш о въезде Филарета въ 
Москву больше, конечно, замегенъ народный элементъ и видна песенная 
манера; но нельзя отрицать и того, что песня эта не округлилась въ 
устахъ народа до эпической плавности, потому что пародъ не успЬлъ еще 
этого сделать. Известно, что песня эта говорить о событш, последо- 
вавшемъ 22 тоня 1619 года (день прибытия натр1арха изъ плена въ Мо
скву) ; а Ричардъ Джемсъ вьгЬхалъ изъ Москвы 20 августа того же 
года, следовательно чрезъ месяцъ и 28 дней после этого события. 
Песня, значить, была сочинена однимъ лпцомъ и нритомъ въ про
межуток-?» только двухъ месяцевъ, а потому и не могла такъ скоро 
усвоиться народомъ, чтобъ окончательно сгладиться въ его устахъ 
и -получить полную эпическую Форму. Вотъ, почему она имеетъ въ 
себе что-то книжное, менее народное, чемъ, папрпмеръ, другая стп- 
хотворешя, записапныя для того я;е Джемса, которыя, какъ волны, 
увлекаемый потокомъ воды, успели сгладиться, округлиться, утра
тить все неровности и шероховатость, въ какой могли явиться въ 
устахъ сочинителя. Только народъ, усвоивая песню, сочиненную од- 
пимъ лпцомъ, переделываетъ ее по-своему, прибавляетъ и убавляетъ 
метры н строфы, пока песня не получить полной эпичности.
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Более выработанной Формой отличается другая песня, записанная 
для Джемса, именно о кпязТ, Михаиле Васильевич!; Скопин* Ш уй- 
скомъ. Такъ—какъ скоропостижная смерть Скошша-Шуйскаго после
довала въ 1610  году, то до 1619  года, въ течете девяти лЬтъ, 
пйсня, сочиненная, безъ сомнЪшя, тогчасъ по смерти любимаго наро- 
домъ полководца, могла конечно округлиться и получить вполне эпи
ческую наружность. Действительно, эта песня лучше другихъ, то— 
есть, народнее. Г , Буслаевъ приводите въ параллель къ песне Джем
са о Скопине-Шуйскомъ вар1антъ ея, находящейся у Кирши Данило
ва, потомъ сводите летописный показаны о томъ же предмете (въ Псков
ской, въ рукогг. Филарета и въ хронограф* Румяицевскаго музея; 
последшй варёаитъ помещен* въ «Памятниках*» г. Костомарова). 
Но мы югЬемъ еще одинъ вар!антъ народной песни о смерти Скопи
на и приводим* его здесь для сравнешя съ стихотворешемъ Джемса
и съ вариантами, указанными г. Буслаевымъ. Вотъ она:

У  князя  бы ло у  В л адим ира ( ! )

Бы ло п и р ов ан ь е п о ч ет н о е;

О й к р ест и л и  дитя к н я ж е ц к о е .

А х ъ , кто кум ъ  то т ъ  бы л ъ , к то  кум а бы ла?

А х ъ , к у м ъ -о т ъ  бы лъ к нязь  М ихайло С к опп н ъ,

К нязь  М ихайло С копциъ сы нъ В а с и л ь е в и ч е ,

А  к у м а -т о  бы ла дочь С к ур латова .

О ни п ил и , * л и , п р о х л а ж а л и ся ,

П и в ш и , ев ш и  п охвал яли ся ,

В ы ходили на кры лечко на к р а сн о е;

У ж ь к акъ  учали п охвал у  чинить к н я зь я , б о я р а :

О дннъ  с к а ж с т ъ -у  меня м ного ч и ст а го  с е р е б р а ,

Д р у г о й  с к а ж е т ъ -у  м еня бол ьш е к р а сн а  зо л о т а .

А х ъ , что в зго в о р и тъ  к нязь  М ихайло С к о п и н е ,

М ихайло С копинъ сы нъ В асильевичи:

Е щ е  что вы , б р а т ц ы , в ы х в а л я етесь ?

Я с к а ж у  вам ъ не въ  п охвал у себе:
Я оч и сти л ъ  ц а р ст в о  м о с к о в с к о е ,

Я вы велъ  в*ру п о га н ск у ю ,

Я стал ъ  за  в ер у  Х р и с т и а н с к у ю ..

Т о  сл ово  к ум * не п о к а за л о ся ,

Т о  к р ест о в о й  н е  п онр авил ось;

Н али вала он а ч ар у  водки крЬпк1я,

П од н оси л а  кум у к р ест о в о м у ;
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Самъ же онъ не пилъ, а ее почтнлъ:
« Ему мнилось, она выпила,

А  она ворукавъ вылила;
Наливала еще куму крестовому:
Какъ выпилъ князь Михайло Скопинъ,
Трезвы (резвы?) ноги подломилися,
БЬлы руки опустилися.
Ужъ какъ брали его слуги верные,
Подхватили его подъ белы руки,
Повезли его домой къ себе;
Какъ встречала его матушка:
Дитя мое, чадо милое,
Сколько ты по пирамъ не Ъзжалъ,
—  А таковъ еще пьянъ не бывалъ. —
Ахъ, ты гой еси, моя мать родная!
Сколько я по пирамъ не Ьзжалъ,
А  таковъ еще пьянъ не бывалъ:
Съела меня кума крестовая,
Дочь Малюты Скурлатова.

Нельзя не заметить, что песня приведенная нами, долго обра
щалась въ народ-Ь, усвоивъ щнемы песенпаго эпоса, между темъ какъ 
первообразъ ея могъ быть совершенно инымъ. Это можно заключить 
изъ той же песни, записанной въ Сборник-!; Кнршп Данилова, и изъ 
песни Джсмсовой. Въ нашемъ нар1антЬ уже перемешаны эпохи и лица, 
что для народа казалось совершенно естеетвеннымъ: X  и X V II сто
летия сведены въ одинъ разсказъ; личность, жившая въ эпоху самоз- 
ванцевъ, является на пиру у Владшйра —  язычника, где могли быть 
и Добрыня Никитичь й Илья Муромецъ, и Тугаринъ Змеевичь, по
тому что если речь идетъ о пире, то ужъ непременно, по эпиче- 
скимъ пртемамъ поэзш, ниръ этотъ ни у кого другаго не можетъ 
быть, какъ у ласкова-княза Владтпра. Въ варианте Кирши Дани
лова, какъ более древпемъ, нетъ такихъ анахронизмовъ: народъ тог
да не успелъ еще переделать песню о Скопине на свой ладъ, не 
успелъ подвести ее подъ общи: уровень песень, хотя онисаше пира 
и у Кирши сильно отзывается манерой песень богатырскаго цикла; 
однако, но Кирше, ппръ происходилъ у князя Воротынскаго, какъ, 
это действительно и было. Вар1антъ Данилова говорятъ, что бояре 
подсыпали въ чашу лютаго зелья и передали куме; въ нашемъ вар1ан
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те, дочь Малюты сама, но своей воле, вследств1е похвальбы Скопи
на, отравила его, выливъ одну чашу съ зельемъ себе въ рукавъ. 
Но вар1антъ баккалавра Джемса имеетъ совершенно другой характеръ 
и поэтичесшя красоты его не переделаны по общей мерке, стихотво- 
реше не обезличено вставкою избитыхъ эпнческихъ Фразъ:

И н о что у  н а съ  въ  М о ск в е  уч и ни лося:

С ъ полуночи  у  н а съ  въ  к олоколъ  зв он и л и .

А  р осп л ач ю тц а  го сти  м осквичи:

А  т е п е р е  наш и головы  за г и б л и ,

Ч то  н е ста л о  у  н а съ  в о ев о д ы ,

В аси л ь ев и ч а  князя  М и хаи л а .

А  с ъ еж а л и ся  к н я зи , б о я р е  с у п р о т и в о  къ н ам ъ , 

М ьсти сл ав ск ой  к н я зь , В о р о т ы н ск о й ,

И  м еж д у  с о б о ю  они сл ово  говор и л и ,

А  говор и ли  сл о в о , усм е.хнулися:

В ы со к о  сок олъ  поднялся,

II о сы р у м а т ер у  зем л ю  у ш и б ся .

А  р осп л ач ю тц а  с в е ц ш е  Н ем ц ы ,

Ч то  н е ст а л о  у  н асъ  в о ев о д ы ,

В а си л ь ев и ч а  князя  М и хаи л а .

П о б е ж а л и  Н ем ц ы  въ Н о в ъ го р о д ъ ,

И  въ Н о в е  г о р о д е  за п е р л и с я ,

И  м ногой  м и р ъ -н а р о д ъ  п о гу б и л и ,

II въ латы нск ую  зем лю  п р ев р ати л и .

После ггЬсенъ о царе Иване Васильевиче Грозномъ съ другими 
личностями, группировавшимися около пего, съ Малютою Скуратовымъ, 
Никитою Романовпчемъ и Ермакомъ, песня о Скопине-Шуйскомъ мо- 
жетъ назваться единственною, где на сцену является историческая 
личность, первая, на которой остановилось внимаше народа, забывша- 
го въ своихъ песняхъ весь промежутокъ времени отъ Владимьра до 
Самозванцевъ, то-есть отъ чисто—эпнческихъ времепъ до той эпохи, 
когда начало пробуждаться народное сознаше. Сколько важныхъ со
бытш насчитываетъ истор1я въ этотъ промежутокъ времени, сколько 
видиыхъ историческнхъ именъ, сколько князей и другихъ владыкъ 
русской земли занесено въ летописи, сколько переменъ испытала 
Росс1я въ эти 700 летъ, и —  замечательно —  почти пи одно имя не 
Удержалось въ памяти народа, точно все, происходившее въ Росснг,
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и не касалось его судьбы, точно все это были чуние люди, крон!; 
развЪ -Грозного, слишкомъ для всЪхъ памятнаго. Народъ забылъ все. 
У  него нЪтъ исторш. И вотъ, —  послЪ этого сезшвЪковаго сна и 
забвения, —  его апатическое равнодушие къ родной исторш потрево
жено; онъ останавливается на двухъ —  трехъ лпчностяхъ, перено- 
снтъ ихъ въ другую эпоху, за семисотъ л1>тъ, или, напротивъ, со
бытия эпнческаго першда переносить ко времени своего нечаяннаго 
пробуждения, все спутываешь, помнить только эти имена, и снова за
бывается, снова засыпаешь, пока опять не разбудить его какое-либо 
новое имя, почему-либо важное для пего. —  Къ числу такихъ именъ 
принадлежать имя Скоиипа-Шуйскаго, которое уп;1;л1;ло въ народной 
памяти, благодаря двумъ-тремъ пЪснямъ, но уцЪлЪло какъ-то особ- 
някомъ, безъ связи съ другими историческими событиями, или напро
тивъ является въ такой обстаповшЬ, что если вм-Ьсто Скошша-Шуй- 
скаго поставить другое имя, то это будетъ почти все равно. Такъ 
въ одной народной пЬснЬ, которой шГ.тъ ни у Сахарова, ни у Кир
ши Данилова, Скопишь—Шуйскш об1;щаетъ царю взять Азовъ— го- 
родъ. Въ памяти народа осталось, что Скопишь былъ хорошш че- 
ловЪкъ, ум1>вннй оборонять русскую землю отъ лютыхъ враговъ, —  
и этого достаточно, чтобы взятие Азова связать съ именемъ этого 
человека.

У насъ было во кремлЪ во городЬ,
У того у собора у Успснскаго,
СоЪзжалися князья и бояре,
ВсЬ сильные воеводы московские.
Ужъ какъ царь говорить, какъ въ трубу трубитъ:
Охъ, вы гой еси, князья, бояре!
Какъ намъ, братцы, на ириступъ итти,
Какъ памъ взять будетъ Азовъ-городъ?
А зовъ-городъ во крЪпн стоить,
Нельзя къ нему подойти, ни подъЬхати.
Какъ тутъ-лн бояре испужалися,
Большой з а  М е н ь ш о в а  х о р о н и т с я ,

А менынпхъ за большими давно но знать.
Ахъ что взговорилъ Михайло -Скошшъ:
Охъ, ты гой еси, грозный царь!
Благослови мнЬ слово молвити,
Или цЪлу р!;чъ выговорить.
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Делайте тележки бурмицшя,
Убивайте тележки кунами собольими,
Сукнами багрецовыми и гвоздьми полужеными,
Сажайте въ тележки по пяти человйкъ:
Я пойду въ тотъ городъ могучШ гость,
Я возьму тотъ городъ во единый часъ.
Прйхали они къ синему морю;
Кричитъ онъ перевозчикамъ:
П еревезите гостя могучаго 
Что во тотъ ли во Азовъ городъ.
Стали бурмистры и головы,
Стали пошлины спрашивати.
Ахъ, вы гой еси, бурмистры и головы!
Погодите вы до утр1я,
Дамъ вамъ по таксй полную.
Со полуночи до вечера могучи! гость 
Черезъ сине море переправился,
Осмотрйлъ крйпость Азовскую 
II донесъ царю о возможности.

Въ этой тгЬспТ, гораздо больше эпическаго «замышлешя», чймъ 
въ другихъ предаи'шхъ о Скошшй и, невидимому, исторический эле- 
ментъ въ ней довольно слабъ, потому что разсказъ отзывается чймъ- 
то вымышленнымъ, сказочнымъ.

Въ заппскахъ баккалавра Джемс'а находятся двй пйсни о царев
ич Ксенш БорпсовиЬ Годуновой. Замечательно, что песни эти запи
саны для Джемса въ то время, когда Ксешя была еще жпва, а 
следовательно песни о ея горькой участи пелись при ея жизни, точ
но такъ какъ изъ одного древняго стихотворения можно догадываться, 
что о СкошпгБ—Шуйскомъ пйлъ пародъ при жизни этого воеводы, и 
самъ Скошшъ естественно могъ слышать восхвалеше его подвнговъ. 
III;сни о Ксенш не отличаются особенными поэтическими достваинства- 
мп, можетъ быть потому, что самая жизнь русской женщины п осо
бенно русской девушки въ ту эпоху была безцв!,тна, однообразна и 
лишена всякаго драматпческаго двпжешя; даже въ жизни простой 
крестьянки могло быть больше поэтпческаго начала, потому что и 
нйжиыя чувства ея и вей душевныя порывы могли выражаться сво
бодно. Теремная жизнь могла родить только теремиую поэзпо, если 
можно такъ выразиться, н дальше косятчатыхъ оконъ, ейнныхъ пе- 
реходовъ, шптоя по бархату, браныхъ убрусовь, золотыхъ шнрннокъ,



яхонтовых* сережек* не могла идти поэз1я женщины высшаго круга; 
иногда рисуется монастырская жизнь —  и только. Объ этомъ-то 
поется и въ п*сняхъ Ксеши, объ этомъ же поется во вс*хъ нашихъ 
обрядныхъ п'Ьсняхъ, которыя едва ли не произведен! е затворнической 
жизни, не знавшей другаго развлечешя кром1! жмурокъ, гаданья на 
воск* и проч. Неудивительно, что наша женщина (не эппческаго пе- 
ршда: богатыри не сажали своихъ женъ въ терема, а часто сража
лись вм*ст* съ ними), является существом* безличнымъ п ни мало 
не напоминаетъ того рельечшаго характера жешцинъ западной поэз!и, 
на которыхъ указываетъ г. Буслаевъ; женсмя типы русской поэзш 
богатырскаго цикла, съ утратою эпически» воззр*шй на в*щую силу 
женщины, исчезли и не выродились въ иные типы, сообразно съ 
новыми требовашями народнаго духа. Та женщина, которая служила 
вдохновительнымъ иачаломъ для романской поэзш, не теряла значе- 
шя для народа; но та, которая скрылась въ терем*, для которой 
назначались ташя скучныя заият!я, татя мелочныя обязанности, ка
т я  предписывались Домостроемъ, им* л а отношеше къ народу только 
какъ хозяйка дома, какъ учетчица и гроза челяди. Некогда и не къ 
лицу ей было становиться въ уровень ни съ безстыдной и н ф э н т о й  

Уракой (въ Сид*), ни съ преступной Франческой (у Данта), ни съ 
яростной Кримгильдой и др., когда она вся была погружена въ до- 
машше мелочные хлопоты. Вся жизнь ея проходила въ бряцань* клю
чами, съ иголкой и плеткой въ рук*, да изр*дка разв* поэтическая 
наклонности ея искали удовлетворешя въ псрешептываиь* съ бабами- 
в*дуньями о приворотномъ зель*, о спасеши мужа отъ горькаго пьян
ства, объ укрощещи его буйнаго нрава, объ отвращепш неосторож- 
наго мужнинаго кулака; уже и то для нея было отрадно, если мужъ 
«смотря по вин*, постегает* ее плеткою бережно и в*жливенько, 
за руки держа», даже и «соймя рубашку», —  а не по уху, не по 
лицу, ни подъ сердце кулакомъ, ни пинкомъ, ни посохом* и нич*мъ 
жел*знымъ и деревянным* бить и колоть не станет* (Домострой; у 
Буслаева I, 474 —  475). Естественно, что тамъ гд* РгаиепсНепз1 
(МшпегИепя! —  служеше дам*) зам*няло вс* наставлешя Домостроя, 
женщина должна была играть въ народной поэзш иную роль, ч*мъ 
у насъ, если бы простой народъ на запад* и билъ иногда дамъ сво
его сердца. Г . Буслаевъ указываетъ на это раз.пнпе между жен
щиною восточною и западною; но было бы не лишнее, кажется, об
ратить внимаше на характеристику женщины въ поэзш славянских*
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народностей, что имеетъ ближайшое отношеше къ нашему предмету. 
Характеристика женщины въ польской и чешской иоэзш сложилась 
отчасти подъ в.няшемъ того же начала, которое такъ возвысило жен
щину въ Европе и отразилось на поэтическомъ творчестве народа; 
но жизнь другпхъ славянъ не была похожа на жизнь западную; од
нако н здесь мы находимъ заметные оттенки въ поэзш, смотря по
тому какимъ образомъ сложилась вся историкнская жизнь того или 
другаго славянскаго племени. Московский теремъ, конечно, не имелъ
в.иян1я на П0Э31Ю нисшихъ классовъ общества; деревни, села и ста
рые, неболышя города продолжали жить естественной жпзшю, и ц!;- 
лымъ рядомъ пЪсень семейнаго быта заявили о своемъ существова
л и , о своихъ радостяхъ и печаляхъ; зд’Ьсь же ничто не помешало 
высказаться въ песне н руской простой женщине, въ ея узкой, се
мейной обстановка, съ злой свекровью, съ «золовками смутливыми», 
съ «деверьями пересмею ливыми» и даже съ чужой дальней сторо
ной, —  съ какимъ-нибудь незнакомымъ селомъ, верстъ за 10 за 20 
отъ роднаго крова, о которомъ женщина думала, что эта чужая сто
рона—  «горемъ горожена, а печалью усожена, слезами поливана, 
тоскою покрывана»; зд'Ьсь русская женщина училась пассивной покор
ности; зд'Ьсь она легко свыкалась съ мужшшымъ «умомъ разу- 
момъ и обычаемъ молодецкшмъ».

Въ Малороссы не было терема, да и вся жизненная обстановка 
является тамъ въ иномъ свете, чемъ на севере. Тревожная жизнь 
казака была слишкомъ близка сердцу женщины и, сколько могла, 
женщина входила въ эту жизнь уже темъ, что поила и седлала коня 
воронова, на которомъ братъ собирался ’Ьхать на войну, встречала по
бедителей, слушала п'Ьснн бандуристовъ о подвигахъ милаго. Въ 
жизни малорусской женщины больше движения и свободы, и въ ггЬ- 
сняхъ этого края больше нежности, страсти и драматизма, чемъ на 
севере. Въ то время, когда царевна Ксешя ноетъ о золотыхъ ши- 
рнпкахъ и браныхъ убрусахъ, малорусская женщина уже сама яв
ляется поэтомъ н песни, сложенный молодой девушкой более чемъ 
за двести летъ до насъ, поются и теперь въ народе и дышатъ не
поддельной прелестью. Г . Буслаевъ приводить, по поводу песенъ 
Ксенш, сонетъ одной Флорептинекой красавицы XIII века, сочинен
ной ею въ порыве грусти о томъ, что отецъ не позволялъ ей всту
пить въ монастырь (Бусл I, 530— 531); мы можемъ указать на 
Другую личность, изъ прошедшей нсторш Малороссии, личность вполне
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народную, на простую девушку, которая, какъ говорятъ предаше не 
писала, а импровизировала свои прекрасный п1;сни, и песни эти жн- 
вутъ въ народе и едва ли когда-нибудь забудутся. Мы разум-Ьемъ 
Марину, родомъ нзъ Полтавы, прославившуюся завйчательнымъ поэ- 
тическнмъ даровашемъ въ первой половине X V I I  века, при Богдане 
Хмелышцкомъ, следовательно почти современницу царевны Ксенш. Го
ворятъ, что первое сложенное ею стнхотвореше— была известная песня: 
«Болйть моя головонька вцъ самого чбла». Вся жизнь и трагиче
ская смерть этого существа могутъ служить прекрасной характери
стикой украинской женщины, потому что личность Марусн отражаетъ 
въ себ'1; вс1; хороиия и дурныя стороны южно-русской женщины, и 
положеше, какое она зашшаетъ въ этой поэтической половшг!; Россш, 
н то значе1Йе, которымъ едва—ли когда-нибудь пользовалась северная 
женщина. Маруся, говоритъ предание, любила своего молочнаго брата, 
который не могъ жениться на дочери своей кормилицы, хотя также 
любилъ девушку съ детства; это было перымъ горемъ для иоэтнче 
ской души ея, п она излила— свою тоску въ новыхъ грустныхъ нЬ- 
сняхъ, который н теперь еще поются не только въ Малороссш, но и 
въ другихъ частяхъ Россш. П'Ьсни, оставленный ею въ памлти на
рода и долго сохраншшсся о ней разсказы живо рисуютъ передъ нами 
эту замечательную личность.— После неудачной попытки утопиться съ 
отчаяшя, вследствие неверности своего мнлаго, она отравляетъ его, 
и когда мать Марусн, не зная что ея молочный сынъ ньетъ отраву, 
взяла отъ него кружку и хотела также выпить, девушка бросается 
вырвать отраву у матери, разбнваетъ кружку и съ словами «постой, 
смерть! н ты отъ меня бежишь» —  кидается ка полъ и съ полу 
ньетъ оставшаяся капли яда. Приведенная на судъ, скованная въ 
железа, она, говорятъ, ничего не понимала уже, что читалось ей въ 
дспросныхъ пуиктахъ, ничего не отвечала на вопросы судей, а только 
съ глухпмъ шопотомъ перебирала кольца своей цепи; но когда при 
чтеши .было произнесено имя отравленного ею человека, она быстро 
спросила: «тебе жаль его»? —  и потомъ сама же отвечала: «охъ, 
жаль, жаль!» Ее осудили насмерть, къ сожаление; но ХмЬлыпщшй, 
говорятъ, нростнлъ несчастную. Маруся умерла въ 1653 году, сле
довательно, ровно черезъ тридцать .гЬтъ после царевны Ксенш. Дру
гая мало-русская девушка изображается полонянкою. Находясь въ 
плену, въ турецкой неволе, Маруся Богу с-лавка имела такое в.пнше 
на своего господина, что онъ, отъезжая въ мечеть, вручалъ ей ключи
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отъ темницы, где содержалось семьсотъ шгЬнныхъ казаковъ; однажды 
она напомнила казакамъ, забывшпмъ, въ течете трнпадцатилЪтняго 
тюремнаго заключеш'я, даже счетъ днямъ и временамъ года, что 
«сегодня у нашШ земл) християнсыйй великодная су бота а завтра свя- 
тйй празникъ, роковйй день Велйкъ-день,» и когда казаки прокли
нали ее за это грустное напоминаше о родин!;, она вс1;хъ ихъ вы
пустила на волю; но, освобождая пл'Ьнныхъ, просила зайти въ ея 
родной городъ Богуславъ и сказать отцу и матери, чтобъ они не 
старались выкупить ее изъ неволи:

Бо вже я потурчилась, побусурменилась,
Для роскоши турецько!,
Для лакомства нещаского.

(Кулиша Зап. о Южн. Р . I, 210—213).

Тотъ ошибется, намъ кажется, кто найдете сходство въ харак- 
терахъ великорусской и малорусской женщины, —  разница огромная: 
обманутое чувство, оскорбленная страсть, ревность, тоска и отчаяше 
доводятъ иногда последнюю до изступлешя, и она или губите люби- 
маго челов'Ька или погибаетъ сама; но въ характере первой за
мечается особая черта, которой вы не подметите ни у одной женщины. 
Она также отравляетъ, но больше мститъ за оскорблеше слезами; 
чаще же всего молчитъ и терпите.•— По образы всехъ такнхъ существъ, 
какъ Кримгильда или инфанта Урака, бл'Ьднеюгъ нередъ отвратитель
ной личностью нашей Дуни, характеръ которой выработался въ на
родной поэзш подъ иными услов)ями, неизвестнымъ на Западе. Дуня 
—  явлеше бол-Ье новаго времени; она создается вместе съ богатымъ 
цикломъ разбойничьпхъ пЬсене и характеризуетъ собой все жалшя 
стороны той жизни, которая сделала возможнымъ подобный образъ 
девушки. Дуня создалась преимущественно на Волге, между бурла
ками и вольницей стараго времени, и собственно Поволжью принад
лежите эта личность, по крайней мер-Ь здесь песни о ней варьи
руются на самые разнообразные тоны, рисуютъ Душо во всехъ воз- 
можныхъ положешяхъ. Дуня жнветъ между разбойниками и они ве- 
личаютъ ее красной девицей. "Вдетъ Дуня по ВолгЬ, въ косной ло
дочке', съ своими товарищами и разсказываетъ имъ о своей удалой жизни, 
какъ съ пятнадцати летъ она «въ гульбу пошла», а съ шестнадцати 
«души губила». Она убиваетъ хладнокровно всгЬхъ, кого могли убн- 
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вать и разбойники, —  что для нихъ не диво; но вотъ она плачетъ и 
вспоминаетъ, какъ убила роднаго брата, какъ гналась за нимъ но 
'степи, какъ настигла его, зарезала, вынула ножемъ пзъ убитаго 
еще живое сердце и прибавляетъ: «на иожъ сердце встрепенулося, а 
я, девушка, усмЪхнулася». Потомъ убиваетъ она отца съ матерью, и 
сколько они ни молили пощадить ихъ, сколько ни кланялись ей въ 
ноги, она убила—таки обоихъ. Только тутъ добрые молодцы «ужах- 
нулися»; но при всемъ томъ удаль ея была до-того поразительна, 
характеръ разбойницы до-того казался имъ сильнымъ и сграшнымъ, 
что они нс могли не похвалиться такой красной девицей. Другая 
девушка состарилась на разбоТ, и когда ей было, можетъ быть, —  
лЬтъ иодъ шестьдесятъ, вспомнила о своей прошлой жизни н пла
кала, разсказывая о ней товарпщамъ бурлакамъ: и какъ она ходила 
сорокъ Л'Ьтъ съ шайкой, н какъ погубила «сорокъ душъ съ душою», 
и какъ не пощадила отца съ матерью, и «родъ-племя красная де
вица потребила». Здесь уже д1;йствуетъ не страстное чувство жен
щины, покинутой пли обманутой въ лучшихъ надеждахъ, или оелЪп- 
ленной местью; нетъ, —  здесь все это делается хладнокровно, безъ 
всякой, кажется, страстности и даже безъ всякой мысли, просто—  
всл-Ьдегае испорченности сердца, вслЪде/гае крайней извращенности 
человЬчсскихъ инстинктовъ. Только самая жалкая жизнь можетъ соз
дать не только такой несчастный образъ женщины, но даже песню 
о ней, возмояшость представления такого существа. А  между темъ 
таюя личности являлись не въ Фантазш народа, не въ одной песне 
онгЬ возможны, а возможны были въ самой жизни: и теперь разска- 
зыва(отъ въ поволжве о девке—  Таньке, атаман!; разбойниковъ, и 
указываютъ м1;ста, удеряшвння память о ея имени и похождешяхъ. 
Конечно, явлеше такихъ существъ въ русской жизни есть не что 
иное, какъ печальная алома.ня, -неизбежное последствие ложнаго хода 
жизни; русская поэз'ш, въ большинстве случаевъ, выводить передъ 
нами симпатичесюе образы добрыхъ н любящихъ женщинъ:— но такъ 
неотразимо влшше жизни и историческихъ условш на человека, что 
народная поэз1я неминуемо отразить въ ссбТ. те историчесше мо
менты жизни и те стороны его быпя, которые самому народу каза
лись наиболее впечатлительными и рельефными.

Но нигде, кажется, мы не находимъ такой полной характеристики 
женщины, какъ въ народной сербской поэзш. Сербская песня рп- 
суе женщину во все моменты ея семейной жизни, ея отношешя къ
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мужчин!;, светлыя и темныя стороны ея характера. Начиная отъ 
прекраснаго образа «Косовской девушки» до самыхъ печальныхъ и 
возмутительныхъ тиновъ, - противоположныхъ этому симпатическому 
существу, везд!; мы видимъ меткое изображение женщины, которая не 
остается въ т!;ни, не забыта народной подпей, а напротивъ является 
везд!; и принимаетъ во всемъ деятельное учасле. Повндимому она поль
зуется полной свободой д1 ;йств1Й, независимо выражаетъ свои чувства и 
словомъ и деломъ; она служить мужчине, она ц!;луетъ его «въ полу 
н въ руку», какъ господина; но она не раба, она не угнетена и не 
забыта. И какъ трогательно, напрюгЬръ, обращеше царицы Милицы 
съ своимъ мужемъ и братьями, сколько нежности и наивности въ 
любви къ сыну старой матери буйнаго королевича Марка, Евросимы, 
которая н въ старости осталась все той же доброй и любящей жен
щиной, какою была еще въ девушкахъ, когда спасала своего брата 
Момчнна отъ измены преступной Видосавы; а Мара, которая уми
раетъ въ одинъ часъ съ своимъ милымъ 1овой; а та девушка, ко
торая плачетъ о смерти Конди, единственнаго сына у матери, пла- 
четъ такъ, что въ могиле становится тяжко мертвецу и земля во
кругъ него трясется: —  все это исполнено самаго нежнаго чувства, 
самой наивной прелести. Понятно, что и въ жизни, въ действительно
сти, возможны таюе характеры, каше выводитъ персдъ нами серб
ская поэз1я. Косовская девушка, въ самый роковой для сербскаго 
народа день, когда погибла его независимость, не спдитъ дома за 
«яглукомъ» (обыкновенное вязанье), не хоронится въ четырехъ сте- 
нахъ, а чемъ светъ идетъ на поле битвы, на Косово, где погибла 
вся арм1я царя Лазаря, где, какъ говоритъ песня,»стояло море крови, 
конямъ по поводъ, а воинамъ —  но шелковый ноясъ, где пла
вали ВЪ крови II КОНИ II ЛЮДИ, КОНЬ ДО КОПЯ, ЧвЛОВекЪ ПЛЫЛЪ ДО 

человека, где орлы, птицы серыя, налетевъ жадными и голодными 
стаями, кормились человеческнмъ мясомъ и напившись человеческой 
кровыо, замочили въ ией свои крылья, такъ что и летать не могли; 
на это страшное поле идетъ девушка, засучпвъ белые рукава до бе - 
лыхъ локтей, несетъ на плечахъ белый хлебъ, а въ рукахъ две 
золотыя чаши; въ одной холодная вода, а въ другой-красное вино; 
вылила она на поле и пошла но побоищу честнаго князя, приноды- 
маетъ изъ крови, перевертываетъ п осматриваетъ мертвыхъ, нЬтъ ли 
где живаго человека; иайдетъ живаго —  и обмываетъ его холодной
водою, причащаетъ краснымъ виномъ и кормигъ белымъ хлебомъ.

*
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Нашла она па побоищ!; Орловича Павла, у котораго была отс-Ёчена 
правая рука и л-Ёвая йога отрублена по самое к о л ё н о , перебиты вс-1; 
тонк1Я ребра и видн-Ёлась сквозь нихъ б-Ёлая печень, и рапеный ска- 
залъ д-Ёвушк-Ё, чтобы шла она домой, пе кровавила полъ ’и рука- 
вовъ, —  что не найдетъ она г ё х ъ , кого искала. Горе, поразившее 
д-Ьвушку, когда она услышала эту странную въсть, вылилось у нея 
такъ тихо и трогательно, и между г ё м ъ  такъ глубоко занадаетъ въ 
сердце ея плачь, когда н ё с н я  говорить:

Кад девоДа сослушала речи,
Проли сузе низ би]ело лице,
Она одо свой б и] ел у двору,
Кука]у1;и из, Си] ел а грла;
«1ао ]адна, уде ти сам сре!)е!
Да се]адна, за зелен бор ватим,
И он би се зелен осушло».

Г . Буслаевъ, указавъ на характеристику женщины романскихъ 
племснъ, относительпо славянъ зам-Ёчаетъ, что ч -ё м ъ  меньше было 
искуственности въ развитш славянской поэзш, которая не имЁла ни 
Данта, ни Боккаччю, ни даже трубадуровъ, ч ё м ъ  богаче Славяне, 
особенно восточные, произведешями чистаго эноса, г ё м ъ  благопр1ят- 
н-Ёе результаты для нравственной характеристики женщины (534). 
Мы уже в п д ё л н  отчасти и подтверждение, и онровержппе этихъ словъ, 
особенно въ п-Ёсняхъ о Дун!;. Сербская поэз1Я, давшая намъ милый 
образъ «Косовской д-Ёвушки», и знакомящая съ десяткомъ ио- 
добныхъ сущесгвъ,* вполн!; н -ё ж н ы х ъ  и  привлекательныхъ, не б-Ёдна 
н другаго рода личностями, который если съ одной стороны и усту- 
наютъ ДунЬ и подобнымъ ей несчастнымъ женщинамъ, то съ другой 
превосходятъ ее далеко незавидными качествами. По нашему м н 'ё -  

нио, богатство эпической поэз1и Славянъ сколько благопр1ятно для 
нравственной характеристики женщины, столько и неблагопр1ятно для 
нея: жизнь мало развитыхъ племенъ создаетъ и простые, даже высо- 
ко-иоэтпчесше образы жешцинъ, и въ то же время выработываетъ 
характеры самые безчелов-Ёчпые, являетъ столько безсмысленно-зла- 
го и безнравствеинаго, какъ только можетъ быть безсмысленно-зло 
и безнравственно существо неразвитое, н и ч ё м ъ  необлагороженное, 
н п ч ё м ъ  другимъ неруководимое, кром-Ё животныхъ инстинктовъ и 
грубыхъ побуждеи1Й. Для насъ не кажется аномал1ей молодая Павло-



РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА, 5 3

вица, которая, изъ зависти къ золовка, сама зарезала своего ребен
ка въ колыбели и положила окровавленный ножъ подъ голову спящей 
Елицы, чтобъ только обвинить ее предъ братомъ; для насъ кажет
ся деломъ естесгвеннымъ, что она хладнокровно смотрела, какъ братъ 
привязалъ потомъ невинную сестру къ конскимъ хвостамъ и размы- 
калъ девушку по полю; точно также весьма натурально, что народ
ная песня, стоящая за нравственный начала, заставляетъ злодейку 
Павловичу тяжко заболеть, хворать безнадежно въ продолжены де
вяти Л’ЬТЪ, ДОЙТИ ДО такого СОСТОЯШЯ, что у больной сквозь кости 
трава проросла, а въ траве улеглись лютыя змеи, которыя, какъ 
говоритъ песня, »очи шцу, у траву се к [ну у (Кар. II, 14— 17). 
Еще болТ,е мрачными красками рисуется передъ нами характеръ 
молодой жены Милань-бега, которая, въ брачную ночь, такой 
дорогой ценой продала мужу первый поцелуй свой. Безъ всякой 
побудительной причины она сказала ему, что только тогда позволить по
целовать себя, когда увидитъ роднаго брата его, Драгутина-бега, 
убитымъ и когда мертвая голова его будетъ валяться на дворе. И 
Мпланъ-бегъ исполнилъ ея требоваше. Между т1;мъ эти братья такъ 
много любили другъ друга, говоритъ п'Ьсня, что когда они бывало 
ехали вместе, то даже добрые кони ихъ целовали одинъ другаго! 
(II, 42— 48). Вероломство женщины въ сербской поэзш —  самое 
обыкновенное явлеше: развратная Йкошя, жена добраго бана Милу- 
тина, самымъ постыднымъ образомъ обманываетъ дов1 ;р1е мужа, у бе- 
гаетъ съ любовникомъ, уводитъ съ собой двухъ маленькихъ сыновей 
своихъ и моритъ малютокъ съ голоду, водитъ ихъ и голыми и бо
сыми и такъ озлобляетъ несчастныхъ нротпвъ себя, , что когда Ми- 
лутинъ, вырвавъ ее изъ рукъ любовника, приказалъ завернуть въ 
смоленое полотно и зажечь волосы измгЬнннцы и когда Икошл, сга- 
рая подобно свечке, чувствовала, что огонь доходить уже до ея чер- 
ныхъ очей и просила мужа пощадить эти очи, которыя онъ такъ 
любилъ некогда целовать, когда наконецъ чувствовала, что огонь на- 
чинаетъ пожирать ея белыя груди и просила детей сжалиться надъ 
сосцами, которыми она вскормила ихъ,— ни мужъ, ни дети не по
щадили вероломной (II 168 —  180).

Сколько ни желали мы найти нодтверждеше мысли, что въ ха
рактере сербской женщины больше хорошпхъ качествъ чемъ дур- 
ныхъ, къ сожаленно не нашли этого нодтверждешя. Целые десятки 
нравственно—безобразиыхъ личностей заслоняютъ собой светлые об
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разы такихъ существъ, какъ Косовская дЬвушка и Евросима, и окон
чательно убЬждаютъ въ томъ, что чистоты эпическихъ воззрЬнгй еще 
недостаточно для облагорожешя женскаго характера.

Все эго сильно колеблетъ нашу вЬру въ возможность создашя 
народомъ чистыхъ и возвышенныхъ образовъ женщины, какъ бы ни 
чиста была эпичность его поэзш, если только у народа ничего нЬтъ, 
кромЬ этого богатаго эпоса. Необходимо что-то другое для изобра
жения возвышенныхъ характеровъ, для полной человЬчйости изобража- 
емыхъ типовъ, и только тотъ можетъ познакомить насъ съ обра- 
зомъ совершеннаго человека, кто или самъ носитъ въ себ'Ь этотъ 
образъ или сознаетъ возможность бьгпя такого человЬка, точно такъ 
яге какъ характеристику совершенной женщины дастъ намъ поэз1я 
только того народа, котораго жизнь познакомила съ такой женщиной. 
Эпическая поэз1я младенчествующаго народа тЬмъ и отличается отъ 
творчества народа развитаго, что въ первой поражаетъ насъ стра
шное смЬшеше чистоты н грязи, безсознательное признаше ложныхъ 
принциповъ истинными, ноклонеше Физической силЬ и извращеше са- 
мыхъ просгыхъ нравственныхъ истинъ. СовершеннЬшше типы жен- 
скихъ характеровъ у Шекспира обязаны свонмъ происхождешемъ 
не тому, конечно, что онъ чериалъ свое вдохновеше изъ нащональ- 
ныхъ основъ эпической старины, а чему-то другому, чего не могъ 
ему дать самый чистый и совершсннЬйшш эпосъ всЬхъ народовъ; не 
итальянсшй народный эпосъ номогъ ему своими богатствами , когда гешй 
поэта создавалъ так1я личности, какъ Ромео и Юл1Я, а глубина 
пониман1я малЬйшихъ движешй человЬческаго сердца, сознательное 
знакомство съ' интеллектуальной стороной человЬка, чему не могъ 
научить его народъ, стоящш на первой ступени развития и не со- 
знаюнцй своего собствсннаго сердца. Не эпическая поэз1я, а жизнь 
знакомить съ живыми человЬческимн личностями, потому что жизнь 
постоянно творитъ новые образы и новые характеры, а образы, со
зданные въ эпическую эпоху творчества народа̂ , становятся для насъ 
прекрасными тЬнямн прошедшаго, мертвыми существами, въ кото
рыхъ давно изсякла жизнь. Всякая старина пригодна только какъ 
матер1алъ для исторш; на то же пригодна и эпическая поэз1я всяка- 
го народа. Потому, само собой отрицается положеше, признаваемое 
г. Буслаевы\гь за истину, что только тогда возможно создаше въ 
нскуствеипоп поэзш совершеннЬйшихъ образцовъ и характеровъ чело
вЬка , когда И0Э31Я эта будетъ почерпать свое вдохновеше изъ нацш-
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нальныхъ основъ эпической старицы. Если нацюпальныя основы 
эпической старины не противоречить действительной жизни, пос
тоянно видоизменяющей все , къ чему она ни прикоснется, то мы 
согласны, что искусственная поэз)н не погрешить пи противъ исти
ны, ни противъ законовъ красоты, если народный опосъ будетъ слу
жить для нея источникомъ вдохновения; но такъ какъ самънародъ, 
по естественпымъ законамъ развипя, становится въ разладъ съ своей 
эпической стариной, отрицаетъ то, чему прежде вернлъ, и не удо
влетворяется сокровищами, наследованными отъ предковъ, то пзъ 
этого с.гЬдуетъ, что черпать изъ старины вдохновение —  совершенно 
нелогично, противно законамъ человеческого развитая. Жизнь слиш
комъ богата, слишкомъ разнообразна и можетъ дать всевозможные 
образцы человеческихъ характеровъ, и потому для искуственной поэ- 
3111 достаточно действительной жизни, чтобы почерпать въ ней но
выя идеи и образы.

Песни царевны К сенш , давння нами поводъ сказать вообще о 
характеристике женщины въ народной поэзш Славяпъ, во многомъ 
уступаютъ другпмъ стихотворешямъ, помещенными въ занискахъ 
баккалавра Джемса. Гораздо большую цену имЬетъ для насъ песня» 
«о-вссновой службе», потому чтовъ ней нечувствительно выразился пе- 
реходъ отъ эпическаго творчества къ той поэзш, которая черпаетъ 
вдохновеше изъ действительной жизни, а не пзъ старины,/— кото
рая не довольствуется спокойными созерцашемъ того, что мало тро- 
гаегъ мысль слушателя, что не заставляетъ сжиматься болыо его 
сердце,-которая не ищетъ пусгаго еамоуслаждешя небывалыми образа
ми, а заставляетъ оглядеться вокругъ, вслушаться въ бпеэпе сердца 
человека, а не полубога. Это уже не песня для песни; не искус
ство , для искусства, а начало примирешя нослЬдняго съ жизнно, съ 
ея разумными целями. Песню эту, какъ видно, поютъ «войнеше лю
ди», для которыхъ было не все равно, отправлять ли «весиовую» 
службу или «знмовую», и они нросятъ Бога, чтобы вовсе не было 
последней:

Сотворили ты, Боже,
Да и небо, землю,
Сотворили ж е, Боже,
Весиовую службу.
Не давай ты, Боже,
Зимовыя службы.
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Воинсюе люди, для которыхъ едва ли была, въ то смутное время, 
красна ратная служба, особенно зимой, чувствуютъ нриближеше ве
сны и «томятца»; они объясняютъ даже, почему весновая служба 
лучше зимовой:

Зимовая служба —
Молотцамъ кручинно 
Да сердцу надсадно.
Ино дай ж е, Боже,
Бесновую службу:
Весновая служба —
Молотцамъ веселье,
Сердцу у й х а .

Дальше въ этомъ стихотворенш слышится уже начало тЪхъ пЪ- 
сенъ, который какъ бы составили особый циклъ поволжскихъ или 
понизовыхъ н1;сенъ, раздававшихся нисколько стол1гпй по ВолгТ, и 
на косныхъ разбойничьихъ лодкахъ, и на царскихъ стругахъ, и не 
замолкшихъ и до сихъ норъ въ восточной половине Россш . Въ сти
хотворенш Джемса поётся:

И емлите, братцы,
Яровы веселца;
А  садимся, братцы,
Въ ветляны стружечки;
Да грЪнемъте, братцы,
Въ яровы веселца,
Ино внизъ по Волги:
Сотворилъ намъ Боже 
Бесновую службу.

Въ этомъ окончанш есть уже напоминаше объ известной поволж
ской песне— «Внизъ по матушке по Волге», которой древность,
можетъ быть, одновременна съ сочинешемъ песни Джемса. Но весь

•
смыслъ песни служитъ подтверждешёмъ того мп1;шя, что въ X V II 
веке народный эпосъ уже не могъ вполне удовлетворять поэтичес- 
кимъ стремлс1Йямъ народа, который подъ звуки эпической песни 
могъ только мечтать, какъ ребенокъ мечтаете надъ сказкой; новая 
песня, нанротнвъ, вводила его въ действительную жизнь; какъ бы 
то ни было, но въ этомъ мы видимъ утке шагъ впередъ, желаше
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рыбиться изъ колеи рутиниаго эноса, заявлеше правъ свободнацо 
творчества, которому тяжелы и эпичесше пр1емы, и эпичесше пред
меты ; а если и не тяжелы, то кажутся елпшкомъ ничтожными предъ 
идеей, ставшей въ основу новаго творчества. Эпичесше пр1емы ста
новятся деломъ неважнымъ, второстепеннымъ, когда напервый нланъ 
выступаетъ идея. Новыя рекрутешя песни сильно страдаютъ погреш
ностями противъ эпическихъ пр1емовъ, а между темъ это лучиня 
песни народа, песни, исполненный мысли, чувства и нередко глубо
кой думы; въ нихъ живой струей пробивается жизнь, и сквозь неле
пую иногда Форму вы различаете, что песня говорить отъ лица все
го народа и для народа она красноречивее всего наследственнаго 
эпическаго богатства. Ддя нихъ внешняя Форма стала деломъ ненуж- 
нымъ, зато мысль и чувство заменяютъ въ ней все остальное.' 
Отчего, напримеръ, обвиняютъ новейшую народную песню, особенно 
Фабричный и лакейсшя переделки, въ искаженш старой, эпической, 
стройной песни?-Оттого, что въ ней нетъ пи мысли , ни чувства и , 
слушая ее , невольно приходится обращать вннмаше на внешность, 
на иелепыя Формы и на странные пр1смы. А  разве лакейская песня 
и не можетъ быть хороша, когда она выльется подъ влшшемъ истии- 
наго чувства, когда мысль, выраженная въ ней, будетъ выстрадана 
и глубоко прочувствована сердцемъ? Отрицать возможность хорошей 
лакейской песни— значитъ отрицать существоваше всякаго чувства 
въ лакейскомъ сердце; а что все подобный песни большею частно 
пошлы, такъ это потому, что лакеями по преимуществу поются пош- 
леньше романсы, заимствованные ими у госнодъ.— Обращаясь къ 
песне о «весновой службе», мы находимъ въ ней ту особенность, 
что она совершенно чужда подражательности пр1емамъ эпической но- 
эзш; а это снова говорить въ пользу той мысли, что въ X V II веке на
родная поэз1Я вступала уже на новый путь, становилась ноэз1ею дей
ствительной жизни.

Наконецъ последняя, песня, записанная для Джемса въ 1619 году, 
иместъ содержашемъ набегъ крымскихъ Татаръ на Россйо. Но какъ 
въ X V II веке татары не имели уже того значешя въ глазамъ на
рода, какое имели 2 0 0 — 300 летъ народъ, не были верховными вла
дыками русскихъ областей, а не разъ уже испытывали силу русскаго 
оруяпя, то и песня проникнута той же мыслью: «Собака, крымскШ 
царь, не путемъ, не дорогою» бежнтъ изъ Россш, потому что Тата- 
ринъ не кажется уже богатырсмъ; отъ несметной рати его «мать—сц-
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ра земля уже не погнется»; отъ «пару конинаго» месяцъ и солнце 
уже не меркнутъ, какъ было прежде. Бее таинственное мало-по
малу разоблачалось передъ русскимъ иародомъ, ужасы постепенно 
исчезали, народная мысль силилась пробудиться. Вотъ смыслъ всехъ 
стихотворешй Ричарда Джемса, и этимъ они въ высшей степени 
важны для исторш русской поэзш. Однако едва ли можно положитель
но утверждать, что стихотворешя эти были чисто-народными. Если 
бы это было въ самомъ деле, то мы могли бы на этомъ явлеши ос
новать целый рядъ предположенш и выводовъ относительно степени 
р а зви т , на какой находилась масса русскаго народа уже въ начале 
XV II столетья. Если же эти стихотворешя принадлежали не ограни
ченному кругу образованных!, людей того времени, а ходили въ на
роде, пелись старымъ и малымъ, какъ поются песни исключительно 
прпнадлежашдя народу, то мы имели бы право говорить въ пользу 
развитая парода; но такое предположение слишкомъ гадательно и имеетъ 
противъ себя слишкомъ много дапныхъ, положительно оировергаю- 
щихъ его вероятность. Напримеръ, стнхотвореше о въезде патр1арха 
въ Москву сочинено было въ то самое время, когда» Джемсъ былъ 
въ МосквЬ, следовательно принадлежать народу еще не могло; друпя 
стихотворешя также, но всей вероятности, были сложены недавно 
и сложены собственно въ кругу людей более или менее развитым, 
по тому времени. Народъ же, какъ замечаетъ и г. Буслаевъ, до
вольствовался пока эпической стариной, какъ довольствуется и после, 
хотя въ меньшей степени. Народъ слишкомъ еще былъ далекъ огъ 
сочувствия темъ идеямъ, кашя вошли въ основу несешь, записанных!, 
для Джемса; онъ еще не имелъ силы отвернуться отъ таинственныхъ 
образовъ эпической старины, пе могъ сочувствовать историческому 
или реальному направленно поэзш, потому что въ то время, гово
рить г. Буслаевъ, «но свидетельству ОФищальпыхъ актовъ, во всехъ 
концахъ Москвы и въ КитаЬ-городе, и въ Беломъ, и въ земляномъ 
городахъ, и за городомъ, по улицамъ и переулкамъ, въ Чсрныхъ и 
Ямскихъ слободахъ мнопе люди, потешаясь бесовскими и скверно
словными песнями, кликали Каледу и Усень» (Бусл- I, 545— 546). 
Еслибы песни Джемса хотя сколько-нибудь могли служить выраже- 
шемъ того отраднаго направления, по которому начинала, въ первой че
тверти XVII столе™ , идти русская народная поэз1я, то было бы есте
ственно ожидать, что во второй половине X IX  века русскш народъ 
совершенно усвоить себе это направлеше, навсегда откажется отъ напра-
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влешя противнаго; а между т!шъ онъ и теперь поетъ Каледу и Усень и 
теперь эпическая старина, совершенно уже потерявшая для него смыслъ и 
прежнее значеше, живетъвъ песняхъ и обычаяхъ. Это не значить, что 
русская народная поэз1я, въ первой четверти X V I I  столТ/ля вступившая 
на путь историческаго развитая, въ X IX  веке пошла назадъ, воротилась 
къ направленно, господствовавшему раньте X V II века. Нетъ, народъ не 
много ушелъ впередъ въ эти два съ половиною столе™ , какънеуйдетъ 
и въ сл1;дующ1я два, если въ судьбЪ его не носл1;дуетъ благопр1ят- 
ной перем1;ны. Было бы неестественно въ самомъ д-ЬлЬ такое явле- 
ше: народъ, создавшШ въ ХУ II в1;кЬ гашя песни, каюя записаны у 
Джемса, здраво поннмавшш исторнчесшя некоторый явлешя того времени, 
иршшмавшШ участие въ судьбе патр1арха, воеводы Скопина-Шуйскаго, 
знавшш отчасти действительную силу крымскихъ Татаръ, ннтересо- 
вавшшся участью царевны Ксе 1Йн, этотъ самый народъ въ X IX  веке 
нмеетъ самыя ошибочныя, детсшя понятия о всемъ, что делается въ Рос
сии, не знаетъ почти ни одного имени, которое пользуется популярностью 
въ обществе людей более или менее образовапныхъ, не сложи лъ 
песни не объ одномъ изъ последннхъ очень важныхъ историческихъ 
событий; о кончине императора Александра Павловича онъ поетъ, иа- 
примеръ, что «родимая его матушка выбегала на большую дорожку, 
встречала кульерчика и умоляла его сказать ей, не знастъ ли онъ 
чего о сыне,» что во время самыхъ похоропъ, «молодую его жену 
подъ рученьки вели, а малыхъ детушекъ въ колясочке везли» и т. д. 
Понятно, что такими же детскими мечтами руководствовался онъ 
и въ ХА II веке и очень ошибочныя сведет я имелъ о судьбе па- 
тр]арха Филарета, о кончине Скопина—Шунскаго и объ участи ца
ревны. Песни же Джемса доказываютъ только, что, во время пер- 
выхъ самозванцевъ, изъ русскаго общества выделялись унте личности, 
который не удовлетворялись эиическимъ направлешемъ ноэзш, а на
ходили больше эстетического наслаждения въ слушашп стцховъ о со- 
быт1яхъ действительной жизни, о некоторыхъ историческихъ ч>ак- 
тахъ, особенно занимавшихъ Москву въ то время. Весьма натурально, 
что только таюе стихи могли сколько нибудь занять любопытство 
Англичанина (не забудемъ, что въ 1616 году Англичане уже схоро
нили своего великаго Шекспира) н онъ пожелалъ иметь ихъ на па
мять о Россш. Следовательно, стихотворешя, сохранивнняся въ за- 
пискахъ Джемса, важны для насъ какъ историчесюй докумеитъ, сви- 
детельствующш, что русская народная поэзгя, въ начале XVII вЁка,
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а можетъ быть и раньше, выделившись изъ устной народной, на
чинала вступать на новый путь развитая и, выдержавъ предваритель
но борьбу съ силлабизмомъ, прогрессивно стремилась къ усовер
шенствованно, служа выражешемъ духовной жизни образованнаго 
меньшинства и продолжая оставаться чуждою массе народа, который 
не былъ подготовленъ настолько, чтобы понимать и сочувствовать 
ей: нритомъ она была чужда его интересамъ и насущнымъ целямъ 
жизни, да и читать оиъ не умелъ до сихъ поръ, а потому и не 
могъ познакомиться съ поэзтей этого ^азвитаго меньшинства. Что 
же касается до чисто-народной, устной поэзш, то она не сошла съ 
прежняго пути, потому что другаго не видала; но, переживъ эниче- 
скш щршдъ творчества, иродолжастъ теперь жить воспоминашемъ 
стараго, постоянно забываете его и только изредка свндетельствуетъ 
о самостоятсльномъ творчестве народа такими песнями, какъ рекрут- 
СК1Я, новыя разбойничьи и др.— Что ожидаете ее въ будущемъ— не
известно.

Въ последней главе перваго тома г. Буслаевъ подвергаете стро
гому разбору известное древнее стихотвореше, открытое г. Пыпи- 
нымъ и въ первый разе напечатанное г. Костомаровымъ, именно 
«Повесть о Горе н Злочастш, какъ горе-злочастие дрвело молодца во 
иноческШ чине». После Слова о Полку Игореве ни одно произведе- 
ше народнаго творчества не обращало 'на себя такого виимашя, какъ 
эта стихотворная повесть, и нельзя не согласиться, что стнхотво- 
реше это составляете драгоценное прюбретеше. Сущность стихотво- 
решя заключается въ томе, что добрый молодецъ, задумавъ, безъ 
родительского благословешя, жить на своей воле, «какъ ему любо», 
и наживъ пятьдесятъ рублей, нажилъ цятьдесятъ друзей, между 
которыми выискался милъ-надеженъ друге;

Назвался молодцу названой брате,
Прельстилъ его речьми прелестными,
Зазвалъ его на кабацкой дворъ,
Завелъ его въ избу кабацкую,
Поднесъ ему чару зелена-вина,
И кружку поднесъ пива пьянаго и т. д.

Съ этого-то посещешя кабацкаго двора и начинаются все не- 
счасш  добраго молодца, который былъ обманутъ и ограбленъ назва- 
нымъ братомъ, скитался но чужой стороне, перевесе много горя,
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загубит окончательно свою жизнь, такъ что оставалось одно спасе
т е  отъ «Горя-злочастчя»— спастись въ стенахъ монастыря. Завязка 
самая обыкновенная, въ духе нашего народа, содержаше тоже нехи
трое, но обстановка стихотворешя, весь разсказъ, все мыканье мо
лодца по б'Ьлу-св’Ьту исполнены неподдельныхъ поэтическихъ красотъ. 
Отихотвореше это темъ имеетъ для насъ большее значеше, что въ 
немъ точкою отправлешя берется указаше на коренную язву рус- 
скаго общества во все болЬе или менее известны эпохи его суще- 
ствовашя. Ни одинъ порокъ не вызвалъ противъ себя такого сильнаго 
протеста въ нашей древней литератур!;, какъ пьянство, и ни о чемъ, 
кажется, не любилъ такъ читать русски! человеке, съ той самой- 
поры, какъ полюбилъ всякое душеполезное или веселое чт.еше, какъ 
о «высокоумномъ хм 'ёлЬ » и бражникахъ, по крайней мере въ руко- 
писныхъ памятникахъ нашей древней литературы сказашя о пьянств!; 
н хмеле составляютъ самый богатый отд!;лъ. Пьянство преследовалось 
не потому только, что этого требовали нравствеино-релипозныя уНеж- 
дешя передовыхъ по тому времени людей, но вследсттне неумеренной,
 ̂безграничной склонности русского общества къ бражнпчаныо, что 
безъ сомнешя состояло въ тесной связи съ некоторыми историческими 
услов1ямн. Только та страна могла испытать на себе все зло этого обще- 
ственнаго порока, въ которой велись изъ старины, какъ освященный 
времеиемъ обычай, пиры  и брат чины , законность которыхъ призна
валась и светскою и духовною властью; на пиры и братчины ехалъ 
и шелъ всяк1й, кого звалъ м1ръ; братчина, наконецъ, имела право 
суда— огромное право, доказывающее, какъ смотрелъ законъ на стран
ный обычай общественнаго пьянства, въ основаши котораго лежалъ 
древшй релипозный обрядъ (весьма любопытная статъя объ этомъ 
предмете находится въ Архиве Калачова, 1854  года). Было бы из
лишне распространяться здесь о древней нашей литературе, напра
вленной противъ пьянства, темъ более, что у г. Буслава этотъ от- 
делъ письменности достаточно обозначейъ въ главныхъ чертахъ; но 
пьянйе пиры такъ крепко засели въ обычаяхъ старины, что эта же 
самая литература потворствовала иногда страсти къ бражничанию, 
па что указываетъ и г. Буслаевъ въ «Беседе» о бражнике, кото
рая видимо потакаете пьяницамъ; писатели X V I I  века любили даже 
сочинять « приветства » въ честь такихъ пировъ, и прнветства 
эти помещались въ «азбуковннкахъ» въ такихъ сборникахъ, въ ка- 
кихъ дошла до насъ и повесть о горе злочастш.
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«Повесть о хм’Ьльномъ питш, вельми душеполезна», приводимая
г. Буслаевымъ, говорить даже какое количество чашъ могло споить 
человека: обыкновенно первая чаша пьется во здравхе, вторая въ ве
селее, третья —  въ отраду, а ужъ четвертая —  во пьянство; при- 
томъ, чаша была, безъ сомиЪшя, не маленькая, и называется «душ- 
никъ мЬрекъ», вероятно м1;ра, выпиваемая однимъ духомъ, за одинъ 
духъ, какъ обыкновепио пивали руссше богатыри (Бусл. I, 570). 
Въ  одномъ рукопнсномъ сборнике X V I I— X V II I  века (въ Публич. 
Библшт.) мы видели особо-сочпнениыя па этотъ предметъ изречешя, 
въ которыхъ прямо объясняется, какая чарка спаиваетъ человека и 
какое д М сш е  каждая чарка производить на лыощаго. Изречешя эти 
говорятъ:

Первую пить-здраву быть,
Вторую пить -  умъ свой возвеселить,
Третью утроить -  умъ свой устроить,
Четвертую пить -  неискусну быть,
Пяту иить-пьяну быть,
Пить чарка шестая -  мысль будетъ иная,
Къ седьмой себя приплести -  рукъ своихъ не отвести,
Приближаться къ осмой -  умъ будетъ не свой,
За девятую приняться -  и съ места не подняться,
Какъ выпить чарокъ десять —  такъ и поневоли збЪситъ.

Пренебрежеше родительскимъ благословешемъ — • первая несчаст
ная ошибка въ жизни добраго молодца, за ней пьянство, одинъ изъ
крупныхъ общественныхъ нороковъ той эпохи, въ которую создава
лась повесть о Гор1;-Злочастш, являются главными проступками про
тивъ нравственно-философской идеи в'Ька, и потому нарушеше идеи 
влекло за собой наказаше, которое и выразилось целымъ рядомъ не- 
счастШ, постигшихъ- молодца за пренебрежеше идеей. По философ

скому смыслу в’Ька, жизнь, начавшаяся протнвор^немъ основной иде’Ь, 
не могла уже направиться къ добру: жизнь начата ложно, нарушено 
равновеше иравственныхъ силъ, на которыхъ опиралась философ1Я эпо

хи, и ложное начало должно было погубить всю остальную жизнь че
ловека. Добрый молодецъ и поправилъ-было потомъ свои матерьяль- 
ныя средства, « наживалъ живота болшы старова», но добра уже ждать 
было нечего; выбралъ онъ себе и нев-Ьсту, думалъ начать ра
зумную жизнь, какъ советовали люди, но ложный шагъ, сделанный
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однажды, не забывался въ жизни, 'оскорблеше господствовавшей идеи 
требовало мести: —  оскорбитель не долженъ былъ жить въ средТ; 
общества, служившего этой идей, потому что разъ нарушенный нрав
ственный правила жизни, не забываются, по мн’Ьино того общества, 
которое признавало законъ нравственнаго возмезд1я. Съ той поры, 
какъ добрый молодедъ нарушил^ нравственный законъ в1;ка, ему уже 
«на роду было написано» не встречать радости въ жизни; съ этой 
самой поры Горе-Злочаспе, какъ греческое судьба, римское Га1ит 
(понималось ли горе-злочаспе, какъ поэтическое изображеше этихъ 
понятш, или это было миоологическое существо —  для иасъ все рав- 
но; смыслъ будетъ тотъ же, да притомъ, по нашему мн'Ъшю, миоо
логическое представлеше или поэтическое изображеше изв-Ьстнаго по- 
нят1я едва-ли когда-либо разделялись въ воззрЬшяхъ народа), Горе- 
злочаспе вступаетъ въ свои права и ведетъ жизнь молодца, какъ 
ему на роду написано: отказался онъ отъ невесты своей любимой, 
пропплъ нажитое добро и опять ношелъ въ чужую сторону, потому 
что въ себе самомъ, въ собственной совести не виделъ онъ нрими- 
решя съ нравственными законами; въ немъ самомъ уже была пол
ная дпсгармошя —  все было испорчено. Горе-Злочаспе пм1;егь надъ 
нимъ полное право и преследуетъ его, какъ существо отверженное, 
погибшее и отказываетъ въ малейшей надежде на лучшую долю. Невы
носима стала для несчастнаго жизнь: хочетъ онъ броситься въ быструю 
реку, и этого не дастъ ему сделать Горе-Злочасие; говорятъ ему 
люди, чтобы шелъ онъ на свою сторону, примирился бы съ родите
лями, исправнлъ первый ложный шагъ своей жизни; онъ и пошелъ 
было на свою сторону,— но лржный шагъ неисправимъ въ жизни, 
Горе-Злочасие ведетъ его къ своимъ цЬлямъ, хочетъ показать, что 
осталось ему одно спасете:

Какъ будетъ молодецъ на чистомъ поле,
А  что злое горе напередъ зашло,

• На чистомъ поле молодца встретило,
Учало надъ молодцемъ граяти,
Что злая ворона надъ соколомъ;
Говоритъ горе таково слово:
Ты стой, не ушелъ, добрый молодецъ!
Не на часъ я къ тебе горе злочастное привязалося,
Хоть до смерти съ тобою помучуся!
Не одно я горе,— еще сродники,
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А  вся родня наша добрая,- 
ВсЬ мы гладше, умильные;
А  кто въ ссмю къ намъ примешается, —
Ино тотъ между нами замучится!
Такова у насъ участь и лутчая.
Хотя кинся въ птицы воздушный;
Хотя въ синее море ты пойдешь рыбою, —
А  я съ тобой пойду подъ руку подъ правую.

И действительно, полетЪлъ молодецъ ясньшъ соколом’ъ, а Горе 
за нимъ бе.тымъ кречетомъ; полотелъ онъ сизымъ голубемъ, а Го
ре за нимъ серымъ ястребомъ; поб1;жалъ молодецъ въ поле серымъ
волкомъ, а Горе за нимъ съ борзыми собаками; сгалъ онъ въ полгЬ
ковыль-травою, а Горе за нимъ съ косой вострою, наконецъ пошелъ 
молодецъ въ море рыбою, а Горе за нимъ съ частыми неводами. 
Ничего уже больше не оставалось ему въ жизни, а между темъ Го
ре издевается надъ нимъ, советуете ему богато жить, убить и ог
рабить, чтобы молодца за то повесили или съ камиемъ па шее въ 
воду бросили.

Мы сказали, что Горе-Злочаспе вело безталаннаго къ своими цЬ- 
лямъ, не давало ему места среди людей, среди той жизни, требо- 
вашями которой онъ пренебрегъ. Вотъ тогда то

Спамятуетъ молодецъ спасенный путь,
И оттоле молодецъ въ монастырь пошелъ постригатися,
А  Горе у святыхъ ворогь оставается,
Къ молодцу впредъ не привяжетца!
А  ему ЖИТ1Ю конецъ мы вЬдаемъ и т. д.

И  такъ руководящая идея стихотворешя объясняется сама-собой, 
хотя нельзя не видеть, что дидактизмъ повести обнаружпваетъ б’ла- 
гочестнвыя, темъ не менее предвзятыя цели ея составителя, и от
того самая развязка является чемъ-то прпделаннымъ, и приделан- 
нымъ довольно неискусно; при всемъ этомъ даже дидактизмъ не 
отнимаете у стихотворешя его иеосиоримыхъ поэтнческихъ достоинстве; 
красота целаго не потеряна, потому что по нравственнымъ пошгпямъ 
века, къ которому принадлв/кптъ повесть, другой развязки, другаго 
исхода не предвиделось. Нравственной идеей, положенной въ основу 
стихотворешя, объясняется отчасти и та безотрадная картина чело-
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веческой жизни, та безвыходность положешя, которую видитъ чита
тель во все продолжеше чтешя повести и не нахбдитъ ничего уте- 
шптельнаго, ничего обнадеживающаго и отраднаго. Какой-то обид
ной кажется эта жизнь, это безжалостное прес.гВдоваше человека, у 
котораго отняты всЬ средства поправить свой ложный шагъ, выйти 
изъ отчаяннаго положешя; грустное и невнятное впечатлЬш'е, про
изводимое стихотворешемъ, усиливается какъ-будто не безъ памере- 
шя; печальная картина жизни рисовалась, повидимому, съ полньшъ 
убеждешемъ, что красокъ жалеть нечего, что самая цель повести 
требуетъ, чтобы впечатления, при чтенш ея, были поразительны и 
отнимали всякое мужество, всякое желаше бороться противъ безжа- 
лостнаго Горя-Злосчасш. Говоря вообще, безъ отношешя къ основ
ной идее стихотворешя, все въ немъ дышетъ какой-то безпощадно- 
стью, ожесточешемъ противъ жизни; насмешки Горя-Злочаспя слиш
комъ жестки; смыслъ повести приводить къ одному убежденно, что 
жизнь только издевается надъ человВкомъ, что участь его —  полная 
безнадежность, решительная невозможность хотя чемъ-нибудь, рано- 
ли, поздно-лн умилостивить безжалостное Горе; въ жизни какъ-будто 
нетъ псправлешя, прощешя ошпбокъ и поворота къ прежнему, луч
шему положенно. Въ этомъ неотразимая сила Горя, которое въ сущ
ности и не жестоко, не такъ зло, какъ само говоритъ о себе, 
но дййствуетъ жестоко, потому что цель его заставить человека из
брать одинъ путь «спасешя», вне котораго онъ погибнетъ, вне ко
тораго оно не покинетъ его ни въ поле, ни въ море, ни въ возду
хе, и хотя бы онъ землею прикрылся въ могиле, Злочаспе на мо
гиле его останется. Только въ конце повести вы видите, что, ради 
преднамеренной идеи, жизнь показывается съ такой печальной сто
роны, что добрый молодецъ какъ бы насильно натолкнуть - былъ 
па тотъ путь, избрать который онъ не чувствовалъ въ себе приз
вания и силы; Горс-Злочас-пе завербовало его, если можно такъ вы
разиться, въ партизаны известной идеи, и для этой цели онъ былъ 
морально истерзанъ, п не совсЬмъ справедливо; для этой цели его 
сделали неспособным!, къ исправлешю, когда, быть можетъ, онъже- 
лалъ и исправлешя, и примирешя съ совестно, по примирешя сво
бодная, не отрекаясь отъ жизни. Чтете повести могло пробуждать 
въ читателе скорбное чувство, горькую уверенность въ томъ, что 
если человека постигло несчастье въ М1ре, то для него не остается 
уже другой надежды воротить потерянное счастье, какъ только отка- 

Отд. П . 5
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завшнсь отъ лпра; а возбуждение этого чувства п было целью пове
сти. Какъ ни мало привлекательною могла быть действительная жизнь 
той эпохи, которая создала это стихотвореше и вложила въ него 
идею отчуждешя отъ м!ра, но едва-ли суровая обстановка этой жиз
ни не была отчасти выражешемъ аскетическаго направления сочини
теля, который намеренно старался усилить тяжелое впечатлеше въ 
душе читателя, чтобы темъ светлее казалась ему другая, лучшая, 
по его миешю, жизнь. Когда пашъ добрый молодецъ бражничалъ, въ 
то время, кроме горя, онъ ничего не заслужнвалъ, потому что самъ 
былъ источникомъ своихъ страдашй; также, когда онъ думалъ жениться, 
н тутъ Горе-Злочаспе могло посмеяться надъ безхарактерностыо пья
ницы, потому что нечистая совесть шептала ему, что не стоитъ онъ 
хорошей жены:

«Быть тебе отъ невесты истравлену,
«Еще быть тебЬ отъ тое а;еиы удавлену,
«Изъ, злата и сребра быть убитому!»

Но когда наконецъ горькое мыканье но свету измучило его, 
когда добрые перевозчики, тронутые грустной «напевочкой» удалаго 
молодца, въ которой вылился его безнадежный взглядъ на жизнь н 
свою долю, прпотпли его, накормили, напоили, сняли съ бродягп 
»чуйку кабацкую« и надели на него »порты крестьянсюе«, посове- 
товавъ итти къ отцу съ матерью за прнмирешемъ и благословсшемъ, 
и когда произошелъ благощйятный переломъ въ его сознашн, когда 
решился онъ быть другимъ чсловекомъ, —  зачемъ после этого 
Горе-Злочастте безжалостно разбило его веру въ лучшую жизнь? за
чемъ грозило не отстать отъ несчастнаго, обещало мучить его до 
смерти? Разве онъ ужъ не могъ быть хорошнмъ человекомъ? И по
чему только передъ монастырскими воротами остановилось Горе п 
не пошло дальше?... Г .  Буслаевъ какъ нельзя более удовлетвори
тельно отвечаетъ на эти вопросы, подвергнувъ самому тщательному 
анализу все стихотвореше, самую жизнь и госиодствовавнпя пошгпя 
эпохи, продуктомъ которыхъ была повесть о Горе-Злосчастш; онъ 
провелъ параллель между нашей повестью и произведешямн западна- 
го искусства, выражавшими ту же идею, которою проникнуто рус
ское стихотвореше. Все это плоды напуганиаго воображешя средне- 
вековаго человека; только на западе такое мрачное упышс и безпа-
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дежный взглядъ на жизнь господствовали гораздо раньше. Уже при- 
ближеше «тысячнаго» года нослЬ Р . X ., въ который ожидалась кон
чина 5нра, мрачно наетроивало Фантазию западныхъ народовъ и вело 
ихъ къ отречешю отъ жизни и ея непрочныхъ радостей; настроеше 
это продолжалось нисколько столетШ, и имъ объясняется тотъ Гро
мадный успехъ, какимъ пользовались на запад!; литературный пере
делки и переводы аскетическихъ нроизведешй въ роде исторш Варлаа- 
ма и 1осаФата; у насъ они пршбре.ш популярность гораздо поз
же. Идеей мрачнаго аскетизма проникнуты все духовные стихи, вос
певающие пустынное житте, отречеше отъ м!ра, убшство плоти; эта 
же идея, еще такъ педавно, въ нынешнемъ столетш, воодушевляла 
сектантовъ на подвигъ самосожжешя.

Разсматрнвая повесть о Горе-Злочастш въ связи съ прочими 
произведешями пароднаго творчества, приходимъ къ тому заключе
н а ,  что повесть эта выражаетъ не «двоеверпыя» понятая, не коле- 
баше народнаго сознашя между эпическими верованиями и идеями 
хриспанства, а полное торжество последнпхъ. Отрнцаше языческихъ 
воззрешй привело, наконецъ, какъ это всегда бываегь, къ другой 
крайности, —  къ абсолютному владычеству духа надъ матер1ей, къ 
полному отрицание правъ и требованш плоти. Въ стнхотворенш этомъ 
слышится проклятие уже всему м1рскому: въ начале- и конце пове
сти не призывается уже на помощь все необъятное, какъ это мы 
видели въ эпическихъ сказашяхъ ни высота поднебесная, ни глу
бина морская, не выводятся на сцену земные полубоги и не гово
рится обо всемъ этомъ— » то старина, т о н  «деянье»; а въ начале 
н конце повести мысль поражается библейскими образами и тяже
лой думой о загробной жизни; здесь нетъ уя;с нетолько богаты
рей, но даже на действительную, земную жизнь человека надаетъ 
какое-то проклятие, будто жизнь эта ведегъ только къ гибели, къ 
вечному горю и лишешямъ. Это-крайность увлечешя новыми идеями, 
преобладаше спиритуализма надъ разумными н естественными требо- 
вашями жизни, направление исключительно аскетическое, которое не 
могло удержаться надолго и не въ енлахъ было окончательно овла
деть народной мыслью.

Но какъ чисто-народная поэзия мало принимала участия въ дви
жении мысли, которое проявлялось иногда въ кружкахъ болЬе раз- 
витыхъ, то и такое направлеше, какое господствуотъ въ повести о 
Горе-Злочастш, мало коснулось народнаго творчества; оно отрази-
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лось только на духовной поэзш, которая все-таки не была принад
лежностью всего народа, и только въ письменности направлеше это 
господствовало долго и у насъ, и на Западе. Поэзпо абсолютнаго 
спиритуализма Гейне справедливо называетъ «ипе [1еиг (1с 1а р аз
м о й , пёе ёи зап§ ёи СЬпз! (*), и нельзя не согласиться, что поэ- 
з1я эта богата мрачными, раздирающими сердце картинами, возбуж- 
даетъ въ душе тяжелое чувство страха и безнадежности, и естест- 
венно-невинныя радости жизни должны были казаться страшнымъ 
преступлешемъ. При всемъ томъ, какъ не обаятельно было эго на- 
правлеше, въ которомъ Фантаз1я играла такую значительную роль, 
жизнь, даже самая горькая, была обаятельнее всего для человека, и 
ПОЭ31Я, временно настроенная на та те  грустные и безотрадные тоны, 
снова касалась жизни, ея временныхъ радостен и временнаго-горя, 
и песня снова пела о жизни: вместе съ повестью о Горе-Злочастш, 
скромный грамотникъ X V II века впнсывалъ въ свои сборники и 
азбуковники татя нроизведешя, какъ напрпмеръ известная «чело
битная» старцевъ на архимандрита или «сказаше о роскошномъ жи- 
тш », ненамеренно и -противъ воли завещая потомству свои мысли и 
чувства, въ которыхъ онъ, можетъ быть, и не замЬчалъ протеста 
господствовавшему направленно века, самъ ие подозревалъ, что въ 
душе его готова возникнуть ’реашця спиритуалыюму абсолютизму 
поэзш.

Д. М ОРДОВЦОЪЪ.

(Будетъ продолжеше)

6 8  ГУССКОЕ слово.

С )  «С’ез1 с е и е  Пеиг (говорить онъ), а  сои1еигз зт§ и Н ёгез  е1 1гапсЬёез, 
бапз 1е СаПсе (1е 1ацие11е зоп1 (гасёз 1ез тз1ги теп18  цш з е т г е п !  аи т а г -  
1уге Не Дезиз-СЬпзЬ, 1е1з дие 1е таг1еаи, 1ез р т с е з ,  1ез с!оиз е1с, ипе Пеиг 
Ь т  п’ез1 раз аЬзо1итеп(. героиззап(е, п ш з  ГипёЬге, е1 ёоп1 1а уие ехсЦе 
еп поиз ии р Ы з т  бёсЫгапЬ, зстЫ аЫ е аих зепзаИопз боисез ци’оп 1гоиуе 
бапз 1а бои1еиг т ё т е »
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С т и х о т в о р е ш я  А .  II . П л е щ е е в а .  Н о в о е  и з д а ш е ,  з н а 

ч и т е л ь н о  д о п о л н е н н о е .  М о с к в а .  1 8 6 1 .  111 8° ( с т р .  2 8 3 ) .

Года за два или за три въ Петербург! была мода на маленьшя 
и очень красивый издашя. Хорошенькш переплетъ, затейливыя за- 
глав1я и вообще изящный вндъ книжки, не говорюсь,— выкупали пус
тоту содержашя этихъ лигературныхъ астръ, а представляли ихъ 
публике въ силу пословицы: принимаютъ по одежк!, а провожаютъ 
по уму. Между прочпмъ такъ были изданы и стихотворешя г. Пле
щеева. Помнится, памъ случалось встречаться съ Этой последней книж
кой и въ холостой квартире студента, и въ гостиной светской дамы, 
и въ кабинете литератора; красивая и уютная, книжка везде ле
жала на виду и везде была принята благосклонно. Па вопросъ о 
ней, пли о ея авторе, везде слышался почти одинъ и тотъ же от- 
в!тъ: «онъ такой милый, въ немъ такъ много симпатпчиаго!» Ли
тературная критика ограничивалась почти темъ же самымъ мн!шемъ, 
не высказывая о г. Плещеев! ничего несколько более глубокаго и 
зам!чательнаго. Эпитетъ «милаго и симпатпчиаго» удержался за 
нимъ и до сихъ поръ безъ возражешя; и действительно, если гля
деть на его музу такъ, слегка, стороной, мимоходомъ, то противъ 
этого эпитета нечего и сказать, онъ нринадлежитъ г. Плещееву по 
праву, потому что каждое его произведете и не вызывало о себе 
более резкаго или глубокаго отзыва.

Но какой же, въ сущности, смыслъ им!етъ эта характеристика 
музы г. Плещеева? что это<такое само по себ!: «милый, симпатич
ный? »

Передъ нами теперь новое его издаше, «значительно дополнен
ное», какъ сказано на его обертке. Авторъ разделилъ его на че
тыре отдела: 1) «Иовыя стихотворешя,» нринадлежашдя пертду его 
деятельности отъ 1858 года до последняго времени; 2) «Стихотво
решя, нзданныя въ 1858 году», уже известный читающей публике 
по прежней красивой книжке; 3) «Несколько стихотворений преж— 
няго нершда», который г. Плещеевъ обозначаетъ 1846 годомъ, того 
пертда, въ который, по его словамъ, или лучше сказать, по избран
ному имъ эпиграфу изъ Пушкина, г. Плещееву «были новы

В с ! впечатл!н'ш быпя», 
значитъ, когда вдохиовеше его только-что пробуждалось и подавало
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различима ожидашя, и наконецъ 4 отделъ, заключавший въ себе 
переводы изъ Гейне.

Помимо этого последняго отдела, о которомъ мы говорить не 
будемъ, г. Плещеевъ въ новомъ пзданш далъ намъ возможность 
проследить почти всю свою поэтическую деятельность и сделать 
по возмождостн более полную ея характеристику.

Въ газстныхъ и журнальныхъ объявлешяхъ о новомъ издаши 
намъ уже встретились обычные эпитеты «милаго и симпатпчнаго», 
между прочимъ въ одномъ изъ нихъ случилось намъ встретить мне- 
ше такого рода, что въ последпее время поэз1Я не есть поэз1Я, ка
кой она пребывала во время Пушкина и всей плеяды поэтовъ его 
перюда н его школы, что поэз1Я теперь разменялась на мелочи и 
меркантильные предметы иасущныхъ потребностей, а что г. Илеще- 

* еву до этихъ мелочей нетъ ровно никакого дела, что онъ поетъ- 
себе особиячкомъ, какъ пели въ прежше годы и какъ муза по- 
ложптъ ему на душу и что въ этомъ наконецъ и есть его заслуга. 
Хотя это и вовсе еще не составляетъ заслуги, но кроме этого мы 
несогласны съ только-что приведеннымъ нами отзывомъ въ томъ, 
будто г. Плещеевъ не откликался свопмъ стнхомъ на наши современ
ный нужды и потребности: изъ книги его стихотворешй мы видимъ 
совершенно противное; напротивъ, если кто и откликался на наши 
нужды, то это именно г. Иекрасовъ и г. Плещеевъ; отчасти мы 
готовы отнести сюда и Майкова, по перюду его последней деятель
ности, хотя онъ и никогда не выходилъ изъ области чисто художе
ственного м1росозерцаш'я. Мы даже думаемъ, что г. Плещееву вслед- 
ствю отклика его на эти нужды и былъ приданъ эпнтетъ «симпа— 
тичнаго». Но дело въ томъ, какъ откликался онъ на эти нужды?

Мы вообще далеки отъ всякаго строгаго ограничешя поэзш. Мы 
равно несогласны съ Совремешшкомъ, который пропагандирует!) идею 
поэзш, какъ служешя исклю чит ельно  делу сегодпншннхъ насущ- 
ныхъ нуждъ и ранъ общественныхъ, какъ не согласны и съ адеп
тами «пскуства ради нскуства», ратующими за то, что поэ:пя от
нюдь не должна спускаться въ с<1>еры вседневныхъ потребностей, а 
должна жить въ холодной и высшей области «безпечальнаго созер
цания», которую изволплъ открыть многодумный г. Дружишшъ. И 
то п другое узко, потому что составляетъ совершенно протпвупо- 
ложиыя крайности. А  дело нскуства, дело поэзш во всякомъ слу
чае нельзя пне логично теснить въ какую бы то ни было крайность.
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Повз1я есть жизнь, и существуетъ вовсе не ради «искуства для ис- 
куства» или «области безпечальнаго созерцашя», равно какъ и не 
для исключительнаго копашя въ гнойиыхъ язвахъ общественной жиз
ни,— существуетъ она для ж изни, въ самомъ широкомъ, объектив- 
помъ значенш этого слова, потому что, повторяемъ, сама она есть 
жизнь п ея насущная потребность. Все, чТ.мъ бы ни выражалась 
эта жизнь, будетъ ли то

Шопотъ, робкое дыханье,
Трели соловья,

или жосткое и желчное слово поэта про то, какъ

Голоднаго отъ пьянаго
Не умЪютъ отличить

пли какъ несчастная мать пошла продать себя первому встреч
ному и принесла гробикъ малютке сыну

II ужинъ больному отцу,

будетъ ли поэтъ намъ словами Аспазш передавать ея страсть къ 
мальчику и говорить, какъ

позы любитъ онъ героевъ принимать,
II дЬтскШ голосъ свой все хочетъ сделать басомъ,

все это, говорнмъ мы, равно принадлежитъ жизни, и потому пмЬегъ
право на вдохновеше поэта и внимаше читателя. Поэз1я такъ или 
иначе, но должна, непременно должна служить ж изни, а не теорш, 
а жизнь проявляется въ безчисленномъ множестве Фактовъ и Формъ, 
изъ которыхъ каждая можетъ быть предметомъ стиха.

Но дело въ томъ еще, какъ поэтъ относится къ жизни и какъ 
воспринимаете ее въ себя? Конечно, здесь главное зависите прежде
всего отъ силы  самаго таланта, силы, которая упрочиваете въ
памяти' общества то или другое произведете; кроме того нужно 
знать еще, насколько и какъ пээтъ выноенлъ и прочувствовали то, 
что дала ему жизнь. Въ этомъ случае можно сказать утвердительно, 
чемъ непридуманней, чемъ искреннее, правдивее вылилось произ
ведете поэта, темъ сила его больше, тЬмъ права его на жизнь и 
память общества сильнее н законнее.
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Мы говорили уже, что у насъ если кто и откликался на наши 
нужды, то это именно г. Некрасовъ и Плещесвъ. Говоря о г. Некра
сов!;, мы, конечно, беремъ его деятельность прежняго перюда, 
когда онъ писалъ искренно, а не натягивалъ кучи Фразе и водянис- 
тыхъ стиховъ на одну бледную, ничего незначущую и только по на
ружности современную мысль. Все мы помнимъ еще, какое лихора
дочно-жизненное впечатлеше производили на насъ проникнутые 
горечью, страданьемъ, и глубокой мыслью стихи г. Некрасова. 
—  И г. Некрасовъ былъ тогда пашъ поэте; было-тогда ему о 
чемъ говорить— и сила у него была, и слова его глубоко затвер
живались мы ихъ помнимъ еще и до сихъ поръ, благодаря 
той мощи, той благородной сил!;, съ которой вырвались они изъ на
болевшей груди поэта: время ихъ прошло, но они не забудутся. 
Но увы!., того же самаго неможемъ мы сказать о музе г. Илея;еева, 
хотя и проникнутой всегда теплой, тихою скорбью и христианской 
любовью!.. Видно, что и онъ страдаете, что и въ его душе подни
мается протесте, но отчего же изъ его стиховъ не вынесете вы 
ни нримиряющаго чувства любви и утешешя, хотя стихе его, пов
торяема и проникнуть ею, ни. сильнаго, могучаго и непрощающего 
протеста, который бы заставилъ содрогнуться вашу душу? Причина 
этому одна: отсутсш е силы. Ему не суждено ни бросить обществу

въ глаза железный стихе,
Облитый горечью и желчью злости,

ни уврачевать его раны силой любви и утешешя, хотя онъ видимо 
порывается и на то и на другое. Для одного онъ слишкомъ незло- 
бивъ, для другаго слабъ и слабъ-то именно ничвмъ инымъ, какъ 
только отсутсшемъ сили и энергш. Изъ всей поэтической деятель
ности г. Плещеева мы запомнпмъ только два стихотворешя, про
никнутая пстпннымъ жаромъ и увлечешемъ. Одно изъ нихъ при
надлежите еще его раннему перюду, это— «Вперсдъ! безъ ст раха  
и сомпгьиьп»; другое встретили мы съ нздаши 1858 года. Вотъ 
оно:

О нетъ! не всякому дано 
Святое право обличенья.
Кто не взростилъ въ себе зерно 
Любви живой и отреченья,
И безполезно и грешно
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На м!ръ его ожесточенье.
Но если пламенная рЪчь 
Изъ сердца чистаго стремится,
Она разитъ, какъ божш мечъ,
Дрожитъ, блЪднЪетъ и стыдится 
Предъ нею тотъ, кого обречь 
Она проклятью не страшится.
Но гдЪ тотъ вЪка проводникъ,
Что скупъ на рЬчи— щедръ на дЬло,
Что, заглушивъ страстей языкъ —
Идя на подвигъ честно, смЪло,
Благой примЬръ являть привыкъ 
ТолпЪ, въ неправд!; закоснЪлой?
ГдЪ онъ? Насъ къ бездн!; привела 
Стезя безвЪрья и порока;
Рабамъ позорной лжи и зла 
Пошли, пошли, господь, пророка,
Чтобъ рЪчь его намъ сердце жгла,
И содрогнулись мы глубоко...

Но эта напряженная энерпя рТ;дко проступаетъ въ г. Плещеев!;; 
почти во всемъ остальномъ, что ни напнсалъ онъ, чуется только в!;я- 
ше тихой грусти или слабаго протеста, неотмЬчрннаго этой «пла
менною рЪчью», какъ говоритъ онъ, предъ которою «дрожитъ, 
блЪднЪетъ и стыдится» тотъ, «кого обречь она проклятью не стра
шится». Особенной яркости, н особеннаго разнообразия, широты и бо
гатства не дано дарованпо г. Плещеева. Еслибы вамъ пришлось про
честь его произведете, неподписанное его именемъ, вы наверное не 
отгадали бы— чьё оно, не назвали бы его плещесвскпмъ, тогда 
какъ произведете Некрасова, Огарева, будь оно и не подписано, 
сразу указываетъ вамъ на его автора, потому что каждый изъ этихъ 
поэтовъ запечатленъ своею оригинальною особенностью, которая про
является во всемъ, начиная отъ внутренняго смысла и чувства про- 
нзведешя до вн1;шпяго склада и постройки стиха. Аляповатый, про
заичный и иодчасъ нескладный стпхъ г. Некрасова все-такн им1;етъ 
свою прелесть, заключенную въ той сил!;, которую поэгъ кладетъ 
въ него;— про стихъ г. Плещеева, исключая того, что онъ гладокъ, 
вы болйе не скажете ничего; бол!;е блестящихъ или характерныхъ 
еторонъ вы въ иемъ не отыщете; а гладкость все-таки, какъ хоти
те, давнымъ—давно не составляетъ уже достоинства, —  она должна



74 РУССКОЕ СЛОВО.

быть почти необходимостью каждаго стихотворешя. Протестъ г. Пле
щеева иногда хочетъ возвыситься до сатиры, но сатиры оиъ не дости- 
гаетъ, опять-таки потому, что поэтъ слишкомъ добръ, слишкомъ не- 
злобивъ для этого —  и выходить изъ стихотворешя милая юмористи
ческая вещица, которая очень удобно могла бы быть помещена въ 
«Искр’Ь»: таковы пьесы, «Счастливсцъ» и «Мой знакомый».

Одно неотъемлемое качество, свойственное г. Плещееву, это ми
лая простота и задушевность, которыя проявляются въ нЪкоторыхъ 
его чисто субъективныхъ нропзведешяхъ; хотя, опять-такп, не мо- 
жемъ не сознаться, и эти пронзведешя настолько общи и легки, на
столько не отмечены индивидуальностью поэта, что и они не сущест- 
вуютъ для памяти общества. Мы приведемъ одно изъ нихъ, какъ 
намъ кажется, более удачное. Посмотрите, въ самомъ дТ.г!;, какое 
милое, простое и задушевное стихотвореше:

Былое.
Ночи бледное светило 
Кроткимъ ,свЪтомъ озарило 

Комнатку мою.
Снова слышу за стЪною,
Надъ малюткою больною:

Баюшки-баю.
Голосокъ такъ чистъ и звонокъ,
Что подъ звукъ его рсбенокъ 

Затихаетъ вдругъ.
Спой еще, тебя внимая,
И моя душа больная

Отдохнетъ отъ мукъ.
Помню я, иное время,
Легче было жизни бремя,

ВеселЬй жилось!
Шли такъ быстро эти годы,
Годы счастья и свободы,

Годы свГтлыхъ грезъ!
Сколько вызвано мечтою 
Лицъ знакомыхъ предо мною 

II знакомыхъ мЪстъ.
Помню лЬсъ... деревьевъ шопотъ, •
И волны стемневшей ропотъ 

II мерцанье звГздъ,
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Садъ запущенный и мрачный,
Надъ водой пруда прозрачной в

Деревенский домъ.
РЪчи нЪжныя и ласки,
Въ уголке уютномъ сказки •

Зимнимъ вечеркомъ...
Сердце верило, любило;
Все ему такъ было мило,

Что теперь смешно!
Но все тихо за стеною...
Надъ малюткою больною

Голосъ смолкъ давно...
Ахъ, зачЪмъ былые годы,
Годы счастья и свободы,

Я припомнилъ васъ?
На душе тоска сильнее.
И до утра, видно, съ нею 

Не сомкну я глазъ!

Въ этихъ стихахъ есть что-то благоуханное, что-то такое, въ 
чемъ слышится откликъ тихой тоски, грусти, которая прямо и не
посредственно д-Ьнствуетъ па вашу душу, доходптъ до вашего сердца и 
умиляетъ его своею безъискуственной простотой. Стихотвореше искрен
но, оно прямо вылилось изъ сердца поэта, оно спелось такъ, какъ ска
залось душе —  п потому оно хорошо. Къ числу такихъ мы можемъ 
отпести и еще несколько шесъ; такъ напримеръ: Посвлгщепге —  
«Домчатся-ль къ вамъ зиакомыхъ пЬсенъ звуки»; Цвтътокъ,— З в у 
к и  —  стихотвореше слитое въ одинъ поэтнческш стремительный по- 
рывъ и потому производящее сильное впечатлите на душу;— П т ичку  
и еще нисколько другихъ. Все это очень мило; но во всемъ этомъ 
одинъ только недостатокъ, который, право, мы и не знасмъ, считать 
ли еще недостаткомъ въ г. Плещеева, потому что недостатокъ этотъ 
въ отношеши его поэтической деятельности, можетъ стать въ пара- 
лель съ недостаткомъ человека, рожденпаго безъ руки, безъ зрячаго 
глаза п т. п ., въ чемъ онъ самъ 'по собе нисколько не виноватъ; 
этотъ недостатокъ —  отсутств1С оригинальности, той характерности 
поэтпческаго даровашя, которая сразу и непосредственно налагаетъ 
свою печать па произведете поэта. Этого-то и недостаетъ г. Пле
щееву. Мы ие хотимъ этимъ сказать, чтобы онъ повторялъ чьи ни-
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будь зады, пг1;тъ; н о  у него просто естественный недостатокъ силы , 
которая одна только въ оостоянш была бы придать и яркость его 
образамъ, и скрепить его мысль и чувство. Мы отнюдь не ставишь 
этого въ укоръ ему: укорять его за это нельзя, какъ нельзя уко
рять скворца за то, что онъ не поетъ соловьемъ или жаворонка за 
то, что онъ не летаетъ орломъ. Это уже д-Ьло природы, и критшгЬ 
здЪсь н’Ътъ м!;ста.

Но мы пошлемъ одинъ только укоръ г. Плещееву; укоръ за то, 
что онъ не всегда поегъ искренно, а пншетъ головой, где следовало 
бы говорить сердцу. Это недостатокъ, темъ более заметный у поэта, 
потому что натяжка смысла еще можетъ ускользнуть отъ чита
телей, а натяжка чувства никогда.

Чтобы нашъ укоръ не былъ голословенъ, мы готовы подтвердить 
его стихотворешямн самого же г. Плещеева. —  Пусть судягъ чи
татели. Возьмемъ сначала одно изъ новыхъ его стихотворенш •—  
«Лунной ночью»:

И мне когда-то было мило,
Светило бледное ночей, *
Такъ много грезъ оно будило 
Въ душе неопытной моей!
Когда лучи его дрожали 
На влаге дремлющей рЪки —
Душа рвалась къ неясной дали,
Полна неведомой тоски;
И было томное сиянье 
П утеводителемъ моимъ,

Когда спЬшилъ я на свиданье,
Кипя восторгомъ молодымъ.
Прошли неясныя стремленья,
И поэтичесше сны!
Теперь иныя впечатленья 
Во мне луной порождены.
Досадно мть, что такъ безстрастно 
Съ нсдосягаемыхъ высотъ,
Глядитъ она на мгръ несчастный,
Г д п  лжи и  зла повсюду гнётъ.—
Г д п  столько слабыхъ и юнимыхъ,
Изнтотющихъ отъ битвъ,
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Гдгь льется столько слезь незримыхъ,
И  скорбныхъ слышится молитвъ.

Что же изъ этого сл1>дуетъ, позвольте васъ спросить? Мы пони- 
маемъ, что луна могла быть вамъ очень мила и любезна, когда ея 
«томное» сиянье освещало вамъ дорогу, въ то время, какъ вы торо
пились на свиданье —  это очень естественно и понятно, тЬмъ бол'Ье, 
что уже лепонъ стихотворцевъ приносилъ ей за это свою стиховную 
благодарность; но, позвольте васъ спросить, г. Плещеевъ, за что 
же вы сердитесь на луну? за то, что она глядитъ безстраст-
но на м!ръ, гд-Ь, конечно, есть и зло, и слезы, свътитъ -  себ'Ь 
да и знать ничего не хочстъ? А  по вашему, что бы она должна 
сделать? Вт.дь это трудно и придумать; см’Ьемъ думать даже, что вы 
и сами не нашлн бы на это положптельнаго ответа; не уиасть же ей 
мячикомъ на землю; это , согласитесь, было бы ужъ черсзчуръ
глупо и неделикатно съ ея стороны; н’Ьтъ, тугъ ужъ ей, что назы
вается, ничего н не нод-Ьлать, какъ только стоять—себ'Ь да светить; 
луна-то тутъ ужъ совершенно постороннее обстоятельство; а д!;ло въ 
томъ, что вамъ очень понравилась мысль: «вотъ-де, сколько въ ип— 
рБ-то и лжи и зла, сколько слабыхъ игонимыхъ», вы и иодумали- 
себБ: «а вБдь изъ этого недурно бы стишки написать!»— и свалили 
всю вину на луну, совершенно ни въ чемъ неповинную —  и вышло 
холодное, придуманное головой стнхотвореше, да вдобавэкъ еще нисколько 
и неоправдываемое никакою логическою мыслью. 1ГЬтъ, г. Плещеевъ, 
когда у васъ протестъ за бЬдныхъ братш выходилъ прямо изъ на- 
бол'Ьвшаго сердца, тогда онъ былъ и искрененъ, и законенъ, и 
билъ горячо п см’Ьло прямо въ живую жилу —  и ему нельзя было 
не сочувствовать, и вы сами не прибегали въ нсмъ ни къ лунБ,
ни къ стерсотнпнымъ звучнымъ Фразамъ. Мы говоримъ про «Опу-
ст1;вшш домъ».— Позвольте напомнить и вамъ и читателямъ это 
прекрасное стнхотвореше:

Одинъ по улицамъ брожу я съ грустной думой;
На спящ1Й городъ хоръ дрожащихъ звБздъ глядитъ.
Вотъ предо мной дворецъ забытый и угрюмый,
ГдЪ жизнь провелъ въ пирахъ и нБгЬ сибаритъ.
Когда-то музыка гремБла въ пышныхъ залахъ;
Изъ оконъ лился свЬтъ отъ тысячи свГ.чей,
И  кубки старые усердно осушала
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Шумящая толпа напудренныхъ гостей.
Теперь заброшены огромныя палаты;
Въ роскошныхъ комнатахъ и пусто и темно.
Давно лежитъ въ земле хозяинъ тароватый;
Въ чужихъ краяхъ живутъ наследники давно.
Стоитъ уныло домъ; а на крылечныхъ плитахъ,
Подъ рубищемъ дрожа, бЬднякъ заснуть прилегъ,
И думаетъ: когда бъ въ палатахъ позабытыхъ 
Отъ стужи дали мне хоть тесный уголокъ!

Въ подтверждено той же нашей мысли о придуманномъ и пскрен- 
немъ, мы позволимъ себе привести еще одинъ примеръ. Пусть ви- 
дятъ и судятъ читатели, какъ въ одномъ сгихотворепш натягивались 
строка за строкою бледные, водянистые стихи, для того, чтобы ска
зать Фразу, которая вдобавокъ и не принадлежптъ автору, а со
ставляетъ въ настоящее время общее досгояше. Кто и не думалъ о 
ней прежде и не предполагалъ даже ея возможности, и тотъ теперь 
повторяетъ ее съ чужаго голоса, такъ что вы, г. Плещеевъ, своимъ 
стихотворешемъ, которое мы прпводимъ ниже, ни для кого и не 
сказали ничего иоваго; другое дело, еслибъ эта мысль была постав
лена вами иначе, освещена ярче, говорила бы намъ хоть что нибудь, 
мы не дерзнули бы поднять па нес руку, потому что глубоко ува- 
жаемъ проявлеше всякой благородной и свободной мысли. Мы и те
перь ничего не осмеливаемся сказать что либо противъ вашей мыс
ли,— мы говоримъ только про головную придуманность вашего стн- 
хотворешя, для того, чтобы сказать два три стиха, которые и не 
нронзвсдутъ ни на кого никакого внсчатлешя, пототу что все стихо- 
твореше бледно придумалось вами, и не вылилось изъ сердца. Вотъ 
эти стихи:

Персдъ ветхою избенкой,
Старичекъ сидитъ седой,
И кудряваго ребенка 
Онъ морщинистой рукой 
Охватилъ. Въ свой полушубокъ 
Завернулъ его теплей;
Съ пухлыхъ щекъ и алыхъ губокъ 
Не спускаетъ онъ очей.
«Охъ! недолго, внучскъ милый,
Мне поняньчиться съ тобой,»
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Говоритъ старикъ.» Въ могилу 
МнЪ пора ужъ —  на покой.
Долго маялся я; много 
Вынесъ горя на плечахъ;
Не легка была дорога,
Да Господь помогъ. Онъ благъ.
Хоть во многомъ я былъ грЪшенъ,
И хоть часто я ропталъ;
Но подъ старость имъ утЪшенъ.—
МнЬ онъ радость низпослалъ.
Знаю я, мой свЪтикъ Саша,
ВеселЪй твой будетъ вЪкъ:
Доля ждетъ тебя не наша —
Будешь вольный человЬкъ!»

Вы прочли стихотвореше— и ничего: все въ немъ гладко, ровно; 
но что же вы вынесли изъ него? сказало-ли оно хоть что нибудь ва
шему уму или сердцу? Положнлъ ли поэгъ настолько въ него своей 
теплоты, чувства и любви, чтобы невольно заставить васъ отклик
нуться на его голосъ, заставить васъ сочувствовать ему? —  нЬтъ; 
оно гладко, мило, современно, но холодно; оно скользить въ ва- 
шемъ умЪ, ничуть не затрогивая живыхъ струнъ вашего сердца. 
Т а тя  стихотворешя писать легко, и всякШ напишетъ, кто только 
легко владЪетъ стпхомъ, и можно написать ихъ хоть десять, хоть 
двадцать въ день, лишь бы было досужее время да охота; стоить 
только развернуть любую книжку св1>я;аго современнаго журнала, 
вычитать * себ!> подходящую мысль— и ступай, пиши себЪ съ Богомъ, 
пока пишется, или пока не надоЪло. Но поэтому-то, понимающему свое 
Д’Ьло, имеющему какое нибудь имя и голосъ въ литератур'!:, нельзя 
относиться нодобнымъ образомъ къ своей способности и современ
ному дЪлу. Намъ, внрочемъ, нечего и говорить объ этомъ г. Пле
щееву, потому что онъ и самъ очень хорошо это знаетъ, потому 
что онъ и самъ писалъ живыя, теплыя современный вещи, которыя 
заставляли насъ сочувствовать ему и живо откликаться па его нро- 
пзведешя. Вотъ для контраста съ этимъ стихотворешемъ другое, 
которое въ свое время вызвало больше сочувств1я къ Плещееву:

Трудились бЪдные, вы, отдыху не зная,
СудьбЪ покорные, трудились день и ночь;
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И думали: знать, доля ужъ такая
Намъ Богомъ суждена— и горю не помочь!
Смочивъ поля кровавымъ скорбнымъ потомъ,
Вы знали, что не вамъ они готовятъ плодъ,
Но не роптали вы, согбенные подъ гнетомъ,
Ш тъ! вы несли свой крсстъ— какъ праведникъ несетъ;
И тотъ, кто м1ръ своею чистой кровью
Отъ рабства искупилъ, кто какъ и вы страдалъ,—
Кому молились вы смиренно и съ любовью,
Вамъ избавителя вЪнчаннаго послалъ.
И настаетъ пора святая возрожденья!
Да будетъ ясснъ дня грядущаго разсвЪтъ,’

. Да принесетъ онъ вамъ съ прошедшимъ примиренье,
И раны вЪковой да уврачуетъ слЪдъ!

Зд'Ьсь ужъ вамъ слышится совеЬмъ ие та струна; ясно, что 
говоритъ голосъ теплый, искреншй, проникнутый братскою любовью 
къ страждущимъ брагьямъ— и тутъ вы не выищите ни одного при
думанного-, холодного или бсзцвЬтнаго стиха, ни одного лишняго вы- 
ражешя. Вотъ чего требусмъ мы отъ поэта! Прежде всего— отсут- 
ств1е всякихъ ходу ль , отсутствие головнаго сочииешя и , напротивъ 
того, необходимость искренности, простоты и жизненной правды. 
Будетъ ли при этомъ характерная н творческая сила у поэта— это 
д1:ло другое п д-Ьло -лично отъ поэта независящее, потому что сила 
ему дается не отъ него самого: ее не выжмешь, не возьмешь— она 
родится вмЬстЬ съ тЬмъ, у кого она есть; по по крайней м-Ьр'Ь 
тогда голосъ его не будетъ дншнимъ и ненужнымъ голосомъ въ ли
тератур!;: онъ все-таки принесетъ обществу свою долю пользы. И 
нечего въ этомъ случа!; становиться въ рядъ съ г. Некрасовымъ, 
который сталъ въ последнее время, видимо увядая и выдыхаясь, 
подбирать нлох1я и бсзцвЪтныя вирши въ род'Ь его: «З н а х а р к и » 
или тТ.хъ, которыя появились въ одномъ изъ первыхъ нумеровъ жур
нала «В'Ькъ».

Мы ув'Врень^ что г. Плещеевъ воспользуется этимъ ирим-Ьромъ 
и не растратитъ своей теплоты и симпатичности попусту. За некмЪ- 
шемъ оригинальности и силы самобытнаго творчества, онъ, в-Ь- 
роятно, найдетъ своему дарованпо болЬе полезное прим’Ьнешс. Д у - 
маемъ, что г. Плещеевъ могъ бы быгь прекраснымъ переводчикомъ: 
его легюй стихъ, его способность понимать и сочувствовать вели—
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кимъ образцамъ поэзш, поставили бы имя его въ ряду замечатель- 
ныхъ деятелей нашей переводной литературы. Во всякомъ с луча-1;, 
мы искренно желаемъ ему успеха, уважая въ немъ поэта, знакомаго съ 
страданиями не одной мечтой, но и въ д-Ъйствителыюй жизни.

В. К—1Й.

В ъ  о ж  и д а н  I и л у ч  ш  а г  о. Романъ В. Крестовскаго.
Москва. 2. ч. 4861 (*).

Истор1я человечества, говорптъ Монталамберъ, пе представляетъ 
другаго примера учреждешя, такъ глубоко обдуманнаго и ирочнаго, 
такъ гибкаго и въ то же время энергнческаго, какъ аристократ 
английская, Съ редкой понятливостью она умеете нетолько уступить 
кстати, но даже иногда принимаете нпшлатнву въ важныхъ и плодо- 
творныхъ вопросахъ. Она привлекаете въ свои ряды все замеча
тельное въ сфере государственной и научной и выбрасываете изъ 
своей среды въ массу побочный ветви, начиная съ младшихъ сыно
вей перовъ; такнмъ образомъ между ею и нашей существуете без- 
престанное сообщеше; аристократ не отделяется отъ народа и от
того въ нее безпрестанно притекаютъ свеж1е и мощные соки. Совер
шенно другое явлеше представляете намъ истор1Я Французской аристо
кратию Во Францш она образовала касту, которая чуждалась гра- 
жданскмхъ должностей; она развращалась и тупела. Лудовики X IV ' и 
XV* окончательно развратили ее; оба они отличались замечательпымъ 
невежествомъ; въ особенности велишй король, какъ его называютъ 
Французы; придворные ихъ былине лучше: герцоги Лозэнъ и Ришлье 
не умели грамотно написать письма; разговоры ихъ отличались ка- 
зарменнымъ цнннзмомъ; животные апститы не знали ирепятствШ... (**) 
По этому образцу была скроена большая часть Французской аристо
к р а т — не мудрено, что она погибла въ бурномъ потоке революцию..

(*) Намереваясь впос.гЬдствш поговорить подробнее объ этомъ замеча- 
тельномъ произведеши, редакщя на этотъ разъ ограничивается помещсшемъ  
этой статьи.

(") См; Р усс. Слово Авг. 1860.

Отд. II. 6



8 2 РУССКОЕ СЛОВО.

Но, возразить намъ, было время, когда и английская аристокра- 
’пя была не лучше и въ подтверждеше укажутъ на краснорЬчивыя 
страницы Маколэ о двор-6 Карла II и Якова (*). На это мы можемъ 
возразить, что Карлъ и Яковъ велн себя чужестранцами на англш- 
скомъ престолЪ, были, какъ-бы наместниками «Пудовика X IV ; дворъ 
ихъ былъ создашь по образцу Французскаго двора; это было совер
шенное отчуждеше отъ народа и оттого правлсше носледнпхъ Стю- 
артовъ носитъ на себе печать слабости и дикаго тиранства.... При- 
зваше Вильгельма решило вопросъ: дворъ разсеялся после бегства 
Якова, а правительственная власть снова досталась въ руки аристо- 
кратш, которую не надо смешивать съ дворомъ.

Изъ этого видно, что всякая переходная эпоха, разумея ее въ 
цредшествовашн какому нибудь великому событие, имеющему громад
ное значеше для народной жизни, отличается испорченностью какого 
нибудь кружка или иногда п целаго сословия. Избытокъ власти и 
капитала, соедннеше ихъ въ одне.хъ рукахъ, въ рукахъ людей неспо- 
собныхъ, мешаетъ общественному развитие. Замкнутость касты осуж- 
даетъ ее на вырождеше; презреше къ труду, легкость, съ которой 
достаются наслаждешя— щпучаютъ къ эгоизму; отсюда являются нс- 
уважеше къ общественному мненпо массы и самообожан1е. Презре- 
ше къ труду всегда сопровождается нрезре1псмъ къ человеческой 
личности и развратомъ. Посмотрите, что рабство успело сделать нзъ 
промышленной и свободолюбивой англо-саксонской расы —  что же 
удивительного, что оно способствовало къ нравственному упадку касты, 
неимевшей ни того исторнческаго развитая, пи тЬхъ данныхъ...

У  пасъ нетъ аристократ!!! въ строгомъ смысле этого слова. 
Уничтоженге местничества уничтожило боярскую оппознщю: индиви
дуальное сопротнвлете членовъ ея исчезло; вместе съ темъ исчезла 
н замкнутость касты: железная рука Петра вдвинула въ ряды ея 
новыхъ людей. Съ тЬхъ норъ услуги государямъ и военный способ
ности не переставали вводить въ нее новыя личности и такимъ об- 
разомъ у насъ образовался блнстающш дворъ.

Но отсутств1е замкнутости а; истократш не помешало образоваться 
почти везде особенному кружку, отличающемуся самыми касгнческими 
тенденщямп. Одно только утешительно, что оно.не можетъ долго продол
жаться: приходить время, когда мрачныя Фигуры ретроградовъ должны

(*) См. Рус. Слово, январь 1861, Р. лит., стр. 28—30.
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исчезнуть со сцены, если не захотятъ переродиться; но темъ не менее 
въ настоящее время они' представляют довольно плотную массу, 
препятствующую свободному развитто прогресса; поэтому представ- 
леше замкиутыхъ кружковъ, определение ихъ значешя въ наше время со- 
ставляютъ весьма любопытный нредметъ для изучешя нашей эпохи.

Главное действующее лицо романа, центре, около котораго обра
щается действ1с— княгиня Десятова; но главная интрига заключается 
въ любви Алексинской, крестницы княгини, къ внуку ея, гусарскому 
офицеру, князю Ивану Петровичу. Мужъ Алексинской узнаете объ 
этой любви, прощаете жену, но, видя ея неисправимость, не выдер
живаете страданш и застреливается. Эта главная интрига обставлена 
двумя другими: первая состоите въ связи Полины Абаровой, дочери 
одной приживалки съ княземъ. Полина всеми мерами домогается по
пасть въ высшш круге; се этой целью она вступаете ве борьбу съ 
Аделаидой Григорьевной, компаньонкой княгини, за Пехлецова, одного 
изъ техъ старичковъ, которыхъ Гоголь весьма метко назвалъ мыши
ными жеребчиками. Борьба эта оканчивается открыпемъ интриге 
князя, изгнашемъ Полины изъ дому княгини и свадьбой ея съ чинов- 
никомъ Гусевымъ, котораго ей сосваталъ князь. Вторая интрига за
ключается въ борьбе между внуками Десятовой за ея наследство. 
Четырнадцатилетий! грача Василш Тяженеций могъ-бы сделать^ 
честь самому Игнатпо Лойоле своимъ воспиташемъ: лицемерде и сила 
соли удивительная! онъ ловко способствуете открыто интриге князя 
и такимъ образомъ заставляетъ бабушку переменить намЬреше свое 
о составлеши дарственной записи на село Бубново въ пользу сопер
ника. Главное достоинство романа состоите въ мастерски очерчен- 
ныхъ характерахъ. Это великолепная коллекщянравственныхъ уродовъ, 
верныхъ себе до последней нитки; но какъ скоро авторе выходите 
изъ сатирической СФеры, таланте его слабеете: такъ неудачно имъ 
воспроизведены мужъ Алексинской, который вместо энергпческаго со- 
временнаго человека выходите подъ конецъ человекомъ-тряпкой; для 
чего ему застреливаться или прикрывать своимъ нмснемъ проступки 
жены, когда онъ не дорожите мнешемъ того круга, въ которомъ 
она живете, когда ему представляются утешешя дружбы. Еще бо
лее неудачно представленъ Неряций, управлявший и другъ Алек- 
сннскаго, Наций этого романа.

Касательно отношешя частей между собою, мы думасмъ, что пер
вая часть слишкомъ велика для завязки: все важнейнпя лица совер
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шенно выясвплпсь-бы одной второй частью, съ прибавлешемъ къ ней 
главы, для пояснения ихъ отношений, но этотъ недостатокъ выкупается ис
тинно художественными подробностями; авторъ съ неподражаемымъ ис- 
куетвомъ выводитъ на сцену нисколько второстепенныхъ лицъ, которыя 
хоть и не содействую™ ходу романа, но зато представляютъ нис
колько новыхъ данныхъ для произнесешя приговора надъ этимъ круж- 
комъ московскаго общества.

Основная идея, проведеннаячерезъ весьроманъ, заключается, по на
шему мнешю, въ ложности женскаговоспиташя, образовавшей изъ этого 
кружка касту, непонимающую народа, отделенную отъ него, состав
ляющую особенную национальность, весьма удачно названную г. Ко- 
стомаровымъ национальностью Евгешя Онегина. Ложное образоваше 
женщины уничтоЖаетъ семейство. Какого ждать добра огъ лицъ въ 
родЬ княгини Десятовой, которая никогда и никого не любила, кото
рая думала, «что остальные люди составляютъ отдельный дпръ, съ 
«которымъ ни она, ни существа ея породы не имели ничего об- 
«щаго; она знала, что те— друпс смертные, живутъ, трудятся, тер- 
«пятъ нужду, но вникать въ эту жизнь, обращать внимаше на этотъ 
«трудъ, прислушиваться къ голосу этой нужды, она сочла-бы (еслибы 
«даже потрудилась объ этомъ подумать) совершенно безполезнымъ 
«безпокойствомъ» (стр. 17).

Несмотря на то, что княгиня была песообщителыьа, она пор
тила внуковъ своихъ самымъ отвратителышмъ баловствомъ, основан- 
нымъ на приличш. «Ихъ долги платились, ихъ шалости скрывались, 
«объ ихъ дурпыхъ свойствахъ никто не смелъ заикнуться; словомъ, 
«они были ограждены отъ общественного мнЬшя; княгиня знала все, 
«что они делали дурнаго... Но все совершаемое въ ея семействе и 
«во всей огромной семье аристократы, къ которой принадлежала она 
«н ея близюе, княгиня считала за непреложное, неизбежное, такое, 
«чего простые смертные, дерзаюнце возводить взоры на такую вы- 
«соту, не должны были сметь помыслить даже анализировать, нс- 
«только осуждать» (19).

Внуки княгини вследств1е такого воспиташя являются эгоистами 
и негодяями; одна струна звучнтъ въ ихъ сердце: это жажда богат
ства. ЧетырнадцатнлетнШ Вася представляетъ грустный примеръ 
ранняго развращешя. Съ этихъ поръ въ немъ нетъ уже никакого 
чувства: эгоизмъ и лицемерие поглотили все хорошая начала. Что 
выйдетъ изъ него? Какой иибудь ловкШ шарлатань, который не оста
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новится ии передъ чемъ. Захочется ему орденовъ— есть государства, 
где можно купить ихъ, напримеръ Испашя и Рнмъ; захочется пар- 
насскихъ лавровъ— можно нанять капельмейстера или литератора, за
казать имъ написать что-нибудь и потомъ выдать за свое и послать 
хвалебную статью въ какую нибудь продажную иностранную газету-.. 
Такимъ образомъ можно спокойно дожить до глубокой старости, поль
зуясь уважешемъ своей касты, возбуждая въ ней зависть...

Другой внукъ княгини личность не менее грязная, хотя совер
шенно въ другомъ роде: въ немъ также нетъ сердца; онъ также самъ 
себе поклоняется; онъ любитъ жешцинъ казарменной любовью, или, 
лучше сказать, совсЪмъ ихъ не любитъ; цииизмъ его въ обхожденш 
съ ними доходнтъ до отвратительности; а между темъ, несмотря на 
то, он-Ь любятъ его, любятъ потому, что воспиташе не научило ихъ 
ценить людей и представило породистыхъ ф э т о в ъ  в ъ  иакомъ-то лож- 
номъ свете. Чувственность и1 капризы сделали изъ этихъ жешцинъ- 
деспотовъ покорныхъ рабынь грязныхъ обольстителей. Не будь этого, 
Алексинская не могла-бы унизиться передъ княземъ Десятовымъ до 
роли собачки, выпрашивающей подачки у барина; она поняла—бы и 
оц1;нпла своего мужа, иеслибыне любила его, то, покрайней м’ЬрЬ, ува- 
жала. Перевесь воображешя надъ разумомъ при слабости волн, при 
неимЪнш никакихъ нравственныхъ началъ —  вотъ следстые подобнаго 
воспиташя. Начитавшись иошлыхъ романовъ, Алексинская вообразила, 
что она женщина съ сильными страстями, а на деле она вовсе не 
способна любить... Жертва общсствеиныхъ условш своего круга, она 
попробовала-было вырваться изъ него, но вскоре увидала, что это 
невозможно, что тамъ для ней все родное; она не была приготовлена 
къ борьб1;, а безъ борьбы не могло совершиться ея развнИе, и она 
решилась доживать свой вТ.къ въ благоуханныхъ, раззолочениыхъ го- 
стиныхъ, где такъ тяжело дышать человеку со свЬжнмъ ссрдцечъ и 
светлой головой. Что мудренаго, что слабая натура Алексинской не 
устояла противъ такого воспиташя, когда женщины и более энергп- 
чесшя пали его жертвою. Даже Полина не вынесла, хотя отличалась 
удивительно сильнымъ характеромъ, который еще более окр1шъ отъ 
лпшенШ. «У  этой молодой девушки, почти ребенка, не было детства: 
оно прошло въ скитальчестве по чужнмъ домамъ, гдЬ миогйс, и даже 
сама мать," употребляли ее на нодслушнванье у дверей.» Поступивъ 
потомъ, по милости благодетелей, въ роскошный панешиъ, она на
блюдательностью умела заслужить милость классныхъ дамъ и прш-
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бр'1'.сти некоторый весъ между подругами. По выхода изъ пансюна, 
она хорошо узнала св’Ьтъ. «Съ такими мелкими людьми, какъ Анна 
ведоровна и дочь ея, не церемонятся, но зато передъ ними и не 
стесняются... Полина выросла безъ мечташй и безъ очаровашй, безъ 
заблуждений; она узнала все двумысленпЫя псторш, которыхъ 
мпого везде и особенно много въ высшемъ обществе. Усвопвъ себе 
внешшя манеры этого общества, Полина усвоила и его привычку не 
разбирать много, не привязываться ни къ кому, не дорожить ничемъ, 
кроме собственныхъ шггересовъ. Было-бы забавно даже предполо
жить, чтобъ она могла когда нибудь влюбиться. Правда, въ глазахъ 
ея, светсшя девушки любили, случалось, даже искренно, но эти-же 
самыя, если и не хладнокровно, зато не отчаянно ж ерт вовали  
своею любовыо выгодному замужству. Полина слишкомъ хорошо 
знала и молодыхъ людей, зная какъ нередко одинъ и тотъ—же моло
дой человекъ уверялъ въ любви своей двухъ трехъ девушекъ разомъ, 
а эти девушки, свЬтсшя приятельницы Полины, доверяли ей это, ка
ждая порознь. Это не огорчало Полину и не приводило въ негодо- 
ваше, иапротнвъ, ей было смешно и даже весело». (127— 128).

Полипа- презирала это общество, а между темъ всеми силами 
старалась въ пего вступить. Ей представляются случаи честнымъ 
трудомъ добывать себе хлебъ, но она съ презрешемъ отвергаетъ 
ихъ. Деспотизмъ, нелюбовь къ труду и эгоизма, тесно между собою 
связаны. Где только можно, Полина безъ всякаго сострадашя обна- 
руживаетъ власть свою, не обращая внимашя ни па кащя отношешя; 
мать нежно, хотя и глупо, любнтъ ее и она обращастъ ее въ слу
жанку; вся энерпя ся направлена на то, чгобъ казаться богаче и 
выше своихъ срсдствъ; ложный стыдъ, сознаше ежедневно псреноси- 
мыхъ оскорблена! заставляютъ бедную девушку стремиться къ своей 
цели съ удвоенной настойчивостью. Мы не можемъ винить ее за это, по
тому что стремление къ лучшему свойственно человеку, но нельзя 
удержаться отъ сожалешн, видя въ чемъ она счигаетъ лучшее. Сколь
ко молодыхъ, свежнхъ силъ убило воспиташс и среда, въ которой ей 
суждено было вращаться. А  между темъ, еслибы эти силы полу
чили другое паправлеше,— какую пользу могли-бы принести они! но 
нравственное растлеше такъ глубоко проникло въ душу Полины, что 
даже страдаше остается безплоднымъ для лея.

Некоторые обвиняютъ реформу Петра въ такомъ положен'ш жен
щины; но, раземагривая свидетельства летописцевъ, мы видимъ, что
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прежде было хуже; свидетельства иностранцевъ, посещавшихъ Рос
сш  въ X V I  и X V I I  веке, представ.шотъ правы нашихъ предковъ въ 
самомъ незавидномъ свете; показашя нашихъ летописцевъ совершен
но сходятся съ показашямн пхъ. «Благоразумный читателю, восклнцаетъ 
Котошнхшгь, не удивляйся сему; истинная есть тому правда, что во 
всемъ свете ннгдЬ такого на девки обманства нетъ, яко въ москов- 
скомъ государстве». Жалкое состоите нашего общества лучше 
всего показываете ничтожность в.пяшя женщины на социальное раз- 
шгпе. Матронство, которыми такъ восхищаются некоторые поклонники 
древности, никогда не уживалось съ сильной централизашей; еще во 
время военной диктатуры иервыхъ тр1умвировъ оно быстро упало, а 
во время Августа уже понадобились понудительные законы для подкре- 
плешя брйчнаго союза. Подобное же явлеше представляется во Француз
ской псторти; мы упомянули о немъ въ статье о любовницахъ «/1у- 
довнка X V  н Регента.

Реформа Петра дала более простора женщине, более средствъ 
обнаруживать свое в.пшпе; если женщина не умела воспользоваться 
этимъ, если образовался кружокъ, отличающийся замкнутостью н ока
менелостью, въ этомъ нельзя винить великаго преобразователя; скорее 
можно упрекнуть его въ томъ, что онъ не позаботился о женскомъ 
воспитанш. Все неблагопр]ятныа услов1я, при которыхъ возникли По
лины п Алексппсшя, образовались впоследствии Къ  этимъ женщи- 
намъ привилась только дурная сторона западной цивнлизацш; отъ 
этого-то оне обратились въ нечто особенное, въ болезненный на— 
ростъ, который хотя и не можетъ разрушить здороваго организма, но 
темъ не менее отвлекастъ отъ него часть соковъ на свое ппташе. 
По это исключеше; вообще-жс «наше субстанщальное начало не по
давлено реформою Петра, но только получило чрезъ нес высшее раз- 
вит1е, высшую Форму». Такнмъ образомъ у насъ образовались два 
общества, развнваклщяся каждое отдельно; близкого соотношсшя ме
жду ними нетъ, но всякш разъ, когда личность изъ одного кружка 
вступаегъ въ другой, переходъ этотъ отзывается болезненно во всемъ 
существе вступающаго; онъ входитъ въ новый мфъ; понятая его дол
жны измениться; онъ долженъ отречься отъ всего, что любилъ пре
жде, п полюбить то, что ненавиделъ. Надо иметь сильную волю, глу
бокое чувство, чтобъ не пасть въ этой борьбе. Даже любовь оказы
вается иногда безеильною, для произведешя благодетельной реакцш:-такъ 
велико вл!Я1пе воеппташя. Въ такое положеше поставлено Алексин-



8 8 РУССКОЕ СЛОВО.

скш; онъ любитъ жену; она любила его также, когда вышла за него 
замужъ, —  но потомъ раалшне взглядовъ произвело семейную драму. 
АлексинскШ не имелъ ни довольно энергш, ни знашя женскаго сердца, 
чтобъ отделить жену свою отъ того общества, въ которомъ она вы
росла; онъ оставляетъ ее въ иемъ, а въ такомъ положенш нсрево- 
спиташе невозможно. Алексинскш долженъ былъ пасть, какъ личность, 
неподдерживаемая своими, потому что онъ, былъ слабее того круж
ка, съ которымъ боролся; онъ могъ быть снленъ нрезрЪшемъ, —  а 
онъ любилъ; любплъ, можетъ быть, противъ воли, но темъ не ме
нее въ этой любви заключалась его слабость. Полина и Алексин
скш оба являются жертвами того круга, въ который имъ не сле
довало вступать. Ни порокъ, ни добродетель не въ силахъ тронуть 
этого лВмаго идола, которому ежеднев но приносятся новыя жертвы; 
только богатство да связн трогаютъ его. Немудрено, что НеряцкШ 
отзывается объ иемъ съ такой желчью.

«Общество это до конца прогнило, а все еще на себя радуется! 
ЕбисаГшп! Какъ-же! Французско-замоскворецкое нареч1е! Женщина, 
которая п поумнее, та боится думать, насильно себя одуряетъ изъ 
приличия; думать не прилично... Да никто ничего и не думаетъ. 
Какъ думать? тронешь одну —  сто бедъ на голову валится; шевель
нешь одинъ грЬхъ —  за нимъ сотня ползетъ... Что тутъ думать? за
крыть глаза, да доживать какъ нибудь! Эта безтелеспая княгиня, эти 
барыни-привередницы, эта молодежъ-педоучка носъ подннмаетъ, по 
уши въ долгахъ, за плечами скверный исторш, ни Бога не знаетъ, 
ни здраваго смысла... ни въ комъ правды, ни въ комъ достоинства; 
другъ передъ другомъ унизились, ненавидятъ другъ друга, какъ раз
бойники другъ друга ненавидятъ. И ведь какъ глупы! Сжалится кто 
нибудь надъ ихъ дурыо, станетъ имъ вотъ такъ говорить: опомни
те сь ,—  куда! прогневаются; ажнтагоръ опасный человекъ... Между 
ними есть п хороине люди,— какъ не быть исключешй!.. Исключения 
самыя блесгяиця: люди образованные, съ теплымъ сердцемъ, готовые 
на добро, способные на дело. Они видятъ, что те дурны, но этп 
дурные люди сво и ; они нетолько не оставляютъ ихъ , но отстаиваютъ, 
грешатъ потворствомъ, ноддерживаютъ: свои, видите, солидарность!.. 
И  изъ этой солидарности, изъ этого потворства, дельные, превосход
ные люди мельчаютъ, теряютъ сампхъ себя, портятъ дело» (71 -72 ). 
Если этп суждешя и покажутся преувеличенными, то все-таки нельзя



не сознаться, что въ нихъ много правды. Такое состоите не можетъ 
долго существовать: авгоръ весьма справедливо назвалъ романъ свой 
«Въ ожидая»! лучшего»,— но какъ придетъ это лучшее, катя драмы 
разыграются въ этой мертвой сред!;, катя страсти взволнуТотъ ее; 
сама-ли собой разовьется она или получить толчекъ извне?— это тате 
вопросы, которые разрешить только время. Одно можемъ сказать, 
что— где жизнь, тамъ и страдаше; безъ него невозможно обновлсше, 
безъ него жизнь становится на степень прозябашя. Пусть-же плодо
творный дождь оросить эту засохшую почву; пусть каменная преграда, 
разделявшая до сихъ поръ две народности, рухнетъ; оне сольются и 
широкая волна народной жизни потечетъ плавно, но неуклонно, относя 
свою дань въ океанъ человечества.

в. поповъ.
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1 )  Р у с с к а я  а з б у к а  д л я  н а р о д н ы х ъ  ш к о л ъ  и  д л я

Д О М А ШН Я Г О  О Б У Ч Е Н 1 Я  ПО Н О В Е Й Ш Е Й  П Р О С Т Е Й ШЕ Й  МЕ

Т ОДА.  Издаше Лермантова и Комн. 1800. 2) Р у с с к а я  а з б у к а  

с ъ  н а с т а в л е н ь е м ъ  к а к ъ  д о л ж н о  у ч и т ь .  Второе издаше, 
значительно дополненное. В . Золотова. Издаше товарищества «Об
щественная Польза». 1860. 3) Х р е с т о м а т и я . 4) 2 8  б а с е н ъ

Р У С С К И Х Ъ  Б А С Н О П И С Ц Е В Ъ ,  И З М А Й Л О В А ,  Х е М Н И Ц Е Р А ,

Д м и т п е в а  и К р ы л о в а .  Издаше Лермантова и Комн. 1861. 
5) Б е с е д ы  в ъ  д о с у ж е е  в р е м я .  Разсказы для чтешя про
стому народу. Издаше А . Станюковича. 1860. 6) Дт. д у  ш к л I I  л- 
з а р ы ч ъ .  Разсказъ А . Погоскаго. 1860. 7) П е р в ы й  в и н о -  

к у р ъ .  Древнее сказаше. 8) М е х а н и к ъ  с а м о у ч к а  К у л и -  

в и н ъ .  Соч .И . Троицкаго. Изъ пароднаго чтешя. 1860 . 9) Д я д я  
Т и т ъ  А н т о н ы ч ъ  у ч и т ъ ,  к а к ъ  н а д о  л ю б и т ь  б л и ж -  

н я г о .  Соч. II. С .Л 8 6 1 . 10) Кня гиня  О л ь г а ,  п е р в а я  р у с с к а я  

п р а в и т е л ь н и ц  а —х р и с т 1 а н  к а  . Соч. И. С. 1861 .

Наконсцъ общество начннаетъ сознавать, что на немъ лежитъ 
обязанность —  делиться съ народомъ знатями и идеями. Вероятно,
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м н о п я  п зъ  к н и гъ , п ои м ен ов ан н ы хъ  в ъ  за гл а в ш  ст а т ь и  м о е й , напи

сан ы  с ъ  д о б р о с о в е с т н ы м !  ж е л а ш е м ъ  п р и н е с т и  п о л ь зу ; в е р о я т н о ,  

т а к ж е , ч то  н ек о т о р ы й  п зъ  н и хъ  со с т а в л е н ы  с ъ  пром ы ш ленною  ц1;льк>; 

н о  и это  н е  б е д а .  С о ст а в и т ь  п р ед м ет ъ  с п е к у л я н т  м о ж е т ъ  тольк о  

т а к о е  п р ед п р 1я т 1е ,  к отор ого  н ео б х о д и м о ст ь  вош ла в ъ  о б щ е с т в е н н о е  

с о з н а ш е . Р а з у м е е т с я ,  к н и г а , н ап и сан н ая  для народа тольк о ради  

тор го в а го  сб ы т а , н е  д 'Ь лаетъ  ч ест и  н р ав ств ен н ом у  ч у в с т в у  с о с т а в и 

т е л я  е я ,  но с а м о е  с у щ е с т в о в а ш е  п одобн ой  с п е к у л я н т — ч>актъ о тр ад

н ы й , п о то м у  что онъ  у к а зы в а е т !-  на больш ой за п р о п ъ , и ли , по к р ай 

н ей  м е р е ,  н а  в о зм о ж н о с ть  п одобп аго  за п р о с а  в ъ  б л и ж ай ш ем ъ  б у д у — 

щ е м ъ . Н е о б х о д и м о ст ь  н ар одн аго  о б р а зо в а ш я  вош ла в ъ  о б щ ест в ен н о е  

с о з н а ш е , но м е ж д у  т е о р е т и ч е с к н м ъ  и п р а к т и ч еск н м ъ  р е ш с ш е н ъ  в о 

п р о с а  л е ж п т ъ  ц е л а я  б е зд н а . Д ав н о ли въ  н аш ихъ  ж у р н а л а х ъ  р а з -  

с у ж д а л п  и сп ор ил и  о т о м ъ , н у ж н а  ли и п о л езн а  ли для н ар ода  г р а 

м о т н о ст ь ?  В о п р о с ъ  эт о р ъ  р е ш с н ъ  у т в е р д и т е л ь н о , но сам ая  в озм ож 

н о ст ь  и одобн аго  с п о р а , сам ая  н ео б х о д и м о ст ь  доказы в ать  а к сш м у  с л у -  

ж и т ъ  о ся за т ел ь н ы м ъ  п р и м ер о м ъ  т о г о , к а к ъ  ново и непривы чно для 

н а с ъ  д е л о  н ар одн аго  о б р а зо в а ш я . II это  н е  у д и в и т ел ь н о . П о т р е б 

н о ст ь  у м ств ен н о го  п р о г р е с с а  бы ла о то д в и н у та  въ  наш ей  ж и зн и  на 

задш й  п лай ъ  и м ы , в м е с т о  и ст и н н о го  о б р а зо в а ш я , довол ь ств овал и сь  

одним и внеш ним и услов1Ямн е г о ; м ы  н е в и д ел и  и л и , л у ч ш е, н е  х о 

т е л и  в и д е т ь , что п озади  н а с ъ  е с т ь  м нллю ны  д р у гп х ъ  л ю дей , к о т о 

р ы е н м еготъ  один ак овое п р а в о  на ч е л о в е ч е с к у ю  ж и зн ь , о б р а зо в а ш е  

п социальное у с о в с р ш е п с т в о в а ш е . Т е п е р ь  мы  с о зп а е м ъ , что б е з ъ  

эт и х ъ  м и л л ш н ов ъ  л ю дей  мы  н е д а л ек о  у й д е м ъ  с ъ  св о ей  привозной  

ц и в и л и за ц и й  п с ъ  св о и м ъ  п р о с в е щ е ш е м ъ , в зя ты м ъ  н а п р о к а т ъ . Т а 

к и м !  о б р а зо м ъ , в ели к ой  за д а ч ей  н аш его в р ем ен и  ст а н о в и т ся  у м с т в е н 

ная  эм ан ц и п ащ я  м а с с ъ , ч е р е з ъ  к отор ую  п р едв и д и т ся  нм ъ и сх о д ъ  к ъ  

л у ч ш ем у  п олож ен н о н е  тольк о пхъ  с а м и х ъ , но и в с е го  о б щ е с т в а .  

Ш к ол ой  н аш ето  в о ен н т а ш я  я в л я ется  в есь  н а р о д ъ , а в о с п и т а т е л е м !  

его  о б р а зо в а н н о е  м е н ь ш и н ст в о . В ъ  т ео р ш  м ы  з и а е м ъ , ч то  надо д е -  

л а т ь . Н адо  и зу ч и т ь  х а р а к т е р !  в о сп и т а н н и к а , в зв е с и т ь  гЬ  о б с т о я т е л ь 

с т в а  и о б ст а н о в к у  его  п р е ж н е й  ж и зн и , которы й м огли и м ет ь  в .н я ш е  

на ск ладъ  ег о  с п о с о б н о с т е й  и ж п зн н , надо ч ест и ы м ъ  и о т к р о в ен н ы м !  

о б р а щ е т е м ъ  н р т б р е с т ь  е г о  дов1;р1е, надо у з н а т ь  ег о  н асущ н ы й  по

т р е б н о с т и , и и а к о и ец ъ , о щ уп ав ъ  д е й с т в и т е л ь н у ю  п о ч в у , в зя ть ся  за  

д е л о  т а к ъ , какъ п о т р е б у ю т !  о б с т о я т е л ь с т в а , к акъ  Б о г ъ  н а  душ у  

п о л о ж п т ъ , н е  о ж и д ая  о т ъ  т ео р ш  рВш еш я т а к и х ъ  вопросоЕ Ъ , к отор ы е
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долж ны  р е ш а т ь с я  на м е с т е ,  п у т е м ъ  к а к о г о -т о  н аит!я  и т в о р ч еск а г о  

в д о х н о в еш я . С ъ  таки м и  тр ебоваш ям н  к аж ды й  р а зв и т о й  ч е л о в е к е  

и м е е т е  п р аво о б р а т и т ь ся  к ъ  лю бом у п о р ядоч н ом у  в о с п и т а т е л ю , и 

в е р о я т н о  в ъ  эт и х ъ  т р еб о в а ш я х ъ  н е  б у д е т ъ  н и ч его  п р еу в ел и ч ен н а г о . 

Е с л и  ж е  н ел ь зя  б р а т ь ся  к о е -к а к ъ , с ъ -н а л е т у  за  в о с д и т а ш е  р е б е н к а ,  

т о . т е м ъ  б о л е е  н е л ь з я , с ъ  к о е-к а к и м и  т ео р ет и ч ес к и м и  с в е д е ш я м и  

п р и с т у п а т ь  къ  в осп и таш ю  н а р о д а . В ъ  п ер вом ъ  с л у ч а й  мы  р и с к у е м ъ  

п р и готов и ть  о б щ ест в у  д у р н а го  гр а ж д а н и н а , м о ж е т ъ  б ы т ь , н е 

сч а ст н у ю  ж е р т в у  п ор ок а; во в т о р о м ъ , мы п р и н и м а ем ъ  на с еб я  

т я ж е л у ю  о т в е т с т в е н н о с т ь  за  всю  н ацн о. И ес л и  ж ал к о  в и д ет ь  

о т д е л ь н о е  л и ц о , и сп о р ч ен н о е  л ож н ы м ъ  в о е п и т а ш е м ъ , то  с ъ  к а -  

к п м ъ  ж е  ч у в ст в о м ъ  мы дол ж н ы  с м о т р е т ь  па у м с т в ен н ы й  р а зв р а т е  

в с е г о  н а р о д а ?  К ъ  с о ж а л е н п о , мы  р ед к о  за д у м ы в а ем ся  н а дъ  эт и м ъ  

в о п р о со м ъ  и , о б л ач ая сь  в ъ  са н ъ  в о сп и т а т ел я  е г о ,  ок а зы в а ем ъ  е м у  

у с л у г у ,  п одобн ую  т о й ,  к акую  в ъ  б а с н е  К р ы л о в а  ок а за л ъ  м едв ед ь  

сп авш ем у  п у ст ы н н и к у . Г о в о р я  в о о б щ е , мы  плохо  п он и м аем ъ  т р е б о -  

ваш я н ар одн ой  ж и зн и , х о т ь  и м н ого  крпчим ъ на э т у  т е м у . Т е о р е т и к и ,  

Ф разеры , р еф ор м атор ы  с ъ  в ы соты  в е .п н п я  о тв л еч ен н о й  м ы сл и , доктр и 

н е р ы , Ф ан атик и , го то в ы е у м е р е т ь  на сл о в а х ъ  за  ч е с т ь  св о е го  зн а м е н и , 

эн т у з1 а с т ы , к рик ун ы  и м а х а т ел и  р ук ам и  р а сп л о д и л и сь  н еи м о в ер н о  в ъ  

н аш ем ъ  р а зсы р о п л ен н о м ъ  о б щ е с т в е . П р сд щ ш гп я  в о зп и к а ю тъ  и л о 

п а ю т с я ; . т ео р ш  въ  одинъ ден ь  со зд а ю т ся  и  р а с п а д а ю т с я ; в с е  какъ  

б у д т о  за н я т ы , а д е л о  д в и г а е т с я  м едл ен н о  в п е р е д ъ . М ы н ик огда  н е  

от л и ч ал и сь  о с о б ен н о й  э н е р п е й , но т е п е р ь  на в с е х ъ  за м е т н а  а п а п я ,  

л ихор адоч н ы е поры вы  и в с л е д ъ  за  ними к а к а я -т о  н р ав ств ен н ая  у с т а 

л о с т ь  п б езп о щ а д н о е  р а в н о д у н н е . П е р в о е  п р е п я т с т с  о х л а ж д а е т е  н а с ъ ,  

п ер вая  н еу д а ч а  о т б р а с ы в а е т е  наш и си лы  в ъ  со в ер ш ен н о е  б е з д е й с т в 1с .  

П р п то м ъ  мы  давно привы кли д у м а т ь , ч т о  в ел и ш я  д е л а  м ож н о д е л а т ь  

п о ср ед ст в о м ъ  м а л ен ы ш х ъ  л ю дей , м еж д у  г е м ъ  для д о б р о с о в е с т п а г о  

в ы п олн еш я  и м ал еи ь к а го  д е л а  н у ж о п ъ  е с л и  н е в е л и к ш , то  хорони и 

ч е л о в е к е . М ы э т у  и ст и н у  цЕ ним ъ м ал о; и я у в Е р с н ъ , что о с т а н о -  

в и в ъ  на у л и ц е  тр и дц ать  в ст р е ч н ы х ъ  и п р ед л о ж и в ъ  и м ъ  бы ть  в о сп и 

т а т ел я м и  н а р о д а , м ы  п о л у ч п м ъ  о т к а з е  р а з в е  о т ъ  одного: в с е  проч1е  

точ ио т а к ж е  в о зь м у т ся  з а  э т о г ъ  т р у д е ,  к а к ъ  они в зя л и сь  бы  за  п о -  

р с и и с ы в а т е  б у м а г е .  Э то п р и зн а к е  сов ер ш еи п а го  н е п о ш ш а н 1я о б -  

Щ ествепи ы хъ  и н т с р е с о в ъ  и к р ай н я го  п р е зр е ш я  къ  н и м ъ .

В с т р е ч а я с ь  с ъ  сл абы м и  и бл едн ы м и  п опы тк ам и  п р о в ест и  въ н а 

родн ое с о зн а ш е  н еск о л ь к о  св Е тл ы хъ  м ы сл ей , я п |)с ж д е  в с е г о  сч и та ю
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н уж н ы м ъ  вы ясни ть до н е к о т о р о й  с т е п е н и  т е  Ф ормы , в ъ  к отор ы хъ  

вообщ е м о ж е т ъ  и долж н а п р ояв и ть ся  п р о п а га н д а . И н е д а г о г ъ , и п о -  

э т ъ , и у ч и т е л ь , и п р о Ф еесо р ъ  —  п р о п а г а н д и ст ы , к отор ы хъ  в ,йн ш е  

к онечи о о б у с л о в л и в а ет ся  и х ъ  личны ми св ой ств ам и  и д остои н ств ам и ;  

но м е ж д у  п р оп аган дою  п о эт а  и п ед а го га  н ел ь зя  н е з а м е т и т ь  с у щ е 

ст в ен н о й  р а зн и ц ы . П о эт ъ  н е  в и д п т ъ  п ер ед ъ  со б о ю  п убл и к и  и н е р а з -  

сч п т ы в а е т ъ  на н е е ,  н е  взвЪ ш иваетъ  к а ж д о е  сл ово  и н е п р ед л а г а ет ъ  

себ'Ь на к а ж д о м ъ  ш агу  в о п р оса: к ак ое внечатлТ .ш е п р о и зв ед у  я на  

со в р ем ен н о е  о б щ е с т в о . С оздав ая  по в н у т р ен н е й  н ео б х о д и м о ст и , вы 

д е л я я  и зъ  с е б я  т о ,  что н ак оп и лось  и н а к и п ел о  въ  г р у д и , он ъ  в есь  
за н я г ъ  св ои м ъ  п р е д м е г о м ъ , в е с ь  я тч зетъ  въ  М1р1; в ы зв ан н ы хъ  и м ъ  

о б р а зо в ъ , и кром-В эт и х ъ  о б р а зо в ъ  в ъ  м и н у ту  т в о р ч е с т в а  н е в п дн тъ  н и 

ч е г о ,  да и н е  д о л ж е н ъ  н и ч его  в и д е т ь . С вязь м е ж д у  н оэтом ъ  и о б -  

щ ест в о м ъ  н еи зб еж н а ., но она с у щ е с т в у е г ъ  пом им о волн п о э т а , и по

э т ъ  н е  д е л а е т ъ ,  да  и н е  д о л ж ен ъ  делать ни ш а г у , чтобы  ск р еп и т ь  

или о сл аби ть  э т у  св я зь . С вязь  эт а  осн ован а на т о м ъ , что п о эт ъ  п е -  

р е и ш в а е т ъ  с ъ  сов р ем ен н и к ам и  и г о р е , и р а д о ст ь , и н а д е ж д ы , и о п а -  

с е ш я , и м ом ен ты  ю н ош еск ой  в е р ы , и годы  м у ч и тел ь н ы хъ  сомн-В- 

ш й  и т я ж к а го  р а зд у м ь я . О н ъ  п е р е ж н в а е т ъ  в с е  это  в м е с т е  с ъ  н а м и , 

но ч у в с т в у е т ъ  ж и в е е  н а с ъ , о т т о го  наш а н ея сн а я  г р у с т ь , или т р е 

в о ж н а я , но ещ е  н есо зн а и н а я  и почти  безп р п ч и н н ая  р а д о ст ь  в ъ  с о -  

зд а ш я х ъ  п оэта  нрин и м аю тъ  плоть  и кровь; о т т о г о -т о  п о э т ъ  у ч н т ъ  

н а с ъ , н е  говоря н ам ъ  н и ч его  н о в а го .

В ъ  пропаганд-]; п е д а г о г а , н ап р оти въ  т о г о , в с е  с о о б р а ж е н о , р а з м е 

р ен о  и к л он и тся  к ъ  п о л ь з е  в осп и ты в аем ой  л и ч н ости . Е г о  п р опаганда  

дол ж н а  бы ть п о сл ед о в а т ел ь н а  и ст р о г о  со о бр азн а  услов1ям ъ в р ем ен и , 

л ич н ости  и с т еп ен и  ея  развитая. Н аск ольк о п о эт у  н еобходи м а  и ск р ен 

н о ст ь  ч у в с т в а , н астол ь к о  п е д а г о г у  н еобходи м а  п остоян н ая  наблю да

т е л ь н о с т ь  и остор оя ш ость  к а к ъ  въ  в ы б о р е  п р е д м е т а , т а к ъ  и въ  

п р о ц е с с е  его  и зл о ж е ш я . Ч и с ты й  тп н ъ  п оэта  и п ед а го га  в ер о я т н о  н е  

вср-В чается въ  п р и р о д е , п о т о м у  что вообщ е н е  в с т р е ч а е т с я  воплощ еш й  

о тв л еч ен н ы хъ  к а ч е с т в ъ . Ч т о б ы  бы ть п о эт о м ъ  в ъ  д-ВлгВ н ародн аго о б 

р а з о в а л а , н адо ст о я т ь  на одной п о ч в е  с ъ  п ар о до м ъ , надо горячо  

лю бить е г о  и пр итом ъ  .побить п р о ст о  н б е з ъ  п р е т е н з ш , н адо силою  

н еп о е р е д с т в е н н а г о  ч у в ств а  пони м ать п его  н ев ы ск а за н н о е  г о р е , и 

н ссо зн а н н ы я  падея;ды  и н евы ясни вип яся  с т р е м л е ш я . Кром-1; К о л ь ц о в а , 

врядъ  ли кто ни будь  н з ъ  наш ихъ  за м еч а л о  льны хъ п оэтов ъ  ум-Ьлъ въ  

св о и х ъ  п р о и зв ед еш я х ъ  ж и т ь  одною  ж изн ью  с ъ  той  м а с со ю  л ю дей , ко
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т о р а я  н у ж д а е т с я  въ  у м с тв ен н о м ъ  с о д е й с т в ш  со  ст о р о н ы  о б р а з о в а н -  

н аго м ен ь ш и н ств а . Н и  П у ш н и н е , ни Л е р м о ь т о в ъ  н е м огли  прони

к н уть  т в ор ч еск ою  м ы слы о и скл ю ч и тельн о в ъ  н ар одн ое м 1 р о со зер -  

ц а ш е , п о т о м у  что в с е  и х ъ  вн н м аш е бы ло п огл ощ ен о  ан ал и зом ъ  

о к р уж аю щ ей  и х ъ  п о л у -р у с с к о й  с р е д ы , сл ож и вш ей ся  п о дъ  в .п я -  

ш е м ъ  ак к л п м атп зац ш  ев р о п ей ск а го  эт и к е т а , ев р о н ей ск и х ъ  п р е д р а з -  

су д к о в ъ  и о т ч а с т и  ев р о п ей ск и х ъ  и дей  и в оззр ен и й . Э т у  с р е д у , в ъ  

к оторой  они вы росли  и р а зв и л и с ь , наш и п оэты  поняли и и зуч и л и ; 

ч то ж е  к а с а е т с я  до п р о ста го  н а р о д а , с ъ  к отор ы м ъ  каж ды й  и з ъ  н а с ъ  

им 1;етъ  ч н ст о -в н е ш ш я  отн ош еш я , то  и зъ  н е го  наш и п оэты  бр али  н е 

к оторы й хар ак тер н ы й  Ф игуры , ио п ри  эт о м ъ  п осто я н н о  остан авл и в а

л и сь  на одной в н еш н ей  с т о р о н е  явл еш я. О ни п р едста в л я л и  л а к е я ,  

к р ест ь я н и н а , Ф абричнаго и т .  п . ,  но к р о м е  п о д р о б н о ст ей  к остю м а п  

о б ст а н о в к и , к р о м е  к оп и р оваш я  дом аш няго бы та и я зы к а , к р о м е  в о с 

произведения в н еш н и хъ  отиошеиШ  в ъ  и хъ  п р о н зв е д с ш я х ъ  н е  бы ло  

ничего т а к о г о , въ ч ем ъ  в ы р ази лось  бы  п о н н м а ш е в н у гр ен н и х ъ  и с у -  

щ ест в сн н ы х ъ  о с о б е н н о с т е й  р у сск о й  ж и зн и . О си н ъ  в ъ  Р е в и з о р е ,  П е т 

руш к а и С слиФ анъ в ъ  М ер твы хъ  Д у ш а х ъ  ж и в ы е лю ди— это б е з с п о р н о ,  

но онп схв ач ен ы  только с ъ  в н еш н ей  ст о р о н ы , к ак ъ  л и ц а , с о с т а в .ш о -  

Щ1я д ек о р а ц п о , о б ст а н о в к у  и п о то м у  н е засл уж и в аю н ц н  о со б ен н о  т щ а -  

тел ь и а го  р а з с м о т р е ш я . В с е ,  что они гов ор я тъ — в е р н о ;  в с е  эго  н е 

п р ем ен н о  бы ло бы  ск а за н о  р у с с к и м ъ  дворовы м ъ ч с л о в е к о м ъ , находя

щ им ся въ  и х ъ  п о л о ж е н о !, но в с е  э г о ,  в зя т о е  в м е с т е ,  т а к ъ  н е зн а 

ч и тел ь н о , что н ик ак им ъ  о б р а зо м ъ  н е д а е т ъ  ч и та т ел ю  с р е д с т в а  п р о 

н ик н уть  во в н у т р еш п й  М1р ъ  эт и х ъ  л и ч н о ст ей . П о с л е  Г о г о л я , д е л о  

сб л и ж еш я  обр азов ан н аго  к л а с с а  с ъ  н ар одом ъ  п одв и н ул ось  в п е р е д ъ ;  

главны м и дей ст в у ю щ и м и  лицам и ром ан овъ  и п о в е с т е й  ста л п  являться  

р у с с ш е  м у ж и к и  и б а б ы , но и з д е с ь  ан а л и зъ  с к о л ь зи т ь  по одной  

п о в е р х н о с т и . Р о м а н ы  и зъ  н ар одн аго  бы та р и совал и  и р н су ю тъ  н ам ъ  

н е стол ь к о  х а р а к т е р ы , сколько п о л о ж с ш я . Е с л и  ест ь  д р а м а т и ч еск а я  

б о р ь б а , то  он а за м ы к а ется  въ  к р у гъ  ч и с т о  в н еш н и хъ  п р о и зш сств п г . 

Ч е р е з ъ  эт о  в с е  хар а к тер ы  явл я ю тся  в ъ  н а п р я ж еп н о м ъ  с о с т о я н ш , и  

мы  види м ъ  н е  е с т е с т в е н н о е  и сп о к ой н ое р а зв и Н е  ж и з н и , а н р а в 

ств енн ы й  су д о р о г и , которы я н е п озволяю тъ  н ам ъ  д е л а т ь  к аю  я бы  т о  

ни бы ло зак л ю ч сш я  о в ы р а ж ен ш  лицъ  в ъ  обы ден н ы й , будничны я м и 

н уты  ж и зн и . Н а это  м н е ,  м о ж е т ъ  б ы т ь , с к а ж у т ъ , ч т о  т р у д о в а я , 

п а см у р н а я  ж и зн ь  к р есть ян и н а  т а к ъ  б е зц в е т н а  и о д н о о б р а зн а , ч т о
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со б ст в ен н о  челов-Ьчесш я ст о р о н ы  е г о  л и ч н ости  в ы р аж аю тся  тольк о  

п р о б л еск а м и , въ  гВ  м и н у т ы , к огда за г о в о р и т ь  р ет и в о е  и  к огда  

н аш ъ п р остол ю ди н ъ  на н и ск ол ьк о м гн о в еш й  с т р я х н е т ъ  с ъ  с е б я  т я 

ж е л у ю  и в ы н у ж д ен н у ю  а п а т н о .

Н о это  в о зр а ж еш е оп р овер гается  иЬ сням и К о л ь ц о в а , относящ им ися  

т а к ъ  ч асто  и  с ъ  такою  лю бовью  к ъ  этой  заун ы в н ой , тр огател ь н ой  

стор он !; народной  ж и зн и , сост о я щ ей  и зъ  дли н наго ряда одн ооб

р а зн ы й »  т р у д о в ъ , к р у п н ы х ъ  и м елк и хъ  лиш енШ . П р и то м ъ , з а м е 

ч у , что только н е зн а ш е  Р у с с к а г о  ч ел овек а  и  ч ел о в ек а  вообщ е  

м о ж е т ъ  рЪшить т а к ъ  смЪло и гол осл ов н о , что обы денная ж и зн ь  

пр остол ю дин а са м а  по себ-Ь безц в Ъ тна и п у с т а . Н ар одъ  б л и ж е н а с ъ  

с т о и т ь  к ъ  природ!; и  см о тр и т ъ  па ок руж аю щ ш  ег о  м1ръ я с н ’Ье', чЬ м ъ  

м ы , п отом у  что взглядъ его  н е  ом рач ен ъ  предубЪ ж деш ям и  и л ож н ы 

ми П0НЯТ1ЯМИ наш ей ж и зн и . Н о п о то м у  то иам ъ  и тр удн о  наблю дать  

и ан али зи ровать внутр ен ню ю  с т о р о н у  н ародной  ж и зн и . М ы , обы к н овен н о, 

п о д с т у п а ем ъ  к ъ  11011 с ъ  п р едв зя ты м и  идеям и и д а е м ъ  свои  со б ст в ен 

н ы й , произвольны й см ы сл ъ  дТ.йствнтельпы м ъ я вл еш я м ъ . К т о , н ап р н -  

мЪ ръ, п оня л ъ  и в!;рно вы р ази л ъ  отнош еш я к р есть я н и н а  к ъ  лю бим ой  

и м ъ  ж ен щ и н !;. И зо б р а ж а я  отнош еш я м е ж д у  влю бл енн ы м и, наш и р о 

м ан и сты  больш ею  ч астью  ри совал и  нам ъ  сц ен ы , создан н ы й  в о о б р а ж е -  

ш е м ъ , сц е н ы , за  в !;рность  к отор ы хъ  н е  п ор уч и тся  ни с а м ъ  а в то р ъ , 

ни в н у т р ен н е е  ч у т ь е  ч и та т ел я . « С в н д а ш е »  оп и сан н ое въ « за п и с к а х ъ  

охотн и к а»  Т у р г е н е в а , со ст а в л я ет ъ  въ  р я ду  п одобн ы хъ  с ц е н ъ  рЬдкое  

н ск л ю ч еш е, но при этом ъ  н е долж н о у п у с к а т ь  и зъ  в иду  о б ст о я т е л ь 

с т в о , к ото р о е  п р и д а ет ъ  в сей  сц еп !; ж ивой  и св оео б р а зн ы й  к о л о р и т ъ . 

Т у р г е н е в ъ  в ы ст а в л я ет ъ  к о н т р а ст ъ  м е ж д у  д е в с т в е н н о ю , св Ъ ж ею  душ ою  

м олодой  к р есть ян к и  и засуш ен н ою  и пош лою  н а ту р о ю  л а к е я , л ю бим 

ца бар и н а . В и Ь ш нее п о л о ж еш е д М с т в у ю щ н х ъ  лицъ  сам о  но с еб !;  

"такъ х а р а к тер и ст и ч н о , что оно сов ер ш ен н о  овлад’Ь ваегъ  вн и м аш ем ъ  

ч и та т ел я  и сов ер ш ен н о  в ы к у п а ет ъ  въ  е г о  гл а за х ъ  н а д о с та т о к ъ  а н а 

л и за  сам аго  ч у в ст в а . С ем ейн ы я отнош еш я точ н о  т а к ж е  бы ли н ед о 

ст у п н ы  п р ави льн ом у н аблю ден ие н аш п хъ  п и с а т е л е й ; мы з н а е м ъ , что  

о т е ц ъ  х озя и н ъ  въ  дом !;, что м у ж ъ  р а сп о р я ж а ет ся  с ъ  ж ен о ю  д есп о т и ч еск и , 

ч то ж е н а  с ч и т а е т ъ  такой  п орядок ъ  в ещ ей  ес т е с т в е н н ы м ъ  и за к о н н ы м ъ , 

ч то в зр осл ы е Д’Ьтн хо д я тъ  въ  ст р а х !; п ер ед ъ  сгар и к ом ъ  о тц ом ъ ; н овсЪ  эти  

св!;д!;н 1я оч ен ь  п охож и  на п р и м ет ы , вы ставляем ы й в ъ  п а с п о р г а х ъ  и о г -  

п у ск н ы х ъ  б и л ет а х ъ ; ж и в о е  я вл еш е ж и зн и  т р у дн о  и сч ер п ать  о п и са ш ем ъ ;  

е г о  надо п р очув ств овать  и п ер еж и ть  на сам ом ъ  себ'Ь; ес л и  бы  какой  н и -
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б уд ь  ц у т е ш е с т в е ш ш к ъ , прож ивш и! л Ь тъ  д еся т ь  в ъ  П а р а гу а Ь  или н а  

С ан дви ч ев ы хъ  о с т р о в а х ъ , н а п и са л ъ  р ом ан ъ  н зъ  там ош нихъ  н р ав ов ъ , 

м ы , в ер оятн о  с ъ  больш им ъ л ю бопы тством ъ  остан ови ли сь бы  на о п и -  

са ш и  м е с т н ы х ъ  о б ы ч а е в ъ , обр я дов ъ  о б р а за  ж и зн и , бы та и п р е д р а з -  

с у д к о в ъ , но в ъ  то  ж е  врем я и м ел и  бы  п олн ое п р аво у с о м н и т ь с я  въ  

ж и зн ен н о й  в е р н о с т и  и п о л н о т е  вы веденн ы хъ  х а р а к тер о в ъ  и п зо б р а ж е и -  

н ы хъ  л и ч н о ст ей . А  м е ж д у  т е м ъ , чи тая  ром аны  и з ъ  п ародн аго б ы т а , 

п у бл и к а  наш а д у м а е т ъ , что п м Ь етъ  дЪло с ъ  д е й ст в и т ел ь н о й  народной  

ж и зн ь ю . С п р аш ивается: р а з в е  различ1е м е ж д у  каким ъ н н будь  П а р а -  

г у а й д е м ъ  и ев р о п ей ск п м ъ  т у р и ст о м ъ  зн ач и тел ьн о больш е того  р а зл и -  

Ч1я, к ото р о е  с у щ е с т в у е т ъ  м е ж д у  р у сск и м ъ  п ростолю дип ом ъ  и р у с с к и м ъ  

п и с а т е л е л ъ ?  Р а з в е  м е ж д у  п р остол ю дип ом ъ  и п и са т ел ем ъ  ест ь  к ак ая  

н и буд ь  с в я з ь , к р о м е  ед и н ст в а  язы ка и м е с т а  р о ж д еш я ?  Р а з в е  о т и о -  

ш еш я п р остол ю ди н а  къ  п и са т ел ю  и с к р е н н е е ,  за д у ш е в н е е  и б л и ж е  о т -  

нощ енШ  П а р а гу а й ц а  къ  з а е з ж е м у  ев р о п ей ц у ?  Мы лю бим ъ н а р о дъ , и л и , 

по к р ай н ей  м е р е ,  в о о б р а ж а ем ъ  с е б е ,  ч то  л ю би м ъ , п отом у что м уд

р ен о  д ей ст в и т ел ь н о  лю бить т о г о , кого мы почти н е  з н а е м ъ , но н а 

р о д ъ  н е лю бнтъ  н а с ъ  и н е  в е р н т ъ  н а м ъ . М ы для н е го  до си х ъ  п ор ъ  

ровно н и ч его  н е  с д е л а л и , мы его  т р у да м и  ж или  в ъ  т еч еш и  сто .гЬ - 

т ш  н онъ  эт о  п о м н п т ъ  тою  сам ою  п ам ятью , к оторая  до с и х ъ  п о р ъ  

х р а н н т ъ  в ъ  народной  п е с п н  восп ом н н а]й я  о Д у н а е - р е к е  и о В л ц дн -  

М1р е - К р а с н о м ъ  С о л н ы ш к е. К т о  с т а н е т ъ  винить н аш его м у ж и к а  въ  

т о м ъ , что он ъ  в ъ  к а ж д о м ъ  о д ет о м ъ  по ев р опей ск и  г о с п о д и н е  в нди тъ  

ч е л о в е к а , с ъ  к отор ы м ъ  надо д ер ж а т ь  у х о  в о с т р о , и с ъ  к о т о -  

р ы м ъ  п у с к а т ь с я  в ъ  о т к р о в ен н о сть  н е с л е д у е т ъ  ни п одъ  каким ъ  

впдом ъ ? —  К а к ъ  бы  то  ни б ы л о , мы  долж н ы  п р и зн а т ь с я , что  

при н а сто я щ ем ъ  п о л о ж еш н  д Ь л ъ , и зу ч е ш е  н ар одн ости  тол ь к о-ч то  

н а ч и н а ет ся ; мы  едв а  начали  р асп о зн а в а ть  ея  су щ ес тв ен н ы е п р п зп а к п , 

м ы  н е  м о ж ем ъ  д а ж е  д а т ь  внЬш няго он и саш я  нар одн аго  т и п а , с т а л о -  

бы гь  в ы в ести  эт о т ъ  ти п ъ  въ  х у д о ж е с т в е н н о м ъ  п р о и зв ед ен !и  ещ е  н е т ъ  

никакой  в о зм о ж н о с ти . И стор1я р а зл у ч и л а  н а съ  с ъ  ним ъ г о р а зд о  р а 

н е е  П е т р а . Д о  с и х ъ  п о р ъ , сколько м ож н о  п рип ом н и ть , н ародн ая и н и -  

щ а т и в а  вы р ази лась  только в ъ  эп о х у  с а м о зв а н ц е в ъ , да в ъ 1 8 1 2  го д у ;  

во в с е  оста л ь н о е  врем я н ар одъ  иаш ъ  п р едста в л я л ъ  собою  огром ную  

м а с с у , п ови н овавш ую ся  дан н ом у  и з в н е  толч к у но с и л е  н н е р щ и , и п р и 

ним авш ую  лю бую  Ф орм у, см о тр я  но т о м у , отк у д а  ч ув ств о в а л о сь  д а в -  

л е ш е . —  И а  основанн! в с е г о  с к а за н н а го , мож но д о п у с т и т ь  п р едп ол о-  

эк еш е, что едва  ли п о эт и ч еск а я , и п ед а го г и ч е ск а я  п р оп аган да  по с и -
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лам ъ н аш ем у п о к о л еш ю . Н аш ей п о эт и ч еск о й  п р о п а га н д ы  н ародъ  н е  

п о й м е т е , п о то м у  ч то  мы  говор н м ъ  на д в у х ъ  р а зн ы х ъ  я зы к а х ъ , ж и -  

в ем ъ  въ  д в у х ъ  р а зн ы х ъ  СФ ерахъ и в ъ  у м ств ен н ы х ъ  наш ихъ ш г гер е-  

с а х ъ  н е и м е е м ъ  ни о д н о й , да в ед ь  ни одной точки  с о и р и к о си о в е ш я ;  

Ч т о  в о л н у е т ъ  л уч ш ихъ  лю дей н аш его  о б щ е с т в а , что з а с т а в л я е т е  н х ъ  

ст р ем и т ь ся  къ  отв л еч ен н ой  и сти н !;, к ъ  зи аш ю  ради зн а ш я , что з а 

с т а в л я е т е  и х ъ  ст р а д а т ь  и р а д ов ать ся  м укам и т в о р ч еск а г о  р о ж д еш я , 

т о  к он еч н о п о к а ж ет ся  в ся к ом у  зд р ав ом ы сл я щ ем у, но н ер а зв и т о м у  п р о

ст о л ю д и н у  и ск у ств сн н о ю  п о т р е б н о с т ь ю , н рихоты о б а р ст в а , сл ед ст в 1 ем ъ  

и зн е ж е н н о й  и п р аздн ой  ж и зн и . Э ст ет и ч е сга я  понятая наши р а сх о д я тся  

т а к ъ  ж е  сильно с ъ  поняН ям и  наш его н ар ода; что н ам ъ  к а ж е т с я  п р е -  

в о ех о д н ы м ъ , в ы зы в а ет е  паш ъ у м ъ  на у с и л е н н у ю  д е я т е л ь н о с т ь , а въ  

д у ш е б у д и т е  ц ел ы й  м ;р ъ  н ея сн о  со зн а в а ем а го  ч у в с т в а , то  н а в е р н о е  

п о к а ж е т с я  н ар оду  слиш ком ъ б л ед н ы м ъ , п отом у  что тр ебоваш я  его  

Ф антазш  и сер дц а  го р а зд о  ш ире и  п рощ е н а ш п х ъ . С л о в о м ъ , р а зс т о я -  

ш е  м е ж д у  наш им и воззрениям и и н ак л он н остя м и  до с и х ъ  п о р ъ  ещ е  

т а к ъ  в ел и к о , что оно и с к л ю ч а е т е  в сяк ую  в озм ож н ость  н е п о с р е д с т в е н -  

н аго  поним ания. Н а м ъ  достаточ н о  бы ло бы  р а зв ер н у т ь  п е р е д ъ  н а р о -  

дом ъ  наш е м 1р о с о зе р ц а 1н е  во в сей  е г о  п о л н о т е , ч тобы  внуш ить ем у  

н е д о в е р 1е  и боя зн ь . Е с т ь  т а т я  народны й в ер о в а ш я  и п р ед р а зеу д к и , 

к о то р ы е н ев о зм о ж н о  за т р о ги в а т ь  г р у б о  и н ео ст о р о я ш о ; и хъ  н адо р а з 

руш ать  й сп одов ол ь , надо в е с т и  н ар о дн о е  р а зв и т ее , н е  к а с а я с ь  ихъ  

прям о и п р едо ста в л я я  и х ъ  у с т р а п е ш е  в рем ен и  и здр ав ом у  см ы сл у . —  

С г а л о -б ы т ь , н адо д е й с т в о в а т ь  п е д а го г и ч е с к и , т . е .  пр ин ар авл и вать  

с в о е  и зд о ж е ш е  к ъ  п о н я ш м ъ  сл у ш а т ел я  и н е сх о д и ть  с ъ  его  точ ки  

з р е ш я . Н о для п ед а го ги ч еск о й  д ея т е л ь н о ст и  н ео б х о д и м о , ч т о б ы , во 4 - х ъ ,  

в о сп и т а т ел ь  зи ал ъ  св о е го  воспи тан ни ка вдоль и п о п е р е г ъ , и ч т о б ы , 

во 2 - х ъ ,  м е ж д у  в о сп и т а т е л е м ъ  и в о сп и таш ш к ом ъ  су щ ес тв о в а л о  п ол 

н ое довЬ р 1е .  В ъ  п о с л е д н е м ъ  с л у ч а е  нам ъ  п р е д с т а в л я е т с я  вел и ч ай ш ее  

з а т р у д н е ш с . Мы м о ж ем ъ  в озвр ати ть  дове>р1е нар ода  только т о г д а ,  

к огда  ■ с т а н е м ъ  къ  н ем у  сн и с х о д и т ел ь н ы ™  б р а ть я м и . Д о с е л е  мы и с 

кали только одпи хъ  п равъ  и р асш п р еш я  п р оизвол а въ  отнош енш  м а с 

с ы , но н е  х о т е л и  з н а т ь , что к р о м е  п р авъ  е с т ь  и о бя зан н ости  с ъ  

наш ей ст о р о н ы .

Высказавъ свое мпеш е о народной литератре вообще, при

ступлю къ разбору Фактом,, т . е . вышедшпхъ для народа кпижекъ. 

Этотъ разборъ ф э к т о в ъ  подтверждаетъ мое зак л и ч ете, сделанное а  
ргго гг;  скажу более; онъ приводите къ результату, гораздо более
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п еч а л ь н о м у , ч е м ъ  м ож н о бы ло о ж и д а т ь . Е с л и б ы  принять со в о к у п 

н о сть  л еж а щ и х ъ  п е р е д о  мною  к н п ж ек ъ  за  т а хт ш п  т о г о , ч то  м о 

ж е т ъ  да ть  н ар оду  пиш ущ ая Р о с о 'я , то  м ож н о бы ло бы п о д у м а т ь , 

ч то у  н а с ъ  п е т ь  пи одного т а л а н т а , ни одного ч е л о в е к а , лю бящ аго  

н ар одъ :

В ъ  эт и х ъ  к н и ж к а х ъ  д а ж е  н ельзя  у к а за т ь  па слиш ком ъ болы ш я  

ош и бк и , п о то м у  что онТ. н и ж е  ош и бок ъ . Е с л и б ы  с о с т а в и т е л и  эт и х ъ  

к н и ж ек ъ  и м ел и  к а к о е  н ибудь поня-пе о св о е й  задач !; ( т .  е .  о н а 

р о д е ,  для  к отор аго  п п ш утъ , и о п р е д м е т е , по к ото р о м у  п п ш у т ъ ) , т о , 

х о т я  бы  это  ПОПЯТ1С бы ло л о ж н о е , с а м о е  с у щ ес т в о в а ш е ег о  о т р а зи 

л о сь  бы  въ больш е)! ж и зн ен н о сти  и т е п л о т е  и зл о ж еш я . Н о въ  эт и х ъ  

к н и ж к а х ъ  н-Ьтъ нп м ы сл и , ни н а н р а в л еш я , ни п они м аш я н а р о дн о ст и ;  

эт о  д а ж е  не к н и ги , это  б у м а г а , б о л е е  или м е н е е  с1;рая, н а п еч а т а н 

н ая  бол-Ье или м е н е е  у б о р и сты м ъ  шрнФтоМ ъ, с ъ  больш нм ъ или м е и ь -  

ш им ъ ч п елом ъ  о п е ч а т о к ъ . —  Ч ет ы р е к н и ж к и , им енно д в е  а зб у к и  и  

два  сборн ик а с т и х о т в о р еш й , по м н огим ъ  прпчинам ъ  долж н ы  бы ть и з ъ я 

т ы  п з ъ  общ аго  р а зб о р а , и п о то м у  я теп ер ь  ж е  с к а ж у  о н и хъ  н и 

ск ол ь к о  сл о в ъ . 061; а зб у к и  со ст а в л ен ы  по новой  метод;!; и  въ  н и х ъ  

о б у ч е т е  н а ч и н а ет ся  н е  с ъ  б у к в ъ , а с ъ  цТ.лыхъ сл ов ъ ; эта  м е т о д а , 

п р и зн ан н ая  сов р ем ен н ою  п е д а г о г и к о ю , д ей ст в и т ел ь н о  р а щ о н а л ь н ее  

п р еж н ей  м е то д ы  и о т л и ч а ет ся  больш им и п р ак ти ч еск и м и  у д о б ст в а м и . 

К огд а  р у с с к о м у  ч е л о в е к у  го в о р я т ъ  р у с с к о е  сл о в о , онъ ег о  п о н и м а е т ъ , 

но к огда  н егр а м о тн о м у  ч е л о в е к у  н азы в аю гъ  б у к в у , он ъ  р еш и т ел ь н о  

н е в ъ  со ст о я н ш  п он я ть , что это  та к о е . Ф а к т ы  док азы в аю тъ  н а м ъ , 

ч то въ нсторди и з'о б р ет еш я  п и с ь м е н ъ , б ук вен н ая  си ст ем а , за н и м а е т ъ  

вы сш ую  и п о сл ед н ю ю  с т е п е н ь , п ч т о  го р а зд о  п р е ж д е  раздвлеш 'я сл о в ъ  

н а  бук вы  н аходи л ось  в ъ  у н о т р е б л е н ш  п и сь м о , изобрая;аю щ ее са м ы е  

п р е д м е т ы  или си м в ол и ч еск и  ук азы в аю щ ее па и дею  т о го  с л о в а , к о то 

р о е  н у ж н о  бы ло н а н н са т ь . Н е  сл ово  со ст а в и л о сь  н зъ  б ук въ  или з в у -  

к о в ъ , а н ап р отн въ  т о г о , зв ук и  п роизош ли о т т о го , что ан ал и ти ч еск ая  

д е я т е л ь н о с т ь  у м а  р а зл о ж и л а  сущ ествую ш дя сл о в а  и наш ла въ  н ихъ  

обнпя со ст а в н ы я  ч а с т и , эл е м е н т ы , к о то р ы е сам и  по с е б е ,  с а м о с т о я 

тел ь н о  никогда н е су щ еств о в а л и . Т р еб о в а т ь  так ой  а н ал и ти ч еск ой  д е я 

т ел ь н о ст и  о т ъ  ч ел о в ек а  н егр а м о гн а го  и м ало м ы елн вш аго н ел ь зя ; п о 

эт о м у  н ео б х о д и м о , чтобы  уч и тел ь  на н агл я дн ы хъ  п р и м ер а х ъ  п о к а за л ъ  

е м у , к ак ъ  слова д е л я т с я  на сл о ги , а сл о ги  на бу к в ы , и , н а  эт о м ъ  

о сн ован !)!, м е т о д а , п р ед л а га ем а я  двум я названн ы м и  мною  а зб у к а м и  во 

м п огихъ  отнош еш яхъ  о б л е гч а е т ъ  п ер вон ач ал ь н ое о б у ч е ш е , к ото р о е  

О т д .  I I .  7
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бы ло т а к ъ -с к у ч н о  и  уто м и т ел ь н о  для у ч и тел я  и для у ч е н и к а . Ч е с т ь  

и з о б р е т е ш я  зг о й  м ето д ы  п р и н ад л еж и тъ  ев р о п ей ск и м ъ  н ед а г о г а м ъ ; п р и 

м е н е н а  она в ъ  обС и хъ  а зб у к а к ъ  не д у р н о , н о , ск ольк о м н е  к а ж е т с я ,  

он а л уч ш е п р и м е н е н а  въ  й здаш и  Л ер м о н то в а  и  к ом п . В ъ  а з б у к е  г .  

З о л о т о в а  в о сп и т а н н и к ъ , п рочтя  при пом ощ и у ч и тел я  девять д в у с л о ж -  

н ы хъ  с л о в ъ , въ п ер в о м ъ  ж е  у п р а ж н ен ш  п е р е х о д и т ь  к ъ  сл о га м ъ  и  

д а ж е  к ъ  бук вам ъ ; въ а з б у к е  Л ер м а п го в а  э т о т ъ  п е р е х о д ъ  д е л а е т с я  

н еч у в ств и тел ь н о ; т а м ъ  у ч ен и к ъ  п р о ч и т ы в а ет ъ  р ядъ  с л о в ъ , очен ь к с -  

р о т к и х ъ  и сх од н ы хъ  м е ж д у  собою  по св ои м ъ  со ст а в н ы м ъ  ч а с т я м ъ , 

н а п р , ты , т о ,  т а , —  т ы , м ы , в ы . В и дя  сх о д ст в о  въ  н ап и саш и  и  

с о зв у ч 1е  въ  п роизи ош еш и, он ъ  е с т е с т в е н н о  п р о в о д и т ь  пар алл ель  м е ж д у  

т е м ъ  н д р у ги м ъ  и со б ст в ен н ы м ъ  у м о м ъ  до'ходитъ до п о ш ш а ш я  о т -  

д ел ь н ы х ъ  б у к в ъ ; эт о  в о зб у д и т ел ь н о е  в л щ ш е, к ото р о е  а зб у к а  м о ж ет ъ  

ок азать  на са м о д ея т ел ь н о ст ь  м ы сл и , о с о б е н н о  в аж н о и п о л езн о , п о т о 

м у  что оно о.боДряетъ у ч ен и к а  и о б л е г ч а е т ъ  у ч е т е .  В ъ  обЬ и хъ  а з -  

б у к а х ъ  е с т ь  н еск о л ь к о  с т р а н н ц ъ  у п р а ж н еш й ; на н и х ъ , какъ  эт о  б ы -  

в а е т ъ  во в с е х ъ  дю ж и и ны хъ  а з б у к а х ъ , е с т ь  и  л р а в о у ч е ш я , и  а р и о м е -  

т и к а , и ст а т и ст и ч еск а я  с в е д е т я  о Р о с с ш ;  в с е  т а м ъ  е с т ь , и  з а ч е м ъ  

оно т у д а  п о п а л о , —  еди ном у Б о г у  и з в е с т н о . А зб у к и  и зъ я в л я ю т ъ  

ж е л а ш е  бы ть  эн ц ик л оцед1ями и ч е р е зъ  это  п е р е с т а ю т ъ  бы ть  х о 

рош ими а зб у к а м и . Д о ст а т о ч н о  бы ло бы  к а ж е т с я  дать  у ч е н и к у , 

в ы уч и вш ем уся  ч и та т ь , ст р ан н ц ъ  2 0  за п н м а т ел ь п а го  и п о н я т о г о  ч т е -  

ш я , чтобы  п р ю х о ти ть  е г о , или п о ж а л у й  п р о с т о , ч т о б ы  да ть  ем у  с р е д 

с т в а  с ъ  удовольств1С м ъ п о ч и т а т ь  п одъ  р у к о в о д ст в о м ъ  уч и тел я ; но и з ъ  

ч т еш я  и с т о р ш , ар и ом етн к и , п р а в и л ъ  общ еж ития и и зъ  в с е х ъ  эт и х ъ  о т -  

р ы воч пы хъ  полус-ведеш й  в ы х о д и т ь  т а к а я  ск уч ная  и б е зп о л е зн а я  с м е с ь ,  

ч то  у ч ен и к ъ  к онечн о н е  въ  со ст о я н ш  б у д е т ъ  ни п р очесть  е е  с ъ  у д о в о л ь -  

ст в 1 ем ъ , ни п р ю б р е с т п  и з ъ  н ея  к ак ое н ибудь  д е й с т в и т е л ь н о е  зн а н 1 е . 11а 

д в у х ъ  с т р а н и ц а х ъ  а зб у к и  г .  З о л о т о в а  (2 (5  и 2 7 )  го в о р и тся  о б ъ  и м е -  

н оваины хъ  ч и с л а х ъ , о к а л е н д а р е , о д р ев н ей  и с т о р ш , о сотворен1и  

м1ра, о Р о ж д е с т в е  Х р и с т о в о м ъ , Е в а н гел ш  и о б ъ  осн оваш и  р о с с Ш -  

с к а го  г о с у д а р с т в а . П рочтя  т а ш  д в е  ст р а н и ц ы , невол ьн о вспом ниш ь о 

т о м ъ  у е зд н о м ъ  у ч и т е л е , к оторы й в ъ  один ъ  у р о к ъ  п р оч и тал ъ  о т ъ  

А с с и р 1янъ и В ав и л он я н ъ  до А л ек с а н д р а  М ак едонскаго  и д а ж е  въ  з а к -  

л ю че1Йе сл о м а л ъ  к азен н ы й  с т у л ъ . В о т ъ  н апр , о др ев н ей  и с т о р ш : « В о  

в с е  это  врем я (о г ъ  со т в о р е ш я  м1ра до 1 8 6 0  года) ж и л и  р а зн ы е н а 

р оды ; сам ы м и  др евн и м и  и зъ  н и хъ  бы ли Е г и п т я н е , В ав и л о н я н е , Е в 

р е и , Р и м л я н е , Г р ек и  и м н о п с  д р у п е » ,  а д а л е е  у ж е  с л е д у с т ъ  о б ъ  

о т к р о в ен н о м ъ  з а к о н е  М о и сея  и  о Р о ж д е с т в е  Х р и с т о в о м ъ . А  вотъ
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и з ъ  а зб у к и  Л ер м а н т о в а  с т а т ь я  и зъ  о т д е л а : «осн овп ы я  за к о н о п о л о ж е -  

ш я :»  В л а с т ь  р о д и т ел ь ск а я  п р о с т и р а е т с я  на д е т е й  о б о ег о  и ол а  и в с я -  

к аго  в о з р а с т а , с ъ  р азлич1ем ъ  и в ъ  п р е д й л а х ъ , зак он ам и  д л я ^ с е г о  н о -  

ст а н о в л ен н ы х ъ  (С в . З а к . Т .  X ,  с т .  1 9 8 ) » .  Н а ск о л ь к о , н р очи тав ъ  эт и  

с т р о к и , у ч ен и к и  п о л у ч а т ъ  п о н я Н е о д р ев н ей  и с т о р ш  и о нрсд'Ьлахъ  

р о д и т ел ь ск о й  в л а ст и  въ  Р о с с ш — эт о  я п р едо ста в л я ю  р еш и т ь  са м и м ъ  

с о с т а в и т е л я м ъ . Е с т ь  р оди тел и  и в о с п и т а т е л и , к о то р ы е , ж е л а я  св ои м ъ  

д е т я м ъ  и в осн и тан н и к ам ъ  д о б р а , го в о р я т ъ : п у ск а й  в с е м у  у ч и т с я , в с е  

п р и го д и тся ; пе у з н а е т ъ  в с е г о  в п о л н е , по к р ай н ей  м е р е  п о л у ч и т ь  к а 

к о е  н и буд ь  понятие. В ъ  отнош енш  къ  п онятн о эти  п ед а го ги  ч р е з 

вы ч ай но н ет р е б о в а т ел ь н ы ; они ч а ст о  н а зы в а ю тъ  п о н я ы е м ъ  одно с л о в о ,  

о д н у  Ф разу, ч а ст о  п р о ст о  им я с о б с т в е н н о е .

С ъ  этой  точки зр !,ш я  м ож но п о ж а л у й  оп равдать н рилож ен1я к ъ  

а зб у к а м ъ  З о л о т о в а  и  Л е р м а н т о в а , но я п озволю  с е б е  д е р ж а т ь ся  м н е -  

ш я  д1ам етралы ю  н р о ти в у н о л о ж н а го  и п отом у  з а м е ч у , что н ехор ош о и 
н ед о б р о с о в е с т н о  зав али в ать  н ам я ть  ч е л о в е к а , к о то р о м у  п р и д ет ся  въ  б у -  

д у щ см ъ  м н огом у  у ч и ть с я ; эт о  зн а ч и т ь  зл о у п о т р е б л я т ь  правам и  у ч и т е л я  

и т ер п Ъ ш ем ъ  уч ен и к а . —  О ба  сб ор н и к а  сти хотв ор ен и й  отли ч аю тся  в ы 

ч у р н о с ть ю  об ер тк и  и сов ер ш ен ною  сл у ч а й н о ст ь ю  в ъ  в ы б о р е  н о м е щ е н -  

н ы хъ  ш е с ъ . Л ю боп ы тн о бы ло бы  сп р о си т ь  у  г о сп о д ь  с о с т а в и т е л е й , к а 

кой ц е л и  ст а р а л и сь  они д о с т и г н у т ь  своим и сб о р н и к а м и , н р авств ен н ой  

и л и  эс т е т и ч еск о й ?  Х о т е л и  ли они д а ть  н ар оду  н а зи д а т ел ь н о е  ч т е ш е , или  

п р о с т о  п озн ак ом и ть  его  с ъ  лучш им и п р о и зв ед еш я м и  р у сск о й  п о эзш ?  О т 

в е ч а т ь  на эт о т ъ  в о п р о съ  я п р едостав л ю  и м ъ  са м и м ъ , а  о т ъ  с е б я  

с к а ж у  т о л ь к о , что они н е д о ст и гл и  никакой  ц е л и . П ер в а я  ц е л ь  вообщ е  

н е д о с т и ж и м а , п о то м у  ч то  и сп р ав и ть  н р а в ст в ен н о ст ь  ч е л о в е к а  басн ям и  и 

н оуч еш я м и  н ев о зм о ж н о . В то р а я  ц е л ь  н е  д о с т и г а е т с я  но п р и ч и н е к р а й н ей  

н ер а зб о р ч и в о ст и  с о с т а в и т е л е й . Плох1я б а сн и  Д м итриева и И зм ай л ова  

б е з ъ  м ал ей ш аго вы бора ста в я тся  р я дом ъ  с ъ  басн ям и  К ры л о в а ; и къ  ч ем у  

в с е  э т о , и п о ч е м у  это  п р ед н а зн а ч а ет ся  для нар ода  и что м о ж е т ъ , п о  

р а с ч е т а м ъ  со с т а в и т е л я , найти  н а р о дъ  в ъ  эт н х ъ  к н и ж к а х ъ — н е зн а ю , д а  

и счи таю  лиш ним ъ н а с л е д о в а т ь . Д о  е и х ъ  п о р ъ  я и м е л ъ  д е л о  с ъ  т а 

ким и к н и гам и , к отор ы хъ  и деи  со б ст в ен н о  не п одв ер гали сь  к р и т и к е . В ъ  

а з б у к а х ъ  мы в и д ел и  прим енение и зв ест н о й  м етод ы ; в ъ  сб о р н и к а х ъ  —  

п е р е н е ч а т к у  давно и зв е с т и ы х ъ  п р о и зв е д е н а ! . С о с т а в и т е л я м ъ  п р ин ад

л еж ал и  только р а с п о л о ж с ш е  ч а с т е й  и в ы б о р ъ . И  т о  и д р у го е  о к а за 

л ось  н еудовл етвор и тел ь н ы м ъ ; н о см о т р и м ъ , что д а д у т ъ  н а м ъ  к н и ги , н а  

сост авленны й , а написапны я  для н а р о да .
*
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В ъ  ч и с л е  эт и х ъ  к н и г е  е с т ь  б е л ь л е т р п с т и ч е с ш е  опы ты  (П ервы й  

В и н о к у р ъ  и Д ед у ш к а  Н а за р ы ч ъ ), п р авственн ы я р а зс у ж д е ш я  (Д ядя  Т и т ъ  

А н то н ы ч ъ  у ч и т ь , к ак ъ  н адо л ю би ть  б л и ж н я г о ), попы тк и  п опул ярн о и з 

л о ж и ть  н ачала ф н з и к н  ( Б е с е д ы  в ъ  д о с у ж е е  в р ем я ) и два бшграФН- 
ч е с ш с  очерка (« К н я ги н я  О льга»  и «м еханики, сам оуч к а  К у л и б н н ъ ). 

Р а зс м о т р ю  сн ач ала п о в е с т и . Д р ев н ее  ск а за ш е  «П ер в ы й  В и н о к у р ъ »  н а 

п и са н о  с ъ  д и д а к т и ч еск о ю  и п олем и ч еск ою  ц ел ы о  и н ап ом и н аетъ  н аи в -  

ны я п р оп ов еди  протп въ  п ь я н ст в а , которы м и т а к ъ  б огата  наш а д р ев 

няя церковн ая  л и т е р а т у р а . Г л а с ъ  в оп ш щ аго  въ  п у сты н и  р а зд а ет ся  

до н аш его  в р ем ен и ; ж е л а ш е  н агов ор и ть  ч п та т ел я м ъ  м н ож ество  д у -  

ш есп а си т ел ь н ы х ъ  поучений , ж е л а ш е  и сп р ав и ть  н ар одн ую  н р а в ст в ен 

н о сть  Ф разами ж и в е т ъ , к ак ъ  в и дн о , и въ  наш ем ъ  в е к е .  К то б е -  

р е т ъ  в ъ  рук и  н е р о , чтобы  п и са т ь  для нар ода  или для д е т е й , т о т ъ  

н е п р е м е н н о  з а д а е т ъ  с е б е  какую  н и буд ь  б л а го н а м ер ен н у ю  з а д а ч у , н е 

ук лон н о ст р ем и т ся  к ъ  д о с т и ж е н и е  св о ей  д о б р о д ете л ь н о й  ц е л и , н е  

обращ ая  вни м аш я на б е д н о с т ь  со б ст в ен н о й  Фаитазш, и за к а н ч и в а ет е  

св о е  ск уч н ое п р о и з в е д е т е  —  н р а в о у ч еш е м ъ , к отор ое в ы р а ж а е т е  с о 

бою  в сю  и дею  и в е н ч а е т е  д е л о . В ъ  этом ъ  р а зр я д е  л и тер а ту р н ы х ъ  

произведений п р и м е н я е т с я , к а к ъ  видн о, сам ы ми, оригинальны м ъ  о б р а -  

зо м ъ  зн а м ен и т о е  п о л о ж е ш е  М ак ш ав елл н: « ц е л ь  о п р а в д ы в а ет е  с р е д 

с т в а » . А в т о р е  др евн я го  ск а за ш я  « П ер в ы й  В и н о к у р ъ »  с т а в и т е  с е б е  

в ел и к ую  и п о л езн у ю  за д а ч у  о т у ч и т ь  н ар одъ  о т ъ  п ьян ств а  и оч ер н и ть  

в ъ  о б щ ест в сн н о м ъ  м н еш н  н е только о т к у п щ и к о в ъ , но д а ж е  и вино— 

к у р о в ъ .

Ж е л а я  внуш ить м у ж и к у  о т в р а щ о ш е къ п ь я н с т в у , о н ъ  р а зс к а зы -  

в а с т ъ , ч то  к у р с ш е  вина и д е т е  о т ъ  дьявола и что п ервы й в и н ок ур ъ  бы л ъ  

ч е р т е н о к ъ , п ослан н ы й  на зем лю  са м и м ъ  са т а н о ю , ч тобы  с о т в о р и т ь  лю - 

дям ъ вели к ую  п а к о с т ь . А в т о р е  не с о о б р а зи л ъ , к а к о е  в .п я т е  м о ж е т е  п р о 

и зв е с т и  е г о  бр ош ю р а. Я  с ъ  св о е й  ст о р о н ы  д у м а ю , что он а б у д е т ъ  с о в е р 

ш ен н о о ст а в л ен а  б е з ъ  в н и м а ш я , но а в т о р е , реш ивш ийся п и са т ь  и и з д а 

в ать  р а зс к а зъ  с ъ  н р авоуч и тел ь н ою  ц е л ь ю , по в сей  в е р о я т н о ст и  р а с ч и -  

ты в ал ъ  на т о , что н ар одъ  п о в е р и т е  ег о  д о в о д а м е и б у д е т ъ  со ч у в ст в о 

в а ть  ег о  и д с я м ъ . Е с л и  а в т о р е  так и м ъ  о б р а зо м е  см отр ел и , на в ещ и , т о  

о н ъ  с д е л а л ъ  н е п р о ст и т ел ь н у ю  п ед а го ги ч е ск у ю  ош и бк у. П ья нств о  в р едн о , 

в ъ  этом ъ  с п о р у  н е т ъ ,  но н а р о дн о е  с у е в е р и е , искл ю ч аю щ ее всяк ую  в о з 

м о ж н о сть  р а зу м н о го  и зд ор ов аго  м й р осозер ц аш я, с о с т а в л я е т е  н е  м ен ь ш ее  

зл о  и п р и том ъ  та к о е  з л о ,  п р отн в ъ  к отор аго  м о ж ет ъ  и долж н а бо р о т ь ся  

л и т е р а т у р а . Ч то  ж е  д е л а е т е  р а зс к а зъ  П ервы й  В и н о к у р ъ ?  П ор аж ая
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п ь я н ств о , о н ъ  п о д д е р ж и в а е т ъ  д и ш е н ародн ы е п р е д р а зс у д к и . О н ъ  р а -  

т у е г ъ  п р о ти в ъ  п ьян ств а  т е м и  сам ы м и д о в о д а м и , которы м и н ар одъ  

оп олч ал ся  п р оти в ъ  т а б а к у , п р о ти в ъ  к ар тоф ел я , п р о ти в ъ  ж ел'Ь зны хъ  

д о р о г ъ , сл о в о м ъ , п р оти в ъ  в сяк аго  за м о р с к а го  н з о б р е т е ш я . П р ав осл ав 

н ы е лю ди, го в о р и тъ  а в т о р ъ , эт о  д ь я в о л ь ск о е  н а в о ж д еш е; отп л ев ы 

в а й т е с ь  и о т к р ещ и в а й т ес ь  о г ъ  н е г о . И  с ъ  такою  л оги к ою , с ъ  так и 

м и л и тер атур н ы м и  пр1ем ам и лю ди б е р у т с я  у ч и т ь  н а р о д ъ , п р о св ещ а ть  

и гу м а н и зи р о в а ть  е г о .  Н аш ъ  н ар одъ  в1;ритъ во в с е  с в е р х ъ е с т е с т 

в е н н о е , в ъ  ч е р т е й , в ъ  к о л д у н о в ъ , в ъ  д о м о в ы х ъ , въ  л е ш и х ъ , в ъ  

в о д я н ы х ъ , въ  р у с а л о к ъ , в ъ  в В д ь м ъ , о б о р о т н ей  и зн а х а р о к ъ  а 
в д р у гъ  е м у  п р едста в л я ю т ъ  н р авоуч и тельн ы й  р а з с к а з ъ , к о то р о го  г л а -  

вны я д е й с т в у ю щ и  лица взяты  и з ъ  п р еи сп о д н ей  и со зд а н ы  сам ою  

б езо б р а зн о ю  и в ъ  то  ж е  в р ем я  б е зе и л ы ю ю  Ф аитаз1ею . Х орош и н а 

р одны е в о с п и т а т е л и , к отор ы е ук о р сп я ю т ъ  и у за к о н я ю т ъ  н ародны е  

п р е д р а зс у д к и  и д е л а ю т ъ  и з ъ  н ихъ  п у га л а  для п о д д ер ж а ш я  народн ой  

н р а в ст в ен н о ст и  и п ер вобы тн ой  п р о сто т ы  н р а в о в ъ . К ъ  с о ж а л е н и е , д о л 

ж н о  с о з н а т ь с я , что н есм о т р я  па д и к о е  н а п р а в л еш е, эт о т ъ  р а з с к а з ъ  

н а п и са и ъ  ж ивы м ъ  я зы к ом ъ  и что н ар одъ  м о ж е т ъ  п онять  ег о  и , ск ол ь 

ко м н е  к а ж е т с я , п р о ч е с т ь  с ъ  у д о в о л ь ст в 1 ем ъ . Х у д о ж н и к ъ , есл и б ы  

е г о  в о о б р а ж ен и е  п р едста в и л и сь  гибел ьн ы я п о с л Ъ д с ш я  п ь я н ств а  для  

н ар одн ой  н р а в ст в ен н о ст и , в оп л отн л ъ  бы  э т у  и дею  в ъ  п р о с т о м ъ , б е з ъ -  

и с к у с т в е н н о м ъ  о б р а з!;, в зя л ъ  бы  материалы  и зъ  ж и в ой  д е й с т в и т е л ь 

н о ст и  и н а п и с а л ъ  бы  т а к у ю  к а р т и н у , к отор ая  для ч и та тел ей  в с е х ъ  

со сл о в ш  и м ел а  бы св ой  см ы сл ъ  и в с е м ъ  и м ъ  ск а за л а  бы  с в о е  с л о в о .  

В з я л с я  за  т у  ж е  и дею  п р о п о в е д н и к ъ , н а гор оди л ъ  в зд о р у , со ст р о и л ъ  

Ф а н та сти ч еск у ю  и с т о р ш , н е  п р и н е с ъ  ни м а л ей ш ей  п о л ь зы , а м о ж е т ъ  

бы ть д а ж е  с б и л ъ  с ъ  т о л к у  к акого  н нбудь  п р остод уш н аго  и д о в е р ч и -  

в а го  ч и т а т ел я .

Д р у г а я  п о в е с т ь  г .  И о го с к а г о : « Д е д у ш к а  Н а з а р ы ч ъ » , не п р е д с т а 

вляя н и к ак и хъ  п о л о ж и тел ь н ы х ъ  д о с т о и н с т в ъ , н е  б р о с а е т с я  в ъ  гл а за  

ярким и н ед о ст а тк а м и . Г .  П о го с к ш  н е  д ур н о  в л а д е е г ъ  я зы к ом ъ , н е  

у п о т р е б л я е т ъ  вы сок опар н ы хъ  вы раж ений, н еп оп я тн ы хъ  для н а р о да , но  

в ъ  е г о  л и т ер а т у р н ы х ъ  п р1ем ахъ  е с т ь  н ек отор ы й  ст р а н н о ст и , п о к а 

зы ваю щ ая, что он ъ  н е х у д о ж н и к ъ ; он ъ  п о д д ел ы в а ет ся  п о д ъ  с о л -  

д а т с к ш  г о в о р ъ  и н сн е щ р я е т ъ  свои  стр ани ц ы  р азн ы м и  за м ы сл о в а 

ты м и м етаф ор ам и , н епон ятны м и  для н еи о св я щ ен н ы х ъ . О гор од ъ  онъ 

с р а в н н в а етъ  с ъ  Ф ронтомъ с о л д а т ъ , кочни к а п у ст ы  р а зст а в л ен ы  у  

н е го  по р а н ж и р у  и о б р а зу ю т ъ  ш ер ен г и , сл ов ом ъ  Фантазия а в то р а
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ч е р п а е т е  и з ъ  в оен н ого  ар тик ул а богаты й  з а п а с ъ  ср а в н ен ы  и о б р а -  

з о в ъ .

Т а к о г о  р ода  и р 1ем ы  в ст р е ч а ю т ся  очен ь ч а ст о  въ  так ой  л и т е р а 

т у р !; , к отор ая  п р едн а зн а ч а ет ся  для п у б л и к и , стоя щ ей  н и ж е  автора  

п о  у м с т в е н н о м у  с в о е м у  р азв и тп о . В м е с т о  т о г о , ч тобы  возвы 

си т ь  е е  до с е б я , а н г о р е  с а м ъ  у н и ж а е т с я  до н ея  и п е р е н и м а е т ъ  

ся  дур ны я привы чки или невол ьн ы я ея  у к л о н еш я  о т ъ  р а зу м н о 

с т и  и е с т е с т в е н н о с т и . Н е  м о ж е т ъ  бы ть , ч тобы  г . Погос-кш са м ъ  

н аходи л ъ  свои в оин ственн ы й  ср а в н ен ы  изящ ны м и и у м е с т н ы м и .  

С к а л о зу б ы  вообщ е н е л ю бятъ  л и т е р а т у р у  и о т н о с я т ся  к ъ  н ей  с ъ  

п р е н е б р е ж е ш е м ъ , а г .  Н ог оси 111, к ак ъ  и зд а т е л ь  « С о л датск ой  б е с е 

д ы » ,  са м ъ  д о к а зы в а ет ъ  Ф ак тич ески , что не .таковы  его  н акл он ности  

и у б е ж д е ш я . Л  п оддел ы в ать ся  п одъ  в к у с ъ  п у б л и к и , к отор ую  ж е 

л аеш ь  р азв и ть  и г у м а н и з и р о в а т ь , зн а ч и т ь  п одчи н яться  н р а в ст 

венн ом у ВЛ1ЯШЮ св о его  уч ен и к а  и и сп ол н ять  и п р еду п р еж да ть  его  

н е л е п ы е  к ап р и зы . М ы з н а е м ъ , ч т о  наш ъ н ар одъ  с ч и т а е т ъ  и зя щ -  

ны м ъ н о д н а к о , ст а р а я с ь  п одви нуть  в п ер ед и  его  э с т е т и ч е с к о е  о б р а 

з о в а л о  , н е  с т а н е м ъ  р а сп р остр ан я ть  но деш евой  ц е н е  лубочпы я  

к ар ти н ы  с ъ  безгр ам отн ы м и  и б е зс м и с л е н н ы м и  п о дп и ся м и . С оврем ен н ая  

п ед а го г и к а  дош ла до т о го  у б е ж д е ш я , что н адо  в осп и ты в ать  п р е и м у щ е 

ств ен н о  п п р е ж д е  в с е г о  ч е л о в е к а , ч то  д а ж е  ск л адъ  у м а  н накл он ности  

в о сп и тан н и к а  долж н ы  и м е т ь  в .няш я на с о с т а в ь  эн ц н к л оп едн ч еск аго  н р е -  

п о д а в а ш я , т .  е .  ч то  будущ ш  г у м а н н с т ъ , б у д у щ ш  м а т е м а т и к е , ю р и с т е ,  

оФ и ц еръ , а д м и н и с т р а т о р е , т е х н о л о г е  долж н ы  п олуч и ть  п р е ж д е  в с е г о  о д и 

н ак ов ое о б щ е е  о б р а з о в а ш е , к о то р о е  бы  в озвы си л о  и у к р е п и л о  въ  н и х ъ  

ч у в с т в о  п с о зп а ш е с о б ст в ен н а г о  ч с л о в е ч е с к а г о  д о с т о и н с т в а . У зк ая  сп&- 
щ а л ь н о с ть  п н е о р га н и ч е с к о е  о б о со б л сш е о т д ел ь п ы х ъ  со сл о в ш  в е д у т ъ  къ  

д у х у  и ск л ю ч и тельн ости  п н е т е р п и м о с т и , д р о б я т ъ  н ар одн ость  и со зп а ш е  

н ац ю н ал ь н аго  е д и н с т в а . Д е л ь н о с т ь  сп е щ а л п с т а  н е  и с к л ю ч а е т е  в ъ  н ем ъ  

общ и тельн ости  и не долж н а р азв и в а ть ся  въ у щ е р б е  ч е л о в е ч е е к п м ъ  

к а ч ест в а м ъ  у м а  и с е р д ц а . М ож но бы ть х р а б р ы м ъ  со л д а то м ъ  и н е  

к л а ст ь  в сю  д у ш у  в ъ  вы п рав к у и р у ж е й н ы е  пр1ем ы . М ож но бы ть  

оп ы тны м ъ  Ф ронтовиком ъ и  в ы р а ж а т ь ся  о б щ сч сл о в еч сск п м ъ  II о б щ е -  

п он я ти ы м ъ  я зы к о м ъ . К р о м е  н е с о в е р ш е н с т в е  внеш н я го  п зл о ж е ш я ,  

м ож н о ещ е з а м е т и т ь  в ъ  р а з с к а з е  г . П огоск аго  оди н ъ  с у щ е с т в е н н ы й  

н е д о с т а т о к ъ . С п р аш и в ается : п о ч е м у  и м ен но ст ар ы й  с о л д а т е  в ы бр ан ъ  

г .  П о го с к и м ъ  для т о г о , чтобы  у к р а си т ь ся  в с е м и  лучш им и к а ч ест в а м и  

ч е л о в е к а . П о ч ем у  и м ен н о  н деал ом ъ  д о б р о д ет е л ь н о го  ста р и к а  я вл я ется
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стары й  с о л д а т ъ . Е с л и  эт о  с д е л а н о  в ъ  н а зи д а ш е ч и тател я м ъ  с о л д а -  

т а м ъ , то  я у п р ек н у  г .  П о г о с к а г о  в ъ  д и д а к т и з м е , к о то р ы й , к а к ъ  н ео д н о 

к р атн о  бы вало д о к а за н о , н ик огда н е д о с т и г а е т е  д а ж е  св о е й  у зк о й  и 

огран и чен ной  ц е л и . Ж и з н ь ,  полная д е я т е л ь н о с т и , т р ев о гъ  и л и ш е-  

ш й , ж и зн ь  п оходн ая  и би вач н ая , отсу т ст в ц с  с в о е г о  к р о в а , о т о р в а н 

н о ст ь  о г ъ  сем ьи  з а с т а в и т е  н ер а зв и т а го  ч ел о в ек а  с ъ е ж и т ь с я  в ъ са м о м ъ  

с е б е ,  но н и к ак ъ  н е  д о в е д е т ъ  его  до той  и ди лли ческ ой  м я гк о сти , к о т о 

рою  о т л и ч а е т с я  в с е  п о в е д е 1Йе П а за р ы ч а .

Б е с е д ы  в ъ  д о с у ж е е  в р ем я  до н ек о т о р о й  ст е п е н и  н ап ом и н аю тъ  т е  

эн ц и к л о п еди ч есш я  с в е д е ш я , к оторы й сооб щ а ю тъ  а зб у к и  З о л о т о в а  и Л е р -  

м а н т о в а . Н а 7 2 - х ъ  крош ечиы хъ  ст р а н и ч к а х ъ  ав тор ъ  у м е с т п л ъ  и п р е -  

д о с т е р е ж с ш е  п р оти в ъ  д ер е в е н с к н х ъ  з н а х а р е й , и п а п еги р н к ъ  у ч ен ы м ъ  

в р а ч а м ъ , и м а г н п т н з м ъ , и га л ь в а н и зм ъ , п эл е к т р и ч е с к у ю  м аш ин у, и 

п а р о в о зы , и т е л е г р а ф е . Л ю д и , ч н тав п не или п зу ч а в и п е  Ф изику Л е н ц а , 

к о н е ч н о  п о й м у т ъ , ч то  х о ч ет ъ  ск а за т ь  а в т о р ъ , но п о й м ет ъ  ли эт о  н а -  

р о д ъ  и в ы н е с е т ъ  ли онъ  и зъ  книж ки что н и буд ь  с у щ е с т в е н н о е — это  

в о п р о с ъ , да  е щ е  оч ен ь  в а ж н ы й . Д а  н а к о н е ц ъ , д о п у с г и м ъ , ч то  н ар одъ  

п о й м е т ъ , к а к ъ  у с т р о с н ъ  во.тьтовъ  с г о л б ъ  и к ак ъ  п р о и зв о д и тся  гал ь в а- 

и о п л а с т и ч е с к о е  зо л о ч е ш е . К а к а я -ж ъ  в ъ  эт о м ъ  б у д е т ъ  п о л ь за . П р ед 

с т а в ь т е  с е б е ,  ч то  я бы  п р о ч е л ъ  путеицествце Г ер б ср ш т сй н а  по Р о с с п г , 

п о то м ъ  п ал ео и т о л о гп о  К ю в ь е , п отом ъ  и зс л е д о в а ш с  о я зы к е  К а в и  В и л ь 

гел ь м а  Г у м б о л ь д т а , п о то м ъ  гер а л ь д и к у  Л а ш е р а , п отом ъ  ИаеНсез 1ш - 

§ и а е  81 ахлсае Д о б р о в ск а го , и т . д . — н е у ж е л и  ты ся ч и  с т р а и и ц ъ  и ц е 

л ы й полки т о м о в ъ , п огл ощ ен н ы хъ  т а к и м ъ  о б р а зо м ъ  о б огати л и  бы  

х о т ь  на од н у  ю т у  мой в н у т р сн ш й  м1ръ? М н е  к а ж е т с я , ч т о , н а н р о т и в ъ , 

н адо бы ло бы  бы ть  ч у т ь  н е г е ш е м ъ , ч тобы  при т а к о м ъ  ч т еш н  н е  

с д е л а т ь с я  к р угл ы м ъ  д у р а к о м ъ . Л  в ед ь  н ар одн ое о б р а з о в а л о , вы ра

ж а ю щ е е с я  въ грош овы хъ  и зд а ш я х ъ , в е д е т с я  и м ен н о  так и м ъ  о б р а зо м ъ . 

Е с л н б ы  н а р о дъ  п р о ч ел ъ  и у с в о и л ъ  с е б е  т о , что специально для н его  

п п ш у т ъ , то  это  бы ло бы для н е го  в ели ч ай ш им ъ  н е с ч а с Н е м ъ ;  эт о  за в о 

локло бы  т у ск л о ю  тин ою  ж и в ую  ст р у ю  нар одн аго  у м а . О бразование  

н ар ода  п о й д е т е  мимо эт н х ъ  б езд а р н ы х ъ  п о п ы го к ъ  и п о й д е т е  н е у д е р 

ж им ою  в о л н о ю , к огда  дрем лю нця си л ы  с о з н а н и е  с о б с т в е н н о е  с у щ е -  

ствова!Й е и д в и н у т ся  по в н у т р ен н е й  п о т р е б н о с т и . С к а ж и т е , какую  ж и 

в ую  м ы сль д а с т ъ  н аш ем у  м у ж и к у  о п и са ш е в ольтов а с т о л б а . У луч ш и т

с я  ли о т ъ  этого  е г о  м атер 1ал ьное б л а г о с о с т о я ш е ; п р и б у д е т е  ли х л е б а  

на г у м н е , п е р е с т а н е т е  ли онъ  би ть  свою  х о зя й к у , в н е с е т е  ли онъ  

ч е л о в е ч е с к у ю  л оги ку в ъ  своп в ер о в а ш я  и у б еж ден и я . П р и д е т е
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время говорить и о вольтовомъ столб!;, да вЕдь не теперь же, п не 
такимъ образомъ. В!;дь нельзя же забрасывать человека незнакомыми 
словами, до которыхъ ему нЕтъ дЕла, вЕдь зарябитъ въ глазахъ ц 
зашумитъ въ ушахъ отъ этой безцвЕтной пестроты. «БесЕды въ досу
жее время» могли бы быть хорошею книжкою, еслибы онЕ не за
хватили разомъ такое множество предметовъ, еслибы онЕ о чемъ 
нибудь одномъ поговорили подробно, занимательно н общепонятно. 
По тутъ то и является препятеше: чтобы говорить подробно, надо 
прочесть что нибудь, кромЕ учебника, да и подумать о томъ, что 
выбрать, и какъ изложить. Сказать же вскользь о громЕ, потомъ 
объ электрическихъ машинахъ, потомъ о гальванпзмЕ, выказать при 
этомъ иросвЕщениое сочувсше къ прогрессу и привести этимологно 
этого слова, порадоваться на свою образовапость и ткнуть мужику 
въ глаза его невЕжество и сусвЕр1е— на это способеиъ любой гим— 
назистъ, перешедшш въ старшш классъ и гордый своимъ обществен - 
нымъ положешемъ. Если что при такомъ пзложенш забудется —  не 
бЕда, можно заглянуть въ учебннкъ; а переврешь что нпбудь и то 
не штука, благо публика ничего не зиаетъ и взыскать не съумЕетъ. 
Если народный книжки не являются у насъ сотнями и тысячами, 
то развЕ только потому, что книгопродавцы боятся тннографскнхъ 
нздержекъ и не увЕрсны въ сбытЕ. За авторами не стало бы дЕло; 
народная книжка всякому по плечу; она не требуетъ огъ составителя 
ни старашй, пи свЕдЕпш, ни любви къ своему дЕлу, ни даже умЕ- 
нья порядочно писать но-русскн. ЗахотЕлъ и наннсалъ, а что нзъ 
этого выйдетъ, объ этомъ смЕшно и спрашивать. Конечно ничего не 
выйдетъ, и это самое утешительное, что можно сказать въ этомъ 
случаЕ. Было бы страшно за будущее нашего народа, если бы 
можно было думать, что недоучивипяся или ничему не учивипяся 
бездарности могли бы нмЕть какое нибудь в.няще на его образъ 
мыслей. Иародъ, который можно было бы вылечить огъ вЕковыхъ 
нредразеудковъ грошовою книжкою, былъ бы пустой народъ, кото
рый не стоило бы воспитывать, котораго убЕждешя никогда не 
пршбрЕлн бы стойкости и самостоятельности. —  Изъ дряблаго 
п мягкаго дерева трудно выточить хорошую вещь, а твердое де
рево уступаетъ съ трудомъ и какъ будто борется съ обработы- 
вающимъ его инструментомъ ; часто бываегъ и то, что плохой 
инструмеитъ ломается объ хорощш матер1алъ.

Книжка «Дядя Титъ Антонычъ» учитъ какъ надо любить ближ-
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няго» стоитъ ниже всякой критики. Это скучная, безцветная пропо
ведь, облеченная неизвестно зачемъ въ .дологическую Форму, обста
вленная неправоподобными личностями несуществующими ни въ рус
скому ни въ какомъ либо другомъ быту. Дело вотъ въ чемъ: у хозяина- 
мужикаживетъбатракъ, тоже мужикъ, который въ деревне играетъроль 
проповедника, и которому жсамъ хозяинъ и соседшс поселяне кланяются 
въ-поясъ. Этотъ деревенски! патр^архъ, поступивши! въ батраки для про
цесса самоуничижешя, объясцяетъ текстъ изъ Евашчьпя, собравшимся 
соседямъ; все слушаютъ съ благоговешемъ и выиосятъ изъ его речи то 
незамысловатое заключеше, что Турки, Немцы и Французы та
т е  же люди, какъ и Р уссте , и потому имеютъ право на нашу 
любовь и на наше учаспе.— Мне кажется, все разсуждеше въ высо
кой степени безполезно и свсрхъ того изложено языкомъ растянутымъ, 
виыеватымъи въ тоже время водяннстымъ. Ни одно слово не бьетъ въ 
сердце; ни разу ораторъ не возвышается до паооса и не покидаетъ 
старчески-византшскаго тона речи; ни въ одной строке не слышно жи- 
ваго чувства; везде условная, клерикальная риторика, везде холодная, 
безстрастная наставительность. ЗнанШ эта брошюра не дастъ, на чувство 
подействовать не можетъ, стало-быть больше нечего объ ней и говорить.

На эту брошюру похожа по своей внешности бшгрюмя княгини 
Ольги; кажется, она составлена темъ же авторомъ; на обеихъ 
кннжкахъ написано «соч. II. С .» и обе оие прсдставляютъ значи
тельное сходство въ лигературномъ отношении Пр1смы ностроешя 
совершенно те же. Точно также какая то личность, называющая себя, 
т. е. говорящая отъ своего имени, нодходитъ къ группе дере- 
венскихъ мальчиковъ и девочекъ, собравшихся вокругъ учителя. Роль 
дяди Тита Антоныча въ этой брошюре играетъ приходски! священ- 
пикъ отецъ Павелъ. Огъ перемены имени не переменяется манера 
изложения; она представляетъ ту же утомительную безцветность, ко
торою въ высокой степени отличалось иовествоваше дяди Тита; въ 
этой брошюре эта утомительность еще заметнее, потому что отъ 
исторпческаго разсказа мы требуемъ того, чего нельзя ожидать отъ 
поучнтельнаго слова. Но ужъ таково свойство бездарности, что она 
вноентъ холодъ п скуку во все, за что ни берется. Разсказъ о 
жизни Ольги шибко сбивается на проповедь; онъ составленъ по я;п- 
тпо Св. Ольги и осязательно показываетъ, какъ мало авторъ умелъ 
воспользоваться своими источниками. Истрр1я, сколько мне кажет
ся, даже въ настоящее время нужна для народнаго образовашя:
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ф о н ъ  .исторической картины, кодоритъ мЕста и времени, подро
бности, рисуюиця громадную, хотя отвлеченную личность народа, 
должны обратить иа себя все внимаше историка, способнаго пи
сать для парода, т. е. излагать свои идеи просто и популярно. 
Пусть на этомъ ф о н е  в ы д е л я ю т с я  и  выступаютъ перодъ воображеше 
читателя личности отдЕльныхъ историческихъ деятелей и работниковъ, 
Народу необходимы историчесшя идеи; изъ этихъ идей Формируют
ся убЕждешя, составляется м1росозерцаше. Но чЕмъ нужнЕе какой ни
будь предметъ, тЕмъ строям надо быть въ его выборЕ, тЕмъ неумо- 
лимЕе надо клеймить неудачный и безсмысленныя попытки. Въ бшгра- 
ф 'ш  княгини Ольги— бЕдность содержашя, безцвЕтность излоя;ешя и от- 
сутсппс всякой исторической идеи поражаютъ на каждой строкЕ. Авторъ 
разсказываетъ, что Древляне убили Игоря, что жена Игоря Ольга отмсти
ла за него, что потомъ въ 95о году она приняла христианство, потомъ 
видЕла видЕше, а наконецъ умерла. Вотъ вамъ и историческая идея, 
II МЕСТНЫЙ колоритъ, И ФИ310Н0М1Я ф э к т о в ъ . Точно также можно было бы 
разсказать какую нибудь деревенскую сплетню, не и з м е н я я  обстановки, 
потому именно, что обстановки нЕтъ и тЕни. О Древлянахъ не сказано 
даже, что они жили въ л е с и с т о й  странЕ и отличались отъ Но.тянъ дикостью 
и суровостью; имени Полянъ не встрЕчается во всемъ разсказЕ. Сказа
но, что князь Рюрикъ былъ первый русскш государь и это послЕд- 
нее выражеше оставлено безъ всякаго пояснешя. Грамотный мужикъ, 
пмЕющШ поняпс о теперешнихъ границахъ Россш и о значепш сло
ва государь, можетъ себЕ представить, что Рюрикъ былъ то же, что 
теперь пмператоръ, что онъ владЕлъ такою же террптор1сю, ниЕлъ 
такой же дворъ и штагъ мннистровъ, что онъ велъ такой же образъ 
жизни и, пожалуй даже, что его резидентен) былъ Петербургъ и 
зимнш дворецъ. ВЕдь популярное изложите состоитъ именно въ томъ, 
чтобы каждое слово было объяснено и вызывало въ умЕ читателя 
именно то представлсше, которое вы хотите вызвать. Вы должны 
прсдвидЕть самое полное незнаше, предполагать возможность самой 
грубой ошибки и приступать къ дЕлу, почувствовавъ въ себЕ доста
точно силъ, чтобы разбить это иевЕжество и устранить упорное за- 
блуждеше. Это очень трудно, но кто же и говоритъ, чтобы добро- 
совЕсгное исполнеше задачи популяризатора было легко; сдЕлать д е 

л о , "какъ слЕдуетъ, всегда трудно, а такими популяризаторами, каше 
у насъ теперь развились, хоть нрудъ пруди, да что же въ нпхъ тол
ку. Говорится, напр., что «Ольга сочла нужпымъ принять на себя



РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА. 1 0 7

управлеше русскимъ государствомъ». А  что такое было тогдашнее 
русское государство и въ чемъ состояло его управлеше, какъ со
вершался въ то время механизмъ государственной деятельности, это 
не пояснено ни однимъ словомъ. Далее говорится, что Ольга была 
«язычницею, и покланялась идоламъ и не знала, что первый долгъ 
человека состоптъ въ томъ, чтобы прощать обпды. Этими словами 
объясняется то, что она погубила Древлянъ, присланныхъ просить 
ея руки для своего князя Мала. Въ этихъ словахъ есть две ошибки: 
во 4 -хъ  объ язычестве Ольги не сказано ни слова, а выражеше 
«покланялась и долам ъ» ничего не поясняетъ, потому, что само 
по себе требуетъ пояснешя. Во-вторыхъ, эти слова даютъ не
верное н неправдоподобное объяснеше поступка Ольги съ Древлянами. 
Древляне были избиты, потому что идея родовой мести, идея «кровь 
за кровь» господствовала во всемъ славянскомъ дцре въ то время, 
когда еще слабо развиты были юридическая пошпчя. ХрисНаиство не 
могло сразу искоренить эти понятия, и подкапывало пхъ настолько, 
насколько оно постепенно содействовало смягченно нравовъ. Заглу
шить голосъ человечсскихъ страстей н подчинить пхъ нравственному 
закону оно не могло, и стонтъ взглянуть' на исторйо Византш, где 
императоры резали другъ другу носы и выкалывали глаза, сталки
вая другъ друга съ престола, чтобы убедиться въ томъ, что христи
анство было безсильно, когда ему приходилось бороться съ корыст- 
нымъ расчетомъ или съ дикою страстью. Ольга потому убила Древ
лянъ, что ие была христианкою, а почему же христ1анинъ Владтнръ 
святой собирался идти войною на непокорнаго сына своего Ярослава? 
Почему хрисНашшъ Святополкъ перебилъ своихъ брать’свъ Бориса, 
Глеба, Святослава? Почему хриспашшъ Святополкъ-Михаилъ выко- 
лолъ глаза Васильку Ростиславичу? Почему, иаконецъ, въ X V  сто
летш, христиане ДмнтрШ Шемяка и Васи.пн Темный позволили себе 
во время междоусобш татя кровавыя и безполезныя злодеяшя?— Го
воря о жестокостяхъ Ольги, авторъ старается показать высокое зна- 
чеше христианства; но, выводя эти жестокости пзъ язычества, онъ 
навязываетъ хрисНанству ответственность за те злодеяшя, которыя 
были совершены после крещеп1я Руси. Это опять плачевное след
ствие дидактизма, который также неуместенъ въ пстор1п, какъ въ ху- 
дожествепиомъ пронзведе1пи. Читая исторно, надо учиться тому, чему 
учнтъ сама жизнь, сами Факты; если же авторъ желаетъ вставлять 
нравоучешя, до которыхъ онъ дошелъ собствеинымъ умомъ, тогда
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лучше писать проповеди въ роде Тита Антоныча, нежели статьи съ 
претенз1ею иа историческое знаше. Первый не оставляютъ никакаго 
сомнешя насчетъ своего характера, а носл'Ьдшя обмапываютъ и 
заинтересовываютъ свонмъ заглав1емъ. Разсказывая о прибытш Ольги 
въ Константинополь, авторе делаете грубую историческую ошибку. 
«Греческш императоре Константине Багрянородный, говорите онъ, 
въ золотой колеснице, сопровождаемы]! патр1архомъ и всеми высшими 
чиновниками, выехалъ навстречу русской княгинь». Нелепее этого 
извес'ля трудно что пибудь придумать, кажется, въ летоппсяхъ Вп- 
зантш не было примера, чтобы императоръ выехалъ навстречу ка
кому нибудь иностранному государю, и вдругъ онъ выезжаете на
встречу Ольге, на которую онъ не могъ даже смотреть, какъ на 
государыню, н въ которой онъ долженъ былъ видеть просто полуди
кую искательницу приключенш. Но не нужно въ этомъ случае де
лать предположений насчетъ возможности подобнаго Факта. Наши ле
тописи и сочинешя Константина ПорФиророднаго опровсргаютъ эту 
нелепую выдумку; изъ разсказа нашихъ летописей видно, что Ольга 
была недовольна пр1емомъ, который сделалъ ей императоре, и по 
возвраще1Йп въ Юевъ жаловалась на то, что ее заставили долго сто
ять въ гавани Константинополя. У  Константина ПорФиророднаго въ 
церемошяхъ Впзанпйскаго двора подробно описанъ щнемъ Ольги 
русской (с’ ЕХуя?тй? сРы<7сэлс); пр1емъ этотъ пронсходнлъ въ золо- 
томъ триклииш (столовой), сопровождался обедомъ, н, конечно, въ опи- 
са1Йи этого пр1ема ни о золотой колеснице, ни о встрече не упоми
нается ни однимъ словомъ. Я  подозреваю въ этой выдумке г. II. С . 
нравоучительную цель. Онъ, вероятно, нмелъ поползновеше показать 
ведшие русскаго государства даже въ т-ь времена, которым для са
мого повествователя покрыты густымъ мракомъ неизвестности. Но 
добродетель всегда торжествуете, и добродетельный и благонамерен
ный патрютизмъ г. Н . С. разбился о скалу историческихъ свиде
тельстве н Фактовъ. Выдумка г. II. С . можетъ служить яркимъ 
подтверждешемъ моей мысли о томе, что книжки для народа соста
вляются по плохимъ учебникамъ, и что, где понадобится, Факты 
учебннковъ пополняются н подкрашиваются сообразно съ наклонно
стями п глубокомысленными соображешями недоучившихся составителей. 
Научная н литературная добросовестность неизвестны въ ннсшнхъ 
слояхъ нашей письменности, въ толкучсмъ рынке нашей журналисти
ки н книжной торговли. Пашарлаганпть, наврать, привести цитату
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пзъ нечитаннаго сочииешя, или утаить источникъ, изъ котораго за
имствована какая нибудь идея— подобные подвиги яозволяютъ себ-Ь 
и не одни составители грошовыхъ книжекъ. Но кто посмышлеинЪе, 
да необразованнее, тотъ мошенничаетъ умно, такъ, что трудно будетъ 
поймать и уличить; кто же берется за перо, едва умея писать, безъ 
дарованш и безъ сведенШ, тотъ попадется на первой же выдумке и 
обнаружитъ въ полпомъ блеске все свое невежество и все свое не- 
уважеше къ истине, къ своимъ читагелямъ, и къ предмету своего раз- 
сказа. Пусть г. Н . С. приметь въ расчетъ это обстоятельство, и по
старается быть осторожнее или хитрее въ последующихъ своихъ издаш- 
яхъ для народа. Пусть онъ чаще справляется съ учебниками и реже 
увлекается преследовашемъ побочныхъ целей въ историчеёкомъ изло- 
жеши.

Бюградчя механика самоучки Кулибина, составленная г. Тропц- 
кимъ и продающаяся какъ отдельный оттнскъ изъ журнала «Народ
ное чтете», интересна по сообщаемымъ Фактамъ, но изложена такъ 
дурно, какъ только можетъ быть дурно изложена статья, Написан
ная для народа. Г .  ТроицкШ какъ будто нарочно старается нару
шить своимъ изложешемъ все услов1я, которыхъ соблюдёте необхо
димо для того, чтобы народъ могъ понять то, что для него пишутъ. 
Отвлеченный разсуждешя, составляюиця собою начало статьи, на
писаны такнмъ тяжелымъ языкомъ, такими длинными и запутан
ными перюдамн, что ими затруднится даже тотъ, кто привыкъ 
къ чтенпо и къ кнпжнымъ выражешямъ. Напр. «Будучи убеждены, 
что благое Провидьте, оделяя человечество своими безчйсленными 
дарами, соблюдаете строгую справедливость, мы не можемъ однако 
оспаривать, что мнопя историчесшя собьгпя, а также и различ- 
пыя услов1Я окружающей местности имеютъ весьма сильное в.йя- 
1Йе на каждый народъ, и вырабатываютъ ему, если не всегда, то 
на известный промежутокъ времени, особенный характере, от.шча- 
ющш его отъ другихъ народовъ.» Такъ много наговорить и такъ 
мало сказать-на это надо особенпое искуство. Ведь ни одинъ поря
дочный журнале не принялъ бы на свои страницы статью, напи
санную такймъ языкомъ, а написать такимъ образомъ для народа 
считается де.юмъ позволительнымъ, между темъ какъ для народа 
хорошш языке составляете не прихоть, а насущную потребность, 
при неудовлствореши которой онъ не будетъ въ состояши понимать 
то, что ему стараются передать. Еслибы г. ТроицкШ принесъ свою
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статью въ редакщю одного изъ нашихъ большихъ журналовъ, то его 
вероятно попросили бы переделать введете и повсеместно испра
вить языкъ. Печатая ее въ Ыародномъ чтенш, редакщя должна бы
ла сделать гораздо больная изменешя. Отвлеченный разсуждешя надо 
было совершенно уничтожить; связь между отдельными Фактами жи
зни Кулибина надо было провести яснее; личный характеръ меха
ника самоучки, очерченный въ бегломъ очерке подъ конецъ статьи, 
долженъ былъ осмысливать и окрашивать собою все сообщаемые 
эпизоды. Языкъ надо было переделать <1е [’опЛ еп сотЫ е; больше 
жизни, больше движешя мысли и художественности и меньше от— 
влеченныхъ разеуждешй, больше критики и меньше нанёгиризма— и 
тогда бтграааи Кулибина могла бы быть нрекраснымъ подаркомъ 
для грамотной части нашего народа. Въ иастоящемъ своемъ виде, 
книга г. Троицкаго для народа недоступна и ее прочтутъ только 
те грамотные простолюдины, которые читаютъ для процесса чтешя. 
Небрежность, съ которою пишутъ для народа даже люди толкую- 
нце о сочувствии ко всему русскому и о народномъ благе, превы- 
шаегъ всякое верояКе. Я раземотрелъ десять книжекъ для народа, 
изданныхъ въ прошломъ и -въ иынешнемъ году и кате  же резуль
таты дало намъ это обозреше?-0но убедило меня и моихъ читате
лей въ отсутствп! хорошихъ книгъ для народа, и хотя это убеж
дение, какъ всякая истина, шгбетъ свою хорошую сторону, оно темъ 
не менее крайне неутешительно. Мы сознаемъ свое безеи.пе-это 
хорошо, но существоваше самаго безетшя-явлеше очень печальное. 
Начиная свою статью, я надеялся указать на разбираемыя книги, 
какъ на неудачныяпопы тки, который могутъ но крайней мере иметь 
свое значение, какъ первая степень въ исторш развитая литературы 
для народа. По чемъ внимательнее я вглядываюсь въ преоблада
ющи! характеръ этихъ книг.ъ, темъ более убеждаюсь въ томъ, 
что видеть въ нихъ неудачныя попытки, предполагать въ нихъ за
родыши будущаго развитая значитъ впадать въ доктринерство и ока
зывать слишкомъ много чести этимъ топорнымъ пропзведешямъ про
мышленного пера. Г г . составители этихъ книжекъ делали, кажется, 
только одну попытку— выручить за свою работу деньги; насколько 
эта попытка удалась имъ— не наше дело; что изъ нодобиыхъ кни
жекъ ничего не разовьется ни въ близкомъ, ни въ отдаленномъ буду- 
щемъ, и что первому человеку, который выступитъ впередъ съ до- 
бросовестнымъ и нросвещеннымъ желашемъ служить народному обра-
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зованйо, будетъ такъ же трудно начать, какъ будто бы онъ первый 
пошелъ по этому пути, въ этомъ, кажется, усомниться трудио. Дъло 
пашен народности не стоитъ на одномъ мЪстЪ, по его двигаютъ не 
грошовыя издашя. Его несутъ па плечахъ наши публицисты, наши 
ученые и художники. Знакомя наше общество съ государственными 
идеями и учреждешями Европы, изучая прошедшее нашего народа 
въ его словесности, въ его государственной, юридической и се
мейной жизни, выясняя мало по малу, черту за чертою, харакгери- 
стичесия особенности народиаго типа, публицисты, ученые и худож
ники постепенно вырабатываютъ и проводятъ въ общественное со - 
знаше тотъ идеалъ, къ которому стремится наше современное обще
ство.

Д. ПИСАРЕВЪ.
14 Марта 1861.
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А Л Е К С А Н ДР! ПЕТЁФ Н, ВЕНГЕРСК1Й ПОЭТЪ.

4) I) IСII Т I' N С Е N УОИ Р е Т О П  <1118 (1СШ Ш^ПЗсЬеП, УОП К аг1  
М аг 1а К еп Ь еп у . ВегПп, 4800. —  2) Р е т о п ’з С е в ю н те  аиз 
(1е го  Ипагг в̂сОюи у оп  Я хагьайу  иш1 М огйг, Н аП т апп : Ье 1р2 1§, 
4 808. —  3) А ь е х а т о к е  Р етоер 1 , раг С1щг1е$ Ьоигв СКаззгп. 
Рапз. 4800 . —  4) Также две статьи Таиландье, помещенный въ 
Иеуие Лез Лснх Мопбез, 15 Ауп1 и 4 8ер(.ептЬге, 4800: Т л  роезы
Н0М&К018Е А И X IX  31ЕС1.Е.

I.

Мадярспая раса долго составляла любопытную задачу для ученыхъ 
этнографовъ, занимавшихся онрсделстсмъ его народныхъ свойствъ и 
племеннаго происхождешя. Неопределенность племеннаго вопроса 
Мадяръ еще более относилась къ вопросу объ ихъ языке. Кто бы 
подумалъ, что народъ, известный Европе более тысячи летъ, живу- 
щШ на ея материке и на одномъ изъ более видиыхъ местъ, десять 
ве.ковъ живунцй жизнью самобытною, что народъ этотъ до половины 
прошлаго столетия не подалъ никакого голоса о свосмъ языке. 
Только въ половине XV III столетия языкъ Мадяръ обратилъ вни
майте ученыхъ по случаю Филологическаго открытая, сделаниаго ма- 
дярскимъ астрономомъ Шайновичемъ, посла: шымъ вместе съ Гел- 
лемъ въ Лапландно, для измерешя градуса мерищана. Здесь Шай- 
новнчъ съ изумлешемъ замЬтилъ сходство ланландскаго языка съ 
венгерскимъ и тогда яте написалъ особое сочинете, вышедшее въ 

О тд . I I .  1



2 РУССКОЕ СЛОВО.

"1770 г. въ Копенгаген!;, подъ заглав1емъ: Ветот1га1го г'(Нота 
Ппдагогит е( Ьарропогит  гс1ет е$ве. ВслТ.дъ затемъ явились и 
друпе труды, гд'Е' доказывалось сходство двухъ языковъ, но это 
производство Мадяръ отъ Лопн оказалось, при более спещальной 
разработке предмета, слишкомъ насильственнымъ, хотя и нельзя от
рицать вполп!; Фиискаго элемента въ Мадярахъ.

Филологи доказали, что въ нын1;шнемъ венгерскомъ язык!; счи
тается столько же славянскнхъ словъ, переиначенныхъ и измЪнен- 
ны хъ , сколько и мадярскихъ. Кроме того находится въ немъ до 
восьми сотъ латинскихъ и до пяти сотъ турецкихъ. И на этомъ-то 
язык!;, дикомъ и -нсобработанномъ, какъ кажется онъ съ перваго 
взгляда, развилась въ посл!;дшя два столеНя своя литература, до
стигшая въ настоящее время высшаго развитая, и представляющая 
поэтичесшя произведения, которыя стали обращать на себя вшгааше 
образованной Евроиы.

Несмотря на древность мадярскаго народа въ Европе, языкъ 
его долгое время находился въ младенчеств!;, народная литература 
не могла назвать ни одного произведешя, кром!; иамятниковъ сред
невековой латыни. Причиною этой необработанности народнаго языка 
было то, что онъ въ течете ц!;лыхъ стол!лчй не былъ въ употреб- 
леши ни въ судопроизводстве, ни въ обществснномъ образован;;!, 
ни даже въ богослужеши. Везде его заменяла латинская речь. За 
всемъ темъ народный языкъ держался при дворахъ мадярскихъ ко
ролей, госнодствовалъ на комитатскихъ и государственныхъ сеймахъ, 
а во время протестантской реформы постоянно слышался въ бо- 
гословскихъ диспутахъ —  изустно н письменно. Это обстоятель
ство дало сильный толчокъ его развитпо, а насильственное вве
дете немецкого языка при Марш-Терезш и 1осиф!; II  еще бо
лее способствовало къ обработке роднаго языка. Явился рядъ грам- 
магпковъ и лексикограФовъ, явилась и народная литература, съ каж- 
дымъ диемъ принимавшая большее и большее развитее.

Замечательная и въ высшей степени интересная судьба мадяр
скаго языка заставляете насъ коснуться здесь некоторыхъ подроб
ностей; Надо отдать справедливость стойкости народнаго характера 
Мадяръ, которые никогда не поддавались иноземному в.нянйо, стре
мившемуся сгладить его письменную особенность. Уже въ самомъ 
начале обращешя Веигровъ въ хрисНанство, за девять съ полови
ной столетш до нашего времени, народный языкъ подвергся духовному
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остракизму и былъ изгнанъ изъ богослужешя непременнымъ зако- 
номъ католичества. Но несмотря на это нзгнаше, Вешуня до 1323 
года, т. е. до времени свободнаго прнзвашя на престолъ вепгерсюй 
Габсбургов!,, постоянно держалась родной р1;чи, которая была орга- 
номъ общественныхъ д-Ьлъ, какъ на комитатскихъ сеймахъ, такъ и 
на общсмъ,— вооруженном!, сейм!; Ракоса. Со времени же нзбрашя 
австрШской династш мадярсшй языкъ исчсзаетъ съ сейма, и смыслъ 
самаго сейма изменяетъ свое значеше. Уменьшенный въ своемъ раз
мере , онъ не представлялся более совокупнымъ собрашемъ дворянъ 
всей земли мадярской, а избраннымъ числомъ нхъ, назначенными отъ 
правительства; и не подъ открытыми небомъ, среди св1;тлаго дня, 
въ виду народа собирался онъ, ' а въ тесиыхъ стенахъ палатъ, где 
обсуживались дела народа. Тогда введешь былъ въ область админи- 
страцш и политики языкъ латинсшй,4 и это обстоятельство положило 
резкую грань между магнатами и остальной массой, между грамот- 
нымъ классомъ населения и людьми безграмотными, что, естествен
но, облегчило н Риму и Австрш нхъ позднейшие замыслы противъ 
Венгр 1П. Мало по малу австршсьче императоры пытались произвести 
реакцпо противъ латинизма въ пользу германизацш, и въ течете по
лутора века, благодаря противуборству людей, подобныхъ Бетленъ 
Габору п Тёкёли, Австр1я оказывалась безсилыюю въ своихъ попыт- 
кагь исторгнуть у Веигрш ея конституцию, релипознуто свободу, ея 
народную речь. Но окопчанш же веигерскихъ смутъ снова были 
пущены въ ходъ средства он'Кмечешя этой страны п народа, и мы 
имели случай подробно видеть (*), какой путь избрать былъ Ма- 
р1ею-Терез!ей и 1о с и ф о м ъ  I I  въ отношенш германизацш Веигрш. 
Крутой поворотъ, предпринятый императоромъ -  ф и ло со ф о м , про- 
будилъ народное чувство Мадяръ, несли на сейме 1790— 1791 гг. 
самоуправлеше Венгрн! было объявлено на латинскомъ языке, то 
вместе съ темъ было принято за правило, чтобы органомъ общс- 
ствениыхъ де.лъ не былъ языкъ иностранный, т. е. пЬмецкш, и да
же языкъ латинскШ допускался только на время, пока подготовлены 
будутъ чиновники н общественные деятели, знающ1е языкъ мадяр
сшй. Съ того времени изучеше народнаго языка было введено во 
все училища Венгр]ц, и сделалось обязательными для всехъ классовъ

(*) Русское Слово, 1861, кн. 2 въ статье,: Вепгргп «ъ современном^ ел 
отпошепги къ Лвстрги.

*
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общества. Зат-Ьмъ сеймы 1792 , 1803 и 1807 годовъ, подтвердив 
рЬшеше предъидущаго, установили, что въ известное время народная 
мадярская речь должна будетъ заменить мертвый языкъ духовенства 
и аристократии, н что знаше ея будетъ ненремг1ншымъ услов1емъ 
т'Ьхъ, которые ножелаютъ иметь обществениыя должности. Этотъ 
энергичесшй поворотъ къ народности прпнесъ вскоре свои плоды: въ 
собранш королевскихъ штатовъ въ ПресбургЬ въ 1823 году, пред
ставитель народной партш, Стспанъ Сечени заговорилъ по-мадярски, 
и въ то же время основана была и мадярская академ1я. Въ 1830 г. 
мадярскш языкъ былъ введенъ и въ судопроизводство, а въ 1832—  
1836 текстъ вепгерскихъ законовъ былъ персведенъ па живой языкъ 
народа. Черезъ восемь лйтъ былъ нанесенъ окончательный ударъ 
иноземному языку и съ тйхъ норъ мадярская речь вступила въ свои 
права, какъ административная, такъ и литературный.

]1 о с л Ьд с т в 1Я э т о й  поб1;ды были громадныя. Лишь только пере- 
в1;съ остался за родной речью, Австр1я , имея дотоле свонмъ вра- 
гомъ мадярскос дворянство, явилось лидомъ къ лицу и съ народомъ. 
Отдельно отъ парода, мадярская аристократ не была довольно силь
на противиться он’Ьмеченно и вместе съ своими правами отстаивать 
независимость Венгрш противъ насилш и хитростей метерниховой 
политической системы. Соединенная вновь съ народомъ, она съ 1823 
года более и более стала принимать грозное положеше въ виду сво
его кровнаго врага и день ото дня заявлять свои законныя права.

Собственно первое начало народно-мадярской литературы мож
но отнести къ X V I в!жа, когда появились нисколько рномованпыхъ 
летописей, пепмТ.вшихт, впрочемъ особенныхъ достоипствъ.

Но это только были попытки народа младенчествующаго, языкъ 
не имйлъ ни определеиныхъ Формъ, ни граматическихъ правплъ. Но 
собьгпя, совсршивнпяся въ Венгрш, и предшествовавнйя этому вЬку, 
были сами по себ’Ь столь поэтичны, что они не могли не затронуть 
народпыя струны, и не образовать народныхъ н’Ьвцовъ. Войны сред- 
ннхъ вЬковъ, борьба Венгровъ съ Татарами, битвы Яна Гушади съ 
Турками, составлявшая народную эпопею, наконецъ несчастное сра- 
жеше при Могач1!, —  вс-Ь эти событ!Я не могли не вдохновить на- 
трштическимп воспоминашями будунця поколения Мадяръ. Действи
тельно, поэма Т олди , приписанная Петру Иллошиан, была любимымъ 
чтешемъ Мадяръ X V I вЬка.

Следующая эпоха была более плодовита поэтическими произведе-
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Н1ями на языке народномъ. Зриньи и Лйшчи заняли нервыя места 
въ ряду немногихъ поэтическихъ дарованш мадярскаго народа. Пер
вый изъ нихъ въ пылкомъ и восторженномъ стихе воспелъ смерть 
своихъ храбрыхъ предковъ, а второй описалъ несчастное сражеше 
при Могаче, столь гибельное своими последствиями и для мадярской 
национальности. Еще большее число писателей, но всемъ отраслямъ 
литературы на народномъ языке Мадяра, начало появляться съ по
ловины XV III века, когда, какъ мы выше сказали, немецкая поли
тика Марш-Терезш и 1о с и ф з  II вызвала нротпводейетше со сторо
ны патрюговъ, и съ большимъ рвешемъ заставила ихъ обработывать 
свой собственный языкъ. К ъ  этому времени слЬдуетъ отнести Рсвая, 
Дугонича, Казинчи, Вершеди, Дайка. Последшс три отличались въ 
особенности своими стихотворными произведешями, такъ что съ того 
времени образовалась новая школа поэзш, подъ в.пяшемъ ихъ талан- 
товъ. Казинчи первый хороню понялъ положенно мадярской литера
туры, и особенно старался усовершенствовать свой родной языкъ. 
Изучивъ въ подлинникахъ произведешя Шекспира, Лессинга, Стерна 
и Гёте, онъ сделался достойнымъ ихъ истолкователемъ и передалъ 
своей юной литературе велите образцы этихъ писателей. Казинчи 
писалъ во многихъ родахъ: песни его отличаются нежностью и про
стотою; эпиграммы его полны остроты и соли, и легюя посланм 
дышутъ неподдельнымъ чувствомъ дружбы. Онъ также много писалъ 
политическихъ статей, за который былъ постоянно преследуема, ав- 
стршскимъ правительством!,, засадйвшпмъ его на семь летъ въ вЪн- 
ск 1Я темницы. ВслВдъ за Казинчи явился рядъ даровнтыхъ прозаиковъ 
ипоэтовъ, иерешедшихъ и въ наше столетие, первую четверть котораго 
они осветили яркимъ свВтомъ своихъ даровали!. Нельзя не упомя
нуть изъ нихъ Бержени— (Веггвепу1) и Буси— (Висху); одинъ былъ 
другъ, другой— подражатель Казинчи; произведения ихъ еще и те
перь читаются съ наслаждешемъ. Особенно иоследнш, Буси, родомъ 
Трансильванецъ, получивши! классическое образоваше, воспнталъ свой 
умъ и чувство изящнаго въ древней школе; другой Трансильванецъ, Доб- 
рентэй своими произведешяии значительно обогатилъ мадярскую литера
туру. Путешествуя по-Европе, онъ познакомился съ известнейшими поэ
тами своего времени, имевшими сильное в-ияше наразвине ёго таланта. 
Онъ первый основалъ трансильвански! музей, персвелъ Макбета, и 
прнзнанъ ’лучшимъ мадярскимъ критикомъ. Въ числе этихъ деятелей 
на поприще мадярской словесности, нельзя не упомянуть Витковича,
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родомъ Серба п Сентмнклоши,— (8геп1т1к1о581). Первый изъ нихъ съ 
юнаго возраста посвятилъ себя изучение мадярскаго языка, и хотя 
онъ нзвЬстенъ также и въ сербской литератур!;, но издалъ по-ма- 
дярскн переводы нйкоторыхъ народныхъ и1;сенъ и преданий сербскихъ, 
который но отд'РлкТ, языка считаются образцовыми въ венгерской лите
ратур!;. Сочииешя Вдтковича въ прозЪ и стпхахъ явились въ Пест!; 
въ 1817 г. подъ заглав1емъ М щ х  с* У е гш . Сентмнклоши и з- 
в'Ьстенъ и какъ романтикъ и какъ поэтъ, преимущественно лиричес
кий; но въ немъ сильно отразилось в-няше Французской литературы, 
которой изучешю онъ преимущественно посвятилъ себя.

Поэтъ, бывши; Тнртеемъ мадярскаго возсташя, Александръ Пе- 
тёФИ, принадлежитъ къ тон школ!; нащональныхъ писателей, кото
рая и теперь еще признается господствующею въ Венгрии Новое 
направлеше началось съ конца прошлаго сто.Пгпн, когда появились 
братья КишФалудн и , Михаилъ Вёрёшмартн. Мы не считаемъ 
лишнимъ остановив на минуту виимашс шпателей на этихъ 
трехъ д'Ьятеляхъ новомадярекой литературы. Старин й пзъ братьевъ 
КишФалудн Александръ, родпвннйся въ Шюмег!;— (8ише§) въ 1772, 
былъ въ военной служб!; !1 участвовалъ въ нтальянскомъ поход!;. 
Попавъ въ шгйнъ къ Фраицузамъ въ МиланЬ въ 1786 г., онъ былъ 
о'шравленъ во Фрашцю, гд!; ему назначили м-Ьстомъ жительства 
Авииьонъ, богатый воспомииашямн о Петрарк!;. Зд-Ьсь, подъ небомъ 
Воклюза родились въ Немъ первый поэтичесшя впечатления и моло
дой .Венгерецъ не замедлилъ перелить нхъ въ Форму роднаго языка, 
который, на чужбине, казался ему еще пт.жшЬе. Языкъ этотъ, кото- 
рымъ гордый магнате, быть можетъ, пренебрегалъ вь блестящихъ 
салонахъ вЬнскаго общества, открылъ ему всю свою волшебную пре
лесть на земл'Ь изгнашя, вдали отъ родины (*).

(*) Для иностранцевъ мадярскш языкъ кажется одннмъ изъ самыхъ н е-  
благородныхъ языковъ. Смесь, о которой мы упомянули выше, и ещ е более  
звуки и ударешя, придаюсь ему совершенно оригинальный характеръ. Вме
сте съ христйнствомъ Мадяры приняли буквы латинскаго письма, но съ 
нзменеш емъ значешя нЬкоторыхъ изт» ияхъ, а равно также и условнымъ 
соединешемъ иныхъ буквъ начали выражать звуки неизвестные латинско
му языку. Буква напр, выговаривается у  Мадяръ какъ русское гм; сх, 1з 
какъ ч; г* какъ ок\ с1сх какъ дж\ .?:■ какъ с. Кроме того скорое или протяж
ное произношеше гласныхъ буквъ изменяетъ совершенно значеше слова и 
даетъ ему другое пошгпе; такъ напр, слово к п г—  рука, произносится какъ 
кр; каг— несколько протяжно значитъ убытокъ. Слова кегек, кегёк, и кёгек, 
смотря но произношению пм’ёю тъ совершенно иное зн ач ете. Первое озна
чаете— кругло , другое—колесо, третье— я прошу.
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Въ 1797 г. КишФалудп возвратился въ Венгрш и, бросивъ служ
бу, посвятилъ себя исключительно литературе. Первая поэма его, 
подъ заглав1емъ «IIгъ с ни лю бви Г и м ф ея» появилась въ 1801 году. 
Поселившись въ своемъ поместья на берегу Блатна, поэтъ оста- 
вилъ свое мирное убежище только въ 1809 г ., чтобы снова принять 
участие въ войне, по окончаши которой онъ опять возвратился подъ 
уединенный кровъ своего замка, гд1!, среди умственныхъ занятой, нро- 
велъ остальные дни жизни и умеръ въ 1844 году, оплаканный всей 
Венгр1ей. Александръ КишФалуди, подъ заглав1емъ Ведек, издалъ 
своп записки, въ которыхъ резко вТетъ мадярская народность. Въ 
этихъ запискахъ нельзя не заметить плодъ долговременнаго изучешя 
отечественной исторш, ея древностей и прсдашй. Въ нихъ верно и 
съ точностью изображены частные и общественные нравы н портре
ты зам'Ьчательныхъ личностей Венгрш. Александръ КишФалуди пи- 
салъ также и драмы.

Рядомъ съ лимъ развивалось и дароваше его младшаго брата, 
Карла, который, участвуя въ походахъ противъ Наполеона, пытался 
обогатить национальный театръ драмами, какъ братъ его Александръ 
обогатилъ народный эпосъ и лиризмъ. Карлъ КишФалуди родился въ 
1790  году, след. былъ восемнадцатью годами моложе своего брата. 
Поел!; войнъ 1805  и 1809 годовъ, возвратившись на родину, онъ 
напнеалъ нисколько трагедш и комедш, изъ ко торыхъ замечательны были: 
А ’Тсиагок, А  аса (Зачъ), ВгШ иа. Необыкновенный усп’Ьхъ первой 
изъ нихъ одушевилъ автора, который изъ всехъ силъ начале рабо
тать для мадярской сцепы, нуждавшейся въ хорошемъ репертуаре. 
Сочиняя, можно сказать, импровизируя чрезвычайно легко, онъ, го
ворить, въ десять дней написалъ драму въ четырехъ дейсшяхъ, 
5  М о г ,  ямбическими стихами. Въ 1820  г. напечатано было въ 
Песте собраше драматическихъ его произведений, всего восемь шесъ, 
изъ которыхъ ннгля были написаны въ несколько дней. Отъ этой 
иоспешпостн страдала иногда внешняя отделка; но все-таки въ нро- 
нзведешяхъ его было заметно первоклассное дароваше. Въ 20-хъ
годахъ онъ осповалъ литературный журналъ А и го га , въ которомъ

\

помещалъ, подъ нсевдоннмомъ Венгамина С алей, песни, элегш, 
сказки, повести и сатиры. Карлъ умеръ въ 1830  году въ Песте, 
едва достигнувъ сорокалетняго возраста, и въ нродолжеше нослед- 
нихъ двенадцати летъ жизни онъ написалъ до сорока сценнческихъ 
нроизведенш, которыя и въ настоящее время составляютъ основу
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народнаго мадярскаго театра в.ъ Пест1;. Значение братьевъ Кшифя- 
луди для мадярской литературы было такъ важно, что еще нрц 
жизни старшаго, въ 1830 году, въ честь ихъ было образовано об
щество К иш ф алуди , родъ академш, состоящей изъ двадцати чле
новъ, выдающее ежегодный презпи лучшимъ поэтическим, произвс- 
дешямъ, появляющимся на мадярскомъ язык!;, п которое неоднократно 
вызывало истинные таланты, затертые несчастными обстоятельствами 
жизни.

Национальная поэз1я Мадяръ окончательно установилась, и при
няла, если можно такъ выразиться, право гражданства въ средЬ 
новоевронсйскихъ литературъ, в м ё с г ё  съ появлешемъ Михаила Вёрёш- 
марти. Разнообраз1е его картипъ, емблая, широкая кисть, доставили 
ему полное превосходство предъ его соперниками, особенно Цуцо- 
ромъ (Схисхог,)— который нздалъ эпическую поэму А р а д и  Дю лесъ—  
АгасЧ 6уи1е*, содержите которой взято имъ пзъ мадярекпхъ л-Ьто- 
писсй. Щегольской слогъ Вёрёшмарти не и м ё л ъ  ни малЁйшаго усп- 
л1я; характеры и личности его геросвъ всегда были отд'Ьланы съ 
удивительною окончениосттю. Родившись въ 1800 году, онъ три
надцати л'Ьтъ нисалъ уже латипеме стихи, а четырнадцати владЬлъ 
въ совершенств!; венгерскими гекзаметромъ. Всю свою молодость 
провелъ онъ въ изучешп Шекспира, и литературное его поприще съ 
самаго начала составляло рядъ блистательныхъ успЁховъ. Поклонники 
его находятъ въ позмахъ его большое сходство со складомъ, духомъ 
и иаправлешемъ поэмъ Тегпера; но лучшая оценка, какая была едЁлапа 
Михаилу Вёрёшмарти, какъ народному поэту, это было общее сочув- 
ствIо, когда Венгр1я хоронила своего нЁвца. Онъ умеръ въ Пест!; 
19 ноября 1833 года; огромный толпы народа сопровождали гробъ 
его до могилы. Литераторы, ученые и художники, в с ё  до одного 
собрались, чтобы отдать п о с л ё д н ш  д о л г ъ  любимому поэту, такъ что, 
казалось, Вёрёшмарти ув!;нчалъ собой народную поэзш Мадяръ и въ 
ряду зпаменитыхъ нмснъ образованной Европы стало произноситься 
и его имя.

Самые ревностные поклонники Вёрёшмарти унрекаютъ его въ 
томъ, что онъ не в п о л н 'ё  выражать въ своихъ пронзведешяхъ ха- 
рактеръ и духъ мадярскаго гсшя. Несмотря на высшую, художе- 
ственную натуру и на р!;дкш даръ, съ какимъ владЁлъ онъ язы- 
комъ, находятъ, что онъ не с о в с ё м ъ  усвонлъ главнейшее качество 
Мадяра, именно, его страстную, восторженную натуру. Ему недо
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ставало того лсгкаго пламени, которое зажигаетъ крылатый речи. 
Но благородная душа Вёрёшмарти никогда не отказывалась сознать 
истинное дароваше въ своемъ собрать, еслпбы таковое было. Слу
чилось, что однажды, въ 1844 году, вошелъ къ нему молодой че- 
ловЬкъ, бедно одетый, съ смиреннымъ видомъ, съ просьбою выслу
шать его стихи. Подобный посЬщешя часто тревожили литературнаго 
отшельника, и онъ не зналъ, какъ отделаться отъ докучнаго гостя, 
готовнвшагося прочитать ему своп произведешя. Нехотя решился онъ 
быть до конца благосклоннымъ, но при нервыхъ строо>ахъ, глаза его 
загорелись, лицо прояснилось, и онъ дочувствовалъ самъ, но выра- 
жешю Пушкина, приближеше бота. Лишь только молодой человЬкъ 
окончилъ чтеше, Вёрёшмарти бросился къ нему и съ неподдельной ра
достью воскликнулъ: другъ, ты первый поэтъ Венгрии! Этотъ поэтъ, 
такъ благородно принятый свонмъ учителемъ, былъ ПетёФи Шан- 
даръ (*).

•

II.

Одна изъ кровопролитнЬйшихъ битвъ во время венгерской войны, 
происходила при ШедьешварЬ въ послЬднихъ числахъ шля 1849 г. 
Несмотря на изумительную храбрость Мадяръ, они не могли выдер
жать противъ многочисленного нещиятсля, и должны были еще разъ 
отказаться отъ надежды освобождешя изъ подъ власти Австрш. Раз
битые на-голову, Мадяры искали спасеше въ бегстве, бросившись 
чрезъ ущелья, окружавшая место битвы. Въ числе бежавшихъ въ 
трансильвансшя горы находился и одинъ молодой человЬкъ, лЬтъ 
двадцати шести, служившш въ штабе генерала Бема. Въ продолже- 
ше битвы нельзя было не заметить, какъ онъ съ невозмути- 
мымъ хладнокров1емъ, стоялъ подъ градомъ нуль и картечи, испол
няя поручешя главнокомандующаго. Въ минуту поражения, когда_ 
Бсмъ, раненый, оставленъ былъ замертво въ одномъ болоте, 
молодой герой, о которомъ идетъ речь, вслЬдъ за другими бро
сился въ одно ущелье, и съ той поры его больше никто не видЬлъ. 
Былъ ли онъ убитъ, или, удалившись изъ пораженной родины, на-

(*) По обыкновенно Мадяръ ставить личное имя пос.гЬ Ф ам ильн ого ;  какъ 
напр. УвгозтаНу ДНкиЬу, Роч1 ое[ 1  §ап<1ог, и пр.
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шелъ где-нибудь на чужбине гостепршмный уголокъ. Известно, что 
Бемъ былъ спасенъ въ то время, когда не было никакого сомнешя, 
что онъ умеръ. Долгое время думали, что и его молодой адъютантъ 
скоро вернется, и это ожидаше естественно объяснялось симпа'пей и 
популярной любовыо къ п!;вцу новой Венгрш, ПетёФИ Шандору. Образъ 
поэта, несмотря на то, что онъ бол!;е не являлся, постоянно рисуется 
въ памяти народа, какъ и его .побимыя песни не сходятъ. съ языка 
патрштовъ. Песни его, получивнпя опять народную известность въ 
Венгрш, начинаютъ распространяться въ Европе, переводиться даже 
па сербски! языкъ. Искусные переводчики перенесли эти песни за 
Дунай и Тиссу, познакомили съ ними Германпо, где въ свою оче
редь явились поклонники мадярскаго поэта. Карлъ Бекъ, Морицъ 
Гартмаииъ, Фердинандъ Фрейлигратъ воспроизвели уже по-немецки 
частно отрывками, частно целыми отделами, произведения Александра 
ПетеФИ. Но ближе всехъ познакомить любознательную Германпо съ 
мадярскимъ поэтомъ, писатель Кертени, самъ Мадяръ по рожденно, 
который посвятилъ себя благородной цели —  знакомить Европу съ 
литературными сокровищами своей родины. Живя, большею частно 
въ Гермаши, Кертени постоянно печатаетъ нроизведешя мадярскихъ 
поэтовъ, и бывши ученикомъ и даже товаршцсмъ техъ, которые ото
звались на пробуждение мадярской народности, онъ сделался живымъ 
рансодомъ нхъ разбросанныхъ, большею частш ненапечатаиныхъ про- 
изведешй. Благодаря Кертени, целая Фаланга мадярскихъ писателей 
явилась передъ глазами Европы, изумленной въ ихъ произведешяхъ 
глубиною чувствъ, возвышенностью взглядовъ и художественной об
работкою стиха. Михаилъ Вёрешмарти, Янъ Арани, Янъ Дьярай, и 
множество другихъ, бывшихъ главными двигателями правсгвеннаго 
возрождешя Венгрш, получаюгъ, въ ряду евронейскихъ писателей, 
одно изъ почстныхъ местъ. Но въ числе этихъ поэтовъ нредставлен- 
ныхъ европейской литературе Кертени, никто такъ верно и ориги
нально не выражяетъ въ своихъ сочинешяхъ характеръ мадярскаго 
народа, какъ молодой товарпщъ Бема, воннъ, исчезнувши! въ ущельн 
трансильванскихъ горъ, Алексаидръ ПетёФИ.

Онъ родился въ округе малой Кумашп (по-мадярски Клз Кипза§), 
1 января 1823 года. Отецъ его былъ сначала мясиикомъ, а вно- 
следств1м деря;алъ питейный домъ въ родномъ селе1пи, но это скром
ное-занятте не помешало ему дать нЬкотораго рода образован1е сво
ему сыну. Молодой ПетёФИ началъ свое учеше въ протестантской
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гимназш въ АсадЬ, перешелъ въ Сентлорингъ и затЬмъ поступплъ 
въ лпцей въ ШемницЬ. Живая и въ высшей степени раздражитель
ная натура мальчика не вынесла строгости и дисциплины школьной 
жизни, такъ что онъ решился тайно бЬжать въ Пестъ, гдЬ посту
пплъ Фигурантомъ на сцену театра. Отецъ юнаго бЬглеца принуж- 
денъ былъ броситься за нимъ въ погоню и перевелъ его въ Эден- 
бургъ (повенгерски Шопрони), гдТ> помЬстилъ его снова въ учебное 
заведете, поручивъ надзору родственниковъ своихъ, жившихъ въ этомъ 
город!;. Окончивъ зд'Ьсь учете, ПетёФИ, какъ удостовЬряетъ Керте- 
ни, захотЬлъ вступить въ военную службу, чтобъ югЬть случай от
правиться въ Тироль, для того, чтобы бЬжать потомъ въ чуиае 
крап. Надежды его не могли осуществиться, потому что полкъ, въ 
который онъ поступплъ, былъ отправленъ въ Аграмъ, и новобра- 
нецъ почувствовалъ сильное отвращеше къ военной служб!;, и былъ 
отставленъ по причин!; болЬзни, прослужит» только восемнадцать 
мЬсяцевъ въ полку.

ПетеФИ было не болЬе восемнадцати лЬтъ, когда началъ жизнь 
самостоятельную и независимую, заработывая свой хлЬбъ перомъ. 
Въ продолжеше 1842 года онъ проЬхалъ и большею частно прошелъ 
пЬшкомъ почти всю Веигрно и въ то же время участвовал^ во мио- 
гихъ пертдичеекихъ издашяхъ, помЬщая въ пихъ своп произведенья. 
Журналисты заискивали его сотрудничество, и одинъ изъ пнхъ, Иг- 
натш Надьн, подъ редакцией котораго издавались переводные повЬ- 
сти и разсказы, поручил!» ПетёФИ перевести нЬкоторые романы съ 
англШскаго и Французскаго языка. Первые мЬсяцы 1843 года были 
отданы имъ этимъ заняттямъ, когда вдругъ возродилось въ немъ не
преодолимое желаше снова поступить на сцену. Бросивъ свои запя
тая въ Пест!;, онъ отправился въ Дебрсципъ, гдЬ пыталея-было де
бютировать въ одной изъ второстепенныхъ ролей веиецганскаго к у п ц а . 
Онъ былъ освистать; но это его ничуть не остановило, впоЛнЬ 
увЬреннаго, что театръ есть его единственное призваше. Напрасно 
товарищи его по театру старались уговорить его оставить сцену. 
Онъ дотого вЬрилъ въ свое призванье, что рЬьпился собрать неболь- 
шую труппу подобныхъ себЬ горемыкъ и сделаться кочевымъ акте- 
ромъ. Чрезъ нЬсколько мЬсяцевъ опт, снова вернулся въ Дебрецинъ, 
больной и въ самомъ несчастномъ положеши.

ВскорЬ однакожъ наступили и болЬе свЬтлые дни для нашего поэта. 
Въ то время, когда зрители освистывали его игру на импровизован-
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пыхъ номосткахъ, пЬснн его, явлвляпняся подъ вымышленнымъ име- 
немъ, распространялись изъ одного конца Венгрш въ другой. ПетёФн 
понялъ наконецъ свое назначение. Ободренный тЬмъ впечатлЬшемъ, 
какое производили его стихи на публику, онъ решился объявить свое 

# имя, и вернувшись въ Пестъ, предался исключительно поэзш. Въ 
это-то время, весной 4844  года, явился онъ, какъ мы говорили, 
къ Михаилу Вёрёшмарти, который иризналъ въ немъ первое поэтиче
ское дароваше Венгрш. ПетёФи нашелъ въ ПосгЬ и другаго покро
вителя въ изв'Ьстномъ пнсателй ПавлЬ Семерэ. Такъ называвшиеся 
въ свое время народны й кругъ, общество политическое и литера
турное вмЬстЬ, въ которомъ втайнТ; развивались начала либераль- 
наго возрождешя Венгрш, принялъ его по рекомендации Вёрёшмарти, 
въ число своихъ членовъ. И этотъ юноша, который еще не давно 
былъ освистанъ на провинщальной сценЬ, вдругъ является первымъ 
поэтомъ Венгрии, и общество пришшаетъ па себя трудъ издать въ 
свЬтъ его произведешя.

Первое собрате его сочинетй явилось въ 0<»енЬ въ 1844. Сти
хотворешя, напечатанный въ этомъ издаши, относятся къ предше- 
ствовавшимъ тремъ годамъ жизни поэта. Все, что нсречувствовалъ 
ПетёФи въ эти три года, ведя жизнь бЬдную п кочевую, все это 
выразилось у него то въ веселой пЬснЬ, то въ грустной элепи, то 
въ жгучемъ послаши къ предмету его любви. Въ этихъ первыхъ 
опыгахъ нЬтъ еще того глубокаго лиризма, который такъ высоко 
иоставилъ ПетёФи, какъ поэта. Понятно: онъ еще не пытался пЬть 
патрттичесшя иЬсни своей родинЬ, который пробудились въ немъ 
нисколько лЬтъ спустя, когда В с тун я изъ конца въ конецъ подня
лась, чтобы завоевать себ’Ь свободу. ТЬмъ ис мен-Ье эти первый 
произведения ПетёФи, чисто типичныя, откликнулись въ сердцахъ 
Мадяръ роднымъ отголоскомъ, потому что они вЬрно и рЬзко пред- 

«. ставили имъ самую Венгрш, потому что характеръ страны и народа 
схвачснъ былъ Александромъ ПетёФи и переданъ языкомъ столь про- 
стымъ, внятнымъ и вмЬстЬ съ тЬмъ въ своей простотЬ изящнымъ, 
какимъ ни одинъ дотолЬ поэтъ не говорплъ народу.

Со времени перваго издашя его стихотворение впродолжеше 
посл’Ьднихъ двухъ лЬтъ, гешй Александра ПетёФи принялъ новую 
силу. Возмужалость, если можно такъ выразиться, поэтической мыс
ли ПетёФн въ произведешяхъ его 1845 и 46 годовъ поразительная. 
Лучшее мЬсто въ этихъ произведешяхъ занимать тЬ неболышя эпо
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пей, въ которыхъ поэтъ рисуетъ нравы Мадяръ, или воспроизводи™ 
сказки и народный предашя. Замечательнейшее нзъ этнхъ пронзве- 
денш народпаго гешя Венгрш, облеченное въ поэтическую Форму 
эпоса, есть, безъ сомнешя, предание о витязгь Япошгъ, Запоя УНег. 
Съ перваго, поверхпостнаго, взгляда покажется, что это короткая 
поэма содержптъ въ себе грустный разсказъ о несчастно]! любви 
пастуха Яноша къ белокурой Ильюшке. По обстоятельства, какими 
поэтъ окружилъ своего героя, когда онъ решился вступить въ служ
бу къ Матвею Корвину, чтобы обогатиться п затемъ жениться па 
Ильюшке, собьгпя и лица, которыя такъ искусно умелъ ПстёФИ 
связать съ личностью Яноша, показываютъ, что это не простой идил
лически! разсказъ несчастной любви, а более осмысленный, пламен
ный эпосъ, где каждый стихъ заключаетъ въ себе жгучи! упрекъ 
темъ, которые допустили разорить наслед1е нредковъ, и вместе 
вызовъ тймъ, которые могутъ еще спасти Вснгрпо п возродить ее 
въ будущемъ. Вит язь Яношъ есть любимая легенда мадярекпхъ 
поселянъ, которые часто разсказываютъ о его нодвпгахъ въ длин
ные зимше вечера. Недавно еще, именно въ прошломъ году, серб- 
скш поэтъ 1овановичъ, родомъ изъ Бачскаго комитата, перело- 
жилъ на сербскШ языкъ В и т я зя  Я нош а, но когда поэма эта была 
уже отпечатана, австршская полищя остановила ея выходъ въ светъ, 
подъ темъ предлогомъ, что къ заголовку была приложена виньетка, 
въ которой были изображены горбы и нащональные цветы Мадяръ 
и Сербовъ, сплетенные вместе въ виде прпмирешя обоихъ иародовъ, 
некогда враждов авшпхъ.

Япошъ, молодой поселяшшъ, полюбилъ белокурую Ильюшку, дочь 
своего хозяина, у котораго служилъ пастухомъ. Яношъ и Илыошка 
часто встречались у ручья, куда последняя приходила мыть белье, 
а первый пригонялъ стадо на водопой. Отецъ, недовольный работни- 
комъ, который въ следств1е своей страсти сталъ разееяиъ, выго- 
няетъ его. Иочыо Яношъ приходитъ въ село, стучитъ въ оконцо 
Илыошки, которая, пробудившись, и растворивъ окно, увидела передъ 
собой бледное, исхудалое лицо возлюбленнаго. «Что такое случилось, 
Яношъ? Зачемъ ты такъ бледенъ? Яношъ говоритъ ей о своемъ 
несчастш, говорп-гъ ей: Илыошка, надо растаться. Иду искать богат
ства, а ты останься мне верной; я возвращусь, но уже не бед- 
пымъ пастухомъ. —  Молодая девушка въ горе согласилась растаться 
съ своимъ возлюбленпымъ и даетъ обещаше ждать его возврата.
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Когда взошло солнце Яношъ былъ ужъ далеко. Онъ достигъ 
П ущ и , этой необозримой степи, растилающейся между Дунаемъ и 
Тиссой, и которая не разъ вдохновляла ПетёФИ своею безнред'Ьль- 
ностыо; отъ востока и до запада тянулась она, однообразная, молча
ливая и таинственная передъ глазами Яноша. Онъ продолжаетъ свой 
путь и за нимъ слЪдомъ, по выражение поэта, безотлучно пдетъ 
черная его гЬнь, а въ душ!; его мрачныя мысли. Солнце обильными 
лучами разливало свЬтъ свой по обширной П ущ гь, но не могло раз
орять густую ночь, упавшую на сердце Яноша.

Онъ встрРчаетъ иаконецъ полки Матвея Корвина и вступаетъ въ 
ряды гусаръ. Мадярское войско, куда вступилъ Яношъ, было въ 
поход!;. Оно спешило па помощь Французскому королю, которому 
грозили Турки. Но Мадярамъ предстоялъ еще далешй путь; надо бы
ло про!;хать всю татарскую землю, миновать владЪшя Сарацынъ, 
Италш , Польшу, Индшское царство, откуда ужъ не такъ далеко 
было и до Францш. Эта географическая Ысеп1га, эта Фантастиче
ская тонограФ1Я, совершенно въ дух!; мадярскаго парода. Для пего 
за гранью родной П ущ и  начинается ужъ невРдомый м1ръ, а пеболь- 
нпя нозиашя нпостранныхъ земель пршбрРлъ онъ или отъ заРзжаго 
изъ Австрш и Германии Жида -  ходебщика, или отъ стараго инва
лида, совершпвшаго когда-то походъ въ Италш. ИетёФи вйрно под- 
слушалъ простодушный понятия о М1р!; мадярскаго простолюдья и вотъ 
почему заставляетъ онъ войско Корвина идти во Францш чрезъ зем
лю Татаръ и Сарацьшовъ. Это образы прямо перенесенные къ 
иамъ изъ X V  вЪка, когда Янъ Гушади и Матвей Корвинъ во
дили войска свои противъ Турокъ, оставившихъ въ народной памяти 
какое-то смутное воспомипаше.

Во второй части поэмы В и т я зя  Я нош а  не трудно заметить 
Фантастически! образъ политической судьбы Венгрш. Мадярамъ, 
по разсказу поэта, выпало на долю избавить Францш, т. е. Европу 
отъ Турокъ. Прямое указаше па назначеше Венгрш, какое имРла она 
въ X V  в!;к!;, защищая западное хрисИанство отъ турецкихъ нашествии 
Когда войско Мадяръ приближалось, Турки предавали уже огню и 
мечу все достояше христианства, а король, у котораго неверные по

хитили дочь, изгнанный изъ своего дворца, предлагали отдать ее въ 
замужство тому, кто освободить ее изъ рукъ похитителя. Только 
одного Яноша не прельстило это обРщаше короля, несмотря на то, 
что ему удалось убить нашу-похитителя, и освободить молодую



прпнцесу. Онъ остается веренъ Илыошке, обещавшей выпадать его 
возвращения; онъ отправляется къ ней, богато награжденный призна- 
тельнымъ королемъ, но пустившись въ обратный путь черезъ море, 
буря разбиваетъ его судно, сокровища его тонуть, и Яношъ, бедный 
попрежпему, спешить однакожъ къ верной Илыошке. Но и тутъ 
несчастье какъ будто сроднилось съ нимъ: молодая девушка давно 
умерла и Яношъ обнялъ одну холодную ея могилу.

Зд1;сь Фантастичесюе образы начинаютъ редеть и тайная мысль 
поэта явно выходить наружу. Утраченное сокровище Яноша, сокро
вище, которое Мадяры завоевали, когда они ратовали въ XV* веке
въ защиту своей народности, есть политическое существоваше ихъ 
среди европейскихъ иародовъ. Венгрия временъ обоихъ Гушадовъ,
Яна и сына его Матвея, была во всемъ блеске своего велшня 
и славы и предписывала законъ самой Австрш. Это самое сокро
вище было поглощено моремъ политическихъ пронырствъ, подняв- 
шнхъ страшную бурю. Освободившись въ 1326 году отъ влады
чества Турокъ, Венгр1я переменила только одно иго па другое, при- 
звавъ на престолъ Арнадовъ и Корвиновъ домъ Габсбурговъ. После 
этого истому Мадяру остается разгульная область виденш, надеждъ 
н глубокпхъ мыслей. Такъ понялъ своего героя ноэтъ, и такой 
смыслъ опъ придалъ его судьбе. Чтобы сделаться вполне достой- 
нымъ своей возлюбленной, Яношъ садится снова на коня и съ саб
лею въ руке снова пускается по белому свету. Но уже не землю 
татарскую, не царство нндшское посещаетъ онъ, а родную П ущ у , 
где поэтичесшс образы народной Фантазш,— великаны, Фен, добрые 
генш спешатъ предложить свои услуги Мадяру. Ноэтъ приводить 
своего героя къ берегу баснословного моря Оперепцеръ, омывающаго 
берега край-света, и играющего главную роль въ народныхъ сказ- 
кахъ Венгрш. Яношъ на плечахъ великана переходить священный 
воды н вступаетъ въ царство любви, где онъ обретаетъ свою Иль
юшку. Дай Богъ, досказываетъ ноэтъ, чтобы насталъ день, въ кото
рый Венгр1 я обрЬтетъ также свое утраченное сокровище!

Ко времени, когда ПетёФИ писалъ В и т я зя  Я нош а, т. е. къ 
1845 г. принадлежать также и его П ерлы  лю бви  и К ипарисовы е  
ли ст ья , —  песни, написанныя на гробе молодой пятнадцатилетней 
девушки. Къ  этому же времени относятся и картины П ущ и, этихъ 
необозрпмыхъ степей Венгрш, вдохновлявшнхъ поэта, какъ некогда ак- 
кермансюя степи вдохновляли Мицкевича, какъ еще недавно степи

ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 1 5
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Украины вызывали у Шевчепки лучине звуки его души. Мы сказали, 
что П ущ а  въ Венгрш есть необозримое степное пространство, растп- 
лающееса между Дунаемъ и Тнссой. Ни одного деревка, ни одного 
куста не видно на ея гладкой поверхности. К о е -гд е  только тем- 
и'Ьютъ тшшстыя болота, да син!;етъ гладь таинственный прудовъ, 
берега которыхъ подернуты водорослью и камышемъ. Единственная 
растительность этихъ пространствъ состоитъ пзъ травы, едва прозя- 
бающей надъ поверхностью степи, но густой и сочной, составляю
щей сытный корМъ безчислепныхъ стадъ овсцъ и конскнхъ табуновъ. 
Кое -  где встречаются неболышя корчмы, иазываемыя чарда, куда 
заходятъ отдохнуть пастухи и сторожа табуновъ. Но зато встре
чаются татя пространства на этой Щщть, где въ течете целаго 
дня не видать ни одного зкнваго человека. Только цапля недвижно 
стоите у берега пруда, и аистъ, пролетая надъ болотомъ, запу- 
скаетъ отъ времени, до времени длинную свою шею въ воду, чтобы 
схватить зашевелившуюся тамъ добычу. Таковъ вообще вндъ мадяр- 
ской П ущ и . Классическш художникъ отвернется съ презрешемъ отъ 
этой мертвой пустыни; но поэтическая душа, подобная ПетёФИ, от
крываете намъ въ этой бсзпрсдельной степи татя  сокровища, катя  
подмечали въ широкой степной глади Украйиы и Новороссш Шевченко 
и Мицкевиче. Въ описанш П ущ и  проявляется вся художественная ориги
нальность лоэтпческаго настроения ПетёФИ. Эта мадярская П ущ а  за
хватываете часть малой Кумаши, округа, где онъ родился. Съ ранняго 
детства онъ прпвыкъ уже къ ней, полюбилъ её всею душой, неодно
кратно отваживался на дальний путь, безъ товарищей.’ Позже, когда 
мальчике обратился въ юношу, онъ ужъ разъезжал, но Л ущ и, па бы- 
стромъ, степномъ коне, гуляя по пей, подобно Ф арису  Мицкевича, 
самъ —друге съ степнымъ ветромъ. Поэз1Я молчаливой, таинствен
ной пустыни съ безграничными горизонтомъ проникала всю душу 
молодаго поэта. На эту неизмеримую гладь онъ смотрелъ какъ на 
область свободы... Здесь онъ дышалъ свободнее, видели дальше, 
двигался шире. Сравнешя, которыя берете ПетёФН съ натуры, про
никнуты своего рода оригинальностью. Свобода движешй, предвестница 
другой, более возвышенной, облагороженной: свободы, нигде не пред
ставлялась ему такъ развернутою, какъ въ шнрокихъ степяхъ 
П ущ и. Гористая местность на каждомъ шагу воздвигаете вамъ 
преграды, и если подобная местность развиваете въ васъ духе самосо
хранения, заставляете привыкать къ борьбе, зато съ каждыми ша-
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гомъ, съ каждымъ движешемъ пробуждаетъ въ васъ чувство соб- 
ственнаго безсил1я. Утесъ, заслоияющш отъ глазъ пространство, 
рытвина, сдерживающая вашъ разбеге, не суть-ли образы человече
ской тираннш? Напротивъ,' въ степи свободно и безпрепятсгвенно 
направляете вы бТ,гъ коня, все пространства въ вашей власти,— одинъ 
лишь ветеръ пустыни, да птицы небеспыя являются вашими товари
щами, вашими соперниками въ степномъ разгуле. Таковы главный 
мысли картииъ П ущ и, воспроизведенныхъ Александромъ ПетёФИ въ 
художествеиномъ слове. Онъ посещалъ П ущ у  не разъ. Во все 
времена года, въ тишь и непогоду, въ зной и холодъ, днемъ и 
ночыо, въ утрешня и вечершя сумерки, въ полдень и полночь,—  
однпмъ словомъ во всехъ ея видахъ и образахъ виделъ Петёч>и свою 
родную П ущ у, и всякш разъ онъ выносилъ изъ нея въ звучиомъ 
слове ея же собственныя сокровища. Лучиня нроизведешя ПетёФИ, 
по уверенно Кертбени и Шассена, те, въ которыхъ поэтъ воспевалъ 
П ущ у. Песни эти изъ конца въ конецъ облетали всю Вснгрпо, такъ 
что предсказаше Михаила Вёрёшмарти со дня на деш, сбывалось, и 
ПетёФИ становился народнымъ поэтомъ Венгрш.

III.

Но слава ПетёФИ не ограничилась однимъ теспымъ кругоиъ песенъ, 
посвященныхъ Пущтъ. Любпмецъ простолюдина и грамотнаго класса 
Мадяръ, прославивнййся какъ въ деревняхъ, такъ и въ высшихъ уче- 
ныхъ обществахъ Венгрш, идолъ молодежи, которую съ избыгкомъ 
наделялъ песнями любви и неподдельнаго разгула, Александръ Пс- 
тёФи не оставался также въ стороне отъ того народнаго движешя, ко
торое со дня на день принимало более широте размеры. Прежде 
чемъ началось возсташе 1848— 1849 г ., ПетёФИ работалъ уже 
въ его пользу, и былъ, несмотря на свою молодость, однимъ изъ 
самыхъ рьлныхъ патрютовъ. Въ минуту, когда вспыхнуло возсташе, 
новая карьера не замедлила открыться -для его восторженной души. 
Въ  то время, когда всехъ занимали еще политичесше споры въ раз- 
ныхъ народпыхъ собран1яхъ, поэтъ делалъ свое дело: онъ нелъ войну 
за независимость, н тысячи воиновъ сходили подъ знамена пред
водителей. Шассенъ, въ своей любопытной монограФШ о П е т ё Ф И ,  

представилъ въ последовательномъ порядке главнейшая пронзведе1ня 
Отд. I I  2



.18 РУССКОЕ СЛОВО.

народпаго мадярскаго поэта, относянцяся къ пер’юду мадярскаго воз- 
сташя (стр. 163— 348). Зд1 ;сь проведена довольно удачная парал
лель между лирическими поэтомъ Вёрёшмарти, котораго патрштиче- 
ская нЪснь Вы зовъ  — - Зхоха!, постоянно повторявшаяся въ полити
чески! перюдъ, предшествовавши! 1848 году, и Александромъ Пе- 
•гёФН. Вёрёшмарти, говорить Шассенъ, поэтъ-аристократъ, старается 
вызвать, поджечь политичесшя страсти. Александръ ПетёФи, напро- 
тпвъ, весь проникнутый демократизмомъ, есть поэтъ самаго д!>нств1я. 
Муза обонхъ однакожъ носить отпечатокъ грусти тамъ, гд!> они во- 
сп-Ьвають любовь къ родин!;; это понятно, потому что и самая 
музыка Мадяръ, говорить народъ, стала грустна впродолженш по- 
слЪднихъ трехъ сто.гЪтш.

Когда въ концЪ октября 1848 года начались воеиныя д!;йств1я, 
ПетёФИ вступилъ, въ свою очередь, въ двадпать седьмой батальонъ 
Гонвсдовъ, которыхъ ОНЪ ВОСП'ЬЛЪ въ одномъ изъ лучшихъ свонхъ 
стихотворенш, подъ заглав1емъ Гонведъ. 1Иеса эта проникнута та
кими патрштизмомъ, что австрШское правительство вынуждено бы
ло строго запретить ее, н поел!; 1848 г. она не могла явпть 
ся уже въ печати. Рядъ блестящихъ, частно весьма уснГ.шныхъ по- 
б'Бдъ надъ Австрийцами при Солнок-Ь, ГатванЬ, Ташо-Бичке и Иша- 
зедЫ;, КоморнЪ п Буд'Ь, вдохновнлъ поэта, и онъ выразилъ пхъ въ 
этомъ стихотворенш. Принимая учаспе во всЪхъ бптвахъ, происхо- 
дившихъ на нижнемъ Дуна'Ь, ПетёФи былъ произведенъ въ капи
таны батальона Г-опведовъ, а въ январь 1849 г. генералъ Бемъ, 
начальствовавши! трансильванскою армГей, пригласили его къ себ1; 
въ адъютанты. Поле битвы, равно какъ и бурные сеймовые съезды 
равно вдохновляли поэта, который въ промежуткахъ сражешй пере- 
давалъ бумага всЬ впечатл&шя, вынесенныя имъ изъ кроваваго боя. 
Въ то время, когда разбитый Геллачичъ отступали по направленно 
къ В!ш1;, мнопе впд-Ьли въ передовыхъ рядахъ мадярской рати 
какого-то старца, который, держа въ рук!! знамя одушевлялъ 
молодыхъ солдатъ къ преследование неприятеля. —  «Кто этотъ ста
рый знаменосецъ?— спрашивали мнопе, изумленные воинственнымъ 
видомъ престар!;лаго Мадяра. —  Это мой отецъ, говорилъ ПетёФи. 
Вчера онъ былъ болЬнъ отъ старости и лТггъ; едва могъ та
щиться отъ постели къ столу, и отъ стола къ постели. По лпшь 
только отечеству стала грозить опасность, онъ снова почувствовали 
прежнюю бодрость, н твердо понесъ знамя нашего полка. — ■ Описы-



ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 19

Бая этими словами характеръ стараго отца, помолодйвшаго чувствомъ 
патриотизма, ПеТёФи ясно рпсуетъ въ инхъ характеръ самой войны 
за независимость, войны вполнй народной, и вмйстй съ тймъ про- 
являетъ тотъ энтуз1азмъ, которымъ воспламенялся народъ отъ высшихъ 
слоевъ общества до самыхъ ннсшнхъ. Эта -любовь къ родинй и къ 
ея независимости сроднилась съ природою поэта еще тогда, когда 
еиъ только-что начиналъ входить въ юношесшй возрастъ, потому что 
еще въ 1840 въ одномъ изъ своихъ произведений онъ выражалъ свое 
задушевное желаше умереть на полй битвы, съ йечомъ въ рукй.—  
«Мысль, которая меня постоянно тревожнтъ, —  говорилъ онъ, —  эго 
та , что мнй придется умереть въ постели, на мягкихъ подушкахъ, и 
заблекнуть въ цвйтй лйтъ, подобно цвйтку, подточенному червемъ въ 
самомъ кормй. Избавп мена,Боже, отъ подобной смерти! Если прпдетъ 
время, когда этотъ народъ, утомленный гнетущимъ его нгомъ, бросится 
въ битву, то съ нимъ желалъ бы я умереть вмйстй. Пусть кровь мо
его сердца прольется на полй битвы; пусть тйло мое нстопчутъ кон- 
ск 1я копыта, пусть останки мои лягутъ тамъ, пока не настанетъ 
время, когда восторжествуетъ.правосудие! Только тогда пусть соберутъ 
мои кости, чтобы въ знаменательный день свободы занять -имъ мйсто 
среди спущеипыхъ знаменъ, покрытыхъ трауромъ, и похоронить въ 
одпой могнлй вмйстй со всйми павшими героями за свободу».—  
Только вполовину сбылось желаше поэта. Онъ умеръ, кякъ мы уже 
сказали, въ самый грустный моментъ мадярской войны.

■ А лександръ  ПетёФИ ярче д р у ги х ъ  в ы р ази лъ  со б о й  народны й х а р а к 

т е р ъ  М адяръ , ж и в о й , в п е ч а т л и т е л ь н ы й , свободолю би вы й  и в о и н с т 

в ен н ы й . О н ъ  по п р еи м у щ ест в у  м о ж е т ъ  н азв ать ся  народны м ъ п о э -  

т о м ъ  В е и г р ш , п эт о  д о к азы в ается  той  огром ной  п о п у л я р н о сть ю , какую  

пр ш бр й л ъ  онъ м е ж д у  св ои м и  со гр а ж д а н а м и . С ы нъ м я сн и к а, П стофи 

явился к ак ъ  в ъ  л и т е р а т у р й , т а к ъ  и на п опри щ й  п о л п т н ч ес к и х ъ  

дй й ст в ш  ж ивы м ъ  в онл ощ еш ем ъ  св о е го  н а р о д а . Л иш ь только р а 

в н о п р а в н о ст ь  М адяръ бы ла о б н а р о д о в а н а , он ъ  н е зам едл и л ъ  яви ться  

п р едс та в и те л ем !) и ж арк и м ъ  п обор н н к ом ъ  п р ава  т о го  о б щ е с т в а , к о т о 

р ом у  онъ  п р и н а д л еж а л ъ  по н р о п с х о ж д е ш ю . З а т о  н больш инство н ародной  

м а с с ы  н е остан авл и в ал ось  н р ед ъ  в ы р а ж еш ем ъ  св о е й  лю бви и у д и в л е 

ния лю бим ом у п о э т у :  п й ен н  е г о  за у ч и в а л и сь  и  п й л н сь , к а к ъ  мы  

с к а з а л и , и зъ  конца въ  к о н ец ъ  в ен г ер ск о й  зем л и .

Т а к ъ  к а к ъ , несмотря" на д о л п е  п о и ск и , т р у п ъ  ПетёФ И н е былъ 
н а й д ен ъ  в ъ  у щ ел ь я х ъ  К а р п а т ъ , гдй  он ъ  п о г п б ъ , то  долгое врем я  д у 
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мали, что онъ остался въ-живыхъ. По имя поэта не оказалось въ 
спискахъ плЬнныхъ и тйхъ, которые подверглись наказашю и заточе
нию. Годы проходили, а объ немъ не было ни слуху, ни духу. Не
смотря па это, пастухи П у щ и , погонщики скота Кескемста не в1;- 
рятъ въ его смерть. —  Н'Ьтъ, говорятъ они, онъ живъ, укры
вается у кого нибудь изъ вЪрныхъ сыновъ родины. Настанегъ 
война и ПетёФИ явится снова! 11о скоро-ли? Сербы и Болгары так
же ждутъ Марко Кралевича. И они увйряютъ, что онъ живъ, 
гд'б-то въ л-Ьсу, уснувши на кол'Ънахъ вилы -  посестримы, или на
званной сестры, а по другимъ, въ пещер’Ь, гдЬ онъ укрывается и ждетъ 
только своей минуты чтобъ с ё с т ь  снова на Шарца, шестоперомъ-буз- 
даваномъ ударить на враговъ и погнать ихъ изъ родной земли.

Такое вЪроваше народа не умретъ, потому что оно неразлучно 
съ его жизшю.

С- П - О В Ъ .

.1 5 5  Т  К V А Т У  18 А Я Н О Р Е С Т Ш В Я Д Е Н Ш Я .

А с т р о н о м н ч е с ы я  б е с - и д ы :  М1р ы ;  ж и в о п и с н о е  п у т е и ш л ы е

п о  видимому св-вту. А м е д э  Гнльмзнъ. П а р и ж ъ . М и ш е л ь  Л е в и .

С а и в е п е з  а в 1 г о п о п и д и е в :  1ез топйев; Уоуаде рШогевдие 
йапв Г и туегз  удвПЛее, раг А т е й е  С и Ш е т т .  Р ап в .  М. Бету. 1 8 6 1 .

В о т ъ  прекрасная книжка; она толкуетъ объ одномъ изъ самымъ 
иитересныхъ вопросовъ, языкомъ простымъ и легкимъ, съ умомъ и 
гращей. Отчетливость и полнота подробностей, ф и л о с о ф с к э я  концеп- 
щя, мастерское расположеше частей соединяются въ ней съ поэтиче
скими описаниями, чистотой слога и теплотой сердца. Эта книга за- 
ставляетъ любить нетолько предметъ, но самого автора. «Она была 
писана съ удовольств1емъ,» готоритъ онъ. Охотно в-Ьримъ, судя по 
удовольствие, которое доставляетъ она читателю. Что касается меня, 
благодарю автора за то удоволье/ппс и пользу, который доставило мнЬ 
чтете его книги. Только тотъ, кто прожилъ бол-Ье тридцати л-Ьтъ, 
знаетъ ц-Ьну вамъ, часы умственнаго наслаждеюя и пр!обр,Ътеигя но- 
ваго знашя!



ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 21

О т р ы в к и  М о р и ц а  Г е р э и а . П а р и ж ъ . 1861 .

М а и п с е  <1е С и е п п , Ве^ш ае, риЬНё раг С . 8. ТгеЬиНеп. 
Рапз. 1861 .

Я  помню еще то радостное удивлеше, въ которое погрузило ме
ня, л*тъ 13 или 16 тому назадъ, чтешс одной статьи Жоржа-Зан- 
да въ «Ведие без Беих Мопбез»; статья эта, какъ эпизодъ, заклю
чала въ себ*, «Центавра»— Морица Герэна. Впечатл*ше это сохрани
лось до сихъ поръ, несмотря на всг); житейсшя бури, который испы- 
талъ я съ того времеви. До снхъ поръ я часто вспоминаю, какъ чи— 
талъ, сидя на куч* камней на большой дорог*, окаймлявшей лугъ; 
роса блесгЬла, въ в*твяхъ огромнаго каштановаго дерева раздавалось 
тцебеташе птицъ, восходящее солнце окрашивало бл*днымъ пурпуромъ 
крестьянские домики и нисколько клочковъ облаковъ, запоздавшихъ 
лутниковъ небесной лазури; зеленые занав*сы деревьевъ, охваченпыхъ, 
какъ поясомъ, синеватым* туманомъ, представляли весьма узкш го
ризонт*. Я  былъ только въ трехъ километрахъ отъ города, но этого 
было довольно, чтобъ забыть и школу, и скучныхъ учителей и еще 
бол*е скучныхъ наставниковъ.

Морицъ Герэнъ былъ огромный талантъ и отличный лнтераторъ; 
все, что выходило изъ нодъ пера его, носило на себ* печать грацш, 
чувства н вкуса. Какъ жаль, что онъ умеръ, не оставнвъ публик* 
ничего, крон* нЪсколькихъ отрывков*, очерковъ, ппссмъ и эскизовъ.

Достоинства Герэна вытекали изъ любви его къ природ,1; и ис
кренности чувства; онъ предавался впечатлЬнш момента внолн* и бе
зусловно, безъ всякой задней мысли, безъ всякаго чувства личности 
или гордости, безъ всякаго заранЬе составленнаго плана; онъ прина- 
длежалъ весь природ!;; она поглощала его, она была необходима ему, 
какъ воздухъ для легкихъ, какъ св*тъ для глазъ. Подобно капл* во
ды, затаившейся въ изгиб* листка, капл* чистой, прозрачной, сере
бристой, которая отражаетъ и велднпе солнца и крылышко нас*кома- 
го, коснувшагося ея, подобно этой капл* и душа Герэна была зерка
лом*, въ котором* отражались вс* движения природы. Онъ позволял* 
ей проникать себя, чтоб* самому, въ свою очередь, проникнуть ее.

Характеръ нашего .поэта отличался нЬжной страстью, созерцатель
ностью и самой теплой симпатией; одним* словом*, Герэнъ былъ



22 РУССКОЕ СЛОВО.

меланхолике. Слабой комплекцш, онъ постоянно былъ более или ме- 
и1>е бол'Ьнъ н умеръ преждевременно. Его духъ почти всегда носился 
въ области милой безпечности и сладкой неги, который обыкновенно 
облекаютъ мечтателей какой-то тепловатой атмосферой. Несмотря на 
то, были моменты, когда онъ удивлялъ глубокимъ и топкпмъ аналнзомъ; 
въ эти минуты онъ съ редкой проницательностью разгадывалъ дру- 
гихъ; но наблюдши его редко обращались на предметы нравственно
сти и ф и л о с о ф ы . Только побуждешя совести, материальная нужда п 
неизвестность будущаго увлекали его въ эту СФеру. Легко отгадать, 
что онъ былъ бЪденъ, и потому редко могъ делать то, что хотелъ.

Въ созерцанш мы вполне отдаемся растворяющимъ силамъ приро
ды. Анализъ противуположенъ созерцанш, а между темъ неразлу- 
ченъ съ нимъ. Герэнъ обладалъ имъ въ изумительной степени, хотя 
характеръ его отличался некоторой безличностью:— такъ тесно сбли
жался онъ съ природой. Душа его была ясна и прозрачна; тени, 
т. е. личности въ ней не более, сколько надо для того, чтобъ не 
казаться безтелеснымъ призракомъ, иметь право па самостоятельное 
существоваше.

Два тома сочинешй Герэна непонятны для массы, они доступны 
только для избранныхъ. Какъ будутъ жалеть они, что эти отрывки 
искажены неловкими, или, вернее сказать, завистливыми руками.

Пантеистъ но склонности, по привычке, по инстинкту, наконецъ 
по самой природе своей, судьба какъ-бы въ насмешку приготовила 
ему воспиташе въ среде католнковъ и ультрамонтановъ; среда эта 
всеми мерами старалась переработать Герэна, чтобъ иметь на него
в.пяшс. Съ своей слабой и нежной натурой, съ безпечнымъ умомъ, 
Герэнъ не былъ въ сосгоянш противиться этому в.няшю, онъ не былъ 
довольно разеудителенъ, чтобъ съ перваго раза увидеть резкое про- 
тивореч1е между своимъ сердцемъ и системой, которую старались ему 
привить. Его назначали въ духовное зваше; онъ даже былъ посланъ 
къ Лампе, бывшему въ то время могущественнейшим'!, поборникомъ 
католицизма. Знаменитый проповеднике былъ тогда началыгакомъ шко
лы въ Шене (СЬепауе), где жнлъ съ несколькими друзьями. Къ  сча
стие , Ламне не присматривалъ за нимъ; онъ позволилъ ему спокойно 
блуждать по полямъ и лЬсамъ; онъ уважалъ тайну, которою эта не
жная натура облекалась нечувствительно; если онъ оказывалъ на 
нее в.пяше, то единственно примерами своей жизни и пламенной люб
ви къ истине; это былъ человеке веры, сердца и страсти; онъ былъ
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неспособеиъ задушить р а зи те  этой молодой души упражиешями су- 
роваго аскетизма; онъ былъ неспособеиъ превратить въ грубаго се
минариста гращознаго товарища убдиненныхъ ночей и звТ.здиаго 
неба. Впрочемъ, школа въ Шене скоро закрылась и Морицъ вступилъ 
въ свЪтъ, куда вели его любовь н жажда славы,— но увы, онъ оста
вался въ немъ недолго— смерть рано свела его въ могилу. Но и 
после смерти онъ не пзбегъ отъ прозелитизма ханжей и пустосвятовъ; 
всю жизнь они преследовали его: воспитывали, руководили, за
ставляли действовать наперекор'!, его генпо и природе, и теперь, со- 
бравъ все, что осталось у нихъ изъ его произведений, все что могли 
достать отъ друзей его, напечатали эти отрывки въ искажепномъ 
виде; они тщательно выскоблили изъ нихъ все лучиня места, где вы
сказывалась любовь его къ природе, слишкомъ странная, по ихъ мне
нью; они дали намъ Гсрэна очшценнаго, Гсрэна католика; они не могли 
удержаться, чтобъ не бросить своей ядовитой желчью въ Лампе, этого 
необыкновениаго человека, котораго Морицъ былъ гостемъ и ученп- 
комъ. По пусть! что бы ни делали аббаты и 1езуиты, природа всег
да останется прекрасной и солнце лучезарнымъ; всегда найдется чис
тое сердце, чтобъ любить молодость, поэзпо, велнч1е и красоту все
ленной.

Мы не можемъ лучше характеризовать Герэна, «этого Француз- 
скаго Новалнса», по счастливому выражение Монтегю, какъ предста- 
впвъ одну цитату изъ его сочинешй, въ которой выражено следую
щее желаше: «о, сслнбъ можно было слиться въ одно съ природой, 
заставить себя верить, что можно вдохнуть въ себя всю ея жизнь, 
всю любовь, которой она волнуется; чувствовать себя разомъ лазурью, 
зелеиыо, птицей, пйшемъ, свежестью, гибкостью, сладострасттемъ 
и тишиной!»

Э. РЕКЛЮ.

Э л ь  с и  В е н н е р ъ .

(ЕЫ е Уеппег, Ьу 0 . Но1тез. Еопйоп. 1801).

Подъ этимъ заглав1емъ т о л ь к о - ч т о  появилась въ Лондоне очень 
интересная книга. Авторъ ея, родомъ Амерпканецъ, Олнверъ Гольмсъ, 
справедливо пользуется громкой известностью въ Соеднненныхъ Шта-
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тахъ. Притязания его на литературную славу оправдываются юморомъ, 
осгроуипемъ, глубокимъ ф и л о с о ф с к и м ъ  в з г л я д о м ъ  на вещи, силой и 
красотой слова и, что бываетъ редко, полнымъ нонимашемъ труд- 
ныхъ и деликатныхъ отт!;нковъ англШскаго языка.

Оливсръ Гольмсъ родился въ 1809 г. въ Кэмбридже, въ про- 
ВИНЦ1И Массачуссетъ, и началъ свою карьеру изучешемъ правъ, но 
черезъ годъ решился оставить этотъ нредметъ, чтобъ посвятить себя 
более сродному его дунгЬ пзучешю медицины.

Въ 1833 г. онъ посЬтилъ Европу, и прожилъ два или три года 
въ Париж1;, где слушалъ курсъ въ медицинской школ!;. Воротившись 
въ Америку, онъ былъ избранъ въ 1838  г. проФессоромъ анатомш 
въ дортмоутской коллегш, а въ 1847 г. занялъ одну нзъ знаменн- 
тыхъ каФедръ профессора медицины въ Горвардскомъ упивнрситет!;, 
гд!> онъ находится и до сихъ поръ. Сверхъ этихъ очевидныхъ приз- 
наковъ практической способности и познашй, Гольмсъ доказалъ, что 
обладаетъ и поэтичебкнмъ талантомъ. Кроме многихъ мелкихъ стнхо- 
творешй, пом1;щенпыхъ въ разныхъ журналахъ, пмъ изданъ въ 1836 
г. въ стихахъ «Опытъ о поэзш,» написанный прекрасными стихами, 
въ Форм!; геронческихъ поэмъ. Какъ въ этой, такъ и въ носле- 
дующихъ поэмахъ Гольмса разлита именно та поэтическая прелесть, 
каторая действуетъ на свежее чувство читателя. ТонкШ юморъ со- 
ставляетъ преобладающую способность въ умственномъ темперамент-!; 
Гольмса. Н о любовь къ поэзш не пом!;шала Гольмсу издать нисколько 
замечательныхъ сочинений о бол!;зняхъ и о медицинской практик!;. 
Въ  1858 году онъ издалъ въ небольшомъ том!; к Опыты», напечатан
ные въ новомъ нершдическомъ изданш,: «1Ье АНапИс топ1Ыу». 
Основная мысль этого сочииешя была, вТ.роятно, внушена хорошо 
известными «пос1ез аюЬгоз;апае» профессора Упльсона, произведете, 
которымъ довольно долгое время оживлялись страницы « В1аскмгоо(Гк 
та § а зт е» .

Въ этихъ опытахъ Гольмсъ беретъ на себя роль «Самодура за 
завтракомъ» (Иге Аи(осга1 о! Иге ЪгеакГаз! 1аЫе), который хочетъ го— 
ворнть н проповГ.дывать о всемъ одинъ и лишь изредка допускаетъ 
вмешательство въ разговоръ кого либо нзъ посторошшхъ лицъ, при— 
сутствующихъ за столомъ. Въ разговорахъ удивительное разнообраз1е 
суждешй о всемъ, начиная отъ религш до гребли на лодке, передан- 
ныхъ съ ф и л о с о ф с к и м ъ  снокойсшсмъ искренности и согретыхъ 
самымъ естественнымъ юморомъ, ясно оттеняющимъ черты и во
просы, выводимые авторомъ.
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«Самодуръ, говорптъ одинъ изъ критиковъ книги, не просто пи
сатель опытовъ,4 а мыслитель, критикъ, ф и л о с о ф ъ , п о э т ъ  и  превос
ходный разказчикъ. Въ этомъ заключается тайна его успеха: онъ 
способенъ равно заинтересовать людей съ различными наклоннос
тями, взглядами и во всехъ возбудить любопытство и вшгааше.

Съ такой подготовленной репутадгей Гольмсъ недавно издалъ въ 
Лондоне сочинете, которого заглавие поставлено въ начале этой статьи, 
и которое сначала явилось передъ судомъ американской публики въ 
одномъ изъ першдическихъ изданш. Интересъ сочинешя не въ содер
жант, которое невероятно до крайности, еще менее въ развиваемой 
авторомъ теорш, что будто умственное существо наше можетъ 
переходить отъ родителей къ детямъ; подобного рода вопросы, по 
нашему мнЬшю, не им1;ютъ права входить въ составъ романа. Мы 
не любимъ встречать трудный учепыя темы тамъ, где нщемъ развле- 
чсшя. Но истинный интересъ Эльси Веннсръ заключается во мно- 
жсстве проницательныхъ заметокъ, имеющйхъ прямое отпошеше къ 
действительной жизни нетолько одппхъ Американцевъ, по всехъ 
народовъ и странъ вообще. Ф и л о с о ф с к Ш  т о и ъ  этихъ зометокъ, по 
нашему мнешю, нисколько не вредитъ сочиненно, такъ какъ фило
л о ги я  эта ясна и понятна всякому.

М еди ц и п ск ое о б р а зо в а ш е и оп ы тн ость  автора п р и даю тъ  к н и г е  е г о  о с о 

бен н ы й  х а р а к т е р и с т и ч е с к и  о т т е н о к ъ . О иъ а н а л и зи р у е т ъ  в с е  вы воды м ы я  

п м ъ  лица с ъ  точки з р е ш я  ф п з ш л о г э . Т а к ъ , н а п р п м е р ъ , оч ер ч и в а я  

л и ч н о ст ь  п я т н а т ц а т и л ет н ей  д е в у ш к н -п и с а т е л ы ш ц ы , он ъ  р а с п р о с т р а 

н я е т с я  о б л ед н о м ъ  ц в е т е  е я  лица м я гк ости  л ок он овъ  и п е р е х о д и т ъ  

в ъ  р а з с у ж д е ш е  о соотн ош еш н  Ф и зичсскаго развитая с ъ  х а р а к тер о м ъ  

во о б щ е; въ  заклю чен!!! онъ  го в о р п т ъ , ч то  д е т и ,  сл а б ы е  Ф изически, о б ы 

к н о в ен н о , отл и ч аю тся  болы ним ъ  р а з в и п е м ъ у м с т в с и н ы х ъ  с п о с о б н о с т е й .

Эскизы повседневной жизни въ этомъ сочииенш нарисованы очень 
живо, п хотя авторъ иногда позволяетъ себе несколько увлекаться, 
но никогда не доходить до преувеличешя. Картины и характеры, спи
санные съ американской жизни, коротко знакомятъ съ этимъ новымъ, 
оригинальцымъ и постоянно изменяющимся м!ромъ.

Въ оинсашяхъ свонхъ Гольмсъ отличается необыкновенной впе
чатлительностью поэта: онъ умР.етъ сливаться съ природой, смотритъ 
на н е такъ просто и ясно, что воздухъ, земля и море, каяются 
говорятъ вместе съ нимъ понятпымъ языкомъ.

Вотъ какъ онъ описывастъ лесъ:
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«ЛЬса полны жизни для человЬка съ воображешбмъ, если только 
онъ захочетъ прислушаться къ ихъ говору. Деревья постоянно раз- 
говариваютъ другъ съ другомъ, склоняясь головами. Все здЬсь— слово: 
шумъ листка, или упавшаго орЬха, шелестъ вЬтви, стукъ дятла, 
прыганье бьлки съ одного сучка на другой. А  какая таинственная 
музыка наполняетъ лЬсъ во время нЬшя птицъ! Зд’Ьсь голосъ ихъ 
гораздо заупывнЬе и спмпатичнЬе, чЬмъ въ полЬ. Въ лЬсу птицы 
отшельницы, удаливнпяся отъ свЬта, п повЬряюшця свою грусть без- 
конечн) тонкому слуху лЬсной тишины, въ которой самый незначи
тельный звукъ повторяется безчпеленное множество разъ, какъ от- 
ражеше звЬзды па покрывшейся рябыо поверхности водъ.»

Въ изображегпи характеровъ взглядъ Гольмса твердъ и разборчивъ. 
Онъ больше рисуетъ, чЬмъ анализируетъ черты своихъ героевъ; 
иногда его личные взгляды, какъ ф н л о с о ф э , примЪшнваются къ ха - 
рактернстикамъ, но это не вредитъ общему тону красокъ.

Герой романа— Бернгаръ Лангтонъ,— ясно задуманная и хорошо 
опредЬленная личность, но героиня его неестественна до уродства. 
Бернгаръ единственный потомокъ старинной и обЬдиЬвшен ф э м и л ш , 

жившей въ колошяхъ. Съ чувствомъ сословной прнвилегш въ немъ со
единяется сознаше своего сощальнаго ничтожества: эго одинъ нзъ 
тЬхъ контрастовъ, которые ставятъ миллшны людей, подобныхъ Берн- 
гару, въ самое ложное положеше. Его прекрасная наружность, его 
гордый духъ даютъ ему высокое поня'пе о себЬ, а бЬдность постоян
но унижастъ его. Чтобъ обезпечнть себЬ насущный кусокъ хлЬба, онъ дол - 
женъ заняться изучешемъ медицины, какъ ремесломъ; но какъ ре
месло, наука отталкиваетъ его отъ себя, и онъ, не окончпвъ курса, 
оставляетъ унивсрснтетъ; затЬмъ открывается ему возможность занять 
мЬсто учителя въ провипщальнон школЬ. Новые воспитанники его 
привыкли грубо обращаться съ своими профессорами: Бернгаръ сердится, 
раздражается и наконецъ, иоколотпвъ одного нзъ ученпковъ, поки- 
дастъ школу. Потомъ опъ переходить учителемъ въ панс1оиъ дЬвочекъ, 
и тамъ сильно соблазняется поколотить содержателя, мистера Пек- 

' гама, за его жестокое обрашешс съ бЬдной гувернанткой, заваленной 
работой не по силамъ. Мнопя сцепы, разбросанныя на этомъ ф о н Ь ,  

достойны пера С в и ф т э ,  и другнхъ лучшихъ англ1Йскихъ писателей. 
Между ученицами школы обращастъ на себя особенное впимашс вы
сокая, прекрасная собою (исключая очень низкаго лба) брюнетка, 
съ роскошнымя черными волосами, и глазами, блестящими какъ ал
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мазы. Это и есть Эльсн Веннеръ, единственная дочь Дёдлея Веннеръ, 
богатаго землевладельца.

Главный интерееъ повести завязыватся на описанш необыкновен- 
ныхъ глазъ Эльсн, въ которыхъ не было ни искры челов'Ьческагочув
ства, и блескъ которыхъ очаровывалъ, какъ ледяной взглядъ змЬи. 
Когда она была чемъ нибудь огорчена, вТ,ки ея двигались и зрачки 
вытягивались, совершенно какъ въ глазахъ эхидны. Это сходство еще 
более довершали какая-то особенная гибкость ея тела во время дви
жений, змееволнистый лоскъ волосъ, даже цвете посимаго ею поло- 
сатаго платья н Форма золотыхъ украшешй. Золотое ожерелье ея, 
какъ увТ.ряли, прикрывало на шее полосу гораздо более белого цвета, 
чФмъ все тело. Характсръ ея соответствовали этому наружному сход
ству: она была вспыльчива, зла, всегда печальна пне терпела противо- 
р1>Ч1Я. Все ея боялпсь. Она любила гулять одна почыо, по опасными 
с*ремнпнамъ скалъ, и безстрашно подходила къ разеелинамъ, где 
гйВзднлись ядовнтыя гремуч1я змеи. Однажды, еще ребенкомъ, она 
поссорилась съ свонмъ братомъ Рнчардомъ, и укусила его. Рана 
оказалась заразительной, и жизнь ребенка была спасена только по
мощью прижигания. Въ роман!; она спасаетъ жизнь Бернгара, ос
танавливая силою взгляда гремучую змею, которая готова была его 
ужалить, и уже очаровала свонмъ взглядомъ его дотого, что онъ 
былъ въ ея власти, какъ ласточка. Создаше такой женщины напо— 
мпнастъ итальянскую сказку Готорна. Но послужила ли одна об
разцом!. для другой, или оба автора нечаянно сошлись на одной мысли, 
вслТ.дств1е своихъ занятш одними предметомъ,— неизвестно. Вообще 
характсръ этотъ нельзя назвать плодомъ Фантазш, они порожденъ 
мыслью, изучавшей человека съ ф п з ш л о г и ч с с к о й  точки зрешя. Нетъ 
сомнешя, Гольмсъ долгое время читали и занимался нзеледовашями, 
въ какой степени можетъ, при извЬстныхъ ус.юв1яхъ, натура жпвот- 
ныхъ привиться къ существу человека. Онъ не объясняете положи
тельно, почему Эльсн Веннеръ представляла такое странное смеше- 
шс натуры змеи и женщины, но замечастъ вскользь, что мпстрисъ 
Веннеръ, незадолго до рожденья Эльси, была испугана ужасной гре
мучей змеей. Значнтъ, по мненш его, разште злаго характера Эльси 
лежало вне ея воли и сердца, и было врождено ей. Такая георгя, 
если только Гольмсъ принимаетъ ее серьезно, приводите къ убш- 
ствепному и холодному Фатализму, снимающему съ человека всякую 
личную ответственность и индувидуальный характере. Это— теор1я
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нравственной смерти, поражающей въ самомъ корне свободную деятель
ность общества.

Какъ будто испугавшись своего собствеинаго создашя, Гольмсъ 
снЪшитъ преобразить характеръ Эльси посрсдствомъ пламенной любви ея 
къ Бернгару. Въ источнике высокой и благородной страсти она 
очпщастъ свои животные инстинкты. Однажды она пригласила своего 
милаго погулять съней по окрестностямъ, и на учтивый ответъ его, что онъ 
готовъ сделать для нея все, что ей угодно, Эльси вдругъ и стремительно 
сказала: «такъ, полюби меня»! Это неожиданное и нежное признаше 
такъ поразило Бернгара, что онъ убежалъ, оставивъ ее одну.

Эльси, оскорбленная и убитая отчаяшемъ, заболела и умерла; но 
во время болезни натура ея преобразовалась. Перемену эту Гольмсъ 
объясняетъ Физиологически. «Въ ней, говорить онъ, было двойное 
существо, вследсшс безсознательнаго в .пятя, которое имело на нее 
нролсшесттие, случившееся до ея рожденья. Еслибъ она не умерла, 
то можно бъ было предугадать, что изъ нея выйдетъ. Высшш чело
вечески! органпзмъ поборолъ бы низший животный, который отпечат
лелся на немъ случайно, и отравнлъ годы ея детства и юности; но 
потрясете было слишкомъ сильно, и эта связь двухъ противонолож- 
ныхъ натуръ, уничтожившись вдругъ, порвала и основныя нити жизни».

Мысли эти чрезвычайно любопытны, какъ выражеше тЬхъ сощаль- 
ныхъ проблесковъ, которые тревожатъ нашу эпоху, вследствие не
обыкновенного развиНя естествсниыхъ наукъ. Не разъясннвъ себе ф н -  

зшлогнческихъ темныхъ сторонъ въ человеческой природе, мы долго 
будемъ ошибаться наечетъ основныхъ законовъ самого общества.

Изъ второстепениыхъ лицъ романа недурно очерчеиъ негодяй Дикъ 
Веинеръ, двоюродный братъ Эльси; впрочемъ это но более, какъ эскнзъ, 
едва обозначенный легкими контурами. Въ развязке онъ покушается 
задушить героя арканомъ; но его намЬреше открывается, и онъ 
исчезаетъ со сцены.

Элленъ Дёрлей, умная и милая гувернантка въ школе, пграетъ 
въ романе роль общаго друга и хранителя. Разсуждешя ея отзывают
ся ф и л о с о ф с к и м и  познашями и  ученостью, более чемъ мы привыкли 
встречать въ европейскихъ женщинахъ. Въ ея строгихъ чсртахъ чув
ствуется иротестъ противъ нелепого воспиташя и деспотизма, убиваю- 
щихъ современную женщину еще въ колыбели. Заметнмъ, что только 
въ северо-амернканскомь обществе, и то очень редко, встречается 
свободная личность женщины. Это велнчашшй недостатокъ нашего вре-
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меии'и одно изъ главныхъ препятствШ къ прогрессу. По состояшю 
женщины можно судить о степени развили всего общества; если она 
раба и самодуръ— и вся нащя находится въ томъ же положеши...

Семейный докторъ съ своимъ слугой Абелемъ— замечательные типы 
и принадлежать къ лучшпмъ вымышленнымъ лнцамъ. Абель— истин
ное дитя иоваго света. Въ Европе такихъ личностей нетъ. Онъ въ 
одно время и усердный слуга п самый независимый гражданинъ. Съ 
одинаковой важностью будетъ онъ распространяться о своемъ праве 
подавать голосъ, составляющш одну пятимиллюнную долю волн великой 
республики, и чистить сапоги своему господину. Онъ не покривить ду
шой даже тогда, когда-бъ отъ его голоса зависело назначение пре
зидента или судьба всего союза. Въ этой черте —  все нравственное 
достоинство Американца; потерявъ чувство своего достоинства, какъ 
гражданинъ, опъ теряетъ все, и тогда ему нельзя верить даже на
столько, чтобъ накормить въ долгъ обедомъ. На свое положеше, 
какъ слуга, Абель смотрптъ съ чисто американской точки зрешя: 
онъ продалъ доктору свое время, и честно выполняетъ обязательство. 
Докторъ, въ свою очередь, обращается съ нимъ гуманно, вежливо и 
даже съ уважешемъ. Мы нарочно остановились на этихъ двухъ лич- 
ностяхъ, потому что въ ихъ отношешяхъ заключается живой урокъ 
варварскому обращение старыхъ европейскихъ баръ съ ихъ подчи
ненными __

Небольшой, юмористически! поргретъ машра Рауэна можетъ слу
жить образцомъ остроум!я Гольмса, и по меткимъ чертамъ принадле- 
житъ не одной Америке. Это ОФнцеръ, служащШ въ милицш, и до- 
бнвающШся, во что бы то ни стало, повышешя: ради повышешя, онъ 
охотно тянетъ лямку, душить себя мундиромъ, старается быть пу- 
стымъ, чтобъ не показаться скучнымъ, и выше дисциплины ничего 
лучшаго не знаётъ въ вире. Это кукла, шагающая и говорящая по 
снурку. Въ Америке особенно сме.шонъ такой типъ, потому что слиш
комъ резко отделяется отъ остальныхъ кряжей общества. Не менее 
забавна личность его супруги, полагающей, что къ ней удивительно 
идетъ трауръ, и почти досадующей, что супругъ не оставляетъ ее 
вдовой, что, впрочемъ, скоро и сбывается: машръ умираетъ-и ж0 11а его 
съ удовольств1емъ надеваетъ черный крепъ и белые плёрезы.

Говоря вообще, нетъ ни одной страницы, ни одной личности, 
представленной Гольмсомъ, которыя бы не заставляли размышлять. 
И въ этомъ главное достоинство его книги. Какъ нлодъ американской
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м ы сл и , она д ок азы в аетъ  в с е г о  л уч ш е, что сам обы тн ая  у м ств ен н а я  

д ея т е л ь н о ст ь  н ер а зл у ч н а  с ъ  сам обы тной  и св ободн ой  ж изн ью  сам ого  

н а р о да .
г. РОБИНЪ.

Р а Ь Л Е О К Т О Ь О О У  О Н  А 8 У 8 Т Е М А Т 1 С  З С М М А К У  О Р  Е Х Т 1 Х С Т  

А N I М  Л  Ь 8 А Х И  Т Н Е 1 К  С Е О Ь О в Ю Л Ь  К е ь А Т Ю Х З .  В У  11. ОюСП.
Е  Ш  Х В  411С . 1860.

Э та книга вышла въ Л о н д о н е  только въ к о н ц е  прош лаго года; она  

вп ол н е достойн а зн ам енитаго (хотя  р у сск о й  п у б л и к е , в ер о я тн о , и  м ало  

н зв ест н а г о ) имени своего  ав тор а , м ож етъ  бы ть перваго и зъ  сов р ем ен -  

н ы хъ  п ал еон тол огов ъ , по необы кновенной точности  и проницательности  

св ои хъ  истинно обр азц овы хъ  и зсл ед о в а н ш . Ч итая  е е ,  я дивился , к акъ  

у д ал ось  О у эн у  ограничиться  500 стр ан и ц ам и , при той  п о л н оте н 

стр ой н ости  с в е д е н ш , которы я онъ со о бщ аетъ  въ этом ъ  т р у д е ,  п р е д -  

ставляю щ ем ъ общ едоступ н ое руководство къ  палеонтологш  такого  с о 

в ер ш ен ства , к акое возм ож но только для подобпаго п зсл ед о в а т ел я , г л у 

боко изуч и вш его  въ н а т у р е  в с е  Формы •ископ аем ы хъ  ж п в отн ы хъ , и 

обогагивш аго н а у к у  (в м е с т е  с ъ  А г а с с п с о м ъ ) сам ы м и сущ ествен ны м и  

о т к р ь т я м и , каш я были сд ел а н ы  въ п о с л е д н е е  тридц атилетие.

З а д а ч а  п алеон тологи !, к акъ  и з в е с т н о , чуть ли не сам ая  ув л ек а 

тельная для воображения и зъ  в с е х ъ  представлясм ы хъ естествен ны м и  

наукам и: это  в о зео зд а ш е ч ел овеч еск ой  мы слью  ео р м ъ  органической  ж и -  

зн и , безвозвратно н огн бш и хъ , больш ей частью  оставивш ихъ  въ зем ной  

к о р е  едва узн ав аем ы е о ст а т к и , на основаш и к оторы хъ  палеонтологи  

долж ны  составить  п сторн о ор ган и ч еск ой  ж изн и  на з е м л е . Е щ е не так ъ  

давно эт а  задач а к азал ась  больш инству м ечтател ьной ; геш альн ы е тр уды  

К ю вье бы ли ц ен н ы м и , но ■ отры вочны м и дополнеш ям и къ  сравни тель

ной ан атом ш , а главное зиачеш 'е п алеон тологш  вообщ е п олагалось  въ  

т о м ъ , что ископаем ы й ж ивотны м , п реим ущ ественно раковины  п ины е  

кораллы , доставл яю тъ  сам ое в ер н о е  ср ед ств о  для оп р едел еш я  от н о си 

тельной  древности  осадоч и ы хъ  Формащй зем ной  к оры . Д е й с т в и 

т ел ь н о , к аж дое п ал еон тол оги ч еск ое открытие д ел ал о  эт у  н а у к у  б о л е е  

н б о л е е  необходим ой  для о п р ед е л еш я  Ф ормацш ; но в м е с т е  с ъ  т е м ъ  

п а л ео н то л о п я  развилась и въ  сам остоятел ьную  н а у к у , н  именно на  

осн оваш и , п олож ен ном ъ  К ю в ь е , по его  м е т о д е  оп ределен !!! и в о зе о з -  

даш я и скоп аем ы хъ  оргаы ическихъ остатк ов ъ .
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Вообще, въ налеонтологическихъ руководствахъ можно найти д!ш- 
ствительные признаки органическихъ остатковъ, костей, зубовъ, ра- 
ковннъ и нр. (мы зд'Ьсь ограничиваемся животными, какъ и разсма- 
триваемый трудъ Оуэна), указаны того, каково было, втъролтно, ц11.юе 
животное, указашя Формацш, где находятся его остатки —  и только 
разв-Ь еще некоторый догадки о прежнпхъ услов1яхъ животной жизни. 
Порядокъ изложешя этихъ свЗДаий или систематически}, по классамъ 
жпвотныхъ, или исторически!, по Формащямъ.

Трудъ Оуэна, напротивъ, отличается именно т1;мъ, что онъ не 
заставляетъ читателя принимать на в-Ьру результаты палеонтологиче- 
скихъ пзслЪдовашй; онъ иредупреждаетъ вопросъ: да какъ же узнали, 
что жили именно татя  чудовища; и не поверхностно, а весьма осно
вательно знакомить съ самой методой определена органическихъ остат
ковъ, посредствомъ прнм1;ровъ, заимствованныхъ изъ Оуэновыхъ же 
монограФпческпхъ, спещальныхъ трудовъ; въ этихъ нрнмТ.рахъ онъ 
очень обстоятельно объяспяетъ значеше каждаго признака. Выборъ 
примеровъ необыкновенно удаченъ: в ей животнъм Формы, наиболее 
поучительный, наиболее объясняюнця обиде законы сродства и посл'Ь- 
довательнаго появлешя организмовъ. Разсматривая ихъ, онъ начинаетъ 
съ обстоятельнаго описания признаковъ скелета пли найденныхъ частей 
его (такъ подробно описаны нозвоночныя); потомъ объяспяетъ, катя 
указашя можно извлечь изъ этихъ признаковъ, относительно общей 
организация н образа жизни изучаемаго погибщаго животнаго. Потомъ 
онъ определяете степень сродства изучаемаго организма съ нынешними 
ближайшими, между которыми онъ, какъ и Кювье, ищетъ и находить 
аналопп, спосебствуюшдя пониманию исчезнувшей органической Формы. 
Но затемъ— чего Кювье не сделалъ— Оуэнъ определяете тоже срод
ство изучаемого организма съ его предшественниками древнейшихъ 
ФормацШ, п темъ ставить классиФикащю въ теснейшую связь съ 
истордей ПОЯВЛвШЯ жпвотныхъ типовъ. Притомъ, выборъ подробно онн- 
санныхъ жпвотныхъ таковъ, что они объясняютъ значение и описан- 
ныхъ кратко— п вместе съ этой методой являются у Оуэна и изу
мительные ея результаты, напр, целый классъ жпвотныхъ, не рыбъ 
и не амФибш, а вообше позвоночныхъ съ холодной кровыо; оказы
вается, что было время, когда еще не выделились признаки этихъ 
двухъ клаесовъ, теперь столь разлпчныхъ. Объ этомъ догадывались 
мнопе; Агассисъ указывалъ рыбъ, сохраняющцхъ на всю жизнь за
родышевые признаки, именно визигу, каковы были въ древнейнйе гео-
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логичесюе периоды все тогда живипя рыбы, а теперь очень немнопя; бы
ли известны и ихтшзавры съ смешанными признаками гадовъ и рыбъ. 
Ио превращения этихъ догадокъ въ самый положительный научный 
выводъ, полная истор1я этого класса позвоночныхъ вообще, котораго 
остатки (осетры, ЬерМоыгеп) существуютъ и доныне —  это состав- 
лястъ заслугу Оуэна, и эти въ высшей степени важные успехи науки 
сделаны доступными и не спещалистамъ въ настоящемъ труде. Безпо- 
звоночные обработаны по тому же плану, но более въ - общпхъ чер- 
тахъ, можетъ быть потому, что главные труды автора были объ нско- 
паемыхъ позвоночныхъ. Однако, какъ ни сжато были бы описаны 
нпыя Формы жнвотиыхъ, но нетъ ни одной, о которой бы авторе 
не давалъ читателю яснаго пошшя,—чему снособствуютъ и многочи
сленные, удачно выбранные и отчетливо исполненные политипажи. 
Группировка органическихъ Формъ въ это)! книге совершено ориги
нальна: это необыкновенно удачное сочетание систематическаго порядка 
съ ихъ геологической последовательностью. Во всякомъ классе авторъ 
начинаетъ съ его древнейшихъ представителей, и затемъ читатель ви- 
дитъ, какъ изъ каждаго главнаго типа мало-по-малу выделялись и 
обособлялись подчиненные ему— или прибавлялись къ нему новые, по- 
впдимому, независимые.

Теоретическихъ разеуждешй, аргументацш крайне мало. Оуэнъ 
не любитъ пускаться въ умозрешя: онъ, какъ сама природа, го— 
воритъ Фактами, и ими, ихъ естественной логикой излагаетъ законы 
последовательности организмовъ, а не афоризмами. Этимъ дости
гается поразительная объективность нзложешя, и указываемая нами 
книга становится неоцЪнимымъ руководствомъ для поверки съ действи
тельностью, насколько она известна, всевозможныхъ теорШ нроис- 
хождешя и последовательности органическихъ Формъ и тнповъ.

Оуэнъ доетш’ъ той близости къ природе, того отожесгвлешя съ 
ней, къ которому я стремлюсь, въ которомъ я вижуидеалъ естествен- 
пыхъ наукъ, необходимейшее условие ихъ точности и положительности.

Мы еще возвратимся къ этому гешальному труду, и воспользуем
ся имъ, чтобы представить чнтателямъ Русскаго Слова современное 
сосгояше палеонтолог!и, возбуждаемые сю вопросы и средства науки 
къ ихъ решенио,— почему и не делаемъ выписокъ въ подтверждение 
нашего мнешя о книге Оуэна, темъ более, что выписка не пред
ставите лучшаго въ ней— группировки Фактовъ.

н. севЕРЦ О въ .



С О В Р Ш И Ш  летопись

МаниФестъ 19  Ф евраля. — Значеше кр В н о стн аго  п р ава . —  Обиря послЪ д- 
ств 1я о тм ен ы  его в'ь н р а в с тв е н п ы х ъ  н материальных!) сто р о н ах ъ  народнаго 
бы та. — Создате к ап и таловъ  въ  р у к ах ъ  п ом -Ь щ и ковъ .—  О ж идаем ое освобо- 
ж д еш е труда изъ подъ в .ш ш я  к ап и тала. — О н аи л у ч ш ей  для пом Ъ щ иковъ Фор- 
м1; у стр о й ст в а  им ’Ьш й. —  Передвижение населен'ш, — У ч асть  дворовы хъ  лю дей. 
— С редства , обезп ечи ваю н р я ихч,.— Н еобходим ость о б щ еств ен н о й  б л аготвори 
тел ь н о сти . — Глави Ышпя права и обязанности освобож дае.мы хъ к р е с т ь я н ъ  и 
дворовы хъ лю дей: личныя, общественный и по и м у щ ес тв у . — Организащя но- 
ваго управления ими.

Мы начинает, нашу летопись съ сооьгш, которое не нмеетъ со- 
61: подобнаго въ исторЙ! Р о с т .  МапиФестъ 1 1I Февраля 1801
г ., уничтожающи! крепостное право, является началомъ нсис- 
чпслимыхъ ре<ьормъ нашего гражданскаго н политическая быта, ре- 
Формъ, который, по естественному историческому закону, должны 
следовать одна за другой, съ иечезновемсмъ главнейшей причины, 
удерживавшей въ неподвижности силы и развито, народа. Достопа- 
мятнымъ для 1*000111 маниФестомъ, мы въ первый еще разъ прпносимъ 
вкладъ въ общее дело человеческой свободы; до сихъ же норъ 
мы были только завистливыми свидетелями чуждыхъ намъ сббытШ, 
являвшихся плодомъ животворной идеи освобождешя, и отныне лишь 
мы можемъ считать себя сближенными по духу съ семьей европей- 
скихъ народовъ.

Первымъ и главнымъ последствии, реформы должна быть сво- 
Отд. I I I .  1
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бодпая умственная и матер1альная производительность народа, у котораго 
до сихъ поръ эти отправлешя его организма былп искуственно ос
лабляемы п начнутся быть свободными для целой нацш только теперь.

Всякая административная и политическая реформа должна отра
жаться более или менее на нравственной и матер1альной сторонахъ на
роднаго быта. Отмена крЬпостнаго права первымъ свонмъ последств1емъ 
должна будетъ им1;ть въ матер1алыюмъ отношенш— увеличеше произ
водительности и следовательно народнаго богатства: доныне на каждую 
отрасль умственнаго труда деятели являлись лишь пзъ одной трети 
русскаго населешя, а теперь мы вправе ожидать ихъ отъ це- 
лаго народа; свободный трудъ, составляющий общее достояшс, так
же долженъ изменить вс1; стороны нашей экономической деятель
ности .

При совремепномъ экопомпческомъ и политическомъ устройстве, 
везде въ Европе, трудъ приводится въ движете капнталомъ, —  и 
въ Россш разомъ можетъ быть создана масса капиталовъ посред- 
ствомъ выкупа у помещиковъ, после временно-обязателытго срока, зе
мель, поступающихъ въ наделъ крестьянамъ. Земли эти, находясь 
теперь въ пользованш крестьяпъ, приносили помещику доходъ обнза- 
тельиымъ трудомъ крестьяпъ, а теперь оне, согласно положенно, мо- 
гутъ быть превращаемы въ капитале, съ котораго шесть нроцентовъ 
равняются стоимости обязатетьнаго труда.

Правила о выкупе полевыхъ угодш указаны въ В ы с о ч а й ш е  ут
вержденном ъ  на этотъ прсдметъ положенш, о которомъ, равно какъ 
и о прочихъ общпхъ положетяхъ, относящихся къ крестьянамъ, вы- 
шедшимъ изъ крепостной зависимости, мы говорнмъ ниже, здесь я;е 
мы ограничиваемся только указашемъ на предположенный выкупъ, 
какъ на меру, которая изменяете радикально экономичссше законы 
целой страны.

Взаменъ права на обязательный трудъ помещике прюбретаетъ 
капитале, пзъ котораго одна лишь незначительная часть должна быть 
обращена, въ виде оборотнаго капитала, на приведете въ дейст1пе 
хозяйства посредствомъ свободнаго наемиаго труда; остальной же ка
питале долженъ ожидать какого либо производительнаго назначетя 
или на поприще раднкальнаго улучшетя сельскаго хозяйства или въ 
мануфактурной и промышленной предпрншчивости. Нетъ сомнешя, 
что эти свободные помещичьи капиталы обратятся, между прочимъ, 
на пршбретеше улучшенпыхъ сельско-хозяйственныхъ орудии и машине,
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сокращающихъ трудш возделывашя сырыхъ произведен^; такое на- 
правлеше капиталовъ будетъ вполне естественно; потому что свобод
ный трудъ, въ стран!;, гдТ, земледФледъ есть въ то же время и соб- 
ствешшкъ хотя небольшаго клочка земли, не можетъ быть значитель
но дешевычъ; впрочемъ, ценность свободнаго труда, съ упразднеш- 
емъ кр1шостнаго права, определить трудно, потому что неизвестно, 
въ чьихъ рукахъ будетъ находиться установление ц!;нъ на хлебъ, отъ 
которыхъ, конечно, прямо зависигъ и ценность труда: теперь боль
шинство сырыхъ продуктовъ производится на номещичьихъ угодьяхъ, 
и крестьяне —земледельцы вообще доныне не могли соперничать 
съ помещиками, а теперь они также явятся производителями и кон
курентами на нашнхъ рынкахъ, —  разумеется съ помощио торгов- 
цевъ, которые возьмутъ на себя трудъ перепродажи крестьянскихъ 
продуктовъ. Если ценность продуктовъ и ценность труда будетъ за
висеть отъ свободной конкуренции и следовательно отъ большинства 
производителей, то земледельческий трудъ выйдетъ вполне изъ подъ 
всякой зависимости капитала, организуясь совершенно на новыхъ на- 
чалахъ, нсизвестныхъ еще въ экономической жизни Европы; вообще 
настоящая наша реформа должна создать новые экоцомичесюе прин
ципы, неподходящие подъ европейскую мерку.

Помещики наши, начиная отъ хорошихъ агрономовъ до самыхъ 
отсталыхъ рутпнеровъ, удерживали за собою, съ помощио обязатель- 
иаго труда, преобладашо въ производстве сырыхъ произведена! стра
ны; съ освобождсшемъ же крестьянъ и при свободномъ труде, въ 
полномъ смысле этого слова, земледелие можеть быть полезными для 
помещиковъ только въ такомъ случае, если употреблены будутъ ими 
все прпложнмыя къ местнымъ услошямъ сельоко-хозяйствсниыя улуч- 
шешя, имекшця целыо сократить издержки производства; съ барщи- 
ной можно было больше или меньше, но всегда получить пользу, а 
свободный трудъ долженъ быть такъ расчитанъ, чтобы издержки про
изводства вознаграждались доходомъ отъ него. Нетъ сомнешя, что 
мнопе нзъ нашихъ помещиковъ, непривыкшие затрачивать капиталовъ 
на оборотъ по сельско-хозяйственному производству, предпочтутъ по
лучать денежный оброкъ за земли съ крестьянъ, которые, не тратя 
капиталовъ, а рискуя только однимъ свонмъ трудомъ, никогда не ос- 
тануться въ накладе отъ излишне обработанной ими земли, и народ
ное богатсво нетолько ничего не потеряетъ отъ иаибольшаго учас- 
Т1я крестьянъ въ производств!; сырыхъ произведено! , а на-
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противъ выиграетъ чрезъ распредЬлеше народнаго богатства между 
наиболыиимъ количествомъ индивидуумовъ, къ чему именно и стре
мятся новейиия экономичесшя теорш.

Неопытные въ сельскомъ хозяйств!; помещики, отказавшись отъ 
возделывашя земли взаменъ денежнаго оброка съ крестьянъ, по нашему 
мнЬнпо, избавятъ себя отъ многихъ разочарован^, который, въ про- 
тивномъ случай, имъ пришлось бы испытать. Если мы ошибаемся въ 
нашихъ соображешяхъ, то также никто, надеемся, не скажетъ утвер
дительно, какъ отразится реформа на экономическихъ услов1яхъ стра
ны. Мы уверены вполн'1; въ нашемъ предположен^ въ томъ лишь 
отношенш, что ни общее благо, ни частные интересы помЪщиковъ 
не пострадаютъ отъ отдачи земли въ оброчное еодержаше освобож- 
даемыхъ крестьянъ, и что, напротивъ, удержаше помещиками въ сво
ихъ рукахъ земель ихъ имени! будетъ сопряжено съ большимъ рис- 
комъ при несомненномъ измененш условш труда. Мы не говоримъ 
объ арендаторстве, которое, по всей вероятности, явится новымъ 
зломъ для крестьянскаго сословия; но, конечно, его легче будетъ, 
местнымъ властямъ предупреждать и прекращать, нежели то было 
съ крепостиымъ правомъ.

ПомЬщикамъ и кроме землсде.пя остается еще многое для ихъ 
деятельности и предпрнгачивости: возделка всехъ сырыхъ продук- 
товъ, т. е. все возможный Фабрики и заводы требуютъ капиталов!,, 
и чемъ более будетъ производимо этихъ иродуктовъ, естественно, 
тймъ более потребуется возделки ихъ; эта отрасль деятельности 
требуетъ, кроме капиталовъ, многихъ соображен;!!, доступныхъ толь
ко более или менее просвещеннымъ людямъ и знакомымъ съ потреб
ностями края и его услов1ями, чего более можно ожидать не
столько отъ нашего купечества, которое преимущественно сгруппро- 
вано въ большпхъ лишь городахъ и столидахъ, сколько отъ нашихъ 
помВщиковъ; кроме того и самый сбытъ сырыхъ произведет!! на 
внутреннихъ и пностраиныхъ рынкахъ требуетъ соедииенныхъ капи
таловъ и участия въ этомъ деле людей образованныхъ, что также, 
при несомненныхъ выгодахъ, можетъ упасть на долю помещиковъ; 
въ особенности наша хлебная торговля, также торговля шерстью и 
льномъ, ожидаютъ свежнхъ деятелей взаменъ того безчисленнаго 
лепона мелкихъ перекупщнковъ, которые доныне составляютъ язву 
нашего сельскаго населешя.

Указывая на ожидаемый последствия реформы, необходимо вспом
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нить, что крепостное право, получившее свое начало, какъ по край
ней мйре мнопе объясняли, съ целью прикрепить къ земле бродя
чее населеше, задерживало до сихъ поръ правильное распределете на
селенности; конечно, нельзя предположить, чтобы до прикреплешя 
крестьянъ къ земле, они переселялись изъ одной местности въ дру
гую по одной лишь страсти къ бродяжничеству; напротивъ, должно 
искать причины этого въ естественной потребности занять наилучиия 
местности въ стране; географическая, Физическая и экономическая 
услов1Я определяютъ наивозможную плотность населентя каждой мест
ности, такъ напримеръ, ойинъ и тотъ же процентъ населешя въ од
ной местности является нормальнымъ, а въ другой малымъ или чрез- 
мернымъ. Передвижеше населешя, которое задержано было крЬпост- 
нымъ правомъ, естественно, должно теперь снова начаться и, для 
пользы страны, должно бы быть облегчено всеми мерами, которыя 
зависятъ отъ правительства. Мы не имеемъ достаточно нодробныхъ 
изследованш о ироизводительныхъ силахъ Россш, да и едва-ли скоро 
будемъ иметь таия изследовашя, которыя представляли бы намъ 
въ совокупности и сравнительно все экономичесюя услов1Я каж
дой взятой местности; поэтому, предоставить въ этомъ случае дей
ствовать народному инстинку— более надежно, чемъ следовать какимъ 
либо соображешямъ, основаннымъ на статистическихъ данныхъ, со- 
бранныхъ местными чиновниками. Въ настоящее время едва ли есть 
хоть одна местность въ Россш, которая была бы снабжена пародо- 
населешемъ, именно въ той степени, какую требуете местный эко
номически! законе; поэтому можно ожидать, что переселешя номе- 
щичьихъ крестьянъ изъ одной местности въ другую начнутся немед
ленно и будутъ продолжаться более или менее усиленно до те.хъ 
поре, нокуда наилучиия местности но климату и производительности 
иочвы или по географическому своему положенно не достигнутъ нор
мальной степени населенности. Великое переселеше народовъ и на
стояния эмигрант изъ Европы въ Америку и Авсгралш— также суть 
потребности правильного расиределешя народонаселешя.

Дворовые люди, освобождаемые изъ крепостной зависимости, взы- 
ваюгь более къ благотворительности общества, чемъ къ какимъ 
либо экономическими соображешямъ объ устройстве ихъ быта. Это 
классъ, неимеющш ни собственности, ни онределенныхъ заняты, ни 
оседлости, ни подготовки къ какому либо труду; разумеется, все 
это можетъ относиться только къ темъ изъ нихъ, которые по сво-
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имъ летамъ не могутъ уже приспособить своихъ нривычекъ и силъ 
къ новой жизни. Будущность дворовыхъ людей— мещанство. У  насъ 
зто единственное соелов1е, носящее на себ’Ь подоб1е занаднаго нро- 
летар1я и еслибы оно было значительно бо.гЬе, чемъ тенерь, то 
заставило бы о себ'Ь подумать серьезно. Теперь мещанство значи
тельно должно увеличиться освобождаемыми отъ крепостной зави
симости дворовыми людьми, и остаться при прсжннхъ средствахъ и 
услов1яхъ своего быта; мещанстя городсшя общества, чрезъ два 
года срочно-обязательныхъ откошешй дворовыхъ людей къ ихъ вла- 
Д’Ьльцамъ , нолучатъ много готовыхъ кандидатовъ въ богадельни, 
больницы И Т. П., II постоянно, число ихъ, но всей вероятности, не 
будетъ оскудевать, потому что сослов1е это, съ увеличешемъ числа 
своихъ членовъ, не найдетъ вдругъ же новыхъ источниковъ для уси- 
леннаго добытка средствъ существовадпя.

Число дворовыхъ людей во всей России простирается до 1 ,4 6 7 ,3 7 8  
душъ, изъ которыхъ только 23 ,444  приписаны не къ населеннымъ 
имешямъ; но гакъ какъ ноложе1немъ о дворовыхъ людяхъ, право на 
учаспе въ нользова!Йи полевымъ иаделомъ, на одннаковомъ съ кре
стьянами основан!!!, предоставляются не всемъ дворовымъ людямъ, а 
только темъ изъ нихъ, которые до обнародовашя указа 2-го  марта 
1858 г. сами лично пользовались полевымъ иаделомъ, или, по по- 
сгуплеши къ помещику въ услужеше, либо въ хозяйственную долж
ность, не переставали пользоваться иаделомъ, или же нести издель- 
ную повинность при обработке иахатныхъ полей;— то нельзя ожи
дать, чтобы изъ означенной цифры значительная доля дворовыхъ лю
дей обратилась къ земледе.ию,

Но въ положении о дворовыхъ людяхъ предусмотрена участь 
техъ изъ нихъ, которые, по болезнямъ, дряхлости, престарелости и 
малолетству-, нотребуюгь иризрергя. Съ этой целью, дворовые люди, 
со дня увольнешя ихъ отъ обязательныхъ отцошенш къ владельцамъ, 
до истечения- льготнаго отъ платежа податей и сборовъ срока (при
писанные къ сельскимъ обществамъ освобождаются на 6 летъ, а къ 
городскимъ обществамъ— на 2 года) облагаются ежегоднымъ сборомъ, 
по одному рублю съ каждаго способнаго къ работе лица мужескаго 
пола отъ 18 до 45 летъ.

Такнмъ образомъ составится значительный капиталъ, который 
или можетъ послужить осиовашемъ богоделенъ и прпотовъ для дво
ровыхъ людей въ городахъ, или изъ нроцентовъ съ него могутъ быть
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выдаваемы ссуды на содержаше нуждающихся. Но напиталъ этотъ 
можетъ образоваться только чрезъ нисколько лЬтъ, а между темъ 
нужда въ пособ1яхъ бол-Ье всего обнаружится сначала, теперь же, 
по мере освобождения дворовыхъ людей изъ крепостной зависимости. 
Сл 1;дующ!я поколешя дворовыхъ людей вполне сольются съ теми со- 
слов1Ями, къ которымъ будутъ ближе, такъ: приписанные къ горо- 
дамъ сделаются мещанами, ремесленниками и т. п., приписанные къ 
земледельческимъ селешямъ должны сделаться настоящими сельскими 
обывателями и стать въ общш уровень съ большипствомъ земледель- 
ческаго класса; что же касается до освобождаемыхъ теперь дворовыхъ 
людей, то есть очень мноие изъ нихъ, именно пожилые, которые ре
шительно не способны къ самостоятельному свободному труду; иначе 
быть не можетъ: крепостное право не могло воспитать нредпршмчивости, 
находчивости и самодеятельности, безъ которыхъ на свободе нельзя 
себе добыть ничего. Личная зависимость, составлявшая все зло крВ- 
постнаго права, отразилась более на дворовыхъ людяхъ, чемъ на 
крестьянахъ, и отразилась неисправимо; возрождеше крестьянина воз
можно вполне, какъ скоро онъпочувствуетъсебясвободнымъ, потому что 
почва его деятельности— земледельческШ трудъ— остается та же и съ 
освобождешемъ, а дворовые люди, особенно те, которые выросли въ кре- 
постныхъ захолустьяхъ, бывшихъ для нихъ особымъ м1ромъ, за пределами 
котораго все было для нихъ чуждымъ, переродиться не могутъ; иэти-то 
неискупимыя жертвы крепостнаго нрава, теперь же взываютъ къ об
щественному внимание и сочуветвпо. Мнопе помещики, конечно, вос
пользуются нравомъ немедленно отпустить на волю такихъ дворовыхъ 
люден , которые нетолько не приносить пмъ никакого дохода, а на- 
нротивъ требуютъ расходовъ на содержание; и, нетъ сомнешя, что 
отпущенные на волю люди припишутся къ городамъ, потому что въ 
крестьянскихъ еелешяхъ они пе могутъ и надеяться сыскать себе 
какого-либо дела, разумеется, кроме мастеровыхъ, которые везде 
могутъ быть одинаково полезны. Легко попять, что люди, пеимев- 
ипе никогда никакой собственности и лишенные свободнаго труда, а 
следовательно и неимеюшде никакихъ запасовъ, тотчасъ сделаются 
жертвами нищеты, если не найдутъ себе занятий; такая участь ожн- 
даетъ многихъ дворовыхъ людей, особенно пожилыхъ и— по недостатку 
Физическихъ силъ, несиособныхъ къ тяжелымъ работамъ; иритомъ 
же потребность рабочнхъ рукъ возможна только при развитии ману-
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Фактурной деятельности, которой, надо заметить, не могутъ похва
литься наши центральные города; следовательно, не всегда могутъ 
находить себе работу и те, которые имЪютъ нолную возможность 
работать. Въ подобныхъ случаяхъ, обыкновенно нищенство и  разнаго 
рода посягательства на чужую собственность, становятся явлешями 
очень обыкновенными, хотя не менее того печальными. Защитники 
отмененного уже крепостнаго нрава, если таковые еще есть въ Рос- 
сш , будутъ иметь случай указывать на эти явлешя какъ на доказа
тельство печальныхъ послЪдствШ отмены крепостнаго права. Преду
предить н устроить зги явлешя составляете одну изъ важнейшихъ 
обязанностей губернскихъ и уЪздныхъ но крестьянскимъ деламъ уч - 
реждешй; трудность этого дела темъ более велика, что она погре- 
буегъ мерь быстрыхъ, безотлагательныхъ, какъ и самыя потребно
сти, которыми вызываются самыя меры.

Законодательство обезлечило участь дворовыхъ людей, именно сбо- 
ромъ на этотъ нредметъ но одному рублю съ души; но чтобы мера 
эта действительно достигала цели, она требуетъ, чтобы введете ея въ 
дейсше направлено было прямо къ удовлетворению потребности и соглас
но съ обстоятельствами, которыми будетъ заявлять себя эта потребность.

Устройство богаделенъ, нрштовъ и даже вспомогагельныхъ кассъ 
для дворовыхъ людей— суть потребности, который отлагать нельзя до 
образовашя капитала или до достаточна™ поступлешя определенного съ 
дворовыхъ людей сбора 1 р. съ души; а для этого, но нашему мне
нию, нельзя выбрать лучшаго средства, какъ кредит ъ, съ номо- 
щйо котораго , частные вклады и займы изъ нриказовъ обществен- 
наго призрешя, за проценты п съ обезпечешемъ ихъ уплаты отъ 
правительства сборомъ нмеющпмъ поступить съ дворовыхъ людей, 
могли бы немедленно положить основате вспомогагельныхъ кассъ 
для пемсдленныхъ  выдачъ нособш временныхъ или постоянныхъ 
нуждающимся въ помощи дворовымъ людямъ; при дальнЪйшемъ же 
развитш дела— возможно будетъ и устройство богадЪленъ и нрштовъ, 
особенно, если съ номощно освежающихъ вл1янШ переживаемаго 
нами времени, на Руси поубавится страсть къ обращенш всякасо рода 
общественныхъ кассъ на свою потребу.

Губернсьчя по крестьянскимъ деламъ нрисутств1Я имЪютъ въ своихъ 
рукахъ возможность положить начало благотворительному делу, о ко- 
торомъ мы говоримъ.
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Главнейдня права и обязанности освобождаемыхъ изъ крепостной 
зависимости еословш, и организащя унравлешя ими, определены ио- 
ложешями въ следующемъ виде:

Личныя права и! обязанности освобожденныхъ изъ крепостной 
зависимости крестьянъ сравниваются съ состояшямъ свободныхъ сель- 
скихъ обывателей, распространешемъ на нихъ общихъ гражданскихъ 
законоположешй о правахъ и обязанностяхъ семейныхъ; на основанш 
чего, для встуцлешя крестьянъ въ бракъ и расноряжешя въ ихъ се
мейныхъ дел ахъ, не требуется дозволешя помещиковъ. Теперь кресть- 
япе не могутъ быть подвергаемы никакому наказанию иначе, какъ по 
судебному приговору, или по законному распоряжешю поставленныхъ 
надъ ними правительственныхъ и общественныхъ властей. Они не мо
гутъ быть лишены правъ состояшя, или ограничены въ этихъ нра- 
вахъ иначе какъ но суду, или по приговору общества; въ охра- 
неше своихъ нравъ, предоставляется крестьянами начинать иски, тяж
бы, подавать жалобы, быть свидетелями и поручителями на общемъ 
основанш. Крестьяне могутъ отлучаться отъ места жительства, съ 
соблюдешемъ правнлъ установленныхъ общими законами и настоящи
ми положешями, но нсполнеши обязанностей къ помещику относитель
но онределенныхъ положешями повинностей; дети крестьянъ могутъ 
поступать въ обнця учебныя заведения и па службу по учебной, уче
ной и межевой частямъ. Само собою разумеется, что ученыя сте
пени нредоставляютъ право людямъ всякаго нроисхождешя поступать 
на служ бу повстъмъ част ямъ, следовательно право это нрисвоивается 
и детямъ освобожденныхъ изъ крепостной зависимости крестьянъ; 
также предоставляется имъ право производить свободную торговлю, 
предоставленную крестьянам и, безъ взятая торговыхъ свидетельствъ и 
безъ платежа ношлинъ; открывать и содержать, на основанш зако- 
новъ, Фабрики и разный промышленный, торговый и ремеслениыя 
заведешя; записываться въ цехи, производить ремесла въ своихъ се- 
лешяхъ и продавать свои изде.м , какъ въ селешяхъ, такъ и въ 
городахъ; вступать въ гильдш, торговые разряды и соответствующее 
онымъ подряды.

Со введешемъ въ дейсш е настоящихъ ноложешй, общественный 

обязанности крестьянъ состоять: въ понеченш но общественному
продовольствда и призрЪшю, уплате государственныхъ податей, от- 
оывашю казенныхъ и земскихъ иатуральныхъ и денежныхъ повинно-’
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стей; попечеше о личности и имущества малолЬтнихъ сиротъ, наз- 
начеше опекуновъ и попечителей и поверка ихъ д ё й с т в ш , и в с ё  нроч1е 
виды ответственности, относивнпеся д о н ы н ё  к ъ  обязанности ш ш ё щ п к о в ъ .

Съ освобождешемъ отъ крЁпостной зависимости, крестьяне ос
таются въ временно-обязательныхъ отношешяхъ къ помЁщикамъ до 
выкупа крестьянами нолевыхъ угодш, но обоюдному согласно, или 
когда ножелаетъ того н о м ё щ н к ъ ; каковой выкупъ будетъ совершать
ся съ НОМОЩ1Ю правительства носредствомъ ссуды кр стьянамъ, рав
няющейся четыремъ пятымъ о ц ё н о ч и о й  суммы ноступающпхъ въ 
крестьянскгй душевой надЁлъ земельныхъ угод!й; сущность обязатель- 
ныхъ отношен!й крсстьянъ къ номЁщпку заключается въ томъ, что 
они обязаны уплачивать, смотря по ихъ желанно, или опредЁленный 
ноложешями денежный оброкъ за землю, или отбывать барщину, тоже 
въ размЁрЁ, онредЁленномъ положениями, смотря по количеству земель- 
наго надЁла; число мужскихъ барщпниыхъ дней онредЁляется мень
шее 20, п большее —  4 0  въ годъ, женскихъ дней менЁе на одну 
четверть; нзъ общаго числа барщинныхъ дней: три нятыхъ относятся 
на лЁтнее полуго.тде, а д в ё  н я т ы х ъ  —  на зимнее; число рабочихъ 
часовъ: л ё т о м ъ  —  12 въ сутки, а зимою 9; въ течеши же пер- 
выхъ двухъ л ё т ъ  , со дня утверждешя ноложешя, крестьяне могутъ 
переходить на оброкъ не иначе, какъ съ соглашя номЁщпка. По они 
также могутъ совершенно освободиться отъ всякихъ отношенш къ 
номЁщпку въ слЁдующихъ случаяхъ: если крестьяне добровольно от
кажутся, съ соблюдешемъ того порядка и т ё х ъ  условш, каюя онре- 
дЁлены въ м ё с т и ы х ъ  положешяхъ, отъ иользовашя нредоставленнымъ 
имъ иадЁломъ, т. е. если захотятъ быть совершенно свободными безъ 
земли, или нршбрЁтутъ земли усадебную и нолевую въ собственность, 
НЛ11 —  если крестьяне нерейдутъ, съ соблюдешемъ установленныхъ 
,для сего нравилъ, въ друпя сослов1н. Во в с ё х ъ  э т и х ъ  случаяхъ пре
кращаются в с ё  обязательный поземельный отношения между п о м ё щ и -  

ками и крестьянами.
Нрава крестьянъ но им ущ ест ву  заключаются въ слЁдующемъ: 

они могутъ прюбрЁтатъ всякаго рода имущества, наравнЁ съ дру
гими свободными СОСЛОВ1ЯМИ; имущества, нршбрЁтенныя крестьянами 
на имя номЁщика, укрЁнляются за крестьянами. Крестьянамъ предо
ставлено право каждому порознь и ц ё л ы м ъ  обществомъ выкупать пре
доставленую имъ въ постоянное нользоваше усадебную о с ё д л о с т ь , не 
выше оиредЁленныхъ ноложешями ц ё и ъ ; равно какъ предоставляется
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право на выкуиъ и полеваго надела; но цользоваше правомъ на вы- 
купъ полевыхъ угодги будетъ зависеть отъ обоюднаго согласи! кресгь- 
янъ и владельца въ определили цены за землю; что же касается
до выкупа усадебной оседлости, то хотя размере выкупу и опре
деляется положешями, но приведете выкупа въ депеше зависите 
также отъ соглашения съ помещиками, которымъ предоставлено пра
во (§ 10 полож. о выкупе, разделъ первый) вместо продажи кресть_ 
янамъ одной усадебной оседлости, принять на себя обязательство пре
доставить крестьяпамъ пршбрести въ собственность, на условшхъ въ 
положешяхъ изложенныхъ, совокупно съ усадебною оседлостью и по- 
левыя земли и угодья, ценность которыхъ зависите уже отъ обоюд-
наго соглашешя. Впрочемъ, какъ сказано въ § 10 полож. о выку
пе, это не препятствуете впоследствии но обоюдному соглашении, 
приступить къ отдельному выкупу усадебной оседлости.

Съ выкупомъ усадьбе, крестьяне освобождаются отъ платежа но 
мещику той доли оброка, которая падаете на выкупныя усадьбы, и 
получаютъ оныя въ полную свою собственность, съ темъ лишь огра- 
ничешемъ, что въ нродолжеши первыхъ девяти летъ, со времени 
утверждешя положешя выкупленныя усадьбы не могутъ быть переда
ваемы, или закладываемы посторошшмъ лицамъ, непринадлежащимъ 
къ обществу крестьяне. Но минованш же этого срока (по истече- 
чеши котораго правительство начинаете денежную операцйо на ссуды 
крестьяпамъ для выкупа полевыхъ угодж) крестьяне могутъ распо
лагать выкупленными усадьбами, какъ своею собственностью, на ос- 
нованш общихъ законовъ; домохозяине, выкупнвшш свою усадеб
ною оседлость, сохраняете право участья въ иользованш обществен- 
нымъ выкупомъ и другими частями крестьянской оседлости, состоя
щими въ расноряжеши всего общества.

Помещики, сохраняя право собственности на все иринадлежанця 
имъ земли, предоставляютъ, за установленный повинности, въ по
стоянное цользоваше крестьяне, усадебную ихъ оседлость, и, сверхъ 
того, для обезпечешя ихъ быта и для выполнешя ихъ обязанностей 
предъ правительствомъ и иомещикомъ,— то количество полевой земли 
и другихъ угодти, которое определяется местными положен!ями.

Определеше количества надела и крестьянскихъ повинностей пре
доставляется также добровольному соглашение крестьяне и помещи- 
ковъ, съ соб.нодешемъ лишь слЬдующихъ условий чтобы земельный на- 
делъ не былъ менее того размера, который определенъ местными поло-
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жешями; чтобы повинности крестьянъ, отбываемый барщиной, опре
делялись не иначе, какъ временными договорами на сроки не далее 
трехъ детъ, и чтобы вообще заключаемый между помещиками и 
крестьянами сделки не были противны общимъ гражданскимъ зако- 
намъ и не ограничивали нравъ личныхъ, имущественныхъ и но со- 
стояшю предоставленныхъ крестьянамъ; въ техъ же случаяхъ, когда 
добровольныя соглашешн крестьянъ и помещнковъ не состоятся, на— 
делъ крестьянъ землею и отнравлеше ими повинностей производится 
на точномъ основаши местныхъ положено).

Взаимныя отношешя крестьянъ и номещиковъ, вытекаютщя изъ 
ноложенШ, определяются уставными грамотами, составлеше которыхъ 
въ срокъ, не долее какъ въ течете года со дня утверждешя ноло- 
женШ, возложено на номещиковъ; поверка же уставных!, грамотъпро
изводится на местахъ, при унолномоченныхъ отъ м1рскихъ обществе, 
мировымъ посредникомъ, утверждается имъ и приводится въ дей- 
с’лне, и только въ техъ случаяхъ, когда въ грамоте убавляется зе
мельный наделъ, определяемый местнымъ положешемъ, или умень
шаются или увеличиваются повинности крестьянъ, —  мировой посред
нике представляете грамоту на разсмотреше губернскаго но кресть- 
янскимъ дЬламъ присутств1я, а въ нЬкоторыхъ случаяхъ только уезд
ному мировому съезду.

На введете въ дейсгае грамотъ полагается двухлепиП срокъ со 
дня утверждешя ноложенШ о крестьянахъ.

Па неправильный действ I я мироваго посредника и уезднаго миро- 
ваго съезда, но введошю и утверждение уставныхъ грамотъ, предо
ставляется право какъ помещику, такъ и крестьянамъ приносить жа
лобу въ губернское по креетьянскимъ деламъ присутс’ш е . Срокъ на 
принесете жалобе полагается трехмесячный.

Общественным  права крестьяне освобожденныхъ изъ крепост
ной зависимости состоите: въ совместномъ владенш обществен-
нымЬ имуществомъ, съ предоставлением!, каждому крестьянину, если 
того пожелаете, требовать выдела въ частную собственность участ
ка, соразмернаго съ долей его въ прюбретенш общественнаго иму
щества; въ участии въ общсственномъ управленш, которое со
ставляйте: сельскш и.волостной сходы съ сельскимъ и волостнымъ 
управлениями.
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СельскШ сходъ составляется изъ крестьянъ-домохозяевъ, прина- 
длсжащихъ къ составу сельскаго общества, и кроме того, изъ всехъ 
назначенныхъ по выбору сельскихъ должностныхъ лицъ. Въ сель- 
скихъ сходахъ унаствуютъ и т1; крестьяне, которые прюбрели свои 
участки въ собственность (крестьяне-собственники); они подаютъ го- 
лосъ на сходахъ по всемъ, до нихъ касающимся, дЪламъ, но не прн- 
нимаютъ никакого участия въ делахъ, касающихся отношешй сель
скаго общества къ владельцу отведенной въ пользоваше общества зе
мли. Первое место на сельскомъ сходе и охранеше на немъ должна- 
го порядка принадлежитъ старост!;. Изъ этого общаго правила исклю
чаются только тъ случаи, когда сходы собираются: 1) для учета 
должностныхъ лицъ, и 2) для разсмотр'йшя принесенныхъ на ели ли
ца жалобъ. Въ этихъ случаяхъ первое место на сельскихъ сходахъ 
предоставляется волостному старшин!;. Вей дела на сельскомъ сходе 
решаются: или съ общаго согласля, или большинствомъ голосовъ. 
За каждымъ крестьяниномъ, который участвуетъ въ сход*, считается 
одинъ голосъ. Для рйшешя нижеслйдующихъ делъ требуется согла
сие не менее двухъ третей всехъ крестьяпъ, имйющихъ голосъ на 
сходе: 1) о замене общиннаго пользования землею участковым!, или 
подвориымъ (насл-йдственнымъ); 2) о разделе .шрекихъ земель на по
стоянные наследственные участки; 3) о переделах!, хпрскои земли; 
4) объ установлено! лнрекихъ добровольных!, окладокъ и употребле- 
Н1 и м1рскихъ капиталовъ, и 5) объ удаленш норочныхъ крестьяне 
изъ общества и предоставлено! ихъ въ распоряжеше правительства. 
Приговоры объ удаленш крестьяне изъ общества, прежде нсполне- 
шя ихъ, представляются старостою мировому посреднику. Проч1я де
ла решаются по сходамъ по приговору техъ крестьяне, на стороне 
которыхъ, по счету, окажется хотя бы однимъ голосомъ более по
ловины всехъ участвующих!, въ сходй; если же сходъ разделится 
на две половины, равныя по числу голосовъ, то большинство счи
тается на той стороне, съ которою согласится староста. Ведомству 
сельскаго старосты подлежат!, все проживавшие наземляхъ, отведен
ных!. сельскому обществу въ наделъ, или пршбретенныхъ крестья
нами въ собственность, лица податнаго состояшя, а также отстав
ные и безерочно-отпускные нижше военные чины н ихъ семейства. 
Сельскому старосте предоставляется право, за маловажные проступки, 
совершенные лицами, ему подведомственными, подвергать виновныхъ: 
назначешю на общественный работы до двухъ дней, или денежному,
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въ пользу лпрскихъ сувшъ, взысканию до одного рубля, или аресту 
но дол1;е двухъ дней. Кто считаетъ себя'неправильно подвергну
тый'!» взыскашю, тотъ можетъ принести жалобу, въ семидневный 
срокъ, мировому посреднику. Мировой посредникъ, когда предста
вляется надобность, приказывает!» также старости, или другому дол
жностному лицу собрать сельсшй сходъ. Право это предоставляется 
и помещику, если онъ признаетъ нужнымъ собрать сходъ. Волост
ное управлеше составляют'!»: 4) волостной сходъ, 2) волостной стар
шина, съ волостнымъ правлешемъ, и 3) волостной крестьянсшй 
судъ. Волостной сходъ составляется изъ сельскихъ и волостныхъ 
должностных!» лицъ, замЪщаемыхъ по выбору, и изъ крестьянъ, из- 
бпраемыхъ отъ каждаго селешя или поселка, къ волости принадле- 
жашаго, но одному огъ каждыхъ десяти дворовъ, какъ пользующих
ся землею за повинности, такъ и приобретших!» участки въ собствен
ность. По дЪламъ рекрутской повинности, допускаются къ участто 
въ сходахъ крестьяне, подлежанце этой повинности, ихъ родители, 
или воспитатели. И зъ  крестьянъ, участвующихъ въ волостномъ схо
де, избираются очередные судьи. Первое место на волостныхъ схо
дахъ и охранение на нихъ должнаго порядка принадлежит!» волостно
му старшин!;. По когда учитывается старшина, или приносится на 
него жалоба, то на волостномъ сход1; первое мТ.сто предоставляется 
одному изъ сельскихъ старшинъ (или одному изъ помощников!» стар
шины, если волость состоит!» изъ одного ссльскаго общества) по вза
имному между ними соглашешю, и въ случай несоглаая,— старше
му изъ нихъ по лЪтамъ. ВЪдЪшю волостнаго схода подлежатъ: 
4) выборы волостныхъ должностных!» лицъ и судей волостнаго суда; 
2) постановлсше о всехъ вооб!це предметахъ, относящихся до хозяй
ственных!» и общественных!» д1;лъ ц1;лой волости; 3) меры обще- 
ствеинаго призр-вшя, учреждение волостныхъ училищъ, распоряжения 
по волостнымъ занаснымъ магазинамъ, гд1; они есть; 4) принесеше, 
куда слТ.дуетъ, жалобъ и проеьбъ, по деламъ волости, чрезъ особыхъ 
выборныхъ; 3) назначен! е и раскладка М1рскихъ сборов!» и повинно
стей, относящихся до целой волости; 6) поверка действш и учетъ 
должностных!» лицъ, волостыо избираемыхъ; /) поверка рекрутскнхъ 
спнсковъ н раскладка рекрутской повинности; 8) дача доверенности 
на хождетпе но деламъ волости. Вешешя волостнаго схода признаются 
действительными, когда на сходе были: волостной старшина, или за- 
ступающш его место, и не менее двухъ третей крестьянъ, имею-
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щихъ голосъ на сход*. Вс* дела на волостном* сход* решаются по 
общему согласно, или по большинству голосовъ. Жалобы на рВшеше 
волостнаго суда приносятся мировому посреднику, для передачи на 
разр*шеше мнроваго съ*зда. Волостной старшина ответствует* за 
сохранеше общаго порядка, споконс'шя и благочишя въ волости. Въ 
этомъ отношении ему вполн* подчиняются сельш е старшины. Ве
домству волостнаго старшины подлежат*: сельсшя общества, къ со
ставу волости принадлежапця, и вообще лица, состояния въ в*д*ши 
сельскаго управлешя т*хъ обществ*, а равно приписанные къ волости дво
ровые люди. Волостное правление составляется нзъ старшины, вс*хъ 
сельских* старост* или помощников* старшины и изъ сборщиков* по
датей, тамъ, гд* есть особые сборщики. В*шенш правлешя, едино
гласному или по большинству голосовъ наличных* чипов*, подлежат* 
только сл*дующ]я дела: 1, производство изъ волостных* сумм* вся- 
каго рода денежных* расходов*, утвержденных* уже волостным* 
сходом*; 2, продажа частнаго крсстьянсгаго имущества, но взыска- 
шямъ казны, помещика, или частнаго лица, кром* т*хъ случаев*, 
которые по закону возлагаются на общую полицпо, и 3, опред*ле- 
ше и увольнение волостных* должностных* лнцъ, служащих* но най
му. Д*ла въ волостном* правленш производятся словесно. Для со- 
ставлешя волостнаго суда, избирается ежегодно волостным* сходом* 
(или сельским*, если волость состоит* изъ одного сельскаго обще
ства) отъ четырехъ до двенадцати очередных* судей. Присутспне 
суда должно состоять не менее, какъ изъ трехъ судей; судьи могутъ 
быть избраны, или для безсменнаго, въ течете ц*лаго года, о т - 
правлешя своей должности, или для отправлешя оной по очереди, 
заран*е определенной сходом*. Волостной суд* ведает*, на осиовашп 
следующих* статен, как* споры и тяжбы между крестьянами, так* 
и дела по маловажным* их* проступкам*. Волостной суд* решает* 
окончательно: все споры и тяжбы собственно между крестьянами, 
ценою до ста руб. включительно, какъ о недвижимом* и движимом* 
пмуществах* въ пределах* крестьянскагонадела, такъ и но займам*, 
покупкам*, продая;амъ и всякаго рода сделкам* и обязательствам*, 
а равно и дела по вознаграждения за убытки и ущерб*, крестьян
скому имуществу причиненные. Если дело превышает* эту сумму, 
или тяжба касается недвижимаго имущества, пршбретсннаго кресть
янами в* собственность вне надела, а также если участвуют* 
в* тяжбе лица других* состояшй, то во всех* этих* случяхъ, по
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требовашю одной нзъ сторонъ, д1;ло подлежптъ разсмотренно общихъ 
судебныхъ м1;стъ, на точномъ основанш законовъ. Независимо отъ 
э1ого окончательному решешю волостнаго суда подлежатъ все безъ 
ограничешя ц!;ною иска, между крестьянами споры и тяжбы, ко
торые тяжушдяся стороны предоставляютъ решешю волостнаго суда. 
Споры и тяжбы, въ конхъ кроме крестьянъ участвуютъ п посто
роння лица, могутъ быть также, но желанно тяжущихся сторопъ, 
предоставляемы окончательному решешю волостнаго суда. По вс!;мъ 
д’Ьламъ безъ ограничения пхъ ценою, если съ оными не соединено 
преступления или проступка, и не сопряжены пользы малолетнпхъ и 
умалпшенныхъ, крестьяне, какъ одной, такъ и разныхъ волостей, 
могутъ, вместо разбирательства въ волостномъ суд-Ь, обращаться по 
взаимному согласую, къ третейскому, но совести, суду, не стес
няясь никакими Формами. Реш ете третейскаго суда должно быть 
немедленно объявлено тяжущимся сторонамъ и внесено въ имеющуюся 
при волостномъ правленш книгу. Оно считается вошедшимъ окончательно 
въ законную силу, со времени внесешя въ эту книгу. Пнкашя жа
лобы на оное нигде не принимаются. Волостной судъ разбираетъ и 
приговариваетъ къ наказашю крестьянъ, принадлежащихъ къ волости, 
за маловажные проступки, когда оные совершены въ пределахъ самой 
волости, противъ лнцъ, принадлежащихъ къ тому же состояшю и 
безъ участия лнцъ другихъ сосгояшй, а также, когда означенные 
проступки не находятся въ связи ст. уголовными преступившими, кои 
подлежатъ разсмотрЬшю общихъ судебныхъ местъ.— Волостной судъ 
властеиъ, по гаковымъ проступкамъ, приговаривать виновныхъ: къ 
ббщественнымъ работамъ —  до шести дней, или къ денежному изы
сканно до трехъ рублей , или къ аресту —  до семи дней, 
плн , наконецъ, лицъ отъ тЪлсенаго наказашя неизъятыхъ, —  
къ наказашю розгами до двадцат и ударовъ. Назначеше меры 
наказашя за каждый проступокъ предоставляется усмотрен!ю са
мого суда. Волостной судъ не вправе приговаривать къ телесному 
наказашю: престарелыхъ крестьянъ, достигшихъ шестидесятнлет- 
няго возраста, должностныхъ лицъ, вышеупомянутыхъ, и техъ, коп 
безспорно исполняли подобныя должности; равно и крестьянъ, кон- 
чившихъ курсъ въ уездныхъ училшцахъ, земледЬльческихъ и рав- 
ныхъ съ ними, или высшнхъ учебныхъ заведешяхъ. Волостной стар
шина и староста не должны вмешиваться въ производство волостнаго
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суда п не прпсутствуютъ при обсуждеш'п д*лъ. Вс* д*ла въ волост- 
номъ суд* производятся сдовесно.

Волостной старшина утверждается въ должности мировымъ по
средником*, про'пя же лица окончательно избираются сходами; въ 
случа* жалобы на незаконность избрашя, не мен*с какъ отъ одной 
пятой части домохозяевъ, составляющихъ сельское или волостное на
селен 1е, мировой посредникъ пов1;ряетъ справедливость жалобы и ра
споряжается о производств* новыхъ выборовъ.

Увольнеше волостныхъ старшииъ, старосгъ и помощниковъ стар- 
шинъ за неисправность илп злоупотреблешя, зависит* отъ у*зднаго 
мироваго съ*зда, постановлешя котораго объ увольненш волостныхъ 
старшин* представляются на утверждеше начальника губернш.

Вотчинная полищя и попечительство въ сельских* обществах* 
временно-обязанных* крестьян* предоставляется пом*щику. Онъ 
им*етъ право надзора за охранешемъ общественнаго порядка и об
щественной безопасности на пространств* прииадлежащаго ему им*- 
шя; посему сельскш староста исполняет* безотлагательно вс* закон
ный трсбовашя пом*щика по предметам*, подлежащим* в*д*шю по- 
м*щика, который, сверх* того, можетъ требоватьисправлешя дорог* 
на землях*, въ пользоваше крестьян* отведенных*. Въ случа* зло- 
употреблешн или неисправнаго исполнешя должности старостою или 
помощником* старшины, пом*щикъ им*етъ право требовать отъ ми
роваго посредника см*ны ихъ.

Исключеше крестьян* нзъ общества по м1рскому приговору не иначе 
можетъ быть какъ съ соглас)я пом*щийа, который сверх* того можетъ 
самъ предлагать обществу исключать изъ общества кого онъ найдет* опас
ным* и вредным*, и въ случа* несоглаш общества его на предло- 
жеше обращается съ просьбою въ у*здный мировой суд* для пред- 
ставлешя въ губернское по крестьянским* д*ламъ присутетв1с.

Пом*щикъ можетъ требовать вс* м1рше приговоры, составляю- 
пцеся въ сельском* сход* водвореннаго на его землях* общества, и 
по своему усмотр*шю пршетанавливаетъ исполнеше приговоров*.

Права свои вполн* или съ ограничешями и по законным* дов*- 
ренностямъ, пом*щикъ можетъ передавать, по своему усмотр*шю, 

Отд. I I I .  7*2
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лицамъ, которымъ, общими законами, не воспрещается управлеше
ШГЬШЯМИ.

Такимъ образомъ, прежнее вл1яшс пом'Ьщиковъ на ихъ крестьянъ 
изменилось въ права, определенный подробно положешямп, п попе
чительство надъ крестьянами и полищя остались у помЪщиковъ, ко
торые съ т1шъ вместе облегчены отъ всякой ответственности предъ 
правительствомъ за обезпечеше быта крестьянъ и за исправный пла- 
тежъ за нихъ казенвыхъ повинностей.

Полное освобождеше, ныне же, вытекаетъ изъ обоюдныхъ лишь 
соглашенш между ними и помещиками, и также осуществимо при 
желанш самихъ крестьянъ быть свободными безъ земли. Дворовые 
люди, до нстечешя двухъ летъ, могутъ воспользоваться полной сво
бодой тоже при согласии на то помещика, или считаться времен
но-обязанными, не имея никакихъ отношешй къ помещику, если они 
отпущены на оброкъ и уплачиваютъ его исправно.

Такова сущность положешн объ отмене кре.постнаго права.

Въ положешн о приведеши въ действие ноложенШ о кре- 
стьянахъ определенъ порядокъ и размеры отбыватя ими повинностей 
помещику впредь до введен]я въ дейстше по каждому пмендо устав- 
ныхъ грамотъ. Оброчные крестьяне не могутъ быть обращаемы 
на барщину; помещики не могутъ увеличивать нлатимыхъ доныне 
оброковъ; барщина, где она существуетъ, отбывается до утверждешя 
]’рамотъ, въ прежнемъ размере и не можетъ простираться для муж- 
чинъ— свыше трехъ дней въ неделю, а женская— двухъ; все доба
вочные сверхъ барщины повинности отменяются. До введешя въ деи
с т е  уставныхъ грамотъ, на владельцахъ остаются прежшя обязанно
сти но продовольствие и призренпо крестьянъ; жалобы и недоразуме- 
шя, которыя могутъ возникнуть между помещиками и крестьянами и 
дворовыми людьми, разрешаются уездными предводителями дворян
ства. Телесному наказание помещики могутъ подвергать крестьянъ 
до открыла волостей, но не иначе, какъ чрезъ полпцпо.

Для введешя въ действ1е ноложенШ о крестьянахъ и для сосре- 
доточешя управлешя ими учреждаются: мировые посредники, мировые 
съезды п губернское присутсше.
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Мировые участки, число и составъ которыхъ определяется, съ 
утверждения начальника губернш, уезднымъ дворяншшъ собрашемъ, 
состоятъ въ зав1;дываши мировыхъ посредниковъ, которые состав
ляютъ первую инстанщю управлешя; затЬмъ следуете мировой съезде, 
который составляютъ: уездный предводитель, какъ председатель, все 
мировые посредники въ уезде и членъ отъ правительства, по назна
чен™ губернатора. Мировые посредники избираются изъ дворянъ-соб- 
ственнпковъ земли начальникомъ губернш и утверждаются правитель- 
ствующпмъ сенатомъ. Зваше посредника равняется съ звашемъ уе.зд- 
наго предводителя дворянства. Посредник!, служите безъ жалованья.

Третья и высшая инстапц1я по управление крестьянами, вышед
шими изъ крепостной зависимости, есть губернское прпсутсгае, 
которое составляютъ: начальнике губернш, какъ председатель, губерн
ски! предводитель дворянства, управлявший палатою государственныхъ 
имуществе, губернски! прокуроре, два члена изъ ме.стныхъ дворяне 
помещиковъ, ириглашаемыхъ, по сношенпо съ начальникомъ губернш, 
мпнистромъ внутреннихъ делъ, съ В ы с о ч а й ш а г о  сопзволсшя, и двухъ 
членовъ изъ местныхъ дворяне помещиковъ, нзбранныхъ собрашемъ 
губернскаго и уездныхъ предводителей дворянства.

Права дворовыхъ людей личныя, семейственныя и по имуществу 
одинаковы съ вышеизложенными правами крестьяне, съ той лишь раз
ницей, что на земельный наделъ имеютъ право те только* изъ дворо
выхъ людей, которые до обнародовашя указа 2 марта 18й8 г. сами 
лично пользовалисъ полевымъ наделомъ или, по поступлешн къ по
мещику въ услужеше, либо въ хозяйственную должность, не пере
ставали пользоваться наделомъ, пли же нести издельную повинность 
при обработке пахатныхъ полей.

Дворовые люди, имеюнце, право на поземельный наделъ, и объя- 
вивнпе на это желаше, могутъ войти въ составъ крестьянскаго об
щества, но помещике не обязанъ обзаводить ихъ ни домами, ни 
другими принадлежностями крестьянскаго хозяйства.

Со дня утверждешя положешй дворовые люди обоего пола обя
заны, въ течеше двухъ летъ, платить владельцамъ оброкъ, или слу
жить имъ, оставаясь въполномъ повнновешн. Состояние при обнаро-
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даваши положешй на оброк!;, или проживавшее на сторон!;, по па- 
спортамъ, не могутъ быть требуемы владельцем'!, на обязательную 
работу, нлн на службу, и платимый ими владельцам'!, оброкъ не мо- 
жетъ быть увеличенъ свыше того, который платился ими до утвер- 
ждешя этого положсн1я. Вообще, оброкъ, взимаемый владельцемъ, ни 
въ какомъ случае не долженъ превышать т р и д ц а т и  руб. сер. въ 
годъ съ взрослаго двороваго мужчины и десяти руб. съ дворовой 
женщины. За неисправный платежъ оброка дворовые люди могутъ 
быть, по требованпо помещика, обращаемы въ заработки. Во все 
время обязательной службы помещику, дворовые люди получаютъ отъ 
владельца то же содержаше (иродовольсте, пом'Ьщеше, одежду и ’отоп- 
лсшс), коимъ они пользовались до обнародовашя положешй, и денеж
ное жалованье, по ближайшему усмотренно самого владельца. На 
содержание владельца, въ тсчеши того же времени, остаются н все 
тЬ дворовые люди, которые по старости, малолетству, телсснымъ и 
душевяымъ недугамъ неспособны къ работе. Дворовые люди, обли
ченные владельцемъ въ буйстве, нерадешн, неповнновешн, или раз- 
вратномъ поведен!!!, отсылаются владельцемъ, для наказашя, въ го
родскую или земскую полицно, при иисьменномъ требовашн, въ ко- 
емъ должа быть объяснена вина двороваго человека. Полищя под- 
вергаетъ этого последняго взысканпо, по мере вины и въ пределам, 
предоставленной ей власти.

Въ обеихъ столнцахъ, для разбора жа.тобъ и недоразумений ме
жду проживающими въ нихъ помещиками и дворовыми, назначаются, 
на время двухлВтняго срока обязательной службы дворовыхъ поме- 
щикамъ, особые мировые посредники. Въ случае, если жалоба на 
владельца окажется справедливой, мировой посредник!,, а где его 
нетъ, уездный предводитель предлагаетъ владельцу доставить жа
лующемуся удовлетворено, а въ случае неуспеха такого предло
жена, а равнымъ образомъ въ случае обнаружешя важ паго злоу- 
нотреблешя въ обращенш владельца съ дворовыми людьми, последив 
освобождаются отъ обязательныхъ отношенш къ владельцу, если 
сами того пожелаютъ, и до истечешя двухлетняго срока.

Обязательный отношения дворовыхъ людей къ владельцамъ могутъ 
быть прекращаемы и до истечешя двухъ летъ, по обоюдному согла
сно, или по желанно владельца; въ последнемъ случае неспособныхъ
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къ работе онъ долженъ обезпечить денежной суммой, какая опреде
лена будетъ для каждой губернии губернскимъ присутствйемъ, на все 
время до истечения двухлетняго срока, по истечении котораго прекра
щается всякое попечительство владельца падъ этими людьми, и они 
освобождаются навсегда отъ всякихъ обязанностей къ владельцу, 
кроме определяемыхъ по добровольному условно; малолетшя дети 
принимаются тогда на попечение родителей, жены на попечете му
жей, неспособные къ работе родители— на нопечеше совершеннолет- 
нихъ детей, а вообще нуждающиеся въ призренш обезпечиваются уч- 
реждаемымъ съ дворовыхъ людей сборомъ по 1 руб. съ души, о 
которомъ было говорено выше.

Съ прекращешемъ двухлетняго срока дворовые люди могутъ при
писываться къ городскимъ и сельскимъ обществамъ всехъ ведомствъ, 
кроме техъ дворовыхъ людей, которые отданы владельцами, до об- 
народованйя положенйй, въ обученйе мастерствамъ и ремесламъ; безъ 
особой за то платы, по контрактамъ, остающимся въ семъ случае 
въ своей силе до истечения сроковъ.

Передача правъ, но сделкамъ съ другими лицами, на обязатель
ную службу дворовыхъ людей, если нетъ на то ихъ согласия, воспре
щается владельцамъ; за несоблюдение же сего дворовые люди могутъ 
быть освобождены отъ обязательныхъ отношешй къ владельцу.

Положешя, сущность которыхъ мы изложили, кладутъ основание 
устройству быта сельскаго населенна и междусословныхъ отношений въ 
нашемъ отечестве.

V

Надо надеяться, что положешя эти, подобно всемъ государствен- 
нымъ узаконеннямъ, должны совершенствоваться ннутемъ дополнений и 
изменении, который укажетъ онытъ. Путь, которымъ ннрошолъ крс- 
стьянскйй вопросъ отъ возникновения его до обнародованныхъ ныне по
ложений, указываетъ намъ, что и дальнейший ходъ этого дела, со 
всеми его последствйями, не будетъ чуждъ общественнаго обсужде
ния, которое, можетъ быть, более нотребуетъ собннрательнаго 
участия и изучения дела,— какъ Факта уже— 1псжели требовало приве
дете въ исполнение указанйй Государя, но которымъ приведено къ 
настоящему концу крестьянское дело.

V 82
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Крепостное право со всеми своими жертвами, безвозвратно сде
лалось уже достошпемъ исторщ,— и это ч«актъ, который нриветствуетъ 
Р о сш !

А. Г.
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Въ  ряду общественныхъ вопросовъ первостепенной важности, за- 
тронутыхъ въ настоящее время и стоящихъ на очереди, во- 
просъ о народномъ образованы занимаетъ весьма важное место и 
вполне заслуживастъ самаго тщательнаго обсуждешя и всесторон- 
няго разсмотр'Ьшя. Если задуманный реформы по нЬкоторымъ отра- 
слямъ государственнаго управлсшя и могутъ быть отчасти удовле
творительно разрешаемы кабинетно, спещалистами, — зато некоторый 
Друг!я преобразованы, къ числу которыхъ принадлежать существен
ный изменешя по учебному ведомству, должны быть обдуманы и 
соображены по возможности, болыипнетвомъ мыслящпхъ людей, сто
ящихъ на разныхъ ступеняхъ общественной деятельности и прямо за- 
интересованныхъ въ деле образованы народнаго. Для полнаго успеха 
дела, конечно, необходимо, чтобъ мнДиня были высказаны свободно 
и искренно безъ однехъ мыслей, принаравливающихся къ заранее 
известному авторитету и плану. И  чемъ больше соберется разнород- 
ныхъ предположен]!! и мнФшй о предстояг^хъ преобразовашяхъ учебйыхъ 
заведенШ, темъ, конечно, лучше. Главные вопросы народнаго образо
вала будутъ решены всемъ м1ромъ и никто не решится пенять впо
следствии что сделано это такъ, а не иначе, когда ни у кого не от
нимали права высказать откровенно свое мнете. Если справедливы 
вообще поговорки, что есть нтъкто, кто умнее самаго умнаго чело- 

Отд. I I I .  1
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века въ !шргЬ, п этогъ некто есть —  есть, то это изречеше всего 
ближе и разумнее применяется къ обсуждешю вопросовъ обществен
ной важности.

Представляя нисколько беглыхъ заметокъ на проектъ устава мор- 
скпхъ учебныхъ заведешй, мы далеки отъ мысли считать ихъ не
погрешимыми; но полагаемъ, что въ общей массе разнообразныхъ мне- 
шй по предмету пароднаго образовашя и пашъ голосъ можетъ иметь 
место. Скажемъ, однакожъ, прежде несколько словъ о системе на
шего народнаго просвещения вообще.

Система распространена просвещешя въ массахъ народа только 
тогда можетъ назваться вполне народною и общею, когда она обойметъ 
въ равной мере все сослов1я народа, когда ея основный положешя, 
видоизменяясь въ частностяхъ и по местнымъ услов1ямъ, будутъ оди
наково доступны для всехъ классовъ общества. Но если будутъ 
существовать для некоторыхъ сословш особыя учебныя заведешя, 
особые уставы, особыя положешя и .права; если для образовашя, 
напр, духовенства, военныхъ, инженеровъ, моряковъ и т. п. будутъ 
устроены особыя училища, въ основной системе которыхъ не будетъ 
проведена одна общая идея съ другими народным)! училищами, то 
нельзя уже назвать такой системы просвещешя общ енародною ; въ 
такомъ случае, сколько въ государстве окажется отдельныхъ вЬ - 
домствъ и унравленш, столько же будетъ министерствъ народнаго 
просвещсшя, изъ коихъ каждое станетъ преследовать исключительно 
свою спещальную цель, при образован»! ввереннаго ему юношества, 
отстранивъ общечеловеческое образоваше на второй планъ, п тогда 
по необходимости разойдется во взгляде на просвЬщеше съ другими 
подобными же учреждешями государства. Такая раздробленность и 
разнохарактерность нашего просвещешя существуете у насъ, какъ 
всемъ известно, на самомъ деле, и хотя она развивалась историче
ски и оправдывается отчасти особыми временными потребностями го
сударства; но темъ не менЬе всякш невольно сознается, что въ общей 
системе народнаго образовашя у насъ и до сихъ поръ нетъ единства 
и гармошл. Наше просвещешШюжно сравнить съ темъ громадными, 
прпчудливымъ здашемъ, которое строилось несколько вековъ раз
ными лицами и на которомъ поэтому отразились разнообразные вку
сы и характеры всехъ его прсжинхъ владетелей и зодчпхъ, мало 
заботившихся о направлен»! и гармонш це.таго. Теперь все начинаютъ, 
кая;ется, сознавать неудобство раздробленности у насъ учебной части
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п стало заметно желаше соединить общее образоваше вместе, давъ 
ему единство характера и общность направлешя. Несомненно, что 
общечеловеческое, гуманное образоваше юношества должно быть со
средоточено въ одномъ ведомстве, должно руководиться одними и 
теми же началами, не разветвляясь преждевременно на снещальныя 
учебный заведешя для малолетокъ, которыхъ родители очень часто 
самопроизвольно и елпшкомъ рано прочатъ для разныхъ обществен- 
ныхъ должностей. Мы какъ-то привыкли также все заботы и издер
жки по образованно нашихъ детей, равно какъ и по другимъ деламъ 
общественныхъ распорядков!,, взваливать на правительство, такъ что 
даже вполне достаточные родители везутъ своихъ детей въ столицы 
для доставлешя имъ образовашя на счетъ казны. Для достижешя 
возможнаго однообраз1я въ первоначальномъ, общечеловеческомъ обра- 
зованш юношества следовало бы строго определить, чгобъ никто, 
неокончивипй курса въ гпмназш или невыдержавипй полнаго и стро- 
гаго испыташя въ наукахъ, въ нихъ преподаваемыхъ, не имелъ бы 
права поступить ни въ кадетскш корнусъ, ни въ семинарш, ни въ 
училище правоведешя, ни въ лицей. Для чего вмешивать въ дела 
образовашя детей— сословные предразеудки и дробить детей на касты? 
Пусть господствуегъ въ обществе аристократ)я ума, образованности 
и личнаго благородства, самая законная аристократ въ человече
стве, а не наследственное местничество, нелепое право считаться 
заслугами своихъ отцовъ и дедовъ, безъ личныхъ достоннствъ. Хоть 
мы и убеждены, что наше мнеше будетъ гласомъ вошющаго въ пу
стыне, но решаемся высказать его прямо, несмотря на прсдубеж- 
деше техъ, кто сжился съ сословными предразеудками, воспринялъ 
ихъ въ себя съ молокомъ матери и кому, по этой самой причине, 
трудно отрешиться отъ нихъ. До техъ же иоръ, пока образоваше 
юношества будетъ у насъ раздроблено между различными ведомства
ми, съ разными правами и привиллепями, относительно приема и по
следующей службы учащихся, до техъ поръ наше народное просве- 
щеше будетъ неполно, будетъ сколкомъ чего-то целаго. Правда, въ 
последнее время уже почувствована многими ведомствами крайняя 
необходимость изменить этотъ странный порядокъ образования и вос
питания русскаго юношества: въ некоторыхъ спенда.тьныхъ учебныхъ 
заведешяхъ мало по малу упраздняются или сокращаются обнце кур
сы, допускаются къ обучешю въ нихъ дети и другихъ сослшйй,—
не однихъ привиллегированныхъ. Министръ народнаго просвещешя въ

*
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проекте новаго устава нисшихъ н среднихъ учебныхъ заведешй также 
разрешаегъ принимать въ число нансюнеровъ гимназий детей всехъ 
состояшй, а неисключительно дворянъ (§ 303), какъ было до снхъ 
поръ; стало-быть вопросъ этотъ вступаетъ уже въ область практи- 
ческаго разрешешя. Следств1емъ же ненормальнаго устройства у 
насъ учебныхъ заведешй разныхъ вВдомствъ бываетъ то, что значи
тельная часть учащихся въ нисшихъ классахъ гимназш есть только 
кандидаты въ спещальныя учебныя заведешя, и гимиаз1я для нихъ 
становится не бол-Ье, какъ стапщоннымъ домомъ на большой дорог!;, 
куда за-Ьзжаютъ только но пути, на время, отдохнуть и обогреться. 
Эго одна изъ главныхъ причннъ малочисленности учащихся въ выс- 
шихъ классахъ губернскихъ гимназш. Не мнопе у насъ родители сэ- 
знаютъ необходимость дать прочное и основательное образоваше сво
имъ Д’Ьтямъ: большинство ихъ стремится поскорее вывести детей 
своихъ въ светъ, на службу, не разбирая, годепъ-лн онъ къ ней 
или нетъ.

Отрадно по крайней мере видеть, что сознана наконсцъ необходи
мость кореннаго преобразовала у насъ учебной и воспитательной 
части. Въ нрошломъ году явился нроектъ преобразовашя нисшихъ и 
среднихъ учебныхъ заведешй министерства народнаго нросв Вщешя; по по
воду его издашя высказано, кажется, несколько дельиыхъ мыслей ка
сательно общсственнагообразовашя у насъ юношества. Теперь мыимВемъ 
передъ глазами проекгъ преобразовашя морскихъ учебныхъ заведешй, 
Эти учебныя заведешя принадлежатъ до снхъ поръ къ числу техъ 
снсцашышхъ училищъ, въ которыхъ общее образоваше сливается съ 
спещальньшъ и безъ всякаго сомнешя къ явному ущербу того и 
другаго. Этотъ главный недостатокъ морскихъ учебныхъ заведешй 
послужилъ между прочимъ причиною къ преобразовании ихъ на но- 
выхъ основашяхъ, съ уменынешемъ какъ числа самыхъ училищъ, 
такъ и учащихся въ нихъ. Такимъ образомъ изъ 3 учебныхъ заве
дешй морскаго министерства предположено оставить только два: мор
ской кадетскш корпусъ въ С. Петербурге и морское техническое 
училище въ Кронштадте, а отъ наличнаго числа учащихся по учи
лищам!, этого министерства —  1426  ч. (а по календарю 1860  г . ,  
доходившее въ 1859 г. до 2 ,143  ч.) оставить 460  ученпковъ. 
Первый,— будетъ состоять пзъ трехъ отделений младшаго, средпяго 
и старшаго; въ каждомъ пзъ нихъ нормальное число учащихся про
стирается: въ старшемъ 44 , а въ двухъ послЬднихъ по 88 челов.;
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кроме того для высшаго спещальнаго изучения морекаго искуства 
будетъ устроена морская академ1Я съ 16 учащимися, долженствую
щая заменить нынешше оФицерсше классы. Мы не пошшаемъ, ка— 
кимъ образомъ можно привести въ комплектное число учащихся по 
отд'Влешямъ и соблюдать этотъ порядокъ впослЪдствш, если руковод
ствоваться справедливого оценкою познашй учащихся, а не простымъ 
пёрем’Ьщешемъ воспитанниковъ изъ одного отдВлешя въ другое. Не 
понимаемъ также, для чего ограничивать число слушателей морской 
академш и не допускать вовсе необязательныхъ слушателей; намъ 
кажется, чемъ больше сыщется охотниковъ получить высшее образо— 
ванге, тГ.мъ лучше для самого морекаго ведомства; нельзя согласить
ся съ мнйшемъ составителя проекта, будто необязательные слуша
тели, не им1;я никакихъ серьезныхъ целей, оказываются часто не
ум ест ны  ии крит икам и  (см. объяснеше къ § 5 проекта академш, 
стр. 245). Способъ ограничешя числа учащихся едва ли можетъ 
быть исполненъ по справедливости въ такомъ размере, какъ пред— 
полагаетъ составитель проекта; мы полагасмъ, что удобнее будетъ 
прекратить вовсе пр1емъ кандидаговъ въ морешя учебныя заведешя 
въ теченш нЬсколькихъ летъ, оставнвъ нынВшннхъ воспиташшковъ 
окончить въ нихъ курсъ; или же, иреобразовавъ но новому уставу 
морешя учебныя заведешя, излишнее число малолетныхъ воспитан— 
ннковъ, неспособныхъ къ морской служб!;, разместить но училищамъ 
министерства народнаго просвещешя: лучше употребить заразъ по
лезную меру и поставить училища въ настоящее ихъ положеше, чемъ 
увольнять ежегодно понескольку сотъ ученнковъ, которые, не будучи 
приспособлены и подготовлены къ курсамъ другихъ учебпыхъ заве
дений, очутятся въ безвыходномъ состояши.

Не касаясь распредблешя, плана и объема учебпыхъ предметовъ 
по курсамъ, какъ подлежащпхъ суду спещалистовъ морекаго дела, 
скажемъ несколько беглыхъ заметокъ на проектъ относительно вос
питательной п административной части морскихъ училищъ.

Насчетъ учебнаго совета морскихъ училищъ позволимъ себе 
заметить, что, по нашему мнепно, въ каждомъ изъ нихъ долженъ 
быть учрежденъ свой отдельный сов1ггъ, по образцу училищъ мини
стерства народнаго просвещешя, членами котораго следуетъ считать 
всехъ преподавателей и воспитателей заведешя; предметомъ обсуж- 
дешя служатъ все вопросы по воспитательной и учебной части учи
лища. Кажется, нетъ никакой надобности доказывать пользу такого
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учреждешя, какъ педагогичесше советы училищъ, если только пре- 
шя въ нихъ ведутся свободно, не стесняясь авторитетомъ начальства, 
и не смешивая подчинеше лицу съ подчинешемъ убежденно. Все важ- 
н'Ьйцня взыскашя съ учащихся, какъ-то заключеше подъ арестъ и 
уводьнеше изъ заведешя, должны быть решаемы большинствомъ го
лосовъ членовъ учебпаго совета, а не исключительно властш дирек
тора или инспектора. Обиця собрашя учебпаго совета всехъ морскихъ 
училищъ могутъ состоять пзъ лицъ, поименованныхъ въ § 9 настоя- 
щаго проекта и производиться въ сроки, определенные § 12.

По нашему мненпо, должность главныхъ экзамснаторовъ морскихъ 
учебныхъ завсденш совершенно излишняя, хотя подобнаго рода учреж- 
деше и существуетъ во Францш: обязанности ихъ дотого ничтож
ны, что не стоитъ заводить особыхъ наблюдателен надъ преподава- 
шемъ, которое, по спещальнымъ наукамъ, можетъ быть поверяемо 
кемъ нибудь изъ членовъ ученаго комитета, по назначение морскаго 
министерства; а по ирочнмъ предметамъ учешя не предвидится въ 
томъ и надобности, такъ какъ ближайшее училищное начальство обя
зано иметь настолько научныхъ познанш, чтобъ быть въ состояши 
судить о степени усерд1я и знашя своихъ преподавателей, которыхъ 
само же оно пзбираетъ и увольиястъ отъ должности. Учебный со - 
вЬтъ съ своей стороны также следитъ за успехами иреподаватя и 
нравственности учеииковъ. Къ  тому же, главные экзаменаторы, состоя 
на службе по другимъ ведомствамъ, едва ли захотягъ принять го
рячее участтс въ учебныхъ делахъ морскихъ училищъ, и будутъ по
сещать ихъ только нредъ получешемъ жалованья, которое назначено 
имъ весьма щедро, —  но 2 ,000  р. с. каждому. Съ уничтожешемъ 
же безполезной должности экзаменаторов!,, издержки на морсшя учи
лища сократятся на 8 ,000  р. с . ,— сумма не маловажная для дру- 
гихъ общеполезныхъ целей.

Огромный шагъ впередъ въ педагогнческомъ отношенш мы видимъ 
въ томъ, что пр1емъ воспитанниковъ въ морсшя училища, на осно- 
ваши § 512 проекта, дозволенъ для всехъ сословш, безъ ограниче1Йя; 
только жаль, что возрасти для поступлешя въ корпусъ определенъ 
не настоящш, а переходный (отъ 14— 10 легъ), когда мальчикъ 
еще не въ состоянш самъ определить своей склонности къ морской 
службе, окончательно не сложенъ Физически и не докончилъ еще об
щаго образовашя. Какъ и всякая другая полумера, такъ точно и 
эта поведетъ къ такимъ же неудобствами, к а ш  произошли отъ
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слишкомъ ранняго поступлешя въ морской корпусъ. Лучше сократить 
срокъ учешя въ корпус!;, уничтоживъ въ немъ младшее отдВлете, 
въ которомъ почти исключительно назначены общеобразовательные 
предметы учешя, а не спещальные. Такимъ образомъ спещальный 
курсъ морскаго корпуса легко могъ бы быть пройденъ въ течеши 
3 л1;тъ, а поступали бы въ него молодые люди огъ 16— 18 летняго 
возраста, по степени р а лвш т н  и знашй, внолиТ, окончившие гимнази- 
чесшй курсъ, познакомленные нисколько съ англшекимъ языкомъ, 
Не сомневаемся, .что такая мера принесетъ гораздо более существен
ной пользы морскому ведомству, чемъ предложепна'я полумера; при- 
томъ же она будетъ гораздо выгоднее и въ нравственном!, (о чемъ 
такъ заботится составитель проекта) и въ экономическомъ отноше- 
шяхъ, потому что издержки на содержите корпуса, съ уничтожет- 
емъ одного младшаго отделешя, сократятся ежегодно более, чемъ на 
3 0 ,000  р. с ., а на эту сумму легко можно будетъ содержать еще 
одну гимназно. Вообще должно сказать, что на содсржашс морскихъ 
училищъ ассигнована огромная сумма; мы полагаемъ, что нггатъ 
морскаго корпуса можно бы значит ельно  сократить, особливо но 
хозяйственной части; однихъ нижнихъ служителей положено въ кор
пусе до 100  человекъ на 200 кадетъ, тогда какъ достаточно было бы 
и четверти этого числа. Весьма щедрое жалованье назначено о свя- 
щенникамъ морскаго корпуса (по 1300  р. с. каждому въ годъ, кро
ме жалованья и годоваго содержашя отъ ч>лота во время плавашя) 
и эконому корпуса съ его номощннкомъ, нзъ конхъ первому опреде
лено 2000 р. с., а второму 700 р. въ годъ жалованья, при ка
зенной квартире и готовомъ содержании. Хозяйственная часть въ кор
пусе при малочисленности учащихся, значительное число которыхъ 
будетъ постоянно находиться въ продолжительномъ заграиичномъ пла- 
ваши, никакъ не можетъ быть обширна. Вообще такого огромнаго 
бюджета (178 ,000  р. с.) на одно только учебное заведете съ 220 
"воспитанниками намъ не случалось еще видеть; даже высипя учебныя 
заведешя, какъ университеты, довольствуются более скромнымъ 
содержашемъ. Взаменъ упразднешя некоторыхъ учебныхъ заведший на 
средства морскаго министерства предположено открыть въ С.-Петер
бурге новую, шестую гнмназйо, которая въ течеши перваго учебиаго 
курса будетъ состоять въ веденш морскаго начальства. Цель учреж
дения гимназии, кроме общеобразовательной, свойственной всемъ учи- 
лищамъ этого рода, состоитъ также въ томъ, чтобъ разместить на
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первое время излишнее число воспитанниковъ морскихъ училищъ съ 
нреобразовашемъ ихъ по новому положенно и также иметь для нихъ 
кандидатовъ впоследствш. По курсу учешя новая гимназия будетъ 
примыкать къ разряду гимназШ Филологическихъ М. II. Пр., проек- 
тированныхъ по новому уставу, и состоять также изъ восьмигодич- 
наго курса; она будетъ заведешемъ закрьггымъ. Откровенно говоря, 
мы не видимъ причины, почему не могутъ быть допущены въ эту 
гимназно приходяине ученики съ небольшою платою за обучеше: веЬмъ 
известно, что домашнее воспиташе детей, подъ блидайшимъ наблю- 
дешемъ родителей* и родственппковъ, во всякомъ случае благодетель
нее для ихъ нравственностн, чемъ общш поверхностный надзоръ 
нанятыхъ гувернеровъ, и особенно пностранцевъ. На воспитательную 
часть въ гимназш обращено надлежащее внимаше; воспитателей по
лагается 12 человекъ и пмъ назначено хорошее содержаше (1000—  
1500  р. с. въ годъ). По особенную заботливость обрагилъ состави
тель проекта на укоренение въ восннташшкахъ гимназш чувства ре- 
лнпозностп. Для этой дели даны особыя права и преимущества за
коноучителю, къ которому обращается инспекторъ, когда находннцяся 
въ его распоряженш средства исправлешя того или другаго воспи
танника будутъ оказываться недействительными или мало действи
тельными (§ 111); воспитанники обязаны  два р а за  въ теченш  
года говгътъ и пргобщаться (§ 49); воспитанники отпускают
ся къ родптелямъ или родственникамъ въ праздничные дни ни въ ка- 
комъ случае не ранее литургш (§ 51). Особливой пользы для раз- 
вит1я въ детяхъ релнпозно-нравственнаго чувства отъ иоимепован- 
ныхъ меръ, по правде сказать, мы не ожидаемъ: они могутъ ско
рее повести къ ханжеству и къ совершенному охлаждение въ детяхъ 
религиозности: искуственными мерами очень неудобно вообще дей
ствовать на убеждения людей.

Касательно устройства административной части въ гимназш нельзя 
не заметить, что директору ея предоставлены слишкомъ обширный 
права, огромное жалованье (3000 р. с. въ годъ), при весьма тесномъ 
круге его деятельности. Директоръ избпраетъ инспектора, препода
вателей и воспитателей для гимназш (§ 7 3 ); онъ же, по благоус- 
мотрешю своему, назиачаегь пмъ жалованье и переводить изъ одного 
оклада въ другой (§ 74) и иредставляетъ ихъ къ увольнение отъ 
должности (§ 76). Случись директоръ человекъ крутой, вспыльчи
вый и неравнодушный къ презренному металлу, да тогда отъ пего
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служащимъ въ гимназш житья не будетъ: все поневоле должны бу
дутъ плясать но его дудке и во всемъ безмолвно съ нимъ согла
шаться, иначе директоре убавитъ у безпокойнаго жалованья или по- 
проситъ его совсемъ удалиться изъ гимназш; десиотизмъ его ни- 
чемъ не будетъ контролироваться, кроме высшаго начальства, которое 
весьма часто оправдываетъ своего к.пента.

Къ  сожаление, и здесь педагогическому совету пе дано надле- 
жащаго устройства: его должны составлять все наличные препода
ватели и воспитатели гимназш съ правомъ голоса, а не избранные толь
ко дпректоромъ, иначе вся благодетельная цель этого полезнаго уч- 
реждешя станете пустой Формой безъ смысла и значешл. Педагоги
чески! совете долженъ иметь власть обширную, какъ лицо собира
тельное, и сдерживать произволе директора; хозяйственная часть за
веден 1я должна также находиться подъ наблюдешемъ учебного совета 
и контролировать директора и эконома: не-то въ полное распоряжеше 
этихъ лпцъ, несмотря на большие оклады ихъ жалованья, можетъ 
нечаянно попасть заметная сумма, весьма пригодная для какихъ либо 
действиельныхъ надобностей училища. Затемъ, надобности въ хозяй- 
ствеиномъ правле1Йи гимназш, по нашему мненш, вовсе не предви
дится.

Но касаясь вообще плана преподавашя и распределения учебныхъ 
нредметовъ во вновь проектированной гимназш, позволяемъ себе сказать 
только несколько слове о преподаванш въ ней отечественнаго языка. 
Что составитель проекта, имея въ виду иностранный учебныя заведешя, 
старался по образцу ихъ построить плане обучен!я и въ новой гимназш 
исключительно на Филологической основе,— это очевидно при одномъ 
взгляде на распределено уроковъ; что эта основа хотя имеете за 
собой историческую давность и важный авторитете для училище за
падной Европы, но что для русскихъ учебныхъ заведешй она не впол
не пригодна, это также, по нашему мнешю, не подлежите сомнение, 
если только откажемся отъ жслашя сл.епо и безеознателыю перени
мать для себя все западное.

Такъ какъ главная цель гнмназическаго образовашя состоите въ 
цравнлыюмъ развитш всехъ душевныхъ способностей и преимущественно 
ума у детей, то н следуете въ преподаванш обратить особенное внима
ние на те предметы учешя, которые содействуйте всего более ихъ 
умственному развитш. Несомненно, что для того, чтобъ сознательно 
нршбыкнуть владеть умомъ, необходимо знать какой нибудь языкъ,
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который бы служилъ орудьем ъ для выражешя мышлешя. Такимъ 
оруд1емъ всего духовнаго развит!я человека можетъ быть только 
языкъ родной, языкъ того народа, въ сред!; котораго челов’Ькъ ро
дился, жпветъ и действуете. След. разумное изучеше отечествен- 
наго языка при воспитанш юношества должно всегда стоять на первомъ 
плане; оно должно быть главною заботою всякаго учешя: родной языкъ 
есть естественная и единственная точка опоры для усвоешя всехъ 
прочихъ нредметовъ знания. Если же начать съ детьми, съ ранняго 
возраста, изучеше несколькихъ иностранныхъ языковъ, пока дитя еще 
не окрепло въ знаши своего роднаго, то такое ненормальное обу- 
чс1пе будетъ действовать пагубно на умственное развитее детей; оно 
поведетъ къ тупоумш, идютству, къ отвращсшю отъ всехъ после- 
дующихъ серьезныхъ умственныхъ занятий. Три иностранные языка, 
кроме отечествениаго, которымъ будутъ обучать въ новой гимназии 
бедныхъ детей, начиная съ 1 -го  класса, принесутъ очевидно огром
ный вредъ нхъ умственному развнтйо; большинство ихъ выйдетъ, 
безъ сомнешя, съ тупыми головами и едвали будетъ способно къ 
какому либо умственному труду, за исключешемъ, можетъ быть, 
весьма не многихъ крепкнхъ иатуръ, коихъ никакая нелепая мето
да не собьетъ съ толку и никакая хитро -  придуманная умственная 
гимнастика не повредить естественному развитию ихъ нрнроднаго ума; 
последннхъ счастливцевъ образуется, вероятно, несколько едншгцъ, 
зато первыхъ погибнете несколько сотенъ.

По этимъ причинамъ, мы полагаемъ, что въ новой гимназш сле- 
дуетъ оставить въ двухъ нисшихъ классахъ нреподаваше латннскаго 
языка; ФранцузскШ же и немецкш языки можно начать и съ 1 -го  
класса, но ограничиться только обучешемъ механизма чтенья и пись
ма и составлешемъ легкнхъ Фразъ; главное же виимаше следуете 
обратить на изучение языка отечествениаго и на умственное развиНе 
учащихся посредствомъ соответствующихъ на немъ упражнеш'й. Н а 
чинать теоретическое изучеше. даже роднаго языка съ 1-го  класса 
слишкомъ рано и безполезно, потому что детскШ умъ не въ состо- 
янш сознательно уяснить себе законы языка, какъ п всякую другую 
отвлеченность; последс-шемъ же ненормальнаго напряжешя детскихъ 
способностей можетъ быть перевесе развития памяти надъ разеудкомъ. 
Гораздо сообразнее съ правилами здравой педагопи упражнять ученн- 
ковъ 1 -го  и 2 -го  классовъ преимущественно въ сознательномъ и 
объяснительномъ чтеши и правильномъ писаши, нричемъ весьма удоб
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но можетъ быть сообщено ученикамъ много самыхъ разнообразныхъ 
и полезныхъ свЪд’Ъшй для умственнаго, нравствениаго и эстетическаго 
ихъ развиНя. Теор1Я языка только тогда съ пользою для д-Ьтей мо
жетъ быть имъ преподаваема, когда они ясно и сознательно понимаюгъ 
читаемое, если въ состояшй прочитанное плавно пересказать своими 
собственными словами, изустно и письменно, а этого ранее Н -го  
класса достигнуть едвали возможно, даже при хорошей домашней под- 
готовк'Ь; поэтому грамматическое знаше языка, въ общихъ чертахъ, 
можетъ быть съ пользою усвоено только во П -мъ  класс!;, при одно- 
временныхъ и разнообразныхъ практическнхъ унражнсшяхъ, цель ко
торыхъ— развить умъ, обогатить его полезными сведешями и осмы
слить природное владешс языкомъ.

Письменный упражнешя въ отечественномъ язык!; или такъ-на- 
зываемыя сочике/ия  должны начинаться не съ V I класса, какъ 
предполагаетъ составитель проекта, а съ 1 -го  и идти параллельно 
съ изустнымъ нзучешемъ его; они составляютъ необходимое его до- 
полнеше. Начинаясь въ 1 -м ъ  классе съ составлешя иростыхъ и 
самыхъ легкихъ Фразъ и переходя постепенно къ изложение на пись
ме прочтеннаго въ класс!;, нисьменныя заняпя учениковъ, съ рас- 
ширешемъ круга ихъ нознашй въ язык!;, разнообразятся и увеличи
ваются въ каждомъ класс!;, такъ что уже въ III и въ IV  классахъ 
можно требовать отъ учащихся письменнаго изложешя ихъ мыслей 
о предметахъ имъ хорошо известныхъ. Главное услов1с успеха здЬсь 
состоитъ въ томъ, чтобъ не насиловать дЪтскШ умъ, понуждая уче
никовъ писать то, чего они основательно не знаютъ, чего вовсе не 
чувствовали, не видали и не могутъ ясно себе представить. Чтеше 
зам’Ьчательныхъ памятниковъ славянской письменности и особенно л-ь- 
тописей съ упражне)пями въ переводахъ и компилящяхъ съ славян- 
скаго и древнерусскаго языка па современный должны производиться 
въ высшихъ классахъ, начиная съ IV —го: подобныя письменныя 
упражнешя вовсе не составляютъ предмета снещальнаго ч>илологиче- 
скаго образован1Я, какъ думаетъ составитель проекта, а необходимы 
для каждаго русскаго, если онъ желаетъ основательно ознакомиться 
съ языкомъ церкви и всей старинной нашей словесности, безъ по- 
нимашя которой не будетъ понята надлежащими образомъ жизнь на- 
шихъ предковъ и даже современная, а потому напрасно боятся неко
торые славянскаго языка; онъ намъ родной и ближе по происхожде
ние къ нынешнему русскому языку, нежели латинскш къ Француз
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скому, а тЬмъ бо.гЬе къ англШскому, вопреки мшЪшю гр. Путятина.
Нормою для перевода въ высшее отд'Ьлеше гимназш по отечест

венному языку должно быть отчетливое знаше грамматики и умЬнье 
написать въ присутствие экзаменаторовъ небольшое сочиненёе на за
данную тему или написать пересказъ прочтеннаго, грамматически 
правильно и связно. Оканчивающей же курсъ въ гимназш обязанъ 
ум'Ьть письменно излагать свои мысли иетолько правильно и сво
бодно, но и съ нЁкоторымъ изяществомъ. Письменные и словесные 
переводы съ иностранныхъ языковъ должны быть излагаемы правиль
но и точно, съ соблюдешемъ духа языка.

Число уроковъ по отечественному языку положено въ проект!; 
достаточное, исключая 1 -го  класса, въ которомъ необходимо поло
жить, по крайней м1;рТ>, 5 уроковъ въ неделю, взам'Ьнъ уроковъ 
исторш и латиискаго языка.

И. КУПРШНОВЪ.

/



ФЕЛЬЁТОНЪ.

(ДНЕВНИКЪ ТЕМ НАГО  Ч Е Л О В М А ).

«Увлечете— есть одио изъ главныхъ свойствъ натуры человека, 
нужно только уметь увлекать его ,»— вотъ сентенщя, на которой 
все ловте спекуляторы строятъ свои смелые планы и предпр^яНя. 
Расчете весьма верный; человеке постоянно увлекается, за исклю- 
чешсмъ, разумеется, техъ немногихъ натуре, которыя упруги и 
неподвижны и неспособны ни на какой порыве. Будь я педанте, 
то непременно сталъ бы это доказывать на основаши историческихъ 
данныхъ и показалъ-бы, что вся всем1рная история —  есть непрерыв
ный ряде увлечений всего жившаго п живущаго человечества. Но 
такъ какъ я, «темный человеке»— далеко не педанте, то въ та
т е  окольные пути пускаться не буду; притомъ же я самъ человеке силь
но увлекающшся—  и въ этомъ вся моя слабость и вся моя сила. Я  
всегда привыкъ смотреть на людей неспособных!, па увлечешя, задержп- 
вающихъ въ себе каждое внутреннее движете и порыве, какимъ-то нрав- 
ственнымъ тормазомъ трусливаго благоразумия, какъ на скопцовъ 
жизни: отъ такихъ людей всегда пахнете трупомъ и гнилью. Ра
зумеется, увлечете ведете часто къ целому ряду промаховъ и оши- 
бокъ, но во всехъ этихъ ошибкахъ есть что-то человеческое, жи
вое; несмотря на все неблагоразумие мота, промотавшаго все свое 
состояше, вы отъ него не отвернетесь, онъ не возбудите отвращешя, 
межъ темъ какъ голодное богатство скряги грязно и отвратитель
но и невольно заставляете содрогаться.

Все эти мысли, не совсемъ игрнвыя, пришли мне недавно въ
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голову, и вотъ по какому поводу. На-дняхъ, нисколько десятковъ 
тысячъ объявлешй, разосланныхъ во все концы Россш, поведали 
М1ру о новой раздаче билетовъ на второй отд’Ълъ польской лотереи 
Шимановъ и Сероки, въ которой, кроме разныхъ денежныхъ суммъ, 
разыгрывается оцененное въ 280 ,000  р. имеше, съ приложешемъ 
къ пему премш деньгами въ 50 ,000  р. с. Публика заволновалась. 
Въ  ней давно уже ходили толки и анекдоты о н-Ькоторыхъ сча- 
стливцахъ, которые въ первый отд'Ьлъ лотереи выиграли весьма 
круглыя суммы; говорили объ одномъ бедномъ прикащике, которому 
счастье улыбнулось въ вид* трехъ-сотъ тысячъ. Соблазнъ случайного 
обогащешя очень силенъ,— и польская лотерея съ своимъ калиФорн- 
скимъ богатствомъ привлекла къ себ* целыя волны искателей счастья 
и сильныхъ ощущений. Нисколько дней около главной конторы лотереи 
со всехъ концовъ города сходилась толпа и жадно разбирала билеты. 
На-дняхъ, проезжая мимо конторы, при прилив!; и отлив!; увлекаю
щихся искателей, я самъ невольно увлекся —  и отправился за би- 
летомъ. Я  кое-какъ добрался до кассы, посреди говора и толкотни 
будущихъ богачей.

— Есть билетъ? спросилъ я.

—  Ни одного. Сегодня проданы пос.гЪдше.

Этотъ решительный отказъ, какъ дантовское «Ьазша!^ о§ш зре- 
гапха» (оставь всякую надежду) произвелъ мрачное впечатлеше на 
всю публику, въ томъ числе и на меня, и я, потерявъ всякую на
дежду сделаться мил.нонеромъ и. купить домъ МонФерана со всеми 
его редкостями; съ кроватью Марш Стюартъ, съ сапогомъ Наполео
на и умывальникомъ Альберта Старчевскаго, —  вышелъ изъ глав
ной конторы. Предо мной вдрутъ будто выросъ изъ земли какой-то 
господинъ въ потертой бекеше.

—  Если вы желаете получить билетъ, сказалъ онъ м н е ,— то 
можете найти ихъ въ другой конторе— на Невскомъ, въ доме Ро
гова.

Надежда онять меня осенила и я отправился по новому адресу. 
Въ доме Рогова билеты действительно оказались, но уже продава
лись по другой, возвышенной цене.

Какая номинальная цена билета? спрашпвалъ я у кассира.
—  Шесть рублей семьдесятъ копеекъ.
—  Такъ почему же вы теперь продаете по десяти рублей?
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—  Мы ничего не знасмъ-съ. Это распоряжеше главной копто- 
ры,— обратитесь туда.

Въ это время къ касс! подошли повые покупатели.
—  Позвольте мн! три билета,— требовалъ раздушенный до не

возможности молодой юноша—  и бросилъ на столъ смятый комокъ 
ассигнацШ.

Кассиръ подалъ три билета и иронически взглянулъ на меня, какъ 
будто бы говорилъ глазами: что вотъ дескать друпе берутъ и о 
ц !н ! не справляются.

Къ  кассиру, всл!дъ за раздушеннымъ юношей, который ушелъ, 
оставивъ въ контор! поел! себя сильный запахъ помады, по
дошла старушка въ старенькомъ салоп!, и развязавъ узелокъ въ 
платк!, вынула дрожащей рукой деньги и положила на кассу. Сзади 
старушки стояла молоденькая, съ хорошенькимъ личикомъ д!вушка, 
какъ видно, ея дочь, од!тая также очень б!дпо.

—  У  васъ не вс! деньги;— сказалъ кассиръ старушк!: билетъ 
теперь стоитъ десять рублей.

Старушка совершенно растерялась и начала чуть не со слезами 
упрашивать выдать ей билетъ за семь рублей «на счастье еяМаши». 
Кассиръ оставался непоколебимъ. Я  взглянулъ на д!вушку, —  она 
вся покраси!ла и въ ея глазахъ б!гали слезы.

Не дождавшись ч!мъ кончилась эта сцена, поднявшая уголъ ц !-  
лой домашней драмы б!дпяковъ, основавшихъ на лотере! все свое 
счастье, я наконецъ не выдержалъ— взялъ билетъ и вышслъ изъ кон
торы.

Заговоривъ объ увлечеши, кстати приведу теперь прим!ръ одно
го подобнаго увлечешя въ дух! Домашней Бес!ды и ея оглашеинаго 
представителя, юродствующаго въ литератур! Виктора Аскоченскаго. 
Прим!ръ этотъ весьма грустный и наводитъ на тяжелыя мысли, вы- 
зываетъ невольное негодоваше въ каждомъ.

Появись статья, о которой я буду говорить въ «Странник!» 
или въ «Домашней Бес!д !» -это было бы неудивительно, потому 
что на эти два органа мракоб!с1я вс! мы привыкли уже да
вно смотр!ть какъ на что-то отгнивающее, подернутое п.т!- 
сенью старческой злобы и тупаго безси.пя. Но увы, (Статья 
эта вышла не изъ этого источника, а изъ газеты «В !къ, изъ га
зеты, въ которой вс! думали найти лучшее периодическое ежене- 
д!льное издаше. Еще на первыхъ порахъ, «В!къ» возбудилъ общее
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неудовольств1е одной своей выходкой. Еще не усп*ло изъ нашей па
мяти выдти знаменитое изр*чеше А . В . Старчевскаго, который въ 
своемъ справочномъ эндиклопедическомъ словар* провозгласилъ, что 
«развратныя идеи Гейне перепортили все молодое покол*ше,» какъ 
вдругъ, новая газета «В*къ» заявила своему читателю, что она не 
видитъ въ Шиллер* даровашя и не признаетъ въ немъ поэта. Къ  
чему была сдЬлана эта выходка? Неужели изъ одного только со
перничества съ г. Старчевскимъ? Но ВЪкъ на этомъ не остано
вился, онъ пошелъ дальше и во вновь открытомъ отдЪ.гЬ, подъ на- 
звашемъ «Руссшя диковинки,» явился у:ке достойнымъ сподвижни— 
комъ В. Аскоченскаго, 'который могъ съ торжествомъ воскликнуть 
при этомъ:

Къ нашему полку прибыло, прибыло!...

Н*кто, Камень Виногоровъ, нашелъвъгазетахъслЪдукнщй ч-актъ, 
возмутившш его до глубины сердца. Въ г. Перми, на музыкально-ли- 
тературномъ вечер* въ пользу тамошней воскресной школы, г -ж а 
Толмачева прочла одно изъ самыхъ художественныхъ произведений 
Пушкина «Египетская ночи.» Одинъ молодой ОФицеръ съ ’георпемъ 
въ петлиц*, быввпй на чтешп, также какъ и Камень Виногоровъ, 
пришелъ въ не малое негодоваше за чтете этихъ сгпховъ 'публично 
п притом* же женщиной. Вотъ что отвЬчала г-ж а Толмачева. 'Луч- 
шаго отв*та нельзя придумать ни для офицера, ни для Камня Вино- 
горова.

-— Это немножко странно-говорила она:-еслп вс* мы, и муж
чины и женщины и дЪвпцы, читасмъ, не конфузясь, грязные и без
нравственные Французсте романы, смотрим* не красн*я, сальные 
и пошлые Французские водевили, то было бы въ высшей степени 
см*шно и дико пе прочесть публично прекрасное художественное про
изведете великаго поэта.» К ъ  этимъ словамъ кажется нечего боль
ше прибавлять-такъ они уб*дительны. Но г. Виногорова в*рно не 
такъ легко уб*дить: по его мнЬнпо эти слова въ устахъ женщины 
см*шиы и непозволительны. Изъ нападковъ его на г-ж у  Толмачеву, 
доходящнхъ до возмутительнаго цинизма, д*лаются яснымъ сл*дуннщя 
обстоятельства: свобода женской личности для Камня Виногорова уто- 
шя и мечта; женщина, по его мн*идю, не можетъ мыслить и пе дол
жна «см*ть свое суждеше им*ть». Все это дало ему смЬлость пе- 
чатно смТ.яться и оскорблять женщину, забывая, что съ см*хомъ
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нужно быть какъ можно осторожнее. Смехъ въ томъ смысле, какъ 
онъ имъ пользуется, переходить въ пасквилъ и клевету.

Осмеивая « кавалерст л  убеждешя» (по его выражешю) г-ж и 
Толмачевой и ея решимость прочесть публично такое стнхотвореше, 
какъ Египетсюя ночи, Камень Виногоровъ не хотелъ сообразить того, 
что ни одно художественное произведете не можетъ быть безнрав
ственно. Где есть грязь и цшшзмъ, тамъ нетъ поэзш, и обратно: 
только одинъ цинизмъ въ художественномъ создаши поэта можетъ 
видеть иеприлшне и безнравственность.

Если чтеше Египетскихъ ночей можетъ навести на дурныя мы
сли, то это уже вина не поэта, а самого слушателя пли читателя. 
Отвертываться же и краснеть отъ такого стиха, какъ

Кто межъ вамп купитъ 
Ценою жизни ночь мою,

решительно не благопристойно: это целомудр1С безнравственности, 
это жеманство порока.

—  Что же неприличнаго въ этихъ стихахъ, весьма справед
ливо замечаете г-жа Толмачева: когда мы чуть не каждый день 
вндимъ, какъ молодыя женщины продаютъ себя и не на одну ночь, 
а на всю жизнь, противнымъ, дряхлымъ, но богагымъ старикамъ?... 
И неужели не знастъ этого Камень Виногоровъ, неужели не знаете 
онъ, что современный Клеопатры продаютъ себя съ более прозаиче
ской обстановкой, часто даже черезъ своихъ практнческихъ роди
телей, видящнхъ въ своихъ дочкахъ выгодный товаръ. Разве не по
всюду, не во всехъ сослов1Ях ь можно встретить теперь этихъ «жертвъ 
общественной невоздержности,» у которыхъ, по выражешю поэта —

На лбу роковыя слова:
Продается съ публнчнаго торга.

А  Камень-Вииогоров\ краснеете за родителей и ихъ дочекъ, воз- 
росшихъ въ нелепой школе воспиташя, и мстите за ихъ оскорблен
ный слухъ г-ж е  Толмачевой. О, неумолимый Камень-Виногоров ъ!

Забывъ о нравственныхъ калЪкахъ,
Не помнилъ онъ, свершая судъ,
Что не въ однВхъ теперь аптскахъ 

.ДЬвичыо кожу продаютъ.
Отд. I I I .  2
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Насмеявшись до-сыта надъ женщиной, оскорбивъ ее страшнымъ об- 
разомъ, Камень-Виногоровъ вдругъ былъ озадаченъ всеобщимъ пе- 
годовашемъ, съ которымъ была встречена «диковинная» статья его. 
Видимо, онъ этого никакъ не ожидалъ.

Чтобъ сколько нибудь поправить беду, онъ тотчасъ же спешилъ 
напечатать свое публичное раскаяше. Извинеше его весьма любопытно 
и гласить, что онъ осмеялъ и оскорбилъ женщину нечаянно, а пе 
умышленно.

«Я такъ высоко ставлю женщину, пишете онъ, такъ свято чту 
ея права (и но всему заметно!), что несколько выражешй моихъ, 
вы рвавш ихся  у  меня совершенно невольно (какъ это въ печатной 
статье —  слова могутъ вырваться невольно?), безъ всякаго злаго 
умысла, нспр1ятпо подействовали на меня... Такое откровенное созна
ние иредъ лицемъ всего общества, надеюсь, снимете съ меня позор
ный укоре— въ умыш ленномъ оскорблеши женщины.»

Не могу при этомъ не заметить следующего обстоятельства. Ка 
мень-Виногоровъ въ длинной статье извиняясь за свой невольный по- 
ступокъ передъ общественнымъ мнЬшемъ, которое вступилось за ос
корбленную имъ женщину, пе счелъ нужиымъ въ той же статье 
попросить цзвпнешя у самой дамы, которую онъ оскорбилъ целымъ 
рядомъ обидиыхъ насмешекъ и грубыхъ выходокъ. Г -ж е  Толмачевой 
онъ и двухъ словъ не говорите въ своемъ печатномъ оправдаши, а 
еще толкуете въ немъ о достоинстве женщины и о глубокомъ своемъ 
къ ней уважеши.

Но и передъ самой публикой Камень-Виногоровъ извиняется 
только въ-половину, но главную свою мысль отстаиваете съ упор- 
ствомъ, утверждая, что такое стнхотвореше, какъ Егинетсшя почи, 
не можетъ быть читано женщиною па публпчномъ вечере, что отъ 
этого ее должны остановить какъ общсственныя услов1Я, такъ и ея 
врож денная нат ура. После всего этого решительно делается не- 
понятнымъ— для чего. Камень-Виногоровъ писалъ свое оправдаше?

О, бедная, современная Русская женщина! Какимъ труднымъ, 
тяжелымъ пугемъ идете твоя эмапсипащя! Позволь теперь мне, 
«темному человеку,» выразить участие къ твоей печальной участи, 
поднести тебе свой совете, въ Форме песни, навеянной на меня про- 
изведешемъ Кампя-Виногорова. Вотъ эта песня:
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С О В Р Е М Е Н Н О Й  Ж Е Н Щ И Н !» . 

( В о л ь н о е  п о д р а ж а ш е  К а м н ю  В и н о г о р о в у . )

Н Ь с и н .

Пускай статьи и речи Миля 
Тебе сулятъ гражданский путь,
Пускай Михайлове съ жаромъ стиля 
Творите о женщинахъ два биля, —
Молю тебя— ихъ позабудь!

Забудь прогрессе, его надежды,
Эмансипацш порыве,
И сладко спи, закрывши вежды...
Поверь мне:-тих1Й сонъ невЬа;ды 
Покоонъ, ясенъ и счастливъ.

Въ развиты! женскомъ мало прока,
Въ томъ убедишься ты сама...
Болтай въ кадрили какъ сорока,
Читай романы Поль-де-Кока 
И сказки милыя Дюма.

II до могилы отъ пеленокъ 
Дать волю чувству не посмей.
Служанокъ бей, ласкай болонокъ,
И въ жизнь вступая, какъ ребенокъ, 
Страшись порывовъ и страстей.

Какъ язвы мысли каждой бегай, ,
Ее въ зародыше души;
Твоимъ блаженствомъ, счастьемъ, негой, 
Всей жизни— э л ь ф о й  и омегой 
Пусть будетъ сонъ и смерть души.

Твой женскШ путь— ряде длшшыхъ паузе, 
Где-бъ только могъ будить твой жаре —  
Привозный клетчатый канаусе,
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Порой— въ воксалЬ съ скрипкой Страусъ, 
Порою— въ циркЬ Леотаръ.

ГрЪша въ невЪдЪньи глубокомъ,
Ты будешь всЬми прощена,
Ни порицаньемъ, ни упрекомъ,
Ни педантическимъ урокомъ 
Не будешь ты оскорблена.

Но если смЪдо изъ рабыни 
Ты станешь женщиною вдругъ,
То будетъ голосъ твой и нынЪ—
Гласъ в о п тщ аго  въ пустынЪ,
Одинъ пустой и мертвый звукъ.

Когда жъ публично стихъ поэта 
Ты съ увлечешемъ прочтешь,
Наперекоръ условьямъ свЬта,
Что, вмЬсто кроткаго прнвТ.та,
Въ устахъ завистниковъ найдешь?

Нотокъ II брани и укоровъ,
Позоръ общественный и гнётъ,
И въ свалк'Ъ грозныхъ нрнговоровъ 
Суровый Камень— Виногоровъ 
Тебя публично проклянетъ.

Забудь же Миля пЬсни барда,
Эмансипацпо забудь,
Иначе— к ВГ.ка » алебарда
Рукой бойца нзъ авангарда
Твой прекратитъ печальный путь.

*

* *

Странное, въ самомъ д-Ъл-Ь, и грустное явлеше! Какъ горячо, 
нисколько л'Ьтъ тому назадъ, былъ поднятъ н принятъ съ сочув- 
сш ем ъ  вст.мп вопросъ о положеши русской женщины, о необходи
мости ея серьезного образованы и полныхъ гражданскнхъ правъ ея 
личности. Писали объ этомъ въ журналахъ, говорили въ обществ-!;,
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въ аудитор1яхъ, въ кабинетахъ и гостпныхъ,— но едва только дошло 
до дВла, едва только русская женщина начала стремиться стать подъ 
общш нравственный уровень, какъ повсюду была встречена пря- 
мымъ недовВр1емъ, косыми взглядами и нескрываемой насмВшкой.

Появились, папр. въ университета, постояиныя слушательницы; 
лекцш Костомарова, Кавелипа и другихъ профессоровъ начали при
влекать къ себВ дамъ и дВвицъ, привлекать не по одной модВ, но 
по пробудившемуся въ нихъ интересу въ дВлВ науки. Казалось бы, 
что такой пр1ятный ф э к т ъ  перваго проявлешя женской любознатель
ности, долженъ бы прежде всего радостно быть встрВченъ студен
тами, какъ представителями науки и образовашя. Но, къ несчастш, 
между ними есть пока много обскурантовъ, которые догого еще 
привыкли къ рутннВ, что па появлеше женщины въ ученой аудито- 
рш смотрятъ съ двусмысленной улыбкой. Эти юные обскуранты, 
большею частно львы съ двойными проборами, очень часто позволя- 
ютъ себВ ташя непрплнчныя выходки противъ посВтнтелышцъ уни
верситета, что нужно имВть много любви къ наукВ, чтобъ посВ- 
щать лекцш и выносить оскорбительные взгляды и выслушивать не
приличные намеки.

Вотъ образчнкъ разговоровъ подобныхъ львовъ... не науки, а толь
ко ея мундира, подслушанный однимъ очевидцсмъ. Два такихъ льва 
встрВтилнсь на улицВ.

—  Здравствуй. Откуда ты теперь?
—  Съ лекцш Костомарова.
—  Ну, что, какъ?
—  Ничего, дамъ было много__
—  Опять? Да къ чему, право, пускаютъ туда эту— ? что онВ 

смыслятъ. К ъ  счастпо, кажется, подобные господа являются очень 
рВдко въ аудитор1яхъ, предпочитая нмъ Фланерство по Невскому про
спекту и визнтащю по пстербургскнмъ конднтсрскимъ.

Я  знаю еще одинъ подобный случай неуважения къ посВтнтель- 
ницамъ университетскпхъ лекцШ, который не могу и не долженъ 
пройти молчашемъ. Авторъ этой непозволительной выходки является 
уже не какой нибудь юный обскурантъ и хлыщъ науки, но самый ея 
представитель. Недавно одинъ изъ такихъ представителей, замВ- 
тилъ на своихъ лекщяхъ постоянную слушательницу, молоденькую дВ- 
вушку, посВщавшую унпверснтетъ съ цВлью сдать кандидатский экза- 
мепъ.
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Читающш лекцш, по какой-то непонятной причине, былъ недо- 
волеыъ присутств1емъ слушательницы, п, желая какъ пибудь отъ нея 
избавиться, придумалъ особую меру. На одной изъ своихъ лекцШ, 
придравшись къ первому случаю, онъ началъ подробно развивать, не 
спуская въ то же время глазъ съ слушательницы такую теорш, отъ 
которой молодая девушка певольпо должна была закрыть лицо. Со 
стороны ученаго мужа это было сделано такъ намеренно, онъ такъ 
упорно все время смотрелъ на покрасневшую девушку, желая ее сму
тить, что она другой разъ не рисковала уже явиться на его лекцто, 
опасаясь услышать отъ него что-нибудь еще худшее.

Что же после того делается тамъ, въ глуши провшщш, въ сте- 
пяхъ?— и заглянуть туда страшно. Но все-таки какъ ни страшно, а 
заглянуть за эти кулисы необходимо; и вотъ, вооружает, терпешемъ 
и бнноклсмъ, я сажусь въ партеръ-и передо мной проходитъ сцена 
за сценой. Постараюсь проследить нхъ.

Занавесъ поднимается. Действ1е въ Одессе, на одномъ танцо- 
валыюмъ вечере. Гости, лампы, люстры, музыка,— ну, все какъ 
следуете. Вотъ наконець появляется и главное действующее лицо, 
и лицо притомъ аристократическое, какъ гласите губернская эфи- 

ша. Г .  Глаголь (фами.пя важнаго лица) берете стуле, садится сза
ди одной танцующей пары и начинаете пускать въ даму целое об
лако табачнаго дыма. Дама эта весьма образованная, была къ несча
стно только дочь бедиыхъ, по благородныхъ родителей и по рангу 
ниже V III  класса. Г . Глаголь, какъ археологе по этой части, 
всё эго сообразилъ и дотого замучилъ даму своей сигарой, что она 
едва не упала въ обмороке. Пакопсцъ, не въ состояшп бывши, долее 
выносить этого подкуриванья, она обратилась къ важному лицу съ 
просьбой курить въ другую сторону. Важное лицо побагровело, мол
ча выслушало просьбу, а чрезъ минуту, прндумавъ плане мщешя, 
отправилось къ хозяйке дома.

—  Позвольте попросить вашего разрешешя курить,-сказалъ онъ 
ей. Хозяйка съ недоумЬшемъ улыбнулась, сказала «пожалуйста ку
рите, » и отошла.

Тотчасъ после этого, г. Глаголь грозной поступью подошелъ 
къ танцующей даме, и Зевсомъ глядя па нее, проговорилъ следую
щую тираду:

—  Позвольте вамъ заметить, что вы осмтълг.шсъ сказать мне 
дерзость. Я  курилъ въ зале съ разрешен’»! хозяйки и не обязанъ



знать, нравится ли вамъ'дымъ моей сигары или н'Ьтъ. Вы  забываете 
въ какомъ вы обществгь и  съ кгъмъ вы говорит е... и исчезъ 
изъ комнаты. Виповатъ! забылъ еще объ одномъ: предъ своимъ ухо- 
домъ со сцены, г. Глаголь прояЪ.тъ слЬдующШ куплетъ:

Вамъ-бы нужно на колЪняхъ
Казни выдержать грозу.
На общественныхъ ступеняхъ
Я— вверху, а вы— внизу.

*
* *

Вы дерзки въ нелЪпомъ чванствЬ,
Повторяю вамъ сто-кратъ:
Вы мЬщаика во дворянств!;,
Я— везд!; аристократъ.

★
* *

Въ рангЪ, въ обществ!., въ народ!—
Между нами— шагъ велнкъ:
Я— козырный тузъ въ колод!,
Вы же только— дама пикъ.

На другой день поел! этого случая г. Глаголь 1;здилъ къ хозяин!: 
дома просить извинешя. Хозяйка предложила ему извиниться передъ 
ея обиженной гостьей, но г. Глаголь отъ такого унижешя реши
тельно отказался. Какъ ему «особ! изъ особъ «просить прощешя у 
оберъ—офицерши?... Это действительно невозможно! Губернски! во
девиль на этомъ и поконченъ; занав!съ упалъ при общем! хорь:

Пусть даму оскорбнтъ теперь иная голь —
Ее казнятъ судомъ, клеймомъ нозорныхъ пятеиъ,
Когда-жъ дымить въ глаза начнетъ М -г Глаголь —
Его сигары дымъ и сладокъ и пр1ятенъ.

Не усп!лъ я опомниться отъ сильныхъ одесскихъ впечатлений и отъ 
обаятельной личности г. Глаголя, какъ занавГ.съ снова взвился, 
партеръ стихъ, н мое вгошаше обратилось поневол! опять на сцену.

—  Д М стае  происходптъ въ Кронштадт!:, подсказалъ мн!; мой 
услужливый сос!;дъ.

Я  началъ слушать. Это былъ ужъ не водевиль, а цЪлая коме- 
Д1Я, печальная, страшная, возмутительная. Я  слушалъ-слушалъ и дол
го не могъ попять въ чемъ д!ло: до такой степени все было пел!-

с м ь с ь .  2 3
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по, безсмысленно въ этомъ художественномъ произведеши обществен
ной жизни.

Дййсш е происходить въ Кронштадт*, т. е. въ двухъ шагахъ отъ 
Петербурга. Жилъ въ Кронштадт*, торгуя въ гостииомъ ряду, купецъ 
Григорш Горшковъ съ женой и сыномъ Петромъ. Вс* они жили въ 
собственномъ дом*. Вдругъ, въ 1858  году умираетъ жена Горшко
ва, а черезъ м*сяцъ умираетъ и самъ Горшковъ. Насл*дникомъ 
остается Петръ Григорьевъ, им*ющШ отъ роду только 18 л*тъ, т. е. 
несовершеннол*тшй, по нашимъ законамъ. Надъ людьми, недостнг- 
шнмн 21 года, въ такихъ случаяхъ учреждается опека. И вотъ, си
ротский судъ, состояний изъ членовъ магистрата и городскаго голо
вы, вступая въ свои родптельсшя обязанности, не счелъ почему-то 
нужнымъ учредить' опеки и попечительства надъ Петромъ Горшко- 
вымъ, а дума выдала ему свнд*тельство на торговлю. Такимъ об
разомъ юный Горшковъ сталъ лично полпымъ раснорядителемъ от- 
цовскаго имущества и получплъ право давать векселя и входить въ 
обязательства разнаго рода, тогда какъ закономъ это совершенно вос
прещено и вс* обязательства, данный несовершеннолЬтними безъ со- 
глашя попечителей, признаются несостоятельными.

Между т*мъ Пегръ Горшковъ началъ торговать въ отцовской лав- 
к*, но незнакомый съ торговымъ д*ломъ,-скоро подорвался и вошслъ 
въ долги, которые не въ состояшн былъ выплатить въ срокъ. Па 
него поступили долговыя взыскашя въ 2000 рублей. И вотъ лав
ку Горшкова заиираютъ и начинаютъ оц*ннвать его имущество. По 
оц*нк* оказывается, что онъ нмЬетъ налнчнаго товару на 2503 р., 
т. е. только на 97 руб. меньше той суммы, которую съ него взы
скивание. При этомъ сл*дустъ зам*тить, что оцЬнка имущества 
всегда бываете гораздо ниже его настоящей стоимости и по прода- 
ж* всегда выручается двойная или тройная противъ оц*нки сумма. 
Кром* того у Горяичова былъ домъ. По кронштадтскш магпетратъ 
ничего этого не хот*лъ принять въ соображеше и объявплъ Гор
шкова несост оят ельны м^!!..

II такъ, кронштадтскш магистратъ р*шнлся на сл*дующ1е три 
геройств поступка: 1) призналъ подлежащими удовлетворенно дол
говым взыскашя, которым были совершенно несостоятельны относи
тельно нссовершеннол*тпяго и могли быть только обращены на лицъ, 
неучредпвшнхъ надъ нимъ опеки и попечительства и выдавшнхъ ему 
свид*тельство на торговлю; 2) призналъ Горшкова несостоятельными,
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зная его несовершеннолетне, и, наконецъ, третш пункте и самый 
лучшш, с о с т о я т е л ь н о ю  назвалъ банкротомъ.

Но это еще не все. Въ пягомъ акте гонешя на Горшкова про
должаются, п его будто бы за несостоятельность 1 шля 1860 го
да арестуютъ. На содержаше арестованныхъ за долги, кормовыя 
деньги вносятся, какъ известно, кредиторами. Но кредиторы Гор
шкова внесли деньги па содержаше Горшкова только до 3 декабря. 
Съ 3 декабря деньги на содержаше Горшкова вносились изъ дохо- 
довъ, получаемыхъ съ его собственнаго дома !?! Все эго неподра
жаемо хорошо!

Полюбуйтесь теперь на экстрактъ этого дела:
Песоасршепнолтътгик признанъ обязаннымъ къ удовлет воре

ние долю вы хъ обязат ельст въ, данны хъ имъ во время несовер- 
шеннолтътгя.

Н есм от ря па состоятельность къ уплапиъ, онъ признапъ  
несосто ят ельны м ъ.

Во время несопершепполтытя ж е, арсстованъ и  содерж ит
ся подъ арестомъ на собственный деньги!!

Все это отвратительное преследоваше кончилось наконецъ темъ, 
что несчастный Петръ Григорьевпчь Горшковъ 6 прошсдшаго Февраля 
умеръ подъ арестомъ отъ апоплекснческаго удара, па 22 году отъ 
рождешя. Действительно, нельзя было не умереть, не задохнуться 
въ этомъ темномъ омуте, въ эгомъ сцеплешп безсмыслицъ, неу- 
томимыхъ преследований, наперекоръ всякой логике закона п здра- 
ваго смысла.

Занавесь упалъ. И нельзя было не вызвать  на светъ гла
сности дейсгвующнхъ лицъ этой шесы.

Но действие не ждетъ, не щадптъ иашихъ нервъ и, не давая от
дохнуть, освободиться отъ мрачныхъ картпнъ, нсреноситъ въ другое 
место...

Что это? спрашиваю я у своего соседа: где мы? какпхъ еще 
новыхъ гсроевъ намъ покажутъ?

—  Козлянинова, отвечаетъ мне сосе.дъ: да прнтомъ не одного 
еще...

—  Такъ это значитъ, нашъ старый знакомецъ Александръ Па- 
вловичъ Козляниновъ-рыцарь вагона, трагцчесшй артпстъ жслезныхъ 
дорогъ?

—  Нетъ, это его родственники не по крови, а по типу п ха
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рактеру. Первый изъ нихъ Николай Всеволодовичъ Козлянпновъ изъ 
Ярославской губерши. Вотъ, неугодно-ли послушать...

Усталый, совершенно разбитый, я началъ слушать съ какимъ-то 
болезненнымъ чувствомъ, и прослушалъ целую новость, какъ яро- 
славск1й баринъ заманилъ къ себе въ домъ крестьянку изъ чужой 
деревни и пзбплъ ее нагайкой до того, что она пе могла идти и 
была отвезена къ своей помещиц!;.

Перейду теперь прямо изъ м1ра действительной прозы въ све
тлую область ноэзш, где мо;кетъ отдохнуть душа наша и сердце. Въ 
этой области давно уже не было ни одного отраднаго явлешя, ни 
одной новой Ю1Ш11 музы. ЗапЬлъ-бы.ю СлучевскШ, но вдругъ смолкъ, 
какъ запуганный соловей; затянулъ свою песню и Кусковъ, но ос
корбленный невнимашемъ публики, впалъ въ мнзаитрошю и, выра
жаясь его собственными последними стихами, —

Онъ проклннастъ все свой трудъ сухой и глупый
И отъ людей бежать въ дремучШ хочетъ лЬсъ...

Пустъ сталъ россшсюй парнасъ, тишина на нсмъ невозмутимая. 
Все ждали новой грядущей силы и наконецъ вдругъ, неожиданно, эта 
грядущая сила явилась передъ нами въ лице новаго молодаго поэта. 
Явлеше это было совершенно неожиданно и одинъ только счастливый 
случай открылъ намъ неизвестный до техъ поръ талантъ.

Въ прощальный бенеФнсъ Ристорп, передъ ея отъТ.здомъ, поклон
ники ея даровашя поднесли артистке, въ знакъ своей признательно
сти, альбоме, украшенный рисунками иькоторыхъ русскихъ художни- 
ковъ. Въ альбоме находилось также несколько стихотворений нашнхъ 
поэтовъ, а именно Г .г . Бенедиктова, Крсстовскаго, II. Курочкина, 
Майкова, Полонскаго и Щербины. Въ числе стихотворений этихъ 
поэтовъ и появилась новая ода В. М. Михайлова, бывшего секрета
ря Вольно-Экономическаго общества. Ода оказалась неподражаемо 
хороша, и когда я прочелъ ее въ первый разъ, то невольно прн- 
прыгнулъ на месте отъ восторга. Но у новаго поэта тотчасъ яви
лись недоброжелатели, которые, не имея ничего сказать противъ его 
стпхотворсшя, кололи ему глаза его неудачами на сельской выставке 
ирошлаго года. Внрочемъ, где талантъ— тамъ и зависть. Я , чуждый 
всехъ партш, хочу сказать свое слово за г. Михайлова и указать
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на самобытность его музы. Самобытность есть лучшш признакъ 
творческой силы, а ужъ никто такъ не самобытенъ въ поэзш, какъ
г. Михайловъ; едва ли кто можетъ заподозрить его въ подражитель- 
ности. Для доказательства привожу его классическое послаше къ 
А . Рпсторп:

Пришла любимица боговъ,
Первосвященница искуства—
И  Скиеамъ-жителя.иъ снтовъ 
Восторгомъ упоила чувства.
РТ.чь нЬжно страстную твою 
Въ волненьи съ трепетомъ внимаю,
И восхищенья слезы лью,
И  леденпю, и  пылаю 
ДвиженШ, взоровъ, красоты —
Неотразимо обаянья!..
И зящ на  въ преступлены!, ты  —
Ч^аруешь и  средь злодш нъя.
Но восхвалить дерзну ли я,
Когда Ш скспиръ, Расинъ, АльФьери,
ВЪнчая лаврами тебя,
Къ безсмертью отверзаютъ двери?..

Неужели же эта ода но самобытна и особенно тЬ м1;ста, ко
торый означены курсивомъ? Если г. Михайловъ, бывши секретаремъ 
Вольно-Экономическаго общества, возбуждалъ противъ себя, какъ 
распорядителя сельской выставки общее неудовольсше, то изъ этого 
еще не сл!;дуетъ, чтобы онъ былъ плохимъ поэтомъ. Но какъ бы то 
ни было, его стнхотвореше въ альбом!; Ристорп обойдетъ всю Европу 
и рано или поздно ему поднесутъ лавровый в’Ьнокъ безсмертной сла
вы. А  пока еше этого не случилось, я первый поднимаю за него 
голосъ и сп!;шу воспйть его въ свою очередь въ посильной од!;. 
Хороша или дурна моя ода,— но она есть невольная дань моего уди- 
влешя предъ новорождешю11 музой на родной почв!;, въ обществ!; 
сельскаго хозяйства и промышлености:

г

П о э ту .

Пока не требовалъ поэта 
Къ священной жертв!; Аполлонъ,
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Въ заботы Сельскаго Совета 
Онъ былъ всей мыслью погруженъ.
Съ невозмутимостью гранита 
И увлечешя далекъ,
Творилъ угрюмо и сердито 
Онъ запоздалый каталогъ.

*
* *

Но лишь Ристори голосъ вдругъ 
До слуха чуткаго коснулся,
Поэтъ душею встрепенулся,
И вновь въ дунгё его проснулся 
Стнховъ волшебныхъ тайный звукъ.
Онъ тосковалъ за корректурой 
Экономическихъ статей,
И проклялъ хламъ мануфактурный,
ИздЪлья выставки мишурной 
И всехъ экспертовъ лЪтнихъ дней.
Бежадъ онъ, дик1й и суровый,
Отъ книгъ, отъ счетовъ, отъ ландкартъ,
Съ двумя биноклями въ театръ 
Смотреть Ристори въ драме новой,
Где онъ одинъ,— когда грсмЬлъ 
Медеи яростной монблогъ,—
Всегда пылалъ и  леденгьлъ 
Единовременно млЬлъ 
Отъ поэтическихъ иголокъ.

Пусть не думаетъ г. Михайловъ, что ни одинъ изъ его со- 
отечественниковъ, которыхъ онъ всехъ называетъ Скноами, т. е. 
варварами, не оценить его таланта, н если даже допустить ту мысль, 
что его стихотвореше —  есть риторическое преступаете и злодейство, 
то я ему готовъ воскликнуть его же собственными словами:

Изященъ въ преступлены! ты,
Чаруешь и средь злодеянья.

И  такъ, г. Михайловъ, хотя я Скиоъ, но я съумелъ васъ оценить, 
не слушая ннкакихъ газетныхъ крикуновъ и озлоблецныхъ враговъ 
вашихъ.
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Пускай я Скиеъ,
Пускай я дикъ,
Но вашъ мотивъ 
Мн* въ грудь проникъ.
Я и пылалъ 
И  леденЪлъ,
Дышать не смЬлъ,
Когда читалъ 
Вашъ мадригалъ.
О, пусть я Скиеъ,
Но мой отвЪтъ:
Пока я живъ—
Вы мой поэтъ.

—  У  многихъ отцовъ семейства есть весьма извинительная сла
бость при каждомъ удобномъ случай похваливать и восхищаться род
ными детьми: это эгоистическое чувство художника предъ своими 
произведешямп. Вотъ, напримеръ, попался ми* недавно одинъ изъ но- 
меровъ «Сына Отечества», въ которомъ г. Старчевскш, исполненный 
родительской нежности къ своему «сыну», простодушно восхищается 
пмъ и старается уверить своего читателя, что дескать такой газе
ты, какъ моя, лучше и найти нельзя, днемъ съ Фонаремъ не най
дешь. Не знаю, насколько искренно увлечете г. Старчевскаго сво
имъ собственньшъ д'Ьтнщемъ, но въ его словахъ звучалъ такой на- 
п!;въ:

Дитя горбатое, косое,
Больное, вялое, тупое,

Люблю тебя:
ВЪдь ты мое, а не чужое.

Во всякомъ случае онъ увлекается своимъ «сыномъ,» и почти со 
слезами спЪшитъ доказать публике, что онъ малый весьма хоронпй, 
скромный, поведешя отличнаго и пр. и пр. Вотъ,-между прочимъ- 
говоритъ родитель,-вотъ прочтите въ моей газет* повесть Г -ж и  
Викторовой«Подруга» художественное произведеше-съ! такая повесть 
сделала бы честь любому журналу.

Имея отъ природы самый мнительный и недоверчивый характеръ 
и притомъ, каюсь, сильно заподазривая нежность ра1ег ГатШаз-а Стар-
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чевскаго къ свои.чъ сотрудникамъ, я отыскалъ повесть Г -ж и  Вик
торовой «Подруга» и решился ее прочесть. Н о ,— странное дело!— чемъ 
дальше я чнталъ повесть, темъ больше уверялся въ томъ, что она 
мне уже давно знакома, какъ будто я уже давно прочелъ ее. Что 
за странность? Начинаю чптать еще дальше, прппомппать— н наконецъ 
добиваюсь истины.

Мне истина всего дороже!

И она открылась передо мною во всей наготе своей, въ той наго
те, отъ которой родитель «Сына Отечества» неминуемо долженъ по
краснеть... я въ этомъ увВренъ.

Читали-ли вы, господа, когда нибудь ромаиъ А . Дюма-сына Ье 
гот ап й ’ипе [стте? Вероятно читали. Вообразите же мой неподдель
ный ужасъ и изумлеше, когда я въ оригинальной повести Г .  Викторо
вой нашелъ целикомъ подлиннике ч-ранцузскаго романа. Я  просто 
не верилъ своимъ глазамъ и принялся сличать то и другое. Сход
ство было очевидно, потому что авторе или вернее переводчике ро
мана взялъ у А . Дюма не одинъ только сюжете для повести,-но 
перевелъ слово въ слово 1е готап  й’ипе Геште, только иероме- 
иивъ одни ф э м и л ш  и  место действхя. Въ короткихъ словахъ передамъ 
те правила, которымъ следуете Г -ж а  Викторова при сочиненги сво
ихъ  произведеши. Вотъ экстракте пзъ романа Дюма и Г-жи Вик
торовой.

У  графа й’Непш (у Г -ж и  Викторовой— у помещика Струлёва) 
есть дочь Мар1я (у Г . Викторовой— Серафима), которая изменяете 
своему мужу и отдается любовнику. У  А. Дюма любовнике— маркизе 
йе Сп§е, а у Г . Викторовой— Чермскш. Маркизе и Мар1я, также 
какъ Чермскш и Серафима бегутъ во Флорснцпо, где ихъ находите 
муже Марш, котораго ея любовнике убиваете на дуэли. Мар1я (Се
рафима) возвращается въ замокъ отца, а у Г . Викторовой въ Рос- 
спо, въ деревню къ отцу, котораго и та и другая находятъ уже 
сумасшедшимъ. Мар1я развлекаете своего отца игрой на органе, а 
русская Серафима игрой на Фортепьяно. Г-ж е Викторовой романе А. 
Дюма такъ вероятно понравился, что она, перепеся его на русскую 
почву, не решилась, разумеется по скромности, переменить ни одной 
сцены, ни одного разговора. Есть только одна разница: у Дюма— Ма- 
р!я идете въ монастырь, а у г-ж и  Викторовой СераФимато— пится.

Чемъ же объяснить такое странное сходство? Неужели Г -ж а
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Викторова, также какъ и Камень Виногоровъ извинится нечаян
ност ью ? А  ей уже не въ первый разъ, кажется, приходится дЪлать 
нечаянности подобнаго рода. Мы помнимъ, какъ она, точно также, 
подъ перепечаткой повЬсти Гребенки— подписала свое имя, а теперь, 
отправившись за границу на такую же охоту во Французской лите
ратур!, вышла изъ границъ всякаго литературнаго пршпгая.

II нося! такого неловкаго, открытого присвоешя чужой собствен
ности, Г -ж а  Викторова еще восхваляется почтеннымъ редакторомъ 
«Сына Отечества,» который поетъ ей хвалебный гимиъ, и гордится 
ея повестью «Подруга». Что тутъ нужно думать? В'1;дь это литера
турное пристанодержательство нрибавляетъ еще новый «старчески! 
грЪхъ» къ прежнимъ грЪхамъ злополучнаго Сына Отечества!

Ходятъ слухи, будто Дюма-сынъ, узиавъ, что его романомъ такъ 
безцеремонно распоряжаются въ Россш, въ какой-то казацкой газе
та, хочетъ завести съ Г . Старчевскимъ серьезный нроцессъ, кото
рый можетъ кончиться для послЬдняго весьма плачевно, а домъ Мон- 
Ферана рискуетъ перейти въ руки оскорблениаго Французскаго рома
ниста. О, Г . Викторова! Знаете-лп вы, какую бездну приготовила 
ваша повесть для Альб. Викеит. Старчевскаго? знаете ли вы, какое 
зло дЦлаетъ ему ваше нечаянное или неосторож ное присвоеше чу
жой славы и чужаго романа?

II вотъ, поел! такихъ доморощенныхъ мпстификащй можно-ли ос
таваться понрежнсму добродушнымъ и в-Ьрить газетнымъ восхвале- 
шямъ г. Старчевскаго, да и одного-ли г. Старчевскаго?

Ахъ, я давно не вбрю снамъ,
ВсЪмъ объявленьямъ, ихъ словамъ,
И вообще газетамъ русскимъ,
Всего же меньше вЬрю вамъ, —
В-бдомостямъ Санктпетербургскимъ.

Не могу не сказать теперь нисколько словъ объ этихъ Вйдомостяхъ, 
потому что считаю своею прямою обязанностью говорить о всЬхъ 
гЬхъ явлешяхъ, которыя, несмотря на всю свою незаконность, поль
зуются у насъ правомъ н'Ькотораго рода гражданственности. С .-П е - 
тербургшя Ведомости, будучи рукавомъ Отечеств. Заннсокъ, состоя 
унихъвъуслужеши, нсполияютъ своп обязанности вЬрио и ненарушимо. 
Появится, напр., въОтечественныхъ Заиискахъ какая нибудь статья или 

повесть, журналъ только мигнетъ газет!, а она уя;ъ знаетъ свое д !-
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ло и тотчасъ же съ самымъ неподдельнымъ краснореч1емъ и тако- 
вымъ же жаромъ божится и клянется передъ читагелемъ, что такой 
прекрасной статьи или повести уже давно не являлось въ русской 
литератур!:. Обидитъ-ли кто самый журналъ или его редактора,— Ве
домости, спйшатъ отразить ударъ, жалуются на несправедливость 
къ Отсчсственнымъ Запискамъ, на общую клевету и вообще испол- 
няютъ приказашя съ изумительною исправностью и точностью. Та- 
кимъ образомъ, люди, незнатное семейныхъ и дружескихъ отношенШ 
журнала къ газете, невольно заблуждаются и вдаются въ ошибку.

Въ нрошломъ месяце я уже говорилъ о томъ, до какого безгра
ничного произвола доходятъ наши петербургсше домовладельцы, ко
торые не боятся никакого суда, никакой управы благочишя и де- 
лаютъ все возможныя неприятности и прижимки своимъ постояльцамъ. 
Для такихъ домовладЬльцевъ одна унрава— гласность: только она мо- 
жстъ удержать пхъ спекулятивные порывы. Надавно, одинъ случай 
доказалъ мне, какъ стали бояться они общественнаго мнЬшя и от- 
кровенной гласности. Понравилась мне, близъ Литейной улицы, одна 
квартира; я решился занять се и отправился къ хозяину дома, чтобъ 
переговорить объ ус.юв1яхъ и оставить ему задатокъ. Прихожу—  
встречаете меня мужчина среднихъ летъ.

Переговорпвъ объ услов1 яхъ, я вынимаю деньги и даю ему за
датокъ. Онъ не беретъ.— У  меня, говоритъ, такое правило: кто пс- 
реезжаетъ на квартиру въ мой домъ-отдаетъ не задатокъ, а за мЬ- 
сяцъ впередъ.

—  Странное у васъ правило! этого никто не делаетъ.

—  У  меня ужъ такой норядокъ.

Делать было нечего и я долженъ былъ отдать деньги за месяцъ 
впередъ, обещаясь на-дняхъ переехать.

Едва только я вышелъ отъ домовладельца, какъ на улице, со
вершенно случайно о гъ одного встретившагося знакомаго, узналъ, что 
въ квартире, которую нанялъ, решительно невозможно жить: сы
рость и холодъ зимой невыносимые.

Попавшись въ такой просакъ, я снова явился къ домовладельцу 
п объяснилъ ему, что, по некоторымъ незавнеящнмъ отъ меня обстоя- 
тельствамъ, я не могу нанять квартиры въ его доме.
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•—  Какъ вамъ угодио-съ, отвечалъ онъ: жильцы у меня всегда 
найдутся.

—  Такъ позвольте мне мои деньги!
—  Денегъ же я возвратить вамъ не могу.
—  По какому случаю? спросилъ я, немало удивленный.
— • У  меня таюе уже порядки: я задатковъ никому не возвращаю, 

поэтому вы меня извините, правилъ своихъ я ни для кого не на
рушаю.

—  Но ведь т а ш  правила не благородны, М. Г .
Домовладелецъ поспешилъ обидеться и объявилъ мне что онъ

действительный статсшй совВтникъ, т. е. дескать— задеть мою ам- 
бицпо я не позволю вамъ.

—  Темъ хуже для васъ, заметилъ я ему; имея такой почтен
ный чпнъ, вы делаете поступки весьма не почтенные.

1‘азговоръ продолжался въ этомъ тоне. Домовладелец'!» бесился и 
упорствовалъ.

—  Такъ вы решительно отказываетесь возвратить мне мои. 
деньги?

—  Не могу: у меня так1я правила.
Тогда я далъ ему свой адресъ и объявилъ, что если онъ въ 

продолженш дня не возвратить мне денегъ, то я прибегну къ гла
сности и напечатаю объ его поступке въ несколькихъ газетахъ, въ 
предупреждеше всемъ темъ людямъ, которые могутъ иметь съ нимъ 
дело. .

Я  ушёлъ, оставивъ домовладельца съ «правилами» въ самомъ 
озлобленномъ расположенш духа.

Но вотъ что замечательно: вечеромъ того же дня онъ прислалъ 
мне деньги. Понятно, что онъ никакъ бы не измВннлъ своему 
похвальному принципу, еслибы не опасался этой «окаянной» глас
ности, которую верно предалъ страшной анаоеме и проклятии.

Огъ дейсгвительнаго статскаго советника, ненавидящаго про
тесты, не могу теперь пе перейти къ другому лицу, въ томъ же 
ранге состоящему, къ лицу, которое само уже готово на протесты.

Кто изъ насъ не слыхалъ о знаменптомъ абиссинскомъ маэстро 
Лазареве, авторе «Страшнаго Суда» и прочихъ великихъ произведение 
Недавно поступила въ продажу брошюра подъ заглав1емъ: «Лазаревъ 
и Бетховенъ». Вотъ весьма любопытная выдержка нзъ этой брошюры: 
«Вместо предпслов1я: авторъ сей статьи —  действительный статскш 

Отд. П Т . ‘ /а3
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сов'Ьтникъ и орденовъ кавалеръ,— по особенньгаъ причинамъ не же- 
лаетъ объявить своего имени; но онъ будетъ присутствовать на пу- 
бличныхъ копцертахъ, составленныхъ пзъ творенш Александра Ва
сильевича г. Лазарева, сравнительно съ музыкою другихъ классиче- 
скихъ компознторовъ и, по первому востребовашю, готовъ предстать 
предъ л инеем ъ почтеннейшей публики и защищать права знаменитей- 
шаго нашего соотечественника на степень геталыгЬйшаго композитора.»

'Нельзя и сомневаться, что публика непременно «востребуетъ» 
этого диспута, и я жду теперь съ петерпВшемъ того часа, когда 
действительный статски! советникъ и орденовъ кавалеръ будетъ пу
блично отстаивать непризнанный гешй маесгро Лазарева.

Мнопе господа, по понят'по которыхъ женщина есть не человека,, 
а ребро (къ несчастно тате  люди еще не перевелись), не разъ 
изъявляли свое неудовольств1е на то, что во многихъ петербургскихъ 
воскресныхъ школахъ начали преподавать дамы и девицы. Угрюмые 
обскуранты видягъ въ этомъ только одно модное увлечете. Допу- 
стивъ, что въ этомъ мнеши есть своя доза правды (говоря о неко- 
торыхъ), нельзя не заметить, что даже и въ такомъ случае это 
ф э к т ъ  пр1ятный. Если серьезный занятая и полезная деятельность въ 
жизни женщины вошли, какъ говорягъ, у нихъ въ моду, то это есть 
лучшее доказательство нравственнаго возвышешя жеыцинъ. Прежняя 
мода увлекала ихъ па воскресные балы, въ шумъ безсмысленныхъ и 
скучныхъ удовольствш; теперь мода привела ихъ въ воскресный шко
лы п въ ученыя аудитории Такая мода щнучаетъ къ труду, къ де
ятельности, а привычка къ деятельности— великая вещь. Нужно уже 
насквозь пропахнуть Домашней Беседой и ея дряхлыми догматами, 
чтобъ не понять такой простой истины. Притомъ же, присутств1е 
дамъ въ воскресныхъ школахъ, кажется, пока не приносило ничего, 
кроме пользы. Напротивъ того, все неловкости, которыя были тамъ, 
происходили не отъ Евъ, а отъ Адамовъ. Вотъ напр, на образчнкъ 
два курьезные случая въ исторш нашихъ воскресныхъ школъ. Ж и 
тели города Ардатова Нижегородской губернш, получал отвеюду нзве- 
спя объ открытш воскресныхъ школъ во всехъ концахъ Россш, не 
хотели отстать отъ другихъ и обратились къ губернскому начальству 
съ просьбой о дозволенш и имъ открыть школу. Начальство дозво
лило и поручило открыпе новой школы штатному смотрителю ала-
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тырскаго уЬзднаго училища. Получивъ предписаше, алатырскш смо
тритель обратился къ Ардатовцамъ съ просьбою уведомить его о сред- 
ствахъ, имеющихся у нихъ,для содержашя школы и о времени ея 
открытая. Почтенные граждане г. Ардатова сдЪлавъ представлешс о 
воскресной школ!;, вовсе не изъ любви къ прогрессу и общему про
свещенно, а больше по долгу, и предполагавине, что если даже имъ 
школу и разрешать открыть, то еще очень не скоро, —  были не ма
ло смущены быстрымъ отв'Ьтомъ и запросомъ штатнаго смотрителя. 
Начались толки и споры: какъ быть? Начали разематривать пере
писку объ открыли школы. И вотъ въ уЪздномъ митинг!; нашли 
слЪдующ1я затруднения въ своемъ новомъ подвиг!:: такъ какъ пред
полагаемая воскресная школа должна была состоять преимущественно 
изъ детей ремесленниковъ, а въ г. Ардатов!; и ремееленнаго цеха 
вовсе не было,— то вотъ первое препятствне. Потомъ, преподаваше 
въ школ!; поставлялось въ обязанность производить но полутора часа 
после раннихъ обЪденъ.

—  Опять нельзя, опять препятствие! закричали ардатовеше про- 
гресисты: у насъ раннихъ об!;денъ никогда пе служагь, а есть
ТОЛЬКО ОДН’Ь 1ЮЗДН1Я.

—  Невозможно, незаконно открыть унасъшколу! Это противъ всехъ 
нунктовъ! вонилъ ардатовеше ревнители просвещения, и решились 
представить на видъ своему начальству следующая обстоятельства: 
воскресную школу тогда можно будетъ открыть въ г. Ардатов!;, когда 
будетъ у нихъ ремесленный цехъ, а въ церквахъ начнутъ служить 
рашпя об!;дни.

Дело на томъ и остановилось. Ясио, что еслибы не ташя страш- 
ныя препятств1я, просвещенные ардатовеше жители давно бы откры
ли у себя воскресную школу.

А  вотъ прогрессисты г. Белгорода, Курской губерши, никакихъ 
препятствий не побоялись при открытии женской гимназш, днемъ и 
ночью объ этомъ думали и добились-таки своей цели. День откры
тия гимназш настугшлъ и почетный особы, виновники торжёства, со
брались на завтраки, съ шампанскимъ. Беседы текла тихо и торяте- 
ствеино. Говорятъ, что во все существоваше г. Белгорода не было вы
сказано въ немъ столько благородныхъ мыслей, мудрыхъ р!;чей и 
краснор!;чпныхъ спичей. Величественный образъ прогресса носился 
незримо иадъ головами курскихъ гражданъ и умилялся за чистоту 
ихъ душевныхъ помысловъ и движений. Онъ уже началъ сладко дре
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мать подъ тих1й говоръ собрашя, какъ былъ пробужденъ однимъ пе- 
ожиданнымъ происшеств1емъ.

Въ то время, когда «особы», закурив* папиросы, продолжали мир
но разговаривать, тогда бывшш тамъ учитель уЪзднаго училища, Ка- 
зансшй, вместе съ другими также закурилъ папиросу. О ужасъ! о 
смятеше! Въ среде «особъ» Белгорода, передъ шяющимъ лидемъ 
С ., председателя нопечительнаго совета женской гимназш былъ 
совершеиъ богомерзки! поступокъ, которому не было подобиаго въ 
летоиисяхъ целой губьрнш! И прнтомъ кемъ совершеиъ? кемъ?..,

Еслибъ громъ небесный грянулъ 
Надъ витиями Белграда,
Е слибъ рухнула предъ ними 
В сей гимназш  громада, —

Это меньше бы смутило
Духъ и помыслъ ихъ граждански,
Чемъ съ зажженой папиросой 
Нодошедш-1Й къ нимъ—  Казансшй.

Въ ихъ душе проснулся ужасъ 
Съ оскорбленнымъ гневомъ споря,
И они, бледны, какъ саванъ,
Завопили: «горе! горе!»

«Где мы? кто мы? что свершилось!
Надъ какой стоимъ мы бездной?
Передъ нами могъ забыться 
Ктожъ? учитель.... лишь уездный!

Смятеше сделалось всеобщее. Председатель, полный благороднаго 
негодоваш’я, приказываетъ г. Казанскому бросить папиросу. Учителю 
следовало тотчасъ же исполнить приказаше, но онъ, увы! этого не 
сделалъ и выказалъ прямое неповиновеше. По и тутъ Белградсше 
прогрессисты остались верпы своему великодушш, оставили безъ на- 
казашя поступокъ г. Казанскаго, и только сочинили актъ о непри- 
личномъ его поведенш, который и подписали все семь мудрыхъ сно- 
движниковъ прогресса и ревнителей просвещешя. Грустно, что мы не 
знаемъ именъ всехъ этихъ составителей акта, чтобъ прославить и 
достойно воспеть ихъ.
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О, еслибъ имена мы знали 
Шести мужей а также С,
Ихъ непременно бъ записали,
Въ твои велик1я скрижали 
СтолЬтья нашего прогрессъ!

Эги «семь мудрецовъ» Курской губернш достойны такого поче
та, какъ люди идуице наиерекоръ теории Г .  Беллюстина и стремя- 
ццеся къ водворенпо грамотности и образовала въ дебряхъ нашего 
отечества. Ведь такихъ людей не много у насъ, господа! У  насъ 
есть даже такте, которые нетолько не думаютъ о грамотности нро- 
стаго народа, но даже сами съ ней незнакомы. Калужсшя Губерн- 
сктя Ведомости намъ указываюгь на такой ф э к т ъ  и  на одно частное 
нисьмо двухъ номещиковъ, подписанное слЬдующимъ образомъ: «На
ши покорные слуги (фамилш), а, вмгъсто и х ъ , пеграмот ныхъ, 
по ихъ  личном у приказание (!!) , дворовый ихъ  чсловтысъ (та
кой-то) р у к у  прилож илъ.

Какъ хотите, но во всехъ этпхъ явлешяхъ, кроме ихъ печаль
ной стороны, есть много юмору. Юморъ и комическШ характеръ про
является теперь повсюду, и даже, гдебы вы думали? даже въ о ф и -  

щальныхъ отчетахъ исправниковъ и становыхъ, въ ихъ дСловыхъ 
произведешяхъ. Ссылаюсь въ этомъ случае на свидетельство Г . Шо- 
стака, который въ Бессарабскихъ Ведомостях'!, приводитъ следующШ 
любопытный случай. Собирая статистичесшя сведешя съ целой гу- 
берши, онъ началъ приводить'ихъ въ порядокъ; между таблицами, 
составленными по общей Форме, были так1я, въ которыхъ требова
лось знать число гимназШ, — уездныхъ и другихъ училищъ и пансю- 
новъ. Въ одной изъ такихъ полученныхъ имъ табличекъ было сле
дующее: въ графе гимназШ, «-не имгъется;» уездныя училища—
тоже, приходсшя— одно , пансгоновъ— 78 (?!) Удивленный такимъ 
болышшъ числомъ пансюновъ въ заштатномъ городке, Г . Шосгакъ 
обратился по этому поводу къ городничему, который съ невозмути
мостью градоначальника-юмориста отвечалъ ему: «само собою, что 
иансшны зиачатъ: количество ОФицеровъ и нижнихъ чнновъ, иолу- 
чающихъ оные »

Такъ увлекаясь, на страницахъ 
Остригъ исправникъ —  балагуръ,
Такъ въ статистнчсскмхъ таблицахъ 
Порою блещетъ каламбуръ.
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Б л е с т к и  и  и з г а р ь  ж у р н а л а  « В ы с ь », и л и  г » А с к о ч е н с ы й  

н о д ь  в с е в д о н и м о м ь  К а м н и - В и н о г о р о в а .

Настоящая наша заметка вызвана была до непозволительности 
странной н дикой статьей журнала «Векъ», иодъ назвашемъ: «Рус- 
сн 1я диковинки». Что сказать и какъ думать объ этомъ явлешн въ 
журнал!;, который, какъ казалось на верным, порахъ, сталъ-было 
органомъ светлой (не мракобЬсивой) мысли и здороваго направлешя, 
мы решительно недоумевали въ первую минуту. Кажется, тагля 
имена, какъ гг. Кавелинъ, Безобразовъ, Дружининъ достато
чно ручались за тактъ и литературное прилшйс поваго органа на
шей журналистики;— и что же? вдругъ на страницах-!, «Века» по
является какой-то г. Виногоровъ, съ целымъ Фейерверкомъ самыхъ 
наглыхъ выходокъ противъ женщины, ни копмъ образомъ неподав
шей къ тому ни малейшаго законнаго, или хотя бы сколько ни
будь основательного повода. И добро бы, это была какая нибудь не
чаянно вкравшаяся, но недосмотру редакторовъ, статейка; тогда бы, 
но крайней мере можно было отнести ее къ неосмотрительности, къ 
неловкимъ промахамъ; а то ведь нетъ: г. Камеш.-Виногоровъ откры- 
ваетъ въ журнале целый отделъ, и при томъ отделъ постоянный, 
въ которомъ будутъ показываться, по выражение его, «диковинки». 
Следовательно ни коимъ образомъ нельзя предположить, чтобы редак- 
Ц1я могла сделать промахъ, и ужъ во всякомъ случае, первая  статья, 
которою дебютировалъ въ ихъ журнале г. Камень-Виногоровъ, не 
могла не быть прочитана и одобрена ими, или хоть но крайней ме
ре, ответственнымъ и главнымъ редакторомъ журнала— г. Вейнбер- 
гомъ. Какъ же! г. Вейнбергъ, человекъ много и не безполезно писав
ший, взявшийся редактировать целый журналъ и уже по одному толь
ко этому заставлявший предполагать въ себе полнейшее присутств1е 
литературнаго такта и знаши литературныхъ нриличш,—  какъ онъ, 
сирашиваемъ мы, могъ донустцть въ свой журналъ сотрудника, по- 
добиато гг. Аскоченскому и К 0.; какъ онъ могъ принять и напеча
тать у себя такой возмутительный пасквиль, какъ статья г. Камня- 
Виногорова?— поступокъ— логически решительно необъяснимый.

Г . Виногоровъ является ноборникомъ такъ называемой нравствен
ности, да еще какимъ ноборникомъ! Но нравственность чувство чрез
вычайно тонкое и въ этомъ случае она есть дело совершенно
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% условное: мы пошгааемъ ее не такъ, какъ гг. Аскоченскш и Вино- 
горовъ, а гг. Аскоченскш и Виногоровъ конечно понимаютъ ее не 
такъ, какъ мы. Г . Виногорову публичное, чтеше «Египетскихъ но
чей» Пушкина, на литературномъ вечерЪ въ Перми, и притомъ 
чтеше женщиною статскою собтьтпицеи (?'?!) показалось д’Ьломъ 
дотого безнравствеинымъ, дотого оскорбляющимъ всТ, обществепныя 
прилич1Я, дотого нагло попирающймъ вс1; чувства семейной добро
детели, что онъ разразился протяну «Египетскихъ ночей» и г-жи 
Толмачевой циническими выходками, подъ которыми призадумался 
бы подписаться и самъ г. Викторъ Аскоченскш. Г-жа Толмачева 
прочла публике «Егинетсшя ночи». Какъ! сто слпхотворсше, въ ко- 
торомъ Клеопатра громогласно предлагаетъ купить ценою жизни од- - 
ну изъ ночей ея?— Да, это самое! И дама решилась публично про
изнести этотъ стихъ?» восклицаетъ въ благочестпвомъ ужасе г. Ви
ногоровъ. «Русская дама, продолжаетъ онъ нисколько ниже, стат
ская  совгътпица, явилась передъ публикой въ вид'В Клеопатры, 
произнесла предложеше купить ценою жизни ночь ея, и какъ про
изнесла! ».

Кажется, ужъ и этихъ бы строкъ довольно было, чтобы оскорбить 
чувство литературнаго прилшпя, оскорбить совершенно постороннее 
лицо и наконецъ оскорбить пошлымъ поруган!емъ прекрасное и чи
стое произведете поэта, память котораго дорога намъ всемъ; но г. 
Виногоровъ не останавливается на этомъ: глумлешс его доходитъ до 
крайней степени цинизма; онъ какъ-то грязно иамекаетъ на как1я-тб 
отношешя слушателей г-жи Толмачевой къ пбклонннкамъ Клеопатры, 
прибавляя, что хотя ему и не известны пермсшя тайны, но отпоше- 
ше вероятно было; пиане г-жгъ Толмачевой не зачтъмъ бы обво
дить т олпу взоромъ «п р езр п ш я  и злой паемгьшки»; потомъ при- 
писываетъ г-же Толмачевой кавалерсю 'я  убеждешя, называетъ ее 
диковиикои, съ особенной нежностью и .нобовыо распространяется 
о вызывающемъ выражение и  позахъ  и наконецъ слагастъ въ 
честь ея гимнъ:

О, ораторъ,
РеФорматоръ 
И эмансипаторъ!
Ваше слово •
См'Ьдо, ново, —
Мадамъ Толмачева!
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Мы не станемъ упоминать больше о ругательствахъ г. Камня- 
Виногорова, потому что считаемъ совершенно излишнимъ останавли
вать на нихь внимаше читателя. Мы и теперь коснулись ихъ только 
для того, чтобы показать, до чего можетъ еще въ наше время про
стираться безнравственное мракобесе, да еще въ журнал!;, который 
ото всехъ заслужпвалъ назваше порядочнаго. Подобный выходки на
водили на насъ грустное'раздумье даже и въ «Домашней Беседе» г. 
Аскоченскаго, которая какъ безобразнейший ф э к т ъ , к ъ  сожалей: ю , 

возмйжна еще въ наше время. Теперь съ грустно приходится убе
диться, что не одна «Домашняя Беседа» и не одинъ г. Аскоченскш 
н К 0, подвизаются за начало мрака и зла. Мы потому еще не обо
шли молчашемъ этотъ ф э к т ъ , ч т о  дело каждаго органа русской лите
ратуры—  сказать свое слово за попранный литературный прилич1Я, 
сказать свое слово противу оскорблетя,:— не въ защиту г-жи Тол
мачевой, нетъ!— она лично, конечно, не могла оскорбиться площад
ными нападками г. Виногорова, какъ никто не оскорбляется на улице, 
если иопадаетъ въ грязную лужу; но мы должны сказать свое, сло
во въ отпоръ тому обществу, среди котораго поставлена обстоятель
ствами г. Толмачева и въ которомъ, можетъ быть, найдутся едино
мышленники г. Виногорова.

Теперь мы позволимъ себе обратиться несколько къ другому во
просу: почему же бы, въ-самомъ-деле, не прочесть публично «Еги
петская ночи»? Что же такое можно найдти въ ннхъ бёзнравственна- 
то и ненозволительнаго, что решительно оскорбляло бы и все при- 
лич1я и добрую нравственность, и чувство семейной добродетели?

Отвечать па этотъ вопросъ намъ помогутъ несколько слова г-жи 
Толмачевой, сказанный ею после чтешя одному офицеру, который 
сообщилъ ей о впечатлеши, ироизведенномъ стихами на «нЬкоторыхъ 
маменекъ и дочекъ». Мы прнводнмъ ихъ здЬсь, разумеется съ нс- 
ключешемъ тйхъ ругательствъ, выходокъ и двусмысленных!, намековъ 
и шуточекъ, которыя вставляетъ въ скобкахъ г. Виногоровъ между 
ея словами. Вотъ что говорила она:

«Это немножко странно; если мы все, и мужчины и дамы, и 
девицы, читаемъ, не конфузясь, грязные и. безнравственные Француз- 
ск!е романы, смотримъ, не краснея, сальные и пошлые водевили, то 
было бы въ высшей степени смешно и дико не прочесть публично 
прекрасное художественное произведете великаго поэта/ «Египетсш 
ночи» ф я к т ъ  историчесюй, подражателышцъ Клеопатре между нами



СМ 'БСЬ. 4 1

наверно не явится, а особенной нескромности въ етихахъ я не вижу. 
Пе кажется ли ужъ особеино-нескромнымъ выражеше: «скажите, кто 
межъ вами купить нДнюю жизни ночь мою?» По в1;дь если это не 
говорится, то зато делается на каждомъ шагу: мы чуть не каждый 
день видимъ, какъ молодыя женщины иродаютъ себя —  и не на одну 
ночь, а на всю жизнь, иротивнымъ, дряхлымъ, по богатымъ стари- 
камъ__

Воспиташе, безъ знакомства съ наукою и жизнью, положительно 
губитъ нашихъ дЬвушекъ. Ихъ замкнутость, вечный помочи, на ко
торыхъ н.хъ водятъ, развнваютъ не умъ, требующш зиашя, а вооб- 
ражеше, только раскаляющееся отъ вВчныхъ тайнъ и загадокъ. 
Рашель играла но большей части очень страстныхъ женщинъ. ВсТ, 
были восхищены ея игрою, увлечены ею, но никто пе былъ настоль
ко пбшлъ, чтобы назвать ея роли нескромными. Неужели же это 
одна грустная привилепя актрнсъ, на которыхъ досихъ-норъ еще 
смотрягъ дико; и я не могу взять на себя никакой подобной роли, 
нотому что я —  жена статскаго советника?»

Казалось бы, эти суюва такъ красноречиво говорить сами за се
бя, такъ ясны и доказательны, что въ голове не шевельнулась бы 
возможность сказать противъ нихъ что-либо, не поднялась бы рука 
написать что-нибудь въ онровержеше, но г. Виногоровъ находить и 
н.хъ безнравственными-, впрочемъ и онъ не иредставляетъ тутъ ни
какого возражения, а кричитъ только: «браво! бисъ! бисъ/» По и 
этихъ звуковъ достаточно, чтобы уразуметь, какъ относится онъ къ 
вышепрйвёденнымъ словамъ.

Неужели - жъ вы думаете, г. Виногоровъ, что стихи Пушкина 
безнравственны и грязны? Поверьте, то, что прекрасно, уже но са
мой природе своей пе можетъ быть грязно или безнравственно, не 
можетъ производить ииаго впечатления, кроме чистаго и эстетиче- 
скаго. «Египетсшя ночи» соблазнить и развратить никого не могутъ; 
для насъ даже и пе мыслимо подобное предложеше. Пе стихи Пуш
кина безнравственны, а безнравственны вы, г. Виногоровъ, и без
нравственно то общество, которое станетъ вамъ сочувствовать. Надо 
предположить слишкомъ-большую нравственную порчу, и растленность 
воображения, для того, чтобы въ литературномъ произведенш отыс
кать то, что вы отыскали. По вашей теорш, надо закрыть все му- 
зеумы, все картинный галереи и не пускать туда никого, нотому- 
что въ одной изъ нихъ можно встретить рубснсовскаго Бахуса, ноль-
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поттеровскую корову, въ другой Венеру медицейскую и т. д. и т. д., 
а все подобныя произведен!!! человеческаго гешя только развращаютъ, 
вредятъ доброй нравственности и семейной добродетели, —  подобно 
«Егниетскимъ ночамъ» Пушкина, —  нроизведенпо, огъ котораго съ 
гордостью не отказалась бы ни одна литература. После этого вамъ 
остается только вооружиться палицей и идти вместе съ г. Аскочен- 
скимъ избивать статуи Летняго сада, а у себя дома, съ розгою въ 
рукахъ, проноведывать вашу нравственность своимъ дегямъ, если они 
у васъ есть.

Вышла книга стихотворенш Л. А . Мея. Въ этой первой части 
заключаются его произведешя, заимствованный изъ библейскаго, рим- 
скаго и гроческаго М1ра, нотомъ руссшя былины и песни. Издаше 
сделано очень хорошо. Мы уверены, что публика встретить съ со- 
чувешемъ произведешя нашего талантливаго поэта. Когда это изда- 
Н1е будетъ окончено, мы надеемся представить о немъ полную кри
тическую статью.

в. к-вскш.



ШАХМАТНЫЙ Ж Т О К Ъ .

XXVI,

Т Р Е Т 1 Й  Г О Д Ъ .

Изъ журнала « Р у с с к о е  Слово» 1861 года.
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Ш А Х М А Т Н Ы Й  Ж Т О К Ъ ,

Ж  28.

(Февра л ь  1861 го д а ).

Теорш киперганей. К. А- Яниша (статья 4-ая и последняя). — Объяспсше по 
поводу одной проблемы.Псправлеше опечатки.—  Десять партш Стаунтона 

съ разными противниками. —  РЬш еш е задачъ. — Задачи. •— Корреспондента.

Т е о п я  к п п е р г а п е й . К. А. Я н и ш а . * )  ( с т а т ь я  4 - я ) .

Въ дополпеше е ъ  теорхи киперганей, намъ остается объяснить 
какимъ образомъ обратный матъ вынуждается изъ гйхъ ноложенШ, 
которыя, въ текст!» этой теорш, приведены были безъ рЬшешй. 
Притомъ считаемъ необходпмымь напечатать еще разъ н еамыя 
д!аграммы, изображахощ1я эти положешн; иначе настоящая статья 
потеряла бы всяшй интересъ и была бы даже совершенно непо
нятна для тъхъ любителей, которые, пе подучая Русскаго Слова, 
не имЬютъ возможности справиться съ предыдущими выпусками 
Щахматнаго Листка. Для облегчения справокъ, Д1аграммы обозна

чены т’Ьми же цифрами какъ и въ первый разъ.
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IX .

К Т. .1 Ы Б.

Б елы е начинаю сь и заставляю тъ черныхъ сделать матъ въ 9  ходовъ.

1) б? -  е7
2) е7 —  е8
3) 1’6 —  Г 7
4) е8 —  еб
5) И — 16 -(-

Й8
«8
Ь7
116
«5

■88 
■117 
Ь6 

■85 
■ 115

6) 16 — 15
7) еб —  е4
8) 15 — §4
9) §4 —

X I I .

Й5 — Ь4 
54 -  §3 
§3 - 1 2  
1 3 - 82 ° Х

4

3 

2 

1

Б-Ьлые н ач и н ай те  и  заставляю тъ черны хъ  сделать  матъ въ 6  ходовъ.
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1) <17 —  с8 —|— Ь8 —  а7 4 ) а2 —  с2 +  с 5 — <14
2) е2 —  а2 +  а7 —  Ь6 5) Ь8 — 1 4 +  Д4 —  <13
3) с8 —  Ь8 —(— Ь6 —  с5 6) с2 —  с !  еЗ —  е2 X

X X V I .

А. Д. Пе т р о в а .
Ч Е Р Н Ы Е .

I» 'В .1 1.1 Е.

Б'Ьлые начинаю тъ и заставляю тъ противника сд елать  матъ тою 
П’Ьшкою, какую  онъ имъ заранЬе укаж етъ , обязуясь при томъ не 
проводить своей пЪшки въ офицеры. П ри  таки хъ  услов1яхъ  обрат
ный матъ вынуждается ладейной п-Ьшкой въ 3 2  хода, а пЬшкою 
слона въ 35  ходовъ. Е сли  же проблема задана будетъ просто, безъ 
всякаго ограничительнаго условия, то, для вынуждения обратнаго 

м ата, б-Ьлымъ потребуется ннкакъ не бо.гЬе 20-ти  ходовъ.

1.) ОБРАТНЫЙ МАТЪ ЛАДЕЙНОЮ ПЫЛКОЮ.

Выполнение этого мата распадается на два весьма различные 
между собою периода. Къ концу перваго изъ нихъ, Ферзь долженъ 
стоять на е4, ладья на §6, а черный король на Ь5; зат'Ьмъ 64- 
лая п4шка идетъ два шага, черный король отступаетъ на Ь4, а 
Ферзь, шахомъ на е1, вынуждаетъ черныхъ подвинуть п4шку слона. 
Чтобъ достичь такой разстановки шашекъ, необходимо заставить 
чернаго короля придти на крайнюю линш и, особымъ способом ь,
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гнать его оттуда обратно. Изъ нормальпой позицш въ углу Ь8 
(которую всегда можно достичь), изъясненное положеше шашекъ

г 7 - П +  л И  -  Г8 +  о  гз  -  е7 +
получается въ девять ходовъ: 1. °й 2.  е8_ Ь7 ■ 3.
л 1В —  18 к  —  е5 4* р ЯЗ — Ъ6 4~ „  1\6 — §6 4* о +

• $ 6 ~ Ъ 5  Ь 5  — Ь 4  Ъ4 — §4 — Ъ4—  Ь4  — Ь 5 "“

9. ^ 4  Понятно, что тутъ изложены не перво нахальны е
ходы рйшешя, а руководство -какимъ образомъ шашки могутъ быть 
во велпом ъ с л у х а п  приведены въ означенное решительное поло
жеше. Но для доетижешя цели к р а т га й ш и м ъ  путемъ нетъ необ
ходимости приводить предварительно игру въ нормальную позиццо, 
и мы увидимъ, что даже при упорнейшей обороне черныхъ, они 
будутъ вынуждены подвинуть пешку слона уже на семнадцатомъ 
ходе. Тутъ наступаетъ второй першдъ, въ продолжение котораго бе
лые должны освободиться отъ своей пешки, привести ладью на 64 
и притомъ такъ, чтобъ цещлятельскш король занялъ въ то же 
время клетку 13.

1) 11— е1 - Г § 3 — 14 15) 15— е 4 - 54 — Ь5
2) аЗ— а4- И 14 — 15 16) §2— § 4 - И 5 — Ь4
3) е ! — е 4 - Г 5 - § 5 17) е4 — е1 - 1 3 — 12
4) а4— а5- § 5 - 1 6 18) е 1 — е 7 - Ь4 — §3
5) а5— а б - 16 — §7(илиА) 19) е7 — е З - §3 — 54
6) е4 — е 7 - §7 — Ь8 <*> 20) §6— Ь6П Й4 — §40
7) аб— Ь6- Ь8 — §8 21) е З — е 4 - §4 — §3'илиВ)
8 ) Ь 6 — § 6 - § 8 — Ь8 22) е 4 — е 5 - §3 — §4(илиС)
9) е7 — 18- Ь8 — Ь7 23) Ь6— §6- §4 -  Ь4 (**)

10) §6 — §7 - Ь7 — Ь6 24) е5 — 164- Ь4 — Ь5
11) 48 — Тб- Ь6 — Ь5 25) §6 — §54 Ь5 — Ы
12) ё7 — §54 Ь5 — Ь4 26) § 5 — 6 5 - Ь4 —  §4(юпШ) 

«4 -  §3 (***)13 ) §5— § 6 - Ь4 —  Ь5 27 ) 1 6 - 1 5 -
14 ) 16— 15-) Ь5 -  Ь4 28 ) (15— 6 3 - §3 —  Ь.4

О  На 6 ?7 .-г» бблые отвЬтятъ:
аб — гб-Ь о е7 -

7 — ь« ^
гг +

■ и т. д ., вы-
игрывая такимъ образомъ темпо; первые шесть ходовъ черныхъ не форсированные, 
но они наилучипе изъ в с ё х ъ  возможныхъ, ибо рьшеш'е сократится, если черные 
дозволять быстрЬе пригнать своего короля къ борту или въ нормальную позицпо 
угла Ь8.

( ) На 23  ^  ^  слЬдустъ 24  -  и обратный матъ вынуждается

на двадцать восьмомъ ход!., способомъ, показаннымъ въ вар1янтЬ С,

( ) При 27 ^4 _ ь 4 бблые съпграютъ 2 8 -------------} ц обратный матъ
получается на тридцать первоаъ ход!
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29 ) 4 3 — <34-}- Ь4 —  ё3
30) 1 5 — е5-[~ §3 —  13

31) е 5 — е4 —(— 1 3 — §3
32) е 4 - § 2 +  Ь 3 - § 2 ° Х

(А .)

. . .  16 — И  (*)
е 6 +  1 7 - ^ 7

5)
6 )е 4
7) аб— а7 •
8) а7— а8-
9 ) 6 6 - 1 7 - ! -  И 7 — 116

10) а8— аб —{— Ь6 — ф
11) аб — 8 6 +  §5 — М

12) 1 7 — 1 4 4 -  Ь4 —  Ь5
13) 1 4 - 1 5 - ( -  Ь5 — Ь4

§7 —  Ь8(илиа) 14) 1 5 —  е 4 4  Ь4 —  Ь5 
Ь8 —  Ь7(илиЬ) 15) § 2 — § 4 4  и т. д., какъ въ 

главномъ вар1янтЪ, причемъ об
ратный матъ получается на- 
тридцать первомъ ход'Ё,

(а.)

7)
8 )а 7
9 )а 8

10) еб
1 1 )8 8 -

8) . . 
9) а8

а8
■88
■17 4
■ е б

87 - 1 8  
1 8 - 8 7  
87 - Ь 7  
Й7 —  Ь6 
Ь6 — Ь5

1 2 ) 1 7 - 1 5 - ] -  Ь5 — Ь4
1 3 ) 1 5  — е 4 Ь 4  — Ь5
14)82  — 84 4  Ь5 — Ь4 и т.

д., вынуждая обратный матъ 
на тридцатомъ ходЪ.

(Ь.)

■88 4
Ь 8 -
§7

12) . . .
2 2 ) 86 -
23 ) е4 —

• • •  84 -
ьб 4  8^
15 4  Ь5 ■

22)
23 ) Ь6 —
2 4 ) 1 6  —

. . .  83 
16 4  13 
14 4  ^4

87
-Ь 7

8 5 
-Й5 
■Ь4

13
84
83

Ю )  еб - 1 7  4  и 
въ вар1янтЪ а.

т. д. какъ

(В .)

24) 1 5 — 16 4 й т - К- аакъ въ 
главномъ вар1яито.

(С.)
25) 14 —  44
26 ) е5 —  е4
27 ) е4 —  82

(О .)

8 3 - 1 3  
1 3 - 8 3  
Ь2 -  82’ Х

26 ) .
27 )16  -
28 ) 45

е5 4  
-43 4

Ь4 -
8 3 -
13

83 2 9 ) 4 3  —  44 4  8 4 — 13
13(илис.) 30) е 5 —  е4 13 —  83 

-84  3 1 ) е 4 - §2 4  ЬЗ -  §2”Х

г*) Идти 
7 §2 — ̂ 4

86— 6̂ +
королемъ на " о  была бы грубая ошибка, ибо бЬлые отвЬтять 6^5—Ъ5—  

и рЬшеше сокращается на девять ходовъ.
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27 ) .
28 ) 45 44 +

(С.)

83 —  ^4 29 ) е5 —  е4 +  13 —  83
б4 — 13 30 ) е4 —  §2 +  ЬЗ -  § 2 °Х

2.) ОБРАТНЫЙ МАТЪ ПЪШКОЮ СЛОНА.

И здАсь выполнеше кипергани распадается на два отдела или 
перюда. Впродолженье перваго, бАлые должны освободиться отъ сво
ей пАшки, принудивъ черныхъ подвинуть ладейную пАшку, такъ, 
чтобъ къ концу этого перюда ладья занимала третью полосу доски, 
Ферзь клАтку 44, а черный король клАтку ЬЗ. Второй отдАлъ на
чинается движешемъ Ферзя на §7, король вгоняется въ нормаль
ную позицш въ углу Ь8 и затАмъ уже открывается рядъ труд- 
ныхъ маневровъ, рАшающихъ игру.

1) 11 —  с4 § 3 — ! 2 «  12) §7 —  - -
2) 62 - § 3  12 -  еК**> 13) Ъ4 —  Ь6 —
3 ) с4 —  с !  +  е1 —  е 2 14) §4 -  §6 - -
4 )  с1 —  с 2 +
5) аЗ —  еЗ +
6) с2 — 41 +
7)  еЗ —  аЗ +
8) 41 —  44
9) аЗ —  ЪЗ

10)  44 —  87
11 ) Ъ З —  Ь4 +

е2 —  е1 
е1 — 11 
И — 12 * 
12 — §3“
Ь 3 —  Ь2 
8 3 - Ь З  
ЬЗ —  Ь4 
Ь4 —  Ь5^>

15) §6 — Тб —
16) Ъ6 — Ъ8 - -
17) Ъ8 — Ь7 - -
18) Ъ7 — 87 —
19) 8 ^ — 17 —
20 ) 1 7 — 18 —
21) 16 — Ь8 —
22 ) 18 —  16 —

Ь5 — Ь6 
Ь6 — Ь7 
Ь 7 - Ь 8  
Ь8 — 88 
88 - Ь 7  
Ь7 — 8В 
88 — Ь8 
Ь8 — 88 
88 - Ь 7  
Ь7 - 8 6  
86 — 85

„  . а3 — Ьз _ 82 “ ' 83
(*) Если вмЬсто этого черные съиграютъ 1. Ьз __ Ь2 то 2. '?3 _  3.

и игра идетъ гЬмъ же порядкомъ какъ въ главномъ вар1янгЬ, такъ, что девя

тым!) ходомъ ферзь занимаетъ уже клЬтку 44. 1. 5,2 — $2о— бьыа грубая
Ь1 — #  1 _  с4 — еГ аЗ — аЗ г  а8 — Ь8 Д- Ь8 -  Ь7

ошибка,ибо тогда 2 .-^ — ^  3. А. Ьз _  8з Ь ‘
„  с4 — ЯЧ ,  аЗ — ЬЗ г  Н4 — к 7

(**) 2- в - Г р ^  имЬл0 бы посл-Ьдств1емъ 3. К5 _  4. р т г ь 3 5. -----------

и рЬшеше сокращается на пять ходовъ.
с1 — И1 аЗ — ЬЗ Я1 — Я4 # с1 — Я|

> 5. Г2 — ё5°(* )  Если 3. е1 _  д, то 4. Ьз_  Ь2 • или 4. {2 — §30

5.
Я1 — Я4 6. аЗ — ЬЗ
ЬЗ —  Ь2

рЬе чЪмъ въ главномъ варпштЬ

(IV) При 4. Г( получимъ 5.

и въобоихъ случаяхъ обратный матъ выполняется ско-

6. 7. ■ И т .д .12 — §5о
(у) Ь4 — ЬЗ имЪло бы послЬдсшемъ немедленное вынуждеше обратнаго мата.
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23) Ь8 — 6 ? - -  ф —  Ь4 30) Г7 —  Г8 - -  1)8 ~- Ь 7
24) Гб —  Г 4 - -  Ь4 —  Ь5 31) ф - 8 8 - -  Ь7 - -  Ь6
25) 87 —  е5 - -  Ь5 - т Ь б 32) Г8 —  Гб - -  Ь6 - - Ь 5
26) Г4 —  Гб - -  Ь6 —  1x7 33) ё8 _ ё6 _ -  Ь5 - - Ь 4
27) е5 —  Ь5 - -  Ь7 - 8 8 34) Гб —  Г 4 - -  Ь4 - - Ь З
28) Ь5 —  §5 - -  88 —  Ь7 35) ф - 8 2 - -  ГЗ - - 8 3  ° Х
29) Гб —  Г7 - -  Ь7 —  Ь8

3.) СОКРАЩЕННЫЙ М АГЬ ДЛЯ ТОГО с ТУЧАЯ, КОГДА Б Ы Ы М Ъ
ПРЕДОСТАВЛЕНО ПРАВО ПРОВЕСТИ НЪШКУ ВЪ  ОФИЦЕРЫ.

При этой кииергани мы ограничимся указашемъ лишь важн'Ьй- 
шихъ вархянтовъ, такт, какъ метода рЬшешя совершенно ясна, и 
къ тому же назначенное нами число ходовъ устраняетъ всякую 
неопределенность. Нужно только заметить, что белые должны 
употребить въ пользу все темпы, втечете которыхъ пешка слона 
не можетъ быть подвинута.

1) Г1 — с4 83— Г2(или А) 10 ) с 4 — 43 Г2— ё 3
2) § 2 — §4 (илиВ)Г2— е1 « 1 1 ) еЗ— е4 8 3 - Г 2
3) с4 — с1 е1— Г2(или С) 1 2 ) 8 6 - 8 7 Г 2 - 8 3
4 ) 84:— §5 Г 2 — 83 С") 13) (13 —  еЗ ЬЗ— Ь2
5) с1 — с4 8 3 - Г 2 14) 8 7 — 88 С*. 8 3 — ЬЗ
6 ) 8 5 — 86 Г2— е1 1 5 )  88 — с4 ЬЗ — 83
7 )  с4 — с1 + е1 — Г2 1 6 )  еЗ — 85 + 8 3 - Г 2
8) аЗ —  еЗ Г 2 - ёЗ . 1 7 ) 8 5 - 4 2  + Г 2 - 8 3

* 9 )  с 1 — с4 8 3 - Г  2 1 8 )4 2  —  82 4 - Г 3 - 8 2 ° Х

(А .)

1 ) .................. Ь З — ш 6) аТ— аЗ 8 3 — Г 2 (**>
2 )  с4 — е4 (т) 8 3 - Г 2 7 ) 8 5 - 8 6 Г2— Г1

 ̂ 8^ — 85(*) На 2 . |р2 бЪлые отвЪтятъ 3 .  и т. д.
а 5 —  еЗ 4- е З — е4 е 5  — # 6  ... с ! — <13

(**) Если 4 .  у 2 — е2 >т 0  5 ‘ е 2 - Г Г  6 - Ь 5 ^ Ь 2  7 - Ь -

и бЪлые выигрываютъ много времени.
аЗ —  сЗ п  е» —  е4 ^  '  с4 —  ЯЛ

(*•*) 6. к = ^ з  имълобы послЪдств1емъ 7. й3 —^  В. й  —г з 0. ?3 _  ( I
. „  К6 — К7 .  .  ЯЗ — еЗ
1 0 .  * 2 - е з  11 • ------  И проч.

а.з — из
(IV) Этотъ ходъ ведетъ быстрее къ цЪли ч1>»п, 2 . --------
(у) Уводя короля на ЬЗ, черные потеряли бы еще больше времени.
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3) §2— §4 12 —  И  8) аЗ —  а !  +
4 ) а З — а1 1 1 — 12 9) § 6 — §7
5) §4— §5 12 — еЗ 10) а ! —  аЗ
Начиная отсюда, игра продолжается различно,

предоставлено ли бЬлымъ право создавать себе втораго Ферзя или
Ц'ЬТЪ.

п - ё
§ 3 - 1 2  «  
смотря по тому

Г1—12

1 4 ) Ъ З — е З

в . )  С о  в т о р ы . ч ъ  Ф с р з с м ъ .

1 1 )  § 7 — § 8  Ф  1 2 -
12) аЗ— а1 -)- 11-
13 ) §8 — 1)3 12-

§3-

-11
-12
-§з
-ьз

15) е4 —  §6 113— Ь4
16) еЗ— 4 4 - | -  5 4 — 113
17) §6 — §2 4 -  13 —  § 2 °Х

Д . )  С о  в с п о м о г а т е л ь н ы м ъ  с л о н о м ъ .

11) аЗ— еЗ
1 2 ) е4— 43 +
1 3 ) еЗ— е4
1 4 )  43 — еЗ
1 5 )  ё 7 - § 8 С л .

12 
11— 12 
1 2 - ё З  
§3— 1тЗ 
5 3 - 2 3

11(плд а )  16) §8 
17 ) еЗ

с4 
56

1 8 ) 5 6 — §5 -
19 ) § 5 —  <12
2 0 ) 4 2 — 22 4~

2 3 - 5 3  
Ь З — §3 
§ 3 - 1 2
1 2 - 2 3
1 3 — § 2 °Х

(а.)

1 1 ) .................. 1 2 - 2 3 1 6 ) 4 3 — еЗ § 3 - 5 3
1 2 ) ё7 — §8 Сл. 2 3 - 1 2 17) еЗ— 56 - Н ьз—§з
13) е4— 43 1 2 - 2 3 1 8 ) 5 6 — 25 - -  2 3 - 1 2
1 4 ) еЗ— е4 2 3 — 12 Г ) 19 ) 2 5 — 42 - Ь  1 2 - § 3
1 5 ) § 8 — с4 1 2 - 2 3 20 ) 4 2 - 2 2  - г  И — 82°

- (В.)

Белые могли бы въ настоящей моментъ, руководствуясь общимъ 
принципомъ, выведеннымъ для диаграммы III (см. Шахм. Лист.

(*) Черные иикакъ не должны идти королеаъ на ЬЗ;' ибо въ такоаъ случа-Ь 6Ь- 
лые, съигравъ ферзя на >>6, вынудили бы обратный мать уже на тринадцатоаъ ходЬ.

С’) 14- ^зеГьз ииЬло бы пос.тЬдств1емъ 15. 16. ^
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а1-
Ь1-
а1-
М-

-Ы
-а1
-Ы
-а1

№  XV), вынудить следующимъ образомъ замечательный обратный 
матъ въ двадцать два хода.

2) §2 — 1)2° 12— е1(илиЬ)
3) с4— с1 4 -  е 1 — е2(илит)
4) с1— еЗ е2— И  (или б)
5) еЗ— §1 4 -  11— е2
6 ) а З — еЗ +  е2— 62
7) ё1— 1 1 +  62— 61
8)1)3—114 61— с!
9 ) е З — 63 с1— М

1 0 ) 6 3 — сЗ Ы — а!
11)114— 115 а1 — Ы
12)115— 116 И — а1

13)116—1)7
14) 117 —  1 1 8  Сл.
15)118— е5
1 6 ) е5— Ь2
1 7 ) с З — аЗ
1 8 )1 2 — а2
19) аЗ— сЗ
20) а 2 — с2 —
21) с З — еЗ -
22) с 2 — §2

а1—И  
И — с1 
с1— 61 
61— е1 
е1—11 
1 3 - § 2 ’Х

2  ) ..................  1 2 - ё З
3 ) с 4 — §4 +  §3— 12
4 ) § 4 - § 1  +  12— е2
5) аЗ— еЗ 4 -  е2— 62

3 ) .  , . . . . е-1— 12
4 ) с 1 — § 1 +  12 — е2
5)аЗ  —еЗ 4 -  с2— 62

4 ) ...................... е 2 — 61
5 ) а З  — 6 3 - ( -  6 1 — с-2
6) е2— 6.2 с2— И
7 ) 6 2 — 12 Ъ1— с1
8) ЬЗ— Ь4 с1— М

3 ) .
4) аЗ
5) §4
6) с1 — с4
7) еЗ— е4
8) с4 — 63
9) §5— §6 

10) § 6 — §7

еЗ +
§5

(ь.)

6) § 1 — 12 —} 
матъ на
ходе.

- и т. д., обратный 
двадцать первомъ

(с.)

6) §1— 12-)-  и т- Д-, какъ п0* 
казано выше.

(6.)
9 ) 6 3 — сЗ Ы — а1

10)114— Ь5 п т. д., вынуждая 
обратный ыатъ на двадцать 
первомъ ходе.

(С .)

е1— е2 1 1 ) 6 3 — еЗ § 3 — ЬЗ
е2 — 12 12) §7— §8 Сл. ЬЗ — §3
1 2 - ё 'З 13) § 8 — с4 § 3 —  ЬЗ
§ 3 - 1 2 1 4 ) еЗ— Ьб - н 1)3— §3
1 2 - е З 15) Ь5 —  §5 - г- § 3 - 1 2
8 1 - 1 2 16) §5— 62 - Г  ^ 2 - § 3
Ь З— Ь2 1 7 ) 6 2 — §2 - -  1 3 — § 3 °Х
§ 2 - § 3 л
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X X V I I .

А. Д. П е т р о в а .

«I Е I» Ы Б.

К № .1 М Б.

БЪлые начинаю тъ и  заставляю тъ черны хъ сделать матъ птыикою 
въ 5 6  ходовъ или, не болЪе какъ въ 65  хода, т+,мъ оф ицером ъ,

въ какого черные обратятъ свою ладейную п’йшку.

1) §6 —  Ф Ь8 —  Ь7 18) (17 —  е7 88 —  Ь8
2) И —  а1 Ь7 —  Ь8 19 ) е7 - 1 8  + Ь8 —  Ь7
3) а1 —  а8 - Ь8 —  Ь7 20 ) ЬЗ —  еб Ь7 —  86
4) 85 —  §8 - Ь7 —  Ь6 2 1 ) 18 — 17 + 86 —  85
5) а8 —  аб Ь6 —  Ь5 2 2 ) еб —  Й5 Ф —  Ь6
6) 68 —  §6 - Ь5 —  Ь4 2 3 )  17 - 8 8 Ьб —  Ь5
7) аб —  а1 Ь4 —  ЬЗ 24 ) §8 - 87 Ь5 —  Ь4
8) Ы - 8 2  4 - ЬЗ —  Ь4 2 5 ) §7 —  86 Ь4 —  ЬЗ
9) 66 —  Ь7 + Ь4 —  §5 26 ) §6 —  е4 ЬЗ —  Ь4

10 ) а1 —  Ы Ф — 16 2 7 ) 13 - 8 2 Ь4 - 8 5
И )  82 — ьз 16 —  е5 2 8 ) е4 —  е5 + Ф —  Ь4
12 ) Ь7 —  (17 е5 —  16 29 ) е5 —  Ь8 + Ь4 - 8 5
13 ) <17 - 1 5 - 16 —  е7 3 0 ) (15 — 13 8& - 8 6
14 ) 15 —  еб - е7 —  (18 31 ) Ь8 —  Ь5 + 86 - 8 7
15 ) еб —  (16 -1 (18 —  е8 32) Ь5 —  8$ + Ф —  Ь7
16) (16 —  с7 е8 —  18 33 ) §5 —  16 Ь7 - 8 8
17 ) с7 —  <17 18 - 8 8 34 ) 16 —  Ь6 88 - 1 7
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35) 5 6 — §5
36) § 5 — §е 4~
37) § 6 — 45
38) 4 5 — 46
3 9 ) Гб— е5
40) Ы — (11 4~
41) (11 —  с1 4 -
42) §2—  И
43) с1 — с7 —
44) е5 — (16 —
45) с7 — е7

17— еб 46) 46— 46 + 48— §8
еб— е7 4 7 ) е7— §7 4 - §8 — Ь8
е7 — е8 48) §7—  §4 4 - 5 8 — 57
е8— (17 4 9 ) 4 6 — е5 57 — 56
(17— (18 5 0 ) е5— §7 + 5 6 — 55
4 8 — с8 5 1 ) § 4 - § 2  + 5 5 — 54
с8 — (18 52) § 7 - § 5  + 54 — ЬЗ
(18— (17 53) ё2 — ё3 + 44— §3°
(17— (18 54) § 5 — 45 + 1(3— 114
(18— е8 55) 45— 44 4 - Ь4— 53
е8— 48 56) 4 3 — 55 § 3 - § 2 Х

ОБРАТНЫЙ МАТЪ ПОСРЕДСТВОМЪ ОБРАЩЕННОЙ ВЪ  ОФИЦЕРА
П И Ш И .

1) § 6 - § 5 Ь8 —  Ь7 28) 57 —  §7 е8 —  48
2) 41 —  а1 Ь8 —  Ь7 29) §7 —  47 48 — с8
3) ф  —  е7 58 — §8 30) 47 —  е7 с8 —  58
4) а1 —  а7 §8 —  Ь8 31 ) 55 — §4 58 — с8
5) е7 —  Ь4 4 - Ь8 — §8 32) §4 —  53 с8 —  58
6) Ь4 —  57 - ф  —  48 33) 53 — §2 58 —  с8
7) Ь7 —  ф  - 48 — е8 34) 41 — с1 - - с8 —  58
8) §7 —  47 И е8 — 48 35) с 1 —  5 1 - -  58 —  а8
9) 4 7 —  е7 -1 48 — с8 36) 51 —  а1 - -  а8 —  58

10) а7 — а5 с8 —  58 37) § 2 — 41 58 —  с8
11 ) е7 —  (18 - 58 —  Ъ7 38) е7 —  а7 с8 —  48
12) 43 - § 4 - 44 — 43 39) а7 —  57 48 — е8
13) §4 —  Ь5 57 —  сб 4 0 ) 57 —  с7 е8 — 48
14) Ь5 —  ф с б — 57 41 ) с7 - 4 7 4 8 —  §8
15) а5 —  а1 57 —  сб 42 ) 47 —  е7 §8 —  58
16) а1 —  И сб —  с5 4 3 ) е7 —  4 6 - 58 —  §8
17) 48 — с7 - с5 — 45 44 ) а1 —  а8 - -  § 8 - 5 7
18) 5 1 - 4 1 - 45 —  е4 45 ) а8 —  а7 - н  5 7 - § 8
19) с7 —  с4 - е4 —  е5 46) а7 —  §7 - -  § 8 — 58
20 ) с4 — 4 4 - е5 —  еб 4 7 ) §7 —  47 - -  58 — §8
21 ) (14 —  45 - еб —  е7 48 ) 47 —  48 - -  § 8 - 5 7
22 ) 45 —  46 - е7 —  е8 49 ) 46 - 5 8  - -  5 7 - §6

23 ) 46 —  еб - е8 —  48 50) 48 — 46 - -  §6 — §5
24) ( 1 1 - 4 1 43 —  42 51) 5 8 - 5 6  - -  §5 —  §4
25) е б —  47 48 — §8 52) 5 1 - 4 3 - -  §4 —  §3

26 ) 47 —  Ь7 + §8 —  48 53) 5 6 - § 5 - -  § 3 — 5 3

27 ) §6 —  Ь5 48 — е8 54) 4 3 - § 4 - -  53 - 8 3
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55) Гб —  18 Ь 2 — М  и б'Ьлымъ матъ если черные обратили 
сбою п’Ьшку въ Ферзя или ладыо, но если они возвели ее 
въ мелкаго Офицера, то игра еще продолжается, и притомъ различ
но, смотря потому, въ какаго именно: коня или слона.

П р о т и в ъ  коня.

56 ) § 4 - 1 3  4 -  §3 —  Ь2
57) §5 —  116 4 -  Ь2 —  §3
58) 13 —  §2 §3 —  §4

60) 18 —  15 +  &5 —  §6
61) Ь З — Ь5 4 -  §6 — §7
62) Ь5 —  Г7 -
63 ) 15 — 1 4

§7 —  Ь8 
И - ё З Х59) Ь6 —  ИЗ -|- §4 —  §5

П р о т и в ъ  с л о н а .

56) §4 -  15 +  63 -  Ь2 57 ) §5 -  §2 +  М  -  «2* X

Х Х У Ш .

Гг. Шу р и х а  и П о л ь м е х е р а

Ч Е Р Н Ы Е »

ШР
'Му/М/#.

и ■ ■ ■к1111 и ■в ИЛ и
||§§§| И ни ии И и иш и и и■ ни ни §111и жщ и иИР

п  ъ  а  ы  б.

Б'Ьлые начинаю тъ и заставляю тъ черны хъ сд елать  белому королю 
матъ, на занимаемой имъ клФ.гкЬ Ь8, въ 21 ходг.

Эта задача им’Ьетъ два, равно замысловатый рйшешя; одно изъ 
нихъ принадлежите аг.торамъ (ея гг. Штриху и Нольмехеру, 
другое — г-ну Ниппели). Замечательно, что при обоихъ рЬшешяхъ
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несмотря на то, что они весьма различны между собою, обратный 
матъ вынуждается въ одинаковое 'число ходовъ (О.

Р ъ н ш п е  Ш у р п х а  и И о л ь м е х е р а :

1) Ь2 —  а2 Ь8 —  с8
2) а2 —  а8 —  с8  —  <37
3) Ь1 —  ЬЗ —  <17— е7
4) И  —  е1 4 -  е7 —  36
5) ЬЗ —  §3 ' Гб —  Г5
6) е ! —  е 5 — 3 5 — 36

7) Ъ6 —  <14 Ь7 —  Ь6
8) Ъ5 —  аЗ Ь6 —  Ь5
9) Ь4 —  сб Ь 5 —  Ь4

10) а8 —  е8 Ъ4 —  аЗ
11)  сб —  (18 аЗ —  а2
12) ЬЗ — с4

Пос-тЬ этихъ х о д о в ъ  шашки пришли въ положете, означен
ное на прилагаемой зд'Ьсь диаграмм!;.

В Ъ «3 ы  Е.

Теперь игра продолжается различно, смотря потому въ какого 
Офицера черные обратятъ свою пЬшку.

(( ) Вс.л-Ьдств;е опечатки, сдЬлаинон въ  ЗсЬагеЦ и»" 1 8 4 9  года, изъ кото
рой заимствована настоящая проблема, мы сказали въ  предыдущей статьЪ 
(Шахм. Лист. 1 8 6 0  г. с тр . 2 9 9 ) ,  что ръшеше Ниппеля заключаегь 2 2  хода; 
•то невЪрно: въ обоихъ рЬшешяхъ 21 ходъ.
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П р о т и в ъ  ф е р з я .

12  ) ............ а2  —  а1 Ф.
13 ) §3 —  54 +  Гб —  ё 6
1 4 ) 5 4  —  Ь7 4 -  §5 —  16

15) е5 —  а5 -
16 ) 57 —  е7 -
17) е7 67

а1 -  440 
16 -  §6 +  
(14 -  §7 ° X

П р о т и в ъ  л а д ь и .

12) ...........
13) е5 —  е1 —
14) е8 —  е5 - -
15) е1 —  И
16) §3 —  1>4

а 2 —  а1 Л. 
16 — 15
15 —  16 
а1 — 11°
16 —  §6

17) 54 -  57
18) 57 -  е|7
19 ) е7 —  46
20 ) с4 -  (13
21 ) 4 6 -  18

§ 6 - 1 6  
1 6 - § 6  
111— 16 
§6 —  56 
16 - 1 8 ° Х '

П р о т и в ъ  с л о н а .

861 2  ) ............... а2 — а1 Сл. 16 ) с4  — 17
13 ) §3 —  1 3 +  16 — §6 17) е5 —  а5
1 4 ) 1 3  — 15 4 -  §6 —  56 1 8 ) 1 7  — §8
1 5 ) 1 5 - 1 8 - } -  56 — §6 1 9 ) 1 8  —  § 7 +  44 —  §7 ° Х

16
а1 —  44 °
1 6 - § 6

12  ) ............... а2 •
13 ) § 3 — 5 4 +  16-
14 ) 54 —  55 +  §6

П р о т и в ъ  к о н я .

- а1 К. 1 7 ) 5 5  —  е 5 - -  
-§6  18 ) е8 —  §8 -  -
-1 6  19 ) е7 —  еб - -

16 - § 6  
§6 —  56 
44  — е6°
еб —  §5°
§5 — 1 7 ° Х

15) с4 —  е2 конь наЬЗнлис2 2 0 ) е5 —  § 5 - -
16 ) е5 —  е7 +  конь на 44° 2 1 ) 48 —  17 - -

Р'Ы и е ш е  Н и п п е л я .

1) 55 —  46 58 —  а8 4) 52 —  а2 сб  — с5
2) 54 — сб 6 7 — с б 0 5) а2 — а7 с5  —  с4
3) 63 — с2 а8 — 68 6 ) 46 —  15

Теперь черный можетъ ступить либо королемъ, либо пёшкою. 
Ч'Ьмъ бы онъ ни ступилъ, б'блые съиграютъ 7 Ь6~ е3 и 8 ы  - Ь7 
Если послё этого хода бЁлыхъ, черный король будетъ находиться 
на е8 а ггЬшка его на с4, то бЬлые съиграютъ 9Ь7— а5 Гр гд -м  
если же напротивъ того, черный король будетъ находиться на 48 
а пЬшка его на сЗ (иныхъ же положешй вовсе быть неможетъ). 
то б'Ьлые пойдутъ 9 + +  и 10 Ь7 — аз: вслЬдъ за тъмъ, въ 
обоихъ случаяхъ 11 I1 ~.I7 12 с2~ аэ 13 Ь1- ч . Послё этого
13-го хода бЁлыхъ положеше шашекъ будетъ слЬдующее:
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у  Ч Е Р Н Ы  Е.

8 И ЛИ ■ И
7 МШи и ЖИ
6 ни и И ц
5 НИ и и т
4 и ПК И И3И и и щ
2 н Ани И и
1 ви и и щ

а ь с 4 е 1 8 ь
Б К .1 Ы Е»

Ч ер н ом у  к ор ол ю  н е л ь з я  т р о н у т ь с я , а н'Ьшка е г о  дол ж н а  б у д е т ъ  

Д винуться  в п е р е д ъ  и  за т Ь м ъ  о б р а т и т ь с я  в ъ  Ф ерзя, л а д ь ю , слона  

либо коня: для д в у х ъ  п е р в ы х ъ  с л у ч а е в ъ  продолж ение б у д е т ъ  одн о  

и т о ж е .

13 ) ..............
14) <13 —  Ь5 —
1 5 ) 1 7 — 18 —

В Ъ Ш Е Н Г Е  Д Л Я  Ф Е Р З Я  И Л А Д Ь И .

с 2 — с1Ф илиЛ. 16) еЗ— §5 +
с1 —  сб 
е8 —  е7С)

17 ) §5— Ц  +
е-7-
сб-

-18°
- Ь 6 ° Х -

Р ъ Ш Е Ш Е  Д ЛЯ  С Л О Н А .

13 ) ..................  с2  — с1Сл . 1 8 ) 6 5  —  6 8 +  1 8 — 17
14) еЗ —  § 5 +  с 1 —  еЗ 19 ) 68 —  47 +  17 — 18
1 5 ) 1 7 — 16 е8  — е7 2 0 ) §5 —  Ь6 +  еЗ  — Ь6°
1 6 ) 4 3  —  Ь7 е 7 — е8 21 ) 4 7  —  § 7 +  Ь 6  —  ? 6 0 Х
1 7 ) 1 6 — 1 8 +  е 8 — 18°

1В) . . 
14) еЗ

Р Ъ Ш Е Ш Е  Д Л Я  К О Н Я .

с 2 —  с1 К. 1 5 ) 1 7 —  Ь7 е8
1 2 +  с1  —  е2 1 6 ) 4 5  — с 5 +  18

-18 
- е8 .

(*) Если 15 16
-Ь6 +
- Ь6 Э^
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17) (13 —  с4  е8 — (18 20 ) с7 —  1 4 +  е2  —  14*
18) с5 —  с 7 +  (18 —  е8 21 ) Ь4 —  §6 +  14 —  е 6 ° Х
19) с.4 —  Ъ5 +  е 8 — 18

X X X .

Р О С М А  Е А.

Ч Е Р Н Ы Е '

а Ь с 4 с 1 § Ь

Б Ъ «1 Ы

Б ^ л ы е  н а ч и в а ю т ъ  и  з а с т а в л я ю т ъ  ч е р н ы х ъ  с д е л а т ь  м а т ъ  въ  1 5  х о д о в ъ .

1) Ь7 — Ь7
2) аб— сб
3) Ь7 — <17
4 ) сб — еб
5 ) 4 7 — 17 ■
6 ) 1 7 - 1 6 -
7) еб— е7 -
8) е7— е8 ■

■ Ъ8— с8 
с8 — 48 
48— е8 
е8— 18 
18— §8 
Ф — Ф
ф  — §8 или Ь8 
§ 8 — §7 или Ь7

9 ) 1 6 — 17
1 0 ) е8— еб
1 1 )1 7 — 15
12) еб —  е,4
13) е2— §1
1 4 ) 1 5 — §5
15) §2— Ьа

ф — §6 пли Ь6 
§ 6 — §5 или Ь5 
§5— §4 пли Ь4 
§4— ЬЗ 
ЬЗ— §8 
8 3 - 1 2  
3 3 — Ь З  ° Х

(*) Въ этой проблем-Ь, равно какъ п въ нЬкоторыхъ другихъ, встречаются 
иногда варг'янты, которыхъ мы ие показываемъ, но всякш читатель, хотя не
много ознакомившшся съ общими началами теорш киперганей, безъ труда оты- 
щетъ ихъ самъ.
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XXXIII .

Ф О Н Ъ - О П П Е Н А .

«I Е I» Н М Е.

в Щж.
Шт. ■ Шшшш.

и 9| ■
шр и 1

ШРв и Щ и
И шжм. и

и и щ . и
ц§ 111 и1 щ неш!$р\шш

ш к вш р щшШ шшя
а Ь с е Г г Ь

К Ь «I Ы Е.

Б-Ьлые н а ч и н а ю т ъ  и  з а с т а в л я ю т ъ  ч е р н ы х ъ  с д е л а т ь  м а т ъ  въ

17 ходовъ.

1) И7 — Ь7 + Ь8 — с8 10) 16 — Г7 + 1(7 — Ь8
2) аб — сб + с8 — (18 Н )  п  — 18 + Ь8 — Ь7
3) Ъ7 — <17 —}— 48 — е8 12) 1 8 - § 8  + Ь7 — Ьб
4) сб — еб + е8 - 1 8 13) § 8 - § 7  + Ьб — Ь5
5) (17 — 17 + 18 — §8 14) §7 — §6 + к 5 — Ь4
6) еб — §6 + §8 — Ь8 15) §2 — Ь2 + аЗ — ЬЗ
7) §6 - 1 6  + Ь8 - § 8 16) а1 — а4 + с1 — 14
8) 1 7 - § 7  + §8 — Ь8 17) е2 — §1 ЬЗ — Ь20 X
9 )  § 7 - § 2  + Ь8 — Ь7

Огл. VII
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X X X IV .

Р О С М А Н А.

а Ъ с (I е Г 1(

Г.'Ьлые ианинаю тъ и заставляю т* черныхъ сделать мать въ

17 ходовъ.

1) 117 -— Ь8 —(— Ь8 -- с , 7 10) еб -— е4 — Ь4 - -  ЬЗ

а) 1(8-- с 8  + с7 --(17 11) е4 --  еЗ + ЬЗ - - Ь 4

3) аб --  сб + (17 --  е7 12) (15--(14 + М - -  Ь5
4) с8 - — е8 —|— е7 - - 1 7 13) (14 - - 8 4  + 5 5 - -  Ьб
5) сб - — еб — 1'7 - - 8 7 14) 84 -- 8 7  + Ь6 - -  Ь5
6) а! - - 8 1  + 87 - -  Ь7 15) (13-- 1 4  + 1(5 - -1(4
7) е б - -(17 + 1(7 - -Ь6 16) 1 4 - -  8^ ~\~ 1(4 - -  1(5
8) е8 - - е б  + Ь 6 - -  110 17) еЗ - -1(3 + аЗ - - ь з ° х
9) (17 - - 4 5  + Ь5 - -Ь4
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X X X V I II .
А. Д. П е т р о в а .

■I Е 1> II Ы К.

щ ..........—

■ ш,
——————

8 Ж
7 И и Л И
6 к Я и 1111ж и
5 И и т И
4 и ни ■ в
3 и и ШтШШ\ А А.
2 и 111 Ц к |||||
1 и и И Ж и ф

БЪлые начинаютъ и заставляю тъ черны хъ сделать матъ въ 73 хода, 
обязуясь притомъ не брать  непр1ятельскаго слона и не проводить 
ни одной изъ  своихъ п'Ьшекъ въ офицеры. Р азреш ена Бодьтономъ

в ъ  2 8  х о д о в ъ .)
Сокращенное рЬшеше настоящей проблемы, придуманное англи- 

чаниномъ Бодьтономъ, уже известно читателямъ Листка. Теперь 
мы покажемъ, какимъ образомъ услов1я задачи выполнялись по 
мысли самаго автора. Основная идея этого первоначальна™ р’Ьше- 
шя такъ замысловата, а самые щнемы его такъ красивы и по 
учительны, что оно конечно никогда не потеряетъ ц’Ьны въ глазах - 
знатоковъ шахматнаго искусства.

1) Ь6 —  Гб - Ь8 —  Ъ7 15) сб — 16 - -  18 —  е8
2) 86 - 8 7  - Ь7 —  Ь8 16) 16 —  8 8 - -  е 8 — 18
3) 87 — 17 - Ь8 - 8 8 17) §7 —  17 - -  18 — е8
4) 16 —  8'6 - 8В —  Ь8 18) 17 - 1 2 ° - -  е8 —  е7
5) §6 —  1 1 6  - Ь8 - 8 8 19) 12 —  17 - -  е7 —  е8
6) 17 - 8 7 - 88 —  18 20) 17 —  67 - -  е8 — 18
7) Ь6 —  16 - 18 —  е8 21) §6 - 8 7  - -  18 — е8
8) 16 —  17 - е8 —  68 22 ) 67 —  е5 - -  е8 — 18
9) 17 —  е7 - 48 —  с8 23) е5 —  е7 - -  1 8 - § 8

10) 11 —  с1 - с8 —  Ь8 24) е7 — 17 - -  §8 —  Ь8
11) с1 —  Ъ1 - Ь8 —  с8 25) 17 —  16 - -  Ь8 —  §8
12) е7 — 1)7 - с8 —  68 26) 67 - 8 7 - -  §8 —  Ь8
13) Ь1 —  <11 - 68 —  е8 27) §7 - 8 3 ° - -  Ь8 —  Ь7
14) Ь7 - с б  - е8 —  18 28) 63 - 8 7 - -  Ь 7 — Ъ8

★
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29 §7 — 17 - Ь8 - 6 8 52 с8 —  с7 - 1 Ь7 —  Ь8

30 16 —  § 6  - - § 8 —  Ь8 53 § 6 - 8 7 а8  —  а7
81 ёб —  Ь6  - Ь8 —  § 8 54 с7 —  с8  4 - Ъ8  — 1)7
32 17 - § 7 - 1 § 8 —  18 55 Ь5 —  Ь 6 а7 а8

-33 Ь6 —  16 - 18 —  е8 56 с8 —  с7 4 - Ь7 —  Ь8

34 (И —  е ! - _  > Ь2 —  е5 57 Ь 1 - § 2 а8  —  а7
•35 16 —  17 - е8 —  48 58 с7 —  с 8  - 4 Ь8  —  Ь7
36 17 —  е7 - (18 —  с 8 59 § 2 —  ЬЗ а7 —  а8

37 е7 —  (17 - с 8 —  Ь8 60 с8 —  с7 4 - Ь7 —  Ь8

38 е 1 —  Ь 1  - е5 —  Ъ2 61 ЬЗ — 14 . а8  —  а7
39 47 —  (16 - Ь8 —  с 8 62 с7 —  с 8  4 - Ь8  —  Ъ7
40 §7 —  с7 - с 8 —  Ь8 63 Ь4 —  Ь5 а7 —  а8
41 (16 —  с5 а8 —  а7 64 с 8 —  с7 4 - Ь7 —  Ь8
42 с7 —  с 8  -4- Ь8 —  Ь7 65 Ь5 —  § 6 а8  —  а7
43 § 2 —  84 а7 —  а8 6 6 с7 —  с 8  4 - Ь8  —  Ь7
44 с8 —  с7 4 - Ь7 —  Ь8 67 § 6 —  Ь7 а7 —  а8

45 §4 —  е5 а8 —  а7 6 8 с8 —  с7 4 - Ъ7 —  Ъ8

46 с 7 —  с 8  4 - Ь8 —  1)7 69 Ь7 —  Ь8 а8  —  а7
47 ЬЗ —  Ь4 Ь7 —  Ь8 70 с7 —  с 8  4 - Ь8  —  Ь7
48 с 8 —  с7 4 - Ь7 —  Ь8 71 Ь6 —  Ь7 а7 —  а8

49 §5 —  § 6 а8 —  а7 72 с5 —  Ь6

оСОО1-о

50 с7 —  с 8  Н - Ъ8 — 1)7 73 Ь6 —  с7 - с 8  —  с 7 ° Х
51 Ь4 —  Ь5 а7 —  а8

XI,.

А. Д. П е т р о в а .

•I С I» 81 М Е.

Ж- . '4! ■шшш ■ ■ шИ В • и ф
1И §л 'ШЖИ
В И и и

'ШШж »
Иж. и и ии Ш, ии и и &ш 111I и ш

Б&лые начинаютъ и заставляютъ черныхъ сделать матъ ладьею
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въ 66  ходовъ, (*) обязуясь при томъ не брать ни одной непргя-
тельской ш аш ки.

1 §6 —  §7 - Ь7 - 1 ) 8 34) 48 —  е.7 + Ь7 —  Ь8
2 ё7 - П  - Ь8 - 8 8 35) с2 —  сб - а8 —  а7
3 1 6 Т -8 6  -1 88 - 1 ) 8 36) еЗ — 18 Ь8 —  Ь7
4 §6 —  Ь6 - 1)8 - 8 8 37) 18 —  с5  - Ь7 —  а8(*>
5 1 7 - 8 7  - ё8 —  17 38) сб —  с8 - а 8 —  Ь7
'6 Ь6 — 16 - 18 —  е8 39) 84 - § 5 - а 7 —  а8
7 16 —  е 5 - с 8 —  18 40) с8 —  с7 - Ь7 —  Ь8
8 4 1 — 11 - 1)1 —  12 41) 8'5 _  §6 - а 8 —  а7
9 е5 — 16 - 18 —  е8 42) с7 —  с8  - Ь8 —  Ь7

10 87 -  е7 ^ е8 —  48 43) 8 6 - 8 7  - а7 —  а8
И е7 —  еб - 48 —  с8***> 44) с8 —  с7 - Ь7 —  Ь8
12 16 — 18 -| с8 —  с7 45) 87 —  8 8 Сл. а8 —  а7
13 1 8 _ е 7  4 - с7 - Ь 8 ^ ‘ ) 46) с 7 —  с 8 —1— Ь8 —  Ь7
14 1 1 - Ы - Ь8 —  с8 47) 88 —  еб а 7 —  а8
15 Ь1 —  с1 - с8 —  Ь8 48) с 8 !---1 н — Ь7 —  Ь8
16 е7 —  46 -) Ь8 —  Ь7 49) §1 —  12 а 8 —  а7
17 с1 —  с7 - Ь7 —  Ь8 50) с 7 —  с8 + Ь8 — 1)7
18 с7 —  с2  - Ь8 - Ь 7 51) 12 -т-13 а7 —  а8
19 46 —  е7 -1 Ь7 - Ь 8 52) с 8 —  с7 + Ь7 —  Ь8
20 Ь2 —  с2 - Ь8 —  с8 53) 13 — 14 - а 8 —  а7
21 е7 —  е8 - с8 —  с7 54) с 7 —  с8 -1— Ь8 —  Ь7
22 е8 —  сб - с,7 —  48 55) 14 — 15 а7 —  а8
23 62 —  42 - 12 —  43 56) с8 —  с7 + 1)7 — 1)8
24 сб —  46 - 48 —  с8 57) 15 —  16 а8 —  а7
25 е 6 —  е8 - с8 —  Ь7 5.8) с7 — чс8 + Ь8 —  Ь7
26 е8 —  е7 - Ь7 —  с8 5 9 ) 16 —  е7 а7 —  а8
27 е 7 —  с7 - с8 —  Ь8 60) с8 —  с7 + Ь7 —  Ъ8
28 с 7 —  сЗ - Ь8 —  Ь7 61) е7 —  е8 а 8 —  а7
29 46 —  47 - Ь7 —  1)8 62) с 7 —  с8 + Ь8 —  1)7
30 сЗ —  ЬЗ - - 43 —  Ь4 63) еб —  17 а7 —  а8
31 42 —  с2 - а 8 —  а 7 64) с5 —  Ь6 - Ь7 —  с8°
32 47 —  48 - Ь8 —  Ь7 65) ЬЗ —  сЗ - Ь4 - с б
33 ё2 —  84 - а7 —  а8 66) Ь6 —  с7 - с8 -  с 7 ° Х

V*) Въ предыдущей статьЬ, по опечатка, назначено было 67 ходовъ.
('") Если вмЬсто этого, король пдетъ на 67, аш  с7, то бЪЛые иёпосредствец- 

ио даютъ шахъ ферземъ на е7.

. При 15- — с~ бклые, не имЬя уже надобности давать шахъ ладьею 
на Ы , выигрываютъ темпо.

' ” *)! При 5 7  а- _  ай рЬшеню задачи сокращается на два хода, ибо движенш 
бВлыхъ сб —  <:8) ч 1*8 — еб становятся уже ненужными.
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Мы уже видЪли въ предыдущей етатьЪ, что А. Д. Иетровъ 
подвергалъ неоднократной перед'Ьлк’Ь первоначальный концептъ про
блемы, р’Ьшеше которой зд^сь выписано. Одна изъ этихъ передЪ- 
локъ, сохранившаяся въ нашихъ бумагахъ, еще никогда не была 
напечатана, и мы •уверены, что читателямъ листка гцнятно будетъ 
видеть, съ какимъ искусствомъ авторъ съум'Ьлъ ту же идею облечь 
въ иную Форму. Любители, изучивнпе эту проблему въ трехъ преж- 
нихъ ея видахъ, будутъ вероятно поражены замысловатымъ введе- 
шемъ двухъ б'Ьлыхъ коней на лЪвомъ Фланг!,.

Х Ы .

А. Д. П е т р о в а .

Б'клые начинаю тъ и  заставляю тъ черныхъ сд-Ьлать м атъ въ 42  хода.

1) е7 —  а !  - —  18 11) Ь5 —  е8 а8 —  а7
2) еб -  87 - Г 8 —  е8 12) 47 —  (18 + Ъ8 —  Ь7
3) гз  —  Ь5 - е8 —  48 13) —  43 А7 —  а8
4) а1 —  46 - (18 — с8 14) 48 —  47 -(- Ь7 —  Ь8
5) в7 —  <17 - с8 —  Ь8 15) 13 —  §4 а8 —  а7
6) Ъ4 —  а4 - Ь7 —  аб0 16) 47 —  48 —(— Ь8 —  Ь7
7) Гб —  е 5 - §3 -  е5° 17 ) §4 —  15 а7 —  а8
8) И — М  - еб —  Ъ2 18) 48 —  47 + Ь7 —  Ь8
9) сб —  а4 аб —  а5 19) 1 5 - § 6 а8 —  а7

10) М  — 41 а7 —  аб 20) 47 —  48 -{- Ь8 —  Ь7
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а7 —  а8 32) (17 —  (18 + Ь 8 - Ь7
1)7 —  Ь8 33) (11 —  <15 а7 - а8
а8 —  а 7 34) (18 —  1)6 + Ь7 — ■ с8
Ь8 —  Ь7 35) Ь6 -—- сб —(— с8  — Ь8
а? —  а8 36) (15 -  (18 + 1)8 — а7
Ь7 —  Ь8 37) (18 —  (17 + а7 — 1)8
а8 —- а7 38) с 6 — 1)6 + Ь 8 - с8
Ь 8 —  1)7 39) (17 —  с7 + с8  — (18
а7 —  а8 40) Ь6 —  (16 + (18 — е8°
Ь7 —  Ь 8 41 ) с7 —  с8 + а8 — с8"
а8 -  а7 42 ) (16 —  е7 + е8 — е7 °Х

21) §6 —  17
22) (18 —  (17 +
23) Г7 —  $8
24) (17 —  (18 +
25 ) ЬЗ —  Ь4
26) (18 —  (17-)-
27 ) Ь4 —  Ь5
28) <17 —  68 +
29 ) Ь5 —  Ь6
30) (18 — (17 +
31) Ь6 — Ь7

Значительный объемъ настоящей статьи о кииерганяхъ застав- 
ляетъ насъ отложить до слЬдующаго нумера небольшой запасъ 
ааграничныхч. шахматныхъ новостей, и перейти прямо къ паршшъ, 
безъ которыхъ, согласно нашей программ*, не можетъ обойтись 
ни одинъ выпускъ Шахматнаго Листка. Скажемъ только сперва ни
сколько словъ . въ объяснение страннаго недоразум*нш, возникшаго 
по поводу одной задачи: они нослужатч. отв'Ьтомъ на некоторый по
лученный нами письма.

Въ Шахматномъ Листке за Октябрь нрошлаго года помещена 
была следующая задача, составленная американскимъ любителемъ 
Самуиломъ Лойдомъ. П о л о ж е н ы : ш а ш е к ъ . Б*л ы с : Король н а М , 
Ферзь на аЗ. Черные: Король на И ,  пешка на е2. У с л о в 1 я 
п р о б л е м ы . Ходъ за белыми, они даютъ матъ въ пять ходовъ. 
Известно, что когда съ одной стороны имеется Ферзь, а съ дру
гой пешка, достигшая уже седьмой полосы доски, и нритомъ под
крепленная своимъ королемъ, то, въ большинстве случаевъ, игра 
должна кончиться розыгрышемъ. Впрочемъ, есть много положешй, 
въ которыхъ при означенномъ распределен) и силъ, игрокъ владею- 
тцтй Ферземъ одерживаетъ верхъ. Настоящая проблема представляетъ 
одно изъ такихъ ноложенШ; белые легко выигрываютъ, но, чтобъ 
сделать матъ въ число ходовъ назначенное авторомъ, надо употре
бить въ дело именно придуманные имъ маневры, открыть которые, 
для игроковъ мало опытныхъ. не совсемъ легко. Словомъ, проблема 
г-на Лойда, при всей своей несложности, принадлежитъ къ числу 
довольно замысловатыхъ. А между темъ, она подверглась сильному 
осуждение. Одинъ изъ здешнихъ любителей написалъ мне письмо, въ 
которомъ объясняетъ, что по его мнешю, задача непременно заклю
чает!. ошибку, ибо при данномъ расположены шашекъ белые мо
гутъ, будто б ы , самымъ простымъ способомъ, дать матъ въ 
2 хода, а именно: 1. 2.
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Въ такомъ же смысле написано и нисколько писемъ изъ про
винции Темъ не менее это суждеше о проблеме С. Лойда неосно
вательно; белые могли бы дать матъ въ два хода въ такомъ толь
ко случай, еслибъ игрокъ владйющш черными шашками обпзанъ  
былъ обратить продвинутую имъ на е1 пешку въ Ферзя, но, поль
зуясь неотемлемымъ правомъ возводить пешку въ любаго офицера, 
онъ сдйлаетъ ее конемъ; тогда бЬлымъ нельзя уже ставить Ферзя 
иа §2 (конь взялъ бы его даромъ) и игра затянется на долго. 
Правильное рйшеше проблемы читатели найдутъ въ кастоящемъ 
Листке на стр. 55. Нйтъ сомнешя, что сочинитель ея съ намЪре- 
шемъ расположилъ шашки такъ, чтобъ казалось возможнымъ дать 
матъ въ два хода; это своего рода ловушка, на которую и попа
лись некоторые любители. Но въ то время, когда было еще слиш- 
комъ рано печатать рТ.шеше задачи, я не счелъ возможнымъ объяс
нять имъ, въ чемъ именно заключается ихъ заблуждение, а пото
му на письмо петербургскаго любителя отвйчалъ только, что онъ 
ошибается, что задача составлена и напечатана верно и что о не
возможности дать матъ въ два хода я готовъ биться объ закладъ 
500 противъ 50 и; впрочемъ прпбавилъ я, не совЬтую вамъ 
держать такое пари, вы н а ви р н о  п р о и гр а ет е . После столь поло
жительного предостсрежешя я уже нпкакъ не ожидалъ, чтобъ кто 
нибудь пожелалъ держать со мной это пари. Охотникъ однако отыс
кался; я получилъ письмо нзъ Тобольска, которымъ одинъ изъ та- 
мошнихъ любителей (или можетъ быть е с и п с т о е н н и и  тамошшй 
любитель) г. А— нъ увйдомляетъ, что если вызовъ мой не принять въ 
Петербурге, что онъ его охотно прпшшаетъ. Заблуждете тоболь- 
скаго шахматиста длилось однако не' долго; по следующей же почте 
онъ сообшилъ, что самъ открылъ свою ошибку, ипарп, разумеет - 
ся, не состоялось.

Впрочемъ мы нисколько не въ претепзш на читателей, думавшихъ 
видеть ошибку въ проблеме совершенно правильной; принимаемъ 
это какъ вполне заслуженное иаказаше за действительно бывавшая 
въ Листкй опечатки. Еще иа дняхъ, мы заметили одну предосадпую, 
которую сиешимъ здесь исправить. Въ бюграФш Отто Гейнриха 
Фонъ-Оппена на стр. 231-й сказано, что онъ былъ раненъ и шятъ въ 
шгЬиъ въ кавалерШскомъ делЬ подъ КлиШи\ надо читать К р е е  пи 
(Сгекру еп У а Ы з ) . Въ Листке за Октябрь мннувшаго года мы 
то же сделали маленькш промахъ: говоря о проблеме графа Фран
ческо Ансидеи «Ьа сгсмх с!е 1а ш айоп  Л с 8луо1с», забыли 
сказать, что усовершенствованный вндъ ея принадлежнтъ знамени
тому А. Д. Петрову.



8 )1 4  —  е5° 16— е!°
9 ) с 4 — 17 ° 4 - е8— 17°

1 0 ; 4 1 — 45 4 - 17—  е8
1 1 ) 4 5 — е4° Ъ8— сб
12) 0— 0— 0 1)7—  Ьб
1 3 ) е4— 8^ ^ сб — е5°
1 4 ) 8 4 - § 7 ° е5— 17
1 5 )4 1  —  е1 и черные сдаются,

ПАРТ1Я № 167,
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ ол он овъ .

Б'Ьлые д а х о т ъ  в п е р е д ъ  Ф е р з е в а  к о н я  .

Стаунтонь. В иль.
(Б'Ьлые.) (Черные.)

1 ) е 2 — е4 е7 —  е5
2) Г1 — с4 4 8 — с5
3 1 4 2 — <14 с5 — <34°
4 ) 1 2 — 14 0) 4 4 — §1°
5)111 —  §1° 4 8 — Ь4 -[-О )
0 ) § 2 — §3 1 1 4 -1 )2 °
7) с1 — еВ 8 8 — 16

П г и м ъ ч а н ш  КЪ П А Р Т Ш №  1 6 7 .

0) Все это очень рисковало, но, какъ мы им’Ьли уже случай 
заметить, давая впередъ офицера нельзя строго придерживаться 
совершенно правильныхъ дебютовъ; тутъ главное, прюбрЬсть во 
что бы то ни стало сильную атаку.

О) Этимъ шахомъ черные вьшгрываютъ еще пЬшку, но за то 
ставятъ Ферзя въ невыгодное полижете и даютъ противнику время 
развить .силы.

О) Игра б'Ьлыхъ превосходно развернута и имъ представляется 
много снособовъ продолжать нападете; настоящШ ходъ нмйетъ 
цЬлью завоевать Ферзя посредством!, 41 —  42. Еще сильнее было 
бы кажется не трогать Ферзя, а двинуть королевскую тЪш кунаеб.

ПАРТ1Я № 168.
ЗАЩИТА КОНЕМ'Ь НА ВЫХОДЪ СЛОНА.

( Б Ь л ы е  д а ю г ъ  в п е р е д ъ  Ф е р з е в а  к о н я .

Стауптонъ. Клингъ. И )  е2-— е5° 0 —  О
- (БЬлые.) (Черные.) 1°2) 7 1  —  §5 48 —  47

1) е2 —  е4 е7 —  е5 13 ) а1 —  11 а8 —  е8
2) 1 1 — с4 8 ' 8  — 16 14) е5 —  §3 (3) 16 — е4
3) (12 -  44 47 -  46 1 5 ) 1 3  - 1 7 °  ё8 —  Ь8 (4)
4 ) 4 1  —  е2 СО е5 — 44° 16) §3 — ео 18 — 17°
5.) 12 —  14 с8 —  §1 Щ  И  —  17° е7 —  16 <6)
6) 8'! —  13 Ъ8 —  сб 18) —  16й с4 —  16°06)
7) 0 —  0 18 — е7 19) е5 —  16 $1 ■— 16°
8) е4 —  е5 46 —  е5° 20 ) 17 —  47 н бЬлые, имЬялинг-
9 ) 1 4  —  е5° 8  4 — 13° няго слона, непременно вы-

10 ) 11 — 13° с 6  —  е5° (2) игрываюгь.



—  4 8  —

(6 Въ игре такъ и такъ (а Ьч1) белые могли бы играть 
4. а зат’Ьмъ 5. с4~ Г7° + > приобретая чрезъ то пешку, но
давъ впередъ коня, невыгодно меняться.

(2) Въ настоящем'!. положенш едва ли было бы возможно из
бежать потери.

!*) Съ целью соблазнить противника къ нападеши конемъ, что 
и удалось.

Очевидно, что если черные возьмутъ Ферзя, то имъ 'матъ 
следующимъ ходомъ.

(*) е4 —  [6 было бы не менее гибельно.
(«) На 18

Н р и м ъ ч а ш я  к ъ  п а р т ш  1М2 1 6 8 .

к '  -
белые ответятъ 19. —— — и чернымъ нетъ

спасена.

ПАР Г 1Я № 169.
ГАМБИТЪ ЭВАДСА.

С т а у н т о н ъ .

(Белые.)
1) е2— е4
2) ё1 - 1 3
3 )1 1  — с4
4) Ь2— Ъ4
5) с2 —  сЗ
6 ) 0 —  0
7) (12— (14
8 ) 6 1 — ЬЗ
9 ) с 4 — 1 7 е 

1 0 ) с1 — ё5 
И )  И — а1°

(Б елы е даю тъ впередъ Ферзева кона,

Г 3 _  Ь4 с б — 6 4 °^  
Ь4 —  еб +  е,7— 67 
ЬЗ— ЬЗ +  6 7 — сб 
а ! — с! -И 4) сб — Ь6

Членъ С-тъ Джор- 12) 
джевекаго клуба. 13) 

(Черные.) 14) 
е7 — е5 
Ь 8— сб 
18 —  с5 
с5 — Ь4°
Ь4 —  а5 
6 7 — 66 
а5— с3°0) 
сЗ —  а1° 
е 8 - е 7 ( 2>

+  в8 - 1 6  
Ь7 — Ь6

15)
1 6 ) с 1 — М
1 7 ) Ы  — Ь5°+ С 3) Ь 6 — Ь5°
1 8 ) Ь З— ЬЗ
19) ЪЗ —  с4 -4- с б — 67
20 ) ё6 — е5°-
21 ) е5 —  ё6 -
2 2 ) с4 —  еб -
23)

64 —  Ь5

6 7 — е7 (« 
е7— 67 
67 — сб

ёб —  е5 сб — Ь6 и бе
лые даютъ матъ въ три хода.

П р и м е ч А Н Ш  къ  п а р т ш  №  169.

(С Неосторожный ходъ, дакнщй белымъ возможность повести 
сильную атаку.

(2> е8 — 18 было бы еще хуже.
№ Брать слона пешкою невозможно, по причине.

1  о м  — е«+ л а ьз —
1Й- « 7  -  а? 1 •
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14) Давать шахъ слономъ на <15 очень привлекательно, но из
бранный Стаунтономъ ходъ еще сильнее.

О) Очень хорошо.
(й) Очевидно, что взявъ коня, черные получили бы матъ слЪдую- 

щимъ ходомъ.

IIА Р ТIЯ № 170

ДЕЫОТЪ ДВУХЪ слоновъ.

Б*лые д а ю т - ь  впередъ Ф е р з е в а  коня .

Стаунтонъ. Г а р р и с о н ъ . 13) Ь2 —  ЬЗ 81 —  еЗ
Бъ.дые (ЧеР1дые) 14) с2 —  03 с8 —  еб

1) е2 — е4 е7 — е5 15) вз —  12 еЗ -  ё2 ° + 0 )
2) И  — с4 18 — с5 16) в ! - 8 2 ° Ь6 — ьз°
3) (11 — е2 Ь8 — сб 17) 82 - 8 3 ЬЗ — ы+
1) с 2 - с 30) в в  16 18) 83 —  81 Ы —  Ь2
5) 12 — 14 е й — в1° 19) 0 - -0— 0 сб —  е5
6) Ы  — §1° 0 — 0 20) с1 —  м е5 —  03°
7) 02 — (13 (17 — (15 21) 81 - 8 7 ° + 88 —  Ь80)
8) с4 — ЬЗ 05 — е4° 22) 12 —  040) Ь2 —  е2°
9) 03 — е4° е5 — 14° 23) 8? —  1 7 + Ь8 —  88

10) ЬЗ — с2 16 — ё4(2) 24) 17 - 8 7 + 88 —  Ь8
П) с1 — 14° <18 — Ь 4 + 25) 87 —  8 6 + и чернымъ матъ
12). 1 4 — '*ёЗ Ь4 — Ь6 не пойже двухъ ходовъ.

П р и М’Ъч а ю я  к ъ  п а р и и  №  170.

(О Можно бы также 4 с4 ~.<7°±, возвращая потомъ офицера 
посредствомъ 5 **2~ с4+ ; въ партии а Ьи1 такъ и следовало бы 
играть, но, давая впередъ коня, надо старательно беречь королевскаго 
слона, столь необходимаго для атаки, особенно въ начал'Ь игры.

(2) Можно бы рискнуть взять п1шшу е4 конемъ. играя затЪмъ 
18 —  е8.

С5) Ясно, что коню не было спасешя.
(*) Если возьмутъ ладью, то потеряютъ Ферзя.

00 Красивое пожертвование, поел!; которыхъ гибель черныхъ 
неизбежна.
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П А Р ТIЯ № 171.
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СЛОНОВЪ.

(БЬлые даю тъ впередъ Ферзева кона)

С т а у н т о н ъ . Членъ Лондон- 13) е5 —  Г6Э 87 —  Гбэ ‘
скаго клуба. 14) а2 —  аЗ Ь4 - с  6(2)

(БЪлые) Черные) 15) 61 —  .63 сб -  64°СЧ
1) е2 — е4 е7 - - 6 5 16) 63 —  86 + 8§ — Ъ8
2) 11 — с4 Г8 - -  с5 17) ёб — ьб-4- Ь8 —  88 *
3) с2  — сЗ 67 - - 6 6 18) §1 —  м 64 —  Г5
4) 62 — 64 е5 - -6 4 ° 19) Ь6 - 8 6  + Г5 - 8 7
5) Ь2 — Ъ4(‘ ) с5  - - Ь 6 20) Г1 —  Г6° с8 - е б
б) сЗ — 64° 1)8 - - с б 21 ) 86 —  85°® еб —  с4° *
7) § 1 - е2 8 8 - - Г б 22) е2 - 8 3 1)6 —  64
В) с1 — §5 0 --  0 23) 83 —  1з5 64 —  Г6° •

9) 0 — 0 с б - -  Ь4Э 24) Ь5 —  Г 6 °+ 6 8 . - Г 6 ?
10) Г2 — Г 4 14 - - Ь 6 25) §5 —  С 6 °1 Игра продолжи-
11) е4 — е5 6 6 - -  е5° лась еще долгое время и окон
12) Г4 — е5э Ьб - - ? 5 ° чилась розыгрышемъ.

П р и м ъ ч А К 1 Я  К Ъ Н А Р Т1П №  171.

О  Играть непосредственно 5 <34= было оы неосторожно, поо
черные могли бы вынудить мТ.ну слоновъ посредствомъ 5. с5_ ь 1 +-

(2) Уводить этого коня на 65 вело къ потери пЬшки Гб.
С3) Этотъ ходъ открываетъ Стаунтону возможность розыгрыша, 

посредствомъ вИзчнаго шаха ч-ерземъ.
О) Если вместо этого хода, возьмутъ коня, то непременно 

проиграютъ партио.
(3) Съ перваго взгляда этотъ ходъ кажется чрезвычайно риско- 

ванньгмъ, но въ действительности онъ, напротивъ того, обдуманъ 
весьма основательно.

ПАРТШ № 172
ДВОЙНОЙ ГАИБИТЪ МАК-ДОНИЕМ. 
Б'Ьлые даю тъ впередъ фёрзева коня).

С т а у н т о н ъ ,

(БЬлые.)
1) е2 —  е4

Члепъ Лондон- 
скаго клуба- 
(Черные.4

е7 —  е5

2) Г1
3) Ь2
4) Г2
5 )  81

- с 4 
14 
Г4

- г з

Г 8 —  с5 
С5 — 1)4° 
е 5 - Г 4 ° ( ‘ ) 
67 —  66



(*
6 ) с2 —  сЗ Ь4 —  с5 1 2 ) 1 4  —  е5 46 —  е5°
7) (12 — 44 с5 —  Ь6 13) 0 —  0 е5 —  44°

-  51 -

8) с 1 — 14° §8 —  16 14) с4 — 17 §8 —  1 7 0 (2)
9) 41 —  43 0 —  0 15) 13 —  §5 +  17 —  §8

10) 162 — ЬЗ 16 —  е4^ 16) е4 —  Ь 7 Э Х
И )  43 — е4° 18 — е8

П р и м ъ ч а н г я  к ъ  п а р и й  №  172.

Принимать этотъ второй гамбитъ неосторожно; надо играть

^  Й 7 - Н 5
(2) Теперь матъ въ два хода неизб'Ьженъ; но и отступая королемъ 

па §8 или 1)8, черные все таки бы проиграли.

11А Р Т1Я № 173.
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СЛОНОВЪ.

(БЬлые даю тъ  впередъ Ферзева коня).

Стаунтонъ. М-г 11. 11) с1 —  §5 16 — сб
(Бълые.) (Черные.) 12) с4 —  45 сб — с5

1) е2 —  е4 е7 — е5 13) 0 - О 1 О с7 — сб
2 ) И —  с4 18 — с5 14) 45 —  17° 1 8 - 17°
3) 42 —  44 ' с 5 - 44° 15) §5 —  Ь6° Ь7 — §8 (*>
4) 81 —  13 Ь8 — •сб 16) 66 —  §5 47 — 45
5) с2 —  сЗ 44 — ■66 17) 41 —  43 45 — е4°
6) 13 —  §5 § 8 - -Ь6 18) 43 - Ь З 1 7 - •18 ОС

7) 12 —  14 0 - -0 19) Ь5 —  Ь7 + §8 — 17
8) 14 —  15 4 8 - 16 (С 20) Ь7 - § 6  + 17 — §8
9) 41 —  Ь5 с б - ■ а5 21) ЬЗ —  Ь7 18 — 17

10) §5 —  Ь7° С2) §8 — Ь7° 22) §6 —  Ь5 и 1черные сдаются.

П Р И М  Ь  Ч А I I I Я  К Ъ 11А Р ТI и ? (= 173-

(1~> Лучше всего было бы играть 47 —  45 
С2) Съ этого момента игра становится весьма занимательна и 

поучительна.

С5) Если возьмутъ слона, то немедленно проиграютъ, а именно
иг 1  а Из — Т/О 4 . . „ Г5 — Тб
15. 1(:). Ь7 .̂:Ь8 17.  ------  и чернымъ нЬтъ спасенш.

(V Чтобъ дать королю возможность спасаться отъ мата бЬг- 
ствомъ.
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ПАРТ1Я № 174.
ГАМБИТЪ ЭВАНСА.

(БЬлые даю тъ впередъ Ф е р з е в а  коня .

С т а у н т о н ъ . М-г 11. 15) 4 1 - -  с2 (0 с7 — сб
(Бь. 1ые.) (Чер]лыс.) 16) с2 - -  Ь2° 47 — с7

1) е2 —  е4 е7 - -  е5 17) а2 --  а4 Ь 6 - с5

V 8* —  13 Ь8 - - с б 18) 4 5 - - с б 0 Ь7 — с6°
3) 11 —  с4 1 8 - -  с5 19) а ! --  Ь1 с8 — аб
4) Ь2 —  Ь4 с5 —- Ь4 20) Ь2 - -  СЗ (2) с5 — Ь6

5) с2 —  сЗ Ь4 - - а5 21) 1 3 - -  44 (*) Ь6 — ■44°
6) 0 —  0 47 - -4 6 22) с З - — а5 -4— 44 — Ь6
V 42 —  44 е5 - -4 4 ° 23) а5 - -  а б 0 48 — с8 №
8) сЗ —  44° а5 - -Ь 6 24) е1 -— е7 4 - с7 — 48
9) с ! —  Ь2 . 8 8 - - 1 6 25) аб -— е2 с8 - ■15

10) 44 —  45 сб - -  аБ 26) а '1 -- е 1 ;  за тЬмъ игра про-
11) е4 —  е5 а5 - -  с4° должалась еще нисколько хо-
12) е5 —  16° с 4 —- Ь2° довъ и кончилась выигрышеыъ
13) 16 - & 7 ° Ь8 —-8 8 бЬлыхъ.
14) И —  е1 + е8 —-4 7

И Р И М Ь Ч А Н 1 Я К Ъ  П А Р тш №  174.

"С Угрожая матомъ въ одинъ ходъ; поэтому то черному коню 
н'Ьтъ спасения.

Ф  Чтобъ взять слона посредсгвомъ шаха Ферземъ на а5.
(5) Тутъ довольно естественно представляется ходъ 21 *'* ~ 4  

но онъ закрылъ бы столь важную для Ферзя клЬтку а5.
'4': Опасаясь надвигашя ладейной пЬншн на слона, которое 

им'Ьло бы П0СЛ'Ьдств1емъ или утрату этого Офицера или немедлен
ный матъ.

ПАРТ1Я № 175.
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СЛОИОВЪ.

БЬлы е даю тъ  впередъ Ферзева коня.)

С т а у н т о н ъ .  Г-иь Г а н н а .  4 ) 1 2  — 1'4 с 5 — ° 1 с
(Б-Ьлые) ' (Черные) 5) Ь1 — §'1° е5 — 14°

1) е2 — е4 е7 — е5 6) <12 — с13СО Ь8 — сб
2) 11 — с4 18 — с5 7) с1 — 14° сб — 44
3) 41 — е2 47 — 46 8) 42 — 12 48 — 16(2>
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9 ) 6 1 —  И 6 4 —  е б 2 0 ) ЬЗ - с З 6 8 - - 6 7

1 0 ) с 4 —  е б 0 с 8 —  е б 0 2 1 ) &  -- 8 3 1 4 -
1 1 ) 0 - - 0 — 0 & - § 5 ( » ) 2 2 ) с З  •—  §  3  0 С7) Ь 8 - —  Ь 7
1 2 ) 1 4 —  6 2 1 6 —  1 2 ° 2 3 ) 6 2 —  Ь 4 -4- 6 7  --  6 6 ( « )
1 3 ) И —  1 2 ° 1 7 — 1 6 2 4 ) И - 6 1 е 7  -- 6 7
1 4 ) 6 1 —  И е 8 —  е 7 2 5 ) е 5  -- 6 6 ° с 7  -—! С 6
1 5 ) 6 3 —  64С4> Ь 7 —  Ь б 2 6 ) 6 1 - И 6 7  --  е 8 №
1 6 ) е 4 —  е 5 ( 5> 6 6 —  е 5 ° 2 7 ) И —  1 8  + е 8 - 1 8 °
1 7 ) 6 4 —  е 5 ° 16 —  1 5 2 8 ) 6  6 —  6 7  + г г Ь ш к а  п р о х о -
1 8 ) 1 2 —  1 3  С6) а 8 - 6 8 х о д и т ъ  в ъ  Ферзя и бЬ лы е

1 9 ) 1 3 —  Ь З 1 5 —  1 4 в ы и гр ы в аю тъ .

И р ИМ’ЬЧАН 1Я КЪ ПАР Т!И №  1 7 5 .

<0 В ъ  н а ст о я щ ем ъ  полож ении и гр а е т с я  обы к н овен н о  В 42 ~ Д4, 

•Ьо С та у н то н ъ  п о л а г а е т ъ , ч то  сд ел а н н ы й  и м ъ  х о д ъ  си л ь н Ь е , о с о 

б ен н о  есл и  начинавш ий д а л ъ  в п ер ед ъ  о ф и ц ер а .
(2) У гр о ж а я  в з я т ь  к о н ем ъ  пЬ ш ку с 2 .

(*) В ъ  случа'Ь 1 1  ев Щ ? ,  бЬ л ы е пр ш бр Ь л и  бы  х о р о ш у ю  а т а к у  

п о с р е д с т в о м !  1 2  е* ~ е5.

О ) С ъ  ц Ь л ы о п р одв и н уть  э т у  П'Ьшку ещ е  д а л ь ш е и п р огн ав ъ  

т ак и м ъ  о б р а зо м ъ  сл о н а , в зя т ь  св о и м ъ  сл он ом ъ  п Ь ш к у %э.
О ) Э т о т ъ  х о д ъ  з а с т а в л я е т !  н еп р 1я тел я  и зм е н и т ь  т а к т и к у .

6; Х отя  черны е в се  е щ е  со х р а н и л и  л и ш н я го оф и ц ер а , н о  и гр а  

и х ъ  до т о го  с т е с н е н а , а  си лы  б ’Ь лы хъ  т а к ъ  х о р о ш о  р а зв и т ы , что  

п ерев'Ь съ  очевидн о на ст о р о н Ъ  п о с л е д н и х ! .

(7) В з я в ъ  п ’Ьш ку л а д ь е й , они п р и г о т о в л я ю т !  грозны й  ш а х ъ  
сл о н о м ъ  па Ь 4.

8) с 7  —  с 5  п р одл и л а  бы  н и ск ол ь к о  и гр у , но с п а с т и  е е  нётъ 
в о зм о ж н о с ти .

(9) Ч ерны е д Ь л а ю т ъ  э т о т ъ  х о д ъ  в ъ  ош и боч ной  н а деж д Ё  п о м е 

ш ать  п р оти в н и к у  с ъ и г р а т ь  л а дь ю  н а  1 8 .

ПАРТ1Я № 176.
ДЕБЮТЪ ДВУХЪ СДОНОВЪ.

БЬлые даю тъ впередъ Ферзева коня.)

С т а у н т о н ъ . Г-нъ Г а н н а . 4 )  1 2  —  1 4  с 5  —  % \°
■ (Б'Ьлые.) (Черны е.) 5 )  Ь1 —  §1° Ь8 —  сб

1 )  е 2  —  е 4  е 7  — е 5  6 )  с  2  —  с З  (18 —  1 6

2 ) 1 1 —  с 4  1 8  — с 5  7 ) 1 4 — 1 5  &7 —  § 6

3 )  (11 —  е 2  <17 —  (16 8 ) ? 2 - в 4  § 6 - 1 5 °
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9 ) 8 * - - 1 5 ° 1 6 — 114-1- 2 9 ) (14 —  с 5 0 9 8 8 - 1(6
1 0 ) § 1  - - 8 3 8 8 — 1 6 3 0 ) ЬЗ - а 4  + (17 — (18 С»)
1 1 ) ( 1 2 - - ( 1 3 Ь 8 _ е 8 ( 0 3 1 ) а 4 —  (11 Ь7 — ъ б  - 4

1 2 ) е 2  - - 8 2 1 6 —  1(5X2) 3 2 ) с 5 —  Ь5 1 5  — (17 4 -
1 3 ) 8 2 - -  Ь З 1(4 ■- 1 ( 3 ° 3 3 ) Ь5 — • а б (17 - ■ с 8  - | -
1 4 ) 8 3  - - 1 ( 3 ° 1(5 —  1 6 3 4 ) а б —  а 7 ° 8 *  — ■ с 4 э
1 5 ) е 1  - — 1 2 с 8 —  (17 3 5 ) И - 1 8 4 - (18 — (17
1 6 ) Ь 2 - - 1 ) 4 0 - - 0 — 0 № 3 6 ) 1(4 —  е 7 ° (17 — е 7 °
1 7 ) с 4  - - 1 7 ° 8 8 - 8 7 3 7 ) 1 8 —  с 8 3 1(6 — 1 5
1 8 ) 1 7  - - Ь З (16 —  Й5(4) 3 8 ) с 8 —  1(8 1 4  — 8 3 э
1 9 ) е 4  - - Й 5 0 с б —  е 7 3 9 ) 1(8 — 1 ( 7 ° 4 - е 7  — (16
2 0 ) Ь З - - 8 3 8 7 - 8 3 ° 4 0 ) 1(7 - 1 ( 6 - 1 - (16 — е5С °)
2 1 ) 1 ( 2 - - 8 3 ° (17 —  1 5 ° 4 1 ) (11 —  ЬЗ с 4  — с З
2 2 ) с 1  - - 8 5 1 6 - 8 8 4 2 ) 1(6 —  е б  —[— е 5  — 1 5
2 3 ) 1 2 - - е З (18 —  (17 4 3 ) а  7 —  Ь7 с 7  — с 5
2 4 ) а 1  - - 1 К 5) (17 -  Й 603) 4 4 ) (15 —  с б 3 сЗ — ь з°  ■
2 5 ) с З  - - с 4 ( 7) (16 —  8 6 (на проходе)
2 6 ) 8 5  - - Ь 4 с 8 —  (17 4 5 ) а 2 - Ь 3 ° 1 5  — е б 0
2 7 ) Й З - -  (14 е 5 —  ( 1 4 ° - | - 4 6 ) с б —  с 7  и б е л ы е вы игры
2 8 ) е З - -  (14° 8 6 —  § 4 - | - в а ю т ъ .

Пр и  м ъ Ч АН! Я КЪ ПАР Т 1 и №  1 7 6 .

О  Н а  1 1 .  гб - Ь 5 б е л ы е  о т в е т и л и  бы  1 2 .  Л2 — я г , в ы н у ж д а я  

м е н у  Ф ерзей  и с п а с а я  т а к и м и  о б р а зо м ъ  а т а к о в а н н у ю  к о н ем ъ  л адь ю .

(2) С ъ  п ер в а го  в згл я д а  к а ж е т с я , что т еп ер ь  белые у ж е  н е п р е 

м е н н о  т е р я ю т ъ  т а к ъ  н а зы в а ем ы й  ё е Ь а п ^ е ,  т . е .  л адь ю  з а  м елк аго  

о ф и ц ер а , но у  н и х ъ  е с т ь  е щ е  сп а си те л ь н ы й  х о д ъ  в ъ  з а п а с е .

(3) И гр ок ъ  владЬ ю щ Ш  ч ерны м и ш а ш к а м и  до л го  д у м а л ъ  н а д ъ  

эт и м ъ  х о д о м ъ  п  с ъ  нам 'Ь реш ем ъ  о т д а л ъ  п е ш к у , н а д е я с ь  в о зн а г р а 

д и т ь  п о т е р ю  си л ою  п о зи ц ш ; н о  р а с ч е т е  э т о т ъ  ед в а л и  б ы л ъ  осн о -  

в а т е л е н ъ .

(V  Ч ер н ы е в есь м а  к ст а т и  р е ш а ю т с я  р а зб и т ь  п еп р 1я тел ь сш й  ц е н т р е .

(V  Т еп ер ь  п о л о ж е ш е  ч ер н ы х ъ  с т а н о в и т с я  к р ай н е за т р у д н и т е л ь -  

п ы м ъ . Е с л и  он и  о т о й д у т ъ  сл о н о м ъ , т о  2 5  2 6

2 7  а5 ~ ав и  б е л ы е  б е р у т ъ  о д н о го  и з ъ  к о н ей  з а  п е ш к у .

(6) С ъ  п ер в а го  в згл я д а  эт о  д в и ж е т е  л а дь и  п р е д с т а в л я е т с я  д о 

вольн о ст р а н н ы м и , но в н и м а т ел ь н ы й  р а з б о р е  о б н а р у ж и в а е т е , что  

это ед в а л и  н е  л уч и н й  х о д ъ  и з ъ  в с е х ъ  в о зм о ж н ы х ъ  в ъ  и а ст о я щ ем ъ  

положенш.
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<7) П р огон я ть  сл о н а  н а д в и г а т е м ъ  ггГ.шки §, бы л о бы  т е п е р  

б е з п о л е з н о  и б о  ш а х ъ  л а д ь е ю  н а  18 у ж е  н е  е т р а ш е н ъ  ч ер н о м у , к огда  

отк р ы л ась  к лЬ тк а 6 7 .
Э т о  к а ж е т с я  у ж ь  сл и ш к ом ъ  с м 4 л о .

(9) 6 7  —  с 8  бы л о бы  л у ч ш е. В е р о я т н о  ч ер н ы е п е  с ъ и г р а л н  

т а к ъ , б о я сь  о с т а в и т ь  к о п я  п о д ъ  у д а р о м ъ ; в ъ  с у щ н о ст и  ж е  б $ д ы е  

н е  м огли  бы  б р а т ь  е г о , н е п р о и г р а в ъ  п а р т ш , а  и м ен н о  ВО а? — <-.8

3 1  ^  с8 ~ ь 7 и  к а к ъ  б'Ьлые НИ с ъ и г р а л и , и м ъ  м а т ъ

сл 1;дую щ и м ъ  х о д о м ъ .
(*°) О ч ев идн о, что в з я в ъ  п Ъ ш к у, ч ер н ы е п о т е р я л и  бы  т о т ч а с ъ  

ж е  л а дь ю  з а  сл о н а .
( “ ) Н а 4 1  ,.л _ Ь 4 0  б Ь л ы е о т в ’Ь т я т ъ  4 2  1 ,0~ сС и  пФ ш ка с 7  

п р о п а л а .

Р Ъ Ш Б Н К Б  З А Д А Ч Ъ .

№  5 9 .

1 ) е 7  - - 6 5 ° й б —  1 6

2 ) е 4  - - 1 5 ° 6 6 —  65
3 ) 8 5 - - 1 6 6 5 —  6 6

• 4 ) 1 6 - - е 5  + 6 6 —  6 5

5 ) е 5  - -  с З ° 6 5 —  6 6

6 ) с З - -  е 5  + ' 6 6 —  6 5

V с2 - - с 4 Х

№ 6 0 .

1 ) Ъ 5 - - Ь 6 6 5 —  е 5

2 ) 6 3 - - 6 4  + е 5  -- '6 5
3 ) 1 3 - - 6 3 6 5 —  с 4

4 ) 6 4 - -  6 5  X

№  6 1 .

1 )  а З  —  4 8  —}— 1 1  —  е 1

2 )  18  —  6 6  е 1  — 12  «

3 )  6 6 — 1 4 +  1 2  —  е 1
4 )  1 4  — 6 4  е 1  — И

5 )  6 4  -  е 1  X

(*) Король можетъ идти также на 11, но это нисколько не измЪнитъ рЬше- 
птя, ибо с.тЬдующимъ ходомъ король все таки долженъ ступить на е1 ,

Охд. VII 3
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№  6 2 .

1) Г 5 —  46 +  е4 —  с З  (А)
2) Ъ2 — (14-)- Ь5 — (14°
Б) (11— (1 3 +  1)3 — 430
4) Ь4 — 45 X

(А.)

1 )  - . . . . Ь 5  — (16°
2) (11 — 4 4 +  е4 — 15
3 )4 4  — 16 +  15 — е4
4) 16 — е 5 х

1» л д л ч и .

№  74.

Г-на 3*** (въ Т ифлнсЬ'

Ч Б I» II Ы Б«

Ш ш . ■ ни
ш и шиш*

тт.фИ
т к и % ■ к и

Ш Р
Шт. в! Ж фЛИ&и и и к шШш.
и И и И•ф

НИ и к щ И
кШш. ш в я

Н И Л  ы Б.

Б+>.1Ы1: н ач и н аю тъ  и  д а ю т ъ  м атъ  въ 3  х о д а .



№  75.

Е г о -ж е .
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Ч Е Р Н  Ы Е.

8 щ И]& И щ

7 И т т . 1 И
6 И Ф Р Р шй
5 и Ш в
4 П К и и 1

3 и щ 1 и
2 И и И и
1 ши и и ж в

а Ь с а е Г ь

Б П «1 Ы Е.

Б4лые начинают^ и заставляютъ черныхъ сделать матъ въ 4  хода.

К о р р е с п о н д е н ц и я : Г - н у  3 — у  ( в ъ  Т и ф л и с Ь ) .  0 6 4  В а ш и  

п р о б л ем ы  о ч ен ь  х о р о ш и . Е с л и  В а м ъ  у г о д н о , ч т о б ъ  т а , к о т о р у ю  В ы  

с о о б щ и л и  п р и  п и с ь м 4  и з ъ  Е к а т е р и н о д а р а , бы л а т о ж е  н а п е ч а т а н а , 
т о  б л а го в о л и т е  со о б щ и т ь  е е  в н о в ь  с ъ  и с п р а в л е ш е м ъ , у к а за н н ы м ъ  

в ъ  п о с л 4 д н е м ъ  В а ш е м ъ  п и с ь м 4 . Мы бы ли  бы  к р а й н е  п р и зн а т е л ь н ы , 

е с л и б ъ  В ы  п р и со ед и н и л и  к ъ  н е й  ещ е  н и ск о л ь к о  п р о б л ем ъ  В а ш е го  

сочинения.

Г - н у  А — н у .  И зъ  сам аго  т е к с т а  н а с т о я щ а г о  Л и стк а  В ы  и з в о 

л и т е *  у с м о т р е т ь , ч то  о б а  п и сь м а  В а ш и  и сп р а в н о  п ол уч ен ы .
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М О Н Т Е - Б Е Н И .
РОМАНЪ

т Т А Ш Б Л Я  Г О Т О Р 1 Е 1 .

(ПЕРЕВОДЪ СЪ АПГЛ1ПСКАГО.)

Г Л А В А  I.

М И РIА 51 Ъ , ТИЛЬДА,  КИПЮНЪ,  ДОНАТЕЛЛО II ФАВИЪ.

Четы ре ли ца, судьбою  которыхъ мы желали бы заинтересовать  

читателя, стояли въ одной изъ залъ скульптурной галлерш  въ рнм - 

скомъ капитолгЬ. Въ центрТ; этой залы (первой , какъ взой дете па 

лЬстницу) преклоняется благородная, поразительная Фигура'умиракица- 

го глад1атора, \ж е  ногруж аю щ агося въ смертный сонъ. Вокругъ стТ.нъ 
стоятъ А нтиной, Аиоллонъ, Ю нона, —  всЬ знаменитый произведено! 

древниго рЬ зца, шяюпия неизмЬннымъ велш иемъ и красотою  своей  

идеальной ж изн и , хотя мраморъ пожелтЬлъ отъ времени и м ож етъ  

быть проЪденъ сырой зем л ей , въ которой они были погребены  вте- 

чеш е с т г Ь т ш . ЗдЬсь ж е  находится символъ души человека (прилич
ный въ настоящую минуту столько ж е , какъ и за  двЬ тысячи лЬтъ) 
въ минуту выбора между добромъ и зломъ —  прекрасная Фигура р е
бен к а , прижимающ аго къ груди голубя, и въ т о ж е  время преследуе
ма го змЪею.

И зъ одного окна этой залы можно видЪть ш ирою я каменныя сту
пени , спускаю иияся вдоль массивнаго основан!я К ап и тан а  къ триум

фальной аркЬ Сетпим1я С евера; далЬс взоръ ваш ъ скользитъ вдоль 
края опуст'Ьлаго Форума (гдЬ римская прачки развЪшиваютъ бЬлье), по 

безобразн ой  массЬ новЬйшихъ построекъ, грубо нагроможденныхъ изъ  
древняго камня и кирпича, по куполамъ х р и с т н с к и х ъ  церквей , в оз-

1
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ведснпымъ на древнихъ языческихъ храмахъ. Еще далЬе возвышается 
громадный колизей, и сквозь верхшя арки его проглядываетъ голубое 
небо. Наконецъ зрЬше ваше останавливается на албанскихъ горахъ, 
сохранившихъ тотъ же самый видъ, какими ихъ видЬлъ Ромулъ изъ 
за своей полувыведенной стены.

Мы бросаемъ беглый взглядъ на это светлое небо, на эти голу- 
быя далешя горы, на этруссшя и римсшя развалины, почтенный сво
ею двойственною древностью, и на эту группу статуй, въ надежде, 
что этого достаточно, чтобъ вызвать въ читатель то чувство, которое 
всего чаще испытывается въ РимЬ. Неопределенный смыслъ тяжелыхъ 
воспоминашй, ощущешя важности и достоинства давно протекшей 
жизни, средоточ1емъ которой было это место, подавляютъ или вытЬ- 
сняютъ чувство настоящаго, и наши личные интересы и стремлешя 
теряюгъ значительную долю своей действительности; настояния дЬла и 
мечты блЬднЪютъ и превращаются въ призраки предъ этою массив
ностью римскаго прошедшаго.

Можетъ быть такое я{е чувство испытывали выведенный нами че
тыре лица. Трое изъ нихъ были артисты и въ настоящую минуту ихъ 
поразило замечательное сходство между одной изъ древнихъ статуй, 
хорошо извЬстнымъ произведешемъ греческой скульптуры, и молодымъ 
Ита.панцсмъ, четвертымъ членомъ маленькаго общества.

—  Вы долгкны сознаться, Кииюнъ, сказала молодая черноглазая 
женщина, которую друзья называли Мир1амъ; — вы должны сознаться, 
что вамъ никогда не удавалось сообщить мрамору болЬе живое сход
ство съ оригиналомъ, хотя вы и считаете себя искуснымъ скульпто- 
ромъ. Черты, выражеше здесь совершенно сходны. Будь это картина, 
можно было бы вообразить сходство; но это мраморъ —  его можно 
измерить. Я утверждаю, что нашъ другъ Донателло совершенный 
Фавнъ Праксителя. Неправда-ли, Гильда?

—  Не совсЬмъ, но близко, отвечала Гильда, стройная девушка съ 
темными волосами. Небольшое разлшйё есть, и я думаю, оно происходитъ 
оттого, что Фавнъ жилъ въ лЬсахъ и поляхъ, между тЬмъ какъ Дона
телло несколько знакомъ съ городами и съ такими людями, какъ мы. 
Но впрочемъ сходство поразительное; это очень странно.

—  Вовсе не странно, прошептала Мир1амъ злобно; ни одинъ Фавнъ 
во всей Аркадш не былъ глупее Донателло. У него нетъ человеческа- 
го смысла или по крайней мЬрЬ менЬе, чЬмъ у всякаго. Жаль, что 
теперь нетъ Фавновъ; эти существа были бы ему по-плечу.

—  Полно-те, возразила Гильда. Вы неблагодарны: у него доста
точно смыслу, чтобъ боготворить васъ.



—  Темъ более онъ глупъ! сказала Мир1амъ такъ жестко, что 
спокойные глаза юной Американки выразили смущеше.

—  Донателло, сказалъ Кшйонъ по-итал1ански, доставьте намъ 
всЬмъ удовольств1е —  станьте въ такую позу, какъ эта статуя.

Молодой человЬкъ засмеялся, но принялъ позу, въ которой Фавиъ 
простоялъ две или три тысячи летъ. Действительно, еслибы не ко- 
стюмъ, и еслибы его тальму заменяла львиная кожа, а палку древес
ная дудка, онъ вполне представлялъ бы мраморнаго Фавна —  такъ 
удивительно было сходство.

—  Да, чрезвычайное сходство, заметилъ Кшпонъ, посмотрЬвъ спер
ва на статую, потомъ на молодаго человека. Остается только одинъ 
или вернее два пункта, о которыхъ длинныя кудри нашего друга ме~ 
шаютъ сказать, точно-ли сходство соблюдено во всехъ подробностяхъ.’—

И скульпторъ обратилъ исключительное внимаше на уши статуи.
Но мы считаемъ необходимымъ описать ее , хотя уверены, чгр 

намъ не удастся передать словами ея магическое выражеше.
Фавнъ Праксителя представляетъ молодаго человека, опирающего

ся правымъ плечемъ на древесный пень; одна рука небрежно опущена, 
а въ другой онъ держитъ дудку. Львиная кожа, покрывающая его, 
спускается вдоль спины, оставляя ноги и грудь открытыми. Формы 
удивительно грацшзны, но очерташя гораздо полнее, округленнее и 
менее мускулисты, чемъ обыкновенно въ древнихъ статуяхъ, въ кото
рыхъ скульпторы воплощали мужественную красоту. Характеръ лица 
соогветствуетъ всей Фигуре; оно чрезвычайно пр1ятно; но въ округ- 
ленныхъ Формахъ и особенно въ некоторыхъ чертахъ вокругъ подбо
родка проглядываетъ сладострастье; носъ почти прямой, но легкШ, 
едва приметный выгибъ придаетъ всему лицу неописанную прелесть 
веселости и юмора. Губы сложены такъ, что, каж ется, готовы улыб
нуться, и вызываютъ невольную улыбку. Вся статуя возбуждаетъ идею 
о кроткомъ, чувствительномъ существе, склонномъ къ веселости, и въ 
то же время не лишенномъ серьезной думы. Невозможно, пристально 
вглядевшись въ это каменное изображеш е, не почувствовать къ нему 
некотораго располож ена, какъ будто это живое существо, способное 
сознавать нашу симпатпо.

Мол;етъ быть человеческому глазу и нравится эта статуя потому, 
что мы замечаемъ въ ней отсутств1е нравственной строгости и возвы- 
шеннаго героизма. Фавнъ не одаренъ никакимъ сильнымъ нравствен- 
нымъ принципомъ и не способенъ понять его; но его простота ру
чается, что онъ былъ бы вернымъ и честнымъ. Отъ такого существа 
мы не могли бы ожидать никакого пожертвовашя ради отвлеченныхъ 
целей; во всей Фигуре нетъ ни атома, говорящего о способности еде-



латьея мученикомъ идеи; но зато видна способность къ сильной, го
рячей привязанности, способность действовать по ея внушешямъ и да
же умереть въ случай нужды. Душевныя движения могли бы воспи
тать его, подавили бы въ немъ грубую животную сторону, но никогда 
не истребили бы ея совершенно.

Животная природа составляетъ самую существенную часть харак
тера Фавна, и Пракситель удивительнымъ образомъ слилъ ее со всйми 
характеристическими чертами человека. Она высказывается ощути
тельно только въ ушахъ, оканчивающихся наверху острымъ угломъ, 
какъ, вообще у животныхъ, и хотя этого невидно на мраморЬ, но ка
жется они покрыты шерстью. Эго единственный признакъ дикой, жи
вотной природы Фавна.

Только скульпторъ съ самымъ живымъ воображешемъ, съ самымъ 
утонченнымъ вкусомъ и рЬдкимъ искусствомъ,— короче, только скульп
торъ и поэтъ могъ задумать такую Ф и г у р у  Фавна и выполнить ее съ 
такимъ совершенствомъ. Это не человЬкъ и не животное; однакожъ 
и не уродъ; это существо, въ которомъ человеческая природа сли
вается съ животною. Идея эта въ отвлеченш кажется груба; но чймъ 
вы болЬе всматриваетесь въ статую, тймъ болЬе подчиняетесь ея оча
рованно: вся прелесть сельской жизни, все веселье, беззаботность, 
покой и счас/по, характеризующая обитателей лйсовъ и полей, смеша
лось, слилось неразлучно въ одномъ существе со вейми родственными 
свойствами человйческаго духа. Деревья, трава, цвйты, лйсной ручеекъ, 
домашшя животныя, олени — и съ ними простой, безхитростный чело- 
вЬкъ. Сущность всего этого была сознана давно и теперь она живетъ 
въ образе Праксителева Фавна.

Идея эта не мечта, а скорее поэтическое воспоминаше о тйхъ 
временахъ, когда человЬкъ былъ ближе къ природЬ и дружба его со 
веймъ живущимъ была тЬснЬе и ощутительнйе.

—  Донателло, весело вскричала Мир1амъ, не лишайте насъ удо- 
в о л ь е т  —  откройте ваши уши; если они похожи на уши Фавна, вы 
намъ еще больше понравитесь.

—  НЬтъ, нЬтъ, прекрасная синьорина, отвйчалъ Донателло съ 
усмЬшкою, но довольно серьезнымъ тономъ. — Умоляю васъ, оставьте 
въ покоЬ мои уши. —  И говоря эго, молодой Ита.йанецъ сдйлалъ не
сколько прыжковъ, какъ бы стараясь уклониться отъ протянутой руки, 
повидимому готовой поднять его темный кудри. —  Я сделаюсь хуже 
апенинскаго волка, продолжалъ онъ, остановившись по другой сторонй 
умирающего глад1атора, если вы дотронетесь до моихъ ушей. Изъ 
моей породы никто этого не дозволитъ. Это былъ самый чувствитель
ный пунктъ и у моихъ предковъ, и у меня.



Онъ говорилъ на тосканскомъ нарЪчм, съ оттЪнномъ провишйя- 
лизма, доказывавшимъ, что сиу приходилось часто беседовать съ жи
телями деревень.

—  Хорошо, хорошо, сказала Мир1амъ, вашъ чувствительный 
пунктъ, или ваши чувствительные пункты, если они есть у васъ, бу- 
дутъ безопасны;— я за себя ручаюсь. Но какое странное сходство! И 
какъ бы это было забавно, если бы и уши были ташя ж е, какъ у 
«равна! —  Но это невозможно, продолжала она по-англШски; Дона
телло елпшкомъ действительное и обыкновенное существо. Однакожъ, 
вы видите, какъ эта особенность определяетъ характеръ Фавна: онъ 
не сверхъестественное создание, но стоитъ уже на самомъ краю при
роды. Въ этой мысли есть что-то чрезвычайно привлекательное, не 
правда-ли, Гильда? — Но впрочемъ вы лучше понимаете е е , чемъ я.

—  Она меня смущаетъ, отвечала Гильда задумчиво; я ничего 
определенна™ не могу сказать.

—  Однакожъ, сказалъ Кишонъ, вы согласны со мной, и съ Ми- 
р1амъ, что въ Фавне есть что-то трогающее васъ, производящее глу
бокое впечатлЬн1е. Въ давно минувнпя времена онъ действительно 
могъ существовать. Природа нуждалась и еще нуждается въ этомъ 
нрелестномъ созданы!, которое стоитъ между человекомъ и животнымъ, 
сочувствуетъ тому и другому, понимаетъ речь обоихъ и объяспяетъ 
характеръ и человека и животнаго. Жаль, что онъ навсегда исчезъ 
изъ действительна™ дыра, разве Донателло, прибавилъ шопотомъ 
скульпторъ, заменястъ его.

—  Вы не можете представить, какъ меня занимаетъ эта мысль, 
сказала Мир1амъ полу-шутя, полу-серьезно. Вообразите себе живое, 
действительное существо совершенно похожее на этого вымышленна™ 
Фавна! Ахъ, если бы у насъ у всехъ были остроконечный уши! Ведь 
V Фавна не было ни сознашя, ни угрызенш совести, ни сердечныхъ 
страдашй, ни горестныхъ воспоминаний, ни мрачныхъ предчувствий....

—  Что за трагическ1Й тонъ, Мир1амъ? прервалъ скульпторъ, ко
торый, взлянувъ на ея лицо, не могъ не заметить, что оно покрылось 
бледностью и потеряло выражеше веселости.— Почему такая внезап
ная перемена?

— Оставьте, это пройдетъ, какъ облако на этомъ чудномъ небе, 
отвечала Мир1амъ.

Решительный отказъ показать уши, кажется, обошелся не даромъ 
Донателло, потому что онъ подошрлъ къ Мир1амъ и сталъ смотреть на 
нее съ такимъ видомъ, какъ будто молилъ ее о протеш и. Безмолвные 
жесты, которыми онъ выразилъ свою мысль, были искренни и даже 
патетичны; но ихъ нельзя было видеть безъ смеха— такъ много во всей



его Фигуре было сходства съ собакою, сознавшей свою вину и уви
вающейся передъ своимъ господиномъ. Трудно сказать что нибудь 
определенное о характере этого человека. Несмотря на преобладаше 
животнаго элемента, на эту полноту Физическаго р а з в и т ,  онъ не 
производилъ того тяжелаго впечатлешя, какое производитъ уродство, 
безобразье, ограниченность. Друзья, хорошо знакомые съ нимъ, инс
тинктивно дозволяли ему отступления отъ общепринятыхъ правилъ, 
едва замечали его эксцентричесшя выходки и всегда ихъ прощали. 
Та особенность, что Донателло стоялъ вне обыкновенныхъ правилъ, 
можетъ отчасти служить его характеристикой.

Онъ схватилъ руку Мир1амъ, иоцеловалъ, и сталъ пристально смо
треть ей въ глаза, не говоря ни слова. Она улыбнулась и подарила 
его той небрежной лаской, какой обыкновенно обнаруж иваю т внима- 
ш е къ баловнице собачке; но и этого, каж ется, было ему довольно, 
по-крайней мере онъ съ видомъ живейшаго удовольсттпн началъ прыгать 
вокругъ деревянной решетки, огораживающей умирающего глад1атора.

—  Вотъ настояний пляшущш фэвнъ, сказала Мир1амъ, обретясь 
къ ГильдЬ. Какое дитя, или вернее, какой глупецъ этотъ Донателло! 
Я замечаю, что постоянно принуждена обращаться съ нимъ какъ съ 
птицею, которая еще не можетъ летать; однакожъ онъ уже не имЬетъ 
права на таюя привилегии; въ его лета ... Кстати, что вы думаете, 
сколько ему летъ?

— Летъ двадцать, отвечала Гильда, бросивъ взглядъ на Донателло. 
Впрочемъ я этого не утверждаю; можетъ быть, больше, можетъ быть, 
меньше. У него лицо такое, что, каж ется, вечно останется молодымъ.

—  У всехъ не совершенно развитыхъ умственно ташя лица, за
метила насмешливо Миргамъ.

—  Донателло действительно одаренъ вечной юностью; вы справедливо 
заметили, Гильда, вмешался Кишонъ. Если судить но древности этой 
статуи, продолжалъ онъ, смеясь, которую Пракситель, —  я въ этомъ 
все более и более убеждаюсь, —  снималъ съ него, то ему теперь 
должно быть по крайней мере двадцать пять столетш — а онъ все еще 
смогритъ юношей.

—  Сколько вамъ летъ, Донателло? спросила Мир1амъ.
—  Синьорина, я право не знаю, сколько мне летъ; во всякомъ 

случае я еще очень не старъ, потому что началъ жить только съ 
тЬхъ поръ, какъ встретился съ вами.

—  Это правда, потому что едва-ли человекъ, давно живуний въ 
обществе, сказать бы такой пошлый комплиментъ такъ решительно! 
воскликнула Мщйамъ.— Но какова невинность! онъ не знаетъ, сколько 
ему летъ. Это признакъ вечности. 0 ,есл и б ъ  я могла забыть свои лета!



—  Это не трудно, замЬтилъ скульпторъ. Ведь вы, я думаю, не 
старше Донателло.

— Я была бы рада, возразила Мирхамъ, если бы могла забыть 
одинъ день моей жизни. Наша жизнь такъ скучна, что действительно 
было бы пр(ятно сократить хоть одинъ день изъ этого длиннаго счета.

Разговоръ продолжался въ томъ тоне, къ которому склонны вообще 
все люди съ сильно развитымъ воображешемъ, артисты и поэты. 
Сходство между мраморнымъ Фавномъ и живымъ человекомъ произвело 
глубокое, полу-серьезное, полу-забавное впечатлЬн1е и перенесло нхъ 
въ ту воздушную страну, где человекъ будто пересгаетъ чувствовать 
подъ собой землю и начинаетъ жить действительной жизнью въ оьере 
Фантазш. Вследств1е такого настроеПя, или, можетъ быть, вследств1е 
обыкновенной въ артистахъ склонности къ критике, Кинюнъ сообщилъ 
несколько замечанШ объ умирающемъ глад1аторе.

—  Я привыкъ удивляться этой статуе, говорилъ онъ; но теперь 
нахожу, что это очень скучно и просто тяжело столько времени ле
жать въ предсмертныхъ мукахъ, опершись на руку. Если онъ в ъ г 
самомъ деле смертельно раненъ, то пусть бы себе легъ совсемъ и 
умеръ безъ дальнейшихъ разговоровъ. Это было бы лучше, неправ- 
да-ли? Летуч1е моменты, представляннще случайности, неприметный 
промежутокъ между двумя вздохами не следуетъ облекать въ вечно 
покойный, неподвижный мраморъ; всякШ скульптурный сюжетъ долженъ 
быть нравственно неподвиженъ, иначе его нельзя совместить съ Фи

зическою неподвижностью. Вы чувствуете, глядя на эту статую, что 
она должна склониться, и остаетесь неудовлетворены, потому что она 
не повинуется обыкновеннымъ естественнымъ законамъ.

—  Я вижу, вы считаете скульптуру какимъ-то страннымъ рем ес- 
ломъ, живо возразила Мир(амъ. Признаюсь, ни я, ни Гильда не мо- 
жемъ сочувствовать этому замороженному, неподвижному искуству. 
Если принять вашъ взглядъ, то и живописи следуетъ сделать то же 
возражеше. Но посмотрите, какое искуство въ состоянш вызвать изъ 
глубины древности такой живой образъ съ такимъ теплымъ и прос- 
тымъ сердцемъ, какъ у этого Фавна.

—  Фавнъ! вскричала Гильда съ легкимъ движешемъ; вотъ я долго 
смотрю на него и вместо безсмертнаго юноши вижу предъ собою 
камень, обезображенный временемъ. Такая перемена возможна только 
въ статуе.

—  Съ картинами бываетъ то же самое, могу васъ уверить, воз- 
разилъ скульпторъ.— Отъ самаго зрителя зависитъ изменить идею. 
Я утверждаю, что ни одинъ живописецъ не произведетъ на меня 
впечатлешя безъ моего согласья и помощи.



— Это доказываетъ недостатокъ чувства, отвечала Мирйамъ.
Общество наше переходило изъ одной залы въ другую останавли

валось то здесь, то тамъ, чтобъ разсмотрЬть ту или другую, статую, 
въ которыхъ, какъ въ гробннцахъ, покоилась жизнь древняго Рима. 
Осуществление Фавна въ лице Донателло придало особенную живость 
каждой статуй. Ангиной, казалось, поднималъ брови и готовъ былъ 
разсказагь о своей вЬчной печали; Аполлонъ готовился ударить 
по струнамъ своей лиры, а Фавнъ изъ краснаго мрамора повиди- 
мому ожидалъ только перваго звука, чтобы пуститься въ плясъ, 
увлечь за собою космагыхъ сатировъ и, схвативъ за руки Донателло, 
составить общи! хороводъ.

Когда общество наше спускалось съ лестницы, его веселое рае- 
положенйе духа сменилось довольно серьезнымъ и даже мрачнымъ 
настроснйя.мъ— такая внезапная и непосредственная перемена весьма 
обыкновенна.

—  Знаете-ли, сказала Мирйамъ, обратясь къ Гильдй, я сомневаюсь 
въ действительности сходства между Донателло и Фавиомъ, хотя мы 
такъ долго говорили объ этомъ. Сказать правду, оно и тогда меня 
поразило менее чЬмь васъ и Кинйона. Я думаю, что намъ только 
показалось, потому что мы были въ такомъ настроены!.

—  Нанротивъ, мне кажется, мы были совершенно серьезны, воз 
разила Гильда, оборотившись назадъ и взглянувъ на Донателло, какъ 
бы желая увериться въ сходстве, которое Мирйамъ подвергла сомнЬ- 
нйю. Но лица часто меняются; съ какою быстротою печальное выра- 
женйе у него сменяется мрачнымъ...

— Гневнымъ, прервала Марйамъ, и даже въ печали его прогля- 
дываетъ гнйвъ. Если вы всмотритесь внимательно въ его лицо, вы 
заметите въ немъ что-то сродное съ выраженйемъ бульдога или другаго 
животнаго въ этомъ родЬ; подобный черты едва-ли можно предполагать 
въ такомъ кроткомъ существе, какъ онъ. Вообще Данателло престран

ный человЬкъ. Впрочемъ мне было бы прйятно, если бы онъ не пре- 
следовалъ меня такъ неотступно.

—  Вы очаровали несчастнаго юношу, сказала Гильда, смеясь. 
Вы имеете способность очаровывать молодыхъ людей; оттого у васъ 
всегда такое множество иоклонниковъ. Вотъ у той колонны, посмо
трите, стоитъ одинъ изъ нихъ, потому то лицо Донателло и приняло 
такое гневное выраженйе.

К огд а  они сп у ск а л и сь  съ  л ест н и ц ы , у одной  и зъ  к ол он н ъ , до по

ловины  зак р ы тая  е ю , стоя ла Ф игура, какйя п оп адаю тся  очень ч асто  на у л и -  

ц а х ъ  Р им а и н и гд е  б о л ь ш е . О на и м ела такой  видъ , к акой  б уд то  бы  только  

что сош л а  съ  картины  и сн ова  готов и лась  вступи ть  въ р а м у . К о р о ч е ,



*
эта Ф и г у р а  была одна изъ тГ.хт. живыхъ моделей, мрачныхъ, густобо- 
родыхъ, съ дикимъ выражешемъ и дико костюмнрованныхъ, съ ко- 
торыхъ художники иишутъ святыхъ и разбойниковъ.

—  Мир1амъ, прошептала Гильда, это ваша модель!

ГЛАВА 11.

В О С П О М Й Н  А Ш Я  И П Р И З Р А К Ъ  в ъ  к а т а к о м б а х ъ .

Модель Миртамъ имйетъ такое тесное огношеше къ нашему раз- 
сказу, что необходимо сказать нисколько словъ о первомъ появленш 
этого лица и о томъ, какъ оно сделалось замЪтньшъ товарищемъ моло
дой артистки; но мы чувствуемъ необходимость познакомить читателя 
прежде съ особенностями положешя самой Мир1амъ.

Въ положенш ея было что-то двусмысленное. Не надо однакожъ 
думать, чтобы въ этой двусмысленности заключалось что нибудь оскор
бительное; но во всякомъ другомъ обществ!;, кроме римскаго, она 
имйла бы неблагощпятное вл1яше на общественное мн&ие. Дело въ 
томъ, что о Мир1амъ никто не могъ сказать ничего ни хорошаго, ни 
дурнаго. Ее никто не ввелъ въ общество артистовъ; она сама заняла 
студ1ю, прибила къ дверямъ свою карту и вскоре обнаружила заме
чательный талантъ въ живописи. Поклонники строгаго искуства от
зывались объ ея картинахъ какъ о ироизведешяхъ дилетанта, на
ходили недостатки и въ концепцш, и въ исполненш; но несмотря на 
то, оне хорошо ценились покровителями новаго искуства, быть можетъ, 
потому, что вей эти недостатки она съ излишкомъ вознаграждала 
живостью и теплотою чувства, понятными всякому.

Въ обращеши она была совершенно свободна; манеры ея позволяли 
думать, что пршбрЬсти ея знакомство и даже войти съ нею въ ко
роткая отношешя не стоило никакого труда. Таково покрайней мере 
было первое впечатление; но лица, действительно домогавшаяся ея 
дружбы, приходили къ совершенно обратному заклю ченш . Со всякимъ, 
вступавшимъ въ ея общество, она обращалась легко, просто, сво
бодно, но вместе съ темъ умела держать въ отдаленш всякаго и 
давать чувствовать, что онъ не принадлейитъ къ ея избранному кругу. 
Общество сознало наконецъ невозможность сблизиться съ Мир1амъ и 
угрюмо примирилось съ этой невозможностью.

Были однакожъ два лица, которыхъ она признавала своими друзь
ями, въ самомъ точномъ значенш этого слова, и оба имели мнопя 
достоинства, оправдывавийя ея выборъ. Эти лица были — молодой

9 —
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американский скульпторъ, одаренный замЬчательнымъ талантомъ и 
быстро пршбрЬтавшШ извЬстность, и молодая Американка, такая же 
артистка, какъ сама Мщламъ, но только въ совершенно иной 
сФерЬ искуства. Мирхамъ была привязана къ нимъ искренно; она 
нуждалась въ ихъ обществ!, и дружб!;, особенно Гильды. Кишонъ и 
Гильда сознавали привязаность Мир1амъ и платили ей такою же ис
кренностью. Что касается до Кинюна, то въ его чувствахъ къ ар
тистка не было ничего похожаго на любовь.

Къ этому тЬсному кружку впослЬдствш присоединилось четвертое 
лицо— молодой Ита.ыанецъ, который, случайно посЬтивъ Римъ, былъ 
очарованъ красотою Мир1амъ. Онъ преслЬдовалъ ее вездЬ, преслЬдо- 
валъ настойчиво, неотстуино, и наконецъ добился ея знакомства. 
Быть можетъ, одна настойчивость была бы недостаточна; но хо
тя онъ и не былъ одаренъ блистательными умственными спо
собностями, однакожъ имЬлъ нЬкоторыя качества, доставивипя ему 
благосклонное, хотя и полупрезрительное внимаше Мир1амъ и ея 
друзей. Этотъ молодой человЬкъ былъ Донателло, поразительное сход
ство котораго съ ч>авномъ Праксителя такъ заняло нашихъ героевъ 
въ предъидущей главЬ.

Таково было положение Мир1амъ, спустя нЬсколько мЬсяцевъ посдЬ 
того, какъ она поселилась въ РимЬ. Должно прибавить, что предшес
твующая жизнь Мир1амъ возбуждала въ свЬтЬ самые разнообразные 
толки и догадки, что очень естественно, если принять во внимашя 
ся красоту и извЬстность, щнобрЬтенную искуствомъ. НЬкоторые раз- 
сказы имЬли видъ достовЬрности, другге были очевидною сказкою 
довольно романтическою, но въ существЬ своемъ дикою.

Разсказывали, напримЬръ, будто Мир1амъ была дочь и наслЬдница 
богатаго Еврея банкира (мысль эту внушплъ, вЬроятно, восточный 
типъ ея лица); будтобы она бЬжала изъ родительскаго дома, потому 
что не желала выдти замужъ за своего двоюроднаго брата, также 
наслЬдника несмЬтныхъ богатствъ. Другге утверждали, что она была 
германская принцеса, которую изъ политическихъ видовъ прочили въ 
супруги какого-то стараго короля. Третьи говорили, что она была 
побочная дочь южно-американскаго плантатора, что отецъ далъ ей 
хорошее образоваше, снабдилъ ее богатствомъ, но что африканская 
кровь, въ ея жилахъ, возбуждала къ ней общее презрЬше, отчего 
она бросила все и бЬжала. Существовало мнЬше, что она была жена 
англйскаго лорда; но изъ любви къ искуству оставила отечество и 
рЬшилась жить въ РимЬ, добывая себЬ средства къ жизни работой. 
Иные ж е, люди съ болЬе прозаическимъ взглядомъ на жизнь, просто 
говорили, что она дочь купца, разорившагося во время коммерческаго



—  н  —

кризиса, и что теперь принуждена снискивать пропиташе собствен- 
нымъ трудомъ.

Какъ бы то ни было, но юная, прекрасная Мир^амъ казалась 
таинственнымъ существомъ и никогда не обнаруживала желашя раз
орять недоумРн1я, возникавиия въ обществе на ея счетъ. Даже 
Кинюнъ и Гильда, самыя близшя къ ней лица, оставляли въ стороне 
этотъ вопросъ. Врожденная доброта откровенность ея речей, 
искренность характера были таковы, что казались достаточньшъ ру- 
чательствомъ за нее, и въ умЬ ея друзей едва-ли возникали каюя 
нибудь сомнЬн1я относительно прошедшаго молодой артистки.

Обратимся теперь къ нашему разсказу.

З а  несколько мРсяцевъ до того дня, когда мы встретили группу 

наш ихъ друзей  въ скульптурной галлереР, они предприняли прогулку 

по катакомбамъ св. К аликста. Они весел о  спустились подъ землю и 

при свРтР Факела пошли по извилистому корридору, вы сеченному ког
да-то въ давно забытыя времена въ разсыпчатомъ темнокрасномъ кам

не; местами остались заметны е церковные проходы или мрачныя кельи. 

Съ одной стороны тянулись горизонтальная ниш и, и въ нихъ, при 

св ете  Ф акела, обрисовы валась Фигура человека, превративш агося въ 

белы й пепелъ . Среди этого праха виднелась иногда берцовая кость, 
разсы павш аяся отъ одного лрикосновеш я, или осклабившШ ся черепъ, 
которы й, к азалось , смеялся надъ своимъ собственнымъ состояш ем ъ.

Иногда темный путь затруднялся возвышешями, образовавшимися 
вслед сш е обваловъ, такъ что сквозь разеелину въ потолке проникалъ 
дневной светъ, или даже лучъ солнца, который, заронившись въ это 
царство тленхя, освещалъ ниши; съ этихъ возвышенш они спускались 
опять внизъ и казалось еще глубже уходили въ землю. Но временамъ 
узш й, извилистый проходъ расширялся и образовывалъ довольно прост
ранную площадку,— это бывшая часовня, некогда, безъ сомнешя, ук
рашенная изваян) ями и освещенная вечно горевшими лампадами и све
чами. Но все это давнымъ давно исчезло, кроме небольшихъ, низень- 
кихъ крышекъ у алтарей, где местами сохранилась темная штукатур
ка съ остатками Фресковъ, на которыхъ представлены были библей- 
сшя сцены.

Въ одной изъ гакихъ часовенъ проводникъ указалъ на арку, подъ 
которой была погребена св. Цици.Пя; въ другой они увидели два сар
кофага —  въ одномъ лежалъ окелетъ, въ другомъ съежившееся тело, 
еще покрытое одея;дою давнихъ временъ.

—  Какъ все это ужасно! сказала Гильда*. съ некогорымъ содро
гаю емъ. Не понимаю, какъ мы ходимъ здесь и еще останавливаемся.
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—  Я т ер п е ть  не м огу в сего  эт о го ! вскричали  Д о н а т ел л о  съ  о с о 

б ен н ою  э н е р п е ю . П о й дем т е  луч ш е н а з а д ъ , —  на свЪтъ.

Съ сам аго  начала Д о н а т ел л о  не о б н а р у ж и в а л ъ  бол ь ш ой  охоты  къ 

п одзем ел ьн ой  эк сп ед и ц ш ; п одобн о  м ногим ъ И та.Н янцам ъ и в о о б щ е всЬмъ  

н еп оср едств ен н ы м ъ , Ф изически счастливы м ъ  н а ту р а м ъ , онъ  ч увствовалъ  

н ео п р ед ел ен н о е  о т в р а щ е ш е къ г р о б а м ъ , ч ер еп а м ъ , ск ел ета м ъ  и вс-Ьмъ 

возм ож ны м ъ а т т р и б у т а м ъ , которы м и ср ед н ев е к о в а я  Фаитаз1я ок р уж и ла  

о б р а зъ  см ер ти . О нъ п ом инутно в зд р а ги в а л ъ , боя зл и в о  огляды вался  

к ругом ъ  и ст а р ал ся  д ер ж а т ь ся  какъ м ож н о б л и ж е  къ М щ л ам ъ , к о 

торая м огла ободр и ть  е г о  своим ъ  в .п я ш ем ъ .

—  К а к о е  вы д и т я , Д о н ател л о! ск а за л а  о н а . Вы  б о и т е с ь  п риви-  

ден1й.
—  Д а , си н ь о р и н а , у ж а сн о  б о ю с ь , огв еч ал ъ  онъ  со в ер ш ен н о  с е р ь е з -  

нымъ тоном ъ.

—  Я т о ж е  верю  въ п р и в и д еш я , п р о и зн есл а  М ир1ам ъ, и м огла бы  

оч ен ь  и сп у г а т ь ся , о со б ен н о  въ подобн ом ъ  м е с т е . Н о . эти  гробн и цы  

такъ  ст а р ы , а ч ер еп ы  и п еп е л ъ  такъ  с у х и , ч то , я д у м а ю , и зъ  нихъ  

у ж е  давно п е р ест а л и  вы ходить п р и в и д еш я . А  что д ей ст в и т ел ь н о  с т р а ш 

н о , такъ  это  забл уд и ть ся  въ этом ъ  тем ном ъ л а б и р и н т е , а эт о  очень  

в озм ож н о  при таком ъ сл абом ъ  о с в е щ е н ш .

—  А  бы вали т а ш е  сл у ч а и ?  сп р оси л ъ  К ин ш н ъ  п роводн ик а.

—  О , д а , с и н ь о р ъ , но только оч ен ь  д а в н о , е щ е  при м оем ъ о т ц е ,  

о гв еч а л ъ  п роводн ик ъ . П ервы й ч ел о в ек ъ , которы й зд е с ь  за б л у д и л ся , 

продол ж ал ъ  онъ съ  видом ъ и ск р ен н я го  у б Ь ж д еш я , бы лъ д р евш й  язы ч- 

никъ; онъ  бы лъ ш ш о н ъ , и в ош елъ  с ю д а , чтобы  п одсм атр еть  з а  св я 

ты м и, к отор ы е з д е с ь  сп а са л и сь . Вы слы ш али эт у  и с т о р ш ,'  си нь оръ ?  

Съ нимъ случ ил ось  чудо: съ  гЬхъ п о р ъ , а у ж ъ , говор я тъ  прош ло ты 

сячи полторы  ле-гъ, какъ эт о  б ы л о , онъ п остоян н о б р о д и т ъ  въ тем 

н о т е , в с е  ш ц ет ъ  вы хода и зъ  к ата к о м б ъ .

—  А  е г о  видели  зд е с ь  к огда н ибудь?  сп р оси л а  Г и л ь да , в ер ивш ая  

во в с е  п одо б н ы й  ч у д еса .

—  Я е г о  и въ гл а за  н е  видЬлъ, си н ь ори н а; святы е эт о г о  н е п о з -  

воляю тъ, о т веч ал ъ  п роводн ик ъ . Н о всем ъ  и зв е с т н о , что онъ с т е р е ж е т ъ  

в с е х ъ , кто в ходи тъ  въ к атак ом бы , о с о б е н н о  ер ет и к о в ъ ; онъ х о ч ет ъ  

зам ани ть  к ого н ибудь въ ст о р о н у  съ  дор о ги ; есл и б ъ  онъ н аш елъ  с е б е  

т о в а р и щ а , эт о  бы ло бы  для н его  т а к ж е  п р !ятно , какъ ув и деть  с о л н еч 

ный св е т ъ .

. —  З н а ч и т ъ , онъ л ю би тъ  о б щ ест в о  —  эг о  говор и тъ  въ п ол ь зу  ег о  

с е р д ц а , зам ети л ъ  К и н ю н ъ , о тн осясь  бол ь ш е къ дам ам ъ.

В о время эт о г о  р а зго в о р а  они вош ли въ круглую  ч асов н ю , к ото

рая обш и р н остью  св о ею  п р евосходи л а  в с е  п р еж ш я . Х отя  она бы ла вы
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с е ч е н а  въ том ъ  ж е  к расном ъ  п есч а н н и к е , одн ак ож ъ  въ н ей  бы ли рЬ з-  

ныя к олонны , р е зн а я  кры ш а и друггя архи тек турны й  у к р а ш еш я . В ы 

со т о ю  он а бы ла въ два р а за  б о л ь ш е обы к н овен н а™  ч ел о в еч еск а го  

р о с т а . Х о т я , говоря б е зо т н о с и т е л ь н о , он а н е  бы ла слиш ком ъ в ел и к а , 

но к а за л о с ь , что в с е  Факелы в м е с т е  н е  м огли  бы  разсЬ ять ея  м рак а.

—  Г д е  ж е  М тцламъ? вскричала Г и л ь да .

В с е  невольно остан ови ли сь  и съ  н ед о у м еш см ъ  п ер егл я н у л и сь .

—  К о н еч н о , он а зд е с ь ;  в о зр а зи л ъ  К и н ю н ъ . Я только что слы ш алъ  

ея  г о л о съ .

—  Н ет ъ ! н етъ ! съ  у ж асом ъ  отвеч ал а  Г и л ь да . О н а бы ла п о за д и ;  

я уж е давно не слы ш ала ея го л о са .

—  Ф акеловъ! Факеловъ! кричалъ въ отчаянш  Донателло. Я найду 

е е ,  посвЬтитс только!
Н о п роводн ик ъ  началъ у в ер я т ь , что Факелы н и ч его  не п о м о гу тъ , 

что о с т а е т с я  одно ср ед ст в о  —  к ричать. И д ей ст в и т ел ь н о , зв ук ъ  м огъ  

р а сх о д и т ь ся  очен ь д ал ек о  по эти м ъ  узк и м ъ  и н изки м ъ  п р оходам ъ  и , н ак о-  

н ец ъ  д ости гн увъ  до М щ н ам ъ , н а в ести  е е  на д о р о г у , по к о то р о й  прош ли  

ея  д р у зь я . В с е  о б щ е с т в о  п оследов ало совЬ ту пр оводн ик а. Б а съ  К и н ю н а , 

т ен о р ъ  Д о н а т ел л о , вы сош й  и сильны й гол осъ  п р оводн и к а , каким ъ о б л а -  

д а ю гъ  одни И т а .ш н ц ы , н а к он ец ъ  пронзи тельны й  крикъ Гильды  о г л а 

сили  м е р т в о е  п о д з е м е л ь е . Ч е р е з ъ  неск ольк о м инутъ  послы ш ался ж е н -

СК1Й ОКЛИКЪ.
—  Э то си н ь ор и н а! р а д о ст н о  воскликнулъ  Д о н а т ел л о .

—  Д а , эт о  го л осъ  М ир1амъ! т а к ж е  р а д о ст н о  воскли кн ула Г и льда.

Н у , сл ава  Б о гу ! слава Б о гу ! В о т ъ  она и д с т ъ .

И въ самомъ дел е въ мерцающ емъ св ете  Факела обрисовалась  

Фигура Мир^амъ, которая бы стро приближалась къ своимъ друзьямъ: 
но въ ея движ еш яхъ не видно было искренней радости девуш ки, из
бегнувш ей серьезной опасности. На ихъ распросы  она не дала ни 

одного прямаго ответа и впоследствш  они припоминали, что въ ея
поведенш  было что-то скры тое и обдум анное. Она была очень бледна
и держ ала свой Факелъ судорож но сж атою  рукою —  это былъ един
ственный знакъ недавняго волнеш'я и уж аса .

—  А х ъ , М ир1амъ! воск л и к н ула  Г и л ь д а , взявъ  е е  з а  р ук у и ведя

къ м уж чин ам ъ. К у да  вы пропал и? Б лагослов и  Б о гъ  т о г о , кто вы велъ  

в а съ  и зъ  это й  у ж а сн о й  тьмы!

—  Т и ш е , Г ильда! п р ош еп тал а  М щ н ам ъ , по устам ъ  к оторой  п р о

ск ользн ул а стр анн ая  ул ы бк а . В ъ  сам ом ъ  делЬ эт о  бы лъ н еб есн ы й

п ослан н ик ъ . С м о тр и те , вотъ  онъ т у т ъ  ст о и т ъ .

И сп уган н ая  словам и п о д р у г и , Г и льда  п о см отр ел а  въ ту ст о р о н у , 

к уда  он а у к а за л а , и д ей ств и тел ь н о  въ т ем н о т е  р азгл я дел а  ч ел о в еч е
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скую Фигуру; въ ту ж е  минуту зам етили е е  и К иню нъ. Х отя пр о- 

водникъ старался остановить е г о , уверяя, что привидЬше находится 

вне освещ енной часовни и потому м ож етъ разорвать его въ куски, 

однакожъ онъ приблизился къ Фигуре такъ, что свЬтъ Факела давалъ  

ему возможность разглядеть е е  съ ногъ до головы.

Странный незнакомецъ имелъ живописную и даже несколько мело
драматическую наружность. На немъ былъ толстый плащъ изъ буйво
ловой кожи и козьи панталоны, кашя обыкновенно носятъ крестьяне 
римской Кампаньи, что делаетъ ихъ похожими на античныхъ сатировъ. 
И действительно, привидеше катакомбъ могло показаться последними 
представителемъ этой отжившей породы, который, укрывшись въ этой 
стране могилъ и тлешя, вечно оплакиваетъ свободную, но уже давно 
прошедшую жизнь въ лесахъ и у веселыхъ ручьевъ. На голове у него 
была коническая шляпа съ широкими полями; падавшая тень на все 
его лицо, вместе съ черною бородою и усами придавало его ли
цу дикое выражение. Глаза его моргали и жмурились при свете Ф а 

кела, какъ будто въ самомъ деле они более привыкли къ темноте, 
нежели къ дневному свету.

Вся наружность привидешя произвела сильное впечатлеше на скульп
тора. Хотя онъ и привыкъ каждый день видеть подобный Ф о р м ы ,  ожи- 
давппя какого нибудь художника, чтобы переселиться въ царство ис
кусства, однакожъ онъ не мало удивился, встретивъ ее такъ неожи
данно въ темноте катакомбъ.

—  Кто вы такой? спросилъ онъ, поднеся еще ближе Факелъ. Дав
но вы здесь бродите?

—  Тысячу пятьсотъ летъ! проворчалъ проводникъ, такъ однакожъ, 
что все могли слышать. Это тотъ самый язычники, о которомъ я вамъ 
разсказывзлъ; онъ ходилъ шшонить святыхъ и теперь ищетъ выхода.

—  Да, это привидеше! съ содрогашемъ вскричалъ Донателло. Каше 
ужасы происходятъ въ эгихъ корридорахъ, синьорина!

- —  Перестаньте, Донателло! сказалъ скульпторъ. Онъ такое же 
привидеше, какъ и вы. Странно только, какъ онъ ходитъ здесь одинъ. 
Эту загадку решитъ нашъ проводникъ.

Привидеше избрало именно эту минуту, чтобъ обнаружить свою 
существенность; оно сделало шагъ впередъ и, положчвъ руку на пле
чо Киньона, произнесло резкими хриплымъ голосомъ:

■— Не спрашивайте меня, кто я и какъ давно обитаю въ этой 
темноте. Отныне я ничто больше, какъ тень, следующая за нею. Она 
явилась мне, когда я не искалъ ея. Она вызвала меня и должна пе
ренести все последств1Я моего появлсшя на свети.



—  П р есв я тая  Д!;ва! воскликнулъ  про с е б я  п роводн ик ъ . У ш ел ъ  бы  

онъ  только отсю да!

Н е т ъ  о со б ен н о й  н адобн ости  п р одол ж ать  п о др о б н о ст и  это й  сц ен ы . 

Д е л о  въ т о м ъ , ч т о , о т ст а в ъ  отъ  св о и х ъ  д р у з е й , Мирйамъ в ст р е ти л а  

к а к о г о -т о  ч ел овек а  и вы вела е г о  и зъ  и зв и л и отаго  п р о х о д а , или бы ла  

им ъ вы в еден а  сн ач ала на с в е т ъ  Ф ак еловъ , а п отом ъ на св е т ъ  со л н ц а .

О со б ен н о ст ь  эт о г о  случая зак лю ч ал ась  въ т о м ъ , что зн а к о м ст в о , 

за к л ю ч ен н о е  во врем я п р огул ки  по к а так ом бам ъ , н е  п рекрати лось  

в м е с т е  съ  п р огул к ою . Съ эт о г о  дня привиденйе к атак ом бъ  н ик огда не  

тер я ло, и зъ  вида а р т и ст к у , какъ  б уд то  у с л у га , ок азан ная  ем у или и м ъ , 

давал а ем у н еи зм ен н о е  п р аво  на вниманйе и п ок р ов и тел ьство  м олодой  

ж ен щ и н ы . О нъ п р есл ед о в а л ъ  е е  н а с т о й ч и в е е , ч ем ъ  обы к н овен н о и т а -  

лйянскйе нищ йе п р есл ед у ю т ъ  л ю дей , к оторы хъ  п оч и таю тъ  своим и  б л а

го детел я м и . П р а в д а , онъ  врем я отъ  в рем ен и  и сч еза л ъ  на н еск ол ь к о  

д н ей ; но в сегд а  сн ова  являлся и сн ова  начиналъ с в о е  п р еследов ан и е.

Ц а к о н ец ъ  он ъ  ст ал ъ  довольно ч а ст о  появляться  въ ея  м а с т ер ск о й , 

а п отом ъ и на ея  к а р ти н а х ъ , оставляя на н ихъ  и ногда т ен ь  св о ей  Ф и 

гур ы . Н р а в ств ен н а я  а т м о сф ер а  эт и х ъ  произведен ий  бы ла т а к о в а , что  

со п ер н и к и — х у д о ж н и к и  стал и  обвинять Мирйамъ въ н есч а ст н о й  м а н ер 

н о ст и , к отор ая  долж на б ы л а , по и хъ  мненйю, стать  н еодоли м ьш ъ  п р е -  

пятствйем ъ къ достиж енйю  чистоты  и прави льн ости  сти ля .

О писанное нами приключенйе вскоре стали разсказы вать въ круж - 

кахъ иностранцевъ, а потомъ и въ италйанскихъ общ еств ахъ , где об

щ ая наклонность къ-предразсудкам ъ и сверхъестественном у, сообщ ила  

ему характеръ чудесности . Оттуда чудесная исторйя опять переш ла  

въ англо-саксонскйй кругъ; отсю да сообщ илась германскимъ артистамъ, 
где она приняла видъ Фантастическаго р а зск а за , достойнаго пера Г оф-  

мана или Тика.
Н о сам ая  р азум н ая  редакцйя эт о й  л еген ды  п р и н адл еж ал а  провод

ник у. Э то тъ  ч ел овек ъ  или д ем о н ъ , или человЬкъ и дем он ъ  в м е с т е , 

бы лъ ш пйономъ во врем я иреслЬдованйя п ер вы хъ  христйанъ  во время  

Дйокликтйана и п роникъ  однаж ды  въ к атаком бы  св . К ал и к ста  п одсм отр еть  

з а  святы ми отш ельникам и и д о н ест и  на н и х ъ . П р ок р ав ш и сь  н е з а м е -  

ч езн ы м ъ  по тем ны м ъ к ор р и д о р а м ъ , онъ  д о ст и гъ  до н ебол ь ш ой  капеллы  

о св ещ ен н о й  св еч а м и , г д е  свящ енн и къ  сов ер ш алъ  литургйю . Э то  бы ла  

такая м и н у та , что онъ м огъ  бы  сдел ать ся  христйанином ъ, если  бы , 

ц одобн о  М еммйю, п р екл он ил ся  п р едъ  к р есто м ъ  и принялъ въ  свою  ду

ш у б о ж ест в ен н ы й  о го н ь . Н о он ъ  н е сд ел ал ъ  эт о го  и с в е т ъ  ц ер к ов н ы хъ  

л ам падъ п одейсТ вовалъ  на е г о  г л а за  т а к ъ , что съ  т е х ъ  поръ  н есч а ст 

ный ч ел о в ек ъ  н ик огда н е м огъ  найти пути  къ в ы ходу , а с е р д ц е  его  

н а в се гд а  зак ры лось для св ятой  вЬры.

У-
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Э тотъ  я зы ч есш й  М ем м ш  п остоян н о и ска л ъ  н ео ст о р о ж н о го  п о с е т и 

т ел я , к о то р а го  м огъ  бы  за ст а в и т ь  взять е г о  за  р ук у и  вы вести  на  

свЬгъ Б ож Ш ; но ес л и  бы  ем у  удалось э т о ,  то  вер оятн о  онъ  только  

м и н уту остав ался  бы на п ов ер х н о ст и  зем л и . О нъ вер оятн о  причинилъ бы  

к ак ое н ибудь зло св о ем у  б л а го д ет ел ю , м о ж ет ъ  бы ть , д а ж е  в озобн овн л ъ  

бы  к а к о е  н ибудь с т а р о е  за б ы т о е  б е д с т в и е , о гъ  к о то р а го  стр адал ъ  бы  

в есь  н а р о дъ , и потом ъ  опять в ор оти л ся  бы  въ к атак ом бы , п отом у  что  

п р ож и вш и  въ н нхъ  столько в р е м е п и , онъ  н е въ со ст о я в  111 бы лъ бы  

ды ш ать св еж и м ъ  в озд у х о м ъ  и см отр еть  на я р ю й  с в е т ъ .

Сам а М ир1амъ и ея  др узья  н ер ед к о  отъ  душ и см еяли сь надъ  ч удо

вищ ны ми сл у х а м и , п овторявш им ися въ р а зн ы х ъ  о б щ е с т в а х ъ . К ин ш н ъ  

и Г ильда н е р а зъ  п росили  е е  р а зс е я т ь  тай н у  это й  в ст р е ч и — а н ел ь зя  

о т р и ц а т ь , что в стр еч а  д ей ств и тел ь н о  бы ла т а и н с т в е н н а ,— но Мир1амъ  

от в е ч а л а  на н хъ  р асп р о сы  таким и р а зс к а за м и , к отор ы е м огли  п о сп о 

рить со  с к а зк а м и , сочиненны м и гер м ан ски м и  ху д о ж н и к а м и , или и т а -  

.ш н с к и м ъ  п роводн ик ом ъ . Т ак ъ  н ап р и м ер ъ , он а с о в ер ш ен н о  с е р ь е з н о  

у т в е р ж д а л а , что п р и в и д ен и е , б ы в ш ее при ж и зн и  на зе м л е  ж и в о п и с -  

ц с м ъ , о б ещ а л о  со о б щ и т ь  ей  давн о п о ги б п й й , но тем ъ  не м е н е е  др а 

гоцен н ы й  с е к р с т ъ  др евн и хъ  Рим лянъ р и совать  Ф р еск и . О бладая т а -  

ким ъ с е к р е т о м ъ , он а к онечн о п р ш бр ел а  бы  в с е с в е т н у ю  и зв е с т н о с т ь ,  

сд ел ал ась  бы  главою  н овой  ш колы ; но п р и в и д еш е п р едл ож и л о ей  одно  

у слови :, ч т о б ы , сов ер ш н въ  в с е  э т о ,  он а в озвр ати л ась  къ н ем у въ под  

зе м е л ь е .

К огд а  др узья  тр еб о в а л и  б о л е е  вер оягн ы хъ  объ ясн ен и й , он а о т в е 

ч ал а , ч т о , в ст р е ги в ъ  с т а р о го  язы чника, вступи ла съ  ним ъ въ р а з г о -  

в о р ъ , въ н а д е ж д е  о б р а т и т ь  е г о  въ хри сти ан ство; но чтобы  дости гн уть  

так ого  р е зу л ь т а т а , долж н а бы ла рискнуть своим ъ  собств ен н ы м !, с п а -  

с с н ь е м ъ , такъ  какъ п р и в и д еш е т р е б о в а л о , чтоб и  он а  в озвр ати лась  

в м ест е  съ  нимъ въ п о д з е м е л ь е , если  г.ъ т е ч е ш е  г о да  не у с п е е т ъ  у б е 

дить е г о  въ и ст и н а х ъ  хрислч'анскаго у ч еш я . Н о при н астоя щ ем !, с о 

стоянии о б щ е с т в а , говор и л а  она на у х о  ГильдТ;, в с е  у ж а сн о  б л а г о -  

пр1я т ств у ет ъ  п р и в и деш ю  и он а от к а за л а сь  отъ  св о е й  м ы сли , такъ  какъ  

бы ла у в е р е н а , что ч е р е зъ  н еск ольк о м е ся ц св ъ  ей  приш лось бы  р а с 

п р ости ться  со  свЬтом ъ.

З а м еч а т ел ь н о , о д н а к о ж ъ , что в с е  ея  р а зск а зы  оканчивались оди 

н ак ов о , т . е .  н еи зб е ж н о с т ь ю  сам ы хъ  у ж а сн ы х ъ  р езу л ь т а т о в ъ , к отор ы е  

н еп р ем ен н о  возникли  бы  и зъ  снош енШ  съ  таин ственн ы м ъ  ж и тел ем ъ  

к атак ом бъ .

О со б ен н о сть  эт а  сам а по с е б е  м огла бы  бы ть и и еза м е ч а тел ь н о ю , 

есл и бы  н е бы ла с .гед сп й ем ъ  м рачн ого н а ст р о еш я  д у ш и , к о то р о е  въ свою  

оч ер ед ь  ук азы вало на д р у п е  пункты . Е я друзья  б е з ъ  труда  м огли з а 

Ч
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м е т и т ь , что ея  счастче бы ло см у щ ен о . О на ч асто  впадала въ за д у м 

ч и в о ст ь , д а ж е  м ел а н х о л д а , ста л а  р а зд р а ж и т ел ь н а , наклонна къ гнЬ в- 

ны мъ вспы ш к ам ъ , которы й обы к н овен н о обр а щ а л и сь  на л и ц а , н а и б о 

л е е  лю бим ы я е ю . Д а ж е  и т е  и зъ  ея  зн ак ом ы хъ , къ которы м ъ она  

бы л а  со в ер ш ен н о  р ав н о д у ш н а , н е  бы ли и зъ яты  о т ъ  п одобн ы хъ  н епр 1ят-  

н о с т е й , о со б ен н о  есл и  они пы тались проникнуть та й н у  ея  м одел и .

М о ж ет ъ  б ы т ь , чи тател ь  д у м а е т ъ , что во в сем ъ  этом ъ  н е бы ло ни 

к ак ого  п о л о ж и т ел ь н а го  п овода  къ толкам ъ и догадк ам ъ  и что в с е  м о

гло объ ясн и ть ся  п р о сто  б е з ъ  п р и м еси  ч у д е с н а го . П р и в и д еш е м огло бы ть  

п р о сто  ри м ск ш  н ш ц ш , укры вавш ийся въ к а та к о м б а х ъ , или один ъ  и зъ  

т е х ъ  п и л и гр и м ов ъ , к отор ы е д о -с и х ъ -п о р ъ  п р и ходя тъ  и зъ  отдален н ы хъ  

стр ан ъ  въ святы я м е ст а  м олиться  въ  м рачны хъ у б е ж и щ а х ъ  п ервы хъ  

х р и с ы а н ъ . И л и , что м огло бы ть е щ е  в е р о я т н е е , т о  бы лъ римскШ  

в о р ъ , или р а зб о й н и к ъ  и зъ  К ам пании, н а к о н ец ъ  политический п р е с т у п -  

н и к ъ , уби й ц а, к отор ом у н еб р ея ш о ст ь  или п отв ор ство  п оли ц ш  давали  

в о зм о ж н о сть  укры ваться  въ тем н ом ъ  л а б и р и н т е , и здавн а сл уж и в ш ем ъ  

у б е ж и щ е м ъ  отъ  п р есл ед о в а ш я . И л и , м о ж ет ъ  б ы ть , то  бы лъ к а к о й -  

н ибудь  н елю ди м ъ , и нсти н кти вн о убегавш ий ч ел о в еч ес к а го  о б щ е с т в а  и 

находивш Ш  у д о в о л ь е т е  въ ж и зн и  с р ед и  г р о б о в ъ  и м р а к а .

Х о т я  п одобн ая  догадк а  и объ ясн и л а  бы  ст р ан н ость  п оявлеш я н е -  

и зв ест н а г о  л и ц а , но н е  о б ъ я сн и л а  бы  п о в ед еш я  сам ой  М ир1амъ —  ея  

ск р ы т н о с ти , м е л а н х о л ш , р а зд р а ж и т ел ь н о ст и .

С ам ое си л ь н ое и н еп р 1Я тное в п е ч а т л е ш е  вся э т а  истор1я п р о и зв е 

ла на душ у б ед н а го  Д о н а т ел л о , к отор ы й , какъ  мы у ж е  с к а за л и , бы лъ  

о ч ев и д ц ем ъ  сц ен ы  въ к ата к о м б а х ъ  и ч увствовалъ  о с о б е н н о е  о т в р а щ е ш е  къ  

т а и н ст в ен н о ст и , гр о б а м ъ  и в сем ъ  возм ож ны м ъ  св ер х ъ е сте ств ен н ы м ъ  яв- 

л еш я м ъ . Е г о  антипатхя п оходи л а на го и н ст и н к т и в н о е , но почти в с е г д а  

о с н о в а т ел ь н о е  о т в р а щ е ш е , к о то р о е  и н огда  о б н а р у ж и в а ю т ъ  ж ивотны я. 

П р и с у т с т в 1е  тен и  въ сч>ере с в е т а , р а сп р о стр а н я ем а ™  ю ною  а р т и ст к о ю , 

н е  причиняло одн а к о ж ъ  ни м ал ей ш аго  б е зп о к о й с т в а  Д о н а т е л л о , такъ  

что о н ъ , б л а го д а р я  св о ем у  сч астл ивом у х а р а к т е р у , м огъ  ж ить  в о о б щ е  

довольно покойно.

Г Л А В А  II I .

М а с т е р с к а я  М и р г а м ъ .

Д в ор ъ  и л ест н и ц а  д в о р ц а , в ы стр о ен н а го  з а  тр и ста  л е т ъ , б о л е е  

п р и в л ек а ет ъ  в н и м аш е п у т е ш е с т в е н н и к а , чем ъ  м н о п е  п р едм ет ы , о п и -  

са н !е  к оторы хъ  онъ  м огъ  слы ш ать н е р а зъ . Вы и д е т е  ск возь  вы-

2
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с о ш й , н еопрятны й п р о х о д ъ , и  в и ди те рядъ м рачны хъ к о до н н ъ , м еж ду  

которы м и п ом ещ ен ы  ост а т к и  античны хъ с т а т у й — б е з г о л о в ы е , б е з р у ш е  

и б е з н о п е  тор сы  и б ю с т ы , п о н е с п й е  у т р а т у , для ж и в а го  ч ел о в ек а , 

п р и н у ж д ен н а го  ж и т ь  въ это й  душ н ой  а т м о с ф е р е , и н е  в а ж н у ю — н о с а . 

Б арельеФ Ы , в зя ты е и зъ  д р у га г о  б о л е е  др евн я го  д в о р ц а , вделаны  въ 

ок р уж аю щ ую  с т е н у , со ст а в л ен н у ю  и зъ  к ам н ей , взяты хъ  въ  К о л и зей  и 

въ др у го й  к а к о й -н и б у д ь  р а зв а л и н е , к отор ой  в а р в ар ств о  н е с т ер л о  съ  

л и ц а  зем л и . М еж д у  двумя колоннам и ст о и тъ  древняя г р о б н и ц а , б е з ъ  

к ры ш и , л иш енн ая  в сех ъ  п р еж н и х ъ  ск ульп турны хъ  у к р а ш е н ш , с о д е р 

ж а в ш а я , бы ть м о ж е т ъ , н ек о гд а  п рахъ  и ст о р и ч еск а г о  ч ел о в ек а , теп ер ь  

н аполн енн ая  м усор ом ъ .

Въ центр!; д в о р а , п одъ  откры ты мъ н е б о м ъ , б ь ет ъ  Ф онтанъ , на к о то 

ры й см отр я тъ  сотн и  о к о н ъ , о б ст у п и в п п я  е г о  со  в с е х ъ  ст о р о н ъ . О нъ  

л ь ется  и зъ  одн ого  к ам ен н аго  б а с с е й н а  въ д р у го й , б р ы зж ет ъ  и зъ  урны  

н аяды , или и зъ  п асти  б е зъ и м е н н а г о  ч удови щ а. В а ш ъ  сл ухъ  п о р а ж а ет ъ  

ш у м ъ , п л еск ъ  и ж у р ч а н ь е . Э ти звук и  вы м о ж е т е  слы ш ать у  ск уднаго  

л Ь сн аго в одо п а д а ; но только -здесь  они п овтор я ю тся  эх о м ъ , к о то р о е  

изм'Ьняетъ и х ъ  ест ест в ен н ы й  т е м б р ъ . Т а к ъ  и гр а е т ъ  эт о т ъ  Ф онтанъ у ж е  

въ т еч еМ е т р ех ъ  с т о л е т ш .

В ъ  одном ъ углу  м еж д у  колоннам и отк р ы вается  ш и рокая  д в е р ь , въ  

к отор ой  н а ч и н а ет ся  столь ж е  ш и р о к а я , м асси в н ая  л ест н и ц а  съ  м р а

морны ми ст у п ен я м и ; по н ей  н ек о гд а  ходил и  принцы  и кардиналы , п о -  

ст р о и в н н е  эт о т ъ  д в о р ец ъ ; съ  это й  ж е  л естн и ц ы  сходи л и  о н и , е щ е  б о 

л е е  в а ж н й е  и 'в е л и ч а в ы е , и ш ли въ В ати к ан ъ  или К ви р и н ал ъ , г д е  

м еняли  свои  парчевы я ш ап к и  на к ор о н у . Н о в с е  эт и  в ел и ш е л ю ди , 

пройдя въ  послЬ дш й р а зъ  по св о ей  н а сл ед ст в ен н о й  л е с т н и ц е , оставил и  

е е  для в х о да  п о сл а н н и к а м ъ , ан гл ш ск им ъ  н обл ь м ен ам ъ , ам ериканским ъ  

м и л л ю н ер а м ъ , а р т и ст а м ъ , к уп ц ам ъ , п р ачк ам ъ , к о р о ч е , в сем у  ч ел о в е

ч еств у  р а зн ы х ъ  зв ан ш  и со с т о я ш й .

В ъ  одно у т р о , п о с л е  сц ен ы  въ  скульптурной  г а л л о р е е , по так ой  

л е с т н и ц е  в зб е ж а л ъ  Д о н а т ел л о . О нъ б ы стр о  п е р е б е г а л ъ  и зъ  эт а ж а  въ  

эт а ж ъ  и н а к о н ец ъ  ост а н о в и л ся  у  д у б о в о й  д в е р и , на к оторой  н а ходи 

лась  к ар та  съ  н адп и сью  «М и р 1амъ Ш сФ ер ъ я ; к огда онъ п о ст у ч а л ъ , 

дверь  отвор и лась; пройдя ч р е зъ  н еб ол ь ш ую  п ер ед н ю ю , онъ  увидел ъ  

п р едъ  со б о ю  х о зя й к у .

—  В о й д и т е , в о й д и т е , д и ю й  Ф авнъ, ск а за л а  о н а , и р а з с к а ж и т е , чтб  

н оваго  въ А р к а д ш .

А р т и с т к а  въ это  врем я си дела  въ с т о р о н е  отъ  ст а н к а  и чинила  

п ер ч а т к у . П ов и ди м ом у, он а  бы ла со в ер ш ен н о  п о гр у ж ен а  въ  свою  р а 

б о т у , п о т о м у -ч т о , п р огов ор и в ъ  это  н а см еш л и в о е  п р и в етств ге св о ем у
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п о с е т и т е л ю , сн о в а  зан я лась  е ю , о ст а в и в ъ  Д он ател л о  съ  своим и  мы с

лям и. Н о пальцы  ея  дви гали сь  м е дл ен н о , л ен и в о , и н ак он ец ъ  п ер ч атк а  

вы пала и зъ  ея  р ук ъ .

—  Ч то съ  в ам и , си н ь ори н а?  В ы , к а ж е т с я , очен ь п ечальны ? с к а -  

за л ъ  о н ъ , подойдя къ н е й .

—  Д а , н ем н ож к о , о т веч ал а  М ир^амъ, сн ова  приним аясь за  р а б о т у . 

Н о эт о  н и ч его; у  л ю дей  обы к н овен н ы хъ , о с о б е н н о  у ж е н щ и н ъ , эт о  

ч асто  сл у ч а ет ся . Вы  п р и н а д л еж и те  къ сч астл и в ой  п о р о д е , для к отор ой  

н е су щ ес тв у ю т ъ  п еч ал и . Н о  какъ вы приш ли с ю д а , въ  мою  мрачную  

ком н ату?

—  Р а з в е  она м о ж ет ъ  бы ть м р ач н а , к огда  вы зд е с ь ?

—  П о т о м у -т о  она и м р ач н а , что я з д е с ь ,  о т в е ч а л а  он а; м ы , х у 

до ж н и к и , в с е г д а  зак р ы в аем ъ  св ои  ком наты  отъ  сол н еч н аго  с в е т а ;  намъ  

надо сд ел а ть  п р ир оду  т а к о ю , ч тобъ  м ож но бы ло ей  п о д р а ж а т ь . В ам ъ  

эт о  к а ж ет ся  странны м ъ? Н о  мы и н огда  р и су ем ъ  хор о ш ен ь ш я  к арти н 

к и , б л агодар я  н аш ем у  и ск уств ен н ом у  о с в е щ е н г о  и  тен я м ъ . В о т ъ  п о

см о тр и т е  м ою  р а б о т у . С коро я прим усь з а  п о р т р е т ъ , о котор ом ъ  мы  

говор и л и .

М а стер ск ая  М ир1амъ и м ел а обы кновенны й видъ в с е х ъ  м а с тер ск и х ъ  

х у д о ж н и к о в ъ , п и ш ущ и хъ  м асляны м и к р а ск а м и . П о св о е й  .в н еш н ости  

о н е  едв а  ли м огутъ  п р и н адл еж ать  зд еш н ем у  М1ру; с к о р е е  о н е  м огутъ  

п о к а за ть ся  о с у щ е с т в л е ш е м ъ  н еви ди м ой  д ея тел ь н о ст и  Ф антазш  п о э т а ,  

в ы р а ж а ю щ ей ся  въ л егк и х ъ  о ч ер к а х ъ , п олур азв и ты хъ  н а м ек ахъ  на п р ед 

м еты  и с у щ е с т в а , никогда н е являю нцяся въ д ей ст в и т ел ь н о ст и  столь  

прекрасн ы м и  и вели чавы м и , каким и м ельк аю тъ  въ в о о б р а ж е н ш  х у д о ж 

н ик а. О кна были закры ты  ш торам и  или со в ер ш ен н о  за л о ж ен ы , к ром е  

о д н о го , до половины  о т к р ы та го , ск возь  к о т о р о е  прогляды валъ к лочекъ  

н е б а . К артины  бы ли р а зв еш а н ы  по стен а м ъ  и р а зб р о са н ы  на столахъ ;  

иныя б е з ъ  рам ъ стояли  п рислон енн ы я л и ц ев ою  ст о р о н о ю  къ с т е н е .

В ъ  сам ом ъ  тем н ом ъ  у гл у  ком наты  Д о н а тел л о  за м еги л ъ  ж ен щ и н у  

съ  длинны м и, черны ми в о л о са м и , въ тр а ги ч еск о й  п о з е ,  в ы р аж аю щ ей  

отч а я ш е; р асп р о стер ты я  руки е я , к а за л о с ь , м анили зр и т ел я .

—  Н е б о й т е с ь , Д о н а т е л л о , с к а за д а  М ир^амъ, за м ет и в ъ , что онъ  

остан ови л ся  п р едъ  к арти н ою  въ недоу.чЬ нш . О на вам ъ н и ч его  н е  с д е -  

л а етъ ; у  н ея  сам ы я м иролю бивы й н ак л он н ости . О на гер ои н я  р ом а н а , 

п р о ста я  д е в у ш к а — но тольк о для вида; въ су щ н о ст и  ж е  он а р о ж д ен а , 

ч т о б ъ  н осить роскош ны я ш а л и , бриллианты; въ этом ъ  н астоящ ая  цель  

ея  ж и зн и , х отя  он а  п р е т е н д у е т ъ  на сам ы я тя ж ел ы я  о б я за н н о с т и , на  

роль въ о б щ е с т в е ;  м еж д у  т ем ъ  ей  р еш и тел ь н о  н еч его  д ел а тъ  на зе м л е .  

В ъ  это й  Ф игуре вы в и ди те девять д еся ты хъ  ж ен щ и н ъ . Я п о х о ж а  на  

н е е ,  Д он ателл о?
*
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—  В ъ  м ои хъ  г л а за х ъ  он а со в ер ш ен н о  п е р е м е н и л а с ь , какъ я у з -  

н ал ъ , что он а  с о б и р а т е л ь н о е  л и ц е , ск а за л ъ  Д о н а т ел л о . А  въ первую  

м и н у т у , к огда  я в зглянулъ  на н е е ,  м не п о к а за л о с ь , что он а м ан и ть  

м еня  къ в ер н ой  г и б е л и .

—  В а с ъ , к аж ется , часто п у га ю т ъ  Ф антастичесюя видеш 'я? спроси
ла М ир1амъ. Я этого не подозревала.

—  Вы г о в о р и т е  п р а в д у , си н ь ор и н а , отвеч ал ъ  онъ  п р остод уш н о . Я 

очен ь ск л он сн ъ  къ п о д о б н а го  рода и сп у гу  и о с о б е н н о  въ т е м н о т е . В о 

о б щ е  я н е  лю блю  тем н ы хъ  у гл о в ъ , р а зв е  въ г р о т е , или г д е  н ибудь  

въ  л е с у , подъ  тен ью  д е р е в ь е в ъ . Т а к и х ъ  м е с т ь  м ного в о зл е  м о е го  дом а .

—  Д а , эт о  очен ь е с т е с т в е н н о , вы Ф авнъ, ск а за л а  а р ти стк а  с м е 

я с ь . Н о  въ  н а ш е врем я л е с а  со в ер ш ен н о  и зм ен и л и сь , у ж а сн о  п е р е м е 

нились съ  т е х ъ  п о р ъ , какъ  ваш а сч астл и в ая  пор ода  о б и та л а  въ  л е 

с а х ъ  А р к а д !и . Б едны й Д о н а т е л л о , вы слиш ком ъ поздно явились на зем лю !

—  Я в а съ  н е п они м аю , в о зр а зи л ъ  Д о н а т ел л о , видим о см ущ енн ы й . 

Я ж ел а л ъ  61,1 ж и т ь , пока вы ж и в е т е , и т а м ъ , г д е  вы, въ г о р о д е  л и , 

въ п о л е  л и , хотя  бы  зд есь .'

—  Н е  зн а ю , м огу  ли я позволять вамъ говор и ть  таким ъ о б р а зо м ъ , 

п р о и зн есл а  М щ п ам ъ , задум ч и в о  глядя на м ол одаго  ч ел о в ек а . М н о п е  

почли  бы  так!я Ф разы о с к о р б л е ш е м ъ . Я у в е р е н а , Г ильда н ик огда не  

п озв оли ла  бы  вам ъ такъ  г о в о р и т ь ... Н о ведь онъ  е щ е  м альчи къ , при

бавила о н а  про с е б я ;  простодуш н ы й  м ал ьч и къ , к оторы й о т д а ет ъ  с в о е  

с е р д ц е  п ер вой  в ст р ети в ш ей ся  ем у  ж е н щ и н е . Е сл и б ы  та Ф игура в с т р е 

тилась ем у  въ ж и з н и , он а п р о и зв ел а  бы  на н е го  т а к о е  ж е  си л ь н ое  

впеч атл ен и е, к ак ъ  я.

—  Вы  с е р д и т е с ь  на м е н я , си н ь о р и н а ?  сп р оси л ъ  Д о н а т ел л о , чуть  

не ск возь  сл е зы .

—  Н е т ъ , н и ск о л ь к о , отв еч ал а  М ир^амъ, п р отягивая  ем у  р у к у . В отъ  

п о см о т р и т е  эт и  к ар ти н к и , пока м не б у д е т ъ  врем я п обол тать  съ  в ам и . 

Я р а с п о л о ж ен а  начать ваш ъ  п о р тр ет ъ  сего д н я .

Д о н а тел л о  п овиновался  и н ем едл ен н о  п о гр у зи л ся  въ р а зсм а тр и в а ш е  

л еж а в ш и х ъ  на с т о л е  р азл и ч н аго  рода о ч е р к о в ъ , н абр осан н ы хъ  к а р а н -  

д а ш ем ъ , или к истью ; но они б ед н о м у  ю н ош е н е достави л и  бол ы п аго

УД0В0ЛЬСТВ1Я.
П ер в ая  к а р ти н к а , п оп ав ш ая ся  ем у , бы ла ч р езвы ч ай но в ы р а зи тел ь 

ный о ч ер к ъ . 1аи ль , в б и в а ю щ ей  гв о зд ь  въ в и сок ъ  С и сар ы . В ъ  н ем ъ  вы

ск азы в ал ась  зам еч ател ь н ая  си ла; одна или д в е  черты  со о б щ а л и  ем у  

так ую  ж и в о сть  и д ей ст в и т ел ь н о ст ь , ч то , глядя на н е г о , м ож н о бы ло  

дум а ть , что М ир1амъ ст о я л а  в о зл е  1аиль к огда р а зд а л ся  первы й ударъ  

см ер то н о сн а го  м олота или сам а  бы ла на ея  м е с т е  и созн а в а л а  ч ув ств а , 

волновавнпя убШ цу.
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В и дн о  б ы л о , 1аиль первон ач альн о п р едстав и л ась  а р т и ст к е  с о в е р ш е н -  

сгвом ъ  ж ен ск о й  к р а со т ы — съ  прекрасн ы м и  Ф ормами, съ  гер о и ч еск и м ъ  

в ы р а ж еш ем ъ  въ столь  ж е  п р ек р асн ом ъ  л и ц е; но н еуд ов л етв ор ен н ая  

или с в о е й  р а б о т о й , или стр аш н ою  и с т о р 1о ю , М ир1амъ п ровела одну  

ч е р т у , к оторая ун и ч тож и л а  г е р о и ч е с к о е  в ы р а ж еш е и со о б щ и л а  с ю ж е 

ту х а р а к т ер ъ  о бы к н овен н аго  п р е с т у п л е ш я . К а за л о с ь , что эт а  ж ен щ и н а  

го то в а  об ш а р и ть  карманы  св о ей  ж ер тв ы , лиш ь только он а и сп у с т и т ь  

ПОСЛЬДН1Й в зд о х ъ .

В ъ  др угой  к ар ти н е он а п ы талась в о с п р о и зв е с т и  историю  Ю д и ф и , 

к оторая  такъ  ч асто  являлась въ п р о и зв ед еш я х ъ  д р ев н и хъ  м а с т ер о в ъ  

разл и ч н ы хъ  с т и л е й . И э т о т ъ  с ю ж е т ъ  задум ан ъ  бы лъ с е р ь е з н о ;  но п о 

том ъ он а п ридала двЬ -тр и  ч ер т ы , вы раж авш ая со в е р ш е н н о е  п р е з р е ш е  

къ ч у в ств а м ъ , которы й сн ач ала вп ол н е владели  ея  р ук ою . О т р е за н 

ная голова О лоФ ер и а , вы пучивъ  г л а з а , с м о т р е л а . прям о въ лицо Ю ди -  

е и  съ  адск ою  улы бкою  т о р ж е с т в у ю щ е й  зл о б ы . С ам а Ю ди еь бы ла въ 

таком ъ  см у щ е н ш , к а к о е  ов л адел о  бы к у х а р к о ю , е с л и б ы  ей  въ  л и ц о  

за см ея л а сь  телячья г о л о в а , к огда  он а ста л а  вы ним ать е е  и зъ  к астр ю л и .

И д ея  ж ен щ и н ы , м стя щ ей  м у ж ч и н е , п остоян н о м ельк ала въ л егк и хъ  

о ч ер к а х ъ , к отор ы е п ер еб и р а л ъ  Д о н а т ел л о . В идно бы л о, в ообр аж ен и е  

ар ти стк и  п о гр узи л ось  въ кровавы я сц е н ы , въ к отор ы хъ  ж ен еш я  руки  

о багр я л и сь  кровью ; но въ н и х ъ , въ различны хъ Ф орм ахъ , прогляды ва

ла та н р авств ен н ая  м ы сль, что уби йство , каковы  бы ни бы ли п о б у д и 

тельны й причины , долж но п ор ази ть  п р е ж д е  в с е г о  с е р д ц е  сам ой  п р е 

ступ н и ц ы .

О дна к артина и зо б р а ж а л а  дочь И р о д а , п р иним аю щ ую  голов у 1оан- 

на К р е с т и т е л я . О бщ ая  и дея  б ы л а , к а ж е т с я , за и м ст в о в а н а  и зъ  к а р ти 

ны Б ер н ар до  Л у и н и , н а х о дя щ ей ся  въ  г а л л ер ей  Уфитси во Ф л ор ен ц ш ;  

но М ир1амъ со о б щ и л а  гл а за м ъ  1оан н а , устрем л ен ны м ъ  на р оск ош н ую  

д е в у , в ы р а ж еш е к р отк аго  у п р ек а , и эт о т ъ  взглядъ  п р обуди л ъ  въ ней  

за м е р з ш е е  ж е н с т в е н н о е  ч увство  и б езк о н еч н ы я  неутолим ы я т ер за ш я  

с о в е с т и .

Б е е  эт и  сю ж ет ы  п р о и зв ел и  с а м о е  н еп р |я т н о е  в п еч а т л еш е  на Д о 

н а те л л о . О нъ невол ьн о с о д р о га л ся , глядя на н и х ъ ; лиц о е г о  приняло  

в ы р а ж е ш е  и сп у га  и за м еш а т ел ь ств а ; онъ  бы стр о  схв ати л ъ  к ар ти н ы , 

б р о си л ъ  и хъ  на стол ъ  и от ст у п и л ъ  отъ  п е г о , зак р ы в ъ  г л а за  р ук ам и .

—  В ъ  ч ем ъ  д е л о , Д о н а т е л л о ?  сп р оси л а  М ир1ам ъ, поднявъ  гл а за  

отъ  п и сь м а, которы м ъ бы ла з а н я т а .— А х ъ ! м н е н е сл едовал о п ок азы 

вать вамъ эт и  к ар ти н ы . Э то  б е з о б р а з н ы е  Ф антомы , к отор ы е украли  

мою  душ у; я и х ъ  н е с о зд а л а , они м еня п р есл ед у ю г ъ . В о тъ  въ  этом ъ  

п о р т ф е л е  н а й д ет е  п у ст я к и , к отор ы е вамъ бол ь ш е п онравятся .

О на п одала ем у др у го й  портф ель. Заклю чавш ейся въ нем ъ картины
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представляли сюжеты, указывавшее на более счастливое и спокойное 
расположение человйческаго духа и, можно думать, более верно ха
рактеризовали самое артистку. Не предполагая, что этотъ разрядъ 
явленйй жизни обнаруживаетъ ея личныя наклонности, Мирйамъ обла
дала такимъ запасомъ Фантазйи, что невольно переливала свою душу 
въ тотъ образъ, который ей нравился. Въ этихъ очеркахъ она изо
бразила сцены обыкновенной домашней жизни, но такъ идеализиро
ванный, что кажется, ихъ можно видеть всегда и везде. Въ нихъ бы
ло нечто неопределенное, что полагало различйе между скаредною, 
ничтожною жизнью и земнымъ раемъ. Но по всЬмъ было разлито глу
бокое, искреннее чувство симпатйи. Тутъ была сцена — обыкновенная 
въ жизни, —  въ которой счастливый любовникъ выслушивалъ сладкое 
признанйе привязанности застенчивой девушки, прекрасная Фигура кото
рой опиралась на его руку. Тутъ былъ рядъ последующихъ сценъ, пред- 
ставлявшихъ дальнейшее развитйе этого чувства, и въ каждой изъ нихъ 
заметно было присутствйе священнаго огня, который пылаетъ въ юномъ 
сердце и придаетъ особенно привлекательное выраженйе всякому лицу.

Содержанйе одной картинки составлялъ полуизношенный детскйй 
башмачекъ съ обутою въ него ножкою —  предметъ, вызывающйй или 
улыбку матери или горькйя слезы изъ глубины ея сердца. Ни одна 
мать не нашла бы въ немъ столько поэзйи, сколько заключила въ него 
Мирйамъ. Знатокъ удивился бы глубине и силе, съ какою были заду
маны эти сюжеты, простые, но исполненные значенйя. Артистка не 
могла определить и измерить этого значенйя собственнымъ опытомъ, 
за исключенйемъ разве первой сцены, которая могла быть воспоми- 
нанйемъ о прошломъ, а не прйятнымъ предчувствйемъ будущаго; но 
кажется ею руководило верное, чистое чувство женскаго сердца, и 
воображенйе ея создало правильную и живую картину жизни женщины.

Но былъ одинъ пупктъ, достойный замечанйя: артистка какъ будто 
отказывала себе въ томъ счастйи, которое такъ глубоко понимала и 
такъ верно определяла другимъ. На всякой картинке виденъ былъ ея 
собственный образъ: здесь она выглядываетъ изъ-за куста, нодъ ко- 
торымъ сидятъ двое влюбленныхъ; въ другомъ месте она смотритъ въ 
замерзшее окно, между темъ молодая чета сидитъ у новаго очага. И 
всегда та же самая Фигура, похожая на самое артистку, съ темъ же 
выражешемъ глубокой печали.

—  Эти картинки вамъ больше нравятся? спросила Мирйамъ.
— Да, отвечалъ Донателло, нерешительно.
— Не очень, я думаю, возразила она, смеясь. И что вамъ мо

жетъ нравиться! Ведь вы мальчикъ и притомъ Фавнъ; вы ничего не 
знаете ни о радостяхъ, ни о горестяхъ человеческой жизни. Я и за
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б ы л а , что вы  Ф авнъ. Вы  н е  м о ж е т е  гл у б о к о  ч у в ств о в а ть , п отом у вы  

в с е г д а  в ъ -п о д о в и н у  в есел ы . Н у , в отъ  е щ е  к а р т и н а , он а  в ам ъ , в е р о 

я т н о , п он р ав и тся .
О на п о к а з а л а  ем у к ар ти н у д е р ев ен с к о й  пляски; никакая задняя  

мы сль н е  см ущ ала в есел ь я , д о х о д и в ш его  до  сам озабвен и я , только к о е -  

г д е  м елькалъ  п р и зр а к ъ  той  невольной  г р у с т и , к отор ая  п о с е щ а е т ъ  

н а с ъ  им енно въ  м и н уту п о д о б н а го  н а с т р о е м я .

—  Я н ар и сую  эт у  к ар ти н у масляны ми к р аск ам и . Т ол ьк о б е з ъ  в асъ  

н е  м о гу  н ачать; я х оч у  съ  в а с ъ  ср и со в а т ь  са м а го  ди к аго  п л я сун а . 

Вы  п о с и д и т е , то  ест ь  п о п л я ш ет е  для м еня?

—  О , съ  р а д о ст ь ю , си н ь ори н а! воскликнулъ  Д о н а т ел л о . Х оть  с е й -  

ч а с ъ ! С м отри те!

И  онъ д ей ств и тел ь н о  п усти л ся  п лясать  в ок р угъ  м а с тер ск о й  съ  

н еобы к н ов ен н ою  л егк о ст ь ю .

—  П р е к р а с н о , ск а за л а  М ир1ам ъ, од о б р и тел ь н о  ул ы б а я сь . Е с л и  вы 

в ы й дете  такъ  х о р о ш и  на п о л о т н е , то  я б у д у  славн ой  а р т и ст к о й . Мы 

п о п р о б у ем ъ  н а -д н я х ъ . А  т е п е р ь , ч тобъ  н агр ади ть  в асъ  за  т о , что вы 

п ок азал и  в а ш е и с к у с с в о , я п ок аж у  вам ъ т о , ч е г о  ником у н е п ок азы в аю .

О н а подош ла къ стан ку и о б ер н у л а  л и ц ев о ю  сто р о н о ю  н аходи вш ую ся  

на н ем ъ  к а р ти н у . Д о н а т ел л о  увидел ъ  п е р е д ъ  с о б о ю  п ор тр етъ  п р ек р а с

ной ж ен щ и н ы , каш я очен ь р едк и  въ д е й с т в и т е л ь н о с т и , но о б р а з ъ  ко

то р ы х ъ , есл и  вы р а зъ  и х ъ  в и д ел и , н авек и  в р е зы в а е т с я  въ память и  

п р е с л е д у е т ъ  в а съ  н е о т с т у п н о , къ у д овол ь ств да  в аш ем у  или н еудовол ь 

ствию.

О н а бы ла м олода и и м ел а  ч ер т ы , которы я п оч итаю тся  обы к н овен 

но п р и н ад л еж н ость ю  е в р е й с к а г о  т и п а . Т ем н ы е г л а за  ея  бы ли такъ  

гл у б о к и , ч т о , к а за л о с ь  бы ло н ев о зм о ж н о  и зм ер и ть  эт у  гл у б и н у . У  нея  

бы ли ч ер н ы е, г у ст ы е  в ол осы , б е з ъ  т о го  б л е с к а , которы й н ер ед к о  з а -  

м еч аем ъ  у  д р уги хъ  ж ен щ и н ъ ; ес л и  бы ло къ этом ъ  п о р т р е т е  что н ибудь  

е в р е й с к а г о , то  им енно вол осы , которы м ъ подобн ы хъ  н е видим ъ на г о -  

л овахъ  х р и сы а н ск и х ъ  ж ен щ и н ъ . Глядя на этотъ  и о р т р е т ъ , вы ск а за л и  

б ы , что такою  м огла  бы ть Р а х и л ь , или Ю ди еь , к о гд а  она п о б ед и л а  

О лоФ ерна св о ею  к р а со то ю  и потом ъ  у би л а  е г о  за  т о , что онъ сл и ш 

ком ъ боготв ор и л ъ  е е .

М ир1амъ о ж и д а л а , что с к а ж е т ъ  Д о н а т е л л о , и долго  н е п реры вал а  

е г о  п р о с т а г о , н ем а го  в о с т о р г а , о т р а ж а в ш а го ся  на е г о  ш яю щ ем ъ л и ц е .

—  К ак ъ  вы н а х о д и т е  эту  к ар ти н у? сп р о си л а  она н а к о н ец ъ , съ  
довольною  ул ы бк ою .

—  П р ев о сх о д н о ! п р ев о сх о д н о ! тверди лъ  ю н ош а; такъ х о р о ш о , что 
я и ск а за т ь  н е  ум ею !

—  И вы н а х о ди т е  сх о д ст в о ?
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—  С иньорина! воскликнулъ  о н ъ , оъ у д и в л еш ем ъ  глядя то на ар 

т и с т к у , то  на ея  п р о и з в е д е т е .  Д а  эт о  вы!

Д о н а тел л о  ск а за л ъ  п р авду . Э то въ сам ом ъ  д е л е  бы лъ п ор тр егъ  

а р т и ст к и , и мы н е зн а е м ъ , въ к акой  м е р е  онъ льсти лъ  ор и ги н ал у . 

А р т и с т ы , какъ и зв е с т н о , лю бятъ  р и совать  св ои  со б ст в ен н ы е п о р тр е

т ы , и во Ф л о р ен ц ш  ест ь  г а л л е р е я , г д е  н а й д ет е  сотн и  и х ъ , вклю чая  

зн а м е н и т М ш и х ъ  худож н и к ов ъ ; на к аж дом ъ  п о р т р е т е  за м е т и т е  ч ер т ы , 

в ы р а ж е ш е , о д у ш ев л ен н о ст ь , которы я бы ли бы  невидим ы , е с л и б ъ  ихъ  

н е  со зн а в а л ъ  рисую щ ий. Т а к ж е  т о ч н о , м о ж ет ъ  б ы ть , п о ст у п и л а  и М и- 

р1ам ъ, придавъ  св о е й  Ф игуре б о л е е  г р а ц ш  и б л е с к у , чЬмъ м огли з а 

м ети ть  въ н ей  ч уя й е г л а за . О дн ак ож ъ  и сти н а бы ла с о х р а н е н а .

—  И  в ы р а ж еш е вам ъ н рави тся? сп р о си л а  он а .

—  Д а , н ер еш и те л ь н о  отвеч ал ъ  Д о н а т ел л о . Е с л и б ъ  только вы улы 

б а л и сь  т а к ъ , какъ иногда у л ы б а е т е с ь . Н е т ъ , въ этом ъ  п о р т р е т е  б ол ь 
ш е  г р у с т и , ч ем ъ  м не к а за л о с ь  сн а ч а л а . Н е  м о ж е т е -л и  вы ул ы бн уть ся , 

си н ь ора?

—  П р ин уж денн ая  улы бка в сегд а  б е з о б р а з н а , в о зр а зи л а  о н а , н е 

вольно ул ы бнувш ись при этом ъ  наивном ъ в о п р о с е .

—  В о т ъ  такъ ! п о до ж д и те  н ем н ого! воскликнулъ  Д о н а т е л л о , хлопая  

въ  л адон и . В о т ъ  е с л и б ъ  эт о т ъ  лучъ бы лъ на к а р т и н е .. .  Н о он ъ  опять  

и с ч е зъ !  Вы опять стал и  п еч альн ы , очен ь п еч альн ы , и п о р тр ет ъ  с м о -  

тр и тъ  т о ж е  п еч а л ь н о , к акъ  б уд то  к ак ое н ибудь  н е с ч а с ы е  сл уч и л ось .

—  К ак ъ  вы см ущ ен ы , мой др угъ ! за м ет и л а  М ир1амъ. Я начинаю  

дум а ть , что вы въ сам ом ъ д е л е  Фавнъ; в а съ  см у щ а ет ъ  в ы р а ж е ш е , въ 

к отор ом ъ  стольк о ж е  п еч а л и , какъ въ сп ок ой н ом ъ  л и ц е  к а ж д а го  ч е 

л о в ек а . Я с о в ет у ю  вам ъ одн ак ож ъ  см отр еть  на д р у п я  лица ваш им и  

счастливы м и , невинны ми гл а за м я , а на меня н и к огда .

—  Вы  н а п р асн о  м не эт о  с о в е т у е т е ,  ж иво в о зр а зи л ъ  м олодой ч е -  

л о в ек ъ , и  въ е г о  сл овахъ  сл ы ш ал ось т а к о е  с о зн а т е л ь н о е  ч у в ств о , к а 

к ого  он а  въ н ем ъ  н е п р ед п о л а га л а . П р и к р ы в ай тесь  каким ъ х о т и т е  

м р ак ом ъ , я д о л ж ен ъ  на в а съ  см о тр ет ь .

—  Х о р о ш о , х о р о ш о , н ет ер п ел и в о  п р огов ор и л а  М ир1амъ; но т еп ер ь  

ост а в ь т е  м ен я , потом у ч т о , говоря  от к р о в ен н о , вы ст а н о в и т есь  скучны . 

В еч ер о м ъ  я б у д у  въ Б о р г е з е . Мы м о ж ем ъ  там ъ  в ст р е ти т ь ся , если  

вам ъ угодн о.
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Г Л А В А  IV .

Р а к а  П р е с в я т о й  Б о г о р о д и ц ы  и  з а г о р о д н а я  в и л л а .

В с к о р е  по у х о д е  Д о н а т ел л о , М ир1амъ т а к ж е  уш л а и зъ  св о ей  ма

ст е р с к о й . П ройдя н еск ольк о ул иц ъ  и п ер еу л к о в ъ , она вступ и л а  на 

н ебол ь ш ую  п л ощ адь , въ с о с е д с т в е  к отор ой  н аходи л ась  печь б ул оч н и к а , 

п остоян н о и здавав ш ая  за п а х ъ  с в е ж а г о  к и сл аго  х л е б а , баш м ач ная  л ав 

к а , т а б а ч н а я , л авк а п о л о т ен ъ , к он тор а  л о т е р е и , караульны й дом ъ для 

ф р ан ц у зск и х ъ  со л д а т ъ , съ  ч асовы м ъ , м ерн о р а сх а ж и в а в ш и м ъ  в п ер ед и , 

и Ф руктовая я т к а , въ к отор ой  рим ская м атрона п р одав ала кален ы е  

о р е х и , к аш таны  и в ч ер а ш ш е б у к ет ы . В о зл Ь , какъ сл Ь д у етъ , в о зв ы ш а ет 

ся  ц е р к о в ь , Ф асадъ к отор ой  сход и тся  въ в ели ч ественн ы й  баш н и  и у к р а -  

ш ен ъ  двумя или трем я каменны ми Ф игурам и, и зо б р а ж а ю щ и м и  ан гел ов ъ  

или к а ш я -т о  а л л его р и ч ес ш я  л и ц а , тр убяи ц я  въ так1Я ж е  какъ  он и  сам и  

кам енны я тр убы  прямо въ в ер х ш я  окна с т а р а го  двор ц а  съ  од р яхл ев ш ею  

н а р у ж н о ст ь ю . Э тотъ  д в о р ец ъ  о тл и ч ается  н е совсЬм ъ обы к н овен н ою  а р х и 

т ек т у р о ю . В ъ  одном ъ углу  е г о  н аходи тся  рак а П р есв ятой  Д е в ы , какш  

м ож н о видеть  на к аж дом ъ  п е р е к р е с т к е  въ Р и м е , но отли чаю щ аяся  отъ  

н ихъ  только т е м ъ , что п о став л ен а  вы ш е обы к н овен п аго  ч ел о в еч ес к а го  

р о с т а . Съ двор ц ом ъ  эти м ъ  и рак ою  со ед и н я ет ся  древняя л е г е н д а , п е 

р еск а зы в а т ь  к отор ую  нам ъ т еп ер ь  н е д о с у г ъ ;  за м ет и м ъ  толь к о , что въ  

т е ч е т е  столетий п р едъ  и зо б р а ж е ш е м ъ  Б огор оди ц ы  зд е с ь  теп л и л ась  

лам п ада . О на долж н а горЬть в е ч е р о м ъ , въ полн оч ь , у т р о м ъ , во в с е  

часы  дня и н оч и , п ока с у щ е с т в у е т ъ  д в о р ец ъ ; и н ач е онъ сам ъ  и в с е  

п р и н адлеж ан и и  къ н ем у т г Ь ш я , с о г л а сн о  др ев н ем у  о б е т у ,  долж ны  п е 

р ей т и  отъ  с в о е г о  н аслЬ дствен н аго  владел ьц а  въ с о б ст в ен н о ст ь  ц ер к в и .

П одходя  къ этом у д в о р ц у ’, М иргамъ о б р а т и л а  в н и м аш е н е  на л ам 

п а д у , п ом ер к ш ую  въ л уч ахъ  со л н ц а , п адав ш и хъ  прямо на н е е  и  на  

о б р а з ъ , н е  на стаю  бЬлы хъ г о л у б е й , и зъ  к отор ы хъ  н ек о т о р ы е , св ер 

кая своим и крыльями въ п р озр ач н ом ъ  в о з д у х е , вились в ок р угъ  вы со

кой б а ш н и , за в ер ш а в ш ей  со б о ю  з д а ш е , м е ж д у  т ем ъ  какъ д р у п е  си 

дел и  на в ер х н и х ъ  ок н ахъ  и видим о осп ар и в али  др у гъ  у д р у га  м есто  

на этом ъ  лю бим ом ъ  с е д а л и щ е . И н ы е сп уск ал и сь  на зе м л ю , но н ем ед

л енн о сн ов а  п оды м ались к вер ху  къ подоконникам ъ стар ин н ы хъ  ок он ъ , 

до  половины  отвор и в ш и хся  на св о и х ъ  р ж ав ы хъ  и етл я х ъ .

П р ек р асн ая  д ев у ш к а , въ б ел о м ъ  п л а т ь и , п о к а за л а сь  на м гн овен ье  

и б р оси л а  с т а е  столько з е р е н ъ , сколько м огли за хв ати ть  ея  м иньятю р- 

ныя ручки . В ся  стая  бы стр о  сп у ст и л а сь  на м остов ую .
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—  К ак ая  м илая с ц е н а , подум ала М ирщ м ъ; и  она с а м а , долж но  

б ы т ь , т а к ж е  мила и ч и с т а , какъ эт и  г о л у б и .

Съ этою  мы слью она вош ла въ глубокШ  п ор тал ъ  д в о р ц а , потом ъ  

п овор оти ла  н а л ев о  и м едл ен н о п ош ла п о  л е с т н и ц е , к отор ая  по св о ей  

в ел и ч ест в ен н о ст и  м огла бы ть л ест н и ц ею  Гакова или по к райн ей  м ер е  

вавилонской  б а ш н и . Г ор одск ой  ш ум ъ , которы й слы ш ится д а ж е  въ Р и 

м е , стук ъ  к о л есъ  по н еровн ой  м о сто в о й , п р он зи тел ь н ы е к р и к и , р а з -  

д а ю п и еся  по узк и м ъ  у л и ц а м ъ , обставлен н ы м ъ  вы соким и зд а ш я м и , в се  

ст а л о  у ти х а ть  и н а к о н ец ъ  за м ер л о . В ы ш е и вы ш е п одн и м ается  о н а , 

и в о т ъ , бр о си в ъ  взглядъ  въ  у зк о е  о к н о , п р ол и в а ю щ ее св ет ъ  на л е с т 

н и ц у , види гъ  только сп лош ную  м а с су  гор одск и хъ  к р ы ш ъ , съ  к отор ой  

слились в ер хуш к и  сам ы хъ  в ы сок и хъ  дв о р ц о в ъ . Б о гъ  у ж е  только одни  

куполы  ц ер к в ей  видн ею тся  въ п р озр ач н ой  л а зу р и , поднявъ св ои  к р есты  

на одинъ  ур овен ь  съ  ея  гл азом ъ ; е щ е  неск ольк о с т у п е н е й  —  и они  

сп у сти л и сь  в н и зъ , и только одна колонна А н т о ш я  съ  ч-игурою св . 

П авла о стал ась  въ в ы ш и не.

Н а к о н ец ъ  М ар1амъ ступ и л а  на п осл едн ю ю  п лощ адк у. С ъ одной  с т о р о 

ны она увидел а узкШ  п р о х о д ъ , з а  которы м ъ сл ед ов ал о  н еск ольк о с т у п е -  

н е к ъ , в ед у щ и х ъ  подъ  кры ш у баш н и ; съ  др угой  —  д в е р ь . М ир1амъ по

стуч ал а  въ н е е ;  но эт о  с д е л а л а , п ови ди м ом у, только для т о г о , чтобы  

п р едув едом и ть  о св о ем ъ  п р и с у т с т в ш , а не и зъ  со м н еш я  въ др у ж еск о м ъ  

п р 1ем е, п отом у ч то , н е  дож и дая сь  о т в е т а , отвор и ла дверь  и в ош ла.

—  В ъ  какую  пусты ню  вы за б и л и с ь , Г ильда! воскликнула о н а . Вы  

ды ш ете  сам ы м ъ чисты м ъ в о зд у х о м ъ , ж ивя надъ городом ъ  и д а ж е  вы ш е  

в с е х ъ  М1рскихъ с у е т ъ  и ст р а с т е й :  у в асъ  одни тольк о с о с е д и — го л у б и  

да ан гел ы ; п р а в д а , они со о т в етс тв у ю т ъ  в а ш ей  д ев ст в ен н о ст и . Я в о в се  

н е удивилась  б ы , есл и бы  католики п р и зн ал и  в асъ  св я т о ю , о с о б е н н о ,  

есл и б ы  вы взяли  на с е б я  тр удъ  п оддер ж и в ать  огонь у  раки Б о го р о д и ц ы . 

Э то со в ер ш ен н о  п о -к а т о л и ч еск и .

—  Н е т ъ , М ир1амъ, в о зр а зи л а  Г и л ь д а . Н е  н азы в ай те меня к ато

личкою . В сяк ая  христГ аика, будь она д а ж е  дочь п у р и т а н и н а , м о ж ет ъ  

преклоняться  п р едъ  и д е ею  б о ж е с т в е н н о й  ж е н с т в е н н о с т и , н е  о т к а зы 

ваясь  отъ  р ел и гш  св о и х ъ  о т ц о в ъ   Н о съ  в аш ей  стороны  эг о  бол ь

ш ой  п одвигъ  ради  др у ж б ы  в л езть  въ м ою  голубя тн ю .

—  Э то п у с т о е , отвеч ал а  М ир1амъ. О д н а к о , я ду м а ю , с т у п е н е й  до  

т р ех ъ  со т ъ  б у д е т ъ .

—  Н о з н а е т е ,  п р одол ж ал а  Г и л ь д а , сотн я  или полторы  сотн и  Ф у- 

товъ  надъ  п овер хн ость ю  зем л и  даю тъ  м не в с е  у д о б с т в а , за  которы ми  

приш лось бы  отправляться  з а  п ягь деся тъ  миль за  го р о д ъ . Э тотъ  в о з -  

д у х ъ  д о т о го  в о зб у ж д а е т ъ  дея тел ь н о сть  м о е го  д у х а , что иногда  я ч ув 

ств ую  ж е л а ш е  п о п р о б о в а т ь  п о л ет ет ь  в м е с т е  съ  моими голубя м и .
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—  Н о я вам ъ со в ет у ю  и е п р о б о в а т ь , ск а за л а  М щ н а м ъ , см еясь; 

есл и  о к а ж е т с я , что вы н е а н г е л ъ , то  вам ъ п р и д ется  у б е д и т ь с я , какъ  

ж е с т к а  рим ская м остовая; а  есл и  вы а н ге л ъ , то  у ж ъ  н ик огда  н е с п у 

ст и т ес ь  къ нам ъ .

Э та  ю ная ам ери к анк а бы ла о б р а зц о м ъ  н еза в и си м о с т и  въ ж и зн и ,  

к акою  м огутъ  п ользоваться  только въ Рим!; ж ен щ и н ы -а р ти ст к и . О на 

ж и л а  въ  св о ей  б а ш н е  и , п одобн о  сосЬднм ъ св о и м ъ , го л у б я м ъ , сп у с к а 

л ась  въ и сп ор ч ен н ую  атм о сф ер у  го р о д а , в сегд а  о д н а , со в ер ш ен н о  н е

за в и си м а я , б е з ъ  в сяк аго  п р исм отр а или п ок р ов и тел ьства; Г и льда ж ила  

и д е й с т в о в а л а , какъ х о т е л а , н е  внуш ая ником у ни м алЬ йш аго со м н !.-  

Н1Я н а сч ет ъ  св о ей  сл авы . Т ак ую  с в о б о д у  даю тъ  ж е н щ и н е , п о 

ст а в л я ем о й  обы к н овен н о въ б о л е е  узк *е п р едел ы , о со б е н н о с т и  ж и зн и  

ар т и ст о в ъ ; и э т о , к а ж е т с я , м о ж ет ъ  сл уж и ть  у к а за ш ем ъ  на т о , что  

чем ъ  вы ш е и ш и р е  ц ел и  ж ен щ и н ы , т ем ъ  дальш е долж ны  бы ть р а зд в и 

нуты  рам ки н аш и хъ  обы к н овен н ы хъ  ж и т ей ск и х ъ  п р ав и л ъ , и н ач е о н е  

бы ли бы невы носим ы  ни для м уж чин ы , ни для ж ен щ и н ы . Э та с и с т е 

м а , к а ж е т с я , н аходи тъ  п о л н о е  п р и м ен еш е въ  Р и м е . Т ам ъ очен ь ч асто  

ч и ст о та  сер д ц а  и  ж и зн и  д о к а зы в а ет ъ  са м о е  с е б я  и б ы в аетъ  для с е б я  

б о л е е  су щ ес тв ен н о ю  г а р а н т ю ,  ч ем ъ  во всяком ъ другом ъ  о б щ е с т в е .

В ъ  св оем ъ  о т е ч е с т в е  Г и льда р ан о  о б н а р у ж и л а  н есом н ен н ы й  т а -  

лантъ  къ ж и в о п и си . Е щ е  въ ш к о л е , к отор ую  остав и л а  н е  такъ  давн о , 

он а  н апи сал а н еск ольк о к а р ти н ъ , п ризн ан ны хъ  б езу к о р и зн ен н ы м и  зн а 

токам и и с к у с т в а . М о ж етъ  бы ть , въ нихъ  н е д о ст а в а л о  р е а л и зм а , пр1- 

о б р е т а е м а г о  только в м е с т е  съ  опы том ъ и зн ак ом ством ъ  съ  ж изн ью ;  

но въ нихъ  з а т о  р а зл и т о  т а к о е  н е ж н о е , т а к о е  н ев и н н о е  и и ск р ен 

н е е  ч у в ст в о , какъ  б у д т о  бы  она см отр ел а  гл азам и  ан гел а  на м;ръ  

ч ел о в ек а . М ож но бы ло о ж и д а т ь , что съ  летам и  он а п р ш б р ет е т ъ  б о л е е  

силы  и п р о и зв ед еш я  ея  ст а н у тъ  р е л ь е ф н е е  и в ы р а зи т е л ь н е е . О с т а 

ваясь  въ о т е ч е с т в е , о н а , в ер о я т н о , н апи сал а бы  н еск ольк о о р и ги -  

нальны хъ к а р ти н ъ , достой н ы хъ  зан я ть  м е с т о  въ л ю бой  г а л л е р е е  а м е -  

р и к ан ск и хъ  худ о ж н и к о в ъ . Н о о н а , си р о т а , н еи м ев ш ая  д а ж е  бл и зк и хъ  

р одствен н и к ов ъ , владея  н ебол ы н и м ъ  с о с т о я ш е м ъ , наш ла въ с е б е  стол ь 

ко силы  и у в е р е н н о с т и , что р еш и л а сь  е х а т ь  въ И т а л ш . П рибы въ  въ  

Р и м ъ , он а  п осел и л а сь  въ св о е й  одинокой  б а ш н е , г д е  го л у б и  бы ли д ей 

ств и тел ь н о  еди нствен ны м и  ея  со с е д я м и , и в ск о р е  п р ш б р ел а  д в у х ъ -т р ех ъ  

д р у з е й . Б е л о е  п л а т ь е , к о т о р о е  он а п остоян н о н о си л а , со став л я л о  ан а

логию съ  б е л о с н е ж н о ю  о д еж д о ю  ея  в оздуш н ы хъ  с о ж и т е л е й , такъ  что  

и е ж д у  ар тистам и  он а  ста л а  и зв е с т н а  подъ  и м ен ем ъ  Г и л ь д ы -гол убя .

Мы не з н а е м ъ , к аки хъ  р езу л ь т а то в ъ  м ож н о бы ло ож и дать  отъ  ея  

занятШ  въ Р и м е . И зв е с т н о  т о л ь к о , ч т о , прибы въ въ эт у  ж и в оп и сн ую  

с т р а н у , он а п отеря л а  всякую  о х о т у  къ оригинальны м ъ р а б о т а м ъ . Ч ем ъ
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б о л е е  он а зн ак ом и лась  съ  великим и произведениям и и с к у с т в а , к ото

рыми так ъ  богаты  рим скш  г а л л е р е и , тЬмъ м е н е е  сч и тал а  с е б я  о р и 

гинальною  а р т и ст к о ю . Б ъ  эт о й  п е р е м е н е  н етъ  н и ч его  уди в и т ел ь н а го . 

О на бы ла о д а р ен а  н еобы к н ов ен н о  тонк ою  и чувстви тельн ою  с п о с о б 

н остью  ц ени ть  д о ст о и н ст в о  н р о и зв ед еш я ; он а н е см отр ел а  на к ар ти н у , 

но ч ув ств ов ал а  е е  н а ск в о зь . Э тим ъ он а  бы ла о б я за н а  н еж н о й  и зд о 

р овой  о р ган и зац и и , си л е  ч у в ст в а , н апр авляем аго  свЬтлымъ ум ом ъ.

С ъ Тильдою  сл у ч и л о сь , что сл у ч а ет ся  очень ч а ст о . О на о т к азал ась  

отъ  состязания съ  вели к им и  лю дьм и, произведения к оторы хъ  и зуч ал а  

и п р едъ  которы м и б л а г о г о в е л а , о т р ек л а сь  отъ  ю н о ш еск и х ъ  н а д е ж д ъ , 

ч есто л ю б и в ы х ъ  стрем лен ий , за б ы л а  свои  д о р о п я  м ечты , прин есен н ы й  

и з ъ -з а  о к еа н а  и сд ел ал ась  к о п ш стк о ю . Б ъ  в ати к ан ск ой  П и н а к о т е к е , 

въ га л л ер ея х ъ  двор ц а П ам Ф ила-Д ор 1а , Б о р г е з е ,  К о р с и н и , С ш а р р а  м о ж 

но бы ло видеть  ея  ста н о к ъ  п р едъ  знам ениты м и картинам и Г в и д о -Р е н и , 

Д ом и н и к и н о , Р а ф а эл я , и д р у ги х ъ  п р ослав лен н ы хъ  ар ти стов ъ  б о л е е  

др ев н и х ъ  ш к олъ . Д ругие а р ти сты  и и н остр ан ц ы  остан авл ивал ись  и , 

н етъ  с о м н е ш я , в нутрен но ул ы бали сь  и ри  в иде сам он адея н н ой  д ев у ш к и , 

п ы тавш ейся п е р е н е с т ь  на с в о е  полотн о в е л и ч ест в ен н о е  п р о и з в е д е т е  

м огуч аго  г е ш я . Н о есл и бы  они вгл ядел и сь  въ ея  р а б о т у , есл и б ы  

б о л е е  п они м ал и , что бы ло п е р е д ъ  и х ъ  глазам и , то ув ер и л и сь  б ы , 

что д у х ъ  др евн я го  м а с т е р а ' виталъ надъ нею  и водилъ  е я  н еж н ую  б е 

лую р уч к у.

И д ей ст в и т ел ь н о , к ош и  ея  бы ли и зум и тел ь н ы . С л ово— точ н ость  не  

и детъ  къ ним ъ. О на влагала въ нихъ ту  н еуловим ую  эеи р н ую  ж и зн ь , 

к отор ую  м н о п е  м огутъ  ч у в ств о в а ть , но р едк ш  с п о с о б е н ъ  схв ати ть  и 

п е р е н е с т ь  на д р у го е  п ол отн о . О на н ик огда  н е п ы талась  в о сп р о и зв ест и  

всю  к а р т и н у ,— он а вы бирала одну ч асть  е я ,  въ к отор ой  с о с р е д о т о ч и в а 

лась  сущ н ость  н р о и зв ед еш я : П р есвятую  Д е в у , стоя щ ую  въ глубок ой  

п еч а л и , п ар ящ аго  ан гел а  или голову ум и р аю щ аго св я т а го , въ л и ц е  

к о то р а го  отр а ж а л о сь  предчувствйе н е б а .

Мы вовсе не ж ел а ем ъ  п р едста в и ть  Гильду чемъ нибудь чудесн ы м ъ ; 

но мы м ож ем ъ  с к а з а т ь , что он а бы ла н еср ав н ен н ою  и лучш ею  к о -  

п ш стк о ю  въ Риме. В н и м ател ь н о  р а зсм о тр ев ъ  ея  р а б о т у , сам ы е опы т

ны е артисты  у т в е р ж д а л и , что она д о ст и га л а  св о и х ъ  р езу л ь т а т о в ъ  тем ъ  

и м ен но п у тем ъ , к акой  бы лъ и зб р а н ъ  оригинальны м ъ ж и в о п и сц ем ^  для  

р а з в и т  и д е и . Д р у гге  к о п ш с т ы ,— есл и  только он и  за сл у ж и в а ю тъ  эт о го  

и м е н и ,— ста р а л и сь  п о др а ж а т ь . Т а к и х ъ  к ош й  д р ев н и хъ  м а стер о в ъ  м ож но  

н ай ти  ты сячи . Е с т ь  м н о ж еств о  а р т и ст о в ъ , п освя ти вш и хъ  св ою  ж изн ь  

п остоян н ом у п ер ер и сов ы в ан ью  п р о и зв ед ен а ! или д а ж е  одн ого  п р о и зв е -  

д еш я  и зв е с т н а г о  древн яго  м а с тер а ; таким ъ о б р а зо м ъ  они п р евр ащ аю т

ся  въ м аш ины , т о т ъ  для сним ковъ  съ  карти н ъ  Г в и д о -Р е н и , др угой  —
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съ  карти н ъ  Р аф аэля . П р а в д а , ихъ  подделки  ч асто  к азал и сь  уди в и тел ь 

ными для невн и м ател ьна™  и н еоп ы тн аго  гл а за ; н о , в оспр ои зв одя  толь

к о п о в ер хн ость  картины  и дом огаясь  только э т о г о , он и  бы ли увЪ рены , 

ч то со в ер ш а ю т ъ  в с е ,  потом у что н е  ч ув ств ую тъ  п р и с у т с п и я  той  вЪч- 

ной ж и зн и  и д у ш и , п р огл яды ваю щ ей  и н о гд а  ск возь  м слю я  едв а  п р и -  

мЪтныя ч ер т ы , да ю щ ей  б с з с м с р п с  в сем у  т в о р еш ю .

М ирйамъ бы ла очен ь о б р а д о в а н а , найдя дом а св ою  щ п я тел ь н и ц у , 

к отор ая  им’Ьла обы кновение уходи ть  и зъ  дом у очен ь рано и о ст а в а т ь 

ся  въ  га л л ер ея х ъ  до  с у м е р е к ъ . М ож но себЪ  п р едста в и ть , к а к о е  удо

вольствие испы ты вали тй;, впрочем ъ  в есьм а н е м н о п е , ком у удавал ось  

со в ер ш и ть  прогулку по гал л ер еЬ  съ  т а к и м ъ , м ож но с к а за т ь , г е ш а л ь -  

нымъ п р оводн и к ом !.. О на н е читала ди ссер таци й  о ж и в о п и си , н е  з а 

сы п ал а св о е го  сл уш ател я  техн и ч еск и м и  в ы р аж еш ям и; ея  п р о с т о е  б л а-  

г о го в й ш е, д а ж е  н евы ск азан н ая  с и м п а п я  такъ  м о г у щ ест в ен н о  д е й с т в о 

в а л и , ч то , глядя др угой  р а зъ  на к а р ти н у , вы н евольн о п рони к али сь  

тЬми ж е  ч ув ств ам и , к аш а п ор ож д ал о  въ ней  со в е р ш е н с т в о  п р о и з

в е д е н а .
Г ильда ск ор о стал а  и зв е с т н а  в сем у  а н гл о -с а к со н ск о м у  населению  

Рим а и б е зе о зн а т е л ь н о  сд ел ал ась  п р едм етом ъ  л ю боп ы тств а  и н о с т р а н ц е в ъ . 

Сидя у  с в о е г о  стан ка ср ед и  ч ер н о б о р о д ы х ъ  м олоды хъ л ю д е й , с т а р ц е в ъ , 

у б ел ен н ы х ъ  се д и н о ю , и б ед н о  од еты х ъ  съ  стр адал ь ч еск и м и  лицам и ж е н -  

щ и н ъ , ср и совы вак л ц и хъ  п р ои зв еден и я  зн ам ен и ты хъ  х у д о ж н и к о в ъ , она  

п ривлек ала къ с е б е  в н и м а т е  и н о ст р а н ц е в ъ , толп я щ и хся  въ р и м ск и х ъ  

г а л л е р е я х ъ . С тар и к и — с т о р о ж а  зн али  е е  и о б р а щ а л и сь  съ  н е ю , какъ  

съ  малы м ъ р е б е н к о м ъ . И н о гд а  плам енны й ю нош а а р т и ст ъ  в м есто  т о г о , 

ч т о б ъ  копи р овать  к а р ти н у , п р едъ  к отор ою  п ом ещ ал ъ  свой  ст а н о к ъ , 

р и совал ъ  п о р тр ет ъ  Г ильды . И  эт о  бы ло н е л е г к о :  е я  п р ек р асн ы е т ем н о -  

р у сы е  в о л о сы , ниспадавш ие бук лям и , е я  н еж н ы я ч ер т ы , а  гл а в н о е , 

р а зл и т о е  въ  н ихъ  ч увство  и гл убок ая  м ы сль, св ер к ав ш ая  въ н и хъ , 

е с т е с т в е н н о с т ь  и п р о с т о т а , привлекавш ая къ  н ей  в ся к а го , но с о е д и н е н 

ная съ  н йж огораго р ода  с о с р е д о т о ч е н н о с т ь ю ,— в с е  эт о  т р еб о в а л о  не  

м ал аго  н с к у с т в а .

Г и льда бы ла вей.мъ и з в е с т н а , но са м а  зн ал а  н е м н о ги х ъ . М ир1амъ  

бы ла почти еди нствен ны м ъ  и лучш им ъ ея  др у го м ъ . О н а бы ла ст а р ш е  

Гндьды  двум я или трем я  го да м и , долЪ е ж и л а  въ И т а л ш  и , обл адая  

бол ьш ою  сп о со б н о ст ь ю  къ п р а к ти ч еск о й  ж и зн и , услЪ ла прш брЪ сти  

навы къ въ о б р а щ еш и  съ  хитры ми и себял ю бивы м и  т у зем ц а м и . П о

эт о м у , к огда Г ильда прибы ла въ Р и м ъ , М ир1амъ п ом огла ей  устр ои ть ся  

и н е  оставляла е я  в т е ч е т е  п ервы хъ  недЬль, к огда  этотъ городъ  к а ж ет ся  

таким ъ  скучны мъ и неую тны м ъ каж дом у и н о ст р а н ц у .

—  Я очен ь р а д а , что наш ла в а съ  до м а , ск а за л а  М щ й ам ъ , п ро



д олж ая  св ой  р а зг о в о р ъ , начаты й на одной  и зъ  п р едъ и д ущ и хъ  ст р а -  

н и ц ъ . А  п р и зн а т ь ся , я н е  ож и д ал а  за с т а т ь  в а с ъ .— Ч то это  за  картина?

—  С м о тр и те , ск а за л а  Г и л ь д а , взявъ  з а  руку св ою  п одр у гу  и под

водя къ ст а н к у . Я ж ел а л а  бы  слы ш ать в а ш е м и й т е .

—  Е с л и  вамъ п осч астл и ви тся  вы полнить е е  х о р о ш о , п р о и зн есл а  

М ир1амъ, узн а в ш а я  к ар ти н у при пер вом ъ  в згзя д Ь , вы со в е р ш и т е  в е

л и к о е  ч у д о .

К а р т и н а  п р едста в л я л а  ж ен ск у ю  го л о в у — п р е к р а с н о е , ю н о е , д ев ст 

в ен н о е  л и ц о , ок ай м лен н ое б-Ълымъ покр ы вал ом ъ , и зъ  подъ  к о то р а го  

п адалъ  один ъ  или два л о к о н а , н а м ек а в п и е на я зы ч еск ую  роск ош ь в о -  

л о с ъ . Б о л ы ш е тем н ы е гл а за  в стр еч ал и сь  съ  глазам и  зр и т ел я , но ка

з а л о с ь , будто  бы  они х о т ел и  ук лон и ться  отъ  в а ш е г о  в згл я да . Л егк ая  

к р а сн о т а  в ок р угъ  н ихъ  п р ои зв оди л а  т а к о е  в п е ч а т а й т е , что вы готовы  

бы ли бы  сп р о си т ь , не п л а ч ет ъ -л и  эт а  д ев у ш к а . В с е  лицо бы ло п ок ой 

но; ни одинъ  м ускулъ  н е о б н а р у ж и в а л ъ  н ик ак ого  д уш ев н аго  дв и ж еш я ;  

но въ су щ н о сти  вся к ар ти н а бы ла п р он и к н ута  гл убок ою  гр у с т ь ю , к о

тор ая  вы дйляетъ эт о  лиц о и зъ  ся>еры ч ел ов еч н ости  и у н о си т ъ  въ о т 

даленн ую  с ф е р у  и д е а л ь н о ст и .

—  Д а , задум ч и во ск а за л а  М и р1ам ъ , п о сл е  вни м ател ьнаго  осм отр а  

к ар ти н ы , вы е щ е  н и ч его  н е сдел ал и  у д и в и т ел ь н ее  эт о й  головы . Н о  

с к а ж и т е , каким ъ о б р а зо м ъ  вы получили  п о зв о л с ш е  снять к ош ю  съ  

Б еа т р и ч е  Ч ен ч и , Г в и д о -Р ен и ?  вам ъ ок азали  б е зп р и м е р н у ю , н еслы хан н ую  

м и л ость . В едь  е щ е  н ет ъ  ни одной  в ер н ой  к о п ш , хотя  в с е  картинны я  

лавки въ Р и м е зав ал ен ы  п о р тр ета м и  Б еа т р и ч е: но на одной  к о т и  она  

в е с е л а , на др угой  слиш ком ъ п еч ал ь н а , на т р ет ь ей  к ок етк а .

—  Бы ла одна в ер н а я , к о т я — Т о м п с о н а , в о зр а зи л а  Г ильда; онъ  

о дн ак ож ъ  н е .у с п е л ъ  кончить е е ,  потом у что е м у , какъ  нам ъ всйм ъ, 

н е  п озволи ли  п остав и ть  стан ок ъ  п е р е д ъ  н ею . Ч то  до м е н я , то  я н а- 

п е р е д ъ  зн а л а , что князь Б а р б е р и н и  ни за  что въ  мГре н е п озволи тъ  

и мий; о ст а л о сь  и зу ч и ть  ор и ги н ал ъ . Я м ного р а зъ  ходил а въ га л л ер ею , 

каж ды й ден ь  п р оси ж и вал а  п ер ед ъ  картиною  п онеок ол ьку часовъ  и 

п о то м ъ , возвр атя сь  однаж ды  до м о й , н а б р о са л а  е е  на п о л о т н о .

—  В о т ъ  какъ! п р о и зн есл а  М щ н ам ъ , р азсм атр и в ая  р а б о т у  Гильды .

И  д ей ст в и т ел ь н о , ск ольк о намъ ни сл уч алось  видеть  копий Б е а т 

р и ч е , сделанныхъ к а р а н д а ш а м и , масляны ми к р аск ам и , грав и р ован -  

н ы хъ , литограФированныхъ, ни одна изъ н ихъ  н е походила на о р и ги 

н алъ . В е з д е  ц р едстав л я ю тъ  б ед н ую  д ев уш к у съ  оп ухш и м и  гл а за м и , 

то л егк ою  к о к ет к о ю , го то в о ю  п у ст и т ь ся  въ т а н е ц ъ , то  п р идаю гъ  ей  

в ы р а ж е т е  н а б о ж н о с т и , какъ  б у д т о  бы он а м ол и лась . Н о п р едъ  М ир1- 

амъ бы ла н астоящ ая  Б е а т р и ч е  Г в и д о -Р е н и , та  са м а я , к отор ая  спала  

въ тем н и ц е  и к отор ую  р ан о  разбудили, ч тобъ  в ест и  на э ш я ф о т ъ .

—  30  —
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—  Т е п е р ь , к огда вы кончили е е ,  Г и л ь да , м о ж е т е -л и  ск а за т ь ,  

к а к о е  ч увство  п р и даетъ  эт о м у  л и ц у  такую  таи н ств ен н о сть ?  Ч то  до  

м е н я , то  я со зн а ю  е г о  /ш я ш е ,  но о п р едел и ть  н е м о гу .

—  Я т о ж е  н е м огу оп р едел и ть  е г о  сл о в а м и , о т в е ч а л а  Г и льда. Н о  

к огда  я р и со в а л а  е е ,  м не в с е  к а за л о с ь , что он а п ы т а ет ся  уклониться  

от ъ  м о е го  в згл я д а . О на з н а е т ъ , что ея  то ск а  такъ  сильна и б е з м е р н а ,  

ч т о , ради  с е б я  и с в е т а , он а долж н а бы ть одн а . В о т ъ  п оч ем у  мы ч у в -  

ств уем ъ  р а зс т о я ш е  м е ж д у  Б е а т р и ч е  и нами с а м и м и , д а ж е  к огда  

гл а за  наш и в стр еч аю тся  съ  ея  гл азам и . В ся  си ла  вы ражения зак л ю ч ается  

въ том ъ , ч т о , в ст р ети в ъ  эт и  г л а з а , вы ч у в ст в у ет е  всю  н ев о зм о ж н о сть  

пом очь е й  или усп о к о и т ь  е е ;  но и он а сам а н е п р о си тъ  ни п ом ощ и , 

ни у т е ш е ш я , потом у что л уч ш е н а съ  п о н и м а етъ  б е зн а д е ж н о с т ь  св о его  

п о л о ж е ш я . О н а — п адш ш  а н г е л ъ ,— п а дп п й , но б е зг р е ш н ы й , и только  

эт а  гл убок ая  п еч аль  св я зы в аетъ  е е  съ  зе м л е ю .

—  Вы  п о ч и т а е т е  е е  б е з г р е ш н о й ?  сп р о си л а  М ир1амъ; эт о  для меня  

н е с о в с е м ъ  я сн о . В ъ  ея  со б ст в ен н ы х ъ  г л а за х ъ  в и д н о , что со в ест ь  ея  

отя гч ен а  ч е м ъ -т о , ч его  н ел ь зя  за б ы ть .

—  П еч ал ь  ея  т а к ж е  дави тъ  е е ,  какъ  давилъ  бы  г р е х ъ , в о зр а зи л а  

Г и льда .

—  Т ак ъ  вы д у м а е т е , ж и в о  сп р о си л а  М ир1ам ъ, что въ п о с т у п к е ,  

з а  которы й он а  п о ст р а д а л а , не бы ло н и ч его  дур н аго?

—  К о гд а  я р и совал а  е е ,  от в еч а л а  Г и л ь д а , я со в сем ъ  за б ы л а  и с

т о р ш  Б е а т р и ч е  Ч е н ч и ; я дум ала только о  к а р т и н е , в ы р аж ав ш ей  ея  

х а р а к т е р ъ . Р а з у м е е т с я , п р е с т у п л е ш е  у ж а с н о е , н еи згл а д и м о е  п р е с т у п 

л е ш е ,  и он а  эт о  ч у в ств у ет ъ ; п о т о м у -т о  он а и с т а р а е т с я  и зб егн у т ь  

в а ш е г о  в згл я да  и н авек и  и сч езн у т ь  отъ  в а с ъ . П р и го в о р ъ , п р о и зн е с е н 

ны й н адъ  н е ю , си р а в ед л и в ъ .

—  О , Г и л ь да , ваш а н ев и н н о сть , какъ  остр ы й  н ож ъ ! воскликнула  

М ир^ам ъ. В аш и  с у ж д е ш я  ч асто  у ж а сн о  с т р о г и , хотя  и к а ж е т с я , что  

вы , п р о и зн о ся  и х ъ , р у к о в о д с т в у е т е с ь  только м и л о сер д 1ем ъ . П р е с т у п 

л е ш е  Б е а т р и ч е  не м огло бы ть такъ  в ели к о: м о ж ет ъ  бы ть , он о в о в се  

н е  бы ло п р е с т у п л е ш е м ъ , но л учш ею  д о б р о д ет е л ь ю , п оставл ен н ою  въ 

н есч астн ы я  о б ст о я т е л ь ст в а . Е сл и  он а  п очитала св ой  п о ст у п о к ъ  п р е с 

т у п л е ш е м ъ , то  п отом у т ол ь к о , что п р ир ода  ея  бы ла слиш ком ъ сл а б а  

и н е  м огла  вы н ести  оп р едел ен н о й  ей  с у д ь б ы .. .  О! п р одол ж ал а М ир1амъ  

съ  у в л е ч е ш е м ъ , е сл и б ъ  я м огла проникнуть въ ея  с о зн а ш е ! еслибы . 

я м огл а  уловить д ухъ  Б еа тр и сы  Ч ен чи  и в сели ть  е г о  въ с е б я !  Я бы  

п о ж ер т в о в а л а  ж и зн ь ю , чтобы  зн а т ь , сч и т а л а -л и  она с е б я  н еви н н ою , 

или п р е с т у п н и ц е ю ?

К о гд а  М ир1амъ догов ар и вал а  п оследш я  сл о в а , Г и льда, см отревш ая  

до  той  минуты  на свою  р а б о т у , в зглянула на н е е  и удиви лась  стр ан 
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ном у в ы р а ж е н ш  ся  л и ц а , почти сходн ом у съ  в ы р а ж еш ем ъ  Б е а т р и ч е , 

какъ б уд то  бы М ир1амъ д ей ств и тел ь н о  проникла тай н у п р есту п н и ц ы .

—  А х ъ , МирЧамъ, не см о тр и т е  такъ ! вскр и ч ала Г ильда н евол ь н о . 

К ак ая  вы а к тр и са! Я эт о го  н е  п о д о зр ев а л а . Н у , в отъ  т е п е р ь  вы опять  

на с е б я  п о х о ж и , п р и бав и л а о н а , п оцЬ ловавъ  св ою  п о др у гу . О стави м 

т е  т еп ер ь  Б е а т р и ч е .

—  В ъ  тако.мъ сл у ч а е  за к р о й т е  свою  к а р ти н у , и н а ч е  я на н е е  

буд у  п остоян н о см о т р ет ь . С тр ан н о , Г и л ь д а , к ак ъ  вы , съ  в аш ею  ч и с 

т о ю , н евинною  д у ш о ю , въ состоянии бы ли п остичь т а й н у  эт о й  к ар

тины; а вы долж ны  бы ли поним ать с е ,  и нач е въ работ!; в аш ей  не  

бы ло бы  ду ш и . Х о р о ш о , х о р о ш о , оставим ъ  Б е а т р и с у . . .  З н а е т е -л и ,  я 

приш л а къ вам ъ съ  п р ось бою ; вы и сп о л н и т е  е е ?

—  О тч его  ж е  н ет ъ ?  о т веч ал а  Г и л ь д а , с м е я с ь , <5ели только вы 

с к а ж е т е , въ ч ем ъ  д е л о ,

—  Н и ч его  в а ж н а го : взять эт о т ъ  п а к ет ъ  и хр ан и ть  е г о  у с еб я  

н еск ольк о в р е м ен и .

—  П оч ем у  ж е  вы н е с п р я ч е т е  е г о  у  себ я ?

—  П отом у что ем у  б е з о п а с н е е  бы ть у  в а с ъ , о т веч ал а  М нр1амъ. 

Я такъ  в о о б щ е н е б р е ж н а  въ в ещ а х ъ  н ев а ж н ы х ъ , что м огу е г о  за 

тер я ть; м еж д у  т ем ъ  к акъ  вы , хоть  и  ж и в е т е  такъ  вы соко надъ мх- 

р о м ъ , б о л е е  склонны  къ п орядку и т о ч н о сти . Э т о тъ  п а к ет ъ  им'Ьетъ 

для м еня н ек о т о р у ю  в аж н ость ; и  о д н а к о ж ъ , м о ж ет ъ  б ы ть , что я е г о  не  

сп р ош у у в а с ъ . Ч е р е з ъ  н е д е л ю , или д в е , вы з н а е т е ,  я у ед у  и зъ  

Р и м а . Вы  о ст а в а й т есь  с е б е  зд е с ь  и гу л я й те  по гал л ер ея м ъ ; но н е  

за б у д ь т е , п о ж а л у с т а , ч е р е з ъ  ч ет ы р е м е ся ц а  отдать эт о т ъ  п а к ет ъ  по 

а д р е с у , есл и  до  т о го  в р ем ен и  н и ч его  н е у сл ы ш и те о б о  м н е.

Г ильда в зглянула на а д р е с ъ  и п р о ч л а : си н ь ору  Л у к е  Б а р б о и и , въ  

п алац ц о Ч ен ч и .

—  О тдам ъ ем у  л и ч н о, ск а за л а  о н а , р овн о ч р езъ  ч ет ы р е м еся ц а  

о т ъ  сегод н я ш н я го  дн я , р а зв е  вы в о зь м е т е  е г о  отъ  м ен я . М о ж етъ  бы ть , 

я в ст р еч у  д ухъ  Б еа тр и ч е  въ этом ъ  м рачном ъ жилище ея  п р едк ов ъ .

—  Е сл и  в с т р е т и т е , н е  за б у д ь т е  сп р о си т ь , какъ она и он и м аетъ  

св о е  д е л о . Б е д н о е  со зд а н !е ! она л уч ш е бы  с д е л а л а , есл и б ы  в ы ск азал а  

с в о е  г о р е , и я д у м а ю , он а  р ада  бы ла бы  в ы ск а за т ь ся , е с л и б ъ  бы ла  

у в ер ен а  въ со ч у в ст в ш . МмГ. к а к ъ -то  т я ж ел о  д е л а е т с я , к огда  я дум аю , 

ч то он а скры ла в с е  въ себе.
О н а откры ла к ар ти н у и долго см о тр ел а  на н ее .

—  Б ед н а я  се с т р а !  п р о и зн есл а  она н а к о н ец ъ . ВЬдь он а т о ж е  бы ла  

ж е н щ и н а , какъ  мы; она с е с т р а  н ам ъ , каковы  бы  ни бы ли ея  гр ех и  

или п еч а л и . Н е  п р а в д а -л и , Г ильда? К а к ъ  он а х о р ош а! Н е  зн а ю , по

б л агодар и л  ъ ли бы  в асъ  Г в идо за  эту  к о п д а , или п озав и дов ал ъ  бы  вам ъ.



—  П озав и дов ал ъ ?  воскли кн ула Г и л ь да . Б е з ъ  н е г о , я но задум ал а  

бы  т а к о го  с ю ж е т а .

—  Е сл и б ы  ж ен щ и н а  н апи сал а о р и ги н а л ъ , въ н ем ъ  бы лъ бы  к а

кой н ибудь  п р о п у ск ъ . Я очен ь р а с п о л о ж е н а  копировать с е б я  и п о 

полнять н е д о с т а т к и ...  П р о щ а й т е , Г и л ь д а . П о го д и т е , впрочем ъ! С е г о 

дня в еч ер ом ъ  я иду въ виллу Б о р г е з е ;  я зн а ю , вы п о ч т е т е  это  

глуп остью ; но я в с е  таки п рош у в асъ  идти вм-ЬстЬ с о  м ною . Я какъ  

то  с п о к о й н е е , к огда  я съ  вам и.

—  Т ол ьк о н е  с е г о д н я , д ор огая  М ирьам ъ, отв еч ал а  Г и л ь да . МнТ; 

х о т ел о с ь  бы  п озан ять ся  эт о й  к ар ти н ой .

—  Д о  свиданья, въ таком ъ  сл у ч а й , ск а за л а  М ирьамъ. К акую  вы 

однакояьъ стр анн ую  ж изн ь в е д е т е !  Г ол ова  ваш а зан я та  тайны м ъ см ы с-  

лом ъ к ар ти н ъ , сам и  вы к ор м и те к о л у б е й , см о тр и т е  за  лам падой у 

раки! А  с к а ж и т е , Г и льда, м ол и тесь  ли вы Б ож ьей  М атер и ?

—  И н о гд а , отвечал а Г и л ь д а , покраснйвъ  и оп усти в ъ  г л а з а ,— она  

т о ж е  бы ла ж ен щ и н а . Бы  д у м а е т е , что э г о  дурно?

—  Я п р едостав л яю  вам ъ сам им ъ р еш и ть  эт о ; во всяком ъ сл уч ай , 

какъ б у д е т е  м ол и ть ся , вспом ни те м еня.

Вы йдя на у л и ц у , М ирьамъ опять увидел а стаю  г о л у б е й , п е р с л о -  

т аю щ и хъ  т о с ъ  ок онъ  на м о с т о в у ю , то  съ  м остовой  на ок н а . В зглянувъ  

в в е р х ъ , она ув и дел а  голову Г ильды , надъ  к отор ою  вилось нисколько  

б'Ълоснйжныхъ г о л у б е й . Г р усть  и см ущ ен ь е, к оторы хъ  н ельзя  бы ло не  

за м ет и т ь  въ М ирьамъ, п р о и зв ел и  на ея  п одр угу  в печ атл ень е. П одъ  

вльящ емъ е г о  Г и л ь д а , откры въ о к н о , начала сл еди ть  за  М ирьамъ и ,  

к огда  г л а за  и хъ  в ст р е т и л и сь , п ослал а ей  прощ альны й воздуш н ы й  п о 

ц е л у й . П роходивш ий въ это  врем я въ к о н ц е  улицы  ск ульп торъ  К и ш — 

он ъ  зам йтилъ  эт о т ъ  п о ц ел у й  и р адъ  бы лъ бы  пойм ать е г о .

Н аступивш ий в еч ер ъ  за ст а л ъ  Д о н а тел л о  въ вилле Б о р г е з е ,  о чемъ  

чи тател ь  и б е з ъ  н асъ  д огадал ся . О нъ былъ сов ер ш ен н о  с ч а с т -  

л н в ъ . Х одя  по длинны мъ тен исты м ъ  ал леям ъ , он ъ  съ  восторгом ъ  

вды халъ аром атп ческ Ш , свЬжьй в о зд у х ъ . Судя по том у удовол ьств и о , 

к ак ое доставл яло ем у сел ь ск а я  п р и р о д а , его  м ож н о бы ло д ей ст в и т ел ь 

но о т н е ст и  къ одной  п о р о д е  ди к и м ъ , в есел ы м ъ  и счастливы м ъ  созданьем ъ, 

м р ам орн ое и зо б р а ж ен ь е  к о то р а го  такъ  п ор ази л о  е г о  д р у зе й  сходством ъ  

съ  ним ъ. О н ъ  н е  обр а щ а л ъ  вниманья на обступавш ья е г о  со  ьзеехъ 
ст о р о н ъ  произведенья ы скуства, н е  ч увствовалъ  н и ч ег о , что н е о б 

ходим о п ер еч у в с т в у ет ъ  всякий др у го й  п о сет и т ел ь  эт о г о  р ая; но виделъ  

только д ер ев ь я , покрытыы с в е ж е ю  зе л е н ь ю , напоминаышья ем у  л е с а ,  

м иръ и св о б о д у  д е р ев ен с к о й  ж и зн и .

А н тич н ая  пыль ст а р а г о  Р и м а , дупыьая а т м о сф ер а , въ к отор ой  

он ъ  ж илъ  м ного м й ся ц ев ъ , ж е с т к а я , ььеровььая м о сто в а я , р азв ал и н ы —

3
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памятники и сч езн у в ш и х ъ  поколКшШ, о б в ет ш а л ы е д в ор ц ы , монасты рск'ю  

к ол ок ола, ж и зн ь  ср ед и  эт о г о  м р а к а , ср ед и  узк и х ъ  у л и ц ъ , м он ахов ъ , 

с о л д а т ъ , д в о р я н ъ , а р т и ст о в ъ , ж е н щ и н ъ ,— в с е  эт о  въ ео зн а н ш  м о л о -  

д а г о  ч ел о в ек а  приним ало видъ п о в и сш ей  н адъ  ним ъ т я ж ел о й , черной  

т у ч и .

Н о , з д е с ь , ср ед и  р о ск ош н ой  р асти тел ь н о сти  н е бы ло и н ам ек а на 

всЬ эт и  п р едм еты  столь ч уж д ы е е г о  д у ш е  и н ен ав и стн ы е е г о  г л а з у ,  

и о т т о го  онъ  н асл аж дал ся  в п о л н е . О н ъ  сам ъ  съ  с о б о ю  бТ.галъ в за 

п уск и  по тЬнисты м ъ тем ны м ъ ал лея м ъ , пры галъ  ч р езъ  пови си пя  ветви  

ост р о л и ст в ен н и к а  и  уп ивался  свЬж им ъ ар ом ати ч еск и м ъ  в о зд у х о м ъ . Т о  

в д р у г ъ , въ порыв!; в о с т о р г а , к идал ся  къ  д е р е в у , о б хв аты вал ъ  е г о  руками  

съ  такою  н е ж н о с т ь ю , какъ  б у д т о  он о бы ло до ст о й н о  е я  и м огло отвечать  

е м у , к акъ  б у д т о  въ сам ом ъ дЪлЬ онъ  бы лъ ф я в н ъ ,  встретивш ий свою  

л есн у ю  со ж и т ел ь н и ц у  н и м ф у, к отор ую  д р ев н ость  п осел и л а  въ- д р е м у -  

ч и х ъ  л Ь сахъ . П отом ъ  онъ  б р о са л ся  на зем л ю  и , чтобы  вполне уд ов л е

твори ть св о ем у  стр ан н ом у  и н ст и н к т у , п риж им алъ  къ н ей  губы  и ц е  

ловал ъ  Ф1алки и м а р га р и т к и , которы я отвечал и  ем у св еж п м ъ  п р и к ос-  

н о в еш ем ъ  къ е г о  щ е к е .

П р ож и в ъ  д о л го е  врем я въ г о р о д е , мы в с е  о щ у щ а ем ъ  о с о б е н н о е  

в о ст о р ж ен н о е  ч у в ств о , р а зл и в а ю щ еес я  по в сем у  о р га н и зм у , к огда намъ  

сн ова у д а ет ся  вдохн уть свободны й  в о зд у х ъ  п ол ей  и лЬсовъ; но конечно  

никто н е ощ ущ ал ъ  эт о г о  ч ув ств а  си л ь н ее  Д о н а т е л л о , п р о ста го  с у щ е с 

тва в осп и тан и аго  ср ед и  р оск ош н ой  сел ь ск о й  природы  Т оскан ы  и потом ъ  

п р и н у ж д ен н а го  п р ож и ть  н еск ольк о м е ся ц ев ъ  сряду  въ Р и м е , п о ср ед и  

в ел и ч ест в ен н о й , но м рачной и т я ж ел о й  о б ст а н о в к и . П рирода б е ж а л а  

отъ  эт и х ъ  в ек ов ы хъ  кам ен ны хъ  гром адъ; ни одна ч ер т а  въ иихъ  не  

н а м ек а ет ъ  на н е е ,  з а  и ск л ю ч еш ем ъ  р а зв е  се р о в а т о й  тр авы , пробивая  

ю щ ей ея  м еж д у  камнями м о сто в о й , ок р у ж а ю щ ей  м ало п осещ аем ы й  па

л а ц ц о  или на у гл а х ъ  р а зв а л й н ъ . О нъ бы лъ въ состоянии д и т я т и , к о

т о р о е , в ы ш едъ  и зъ  до м у , за б л у д и л о сь  и п отом ъ  н ео ж и д а н н о  в стр ети л о  

м атер и н еш я  о б ъ я т .

Н а к о н ец ъ  он ъ  в сп ом н и л ъ , что М и р 1ам ъ уя;е п ора п р и дти , и сталъ  

см отр еть  въ ту  с т о р о н у , отк у д а  он а  м огла в о й ти . З а в и д ев ъ  е е  и з 

д а л е к а , Д он а т ел л о " сп р я т а л ся  въ зе л е н и  и , к огда он а  поравнялась съ  

д ер ев о м ъ , скры вавш им ъ е г о ,  он ъ  вы пры гнулъ и зъ  св о ей  за с а д ы . Э та  

вы ходка на м гн овен ье р азсЬ яла за д у м ч и в о ст ь , п окры вавш ую  блЬдное  

лицо М ир^амъ.

—  О ткуда  вы в зя л и сь ?  с к а за л а  о н а , см ея сь . С ловно съ  облаковъ  

у п а л и . В о  всяком ъ сл у ч а е  я вам ъ р ада .

И они пош ли в м ест е .
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Г Л А В А  V .

Ф А В Н Ъ  И Н И М Ф А .

Г р у ст н о е  н а с т р о е ш е  М ир1амъ, к а ж е т с я , п р о и зв ел о  на Д он ател л о  

н еп р 1я тн ое в п еч атл Ь ш е. С начала онъ  м олчалъ; м о ж ет ъ  б ы т ь , это  

м ол ч аш е долж н о п рип и сать т о м у , что онъ  в о о б щ е оч ен ь  рЬдко вы 

ск азы в ал ся  сл о в а м и , п р едп оч и тая  ест ест в ен н ы й  я зы к ъ — ж е с т ы , и н ст и н к -  

тивны я д в и ж еш я , б е зс о зн а т е л ь н у ю  и гр у  физшномш, к отор ая  въ одну  

. м инуту вы сказы вала стольк о ч увствъ  й д уш ев н ы хъ  движений и зв Ъ ст-  

н аго р о д а , что и хъ  ст ал о  бы  на Ц'Ьлые том ы .

Н о м ало по м алу къ н ем у в озв р а ти л а сь  п р еж н яя  б е з з а б о т н а я  в е 

с е л о с т ь , к о то р а я , пови дим ом у, о т р а зи л а сь  на М иргам ъ. О нъ п о п р еж н ем у  

началъ плясать по дорожкЪ  съ  о с о б е н н о ю  комической* г р а щ е ю ; то  

за б Ь га л ъ  в п ер ед ъ  на нисколько ш а г о в ъ , остан авл и в ал ся  и ож и д ал ъ  

М ир1ам ъ, к отор ая  м едл ен н о п р и б л и ж а л а с ь  къ н ем у . К аж ды й  щ а гъ  ея  

вы зы валъ на лиц о е г о  вы раж ение р а д о с т и , со п р о в о ж д а в ш е й ся  самы ми  

стр анн ы м и, но очен ь вы разительны м и тЬ л одви ж еш ям и .

Глядя на Д он а тел л о  въ эт и  м и н уты , М ир1амъ невол ьн о п о ду м а л а , 

что онъ  н е со в ер ш ен н о  ч еловЬ къ , но и н е  д и т я , а ж и в о т н о е  въ  вы ш йем ъ, 

п р ек р асн ом ъ  зн а ч ен ш  эт о г о  сл о в а , с о з д а ш е , д о с т и г ш е е  т о й  с т е 

п ени  р а з в и т ,  к отор ая  п оставл ял а е г о  м еж д у  обы кновенны м ъ ч е л о -  

вТжомъ и ж ивотны м ъ . Э та  мы сль наполнила ея  ж и в о е  в ообр аж ен и е  

странны м и п р ед с та в л еш я м и , за ст а в и в ш и м и  е е  ул ы бн уть ся .

—  С к а ж и т е , Д о н а т е л л о , что вы т а к о е ?  воскли кн ула о н а . Е сл и  

вы въ сам ом ъ д М ;  т о , на что вы п о х о ж и , то  умоляю в а с ъ , п озн ак ом ь те  

меня съ  своим и  р од ств ен н и к а м и . О ни вер оятн о  и зд б сь  ж н в у т ъ . Б е г и 

т е  по к у ст а м ъ , зо в и т е  и хъ  с ю д а . С о б е р и т е  д р ’ш д ъ , водяны хъ иимфъ, 
он'Ь там ъ  у Ф онтановъ долж н о б ы т ь . Н е  б о й т е с ь , я не и с п у г а ю с ь , есл и  

какой  нибудь к у зен ъ  в а ш ъ , к осм аты й  с а т и р ъ , п р едл о ж и тъ  мнЬ п о -  

тан ц ов ать  с ъ  н им ъ.

Д о н а т ел л о  сн ач ала тольк о у л ы б а л с я , п отом ъ  стал ъ  х о х о т а т ь  отъ  

ду ш и . Н о к а ж е т с я , онъ не совсТ.мъ п он и м ал ъ , что говор и л а  М щ й ам ъ , 

и в о в се  н е  бы лъ р а сп о л о ж ен ъ  объ ясн я ть  ссб'1;, къ какой  породЪ п р и -  

н а дл еж и т ъ . О нъ  зн ал ъ  только т о , что ЙПциамъ п р ек р а сн а  и ш ути тъ  

н адъ  ним ъ и что н астоя щ ая  м и н ута бы ла для н е го  м и н утою  в ы со ч а й -  

ш а го  б л а ж е н с т в а . О нъ безп р ед Ь л ь н о  вЬрилъ М щ нам ъ и т а к ж е  б е з -  

предЬ льно н ч и сто  н аслаж дался  е я  п р и сутств 1ем ъ ; он ъ  н и ч его  не
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т р е б о в а л ъ , н и ч его  н е  и ск а л ъ  и вп ол н е удовл етвор ял ся  с о з н а т е м ъ ,  

что н а х оди тся  в о зл е  л ю би м аго  с у щ е с т в а .

Д о н а т е л л о , с к а за л а  М ир1а м ъ , задум ч и во глядя на н е г о , вы к а ж ет ся  

оч ен ь  счастливы ? С к а ж и т е , п оч ем у вы т а к ъ  счастливы ?

—  П отом у что я в а съ  лю блю ! отвЬ чалъ Д о н а т ел л о .

О нъ в ы ск азал ъ  эт о  н ео ж и д а н н о е  п р и зн а ш е  такъ  п р о с т о , какъ  

б у д т о  бы  р еч ь  ш ла о  сам ой  е с т е с т в е н н о й  в ещ и  въ м 1рЬ. М ир1амъ съ  

св о ей  стор он ы  в ы слуш ала е г о  б е з ъ  г н е в а , или в о л н еш я , хотя  н е  

б е з ъ  нЪ котораго ч увства  си м п а тш  къ м олодом у ч ел о в ек у .

—  К ак ъ  ж е  вы м о ж е т е  лю бить м е н я , глупы й мальчикъ! ск а за л а  

о н а . М еж д у  нами нЬтъ н и ч его  о б щ а г о . Д в у х ъ  су щ е с т в ъ  на овЬтЬ нТ'.тт 

м е н е е  сходн ы хъ  менаду с о б о ю , чЬмъ я и вы!

—  В ы — вы , а я — Д о н а т е л л о , отвЪ чалъ онъ; потом у я в а съ  и лю блю . 

Р а з в е  н уж н а  е щ е  какая п ибудь причина?

Д е й с т в и т е л ь н о , б о л е е  о сн овател ь н ой  или болЬ е объ ясн и м ой  причины  

н е  б ы л о . М ож но б ы л о -б ы  дум а ть , что п р о с т о е , б е з х и т р о с т н о е  с е р д ц е  

Д о н а т ел л о  с п о с о б н е е  бы ло п р и в я зать ся  къ ж е н щ и н е  б о л е е  п о х о ж ей  

на н е г о , ч ем ъ  М ир1амъ. Н о  съ  др угой  ст о р о н ы , м о ж ет ъ  б ы т ь , при

р ода  е г о  н у ж д а л а сь  въ м рачном ъ э л е м е н т е , к оторы й он ъ  н аходи л ъ  въ  

н ей ; си л а  и э н е р п я  в о л и , и н огда  св ер к ав ш ая  въ ея  г л а з а х ъ , м огла  

п о б ед и т ь  е г о ;  или н а к о н е ц ъ , и гр а  с в е т а  и т е н е й  въ ея  х а р а к т е р е  

оч ар овал и  ю н ош у. К ак ъ  бы  мы ни ан али зи р овал и  эт о т ъ  в о п р о съ , а  

о б ъ я с н е ш е , да н н о е  сам им ъ  Д о н а т е л л о , о ст а н е т с я  сам ы м ъ у д о в л ет в о р н -  

тельн ы м ъ.

Мир^амъ н е м огла с е р ь ё з н о  принять п р и зн а ш е с в о е г о  д р у га . О нъ  

в ы ск азал ъ  е г о  так ъ  с в о б о д н о , о т к р о в ен н о , что он а сочла эт о  п р остою  

ш у т к о ю , к отор ую  м ож но ск а за т ь  и п отом ъ взять н а за д ъ . О н а 'р е ш и л а ,  

что въ ея  о т н о ш еш я х ъ  къ Д о н а т ел л о  н ет ъ  и н е м о ж ет ъ  бы ть н и ч его  

с е р ь е з н а г о , что в с е  эт о  ничто и н о е , какъ  н ев и н н о е  п р е п р о в о ж д е ш е  

в р е м е н и , и ес л и  за в т р а  ж и зн ен н ы й  путь р а зв е д е т ъ  и х ъ  въ р азиы я с т о 

р о н ы , то  конеч н о въ д у ш а х ъ  и х ъ  о с т а н е т с я  в п еч а т л Ь ш е н о  си л ь н ее  

т о г о ,  к а к о е  п р ои зв ел и  на н ихъ  сего д н я  «мялки и м а р га р и т к и , р а с т у -  

1Ц1Я вокр угъ  НИХЪ.
О дн ак ож ъ  к а к о е -т о  н е о п р е д е л е н н о е  ч увство  за ст а в и л о  е е  вы сказать  

св ои  о п а сеш я  и п р е д о с т е р е ч ь  Д о н а т ел л о  отъ  у гр о ж а в ш ей  б у д т о -б ы  

о п а с н о с т и .

—  Е сл и б ы  вы бы ли б л а го р а зу м н ы , Д о н а т е л л о , ск а за л а  о н а , вы 

сч и тали  бы  м еня очен ь о п а сн о й . Е с л и  вы п остоян н о  б у д е т е  идти за  

м н ою , я н е  д о в е д у  васъ  ни до  ч ег о  х о р о ш а г о . В ам ъ н адо бояться  м ен я .

—  Вы  с к а ж е т е  с к о р о , что м н е н уж н о боя ть ся  в о з д у х а , которы м ъ  

мы ды ш имъ! отвЬчалъ о н ъ .
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—  Д а , потом у что онъ полонъ  за р а з ы , п р огов ор и л а  М иргамъ. Вт. 

эт у  м инуту он а н аходи л ась  въ со ст о я н ш  ч е л о в е к а , дол го  ск р ы вавш аго  

тя ж ел у ю  тай н у и н ак он ец ъ  р еш и в ш его с я  вверить' е е  дитяти  или ж и в о т 

н о м у , въ полном ъ у б е ж д е н ш , что и хъ  язы къ но п ов тор и ть  е я .

—  В с я к ш , п р одол ж ал а  о н а , к то  п одходи тъ  ко м н е слиш ком ъ б л и з

к о , н а х о ди т ся  въ  б ол ь ш ой  о п а с н о с т и , ув ер яю  в а с ъ . Т о  бы ла роковая  

м и н у та , к огда  вы р еш и л и сь  о ст а в и т ь  свой  дом ъ въ А п п е н и н а х ъ , прг— 

е х а т ь  въ  Р им ъ  и д о б и т ь ся  м о е го  зн а к о м ст в а . Д о  с и х ъ  поръ  вы бы ли  

сч а стл и в ы , н е п р а в д а -л и ?

— О , да! воскликнулъ Донателло, и сталъ припоминать сцены 
изъ своей жизни до пргЬзда въ Римъ.— Я помню, говорилъ онъ, мне 
случалось танцовать на дсревенскихъ праздникахъ, пробовать сладкое 
свежее вино, или старое вино, особенно зимою, въ холодные вечера; 
или кушать прекрасные болыше абрикосы, фиги, дыни. . .  Въ лесу я 
часто бывалъ счастливъ, съ собаками тоже и лошадьми; мне всегда 
было очень пр1Ятно разсматривать разныхъ животныхъ, птицъ... Но 
никогда и въ-половину не былъ я такъ счастливъ, какъ теперь.

—  В ъ  эт и х ъ  р о щ ахъ ?  сп р о си л а  М ир1амъ.

—  Д а , з д е с ь , съ  вам и , отвЬ чалъ Д о н а т ел л о .

—  Д а ,  въ к аком ъ онъ  в о ст о р г е ! цодум ала М ир1амъ.

—  Н о , Д о н а т е л л о , какъ дол го  б у д е т ъ  п р одол ж ать ся  э т о  с ч а с п е ?  

сп р о си л а  он а  п о с л е  нЬ к отор аго  м ол ч аш я.

—  К ак ъ  д ол го?  п овтор п л ъ  о н ъ . Э тотъ  в о п р о съ , о т б р о сн в ш ш  е г о  

мы сль въ б у д у щ е е , см ути лъ  е г о  б о л е е ,  чЪмъ в оп р осъ  о  п р о ш е д ш е м ъ .—  

К ак ъ  долго?  п овтори лъ  он ъ  е щ е  р а з ъ . К ак ъ  ж е  он о  м о ж ет ъ  к онч и ть

с я ? ..  В с е г д а , в с е г д а , в сегд а !

—  Д и тя! гл у п ец ъ ! с к а за л а  М щ м ам ъ , в н еза п н о  за см ея в ш и сь  и 

т а к ж е  в н еза п н о  п е р е с т а в ъ  см е я т ь с я . О нъ  въ сам ом ъ  дЬлЬ г л у п ъ .. О нъ  

см у щ а ет ъ  м еня св о ею  п р остотою  и эти м ъ  глубок и м ъ  убЬ ж ден1ем ъ въ 

п о ст о я н ст в е  сч а сН я ; т ак ого  у б е ж д е ш я  н е м о ж е т ъ  внуш ить л ю б о в ь , а 

р а зв е  тольк о с о з н а ш е  б е з с м е р п я .

К огд а  мы сли эт и  м елькали въ ея  у м е , гл а за  ея  н аполн ились с л е 

за м и , хотя  на у ст а х ъ  и гр ал а  ул ы б к а .

—  Д о н а т ел л о ,в ск р и ч а л а  она п о р ы в и ст о , о с т а в ь т е  м е н я , ради в асъ  

сам ихъ ! С ч а с п е  в а ш е  в о в с е  н е  так ъ  в ел и к о , какъ вы д у м а е т е . И  

р а зв е  бр одить  по эти м ъ  л еса м ъ  съ  д ев у ш к о й , и н о ст р а н к о й , н ося щ ей  

въ груди  св о е й  тя ж к о е  б р е м я , о котор ом ъ  она ником у н е г о в о р и т ъ ,—  

р а зв е  эт о  с ч а с п е ?  Я долж н а за ст а в и т ь  в асъ  боя ться  м ен я — или н е

н ави деть , и сд ел аю  э т о ,  есл и  у в и ж у , что вы слиш ком ъ  м еня л ю б и те!

—  Я н и ч его  н е  б о ю сь ! ск а за л ъ  Д о н а т е л л о , глядя ей  прямо въ  

г л а за  съ  полны м ъ д о в ер 1 ем ъ .— Я лю блю  в а с ъ , и в сегд а  б у д у  лю бить!
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—  Н а п р а сн о  я го в о р ю , подум ала М ир1амъ. Х оть  эт о т ъ  ч а съ  я 

б у д у  т а к о ю , какою  онъ м еня в о о б р а ж а е т ъ ; за в т р а  м н е е щ е  б у д ет ъ  

врем я принять св ой  н астоян и й  в и дъ , сд ел а ть ся  тЬм ъ, ч$м ъ я въ д е й 

ст в и т ел ь н о ст и . М оя дей ств и тел ь н о сть ! что она т а к о е ?  —  Н е у ж е л и  

н ельзя  ун и ч тож и ть  п р ош лаго?  н е у ж е л и  бу д у щ н о сть  н еп о б е д и м а ?  Н е -  

у ж ел и  эт о т ъ  тя ж ел ы й  с о н ъ , въ котор ом ъ  я ж и в у , т а к ж е  н ер а зр у ш и м ъ , 

какъ  кам енны я стен ы  тем н и ц ы ?— П усть  такъ ! но у меня н а й д ется  

д о ст а то ч н о  т в е р д о с т и , чтобы  бы ть в е с е л о й , д а ж е  в е с е л е е  Д о н а т ел л о , хо т ь  

на один ъ  часъ !

Р еш и м о ст ь  э т а  м гн овен н о о т р а зи л а сь  на ея  л и ц е , к о т о р о е  въ 

сам ом ъ  д е л е  простило сам ы м ъ б е зза б о т н ы м ъ  в е сел ь ем ъ . Р а з у м е е т с я ,  

он о  п ер еш л о  и на Д о н а т е л л о , к оторы й принялся  вы р аж ать  с в о е  н е 

ср а в н ен н о е  сч а с т ь е  е щ е  б о л е е  диким и и р а зн ообр азн ы м и  дв и ж еш я м и . 

О ни о б а  отъ  душ и  х о х о т а л и , потом ъ  присл уш и вал и сь  съ  св о ем у  х о 

х о т у , повтор яем ом у эх о м ъ , и сн ова  начинали  х о х о т а т ь , т а к ъ , др евн я я , 

то р ж ест в ен н о -м о л ч а л и в а я  р ощ а н апол н ил ась  вдругъ  зв ук ам и  в е с е л а г о  

зв о н к а го  с м е х а . З а м е т и в ъ  н а к о н ец ъ  н еб ол ь ш ую  п ти ч к у, Д о н а т ел л о  

ст ал ъ  м анить е е ;  он а д ей ст в и т ел ь н о  сп у ст и л а сь  къ н ем у и начала  

к р у ж и ть ся  в ок р угъ  е г о  гол ов ы , какъ  б у д т о  бы  у ж ъ  м н о п е  годы  бы ла  

с ъ  ним ъ зн а к о м а .

—  К ак ъ  онъ  б л и зо к ъ  къ п р и р о д е , п р огов ор и л а  М ирйамъ. О нъ и 

м ен я  м огъ  бы  т е п е р ь  сд ел а ть  так ою  ж е  е с т е с т в е н н о ю , какъ са м ъ .

Х одя  въ  г у с т о й  тен и  р о щ и , М ирйам ъ, к оторая  въ су щ н о ст и  бы ла в п е

чатли тельн а и п о дв и ж н а , в се  б о л е е  и б о л е е  чувствовала на с е б е  вл1-  

Я1п е  л егк а го  эл а с т и ч е с к а го  т е м п ер а м ен т а  Д о н а т ел л о . О на н е за м е т н о  

увлек лась  пр им ер ом ъ  с в о е г о  сп утни к а: б е г а л а  съ  ним ъ в за п у с к и , к р и 

чал а и см ея л а сь , к акъ  о н ъ , р вал а  ц в ет ы , вила венки  для с е б я  и для 

н е г о , сл овом ъ , они и гр ал и  какъ  д е т и , или какъ  с у щ е с т в а , н е п р е д -  

чувствую ш ля ни го р я , ни з а б о т ы , ни см ер т и .

—  Г а! вскр и ч алъ  в др угъ  Д о н а т е л л о , го то в и в ш ш ея  св я за ть  руки  

М ир1амъ ц в ет а м и . С л ы ш и те, г д е -т о  и гр аю тъ ; зд е с ь  въ р о щ е .

—  Э то в ер оя тн о  в аш ъ  р одствсн н и к ъ  п анъ  и гр а ст ъ  на св о ей  д у д к е , 

с к а з а л а  М ир1амъ. П о й д е м т е  и ск ать  е г о .  В ы ведем ъ  е г о  на св е т ъ . 

В ъ  к отор ой  с т о р о н е  вы сл ы ш и те м узы к у?

—  В о т ъ  по это й  д о р о л ш е  пойдем ъ.-— И д е м т е .ж е !

О н и  п о ш л и н  с ъ  к аж ды м ъ  ш агом ъ  м узы ка в н я тн ее  и в н я тн ее зв у ч а л а  

въ и хъ  у ш а х ъ . Д о н а т ел л о  н ачалъ  тан ц ов атъ  и увлек ъ  за  со б о ю  М и р Г  

ам ъ . Д виж ения ея  бы ли и спол н ены  так ой  г р а ц ш  и п л ав н ости , что  

м о г л и -б ы  послул ш ть сю ж ет о м ъ  с т а т у и , но въ н и хъ  за м ет н а  бы ла н е 

к отор ая  и ск у с тв ен н о с ть ; д и ш я , ш утов еш я  на Д о н а т ел л о , т а к ж е  н е  

бы л и  лиш ены  г р а ц ш , н о -с в е р х ъ  т о го  въ н и х ъ  бы ло н еч то  в ы зы в а ю щ е е ,
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в о зб у ж д а ю щ е е  см йхъ , и  въ то  ж е  врем я т р о г а ю щ е е  с е р д ц е . Глядя  

со  стороны  на эт у  п а р у , м ож н о бы ло ср авни ть  М ир1амъ съ  н и м ф о ю  

точно т а к ж е , какъ  Д о н а тел л о  съ  Ф авномъ; бы ли м и н уты , к огда  въ  ея  

Ф и г у р Ъ  и въ  лиц’Ь в ы р аж ал ось  столько ж е  д ер е в е н с к о й  п р остоты  и на

и в н о ст и , какъ  и въ  е г о .

—  А х ъ ! Д о н а т е л л о , вскри чала о н а , о ст а н о в и в ш и сь , ч т о б ъ  п е р е 

в ести  д ы х а ш е . Я н е  м огу т ан ц ов ать  т а к ъ , к акъ  вы . Я н е и зъ  ваш ей

-п о р о д ы . Вы  н астоян и й  Ф авнъ. Е с л и  вы п о д н и м ет е  ваш и к удр и , я

у в е р е н а , что н ай ду  ш ер ст ь  на к о н ц ахъ  у ш е й .

—  Т а н ц у й т е , М ир1амъ, т а н ц у й т е ! вскр и ч алъ  онъ  в е с е л о , но въ  

лиц!; е г о  и въ голое!; зам Ьтпо бы ло о п а с е ш е , что м инутная п а у за

у н е с е т ъ  о т ъ  н его  е г о  т о в а р и щ а , к о то р а го  онъ  ож и д ал ъ  в ъ -т е ч е ш е

стольк и хъ  у ж а сн ы х ъ  м Ь ся ц евъ . —  Е сл и  мы о ст а н о в и м ся , мы б уд ем ъ  

т ак и м и , каким и бы ли в ч ер а . Т а н ц у й т е , в отъ  и м узы к а з  д !;сь , з а  эт и 

ми д ер ев ь я м и .

О ни до сти гл и  н ебол ь ш ой  п лощ адк и , о б ст а в л ен н о й  кам енны м и ск а 

м ей к а м и , покры той  древн и м ъ  м хом ъ . Н а одной  скамейкЪ  сидЬли с т р а н - 

с т в у ю и й е  м узы к ан ты , к аки хъ  въ РимЬ и в о о б щ е въ И тал ш  очен ь м но

г о . Х о т я  и н стр ум ен ты : ск р и п к а , Ф лейта и арф а и бы ли очен ь п л о х и , 

но сам и  м узы канты  въ такой  м!;рЬ о б л адал и  и ск у с тв о м ъ , что м огли  

играть довольно гар м он и ч еск и . С л уч и л ось , что эт о т ъ  день бы лъ п р а зд 

ничны й, и п о то м у , в м ест о  т о г о , чтобы  и гр ать  на об л и т о й  солнечны м и  

лучами п л ощ ад и , или п одъ  окнам и к а к о го -н и б у д ь  безо тв Ъ тп а го  п ал ац 

ц о , он и  вы ш ли з а  городъ  огл аш ать  своим и м отивам и п ш я  оби тал и щ а  

др евн и хъ  др1адъ; и зв е с т н о , что ц ер к ов н ы е п раздни к и  вы сы лш отъ всйхъ  

р и м ск ихъ  в есел ь ч ак ов ъ  з а  г о р о д ъ , гд!; они или тан ц ую тъ  или п р ш с -  

киваю тъ  д р у г о е  к а к о е -н и б у д ь , болЬ е или м енЬ е пр1ятное п р еп р о в о ж д е-  

ш е  в р ем ен и .

К огда  М ир1амъ и Д о н а т ел л о  п ок а за л и сь  и з ъ - з а  д е р е в ь е в ъ , м узы 

канты  принялись играть съ  бол ь ш ею  э н е р п е ю  ч!.мъ п р е ж д е . М ал ень

кая см угл ая  дЬ вуш ка, съ  черны ми св ер к аю щ и м и  гл а за м и , стоя л а  в п е

р ед и  съ  там бур и ном ъ  и к олоти ла въ н е го  и зо  в сей  си лы . Д о н а т ел л о  

иодскочи лъ  къ н е й , вы хватилъ  отъ  нея и н стр ум еи тъ  и , и овер н ув ъ  е г о  

надъ го л о в о й , и зв л ек ъ  и зъ  н его  е щ е  бол Ь е эн ер г и ч ес к и : и в о з б у ж -  

д а ю и и е  зв ук и .

В ер о я тн о  въ эт и х ъ  зв у к а х ъ  и въ е г о  та и ц !., равно какъ  и въ дви- 

ж еш я х ъ  М ир1ам ъ, к отор ую  он ъ  сн ова  ув л ек ъ  з а  с о б о ю , бы ло иЬчго 

м а г и ч е с к о е , п о то м у -ч т о  подходивш ий н ебольш им и  груп п ам и  н ар одъ , 

п р аздновавш и! эт о т ъ  ден ь  з а  гор од ом ъ , остан авл и в ал ся  и н ем едл ен н о  

п р исоеди н ял ся  къ наш им ъ т а н ц о р а м ъ — кто танцоВ алъ  о д и н ъ , кто и р и- 

глаш алъ  дам у . Т у т ъ  бы ли д !> в у ш к и -  и л е  б  е  я н к и съ  непокры ты м и г о л о 
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вами, какихъ часто можно встретить на улицахъ Рима; тели Кам- 
паньи въ своихъ живопионыхъ костюмахъ; Римляне новЬйшихъ вре- 
мснъ изъ Транстевсры, сохранившее въ своей одежде намекъ на ан
тичный костюмъ; три Французсше солдата съ короткими саблями, на- 
консцъ папски! гренадеръ, Ш вейцарецъ, въ странномъ костюме, со- 
ставленномъ Микель-Анжело. За ними подошли два англёйскёе турис
та, молодые люди, и ттЬ тоже присоединились къ общей пляске, ко
торою руководилъ Донателло.

Арф а громко звучала подъ быстрыми пальцами артистки; скриначъ  

ож есточенно пилилъ смычкомъ, Ф лейтистъ, что было мочи, дулъ въ 

свою Флейту, меж ду тЬмъ какъ Донателло выбивалъ тактъ на там бу
рин!;, вертя его надъ головою . Вся эта группа осущ ествляла одинъ  

изъ т!;хъ барельеФОвъ, украш аю щ ихъ античны» в а зы , на которыхъ  
и зображ ен а пляска н и м ф ъ  и  сатировъ или неистовыя вакханалии

Но вдругъ среди самаго буйиаго танца, Донателло остановился — 
экипажъ на поворот!, сломался и пассажиры очутились лежащими въ 
грязи. Пляска остановилась. Дело въ томъ, что Мирёамъ внезапно была по
ражена странною Фигурою въ Фантастическомъ косном!;, обрисовавшейся 
прямо передъ нею въ замиравшемъ дневномъ евЬтЪ. То была модель.

Минуту спустя, Донателло замЬтилъ, что Мирёамъ вышла изъ кру
га танцоровъ, и остановился. УвидЪвъ ее сидящею на скамейке, онъ 
поспЪшилъ къ ней и бросился на траву. Но какая странная, необъ
яснимая перемена произошла во всей ея Фигур!;! Она сидела возле 
него, онъ могъ бы достать ее рукою; но глаза ея, казалось, сверка
ли также далеко, какъ звезды, выступающёя между разступившимися 
облаками; правда, она смотрЬла на него, но уже въ ея взгляд!, не 
было и тЪни той прёятной симпатической меланхолш, которая произ
водила такое магическое инечатлЬше на его душу.

— Нойдемъ н азад ъ ! вскричалъ онъ. Неужели это счастёе такъ 
скоро должно кончиться!

—  Оно должно кончиться здесь, Донателло, сказала она, и та- 
кёе часы не повторяются въ жизни. Позвольте мне уйти, мой другъ. 
Я скроюсь здесь въ т!;ии этихъ деревьевъ. Смотрите, ужъ вс!; рас
ходятся.

Неизвестно, утомились ли руки арфиста, или скриначъ перепилилъ 
струны, или, можетъ быть, Флейтистъ не въ силахъ былъ больше 
дуть, только музыка внезапно прекратилась, и танцоры такж е быстро 
разсЬялись, какъ собрались.

— Вы должны оставить меня, сказала Мирёамъ более иовелитель- 
нымъ тономъ, чЬмъ прежде, я вамъ уже сказала. Ступайте и не огля
дывайтесь.
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—  М ир^амъ, п р ош сп тал ъ  Д о н а т е л л о , сж а в ъ  ея  р у к у , кто э г о  сто  

и тъ  т а м ъ , въ т е н и , с м о т р и т е , он ъ  в асъ  м анитъ  къ  с е б е !

—  Т и ш е , о ст а в ь т е  меня! повтори ла М ир»амъ. В аш ъ  ч асъ  п р ош ел ъ —  

т еп ер ь  н аступ и лъ  е г о  ч а съ .

Н о Д о н а тел л о  н е д в и га л ся . О нъ смотрЪлъ въ ту  с т о р о н у , въ к о 

тор ую  у к а зы в а л ъ , и л иц о е г о  такъ  и зм е н и л о с ь , приняло в ы р а ж еш е так ого  

б е з п о к о й с т в а , м о ж ет ъ  б ы т ь , у л ;а с а , см еш ан н аго  со  зл о б о ю  и о т в р а щ е -  

ш е м ъ , что М ир1амъ ед в а  узн ал а  е г о .  Г убы  е г о  раскры лись и п о к а за 

ли два ряда сти сн уты хъ  зу б о в ъ , что п ридавало ем у зв е р с к о е  вы ра

ж ени е.

—  Я н ен ав и ж у е г о ,  нрош ипЬ лъ о н ъ .

—  Б у дь т е  покой н ы , и я е г о  т а к ж е  н ен а в и ж у , ск а за л а  М ир1амъ.

О на п р о и зн есл а  эт и  сл ова  б е з ъ  всякой  мы сли; но она такъ  глу

б о к о  со ч ув ств ов ал а  зл обн ом у  д в и ж ен и е Д о н а т ел л о , что н е вы ск азаться  

бы ло н ев о зм о ж н о .

—  Я за д уш и л ъ  бы  е г о !  п оп р ев ш ем у п р о и зн есъ  Д о н а т е л л о .— П о з 

в ол ь те м н е , и мы н а в се гд а  и збав и м ся  о т ъ  н е г о .

—  Р ади  Б о г а , у сп о к о й т есь ! воскликнула М ир1ам ъ, б о я с ь , что у т р а -  

ти тъ  власть надъ  своим ъ  д р у го м ъ , въ котором ъ с ъ  н еобы к нов ен н ою  

бы стр отою  п робуди л и сь  в с е  злобны н ч у в ств а . —  Р ади  в с е г о  с в я г а г о , 

ум оляю  в а с ъ , о с т а в ь т е  м еня ! Д о б р ы й , м илы й, д ор огой  д р у г ъ , уй ди те  

т е п е р ь !  П р ед о ст а в ь т е  м еня м оей  с у д ь б е . В о с п о м и н а ш с, что я см ути ла  

ваш у ж и зн ь , с д е л а е т ъ  м еня е щ е  н е с ч а с т н е е . У й д и те огъ  меня!

—  У йти отъ  в асъ ?  повторилъ  Д он ан ел л о  го л о со м ъ , въ  к отором ъ  у ж е  

н е бы ло и тен и  п р ея ш ей  з л о б ы .— У йти отъ  в а съ ?  К уда  ж е  м не уй ти ?

—  В ъ  др у го й  р а зъ  поговорим ъ  о б ъ  эт о м ъ , ск а за л а  М щ пам ъ т о 

р о п л и в о ,— ск о р о , за в т р а , к огда х о т и т е , только т е п е р ь  о ст а в ь т е  м еня!

Д он а тел л о  н а к он ец ъ  повиновался  и въ р о щ е Б о р г е з е  н е  о ст а л о сь  

н и к о го , к ром е М ир1<гмъ и ея  стр ан н аго  п р есл ед о в а т ел я . Т и ш и н а и у е -  

д и н е ш е  б ы с т р о  р асп р о стр а н и л и сь  вокр угъ  н н хъ .

В ъ  томъ вл1я н ш , к о т о р о е  эт о  т а и н ст в ен н о е , в с е г д а  з л о в е щ е е  лицо  

о б н а р у ж и в а л о  на М нр1амъ, бы ло что -  то  ч а р у ю щ ее; он о  походи л о на 

д е й с т в 1е ,  п р ои зв оди м ое н екоторы м и хищ ны ми ж ивотны м и и зм еям и на  

и хъ  ж ер тв ы . Н уж н о  бы ло удивляться , в и дя , какъ эт а  ж ен щ и н а , о б л а 

давш ая въ зн ач и тел ь н ой  с т еп ен и  м у ж ест в о м ъ  и т в е р д о ст ь ю , б е з н а д е ж 

но б о р о л а сь  съ  невы носим ы м ъ р а б ст в о м ъ . Мы ув ер ен ы  о д н а к о ж ъ , что  

въ т а к о е  с о с т о и т е  М и р 1амъ бы ла п ов ер гн ута  н е тяж ким ъ п р е с т у п л е -  

ш е м ъ , но к ак и м и -н и буд ь  н есч астны м и  о б ст о я т е л ь ст в а м и , которы я и н огда , 

д ей ст в и т ел ь н о , доводятъ  до п р е с т у п л е н ^  сам ы хъ  кротк и хъ  и чисты хъ  

л ю дей .

К ак ъ  бы  т о  ни б ы л о , но въ н а стоя щ ем ъ  сл у ч а е  он а н е наш ла бы
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въ с е б е  д остаточ н о  э н е р г ш , чтобы  ок а за т ь  р еш и т ел ь н о е  со п р о ти в л е

ние св оем у  п р есл ед о в а т ел ю .

—  Вы  у ж ъ  слиш ком ъ  п р и стал ьн о сл е д и т е  з а  м н ою , ск а за л а  он а  

тихим ъ  го л о со м ъ . З н а е т е  л и , чем ъ  эт о  к онч и тся?

—  Д а , я п олож и тел ьн о зн а ю , чем ъ  эт о  долж н о к он ч и ться , о т в Ь -  

чалъ о н ъ .

—  Т ак ъ  с к а ж и т е  м н е , ч тобъ  я м огла сравнить св ои  о ж и д а ш я  съ  

в аш им и. М ои сам ы я худи л и .

—  Вы  м о ж е т е  ож и д а т ь  только одн ого  р е з у л ь т а т а , и очень с к о р о ,  

отвечал а  м одел ь . Вы  долж ны  сб р о си т ь  м аск у  и яви ться  т е м ъ , чем ъ  

вы на сам ом ъ д е л е . Вы  долж ны  со в ер ш ен н о  и сч езн у т ь  со  с ц е н ы , у е 

хать  и зъ  Р им а в м е с т е  со  мною  и не остав и ть  ио с е б е  ни м алЬ йш аго  

с л е д а . Вы з н а е т е ,  что в ы тр ебовать  отъ  васъ  согласи е на эт о  м не не  

тр удн о; вы з н а е т е  т а к ж е , к ак ого  н а к азаш н  долж ны  ож и дать  въ сл у 

ч а е  о т к а з а .

—  Н е  т о го  л и , которы м ъ вы у ж е  п угал и  м еня? с к а за л а  М ирсамъ. 

Е с т ь  д р у г о е , м е н е е  у ж а с й о е .

—  К а к о е ?

—  С м ерть! обы к н овен н ая  см ер ть! от в еч а л а  о н а .

—  С м ерть? повторилъ  о н ъ . Э то н е так ъ  п р о с т о , какъ вы д у м а е 

т е .  Вы  слиш ком ъ сильны . П остоянны й в ол н еш я , которы й вы испы ты 

в а е т е  в те ч е ш и  м й огихъ  м е ся ц ев ъ ; р а б с т в о , въ к отором ъ  я в а съ  д е р 

ж у въ п о с л е д н е е  в р е м я , н ем н огр  в асъ  и зм ен и л и . В аш и  щ ек и  н е б л е д 

н е е ,  чем ъ  въ то в р ем я , к огда  вы бы ли д е в и ц е ю . Н е т ъ , М и р ь  

а м ъ , —  я не м огу п р о и зн ест и  д р у га г о  и м ен и , отъ  к отор аго  за д р о ж а л и  

бы л истья  надъ наш им и г о л о в а м и ,— вы н е м о ж е т е  у м е р е т ь , М ирсамтл

—  Ч то ж ъ ?  р а з в е  ни к и н ж а л ъ , ни ядъ не м огутъ  п р ек р ати ть  м оей  

ж и зн и ?  ск а за л а  о н а , въ п ервы й р а зъ  взглянувъ  прям о въ г з а з а  св о 

ем у с о б е с е д н и к у . Р а з в е  и Т и б р ъ  н е  п р им етъ  м еня?

—  П р и м ет ъ , отвЬчалъ он ъ ; н о , М ирсам ъ, е щ е  м ного о ст а л о сь  с о 

вер ш ить  и в ы страдать —  у н а съ  о б щ а я  с у д й б а , и мы н е  м ож ем ъ  и з 

б егн у т ь  е я . Я н е м е н е е  в а ш его  стар ал ся  м иновать е е ;  т а к ж е  к акъ  

вы , ст а р ал ся  п р ер вать  у з ы , сущ ествую ш л н  м еж д у  н ам и , п охор они ть  

в се  п р о ш л о е , н ик огда н е в стр еч ать ся  съ  вам и — р а зв е  там ъ, на об щ ем ъ  

с у д е . Вы  п р едстав и ть  н е  м о ж е т е , что я д ел ал ъ  и готов ъ  бы лъ с д е 

л а ть , ч тобъ  дости гн уть  этой  ц е л и ,— и что л ;е?  н аш а в стр еч а  въ п о д -  

зем ел ь и  у б е д и л а  м еня въ- н и ч тож н ости  в с е х ъ  м ои хъ  п лан овъ .

—  Л х ъ , уж асн ы й  случай! вскри чала М ир1амъ, закры вая лиц о р у 

к ам и .

—  Д а , в а ш е с е р д ц е  содр огн ул ось  отъ  у ж а с а , к огда  вы узн ал и  м е 

ня, в о зр а зи л ъ  о н ъ ; а р а зв е  я  н е  ч увствовалъ  т ак ого  ж е  у ж а с а ?
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—  О т ч его  т огда  зем ля н е  обр у ш и л а сь  ла наш и головы  и н е у ю -  

хор он и л а  н а съ  о б о и х ъ  ! Л у ч ш е бы  мы забл уди л и сь  о б а  въ т е м н о й  и 

п оги бли  въ  р азн ы хъ  к о н ц а х ъ  эт о г о  л а б и р и н т а , ч тобъ  н е могли с м е 

ш ать ся  наш и п р едсм ер т н ы е в здохи !

—  Эти ж ел а ш я  н ап р асн ы , отв еч ал а  м одел ь . М ы вы брали одну д о 

р о г у , он а п р и в ела  н а съ  др у гъ  къ  д р у гу , чтобы  ж ить и у м ер еть  в м е

с т е .  Н а съ  с у д ь б а  св я за л а  таким ъ у зл о м ъ , к о то р а го  н е р а зв я ж у т ъ  ни 

м о и , ни ваш и р ук и . Мы долж ны  покориться!

—  М о л и т есь , кнкъ я м ол и л а сь ! воскликнула М ир1амъ. М о л и т есь , 

ч т о б ъ  о св о б о д и т ь ся  отъ  м ен я , п о т о м у -ч т о  я в аш ъ  злой  г е н ш , т а к ж е ,  

какъ вы мой! Я зн а ю , вы к о г д а -т о  м олились!

П ри эт и х ъ  сл ов ахъ  М ир1ам ъ, др ож ь  п р о б е ж а л а  по в сем у  е г о  о р г а 

н изм у; имъ ов ладел ъ  у ж а с ъ ;  въ одно м г н о в е ш е  онъ  сталъ  бл Ь ден ъ , 

какъ п ол отн о . В ъ  пам яти  эт о г о  ч ел о в ек а  бы ло ч т о -т о , н е  п о зв о л я в ш ее ем у  

б е з ъ  у ж а с а  вспом нить о м олитве; она в о зб у ж д а л а  въ нем ъ в с е  м уки  

с о в е с т и . М о ж ет ъ  б ы т ь , о н е  бы ли следств1ем ъ  в рож ден н ой  в оспрш м чи-  

вости  къ впеч атл Ь ш ям ъ, п роизводим ы м ъ р е л и п о з н о ю  и д е е ю , но только  

и зн а си л о в а н н о й , п о да в л ен н о й , у н и ж ен н о й , так ъ  ч т о , н а к о н сц ъ , он а  

Стала и сгоч н и ком ъ  у ж а с а , а н е  утЬ ш еш я . В ъ  устр ем л ен н ы хъ  на М и -  

р1амъ г л а за х ъ  е г о  вы раж алось т а к о е  в н у т р ен н е е  б е зп о к о й с т в о , что она  

п оч увств овал а къ н ем у состр адан и е.

И  т еп ер ь  е е  п о р а зи л а  м ы сль— н е су м а сш ед ш ш  ли о н ъ ?  Э та мысль  

ни к огда  е щ е  н е  п риходи ла ей  въ голов у; но т е п е р ь  он а  въ  одно м гн о

в ен ь е  наш ла в озм ож н ость  п одтв ер ди ть  е е  м ногим и и зв естн ы м и  ей  о б 

ст о я тел ь ст в а м и . Н о увы ! су м а сш ед ш ш  ли о н ъ , или нЬ тъ , а  власть  е г о  

надъ  н ею  о ст а в а л а сь  т а -ж е !

—  Я н е б у д у  в а съ  м учи ть, ск а за л а  М ир1амъ бол Ь е м ягким ъ т о -  

ном ъ . В а ш а  в1;ра д а е т ъ  вам ъ у т е ш е ш е  въ п о к а я н ш ; а м еня  п р ед о 

ст а в ь те  м не са м о й .

—  Н Ь тъ , эт о  н ев о зм о ж н о .

—  П оч ем у  ж е  вы д у м а е т е , что э г о  н ев о зм о ж н о ?  в о зр а зи л а  о н а . 

С м о т р и т е , я р а зс т а ю с ь  с о  всЬмъ ирош лы м ъ. Я со зд а л а  себ Ь  новую  

сч>еру, н аш л а  новы хъ д р у з е й ,  новы я удовольств1я, н а деж д ы . Я бы ла  

так ъ  с п о к о й н а , к акъ  б у д т о  бы у м еня п е бы ло н ик ак ихъ  в осп ом и н а-  

ш й . Н ам ъ  н уж н о  ж ить  п о р о зн ь , и в с е  б у д ет ъ  х о р о ш о .

—  Н ам ъ  н еч его  и дум ать о б ъ  эт о м ъ , отвЬчалъ о н ъ . Мы ж или  

в р о з н ь , о д и ак ож ъ  с у д ь б а  св ел а  н а съ  въ п о дзем ел ь я ; он а опять н асъ  

с в е д е т ъ  г д е -н и б у д ь  въ п у ст ы н е , на в ер ш и н е  горы . Вы  н ап р асн о  го в о 

р и т е  о б ъ  э т о м ъ ,

—  Вы  о ш и б а е т е с ь ;  вы п р и н и м а ет е  с в о е  ж елан ье за  н е и з б е ж н у ю
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н ео б х о д и м о ст ь , ск а за л а  М щ н ам ъ . И н ач е вы п озволи ли  бы  м не про

ск ользнуть  мимо в а с ъ , д а ж е  и т еп ер ь  п р опусти ли  бы  м еня .

—  Н и к о гд а , отвечал ъ  онъ  н а ст о й ч и в о . В а ш е п оя в л сш е р а зст р о и л о  

труды  ц елы хъ  л е т ъ . Вы  з н а е т е  мою  в ласть  надъ  в ам и . П о в и н уй тесь  

м оим ъ п р и к азаш я м ъ , или ч е р е зъ  неск ольк о врем ен и  я у п о тр еб л ю  м ое  

п р а в о .— Н о я н е п ер ест а н у  сл едить  за  в ам и , пока н е н а сту п и тъ  в р е 

мя дей ст в о в а т ь .

—  Я п р едв и ж у  к о н с ц ъ , ск а за л а  М ир1амъ сп о к о й н о , я у ж е  п р ед у 

пр еди л а в асъ  о  нем ъ —  эт о  б у д е т ъ  см ер ть .

—  Чья см ер ть ? — ваш а или м оя? сп р оси л ъ  о н ъ , устр ем и в ъ  на н е е  

г л а за .

—  Ч то ж ъ ?  вы м еня п о ч и т а ет е  у б ш ц е ю ?  с к а за л а  о н а . П о к р айн ей  

м е р е  на эт о  вы н е и м е е т е  п р а в а .

—  О д н ак ож ъ , в о зр а зи д ъ  о н ъ , зн ач и тел ь н о  п осм отр ев ъ  на н е е ,  лю 

ди г о в о р и л и , что эт а  р ук а бы ла за п я тн ан а  п р еступ ав ш и м и .

О нъ взялъ  руку М ирхамъ и , п р о и зн о ся  последняя с л о в а , д ер ж а л ъ  

е е  въ св о ей  р у к е , н есм отр я  на у сю п я  ея  о св о б о д и т ь ся . П отом ъ  онъ  

поднялъ е е  къ с в е т у , п о то м у -ч т о  м еж д у  дер ев ь ям и  бы ло т ем н о , и сталъ  

вним ательно р а зсм а тр и в а ть , какъ б у д т о  бы  ож и д ал ъ  найти  на н ей  пят

на крови .

—  Д а , б е л а , ск а за л ъ  он ъ  съ  усм еш к ою ; но я зн а л ъ  таш я ж е  бе~  

лыя р у к и , съ  к отор ы хъ  в с е  воды  ок еа н а  не могли бы  смыть кровавы хъ  

п ятсн ъ .

—  Н а ней  н е бы ло п я т с н ъ , п р езр и т ел ь н о  ск а за л а  М щ н ам ъ , пока  

вы не схв ати л и  е е  св о ею  р у к о ю .

О на о св обод и л а  свою  руку и сд ел ал а  д в и ж е т е ,  о б н а р у ж и в ш ее  н а -  

м е р е ш е  идти въ го р о д ъ . О ни пош ли в м е с т е  и на д о р о г е  н е  п е р е с т а 

вали говор и ть  о к а к и х ъ -т о  стр анн ы хъ  п р ои сш еств1я хъ  и х ъ  п р еж н ей  

ж и зн и , въ к о то р ы х ъ , п ови дим ом у, равно д ей ст в о в а л и  и э т о т ъ  м рач

ный человек ъ  и эт а  п р ек р а сн а я , ю ная ж е н щ и н а , к отор ую  он ъ  п р е с л е 

д о в а л а  И хъ  сл ова  отзы вали сь  п р ест у п л ен  1ем ъ  и к ровью . И о д н а к о ж ъ , 

какъ  мо;кно дум ать , чтобы  въ сам ом ъ д е л е  М ир1амъ бы ла так ъ  п р е с 

туп н а? И л и , съ  др угой  ст о р о н ы , какъ  эт о  п р е к р а с н о е , н ев и н н о е  с у 

щ ест в о  м огло подчиниться  гр у б о й  в ол е ч ел о в ек а , к о то р а го  он а са м а , 

какъ  п р и в и д еш е в ы звала и зъ  п одзем н а го  м рака? К акъ  бы  то  ни бы л о, 

но мы п о .ш к н т ел ы ю  зн а е м ъ , что М и р 1ам ъ н е  п ер ест а в а л а  умолять е г о  

идти св о ею  д ор огою  и п р едо ста в и ть  е е  св о ей  в о л е .

Т аким ъ  о б р а зо м ъ  они выш ли и зъ  Б о р г е з е  и ск о р о  п р ибл изил и сь  

къ городск ой  с т е н е .  Е сли бы  М ир1ам ъ подняла г л а з а , то  м огла бы  уви 

деть  Гильду и ск у л ь п т о р а , ск лон и вш и хся  на п а р а п ет ъ ; но он а  бы ла  

слиш ком ъ п о гр у ж ен а  въ свои  со б ств ен н ы й  м ы сли. К о гд а  они в с т у п и -



—  45 —

ли въ г о р о д ъ , сп утн и к ъ  е я  началъ о т ст а в а т ь  и принялъ видъ с о в е р 

ш ен н о  п р оти вополож н ы й  той  п овел и тел ь н ой  м а н е р е , к отор ою  онъ  о б -  

н ар уж и вал ъ  во врем я у ед и н ен н а го  св и д а ш я .

Р ог1а (1е1 Р оро1о к ип ел а ж и зн ь ю . Т олпы  л ю д ей , проводивпля п р а зд -  

пик ъ  з а  го р о д о м ъ , возвр ащ али сь  дом ой ; нисколько ч ел овек ъ  в ер хом ъ  

в ъ езж а л и  въ ар к у; з а  ними м едл ен н о е х а л а  к а р е т а , тол ь к о -ч то  вы 

б р а в ш а я ся  и зъ  п ап ск ой  та м о ж н и . О бш и рная  площ адь т а к ж е  бы ла у с е я 

на народом ъ.

Н о п оток ъ  м ы слей М ир1амъ н е см еш и в ал ся  съ  п отоком ъ ч ел о в еч е

ск ой  ж и зн и  и д а ж е  н е и зм ен и лъ  с в о е г о  т е ч е ш я . О на наш ла в о зм о ж 

н ость  п асть  на к ол ен а  п р едъ  своим ъ  тиран ом ъ  и молить е г о  о  св о

б о д е ,  —  но м ольбы  ея  бы ли тщ етн ы .

I
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С Т О М А ’П Я .  А) 28 б а с е н ъ  р у с с к п х ъ  б а с н о п и с ц е в ъ :



И з м а и л о в а ,  Х е м н и ц е р а ,  Д м и т п е в а  и  К р ы л о в а .  

И зд а ш е Л е р м а п т о в а а  К о м п .  4 8 6 4 .  5 )  Б е с е д ы  в ъ  д о 

с у ж е е  в р е м я .  Р а зс к а зы  для ч теш я  п р о сто м у  н а р о д у . И з 

д а ш е А . С т ап ю к сви ч а . 4 8 6 0 .  С) Д е д у ш к а  Н а з а р ы ч ъ .  

Р а з с к а з ъ  А . П о го ск а го .  4 8 6 0 .  7 )  П е р в ы й  в и и о к у р ъ .  

Д р е в н е е  с к а з а ш е . 8 )  М е х а н и к ъ - с а м о у ч к а  К у л и б и н ъ .

С о ч . Т р о и ц к а го  (И з ъ  народнаго ч т е ш я .)  4 8 6 0 .  9 )  Д я д я  

Т и т ъ  А н т о н ы ч ъ '  У Ч И Т Ъ  К А К Ъ  НАДО Л Ю Б И Т Ь  Б Л И Ж Н Я -

г о . С о ч . I I .  С . 4 8 6 4 .  4 0 )  К н я г и н я  О л ь г а ,  п е р в а я  

р у с с к а я  п р а в и т е л ь н и ц а  х р и с т г А н к А . С о ч . I I . С . 4 8 6 4 .

Д .  И . П И С А Р Е В А ....................................................................................... 8 9

И н о с т р а н н а »  л и т е р а т у р а .  А л е к с а н д р е  П в т ё -

ФП,  В Е Н Г Е Р С К 1 Й  п о э т ъ .  С . И ......................................................  4

Л и т е р а т у р н а я  к о р р е с п о п д е н ц ш .  Э . Р Е К Л Ю ........................2 0

Е ь 81Е У е м х е к , в у  0 .  Н о ъ м е з . 4 8 6 4 .  Г .  Р О Б И Н А . . . .  2 4

Р а Ь Е О Л Т О Ь О С У  ОК а  8 У 8 Т Е М А Т 1 С  811ММАКУ ОЕ ЕХТ11ХСТ А1Х1- 

М А Ь 8  А К Б  Т И Е 1 К  С Е 0 1 . 0 С1 СА1 .  К Е Ь А Т Ю М З .  ВУ И. ОШП.

И . С гВ В Е Р Ц О В А  . ' ................................................................................. 3 0

4 ' « п р е м е 1ш л и  л е т о п и с ь .  А . Г .......................................4

С и в с ь .  З а м е т к и  о п р е о б р а з о в а н ш  м о р с к и х ъ  у ч е б 

н ы х ъ  З А В Е Д Е Ш Й  С Ъ  У Ч Р Е Ж Д Е Ш Е М Ъ  НОВОЙ Г И М Н А З Ш .

и. к . Куприянова . : .  ............................................4
Ф е л ь е т о н е  (заметки темнаго человека).
Б л е с т к и  и и з г а р ь  ж у р н а л а  « В е к е » .  В . К -А Г О  . . .  4 3

Ш а х м а т н ы й  л и с т о к т .  ( за  Ф е в р а л ь )  В .  М . М И Х А Й Л О В А .

В ъ  прилож ении: М о н т е - Б е н и ,  р ом ан ъ  П и т а т ел и  Г от о р н а  

(п е р . с ъ  ан гл Ш ск аго .)



В Ъ  И Г А З Ш Г Б  Р К С Ш 1 .  в  П П О И Т Р А Ш П Л Ъ  В Н П Г Ъ
КОММИССЮНЕРА И М П Е Р А Т О Р С К Н Х Ъ  УНИВЕРСИТЕТОВ!. Св. ВлАДИМЬРА,

Д е р п т с и а г о  . А р х е о г р а ф и ч е с к о й  К о м м и с с ш  и  А г х е о л о г и ч е с к а г о

О б щ е с т в а

Д. Е. НОЖШИКОВА,
въ С .-П е т е р б у р га ,, п а  Н св ск о м ъ  П р о с п е к т а ,, п р о т и в ъ  П уб л и ч н о й  

Б и б л го т е к и , въ дом п, Д е м и д о в а ,  п о ст уп и л и  въ п р о д а ж у :

А р х и в ъ  и с т о р и к о -ю р и д и ч е с к и х ъ  св'Ьд'Ьш й, относящихся 
до Россш. Издаше Н. В. Колачева, книга 3-я. Спб. 1861. 
Ц. 3 р. 50 к., съ пер. 4 р. 25 к.; того же издашя книга 1-я 
ц, 3 р ., съ пер 3 р. 50 к. Книги 2-й первая половина — 
д. 3 р ., съ пер. 3 р. 50 к.; вторая половина —  ц. 3 р., съ 
пер. 3 р. 50 к.

Т е к с т ъ  Р у с с к о й  П р а в д ы , на основанш четырехъ списковъ, 
разныхъ редакцш. Н. В. Колачева. Ц. 20 к., съ пер. 45 к. 

А к т ы , относящееся до юридическаго быта древней Россш. Из
даше подъ редакцхею Н. В. Колачева. Спб. 1857. Ц. 2 р., 
съ пер. 2 р. 50 к.

И зсл Ъ д о в а ш е  о б ъ  у г о л о в н о м ъ  правЪ  Русской Правды. Соч.
Н. Ланге. Спб. 1861. Ц. 1 р. 50 к. съ пер. 2 р.

А р х и в ъ  Ю г о -З а п а д н о й  Р о с с ш . Издаше временной коммиссш 
для разбора древнихъ актовъ при ыевскомъ генерал-губерна
тор!). Томъ 1-й , часть вторая. Шевъ. 1861. Ц. 3 р., съ пер. 
3 р. 50 к.; того же тома, часть первая —  д. 3 р., съ пер.
3 р. 50 к.

П а м я т н и к и , изданные коммисшею для разбора актовъ. Четыре 
болыше тома, съ множествомъ рисунковъ и палеографических!, 
снимковъ. Казань. 1846 — 1859. Ц. 3 р. за томъ, съ пер.
4 р. за томъ.

К а л е к и -п е р е х о н и е . Сборникъ стиховъ и изсл'Ъдоваше П. Без- 
сонова. Выпускъ 1-й, въ 8-ю д. л., 270 стр., съ рисунками 
сл’Ьпцовъ и потами для нап'Ъвовъ. М. 1861. Ц. 1 р . ,  съ пер. 
1 р. 25 к.

Ч т е ш я  и з ъ  Р у с с к о й  И с т о р ш  съ исхода XVII вЬка. П. Ще- 
бальскаго. Выпускъ 1 -й  до заключенья царевны С о ф ш  в ъ  мо
настырь. Спб. 1861. Ц. |>0 к., съ пер. 75 к.



Учебная к н и га  Р у с с к о й  й с т о р ш . Соч. С. Соловьева. Йзда- 
шс 3-е. М. 1860. Ц. 1 р. 50 п., съ иср. 2 р.

К ратк1е о ч е р к и  Р у с с к о й  И с т о р ш . Составилъ Д. Иловайскш; 
два выпуска, издаше 2-е. М. 1861. Ц. 1 р., съ пер. 1 р. 75 к.

З а п и с к и  о  Ш а м и л е  пристава при военно-пл'Ьшюмъ. А. Ру- 
новскаго. Спб. 1861. Ц. 1 р., съ пер. 1 р. 25 к.

Р у к о в о д с т в о  п а т о л о г и ч е с к о й  а н а т о м ш . Доктора Августа 
Ферстера, съ четырьмя таблицами рисунковъ; иерев. съ пятаго 
издашя 1860 г. Д. Ахшарумова. Часть вторая и последняя. 
Спб. 1861. Ц. 1 р. 50 к., съ пер. 2 р.; тоже часть первая— 
ц. 75 к., съ пер. 1 р.

С т и х о т в о р е ш я  А . Н . П л е щ е е в а . Новое издаше, значительно- 
доиолнениое. М. 1861. Ц. 1 р. 25 к., съ пер. 1 р. 50 к.

В ъ  о ж и д а н ш  л у ч ш а г о . Романъ В. Крсстовскаго. Два тома. 
М. 1861. Ц. 1 р. 50 к., съ пер. 2 р.

Р о м а н ы  и  п о в е с т и  В . К р е с т о в с к а г о . Шесть томовъ. Спб. 
1858. Ц. 6 р., съ пер. 7 р.

О п ы т ъ  зем л ед Ь л х я  в о л ь н о -н а е м н ы м ъ  т р у д о м ъ . А. Бо- 
жапова; съ 25-ю политипажами. М. 1860. Ц. 1 р. 50 к., съ 
пер. 1 р. 75 к.

О р а зв е  д е т и  к о р м о в ы х ъ  т р а в ъ  н а  п о л я х ъ .  А . СовЬтова; 
издаше второе. М. 1860. Ц. 1 р., съ пер. 1 р. 25 к.

С е л ь с к о е  х о з я й с т в о  Жирардена и Дю-Брейля, обработанное 
Гаммомъ. Переводъ съ ггЬмецкаго, томъ 1-й «Землед'Ьлхе». М. 
1860. Ц. 2 р., съ пер. 2 р. 50 к,

Зоолог1я для нервоначальнаго чтешя, съ политипажами. Соста
вилъ Ф. Александровъ. Спб. 1861. Ц. 1 р. 50 к., съ пер. 
1 р. 75 к.

Р у к о в о д с т в о  к ъ  з о о л о г ш  X . Б р о н н а . Томъ 1-й; четыре вы
пуска, съ дополнешями и семью таблицами. А. Богданова. 
М. 1861. Ц. 3 р. 10 к., съ пер. 3 р. 75 к.

Естественная истор1Я растительнаго царства, преимуще
ственно въ применении къ русской ФЛоргЬ среднихъ губершй. 
Составилъ Э. Рего; со множествомъ хромолитограФированныхъ 
рисунковъ Шуберта и Хохштеттера; большой томъ, въ папкй. 
съ виньеткою. М. 1861. Ц. 6 р., съ пер. 7 р,

Печатать позволяется. Сапктпетербургъ, 16-го марта 1801 года.
Ценсорт, П. Повосильлзкпг,


